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1. ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Ասորական գրականությունն ու արվեստր ք իր հին արևելյան 
մշակույթին յուրահատուկ բանաստեղծական ի՛՜՛ր ներշնչանքով, 
պատկերների խտացված վառ գույներով, բարձրարժեք երկեր է 
ունեցել, որոնք իրենց ուրույն տեղն :լնեն համաշխարհային 
մշակույթի պատմության մեջ։ Դժբախտաբար ասորիների հեթա֊ 
նոսական մշակույթին պատկանող հուշարձաններ չեն պահպան-
վել, ուստի բնական է, որ այս ուսումն աս իրութ յան մեջ խոսք 
կլինի քրիստոնեական կրոնի րն ղուն ումից հետո կաղմավորված, 
ասորի ժողովրղի մտքերն ու ձգտումներն արտահայտող այն 
գրականության մասին, որր ստեղծվեց մեր թվականության երկ֊ 
•ՐՈՐԴ գարում և տվեց իր փայլուն ն ե րկ ա յ ացոլց իչն երր։ Առաջին 
ակնարկից, երբ հայացք ենք նետում ասորական գրականության 
վրա, այն տպավորութ Լունն ենք ստանում, որ գա սոսկ կրոնա֊ 
կան է իր բովանղակությամբ, իսկ գեղարվեստական արժանիք֊ 
ներով շատ ավելի ցածր, քան հույն եկեղեցու հայրերի գործերր: 
Այս հանգամանքն էլ Հիմք է հանդիսացել, որ XIX գարում 
ֆրանսիացի բանասեր ու պատմաբան է. Ռրնանն ու նրանից 
հետո նաև ուրիշներ, այն միտքր հայտնեն, որ ասորական գրա֊ 
կանոլթյունր գրավիչ չէ և թե ասորի հեղինակների մեջ չկան 
այնպիսի փայլուն գեմքեր, ինչպիսին են Բարսեղ Կեսարացին, 
Գրիգոր Նազիանգացին, Հովհան Ոսկեբերանր։ Նրանք այն կար֊ 
ծիքն են հաստատում, որ ասորիներր հիմնականում միայն 
հունական մշագոլյթր ծանոթացրել են արևելքի ժողովուրդն երին, 
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մանավանդ արաբներինՀ։ Այս մասնագետների նման համող֊ 
մունքր րխում է քրիսաոն ե ական քննադատական մտքից, այսինքհ 
նրանք ասորական գրական ությունր գնահատելիս, աոաջին հեր-
թին որոնել են մեծ ա ս տ վա ծ ա ր անն ե ր ի կամ փիլիսոփաների , Լ 
ա(դ դժվար չէ հասկանալ նրանը մատնանշած անձնավորություն֊ 
ների անուններր կարդալիս։ Գուցե նրանք խոշոր աստվածաբան֊ 
ներ կամ փիլիսոփաներ չեն ունեցել, բայց այդ չի նշանակում, 
որ գրականութ քան այլ ճյուդե րում ես, նրանք միջակության 
սահմաններում են մնացել և կամ եղել են լոկ մշակույթի 
միջնորդներ: ճիշտ է, նրանք հին հույն վւ ի լի ս ո փ ան ե ր ի ու 
գիտնականների գործ երբ թ արգմ անել ու տարածել են ա ր ևե լքի 
ժողով ուրդների մեջ, բայց նրանց գո ր ծ ո ւն ե ո լթ յ ո ւն ր ղրանով չի 
ս ահ ա մ ան ա փ ա կ վե լ, ԴՐա նրանք ստեղծել են իրենց 
սեփական գրականությունն ու ա րվե ս տ ր , որբ տարբ երվում է 
մյուսներից և արժանի է բարձր գնահատանքի։ Ղրա լավագույն 
ապացույցն է Բարդածանի, Եփրեմ Ասորու, Բար էբրայոլսի և 
այլ բաղում մշակների թողած դրական հարուստ ժա ոան դութ յուն բ։ 

Մեո հասած ասորական դրա կան ութ յու նն ու արվեստր ք ր ի ս ֊ 
տո նե ական է, ե քրիստոնեական գա ղա փ ա ր ա խ ո ս ո ւթ յո ւն ր էական 

I 

նշան ակութ յուն է ու նեցել նրա ստեղծման ու ղարդացման 
գո րծում, բայց այն նաև ժողովրդական է, որովհետև ասորի 
Հեղինակներն իրենց դո ր ծ ե ր ր գրելիս, կ ա պ ր չեն [ս ղե լ ժուլովրդ ից 
ու շրջապատից, և նույնիսկ կրոն ա կան բովանդակությամբ իրենց 
աշխ ա տ ութ յոլնն ե ր ր շարադրելիս} հավատարիմ են մնացել իրենց 
ժողովրդի ձգտումներին, մշակութային սովորություններին ու 
սկզբունքներին 9 և այդ Է պ ա տճա որ, որ ասորական գրականու֊ 
թյուեր բանաստեղծության, դե ղա ր վե ս տ ա կ ան արձակի գծով Է 
ղարդանում ։ Այս ուղղությամբ, և հետագայում, նաև պատմա֊ 
գրության գծով ղարգացոլմր, պետք չէ պատահականության 
վերագրեի այլ այն օրինաչափության, որ սկզբից այն կապվեց 
ժողովրդական բանահյուսության ակունքներին։ Այս տեսանկ յու֊ 
^ՒՕ դիտված, ասորական գր ա կ ան ո ւթ յո ւն ր ինքնուրույն է ու 
Հարուստ։ Մինչդեո արևմուտքում, մանավանդ հին հունական 
'կակույթի կենտրոններում, քրիստոնեական գր ա կ ան ո ւթ յո ւն ր այլ 
ուղղությամբ էր ղարդանում։ 

1 Е. Непап, Ое рИПс^орЫа арис! Яуго^ч, 1852, р. 3: В. Райт, Крат-
кий очерк истории сирийской литературы, пер. К. Тураевой, СПб, 1902. 
стр. 2. 
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Մշակույթի այն կենտրոններում, որտեղ հունական, հեթանո-
սական հին փիլիսոփայությունն ու կրոնական հավատալիքները 
բնակչության մեջ խոր արմատներ էին թողել, քրիստոնեական 
գաղափարախոսությունը ընկնում է ղրանց ազդեցության ներքո 
և հիմնականում դաոնում աստվածաբանական ու փի/իսոփա ,ա~ 
կան հասկացություններով խճճված մի վերացական ուսմունք, և 
դուռ բացում այն երկարատև, անվերջանալի վեճերին ոլ երկ-
պառակություններին, որոնք դարեր շարունակ ալեկոծեցին հա-
վատացյալների սրտերը և խռովեցին եկեղեցու ու եկեղեցական 
հայրերի կյանքն ու դո րծ ո ւն ե ո լթ յուն ր: Քրիստոնեական գաղա-
փարախոսության ներսում առաջացած այս հակասություններից 
առաջին հե[ւթին օգտվում են պ ե տակ ան խոշոր գործիչներր ք որոնք 
Լ կեղե ց ա (քան իշխ անութ յան գլուխ կանգնած անձնավորություն-
ների հետ միասին, ուղիներ են որոնում քրիստո նե ական գաղա֊ 
ւի ա րա խ ո ս ութ յուն ր պետական շահերի Հետ Համաձայնեցնելու։ 
Կոստանղիանոս կայսեր Միլանի 313 թ. հրովարտակր աոաջին 
քայլն էր՝ քրիստոնեական եկեղեցին Հռոմեական կայսրության 
քաղաքական կառքին լծելու Համար։ 

Սակայն ոչ ԲՈԷՈՐ քրիստոնյաներն էին, որ լռությամբ Համա-
կերպվում էին այս փոփոխություններին, որովհետև կրոնական 
քողի տակ, իրար հ աջո բղող և պայքարի անվերջ կոչով ղինված 
աղանդավորական շարժումները, փորձում էին այս կաւ) այն 
կերպ հակադրվեի հավատարիմ մնալով քրիստոնեական նախնա-
կան սկզբունքներին, որոնք ուզում էին աշխարհի բոլոր Հալած֊ 
վածներին} մերժվածներին, ճնշվածներին վերամիավորել ե Հա֊ 
սարակական նոր 1լարգ ստեղծել։ Հակադրվողների շարքերուն 
հիմնական տարրերր սեմական ծագում ով քրիստոնյաներ էին, 
որոնց ր ս ո ռն ո լ մների հետ անհամատեղելի էին վերացական 
ուսմունքի վերածվող, հունականացող քրիստոնեական գաղա֊ 
փ արն երի ձևափոխումներր։ Աղանդավորներն այն ժամանակ 
սոցիալական, քաղաքական 9 տնտեսական ու կրոնական իրենց 
ելույթները կազմակերպում Էին արդեն նվիրապետական կարգ 
ստացած եկեղեցական իշխանության դեմ, որովհետև Հռոմեական, 
ապա Բյուգանդական կայսրության մեջ այն դարձել Էր հիմնէս֊ 
քարրֆ որի վրա կառուցվում Էին ու օրինականացվում տիրող 
անարդար կարգերն ու օրենքներր։ 

Մինչև VII դարր, ինչպես Պ արս կ ա ս տ ան ում, այնպես Էլ 
Բյուզանդիայումէ ասորիները ևս ներգրավվել են քաղաքական է 



սոցիալական ու եկեղեցական պայքարի մեջ և շատ անգաւ) 
նույնիսկ նշանակալից ղեր են կատարել ու ղեկավարել են 
տարրեր շարժումներ: Դա հասկանալի է, որովՀետև ասորիներն 
ա,ղ երկու հզոր պետությունների միջև որպես օտար տարր, 
գտնվում էին նվաստացման պայմաններում, որը և իր խոր 
կնիքն է ղրե[ ասորական գրական ու պատմագրական աշխատու-
թյունների վրա: Այս հանզամանքր ասորի պատմիչներին հնարա-
վորություն է տվել, որ երբեմն նրանք քննադատական ու 
անկողմնակալ դիրք գրավեն պատմական երևույթներր նկարա-
գրելիս կամ վերլուծելիս, և դա նպաստել է, որ նրանք պատմա-
կան փաստերը հաղորդելիս, կանգ առնեն այնպիսի ւ)անրսւ֊ 
մասն ութ յունն երի վրա, որոնց մասին կոդ մն ակալ հեղին ակն երր 
գիտակցորեն լռել են: Ի ս կ ա պ ե ս ասորական գրականությունն ու 
պատմագրական մատյա)/ներր Հարուստ նյո ւթ են մ ա տ ա կ ա ր ա ֊ 
րում, և այդ Հուշարձանների ոլսու մն ասիրությունր ոչ միայն 
քրիստոնեական գրականության, այէև Մերձավոր Ար ևե լքի ժողո֊ 
վոլրղնե րի պա տմ ութ յան որոշ Հարցեր ու Հ ան գո լյցն ե ր լուս արա֊ 
նելու Համար կարևոր արժեք են ներկայացնում։ 

2. ԲԱՆԱՍՏԵՂԾՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Մինչև քրիստոնեության թափանցումը Ասորիք, այսինքն 
մինչև մ. թ. II դարի կեսերը, ասորերեն տառեր գոյություն են 
ունեցել, այդ մասին են վկայում մեզ հասած ասորերեն արձա-
նագրություններն ու Եդեսիայի թագավորների դրամները։ Բացի 
այդ, ավանդություն գոյություն ունի այն մասին, որ Հին 
կտակարանի որոշ գրքեր արդեն մ.թ. I դարում թարգմանվել 
են եբրայերենից ասորերեն և օգտագործվել Եդեսիա յումՂ։ 

Ադդայի վարդապետությունից գիտենք, որ Տատիանոսի 
(('Ւիաթեսաըոնը» կարդա ցվում էր Եդեսիա յում գոյություն ունեցող 
առաջին քրիստոնեական համայնքի հ ավ աքույթն ե րի ժամանակ 
Հայտնի է նաև, որ այս համայնքի ներկայացուցիչներն իրենց 
կրոնական Ժողովների ժամանակ որպես աղոթք օգտադործե1 են 
Դավթի Սաղմոսներր, Նշանակում է, որ այն ժամանակ եղել է 
Սաղմոսների ասորերեն թ ա ը գմ ան ո ւթ յ ո լն ր, Քարոզչական նպ ա ֊ 

Հ ձ. է/Լ| ք ոն յան, Հայ-ասորական հարաբերությունների պա տմ ութ չո,ն ի ո թ 
կ 116, 
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ւոակներով կատարված թարգմանական այս գործերն էլ հիմք 
հանդիսացան ասորական ինքնուրույն գրականության ստեղծման։ 
թարգմանական այս գործերից բացիք ստեղծվեց ասորական 
ինքնուրույն գրականություն, որի հիմնադիրր հանդիսացավ Բար֊ 
դածանր: Հունական մշակույթի խոշոր կենտրոններում ուսած և 
դա ս տ ի ա րա կվա ծ գիտն ականն ու րանաստեղծր կարողացավ ճիշտ 
կողմնորոշվել և ժողովրդական բանահյուսության հե տ ևութ (ամբ 
ոտանավորներ գրեի որպեսզի այդ միջոցով կարողանա քրիստո֊ 
նեական վարդապետության որոշ սկզբունքներ արմատավորել 
հավատացյալների մեջ։ Նա ոչ միայն բանաստեղծություններ է 
դրել, այլև դրանց համար հորինել նաև եղանակներ։ Եբրա յական 
դրա կան ությոլն ր ֆ մանավանդ Դավթի Ս աղմոսներր, իրենց ազդե-
ցությունն են թողել Բարդածանի վրա, բայց նա չի կրկնել նրանց, 
գրել է ժողովրդին մատչելի լեզվով ու ոճովք քաջ իմանալով, որ 
քրիստոնեական համայնքներր կազմավորված էին հասարակ 
մարդկանցից։ Դժբախտաբար մինչև օրս մասնագետներն անտե-
սել են ասորական գրականության այս կողմր և րստ արժանվույն 
չեն գնահատել այն: 

Բարդածանի օրին ակին հե տ ևեցին նրա հաջորդներր և ասո-
րական բանաստեղծությոլնր գարգացավ այդ ճանապարհով: 

Ասորական բանաստեղծութ յոլնր կարելի է բաժանեք երկու 
գլխավոր խմբերի՝ չափածո ճառերի (ա6տքՅ^-տՕԱ(;հ1\հՅէՅ) 
մեմր ա ֊ դրմուշխաթ ա) և կցուրդների կամ տաղերի (քՈՅԺքՅՕհէ?-

մադրաշեների )։ 
Հձառերր պա տ կան ում են նկարագրսյկան և վիւղակսյն 

ժանրին, որոնք գրվում էին տարբեր չափերով և նվիրվում եկե֊ 
ղե ցական տոներին կամ սրբերին ու մ ա ր տ ի ր ո սն ե ր ինճ նրանց 
հիշ ատ ակր հավերժացնելու նպատակով և րնթերցվում էին նրանց 
տոնին։ Անշուշտ, այս մեմրաներր գրվում էին այս կամ այս 
տոնի և կամ որբի հիշատակի իմաստր, էություն ր բացատրելու 
և դրա նշան ակությունր հավատացյալի հոգում ամրապնդելու 
Համար։ Մ եմ բան երի մեջ լինում էր նաև հակաճառական ձևր, 
ՈՐՐ գրվում էր հերետիկոսների և րնդհանրապես քրիստոնեական 
եկեղեցուն թշնամի տարրերի ու շարժումների դեմ պայքարելու 
և հավատացյալին ճշմարիտ հավատր բացատրելու ու համոզելու 
համար։ ճիշտ է, մ եմ բաների մի մասր զուտ աստվածաբանական 
գործեր են և իրենց կառուցվածքով ու ոճով նման են հունական 
ձառերին և հունականի ա զդե ց ո ւթ յո ւն ր նրանց վրա բացահայտ 
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է9 ր ա ւց մնացյալր գրված է ասորական բանաստեղծության 
(ուրահատուկ պարզ ոճով և կապված է ժողովրդին հուզող 
հարցերի հետ։ Աէքենակարևորն այն Է որ այս մ եմ բաների 
հեղինակներըr շեն թաքցն ում իրենց համ ակրանքր հասարակ 
Ժողովրդի նկատմամբ, և այդ դիրքերից Էլ Հարվածում են իշխող 
դասակարգին։ Այս տեսակետից, նմանօրինակ ճառերր կամ 
մեմրաներն առանձնանում են մյուսներից և իբրև բարձրարժեք 
գործեր, արժանի են գնահատա նքի, IV դարի սկզբն ե բում ա էգ ր ա ծ 
Ափրաատի ճառերում նույնպես զգացվում Է այդ շունչն ու ոգին։ 
Նա իր ճառերից մեկում բողոքում Է, որ ((ունևորներն իրենց 
մարմնի վրա կրում են թանկարժեք զգեստներ և շրջում երիզա-
պատ գահույքների վրա նստած, մինչ ղրկյալներր թափառում են 
կիսամերկ ու անօթևան։ Սակայն այս երկու խմբի մարդկանց 
մեջ շարունակում Է նա, զրկյալներն իրենց մարդկային առաքի֊ 
նութ (ուններով անսահման բարձր են կանգնած մ յուսն երից, 
որովհետև չքավորներր չեն մոռանում իրենց վերջին պատառից 
բաժին հանել կարոտյալ ու թշվառ րն կե րն ե րին ք իսկ ուն ևո րն ե րր 
մ տ ածում են գտնել ((զոք նկուն քան զինքն զի կլանել մարթա յ-
ցեն))։ Նույն ճառում հեղին ակր գրում Է, որ ուն ևո րն ե րի ց չեն 
տարբերվում նաև այն հ ո գևո ր ա կ անն ե ր ր) որոնք աստիճան ստա-
նալով մտածում են ((բազմիլ ի բարձն առաջին» 9 որ նրանք 
նմանվում են փարիսեցիներին ու դպիրներին։ Այս հ ո դևո ր ա կ ան -
ներր թեև քարոզում են «սիրեցէք) զմիմեանս)) բայց նրանք լի են 
<(ցասմամբ բարկութեան, ա տելութե ան)) 9 թեև ուսուցանում են 
((եթէ առնու ոք զքոյդ, դու մի պահանջէր)), բայց գործում են 
այդ սկզբունքի համաձայնՀ ((երբ դու զքոյն պահանջես և առնուս 
ևս վարձս վաշխիլյ)։ 

ճառագիրր զայրանում է, երբ տ ե սն ո ւմ է , ո ր ա յս հոգևորական^ 
ներր բարձր ու վեգաղափարներ են քարողում ա ո անց Հավա֊ 
տալու ղրանց՝ անձնական շահերից ելնելով, Խոսքն ուղղելով 
նման մարդկանց, նա ասում է. <(Հիա՞րդ ուսուցանես ինձ, թէ 
ցածիր, մինչ դու պարծուկ լի ր ր և անամօթ ես։ Եւ զիա՞րդ ոլսոլ֊ 
ցանես ինձ, թէ թող զաշխարհս, մինչ դու անկեալ, խեղդեալ կաս 
մէջ մեր, Եւ զիա՞րդ ուսուցանես ինձ թէ անդորրացո աղբատաց, 
մինչ դու անխնայ հալածես զաղքատս զընկերս րոյս», 

Այս տողերից երեում է, որ հեղինակը հեոու է կանգնած 
աստվածաբանական ու փիլիսոփայական խճճված մտքերից ե 
սլարզ ու հասկանալի ոճով, աոանձին ջերմությամբ վեր է հանում 



հասարակ մարդկանց հ ո գե կան ու բարոյական բարձր հատկա-
նիշները, և միաժամանակ մերկացնում աշխարհիկ ու եկեղեցա-
կան այն բարձրաստիճան անձն ա վո բութ յունն ե րին, որոնք օգտը֊ 
վելով իրենց տնտեսական ու քաղաքական առանձնաշնորհում-
ներիդ, ոտնահարում են ամեն մի սրբություն։ 

Ասորական այս և նման այլ ճառերը, այսօր էլ կարծես չեն 
կորցրել իրենց իմաստն ու նշանակությունը ե իրենց գեղար-
վեստական ու գրական արժանիքներով դասվում են քրիստոնե-
ական գրականության լավագույն նմուշների շարքը։ 

Ասորական բանաստեղծության մյուս ճյուղը հայտնի է 
կցուրդ (մադրաշե) անունով, որն արդեն քնարական ժանրն է։ 
Կցուրդների մեջ կան նաև բարոյախոսական և խրատական գոր-
ծեր, որոնք չափածո ոտանավորների միջոցով փորձել են քրիս-
տոնեական բարոյական սկզբունքներ արմատավորել հավա-
տացյալների սրտում։ Առաջին ը կցուրդներ է դրել Բ ա րդածան ը, 
սակայն նրանից համարյա ոչինչ չի հասել մեզ, որովհետև որպես 
աղանդավորի գործեր, դրանք ժամանակի ընթացքում ոչնչացվել 
են, մի քանիսը միայն պահպանվել են Եփրեմ Ասորու աշխատու-
թյուններում։ Եվւրեմ Ասորին ասորական և, ընդհանրապես, 
քրիստոնեական գրականության խոշորագոլյն դեմքերից էք որի 
գրական գործունեության շնորհիվ ասորական գրականությունը 
մեծ վերելք ասլրեց։ Նրա գրչին են պատկանուս' բազում ճառեր 
ու կցուրդներ: Ե փ ր եմ ի կց ուրդն ե րի ց հիսունմեկը մեզ հայտնի են 
նրանց հայերեն թարգմանությունների միջոցով, որովհետև ասո-
րերեն բնագրերը կորել են։ Ինչպես մեմրաները, այնպես էլ 
մ սյդրաշեները երգվում էին եկեղեցական տոնախմբությունների 
Ժամանակ: Եփրեմ Ասորին, գրում է նրա վարքագիրը, ժողովրդա-
կան երգերի հետևողությամբ կցուրդներ էր հորինում, որոնք 
երիտասարդները սովորում ու երգում էին եկեղեցիներումՏ 

Եփրեմ Ասորու վարքագրի կարևոր վկայությունը ցույց է 
տալիս ասորական բանաստեղծության՝ ժողովրդական բանա-
հյուսության հետևողությամբ գրված լինելը: Դրան ավելի ենք 
համոզվում, երբ կարդում ենք նրա կցուրդները: Այս տեսակետից 
հատկանշական ու հետաքրքրական է, օրինակ, Եփրեմ Ասորու 
«Գերեզմանատուն» բանաստեղծությունը: Գեղեցիկ պատկերներով 
ու խոհական մտքերով նա նկարագրում է այն շիրմաքարերը, 

4 Bedjan, Acta mart, et sanct.. է. I l l , Parisiis, 1892, p. 621. 
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որոնց տակ թաղված իշխաններն ու շինականներր Հավասար 
պա (մաններում ննջում են Հավիտենական քնով։ Բանաստեղծր 
կոշ է անում ընթերցողին՝ Հասկանալ այղ ճշմարտությունը և 
կյանքում առաջնորդվել նույն սկզբունքով, որի Հաղթանակը 
վերտ՝ կտար մարդկանց մեջ գոյություն ունեցող անարդարություն֊ 
ներին ու չարիքներին5; Համարյա նույն մտքերն են արծարծվում 
նրա «Երեխայի», «Երիտասարդի». «Իշխանի» թաղման վերա-
բերյալ գրած բանաստեղծություններում։ 

Ասորական բանաստեղծությունն իր ծաղկումն սււզրեց մինչև 
VIII զարը, որից Հետո սկսվեց նրա անկումը։ 

3. ՎԱՐՔԱԳՈ1ԻԹՅՈԻՆՐ, 

Քրիստոնեական վա րդա պե տոլթ յան տարածումն աշխ արՀ ի 
տարբեր ծա (բերում, բնական է, որ իր Հետ պետք է բերեր և 
արվեստի ու գբականոլթյա ն նոր ըմբռնու մնեո և պետք է Հող 
նախապատրաստեր քրիստո նե ական գրականության ստեղծման, 
որպեսզի կարողանար իր գաղափարախոսության սկզբոլնքներր 
արմատավորել ժողովրդի մեջ: Հր ե ա կ ան , և ապա ընդՀանրապես 
արևելյան ու Հունական մշակույթի Համադրումից ծնվում է նորը՝ 
քրիստոնեական գր ա կ ան ո ւթ (ո ւն ր: Ինչպես գիտենքք քրիստոնեա-
կան առաջին Համայնքներն իրենց Հավաքույթներում կարդոււ)՝ 
էին Հին կտակարանի որոշ գրքեր և դա բավարարում էր նրանց 
պաՀանջները, սակայն Հե տ ա գա յում երբ քրիստո նե ութ յո ւն րնռոլ֊ 
ն ողն երի շարքերը մեծացան և նրանց մեջ մտան նաև Հունական 
և ընդՀանրապես Հեթանոսական բարձր մշակույթի դպրո ցներում 
կրթություն ստացած մարդիկ, ապա արղեն սրանց չէին բավարա-
րում միայն Հրեական մշակույթն ու պատմութ յոլնր արտացոլող, 
Հրեական ժողովրդի շաՀերի դիրքերից դրված Հին կտակարանի 
գրքերր։ ԱնՀբաժեշտ էր նորր՝ քրի ս տ ոն ե ական ր, մանավանդ, որ 
ասպաբեղից Հեռանում էին Քրիստոսի Հետ գործակցած նրա 
անմիջական առաքյալներն ու աշակերտներր, ուստի պետք էին 
նոր գրքեբ> որոնք պատմեին քրիստոնեական կրոնի Հիմնադրի՝ 
Քրիստոսի կյանքի ու գործունեության մասին, և իրենց մեջ 

5 H. Burgess, Select metrical hymns and homil ies of Ephraem Syrus, 
London, 1853, pp. 1, <J, 34. J. Lumy, Saneti Ephraem Svri hynint et ser-
mones, Mechlinlae, 1882-1886: կց»ւՐ Ղ4> L. ԵփՐև,քի Խորի՛ս Աս„ր^„յ 
ՎիեՆնա, 1ԱՈ7, 
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ամվէոփեին նոր ուսմունքի հիմնական դրույթները։ Ահա այս 
պահանջը բավարարելու նպատակով գրվում են ավետարաններ, 
որոնցից միայն չորսն է որ եկեղեցին կանոնական է համարում։ 
Այդ պարականոն չորս ավետարաններից բացի, մեզ հասել են 
նաև անկանոն կոչված՝ «Մեր Տիրոջ ավետարանը», ((Թովմա 
եբրայեցու ավետարանը», կամ ինչպես այն անվանել են՝ «Մեր 
Տիրոջ մանկությունը)), ((Սուրբ կույս Մարիամի և մեր Տիրոջ 
կյանքը երկրի վրա» և այլ գրքեր6: Այս աշխատություններն իրենց 
էությամբ վարքագրություններ են, որովհետև դրանք հիմնականում 
պատմում են Քրիստոսի կյանքի ու գործունեության մասին, 
այն տարբերությամբ, որ այս վարքագրական մատյաններում 
հյուսված կամ միակցված են նաև Քրիստոսի վարդապետության 
հիմունքներն ու բարոյական սկզբունքները: Կան ոնական կոչված 
չորս ավետարաններից երեքը (Մարկոսի ք 'Հոլկասի, Հովհաննեսի) 
գրվել են հունարեն, և դա նշան ակում էք որ դրանք շարադրվել 
են Քրիստոսի մահվանից հետո, բավական ուշ, այսինքն այն 
ժամանակ, երբ քրիստոնեական վարդապետությունր Հրեաստա-
նից դուրս արդեն տարածվել էր հունական մշակույթի կենտրոն-
ներում ապրող ժողովուրդների մեջ: Այստեղ, արդեն, ինչպես նշել 
ենք, քրիստոնեությունը ենթարկվել է հելլենիստական քաղաքա-
կրթության ազդեցության: Այսպես, Գալիլիայի ծովափին ապրող 
հասարակ մ արդկանց պարզ, բայց միևնույն ժամանակ համա-
մարդկային ու ազնիվ ձգտումները ավետարանների բազում 
հրաշապատում նկարագրություններով ծանրաբեռ, կորցրել են 
իրենց էական նշանակությունը և տեղի տվել վեճերի ու հակա-
ճառությունների: Այսպես, ավետարաններր քրիստոնեական գրա-
կանության հիմքն են դնում: Արձակ բանաստեղծության շարքին 
կարելի է դասել նաև վարքագրությունը: Վարքերր թեև իրակա-
նում պատմական երկեր են և գրվել են եկեղեցական այս կամ 
այն հայտնի գործչի կամ մարտիրոսի կյանքն ու գործունեությունը 
ներբողելու նպատակով, բայց իրենց կառուցվածքով դրանք 
ներբողական, արձակ բանաստեղծության գեղեցիկ նմուշներ են։ 
Պատմական փաստերը այս երկերում, ճիշտ է, աղքատ են, բայց 
շատ կարևոր։ Համենա յն դեպս, պատմական իրողությունը այս 

6 J, Ephraem II Rahmani, Testamentum Mayence, 1899: Cowper. The 
apocryphal gospels, London, 1867: W. Budge, The history of the blessed 
virgin Mary and the history of the likeness of Christ, London, 1899. 
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աշխատություններում երկրորդական տեղ է գրավում, հիմնականը 
գեղարվեստական մոտեցումն է: Անշուշտ ոչ բոլոր վարքերն են 
որ գեղարվեստական արժանիքներ ունեն, որովհետև դրանց մի 
մասն իրենց հրաշապատում զրույցներով, անվերջ կրկնություն֊ 
ներով միօրինակություն են ստեղծում և շատ անգամ ձանձրացնում 
ընթերցողին։ Խոսքն այստեղ այն վարքերի մասին է, որոնք 
ասորական արձակ գրականության լավագույն էշերից են։ 

Ասորական վարքագրության համար բնորոշ էր նաև այն, որ 
այդ երկերը ստեղծվում էին պետությունների, մասնավորապես 
հռոմեական ու պարսկական պետությունների կողմից, քրիստոն֊ 
յա հավատացյալների դեմ հարուցած հալածանքների առթիվ ղոհ 
գնացած մարտիրոսների հիշատակր հավերժացնելու և եկող 
սերունդների մեջ նրանց օրինակը կենդանի պահելու միտումով։ 
Շատ անգամ հասարակ խավից սերած այս մարտիրոսներն իրենց 
քաջությամբ, անվախությամբ, անձնուրացությամբ, բազմապիսի 
չարչարանքներին դիմանալու իրենց կարողությ:ւ։մ բ, ներշնչանքի 
աղբյուր են դարձել և նպաստել վարքագրական գրականության 
ստեղծմանր: 

Ասորական առաջին վարքագրական գո րծե րի ց է Ադդայի 
վարքը, որը, դժբախտաբար մեզ է հասել ավելի ուշ դարերու•/ 
խմբագրվելուց հետո, ուստի դրան չենք անդրադառնա։ Հատուկ 
ուշադրության են արժանի այն չորս վարքերը, որոնք գրվել են 
այն ժամանակ, երբ Եդեսիան, իրոք, Ասորիքի, Մ իջա գե տքի, և 
ընդհանրապես Մերձավոր Արևելքի եկեղեցիների կյանքում կարե֊ 
վոր դեր էր կատարում։ Այս վարքերը հայտնի են Շարբելի, 
Բարսամիայի, Գորիայի ու Շամոնի, Հաբիբի վարքեր անունով, 
Թեև այս գրվածքներում տեղեկություններ կան այն մասին, որ 
դրանք գրվել են II դարի սկզբներում, սակայն ուսումնասիրող֊ 
ներն հանգել են այն եզրակացության, որ այգ գործերը շարա-
դրրվել են III դարի վերջին կամ IV դարի սկղբին, և, անկասկած, 
նույն հեղինակի երկերն են7։ ճիշտ է, այս գործերում ներկա-
յացված է Եդեսիայում տարբեր ժամանակներում ապրած եկեղե֊ 
ցական հայտնի գործիչների կյանքն ու գործունեությունը, բայց 
իրենց կառուցվածքով, ոճական, արտահայտչական ձևերով ու 
պատկերներով դրանք նման են իրար։ Համենայն դեպս, չորս 
վարքերն էլ գրված են անկեղծ ու խոր ներշնչանքով, բանաստեղ-
ծական ջերմ ու անմիջական զգացումներով։ Այս գործերն իրենց 

7 R. Duval, La lltterature syrlaque, p. 115. 
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ամ բողջութ յան ւ)՝եջ, իրոք ասորական ներբողական դրականության 
լսւվա ղույն նմուշներից են։ Որպես պատմական աղբյուր ևս, 
կարևոր նշանակություն ունեն, որովհետև այս վարքերում տեղե-
կություններ կան Հռոմեական կայսրության արևելյան նահանգ-
ներում իրագործվող վարչական կարգի, օրենքների, դատարան-
ների, ժողովրդի և պետ ութ յան միջև գոյություն ունեցող 
փոխհարաբերությունների մասին։ Մեզ, հայերիյ համար էլ այս 
վարքերն առանձին հետաքրքրություն են ն երկւսյացնում, որով-
հետև մեր առաջին թարգմանիչներն ու մատենագիրները և՚ 
թ ա ր գմա նել, և որպես աղբյուր իրենց աշխատություններում 
օգտագործել են այդ երկերը : 

Աս ո ր ա կ ան վա րքա զրո ւթ յան, և, ընդհանրապես, քրիստո-
նեական դրա կան ութ յան լա վա գո լյն հուշարձաններից է նաև 
((Արևե լյան վկայից» աշխատությունը, որը վերագրված է IV 
գարի վերջին և V դարի սկզբում ապրած ասորի հայտնի 
ե կ ե դե ց ա կան ու քաղաքական գործիչ Մ ա րո ւթա յին9: 

Հեղինակը ջերմ հուզականությամբ վեր է հ ան ո ւմ, ավելի 
ճիշտ, երգով հավերժացնում այն մ արտիրոսների հիշատակը, 
որոնք IV դարի քա ռա սն ա կան թվականներին, Շապուհ Բ֊ի 
ժամանակ, զոհ գնացին քրիստոնյաների դեմ հարուցված հալա-
ծանքներին։ Այն թարգմանվել է հայերեն և մեծ ուշադրության 
արժանացել թարգմանիչների ու մատենագիրների կողմից։ 

Հե տա դա դարերից մեզ հասած ասորական վարքագրական 
գործերը, դժ բ ա խ տ ա բ ա ր, զո ւրկ են դե ղարվեստական և պատմա-
կան այն արժեքներից, որոնց մասին խոսվեց: Վարքերն ավելի 
վաղ, VI դարից սկսած, կորցրել են իրենց նշանակությունն ու 
հետաքրքրությունը, ժողովրդի, եկեղեցու ու պետության միջև 
ստեղծված փոխհարաբերությունների և ներքին երկպառակու-
թյունների հետևանքով։ Ե կե դե ց ա կան կենտրոններից յոլրա-
բանչյոլրը զբաղված էր ոչ թե քրիստոնեական վարդապետության 
տարածման հետ կապված հարցերով, այլ իր իսկ կազմակերպոլ-

իր եկեղեցու կամ պետության շահերի պաշտպանությամբ։ 
Ահա այս պայմաններում էլ հիմք է դրվում ասորական 

պատմագրության, որը փաստորեն իր ժամանակի ու պահանջի 
արդյունքն էր։ 

8 Տե՛ս Հ. Մելքոնյան, Հար ասորական Հարաբերությունների պատմությունից, 
էջ 29, 

9 Հայ մատենագրության մեջ այս գործը սխալմամբ վերագրվել է Եփրեմ 
Ասորուն։ 
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4. ՄՒՋԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ ՎԵՃԵՐԸ ԵՎ ՆՐԱՆՑ ԱԶԴԵՑՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ԱՍՈՐԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՎՐԱ 

Ասորական գրականությունն իր կրոնական, բանաստեղծա-
կան ու վարքագրական երկերով, հիմնականում ի սպաս էր 
գրված քրիստոնեական վարդապետության տարածման գործին: 
216 թ. քաղաքական ինքնուրույնությունը կորցրած ասորի ժո-
ղովուրդը երկու հզոր պետությունների՝ Հռոմի և Պարսկաստանի 
ծանր լծի դեմ պայքարելու ամենահարմար միջոցը համարում էր 
քրիստոնեական ուսմունքը: Ասորիներն իրենց ամբողջ գործունե-
ությունը կազմակերպում են այդ ուղղությամբ, հավատալով, որ 
այդ պայքարի միջոցով հնարավոր կլինի վերականգնել իրենց 
քաղաքական ինքնուրույնությունն ու ստեղծել սոցիալական 
նպաստավոր պայմաններ։ Նրանք ավելի են ո գևորվոլմ, երբ 
քրիստոնեությունը պետական կրոն է դաոնում Հռոմեական 
կայսրության մեջ, որովհետև նրանք մտածում են, որ հռոմեացի-
ները քրիստոնեություն ընդունելով ոչ միայն համեմատաբար 
ավելի արդար օրենքներ կստեղծեն իրենց տերության մեջ ապրող 
քրիստոնյաների սոցիալական վիճակը բարելավելու մեջ, այլ 
նաև կօգնեն այլ երկրներում ապրող իրենց հավատակիցների 
սոցիալական պայմանները բարելավելու կամ նրանց օտար լծից 
ազատագրելու գործին։ Սակայն երկար ժամանակ չանցավ 
և նրանք հուսախաբվեցին, տեսնելով, որ նոր կրոնի հաղթանակը 
ոչնչով չէր փոխում իրենց վիճակը։ Եվ դժվար չէր նկատել, որ 
արդեն եկեղեցու գլուխ կանգնած բարձրաստիճան եկեղեցական-
ները գործում են պետության շահերի պաշտպանության դիրքե-
րից։ Դրա հետ մեկտեղ նկատվում է Հռոմեական կայսրության 
ներսում պետության ու մշակույթի հ ո ւն ա կան ա ց ո ւմ, իսկ դա 
նշանակում էր, տվյալ դեպքում, եկեղեցական գործիչների 
շրջանակների նեղացում, հունական տարրերի մյուսներին հակա-
դրրում և սոցիալականի փոխարեն այլ հարցերի առաջ քաշում։ 

Հունական ա ցմ ան հետ առաջանում են նաև պատրիարքական 
աթոռների նախապատվության, և ընդհանրապե։• պատրիարքու-
թյուններից յուրաքանչյուրի ազդեցության ոլորտների ընդլայնման 
և գերիշխանության հետ կապված հարցեր։ Կ ո ս տ ան դն ոլպո լսի 
պատրիարքությունը օգտվելով կայսրության մայրաքաղաքում 
գտնվելու առավելությունից, ձգտել էր բարձրացնեչ իր հեղինա-
կ՞Փյ ունջ։ Պետությունն իր կարգին, ընդառաջում է պատրիար֊ 
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քարանի ձգտումներին, որովհետև մայրաքաղաքում եկեղեցական 
ուժեղ կենտրոնացված իշխանության ստեղծումը խիստ նպաստտ֊ 
վոր էր և անհրաժեշսյ'°; 

Կայսրության այս եկեղեցական քաղաքականության աոաջին 
մեծ հարվածը ասորական եկեղեցին իր վրա է զգում դեռևս 
Վազես կայսրի օրոք (370)։ Վաղեսը բռնի միջոցներով՛ աքսորով, 
սպառնալիքներով, փորձում է ահաբեկել և իր կամքր թելադրեյ, 
որպեսզի ասորական եկեղեցին ենթարկվի Կ ո ս ա ա ն դն ո լ պ ո լ ս ի 
պատրիարքարանի գե րիշխ ան ութ յան ր։ Իր նպատակին հասնելու 
համար նա անձամբ է ղեկավարում այդ գո րծողոլթյուննե ր ր , 
նույնիսկ Եդեսիայի եպիսկոպոսական աթոռին է բաղմեցնու ! 
իրեն համակիր եպիսկոպոսներից մեկին, սակայն ա/դ ամենր ոչ 
մի արդյունք չի տալիս։ Ընդհակառակը նախաձեռնած միջոըա֊ 
ռոլմնե րր ասորի եկեղեցական գործիչներին ստիպում են ինքնա֊ 
պաշտպանության դիմել։ Ասորական եկեղեցին նման հարված-
ներից պաշտպանվելու համար նոր միջոցներ է որոնում, 
որո վհե տև մշակույթի հարուստ ավա նռնե ր ով զինված ասորական 
եկեղեցին, արդեն դեմ հանդիման էր կանգնել մի հզոր ախոյանի՝ 
բյուգանդական եկեղեցուն։ Ասորիները կայսրության այդ հար-
վածներին դիմադրում էին իրենց մշակույթի կենտրոններր 
ուժեղացնելով։ Բացվում է «Եդեսիայի դպրոցր», որտեղ սովորելու 
են գալիս տարբեր վայրերից եկած, ուսման ծարավի երիտա-
սարդներ։ Այդ դպրոցը մինչև V դարի վերջին քառորդը դառնու•! 
է ասորական մշակույթի աշխույժ կենտրոն: Աշխուժություն է 
նկատվում նաև ասորական այլ քաղաքներում, և դպրոցների 
ծավալած մշակութային գո րծոլն ե ութ յուն ր ամուր հենարան է 
ստեղծում ասորական եկեղեցու դիրքերի ամրապնդման Համար: 
Այդ բանին նպաստում է նաև պարսկական պետության մեջ 
քրիստոնյաների և քրիստոնեական համայնքների նկատմամբ 
ցույց տրվող վերաբերմունքը։ Հայտնի է, որ Շապուհ Բ-ն 340 թ. 
անխնա հալածում էր իր տիրապետության մեջ ապրող քրիստոն-
յաներին, նրանց համարելով Հռոմեական կայսրության համակիր 
տարր։ Այդ բացասական վե ր ա բ ե րմ ո լնքր քրիստոնյաների նը-
կատմամր անշուշտ, ոչ նույն խստությամբ, շարունակվել է մինչև 

10 Կայսրության այս եկեղեցական քաղաքականության ազդեցության ոլորտը 
չընկնելու նպատակով, հայ արքունիքն ու հոգևորականությունը հայոց կաթո-
ղիկոսի օծումը IV դարի երկրորդ կեսից այլևս կատարում էին Հայաստանում, 

17 
2 - 8 9 3 



նույն դարի յոթանասունական թվականները։ Սակայն եկեղեցու 
ներսում ևէ րնդՀանրապես, ր յ ո ւզան դա ց ին ե ր ի և ասորիների 
մի*և ծագած երկպառակություններն ոլ րն դՀարոլմն երր շուտով 
Համոզեցին պարսիկ պաշտոնյաներին ք որ կարելի Էր օգտվել 
սյ ւ ա ներքին Հակասություններից, իրենց տիրապետության մեջ 
ապրող քրիստոնյա տարրերին Բյուզանդիային Հակադրեքով՝ 
Հօգուտ իրենց ծառայեցնել: Բյուզանդիայից վտարված ու 
Հա կար (ուզան դա կան տրամադրություններով Համ ակված նես-
տորական գործիչն երն ա պ ա ս տ ա ն են գտն ում պ ա ր ս ի կն ե ր ի 
մոտ: Նրանք Հյուրրնկալում են նրանց, քաջալերում և Հնա-
րավորություններ ստեղծում, իրենց երկրռւմ ապրող քրիս-
տոնյաներին իրենց գերիշխանության ներքո պաՀելոլ Համար։ 
V դարի առաջին տասնամյակներից սկսած նրանք փորձում 
են Հայկական եկեղեցին նույնպես իրենց ազդեցության տակ 
վերցնել։ Պ արսկասեր որոշ Հայ նախարարների և պարսկա-
կան պետական բարձրաստիճան պաշտոնյաների միջոցով նես-
տորական եկեղեցու մի քանի գո րծիչն ե ր բազմում են Հայոց 
կաթողիկոսական աթոռին ք բայց ոչ մի արդյունքի չեն Հասնում, 
որովՀետև ա ւդ ժամանակաշրջանում, մանավանդ Հայկական 
թա գավո րութ (ան վերացումից Հետոք Հայ ժողովուրղր թշնաւքաբար 
Էր տրամադրված պարսիկների նկատմամբ, և ձգտում Էր վերա-
կանգնել իր ազգային ինքնուրույնոլթ յուն ր։ Նէ) ս տ ո ր ականն ե րր, 
սակայն, Հաջողություն ունեցան բուն Պարսկաստանում և 
Պարսկաստանի Հարեան մյուս երկր ներում։ Նրանք Սելևկիայում 
( Տ իղբոնում ) Հիմնեցին իրենց կ ա թ ո ղի կ ո ս ա կ ան աթոռր, որն իր 
իշխ ան ութ յան շուրջն Էր Համախմբել պարսկական տիրապետու-
թյան մեջ գտնվող այլ եպիսկոպոսություններ ևք այսպիսով, 
ասորական ուժեղ պատվար ստեղծել բյուգանդական ազդեցության 
դեմ պայքարելու Համար։ Նեստորականներին պարսկական պե-
տության մեջ գործելու ազատություն Է տրվումֆ սակայն մաՀվան 
պատիժով արգելվում Է պարսիկներին քրիստոնեություն քարոզել։ 
Արդեն V դարի առաջին քառորդին նեստորական եկեղեցին 
վտանգավոր Էր գարձել Բյուզանդիայի Համար, և կայսրության 
ներկայացուցիչները միջոցներ Էին որոնում այդ վիճակից դուրս 
գալու։ Քրիստոնեական վարդապետությունը փաստորեն ձևական 
բնույթ Էր կրում և միջոց Էր դառնում եկեղեցական այս կամ 
այն թևի շահերի պաշտպանության, այսինքն, քրիստոնեությունը 
չէր ձգտում համամարդկային վսեմ, բարոյական սկզբունքներ 
իրագործել հասարակության ներսում։ 
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Ստեղծված այս վիճակը հուսախաբություն էր առաջացնում 
ճշմարիտ հավատացյալների մեջ, նրանք հեռանում էին եկեղեցուց 
և միանում աղանդավորական շարժումներին, որոնք հայտնի էին 
Մծղնեական (Մ եսալյան), Անապատական և այլ անուններով: 
Այս շարժումների մասնակիցները մարդու կամ հասարակության 
փրկության գործում ժխտում էին եկեղեցու ղեկավար դերր, դրա 
համար էլ հրաժարվում էին եկեղեցական խ ո րհ ուր դն ե րի ց ե 
ապրում առանձին խմբերովք կամ փախչում ամայի վայրերն ու 
անապատները՝ դո յություն ունեցող անարդար կարգերին հա֊ 
կադրվելու նսլատակով: Այսպես, եկեղեցու հիմքը թուլանում էր, 
Ներեկեղեցական ընդհարումներին ավելանում էին նաև աղան դա֊ 
վո րա կան շա րժումն ե րը, որոնք իրենց ՀոլՐ2Ր համախմբելով 
դժգոհ տարրերին, կազմակերպում են նրանց պայքարը քաղա-
քական ու ե կե դե ց ա կան իշխանությունների դեմ: Ստեղծված 
իրավիճակը լուրջ անհանգստություն էր պատճառում կա յս բութ յան 
ղեկավարներին ու ե 1լե ղե ց ա կան վերնախավին: Նրանք զգում 
էին, որ անհրաժեշտ էր հավաքագրել պետական ու եկեղեց ական 
ուժերը և հակահարված տալ առաջին հերթին նեստորականներին, 
ապա, ընդհանրապես, աղանդավորներին: Այդ նպատակով 431 թ. 
հրավիրվում է Եփեսոսի երրորդ տիեզերաժողովը, ուր փորձ էր 
արվում վերականգնել նախ և առաջ եկեղեցու միասնությունը, 
որովհետև բաժան-բաժան եղած ե կե ղե ց ա կան ուժերի դեմ թշնամի 
տարրերն ավելի դյուրին էին կազմակերպում իրենց հարված-
ները։ Ժողովում բանադրեցին Նեստորին և նեստորական ուսմունքը: 
Հայ ե կե ղե ց ին ճանաչեց Եփեսոսի ժողովի իրավունքները, որով-
հետև այդտեղ ընդունված որոշումներն իրենց էությամբ համա-
պատասխանում էին հա յ եկեղեցու շահերին: Պարսի կների կողմից 
հայերի նկատմամբ որդե գրած քաղաքական այդ նոր գէ^Ը՛ 
այսինքն հայոց թագավորության վերացումն ու հայերին քաղա-
քական ինքնուրույնությունից զրկելու հիմնական փորձերը հայե-
րին ստիպում էին Բյուզանդիայի և բյուգանդական եկեղեցու հետ 
մ ե րձեն ա լու նոր ուղիներ որոնել։ 

Եփեսոսը թեև Նեստորին և նեստորականներին հարվածեց, 
ԲաձՅ չկարողացավ վերականգնել եկեղեցու միասնությունը, 
ընդհակառակը կրքերը բորբոքվեցին ու ծայր առան նոր վեճեր 
ու երկպառակություններ։ Պատճառն, անշուշտ ք այն էր, որ Արև-
մուտքում Հռոմի պասլր անհանգստացած էր Արևելյան եկեղեցու 
հեղինակության բարձրացումից ու նրա ծավալած աշխույժ 
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գործունեությունից։ Կայսրն էչ նույն մտահոգության մեք էր, և 
մնում էր համագործակցության ուղի որոներ 451 թ. Քաղկեդոնում 
հրավիրված ժողովլւ այդ նպատակն էր հետապնդում , բայց այն 
պատճառ դարձավ եկեղեցու վերջնական բաժանման։ Չնայած 
Քաղկեդոնում հավաքվել էին իբր Քրիստոսի աստվածային ոէ 
մարդկային բնությունների համակեցության հետ կապված հար֊ 
ցերր լուծելու, բայց իրականամ, մասնակից խմբակցություններիդ 
յուրաքանչյուրն իր աստվածաբանական ձևակերպումներին մո-
տենում Էր նախապես ունեցած քաղաքական նկատառումներով։ 
Կայսրն ու իր համախոհները Քաղկեդոնի Ժողովի միջոցով ուզում 
Էին մե րձեն ալ Հռոմի եկեղեցու հետ, և նրանց հետ մեկտեղ 
հարվածել Ալեքսանդրիայի և ընդհանրապես Ար եելյան եկեղեցու 
աճող հեղինակությանը։ Ք աղաքական իշխանության կենտրոնաց-
ման ձգտող Բյուգանդական կայսրության համար ծայրամասային 
շրջաններում եկեղեցական իշխանության նման կենտրոնների 
առաջացումը, լուրջ վտանգ Էր ներկայացնում։ Օւստի Մարկիանոս 
կայսրի ամբողջ ցան կութ յունն Էր եկեղեցական գերագու յն 
իշխանության ամուր կենտրոն դարձնել Կ ո ս տ ան դն ո ւ պ ո լս հ 
պատրիարքությոլնր, որով կայսրն անմիջական »սկողոլթյան տակ 

վերցներ եկեղեցին։ 
451 թ. հոկտեմբերի 8-ին բացվում Է ժողովը։ Աոաջին իսկ 

նիստից զգացվում Է, որ կայսրը դիմել Է արտակարգ միջոցների 
և ձգտում Է գործել նախօրոք կա զմված ծրագրի համաձայն։ 
Ժողովին հրավիրված Էին զինվորական հատուկ ջոկատներ, որոնք 
Հսկում Էին ժողովի ընթացքը և հարկ եղած դեպքում միջամտում։ 
Նիստերը ղեկավարում Էին կառավարական պաշտոն յաները՝ թե-
լադրելով իրենց կամքը։ 

Նոյեմբերի մեկին ժողովն ավարտվում Է Ա ժողովականները 
վերադառնում են իրենց տեղերը, սակայն կրքերր հանդարտվելու 
փոխարեն ավելի են բորբոքվում։ Կայսրի և ընդհանրապես կայսը֊ 
րության հակառակորդներն ու դժգոհ տարրերը համախմբվում 
են հակաքաղկեդոնական դրոշի ներքո և ուժեղացնում պայքարը։ 
Վարդանանց պատերազմի կապակցությամբ 451 թ. հայ եկեղե-
ցին չզբաղվեց նման հարցերով, և միայն 506 թ. Բաբգեն 
կաթողիկոսի օրոք հայերը Դվինում11 պաշտոնապես դատապար-
տեցին Քաղկեդոնի ժողովը։ 

11 I). Տէո Մին ւա ւ յան ց , Հայոց եկեղեցու յարաբերաւթիւններր Ասորւոց 
եկեղեցիների հետ, Էյ մի ածին, 1908, Էջ 701 
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Քաղկեդոնի ժողովից Հետո Բյուգանդական կայսրության մեք 
ապրող ասորիներր և ընդՀանրապես Մարկիւսնոս կայսրի դործոլ֊ 
Նեութ յունից և եկեղեցական քաղաքականությունից դժգոՀ տար֊ 
բերը Համախմբվում են միաբնակության դրոշի ներքո և իրենց 
պայքարը կազմակերպում միաբնակության ա)ւ վան տակ# Պարս-
կական տիրապետության մեջ Հայերից բացի ապրում էին նաև 
ասորի միաբնակներ, որոնք ն ե ս տ ո ր ա կ անն ե ր ի իրար Հաջորդող 
Հարվածներից այնքան էին թո^1ացեչ, որ միառժամանակ Հայ 
եկեղեցու օգնության շնորՀիվ կարողացան իոենց գոյությունո 
պ ա Հ պ ա ն ե լ ։ 

IԸնդՀանրապես միաբնակների վիճակը ծանրացել էր կայսր֊ 
ր ությս/ն մեջ, և միա յն Զեն ոն կայսրի օրոք իրերի դրութ յուն ր 
փոխվում է, կայսրր նկատի ունենալով, որ իր տերության մեջ 
Հետո հե տե մի աբանակների ազդեցությունն ուժ եղանում է և այդ 
պատճառով Հ ա 1/ ա ր յո լ ղան դա կ ան տ ր ա մ ա դր ո ւ թ յո ւնն ե ր ր խ ո ր ան ո ւ */ 
են, ստիպված կայսրության եկեղեցս՚կան արտաքին քաղա քա -
կան ութ յան մեջ փոփոխություն է մ տ ցն ում և փորձում է հր 
«Հհն ոտիկոնով» Հաշտության եզր գտնել միաբնակության ու 
երկարն ակութ յան միջև։ Սակայն Հէենոնի այս քայլից ավելի շատ 
օգտվում են միաբնակները, որոնք իրենց դո րծոլն եութ յուն ր 
սկսում են աշխուժացնել կայսրության արևելյան ս աՀ մ անն ե րո լմ ։ 

Այս կրոնաէլան վեճերն իրենց արտացոլում ր գտան աս որա֊ 
կան մատենագրության էջերում։ Ասորի մատենագիրները Հ աճա ի։ 
հն անդրադարձել նման վեճերին, որոնք սակայն ցայտուն //երէցով 
դրսևորվել են պա տմ ա գրութ յա ն մեջ։ 

5. ՊԱՏՄԱԳՐՈԻՒՅՈՒՆԱ 

Երբ ակնարկ ենք նետում V դարի ասորական գրականության 
վրա, տեսնում ենք, որ բանաստեղծության ասպարեզում Հանդես 
են եկել այնպիսի փայլուն դեմքեր, որոնք շարունակել հն 
Բարդածանի և Եփրեմ Ասորու ավանդները, այն տարբերությամբ 
միայն, որ նրանց աշխատություններում նշանակալից տեղ ԼՆ 
գրավում նաև պատմական կարևոր իրադարձությունն երին ու 
դեպքերին նվիրված գործեր։ Այսպես, IV դարի սկզբին, ԻսաՀակ 
Ամիդացին երկարաշունչ չափածո մի ոտանավոր Է գրել Հռոմի 
վերաբերյալ, իսկ ԻսաՀակ Անտիոքացին 459 թ. Անտիոքի 
երկրաշարժի, նրա կատարած ավերածությունների ու ողբերգու֊ 
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թյունների մասին ունի նույնպես չափածո մի աշխատություն։ 
Եդեսիայի Ռաբուլա եպիսկոպոսը տարբեր առիթներով դրել է 
բազում նամակներ ու ոտանավորներ։ 

Մինչև 489 թ. ասորական մշակույթի կենտրոնն էր Եդեսիայի 
դպրոցը, որի սաները խոշոր դեր էին կատարում ասորական 
դրականության զարդացման գործում։ Թեև սկզբում այս դպրոցը 
թատերաբեմ էր նեստորականների ու միաբնակների միջև տեղի 
ունեցող պայքարի, սակայն վերջում արդեն նեստորականները 
տիրապետող դիրք էին գրավել, ուստի Զենոն կայսրը 489 թ. 
վերջնականապես փակել տվեց այն, նեստորական գործիչները 
ստիպված հեռացան Եդեսիայից և եկան «Մծբինի դպրոցըն։ 
Դեռևս 457 ֊ին նեստորական խոշոր մատենագիրներից Մծբին 
էին տեղափոխվել Ներսեհը, Բարծուման, Ակակիոսը, Մ ան ան, 
Աբշուտան և այլ գործիչներ12յ Այս տեղափոխություններից հետո 
Մծբինը դարձավ ասորական մշակույթի կարևոր օջախներից և 
նեստորական եկեղեցու հիմնական ամրոցներից մեկը։ 

Այստեղ, նորից սկսեցին ասորերեն թարգմանվել ոչ միայն հին 
հույն գրականության լավագույն գործեր, այլև ասորերենից ու հու֊ 
նարենից պարսկերենի թարգմանվեցին կարևոր աշխատություն֊ 
ներ։ 

Զենոնի, և նր ան ի ց հետո բյուգանդական գահին բազմած 
Անաստաս կայսրի եկեղեցական նոր քաղաքականությունը, միա-
բնակների նկատմամբ նրանց ցուցաբերած բարյացակամությունը 
նոր շունչ հաղորդեցին ասորի, հույն և այլազգի միաբնակ 
գործիչներին, որոնք նպաստավոր պայմաններից ոգևորված, ՚1չ 
միայն ամրապնդեցին իրենց դիրքերը, այլև ուժեղ հարձակումներ 
սկսեցին քաղ կեդոնիկների դեմ՛. Նրանք մեծ հույսեր ունեին, որ 
կայսրի անմիջ ական օգնությամբ վերջնական Հ արված կհասցնեն 
քաղկեդոնականներին և եկեղեցական իշխանությունը կվերցնեն 
իրենց ձեռքը։ 

Չնայած Զենոն և Անաստաս կայսրերի եկեղեցական սյյս 
քաղաքականությունը ասորի միաբնակ եկեղեցական գործիչների 
համար իր դրական ազդեցությունն ունեցավ, բայց միաժամանակ 
պատճառ դարձավ եկեղեցու թուլացման և ասորի ժողովրդի 
ուժերի քայքայման, Եկեղեցական այս նոր քաղաքականության 
շնորհիվ ասորի միաբնակ եկեղեցական գործիչների ու ընդհան-

12 յ. Assemanl. Ցւէ>. Օ^ո էՅհտ , է. I. թ. 436. 
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բա պես աշխարհիկ վերնախավի և հասարակ ժողովրդի միջև եղած 
կապը սկսեց թուլանալ։ Ստեղծված հնարավորությունից օգտվե-
լով, ասորի եկեղեցական գործիչներից ոմանք դուրս եկան իրեն՚յ 
ազգային նեղ շրջանակներից և հեռանալով ժողովրդից իրենց 
ուժն ու եռ անդր չխնայեցին կայսրության հետ համագործակցելու 
համար։ Սակայն ոմանք էլ հատկապես P յո ւզ՚սն դա կան կայսր֊ 
ր ութ յան մեջ, դգալով մեծ վտանգը, հասկացան, որ ուժերի նման 
վատնումր կարող էր նախապատրաստել իրենց ժողովրդի ու 
եկեղեցու կործանումր, քայքայումր, ուստի այդ գիտակցությունից 
առաջնորդվելովք նրանք ազգային ամբողջականությունը f միայ՛-
նությունը$ հ ամ ախմ բումն ապահովող միջոցներ են փնտրում, 
նման վտանգի առաջն առնելու համար: Կարևոր այգ մ իջոցներիրյ 
է ասորական պատմագրության ստեղծումր: Եթե ա (ս նկատա-
ռումով կա յս բութ յան մեջ ապրող ասորի գո րծիչն է րը հիմնականում 
զարկ են տալիս պատմական երկերի ստեղծման, ապա տւսրբեր 
պատկեր ենք տ ե սն ո լմ Պարսկաստանում իրենց ե կ ե դե ց r լ 
դիրքե րն ամրացրած նեստորական գործիչների մոտ։ Եփեսոսի 
երրորդ տ ի ե զե ր ա ժ ո զո վո ւմ Նե ստորին և նեստորականներին 
բ ան ա դր ե լր այն Հետևանքն ո ւն ե ց ա վ, որ պարսիկները սկսեցին 
ավելի վստա Հե լ և թույլատրել նրանց աղատ զործուն ե ությունը 
իրենց ե րկրում} մ ան ա վան դ, որ նրանք արդեն Պարսկաստանի 
տնտեսական ու մշակութային //յանքում նշանակալից դեր էին 
կատարում։ հետաքրքրական է այն փաստր, որ Ամիդի եպիսկո֊ 
պոս Ակ ակիոսր 419 թ. Մծբինի շրջակայքում բյուզանդացիների 
ձեռքր դերի րնկած պարսիկներին գերությունից ազատելու համար 
փ րկա գին էր տվել այդ նպատակով վաճառված իր եկեղեցու 
սրբազան անոթներից ստացված գումարը։ Մ ա ր դա ս ի ր ա էլան նման 
արարքներր ս/արսկական արքունիքի և ժողովրդի մեջ չէին կարոդ 
իրենց նկատմամբ համակրանք չստեղծել։ V դարի րնթացքում 
նե ս տ ո ր ա կան բաղում գո րծիչն եր ծառայել ես արքունիքում, 
կատարել արքա (ից֊արքա (ի հատուկ հանձնարարականներըֆ և 
որպես Պարսկաստանի դեսպան ուղարկվել Բյուզանդիա^: Ք աղա֊ 
քական գործունեությունից բացի, նրանք գրական լայն գործու֊ 
ն եոլթյոլն էին ծավալում Պարսկաստանում։ Օրինակ, դեռևս 
Հաղկերտ Ա֊ի ժամանակ նեստորական նշանավոր գործիչներից 
Մ ան ան ասորերենից պահլավերեն է թարգմանեք բազում աշխա֊ 

13 J. Assemanl, Bib. Orientalis, է. I, pp, 195—196. 



տ ո լթյուններ։ Հայտնի է նաև, որ Տիզբոն֊Սելևկիայի կաթողիկո֊ 
ս ական աթոռին բազմած նեստորականների կաթողիկոս Ակակիոսր 
ք484 — 496), արքա յից-արքա Կավատի խնդրանքով, Մ ծբինի 
եպիսկոպոս Եղիշեի «ճառ հավատոյ)) գործը նույնպես պահլավե-
րեն է թարգմանել: 

թարգմանական աշխատություններից բացի, նեստորական-
ներն իբենց ուշադրութ յունր կենտրոնացրել էին մեկնողական 
գրականության վրա: Նրանք առաջին հերթին թարգմանել են 
Թեոդոր Մոպսուեստացոլ Աստվածաշնչին նվիրված մեկնողական՝ 
աքն երկերր, որոնց միջոցով նա շարադրել է քրիստոնեության 
վերաբեր [ալ ունեցած իր սկզբունքներն ու դատողությունները։ 
V դարի սկզբներ ից մեզ հասած ասորերեն ձե ռա գրերում պահ-
պանվել են հունարենից արված այն թարգմանությունների 
նմուշներր, որոնք հիմնականում կատարվել են Եդեսիայի դպրո-
ցում: Իսկապես, 370 թ. սկսյալ, Եդեսիայի դպրոցում, ասորերե-
նին ղուգահ եռ, սովորողներր տիրապետել են նաև հունարեն՛ 
լեզվին: Հավանաբար Եդեսիայի դպրոցում աշակերտներր սովորել 
են նաև պահլավերեն, որովհետև Մ ան ան, Ռա բուլան, Իբասր և 
նեստորական գործիչներից շատերը ֆ որոնք պսւհլավերեն թ ա ր գմ ա -
ութ (ուններով էին զբաղված, այս դպրոցի սաներից են: 

Պետք է նշել, որ ն ե ս տ ո ր ա կ անն ե ր ր V դարի Սկդբխդ մեծ 
տեղ էին տալիս հին հունական դա ս ա կան գր ա կ ան ո լթ յ ան ր և 
թարգմանեցին նրանց Դո րծ ե ր ի ց շատերր: Հայտնի էֆ որ նույն 
ժամանակամիջոցում է թարգմանվել Արիստոտելի «0 ր գան ոն)) - ր 
և այլ աշխատություններ: 

Ի՞նչն էր ստիպում նե ս տ ո ր ա կ անն ե ր ին հիմնականում զբաղ-
վելու թարգման ական և մեկնողական գր ա կ ան ո լթ (ա մ բ , Պարզ է,, 
որ նման գրական երկերր քարոզչական նպատակ էին Հետապնդում 
ե, իսկապես, երբ ակնարկ ենք նետում այդ ժամանակաշրջանի 
նրանց գործունեության վրա, տեսնում ենք, որ նրանք միսիոներա-
կան եռանդուն գործունեություն են ծավալել։ Դրան նպաստել 
է նաև այն, որ IV դարից սկսած, Միջագետքից, Ասորիքից և 
ասորական այլ շրջաններից տեղահանված բազմահազար ասորի-
ներ պարսկական նոր քաղաքների շինարարությանը մասնակից 
այլ ժողովոլլւդներին քարոզում էին իրենց կրոնը, Պարսիկները 
Հետագայում լայն հնարավորություններ են տաչիս ասորիներին 
ու ոմանց նույնիսկ պատասխանատու պաշտոնների նշանակում, 
Ասորիները ապրանքներով բեռնավորված կարավաններով պարս֊ 
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կական քաղաքներիս մեկնում էին հեռու երկրներ, մինչև 
Չինաստան ո լ Հնդկաստան: Այս ճան ա պա րՀ ո ր դոլթ ,ոլնն երի ոլ 
շփումների արդյունքը լինում է այն, որ քրիստոնյա նեստորական 
քարոզիչները թափանցում են այլ Կողովուրդների մեջ և տարրեր 
երկրներում կազմակերպում քրիստոնեական Համայնքներ ու 
եկեղեցիներ, Պարսիկներր քաջալերում, նպաստում ու օգնում էին 
նեստորականներին այս գործում, ոչ միայն առևտրական այս 
կապերից ստացված մեծ եկամուտները, այյև պարսկական 
քաղաքական ազդեցության ոլորտների րն դլա յնում ր նկատի 
ունենալով, որովՀետև նեստորական գործիչների շնորՀիվ Պարս֊ 
կ ա ս տ ան ի Համար նոր շո լկան ե ր էին նվաճվում և այդ շուկաներում 
Պարսկաստանին Համակիր մ թն ոլորտ էր ստեղծվում։ Ան? ուշտ, 
քրիստոնյաներն իրենց ազդեցությունը այս ժողովուրդն ե րի մեջ 
ամրապնդելու համար քարոզչական աշխ ա տ ա)՛ քն ե րին զուգակ֊ 
ղում էին գրական ու մշակութային լայն զո րծ ո ւն ե ո լթյո ւն ք նրանց 
ծանոթացնելով ասորական ե հունական քրիստոնեական, փիւի~ 
սուիայականք աստվածաբանական ու հոգևոր մատյանների հետ: 

Ստեղծված այս իրավիճակր բացասական ա րդյունք ունեցավ 
նեստորական եկեղեցու համարք որովհետև բազում գործիչներ 
կտրվելով իրենց երկրից ու ժողովրդից, ներքին ուժերի ջլատման 
ու բաժան-բաժան լինելու պատճառ դա րձսւն: Բացառիկ րնդու֊ 
նակութ Հուններով օժտված այս գործիչներըֆ որոնք կարող էին 
օգտակար լինել իրենց ժողովրդին, նպաստել նրա գոյատևման 
պայքարին, հեռանալով երկրից, ղրկվեցին այդ կարելիությունից; 
Անշուշտ, նեստորական եկեղեցու թուլացման հիմնական գործոն֊ 
ներից էին նաև միջեկեղեցական խռովություններն ու երկպառա֊ 
կությունները, որոնք ջլատեցին ներքին ուժերը և ասորական 
գրականության ու արվեստի անկման պատճառ դարձան: 

Նե ստորական եկեղեցու թուլացման ու անկման գործում 
մեծ Դ^բ խաւլացին նաև եկեղեցու ներսում շարունակվող 
զահակալական վեճերը, և այդ հանգամանքից օգտվելով, պարսիկ֊ 
ներր իրենց ցանկացած եկեղեցականին բազմեցնում էին 
եպիսկոպոսական ու կաթողիկոսական աթոռներին։ 

Այդ Ժամանակ Պարսկաստանում տարածված էր այն 
սովորույթը 9 որ նեստորական եկեղեցականներից ոմանք կաշա֊ 
ո. ում են պարսիկ պաշտոնյաներին՝ եպիսկոպոսական աթոոին 
տ ի բան ա լու համար: Մեզ հասած նեստորական եկեղեցու 
արձանագրություններում նման բաղում դեպքեր Կն հիշատակվածւ 
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Քաջալերված պարսիկ պաշտոնյաների կամայականություններից, 
եպիսկոպոսներից ոմանք չեն ենթարկվում կաթողիկոսին և 
Հիմնում են առանձին կաթողիկոսություններ։ Այսպես, ղրկված 
Համաեկեղեցական Հարաբերություններից ու քաղաքական կյան-
քից, նեստորականներր ՀետզՀետե կորցնում են իրենց Հեղինա֊ 
կությունր: 

VI ղարի առաջին կեսից, նրանց կաթողիկոսներից՝ Հովսեփր, 
որը կաթողիկոսական աթոռին էր բաղմել 552 թ., փորձում է 
նոր շունչ տալ իր եկեղեցուն: Նրա օրոք սկսում են Հատուկ 
ուշաղրություն դարձնել բնական գիտություններին, մանավանդ 
բժշկությանր: Նա լինելով բժիշկ, մեծ նշանակություն էր տալիս 
եկեղեցականի ու եկեղեցու Հեղինակության բարձրացմանո, 
գտնում էր, որ բնական գիտությունների, մանավանդ բժշկության 
տիրապետում ր մեծ դեր ունեն այդ գործումг Իրոք, այդ գիտու֊ 
թևունների տիրասլետումր Հետագայում օգնում է, որ նեստորական 
գործիշներր արաբական արքունիքներում, և Հատկապես Բաղդա֊ 
դում, մեծ ազդեցություն ձեոք բերեն և, որպես բժիշկն ե ր փ այլեն 
բժշկագիտական ի բեն у ա րժեքավո ր աշխատություններով: 

Նե ստորականն երր քիչ են զբաղվել պ ա տ մ ա գր ո ւ թ յա մ բ և 
Միայն Մշիխա Հէեխայի շնորհիվ է, որ ԳՐ^^լ է ((Ագիաբենի, 
եկեղեցու պատմությունը», ՈՐԸ մեծ արժեք է ն ե ր կ ա (ա ցն ո ւմ: 
Միայն Մշիխա ՀՀեխսյյի շնորհիվ է, որ իմանում ենք Ադիաբենի, 
նրա եէլեղեցական հայտնի գործիչն երի և ա(ղ երկիրը կառավարող 
մի շարք մարղպանների մասին: Կարևոր է նաև այն, որ այստեղ 
օգտագործված են հին աղբ յուրն ե ր, որոնք մեղ շեն հասել: 

(յ ե и տ ո ր ա կ անն ե ր ր հիմնականում զբաղվել են մեկնություն-
ներով, հոգևոր գրքերի ու բնական ղիտոլթ (ունն երի ուսումն ա и ի-
բութ յուններով: Իսկ հետագա գաբերից մեգ հասած մի քսւնի 
պատմական երկերը մեծ մասամբ վանքերի պատմություններ են, 
ինչպես Թովմա Մարդացու ((Կառավարիչների գիրքր» և այլն: 

Պատմական արժեքավոր երկեր ստեղծեցին միաբնակ ասո-
րիները: Հետագայում գրվեցին պատմական այնպիսի հուշարձան-
ներ, որոնք համաշխարհային գրականության պատմության մեջ 
գրավեցին իրենց ուրույն տեղը: Յոշվա 11տիւիտիէ Հաքարիա 
Հռետորի, Հովհան Եփեսացոլ կողքին կարեէի Է հիշատակել նաև 
Հակոբ Եդեսացուն, Դիոնիսիոս Տել, Մահրացուն, Միքայել 
Ասորուն, Բար Էբրայոլսին և ուրիշներին։ 

VI դարի ասորի պատմիչներն առաջին իսկ քայլերից 
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որդեդրել են հույների, հռոմեացիների և ընդհանրապես արևելյան-
կողովուրդների մեջ արմատավորված պատմական սովորույթ֊ 
ները: Նրանք չեն բավարարվել ներքին, տեղական նշանակություն 
ունեցող դեպքերի արձանագրությամբ, այլ պատմական երևույթ-
ներն ու փաստերը լուսաբանել են իրենց կապակցության մեջ, 
հատկապես Պարսկաստանի ու Բյուզանդիայի միջև տեղի ունեցած 
պատերաղմների լույսի տակ, և դա հ աջո ղվե լ է, որովհետև 
իրենց երկիրը միշտ էլ թատերաբեմ է եղել այդ երկու հզոր 
պետությունների պատերազմական գործողությունների համար, 
և այդ պատճառով էլ, նրանց քաղաքները կործանվել կամ 
ավերվել են և բնակչությունը սովի, տառապանքների է մատնվել։ 
Ասորի մատենագիրները ծանր պայմաններում էլ գրիչը ցած 
չեն դրել և զրկանքների գնով մագաղաթին են հանձնել իրար 
հաջորդող թշվառությունների նկարագրությունը ք որպեսզի գալիք 
սերունդները իմանան, ճիշտ կողմն ո րոշվեն, և հեռանան ((չար 
գործերից ու մեղքերից» և գտնեն ((լույսի ճանապարհը»: 

Այսօր արժանին հատուցելու գիտակցությամբ, հայ ընթեր-
ցողի սեղանին ենք դնում VI դարի ասորի պատմիչներից չորսի 
(Մշիխա %եխա, Կեղծ Յոշվա Ատիլիտտ, Զաքարիա Հռետոր և 
Հով հ ան Եփեսացի) գործերը, հավատալով, որ դրանց հետ 
ծանոթությունը կօգնի և ասորիների պատմության որոշ շրջանի 
հարցերի ուսումնասիրության և մեր պատմության որոշ երե֊ 
վույթների ու դեպքերի ճիշտ ընկալման ու լուսաբանման կարևոր 
գործին։ 
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ՄՇԻհւԱ ԸեԽԱՆ 1 եՎ. ՆՐԱ ԱՇԽԱՏՈԻԹՏՈԻՆԸ 

1. ԿՑԱՆՔՆ ՈՒ ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Մշիխա Զեխան, դժբախտաբար, իր մասին համարյա ոչ 

մի տեղեկություն չի տալիս, իսկ ասորական գրականության մեջ 

այնքան քիչ փաստեր են պահպանվել, որ դժվար է որոշակի 

խոսք ասել։ Միայն գիտենք, որ նա Մծբինէ մոտակայքում 

Ւղալայի կամ Այզալայի բարձունքում, IV դարի սկզբներին, Մար 

Ավգինի կողմից կառուցված վանքի միաբանության անդամներից 

էր: Նույն վանքի վանահայր Մար Պապան (569— 628 թթ.2)՝ 

ասորական խոշոր մատենագիրներից մեկր՜է որ բազում աշ-

խատություններ է գրել*, ի թիվս ազ վանականների, աքսորեք 

է նաև Մշիխա Զեխային: Թեև աքսորման պատճառների մասին 

տեղեկություններ չկան, բայց պիտի կարծել, որ Պապայր նես֊ 

տորականության հակառակորդ լինելով, նեստորականներին է 

վտարել վանքից, որոնց մեջ էր նաև Մշիխա Զեխան: Ւղալա 

վանքից հեռանալո լց հետո, գալիս է Դասենի շրջակայքը և 

1 Նշանակում է <cՔրիստոս հաղթեց»։ 
2 J . Assemani, Bib. Orienta l i s , է. I l l , I, p. 216-
3 Նույն տեղում, էջ 88 — 89։ 
4 Արա արժեքավոր աշխատություններից է պարսից Խոսրով Բ արքայի թա-

գավորության ժամանակ նահատակված պարսիկ, ծագումով՝ ազնվական Միհրան 

^ ուշն ասպ ի, Որի քրիստոնեական անունր Գեորգ էր, նահատակության պատմու-

թյունր կամ վարքԸ, տե՛ս Bedjari, Histolre de Mar Jaba laha , p. 416. 

«Դասնագաւառ այժմյան Ամադիեի շրջանր՝ 1075 կմ տարածությամբ։ 

՛հասն ր ա սուրա֊ բաբե Լա կան արձանագրություններում հիշվում է՝ 1 ՅՏ ձևով, 

իբր լեոների անուն, որոնք սահման էին կազմում Ուրարտուի և Ասորեստանի 

միջև։ Ասոր. Dasen, իբրև Արբելայի (Եպարքիայի) թեմերից մեկր։ Արաբ. 

Desin: 
^ասն գավառր, որր մտնում էր Նոր-Շ իրական բդեշխության կա զմում, 363 թ. 

հետո անջատվում է Մեծ Լայքից և միացվում Սասանյան Պարսկաստանի Հեգա֊ 
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մի նոր վանք հիմնականում, որր հայտնի է Բեյթ Ռաբբան Հեկա֊ 

լեշոլ անունով6։ 

Թե ե՛՛րբ և որտեղ է ծնվել Մշիխա Չ,եխանք աղբյուրներում 

տեղեկություն չկա, միակ ենթադրությունը, որ կաբելի է անել 

նրա աշխատությունից, այն է, որ նա ծնվել է Ադիաբենի ինչ֊որ 

շրջանում, հավանաբար, Բեյթ Դասենոլմ։ Այղ էր պա տճաոը, որ 

Իղալայում ուսում ստացած երիտասարդ Մշիխա Զեխան, վանքից 

հեռացվելուց հետո, գալիս է իր հայրենի երկիրը և հիմնում 

վերոհիշյալ վանքր։ Մշիխա ՀԼեխայի Ադիաբենից լինելր երևում 

է նաև նրանից, որ նա Ադիաբենի մասին գրում է հարազատի 

ջերմությամբ ու սրտացավությամբ։ Ադիաբենից Պինես անունով 

մեկը դիմում է Մշիխա 9,եխային, որ նա դրի Ադիաբենում նա֊ 

հատակված քրիստոնյա գործիչների կյանքիդ նրանց վարքի 

մասին: Պինեսր, հավանաբար, որպես հայրենակցի էր դիմում 

նրան և ց ան կ ան ո ւմ, որ նմ ան մի աշխատությամբ ցույց տրվի, 

թե ինչսլես Ադիաբենի եպիսկոպոսական աթոռն ու քրիս տոն չա 

հավատացյալները ևս իրենց արժանի տեղն ունեն եկեղեցու 

պատմության մեջ7: Մշիխա Զեխան սիրով է հանձն առնում այդ 

դժվար պարտական.ությունր և աշխատում հայրենասիրական 

ջերմ ոգով գովերգել Հայրենի երկրռւմ նահատակված քարոզիչ֊ 

ների մեծագործությունները։ Պետք է ասել, որ այն հաջողվել է 

հեղինակին։ 

Ասորագետներից ոմանք Մշիխ ա ՀԼեխայինտ նույնացրել են 

Իշո Զեխայի և Զեխա Ւշոյի հետ, սակայն Մշիխա Չ.եխայի 

ասորերեն բնագրի հրատարակիչ Մ ին գան ան իր գրքի առաջաբա֊ 

նում կանգ առնելով այդ հարցի վրա, ցույց է տվել, որ դրանք 

նույն անձնավորութ յուններր լինել չեն կարող, որովհետև ապրել 

են տարբեր ժամանակաշրջաններում, և որ Իշո Զեխան ապրել 

է ոչ թե VI, այլ VII դարում9։ 

յար (Ադիաբենե) նահանգինVI Տե՛ս Ս. Երեմ յան, Հայաստանը ըստ «Աշ/սարհա-

gnjga-ի, Երևան, 1963, էջ 48 

• J. Assemanl, Bib. Orlentalis, է. Ill, I, p. 216-
7 Շատ տեղերում, երբ դիմում է Պինեսին, Ադիաբենի համար օգտագոր-

ծում է. օմեր երկիրը» արտահայտությունը։ 
8 Ասորերեն կոկորդային <r{j> հայերեն թարգմանության մեջ դարձրել ենք 

*խ», թեև այն հայերեն գխօ ին հավասար չէ, Կատարել ենք, նկատի ունենա֊ 

լով, որ ասորիները ունեն նաև էհօ։ 

* A. Mlngana, Sources Syriaques, p. VIII. 
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Մշիխա Զեխան որոշակի տեղեկություն չի տալիս այն 

մասին, թե ե՞րր է գրել իր գիրքը, սակայն որոշ փաստերից այն 

Հնարավոր է կռահել։ Հայտնի է, որ Մշիխա Զեխան Ադիաբենի 

եկեղեցու պատմությունը հասցնում է մինչև մար Խնանաքի 

ե պ ի է՛ կո պ ո ս ա կան պաշտ ոն ավա բութ յուն ր Արբելայի աթոռին։ 

Գիտենք նաև, որ մար Խնանան Արբելայի աթոռին է բազմել 

մ. թ. 511 թ. և պաշտոնավարել մինչև այն օրերը, երբ նեստո-

րականների կաթողիկոսական աթոռին է նստել մւ։ր Աբա Ա 

կաթողիկոսը (540— 552)։ Մշիխա Զեխան Ադիաբենի եպիսկո-

պոսներից վերջինի՝ մար Խնանայի հ ատվածում հիշատ սլկում I; 

իր գործունեության ծաղկման շրջանր ապրող Բեյթ Ռաբբանցի 

Աբրահամին ։ Նրա մասին գրված գովասանական տողերն ու 

ակնածանքի արտահայտոլթյունները թույլ են տալիս ենթադրելու, 

որ Մշիխա Զեխան աշակերտել է վերջինիս, որովհետև նրա 

բառերում զգացվում է աշակերտական հարգանք դեպի իր ոլսու-

ցիչր։ Հայտնի է, որ Աբրահամը մինչև 569 թ. ղեկավարել է 

Մծբինի նշանավոր դպրոցը*0, որն այն ժամանակ նեստորական-

ների ձեռքում էր: Ուրեմն պետք է կարծել, որ Մշիխա Զեխան իր 

գիրքը գրել է մինչև 569 թ.։ Այս ենթադրությունն ավելի է 

հաստատ դառնում, երբ նկատի ենք ունենում նրա մի այլ 

վկայությունը Մծբինի եպիսկոպոս Պողոսի մասին: Մշիխա 

Զեխան գրում է, որ aնա ձեռնադրվելու է այն ժամանակ երբ 

մար Արա կաթողիկոսր վերադառնա Խուզիստանից\> և գիտենք, 

որ մար Աբան Խուզիստանից վերադարձել է 550 թվականին , 

ուստի հնարավոր է եզրակացնել, որ Մշիխա Զեխայի այս աշխա֊ 

տոլթյո ւնր գրվել է 550 — 569 թթ. միջև ընկած տարիներում: 

Ա՛մենակարևոր փաստըf անշուշտ, կարելի է համարել այն, որ նա 

Խնանա եպիսկոպոսի մասին գրում է որպես իր ժամանակակցի: 

2. ՄՇԻԽԱ ԶԵԽԱՅԻ ԱԴԻԱԲԵՆԻ ԵԿԵԱՑՈԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ 

ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ 

Ասորի մատենագիրները մինչև VI դարր հիմնականում գրում 

էին վարքեր, կրոնական ճառեր և հոգևոր երգեր, իսկ պատմա-

գրությունը համարյա անտեսվել էր, ավելի ճիշտ իրենց համար 

10 Barhadblabba, N a r s a l d o c t o r i s sy r i H o m l l l a e et C a r m i n a , I, M o s s o -
ul, 1905, p. 8 et 35. 

11 J . Labourt, Le C h r l s t l a n i s m e d a n s L ' E m p i r e P e r s e , Par i s , 1904, p. 191. 
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հիմնական ղ ոՐծ Է Ի ն դարձրել եկեղեցական ու կրոնական 

քարոզչական ա շխ ա տ ան քն ե րր, որովհետև ներքին եկեղեցական 

երկպառակություններն ու կրոնական ղավան աբան ական վեճերը 

այնպիսի սուր բնույթ էին ստացել, որ իրենց հորձանքի մեջ էին 

վերցրել ասորի եկեղեցական գործիչներին ու հայրերին։ 

VI դարի սկզբներից պա րսկա֊ բյուգանդական պատերազմները 

շատ ծանր վիճակի մեջ են գնում ասորի ժողովրդին, որովհետև 

պատերազմական գործողությունները հիմնականում կատարվում 

էին ա (ն քաղաքներում ու վայրերում9 որոնց բնակիչները մեծ 

մասամբ ասորիներ էին։ Այս պատերազմների պատճառով երկու 

կողմից էլ ամենից շատ տուժում էին ասորիները, որոնք 

ան մ իջա կան հարձակումների, պ աշա ր ո ւմն ե ր ի ք դաժանությունների , 

սովի ու համաճարակների զհհ են գառն ում ։ Ժողովրդի ճակատա-

գրական ա (ս երկարատև ծանր վիճակր, աղքա տոլթյունը} հալա-

ծան քն ե րր , չարչարանք ներր ա ս ո ր ա կան պատմագրության առատ 

նյութ են մատակարարում և ասորի պատմիչներր դրանց 

ազդեցության տակ գրիչ են վերցնում և դրում այդ ((դժվարին» 

օրերի մ աս ին: 

Դե ռ շատ վաղուց սէլսված վեճերը նորից թարմացել ոլ 

աշխուժացել էին եկեղեցիների ու նույնիսկ ամեն մի եկեղեցական 

թեմի միջև, որովհետև ամեն մեկը իր հեղինակությունը բարձ-

րացնելու ու մյուսի նկատմամբ իր առավելությունը 

տալու համար, փորձում էր ապացույցներ գտնել իր ա ռաքե լա-

կան ութ յունը , առաջնային լինելը հաստատելու։ Այսպիսի վեճերի 

կապակցությամբ Ադիաբենի ե պ ի ս կ ո պ ո սն ե րիցճ Պինեսը դիմում 

է Մշիխա Զեխային, որպեսզի վերջինս, հին աղբյուրներից ու 

եղած փաստերիդ օգտվելով գրի պատմական մի աշխ ա տ ո ւթ (ո ւն > 

ապացուցելու համար# որ Ադիաբենի եկեղեցին ոչ միայն առա-

քելական էֆ այլ նաև առաջիններից մեկը։ Ահա այս ոգով 

գրված «Ադիաբենի եկեղեցական պատմությունը» հասեք է իր 

նպատակին։ Անշուշտ այդ երկի արժեքը ոչ թե կրոնական դատո-

ղություններն ու մտածողություններն են, այլ պատմական բազում 

՛ին փաստերն են, որոնք հեղինակր օգտագործել է վաղ շրջանի 

աղբյուրներից։ Աղբյուրներ, որոնք մեզ չեն հասել և նրանց 

մասին իմ անում ենք նրա օգտ ա դո րծած այո փաստերիդ ու 

հատվածներից։ 

Իսկ ինչ վերաբերում է Մշիխա Զեխայի այդ աղբյուրներին, 

ապա պիտի ասել, որ նա իր այս երկը շարադրելիս ծանոթ էր 



իք ժամանակի ինչպես ասորական, այնպես էլ Հունական մա֊ 

տեն ա գրության հայտնի գործերին, և օգտվել է ոչ միայն անհրա֊ 

ժեշտ աղբ յուրն երից, այլև ղրանց նկատմամբ ցուցաբերել ինք֊ 

ն ուր ույն մոտեցում: Գրավոր աղբյուրներից բացի ք ինչպես ինքն 

/ վկայում, օգտվել է նաև ականատեսների պատմածների ցՀ2։ 

Ագիաբենի եկեղեցու պատմության վաղ շրջանը գրելու համար, 

ինչպես գիտենք, Մշիխա Գեխայի ձեռքի տակ է եղել Հաբհլ 

վարդա///ե տի աշխատոլթյունըՀյ: 

Հարել վ արդապետը, ինչպես կարելի Է բովանդակությունից 

եզրակացնեի իր այս գիրքը շարադրել Է այնպիսի մի ժամանակէս֊ 

շրջան ում, երբ քրի ս տ ոնե ութ յոլԱ ր նոր Էր մուտք գործել Ագի ա բեն 

և երկրում քրիստոնյաների թիվը դեռևս քիչ Էր և ե կեղեց ին 

ամուր հիմքեր չու ներ: Այս տեսակետից Էլ նշված աղբյուրն 

առանձին կարևորություն Է ներկայացնում: 

Հե տաքրքրակա ն են նր ա Ագի ա բ են ում կա րլմ ավո րվող առա֊ 

քին քրիստոնեական համայնքի ստեղծման և այդ երկրռւմ 

քրիստոնեական եկեղեցու հիմնադրման հետ կապված վկայոլ֊ 

թյոլնները, որոնք տարբերվում են ասորական այլ աղբյուրների 

հաղորդած փաստերից, և իրենց խորքում ավելի Հին են ու 

համոզիչ։ Ըստ Հաբելի, Աղի ա բ են ի առաջին եպիսկոպոսք Պկի դաս 

Է: Պ կիդան, գրում Է նա, մի աղքատ մարդու զավակ Էր, իսկ 

նրա հայրը ծառայության Էր մտել ին չ ֊ ո ր մոգի մոտ: Եվ ահա 

որդին՝ Պկիդան հայրենիքից հեռանալով գնում Է Եդեսիա և 

ընկնել ով քրիստոնյաների շրջապատ է ծանոթանում Ադդա փ Հետ։ 

Հինգ տարի նրան աշակերտելուց Հետո, նրա թելադրանքով 

վերադառնում Է Հայրենիք և Հիմնում Ագիաբենի կամ Արբելայի 

եպիսկոպոսական աթոռր։ Տասր տարի պ ա շտ ոն ա վա ր ե լո ւց Հետո 

Պկիդան վախճանվում Է. նրան Հաջորդում Է նրա սարկավագ՝ 

Շամշունր։ Մշիխա $եխան օգտվելով Հաբելի գրքից, արժեքավոր 

տեղեկություններ Է Հաղորդում ու մանրամասն նկարագրում այն 

ժամանակ Ագի աբենում տարածված Հեթանոսական ծՇ աՀրաբ֊ 

դաումոլդ» տոնակատարությունը: Ն. Վ. Պ ի գո ւլևս կա յան այս 
աԴԲյոլրի մասին խոսելիս ուշադրություն Է դարձրել, որ Հարել 

վարդապետն իր գրքում պարթևներին անվանում Է նաև Արշա֊ 

կունինե ր, ուստի այդ Հանգամանքը նրան մտածել Է տվել, որ 

12 Աշիխսւ Աեիայ, Աղի աբևնի եկեղեցու պատմություն։ 
13 Նույն տեղում։ 
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այդ աղբյուրը պետք է հայկական լինի,4/ Դժբախտաբար Ո՛չ 

հայկական, ո՛չ ասորական աղբյուրներում այդ իրադարձություն-

ների և անձնավորությունների վերաբերյալ տեղեկություններ 

չկան, որպեսզի Հնարավոր լինի հավաստի խոսք ասել։ Համ են այն 

դեպս, երբ ուսումնասիրում ենք Հաբելի այն հատվածները, որոն-

ցից օգտվել է Մշիխա Զեխան, տեսնում ենք, որ այդ հատված-

ներում աոանձին տեղ են գրավում այն տեղեկությունները, որոնք 

վերաբերում են պարթևների թագավորության վերջին տարիներին 

և նրանց փոխարեն իշխանության գլուխ անցած Սասանյանների 

իշխանության աոաջին տարիներին: Այս տեղեկությունները ոչ 

միայն ճշգրիտ փաստեր են, այլև ականատեսի հուշերի տպա-

վորություն են թողնում: Զգա3վ"^ է, "Ր Հարելը ապրել է այդ 

ժամանակաշրջանոլմ և այդ դեպքերր նկարագրել կենդանի շնչով։ 

Հաբելի գրքի ամենակարևոր արժանիքներից է նաև այն, որ 

նա գրի է առել իր ժամանակ Ադիաբենում գոյություն ունեցող 

Հեթանոսական հավատալիքները, բարքերն ու սովորույթները։ 

Մշիխա Զեխան Հաբելի երկից բացի հիշատակում է Եվսե-

բիոս Կեսարսւցու անունը, որի Եկեղեցական պատմությունը ևս 

որպես աղբյուր է ծառայել իրեն։ Եվսեբիոսի աշխատությունը ոչ 

միայն մեծ ազդեցություն է ունեցել վաղ շրջանի քրիստոնեական 

պատմա գրության վրա, այլև քրիստոնյա պատմիչներն այդ գրքի 

Հետևողությամբ շարադրել են իրենց աշխատությունները։ Մշիխա 

Զեխան ոչ միայն նշում է Եվսեբիոսի անունը ք այլև հայտնում, 

որ ինքն օգտվել է նրա «Եկեղեցական պատմությունից))։ 

Մշիխա Զեխայի համար հիմնական աղբյուրներ են եղել 

նաև բազում վարքագրական երկերը։ Ասորական մատենագրու-

թյան մեջ, օրինակ, պահպանվել է մի աշխատություն, որը 

հայտնի է «Վարք Ադիաբենի մարտիրոսաց)) անունով՝5; Այդ գրքի 

ասորերեն բնագիրն առաջին անգամ ասորերեն ձեռագրերից 

Հրատարակել է ասորագետ Բեջանր։ Այստեղ ի մի են հավաքված 

մասնավորապես IV դարի առաջին կեսին, պարսից արքա ՇապուՀ 

Բ ֊ ի հարոլցած հալածանքների ժամանակ Ադիաբենում նահա-

տակված քրիստոնյա հավատացյալների, գործիչների վարքերը։ 

Այս աշխատությունը բնագրերի համեմատությունից երևում է, 

14 Н. Пигулевская, Г о р о д а И р а н а в р а н н е м с р е д н е в е к о в ь е , М . — Л . _ 
1956, с т р . 141. 

15 Bedjan, A c t a m a r t , et s a n c t . , t. IV, p p . 1 2 8 — 1 3 7 . 
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/որ եղել է Մշիխա Հեխայի կարևոր աղբյուրներից։ Այդ Համե-

մատություններից պարզվեց, որ Մշիխա <Հեխան Աղիաբենի 

եկեղեցական գործիչների, հատկապես Հ ո վ', ան եպիսկոպոսի, 

Հակոբ քահանայի, Աբրահամ ի և այլ անձն ա վո րութ (ո ւնն ե րի 

մասին գրելիս, իր տեղեկությունները մեծ մասամբ վերցրե, է 

վերոհիշյալ, «Վարք Աղիաբենի մարտիրոսաց» գրքից։ 

Մշիխա Զեխան իր գրքում հիացական էջեր է նվիրել IV 

գարի ասորական եկեղեցական խոշոր գործիչներից՝ Հակոբ 

Մծբնացուն, որը պատմությանը հայտնի է նաև Հայաստանում իր 

ունեցած գործո ւնե ութ յամբ։ Հակոբ Մծբնացու մասին տեղեկոլ֊ 

թ/ուններ են պահպանվել IV գաբից մեգ հասած Մար Ավգինի, 

ինչպես և Թե ողորետոսի գրած Հակոբ Մծոն ացոլ վարքերում'6: 

Մշիխա Զեխան օգտվել է այս վարքերից և սւնգրագարձել ՅՅՏ թ. 

Մծբինի վրա Շապուհ ք՝ ֊ ի կատարած արշավանքի ժամանակ 

Հակոբ Մծբնացոլ հերոսական գո րծո ւն ե ո ւթ /ան ր, ցոլ/ց տվե[ թե 

ինչպես այս եպիսկոպոսր անձամբ մասնակցում էր քաղաքի 

ինքնապաշտպանությանը և անձնական օրինակով ու ոգեշունչ 

քարողներով, բարձրացնում մարտիկների ռազմական ոգին՝1՛. Այս 

տեղեկությունները Մշիխա Զեխան քաղել է վերոհիշյալ վարքե-

րԻՑ։ 

՛հա օգտվել է նաև Շապուհ Բ ֊ ի ժամանակ 341 թ. քրիստոն-

յաների դեմ հարուցված հալածանքների ժամանակ նահատակված 

ադիաբենցի Ա յ դի լա հ ի վ ա ր ք ի ց Ա յ ս պարսիկ մոգըք որ անձամբ 

ղեէլավարում էր Հալածանքները, հիացած քրիստոնյա ն ահ ա տ ա I/-

ների՝ մահվան նկատմամբ ցուցաբերած քաջությունից ու Հա-

վատքի նկատմամ բ ունեցած սկզբունքայնությունից, ինքը ևս 

մ կրտվում է, րնդունում քրիստոնեություն և դատապարտվում 

մաՀվան։ Ասորական գրական ութ յան վ։այլուն էջերից է նույնպես 

Տի զ բոն ի եպիսկոպոս մար Շամղունի վարքր, որն իր բանաստեղ-

ծական խոր ներշնչանքով ու վառ պատկերներով գրավել է 

մատենագիրների, նույնիսկ հայ պատմիչների ուշա դրութ յունր^։ 

Այս երկը ևս օգտագործել է Մշիխա Զեխան, իր Աղիաբենի 

եկեղեցական սլատմութ յան մեջ20։ 

16 Նույն տեղում, հատ. I l l , էջ 262։ 

1 7 y . h j u u i , Աղիաբենի եկեղեցու պատմություն։ 
58 Bedjan, A c t a m a r t , et sanct . . . , t . II,՝ p. 351 . 
19 Տե՛ս Լ. Մ հ լ ք ո ն յ ա ն . Հայ-ասորական Հարաբերությունների պատմու֊ 

P j n ^ f ' ! ) , կ 134, 
20 E. Rahmani, Տ . C o n f e s s . C u r i a e et S h a m o n a e , R o m e . 1889. 
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in ա է 

Մշի/սա Զեխան չի գոՀացել միայն վարքերով, նրա ձեռքի 

կ եղել են նաև, այժմ մեղ ծանոթ, նեստորական եկեղեցու 

ժողովներում ընդունված կանոններն ու որոշումները։ Հայտնի չէ 

ա(ն ժամանակ Հավաքածու եղել է, թե ոչ, բայց բնական է, որ 

եպիսկոպոսություններն իրենց գործունեության րնթացքում իրենց 

պաշտոնավարությունների ժամանակ ղեկավարվել են այս եկե-

ղեցական կանոններով ու որոշումներով։ Այդ կանոններն ու 

որոշումները մեղ Հասել են որպես մի հավաքածու և հրատարկ-

վեր, 
Պատմիչր թեև աղբյուր չի Հիշատակում, բայց պարսից 

արքա Կավատի Մծբինի վրա կատարած արշավանքր ն կա րագրե-

լիււ, օգտվել է Տոշվա Ստիլիտի պատմական աշխատությունից'2/ 

Նա Համառոտ ձևո մ տալիս է այդ արշավանքի նկարագրությունը։ 

Ան? ուշտ, կլինեն նաև այնպիսի աղբյուրներ, որոնք մեղ 

անծանոթ են։ Բայց կարևոր է նշել այն, որ նա կարողացել է 

բաղմապիսի ավանդություններից, զրույցներից ու գրավոր աԱ 

փաստաթղթերից կազմել Աղի ա բ են ի Եկեղեցական պա տ մ ո լթ յո լն ր։ 

Չնայած ժամանակագրական որոշ սխալներին, Հիմնականում նա 

ճիշտ է շարադրել պատմությունը: Այսպես, 1318 թ. մաՀացած 

նե ստորական Հայտնի գործիչներից Ղ աբղ ֊ Եշոն, որր թողել է 

մեզ նե ստորական մատ են ա գի րն ե ր ի գրքերի վե րն ա գր ե ր ր, իր ա (Ս 

երկում գովասանքով է խոսում Մշիխա ՀՀեխայի Ադիաբենի 

եկեղեցական սլատմոլթյան մասին՝3: Վերջերս եվրոպացի պատ-

մաբաններից՝ Արտուր Վոոբոլսր փորձեց կասկածի տակ առնել 

Մշիխա Աեխայի ճշմարտապատում լինելու հ ան գա մ ան ք ր2Հ, սա֊ 

կայն գա համոզիչ չէ, որովհետև այսօր Մշիխա յի վկայություն-

ներից շատերր հաստատվում են այլ աղբ յուր)։ երի տվյալներով։ 

Այդպիսի ճշգրիտ փաստերից է օրինակ, պարթևների անկման և 

II ասան յանների տիրապետության սկզբի մասին հաղորղած նրա 

պատմական տ վյա լն ե րր ։ 

Այսպես, Մշիխա Զեխան օգտվելով բազում աղբյուրներից, 

տվել է Աղիաբենում կազմավորված եկեղեցու պատմութ (ան 

սկզբնավորումից մինչև իր ժամանակի կարևոր դեպքերի նկարա-

21 J . B. Chahot. S y n o d i c o n O r i c n t a l e , P a r i s . 1902, p . 6 4 . 
2 2 Մ շ ի խ ա Գ ե խ ս ւ , Ադիաբենի եկեղեցու պատմություն, 

23 J . Assemani, B i b . O r i e n t a l s , է. I l l , I , p . 216 . 
24 A. Voobus. H i s t o r y of the A s c e t i c i s m In t h e S y r i a n O r i e n t , L o u v a - ֊ 

in, 195N, p. 5. 



գրությունը։ Սա այս գրքում կարողացել է տարբեր աղբյուրներից 

հաէէաբել Ադիաբենի եկեղեցու եպիսկոպոսական աթոռին բազմած 

քսան եպիսկոպոսների կամ առաշնորգների կյանքի ու գործունե-

ության հետ կապված տվյալներր Լ ղրանք մ իաՀ չուսելով կազմել 

մի աշխատություն, որն իր ոեով, կուռ կառուցվածքով Ա գեղար-

վեստական բարձր ճաշակով, ուշա ղրութ յուն Է գրավում։ Նա 

ասորի այն մատենագիրներից Էք որր խուսափել է ա վե լո ր գա բ ան ո լ-

թյուններից ու կրոն ական մ ոլե ռան գ կրքերից։ Նույնիսկ նեստո-

րական եկեղեցու խոշորագույն հ ա կ ա ռա կ ո ր գն ե րի ց Կյոլրեղ Աքեք-

սանղրացու մասին գրելիս, նա զուսպ է իր արտահայտությունների 

մեջ։ Անշուշտ այգ չի նշան ակում, որ նա իր նեստորական 

հավատալիքների նկատմամբ տատանողական դիրք էր ունեցել, 

ո՛չ, նա հավատացած էր, որ ա մեն աճիշտ գավանւսնքր նեստորա-

կան ութ յու նն է և ձ գտում էր, որ բոլորր հե ևեն ա (դ ղավանանքին, 

բա(ց համոզումով և ոչ թե բռնի ուժով։ 

Մշիխա Հէեխայի ա յ ս աշխատության հիմնական արժեքն, 

անշուշտ, նրանում է, որ նա Ագի ա բ են ի եկեղեցու և նրա եպի՝յ~ 

կոպոսների կյանքն ու գործունեությունը ներկայացրել է իրա֊ 

կանխությունից չկտրված, այդ ԲոԼոՐՕ ^ ա վերլուծել է ոչ ւ)իայն 

Աղի ա բ են ում f այլև հարևան երկրներում, մասնավորապես Պարս֊ 

կաստանում, տեղի ունե 

ցող քաղաքական ի ր .ս գա րձո ւթ յ ո ւնն ե րի 

Լույսի տա!ր Ա ք ս տեսակետից էլ այն կարևոր հ ե տ աքրքրութ (ուն 

է ներկայացնում ոչ միայն քրիս տոնեական եկեղեցու ծագման ու 

զարգացման հարցերով զբաղվողների f ա(լև Արևելքի երկրնեոի 

քաղաքական, տն տ ե ս ա կ ան ու մ շակութա (ին պատմությունը ուսումնասիրողների համ ար: 

3. ՄՇԻԽԱ ԶԵ/սԱՅԻ ԱԴԻԱԲԵՆԻ ԵԿԵՂԵՑՈՒ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ 

ԱՍՈՐԵՐԵՆ ԲՆԱԳԻՐԸ 

Մշիխա Հէեխայի Աղիս՚բենի եկեղեցու պատմության ասո֊ 

բերեն բնաղրի առաջին հրատարակիչ Ս ին գան ան հետևյալ ձևով 

է նկարագրում իր գրքի առա շարանում այս բնագրի հրատարակ֊ 

՛) ան հետ կապված որոշ փաստեր։ Նա գրում է, որ Զախո յից 7 6 

փարսախ հյուսիս-արևելք և Աշիտա յից 20 փարսախ հյուսիս-

արևմուտք այժմ գտնվում է մ ահմ եզական մի մեծ գյուղ, որը 

կոչվում է էկրուր: Ժամանակին այս գյուղում բնակվում էին 

քրիստոնյաներ, որոնք 150 տարի է արգեն, ստիպված հեռացել 
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են այս վայրիէ): Ան ց յալում այս գյուղն իր ծաղկման շրջանն Է 

ունեզել ե եղել Է նեստորական եկեղեցու եպիսկոպոսական թեմ, 

որի առաջնորդը բազմել Է Էկրուրումէ Հետաքրքրական Է, որ այս 

թեմի քրիստոնյա րնակիչներր միշտ Էլ աոանձին նախանձա-

խնդրություն են ցուցաբերել դեււլի իրենց նախորդների թողած 

գրավոր ժառանգությունը, և ամեն կերպ աշխատել են փրկել 

իրենց Հասած գրավոր մասունքներր: Այս թեմին Էր պատկանում 

այն ձեոագիրր, որր պարունակում Էր Մշիխա ՀԼեխայի աշխա֊ 

տոլթյունր, և այն փրկվել Է երջանիկ ււլա տ աՀ ակ ան ությա մ բ, երբ 

քրիստոն (աներր զայրացած ավազակային հարձակումներից, 

հեռացել են և իրենց Հետ տարել այս ձեոագիրը՜ ։ 

Ասորական Էստրանգելո '՝ տառատեսակով թ՚էթի վ[,լս (& ) 

գրված ա (ս ձեռա գրի ժամանակը որոշելու համար, հրատարակիչը 

արտաքին տ էք (ալներից եզրակացնում Է, որ այն պետք Է X 

դարում արտագրված լինի27: Զեռա գիրը ինչպես հրատարակիչն 

Է գրում, և ինչպես մենք տեսնում ենք, սկզբից և վերջից թերի Է: 

Զե ոագրի 4 ' յ ֊ ր դ Էջի լուսանցքում պահպանված տեղեկության 

շնորհիվ Հնարավոր Է եղել վերականգնել Հ ե ղին ա կի անունը։ 

Լուսանցքում դրված Է. «Այս եկեղեցական պա տմությո ւնը գրել 

Է Մշիխա Զեխան»: Այս ծանոթությունը հնարավորություն Է 

տվել ասորերեն բնագրի Հրատարակչին, վերականգնելու հեղի-

նակի անունը: 

4. ՄՇԻԽԱ ԶԵհԱՅԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ2* ԵՎ ԱԴԻԱԲԵՆՈՒՄ 

ՔՐԻՍՏՈՆԵՈՒԹՅԱՆ ՏԱՐԱԾՄԱՆ ՀԱՐՑԸ 

Ինչպես Ադիաբեն , այնպես Էլ Ասորիք, Միջագետք ք Հայաս-

տան ու Պարսկաստան թափանցած քրիստոնեական վարդապե-

տության, այդ երկրն երում ք րի ս սւ ոնե ական աոաջին Համայնքների 

2 5 ձ . յաՈՀԱՈՈ, ա տ է օ ւ ^ ճ6 ճ ^ ւ ա ե ս ւ ^ , .\Խտտօս1 1907, թթ. 
X - X I . 

Լստրանգելոն ասորական վաղագույն տառատեսակն Է և վաղագույն 

ձԼոաղրԼրր այս տառատեսակով են գրված։ 

2 1 A. ձԱււ/ՀԱՈՕ. Ւ1 էՏէՕ) է Շ (յՇ | ' ^ 1 1 Տ 6 ^ ձ է ^ Է ) ^ , Օր. X - X I . Զ ե ոագրի 

Հետ կապված մանրամասնություններին կարելի Հ ծանոթանա, այսնույն գրքի 

աոաջաբ ան ից է 

2 9 A. ձ1ա^սո(է, ՒՈտէօւ^ (\շ (1^է113հ6ո6. 
29 Ամմի անոս Մարկելինոսն իր գրքում ասում Է, որ այս երկիրը «Ագիա-

րեն Է կոչվել իր երկու գետերիր Աղիարասի անունով, տե՛ս ձ ՈէՈ11ՏՈ Ւ/[(1№111Ո, 
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ստեղծման ու աոաջին քրիստոնյա քարոզիչների գործունեության 

պ ա տ մ ո ւթ յո ւն ը մեո հ ասել է համեմատաբար ավելի ուշ շրջանի 

աղբյուրների շնորհիվ: Դրանք փոփոխվել ե երբեմն էլ հարմա-

բացվել են ժամանակի պահանջներին, սակայն, այս հանգաման թր 

չի խանգարի, որ այղ ժամանակաշրջանի պատմությամբ ղրաղ֊ 

վողներր աշխատեն հնարավորին չափ ճիշտ լուսաբանել պատմա-

կան փաստերը: ճիշտ է, մեղ հասած այղ աղբյուրները վարքեր 

են, որոնք իրենց հրաշապատում զրույցների անվերջ շարանով 

մ ի օրին ա կո ւթ (ան տպավորություն են թողնում, բայց և այնպես 

մեզ տալիս են պ ա տ մ ա կան կարևոր մանրամասնություններ ե 

նկարագրությու ններ: 

Նման աշխատությունն երի կարգին կարելի է ղասել VI գարի 

ասորի պատմիչներից՝ Մշիխա 9.եխայի «Ագիաբենի եկեղեցու 

պատմություն)) գիրքր, որը թեև իր էությամբ պատմական երկ է, 

բայց հիմնականում շարադրվել է հեղինակին ծանոթ վարքերի 

հետևողությամբ: Անշուշտ, Մշիխա Զեխան այս վարքերից բացի, 

ինչւկես աղբյուրների բաժնում նշվեց, ձեոքի տակ ունեցել է նաև 

պատմական այլ աղբյուրներ: 

Մշիխա Զեխայի գիրքր այն աշխատություններից է, որ մեզ 

տեղեկություններ է տալիս Ադիաբենում կազմավորված աոաջին 

քրիստոնեական համայնքի և այնտեղ տեղի ունեցած պատմական 

որոշ ի րա դա րձո ւթ (ո ւնն ե րի մասին: 

Քրիստոնեական վարդապետության Ադիաբեն թափանցելու 

մասին առաջին տ եղե կութ (ուն ը գտնում ենք ասորական մատե-

նագրության հայտնի ՝ «Ադդայի վարդապետություն)) կոչված 

աշխատության մեջձ0։ Այդ աԴԲյոլրի համաձայն, Ագիաբենի 

Նարսե թագավորը երբ իմանում է, որ Ադդա առաքյալը Եդեսիա 

է եկել և այնտեղ բազում հրաշքներ է գործում ու քրիստոնեու-

թյուն տարածում, Եդեսիա յի Աբգար թագավորին նամակ է գրում 

ու խն դրում, որ կամ Ադդային իր երկիրն ուղարկի, որպեսզի 

ինքն էլ տեսնի ու լսի նրան և կամ նամակով տեղեկացնի նրա 

գործունեության մասին: Ըստ այս աղբ յուրի Աբգար թագավորը 

Նարսեին պատասխանում է, և հայտնում անհրաժեշտ տեղեկու-

թյունները: Նարսեյր երբ կարդում Է ստացված նամակը, հիանում 

0 » les d txhul t i lvres de son h i s to i re s , qui s o n s nous res tes , t. II, Berl in, 
1775, liv. X X I I I , chpt . VI, p. 285. 

J0 W. Cureton. Ancient S y r i a c D o c u m e n t s , A m s t e r d a m , p. 6. 
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nL զարմանում է*՝ ։ Ըստ ասորական աչս բնադրի, Ադդան 

մահանում է Եդեսիայոլմ, մինչդեռ նույն այս բնադրի հայերեն 

վազ թարգմանության մեջ Ադդան իրեն հաջորդ է նշանակում 

Ազգային™, և ինքը կամենում է ((գնալ ի կողմանս արևելից Լ 

(երկիրն Ասորեստանի քարոզել և ուսուցանել և այդ զնոր 

Վարդապետութիւնն Քրիստոսի և շինել եկեղեցիս յամենայն 

գաւառս և ի գեօղս ի կողմանս ար ևելից))33 և մեկնում է։ 

Հետաքրքրական է, որ ((Վ արդասլե տութիւն առաքելոց» վաղ 

շրջանի ասորական մի այլ փաստաթղթում սլահպանվել է մի 

ավանդություն, որի համաձայն ամբողջ Պարսկաստանը, ասո-

րեստանցին երը, հայերը, մեղացիներր և Բսւբելոնի շուրջ գտնվող 

երկրներն ու արևելյան մյուս ժողովուրդները քրիստոնեություն 

են ընդունել Ադդայի աշակերտ՝ Ագգայի միջոցով 

Մովսես Խորենացոլ վկայությամբ Ադիաբենում և րնդհանրա-

պես Պարսկաստանում քարոզելու է գալիս Ադդայի աշակերտ-

ներից՝ Սիմոնր։ Նա Նարսե թագավորին գրած ն ամա կում այսպես 

է արտահայտվում. «Բայց յրնկերաց նորա գլխաւորաց f Սիմովն 

անուն, ա (ղր ի կողմ ան ս Պարսից առաքեալ է. խնդիր արարեալ 

լուիցես նմա, յորժամ և հայրն քո Արտաշէս»3՝։ 

Ենչպես տեսնում ե\.ք, այս վկա յո լթ յո ՝.նն ե ր ը տարբեր 

ավանդաւթ (ունների հետ են կապված, և անկասկած իրենց մեջ 

խտացրել են նույն երկրի տարբեր շրջաններում գործած քարո-

զիչների անուններն ու գործերը։ \՝նչսլե ս նախօրոք նշեցինք 

I) շիխա Զեխան Ագիաբենի եկեղեցու հիմնադրումը վերա գրում 

է Ադդայի աշակերտներից՝ Պկիդային, որն Եդեսիայում Ադդայից 

ձեռնադրվելուց հետո գալիս է իր հայրեն ի քր։ Այդ նշանակում է 

որ հիմնադրումը տեղի է ունեցել արդեն Ադիաբենցի Պկիդալի 

կողմից, մի հանգամանք, որ վկայում է, թե այղ ավանդությունը 

ավելի ուշ շրջան ում է կազմված, այսինքն այն ժամանակ, երբ 

արևելքում քրիստոնեական եկեղեցիներից յուրաքանչյուրն իր 

ինքնուրույն վիճակր պահպանելու համար, Հարմարվում էր 

31 Նույն տեղում, էջ 16։ 

Ղ ե ա ւ ր ն ա հ դ ե ս ա ց ի , թուղթ Աբգարու թագաւորի Հայոց եւ քարոզու-

թիւնք սրբոյն թաղէի առաքելոյ, Յերուսաղէմ, 1868, էչ 42։ 

U r n . p t u i Ե դ ե ս ա ց ի , էջ 42, Վաղ շրջանի ինչպես ասորական, այնպես 

էլ Հայկական աղբյուրներում Աղիաբենր անվանված է ((Ասորեստանս, 
14 W. Cureton, Ancient S y r i a c D o c u m e n t s , p. 34. 

«Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոցս, գիրք Բ, գլ. ԷԳ, էջ 156, 



տեղական կարգերին ու սովորույթներին։ Մինչդեռ Ադդայի 

զրույցր ավելի վաղ է կազմավորվել և առաջացել է այն ժամանակ, 

երք՝ Եդեսիայի եկեղեցին ուժեղ հր և շրջակա երկրների քրիստո-

նեական համայնքն երր գտնվում էին նրա ազդեցության ներքո։ 

IV դարից իրադրությոլնր փոխվում է և Պ արսկական տիրապետոլ֊ 

թ քան մ ա (րա քաղաքում կազմավորված եպիսկոպոսական աթոռը, 

հետզհետե իր դիըք^րր ամրացնելով, ձգտում էր կաթողիկոսական 

իրավունքներ ձեռք բերել: Այս ժամանակաշրջանում մի նոր 

ավանդութ (ուն կամ զրույց է երևան գալիս, որը հայտնի է 

((Մար Մարիի վարք)) անունով։ Այս վարքում վեր է հանված 

Տիղբոնի աթոռին դերը և ըստ այս վարքի Տիզբոնի քարոզիչ 

մար Սարին է, որ գնում է հարևան եոկրները և հիմնում առածին 

քրիստոնե ական համ այ նքները37: 

Տիղբոնի նեստորական կաթ ո ղի1լո ս ութ յո ւն ր տարբեր մ ի ջ ո ց ֊ 

նե րով, հատկա։դե ս պարսիկների օգնությամբ, աշխատում է 

հարևան ե կ եղե ց ին ե ր ը վերցնել իր գերիշխանության ներքո։ Նման 

փորձեր է կատարում նաև Հայաստանում, սակայն Մեսր ո պ 

Ս աշտոցի, Սահակ կաթողիկոսի ծավալած մշակութա (ին լայն 

դործո լնե ութ (ունր, և մանավանդ, Պարսկաստանի դեմ իրար 

հաջորդող ա զգա (ին ֊ ա զա տ ա գրա կան շարժումներր օգնեցին հայ 

եկեղեցուն ինքնուրույն մնալու գործում: Մինչդեռ շատ վաղուցՒ 

քաղաքական անկախությունից զրկված ա դիա բեն ցինե ր ը, նման 

հնարավորություն չունեին և ընկան նեստորական կա թո ղի կո ս ու֊ 

թ յան աղդեցութ (ան տակ: 

1^'ե ե րբ է առաջին անգամ Ագիս/բենում կազմավորվել 

քրիստոնեական համայնք, որոշակի ասել դժվար է, սակայն 

ինչպես մեր մի այլ աշխ ա տ ութ (ան մեջ նշել ենք՛՝, արևելյան այս 

երկրներում պետք է, որ նման քրիստոնեական համայնքներ 

կազմավորված ւինեն II դարից, ուստի պիտի ենթադրել, որ 

այստեղ էլ վիճակլւ նույնը եղած կլինի, մ ան ավւսն գ ( աղբ յուրն ե ֊ 

րից կարելի է եզրակացնել, որ Եդեսիայից հետո քրիստոնյա 

քարո զիչներր թափանցում են Ադիաբեն: Մշիխսւ ՀԼեխայի հիշա֊ 

Տիղբոնի կաթողիկոսական աթոռը գտնվում էր մայրաքաղաքից ոչ Հեռու, 

''ոկեի վանքում: 
31 Bcdjan, A c t a m a r t y r u m e t s a n c t o r u m , է. I, P a r i s i t s , 1890, p. 59. 
38 Հ. Մե|քոնյ սւն. Հայ- ասորական հարաբերությունների պատմությունից 

( U ! ֊ V ղղ.), Երևան, 1970, էջ 164, 
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սւակած Ագիաբենի առաջին եպիսկոպոս Պկիդան եթե Ազգային 

է աշակերտել, ապա Նա կարող է II դարի գործիչ Լ^ել*: 

Ինչպես ասացինք, Ադիարենն Արևելքի այն երկրներից է, 

որտեղ քրիստոնչա քարոզիչներն առաջին անգամ պարարտ հող 

գտան և կարողացան լա յն գործունեություն ծավ ալեր Նրանց 

հա*ողոլթ (ան հիմնական պատճառներից մեկն այն էր, որ գարեր 

շարունակ Աղի ա ր են ո լ մ ապրում էին, ինչպես Հովսեպոս Փլավիոսն 

է վկայում*1, բաղում հրեաներ։ Նրանք երկրի տնտեսական կյան֊ 

քում կարևոր ղեր էին կատարում և իրենց աղղեցոլթ (ոլնր 

տարածում նույնիսկ արքունիքի վրա։ Հրեաներից, ասորիներից, 

պարսիկներից րացի Աղիարենում էին ապրում շատ հայեր ու 

հույն եր*Հ ։ Եվ ղա արղյունք էր նրան, որ Արբելան՝ Ագիա բենի 

մա (րաքաղ աքր, րնկել էր Ար ևե լքի և Արևմուտքի միջև կատարվող 

մ իջա զգա յին առևտրի կարևոր ճանապարհներից մեկի վրա, և 

ղա առաջացրել էր սւարբեր ժ ո ղո վո լր ղնե րի ն ե ր կ ա ( ա ց ո ւց ի չն ե ր ի 

միջև շվւմա ն հն արավո բութ յուն։ Նման շփման մի այլ կարևոր 

միջոց էր նաև պատերազմական ու քաղաքական նպատակների 

համար, նույն առևտրական ճանապարհներով օտար բանակների 

տեղափոխությունն մււ ա ռկ ա յ ո լթ (Ո ւն ր: Պարսկաստանը և Հռոմր 

տնտեսական մեծ ե կա մո ւտն ե ր կ ո րզե լու նպատակով ամեն կերպ 

ձգտում էին իրենց տի ր ա պե տ ո ւթ յո ւն ր տարածել այս մ իջա գ գա լին 

առևտրական ճանապարհներին և նրանց միջև րնկած ե րկրնե րին 

ու քաղաքներին։ Այս տեսակետից Հայաստանի հարավում ղոյու-

թյուն ունեցող երկրներից ք առավել աչքի րնկնող ղեր էին կատարում 

եգեսիայի ու Արբելայի թագավորական ի շ քս ան ո ւթ յ ո ւնն ե ր ր , որոնք 

թեև քաղաքական առանձին ուժ չէին ն ե ր կա (ա ցն ո ւմ, բա {ց տն տ ե ֊ 

սական ու առևտրական փոխհարաբերություններում ունեին իրենց 

ազղեցոլթյունր։ Մանավանղ, ինչպես վկայում է հու(ն պասւմիչ 

II տրաբոնր իր «Աշխարհագրություն)) աշխ ա տ ութ (ան մեջէ արա-

բական քոչվոր ցեղերն իրենց ավազակային հարձակումներով 

անապահով էին ղարձրել Մ իջա գե աքից Եփրատի վրայով Արև-

մուտք գնացող կարավանների ճանապարհներ^1, ուստի դրա 

Նույն տեղում։ 

.Ծննդոց», ԺԱ, 31, *Եզեկիկ,, Իէ, 23, Ր. յօտբրհստ.յ:\շ , \ ո Ո գ տ է ! 6 տ Օք 
^ ս ՚ Տ , 8օօ1< X X , օհթք. II, § 1, թ. 480. 
4 1 Բ11Ո)>. Ւք|տէօ1քՔՏ, VI. 17. 19. 
42 ՇաթօՇօհ, Ր օ ք թ Յ փ հ » , ,\\.ք 1964, X V I , I, 26 . 
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փոխարեն սկսել էին օգտագործել կենտրոնական Միջագետքիղ 

անցնող ուղիներր, այսինքն անմիջական առևտուր էր ծավալվում 

Ասորիքի վրայով: Այն ժամանակ Արբելայի միջով էին անցնում 

Մծրին ի ց դեպի Պ արս կա կան ծոց և դեպի Պ արս կաս տան ի խոշոր 

քաղաքները գնացող առևտրական կարավանները։ 

Ինչպես կարելի է եզրակացնել Մշիխա Աեխայի վկա յոլթյոլ-

նից, քրիստոնյա քարոզիչները ևս օգտվում էին առևտրական այս 

ճանապարհներից և տարբեր երկրներից ու քաղաքներից եկած 

մարդկանց մեջ տարածում իրենց նոր վարդապետությունը: Այդ 

գործում մեծ դեր էին կատարում նաև առևտրական քարոզիչները, 

որոնք ապրանքների հետ միասին ն ե րմ ուծում էին իրենց կրոնի 

հավատալի քներր։ Այդ մասին լավագույն փաստ կարելի է 

համարել Հո վս ե փ ո ս ՓլաւԼի ո ս ի աշխատության մեջ պահպանված 

այն վկայությունը, թե ինչպես հրեա առևտրականները կարողա-

ցան Աղիաբենի Իզատեսին հրեական կրոնի պաշտամունքին 

դարձնել, որի մասին մի քիչ հետո։ 

Ադիաբենում դեռ վաղ դարերից, ինչպես Ատրաբոնն է 

վկայում, մ իդիացիների ու բաբելացիների հետ միասին ապրում 

էին հայեր: Հայկական ցեղերը մեծ ազդեցութ (ոլն են ունեցել 

այդ երկրռւմ և Տիգրան 9 ֊ ի ժամանակ Ադիաբենը եղել է 

Հայաստանի գերիշխանության ներքո43* Հայկական գերիշխանու-

թյան վերացումից հետո էլ, երբ Ագիաբենը գտնվում էր մեծ 

մասամբ Պարսկաստանիէ երբեմն Հռոմի տիրապետության ներքոէ 

փոխադարձ կապերը շարունակվել են, հատկապես մ. թ. I դարի 

րնթացքում: Այսպես, երբ Հայոց թագավոր Տրդատ Ա-ն 

(Պարսկաստանի արքա Վաղարշ Ա ֊ ի եղբայրը, 51—81), հռո-

մեական բանակների ճնշումից ստիպված, հեռանում Է երկրից, Վա-

ղարշը իր զորավարներից Մոնեզին տալիս Է Տրդատին, որ աղիա-

րենցիների բանակի հետ միասին վտարեն հռոմեացիների դրածո 

Տիգրանինսէ Քաղաքական այս նույն իրադարձությունների մասին 

տեղեկ ութ յոլններ կան նաև Ստրաբոնի (քԱշխարհագրությունումէ>։ 

Հույն պատմիչը գրում Է, որ հռոմեացիների (դրածո) Տիգրանը 

Հայոց գահի վրա բազմելուց հետո, հարձակվեց հարևան 

երկրների վրա և հասավ մինչև Արբ ելա ու իր ճանապարհին 

43 Страбон, География, Книга XI, XIV, 15, стр. 501. b - U XVI, I, 
19, стр. 691. 

44 Tacite, Oeuvres Completes . Annales, Paris, 1878, Book XV, IV, p. 338. 
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ամայացրեց բոլոր երկրամասերըՀհ։ Ահա Պարսկական, հայկական 

և Ադիաբեն ի միացյալ ուժերը հարձակվում են Տ ի դրան ի վրա ու 

նրան պարտության մատնելով, դուրս հանում երկրից։ Տրդատը 

նորից է բազմում հայկական գահին։ նման համատեղ պայքարի 

փաստերր լավագույն ձևով արտացոլում են այն կապերը, որոնք 

գոյություն են ունեցել այս երկու երկրների միջև, Այդ հարաբե֊ 

րութ յոլնն ե րր Պարսկաստանի և նրան հարևան փոքր Ժողովուրդ֊ 

ների միջև աշխուժանում է մ. թ. I դարում՝ պարթև Վաղարշ 

Ա ֊ ի թագավորության օրոք։ Նա իր հեռատես քաղաքականությամբ 

աշխատում էր արևելքի ժողովուրդն երի միասնական ուժերով 

կազմակերպել պայքար Հռոմի դեմ և այդ դաշինքն ամուր 

հիմքերի վրա դնելու ձգտումով, իր եղբայրներին ու հարազատնե-

րին բազմեցնում է այդ երկրների գահերին։ Հռոմն իր հերթին, 

ամեն կերպ ձգտում էր խանգարել և թույլ չտալ նման միության 

ամրացմանը։ Հակառակ հռոմեացիների ձեռք առած միջոցներին, 

Վազա րշի քաղաքական գործունեությունն իր դրական արդյուն քը 

տվեց: Հռոմի կայսր Ներոնի և Վաղարշ Ա~ի միջև կնքված 

խաղաղության դաշինքը աշխուժություն առաջացրեց այս երկըր֊ 

ների տնտեսական կյանքում, և միջազգային առևտուրը նորից 

վերելք ապրեց։ Մենք նշել ենք, թե ինչպես այդ առևտրական 

կյանքում Արբելան խոշոր դեր էր կատարում և Մշիխա ՀԼեխայի 

վկայությամբ, Արբելայից անցնող առևտրական կարավաններր 

գնում էին նաև Հայաստան46/ Հայաստանը ևս ընդգրկվել էր 

նորից միջազգային առևտրի մեջ, և Տրդատ Ա ֊ ի կողմից հայկա-

կան քաղաքների վերականգնումը այդ մասին է վկայում։ 

Ուշագրավ է այն, որ քրիստոնեական առաջին համայնքները 

ստեղծվում են ու աշխույժ գործունեություն են ծավալում առև-

տրրական այս ճանապարհների վրա գոյություն ունեցող քաղաք-

ներում և դա պատահականոլթ յուն չպետք է համարել։ 

Այս երկրների և րնդհանրապես այն ժամանակաշրջանում 

պարսկական տիրապետության մեջ գտնվող ժողովուրդն երի 

առևտրական կյանքում հիմնական դեր կատարողներից էին 

մ ասնավորապե ս հրեաներն ու ասորիները, մանավանդ որ Վաղարշ 

Ա֊ն քաջալերում էր ոչ հույն առևտրականների ու տարրերի 

գործունեությունը Արևելքում։ 

ԾԱդդայի վարդապետութիւն» ասորական այդ աղբյուրից 

45 Страбон, География, Книга XI, XIV, 15, стр. 501. 
46 МШа 2екка, Н18Ю1ге с1е Г ^ Н в е (ГАШаЬёпе, р. 79. 
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կլ գիտենք, որ հրեա առևտրականներն ու հրեա արհեստավորները 

Ե դեսի աչում քրիստոնեական կրոնը տարածելու գործում խոշոր 

դեր են խաղում: Ադդա առաքյալր քարողելոլ նպատակով Եդեսիա 

դալիս, իջևանում է իր հայրենակցի տանր: Մ յոլս կողմից շատ 

հետաքրքրական են նաև մ. թ. I ղարի հրեա պատմիչ Հովսեպոս 

Փլավիոսի արժեքավոր տեղեկությո ւններր այն մասին, թե 

ինչպես մ. թ. I դարում հրեա առևտրականները ձգտում էին 

իրենց կրոնը տարածել այս երկրներում: 

Հովսեպոսր պատմում է, որ մ. թ. I դարի երկրորդ կեսում, 

Աղի ա բեն ի թսյ գավո ր Մ ոնոբաղոսր, որր կոչվում էր նաև Բազոս, 

ամուսնանում է (այն ժամանակ Արևելքում ընդունված օրենքի 

համաձայնյ իր քրոջ՝ Հեղինեի հետ: Նրանից ծնվում է մի տղա, 

որին անվանում են Իզատես։ Բ՝ ա ղավո րր ք չնայած ուրիշ զավակ-

ներ ուներ (նաև այլ կանանցիցբայց ամենից շատ սիրում էր 

Իզատեսին, և, որպեսզի նա իր մյուս եղբայրների նախանձի զոհ 

չդառնա, Մոն՚ոբաղոսր Իզատեսին ուղարկում է Խ ա ր ա կս ֊Ա պա ս ին ի ի 

թագավոր Աբեններիգի մոտ՝ : Այստեղ Իվատեսը ամուսնանում 

է թագավորի դուստր Ա ամակայի հետ*Տ: Նա վերադառնում է 

հայրենիք և հալրը տեսնելով նրան, ուրախանում է և շնորհոււ) 

Կարբոնր իր շրջակայքով, որր հարուստ էր շուշմիրով'49: Իզատեսը 

Կարրոնում է ապրում մինչև իր հոր մահը։ Հոր մահից հետո 

նրա մայրը՝ Հեղինե թագուհին ժողովի հրավիրեց երկրի մեծա-

մեծներին ու հրամանատարներին և ասաց, որ Մոն ոբազոսր 

կամքն էր, որպեսզի Ի զա տ ե ս ր բազմի գահին: Հավաքվածները, 

պատմիչի ա ս ե լո վ ( ուրախանում են ու իրենց համաձայնությունը 

տալիս: Բալց, մինչև Իղատեսի վերադարձր, ժամանակավորապես 

Մոն որազոսի ամենամեծ որդուն, թագավոր նշանակեցին: Իզա-

տեսր ի վերջո լսում է հոր մահը, գալիս է իր երկիրր հոր 

աթոռին տիրանալու4 ա ւ 

Առան ձին հետաքրքրություն են ներկայացնում Հովսեպոսի 

այս տեղեկությունները Ադիաբենի թագավոր Մոնոբազոսի, 

47 Եվյրատի ու Տիգրիսի մ իա խառնման շրջանում քաղաք է, որն այժմ 

կոչվում է Կարեմ։ Այն ժամանակին կոչվել է նաև Ալեքսանդրիա։ Խարակս 

անունով շատ քաղաքներ են եղել և' Փոքր Հա չքում, և' Բյութանիայում, 1ւ 
Նիկոմիդիայում։ Տե՛ս M. Boulllet. D ic t iona i re U n i v e r s e ! , Paris , 1854, p. 352. 

48 F. Josephus. T h e J e w i s h a n t i q u i t i e s , B o o k X X , chpt. II, § 1. p. 483. 
49 Կակալայ, C a r d a momum, աե՚ս Z. Անսւոեան, Արմատական բառարան, 

հատ. Ե, էջ 422, 

F. Josephus. T h e J e w i s h ant iqu i t i e s , Book X X , chpt. II, p. 482. 
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Հեղինեի և Իզատեսի մասին, որովհետև ֆրանսիացի ասորագետ 

Դյուվալր իր «Եգեսիայի պատմություն)) գրքում գրում է, որ ((մեր 

թվականության առաջին գարի վերջում Եգեսիայի իշխանության 

գլուխ է անցնում հայ պարթևական ծագումով կողմնակի մի ճյուղ, 

որր սկսվում է Իզատեսի որդի Արդարով, շարունակվում Պ արթամաս֊ 

պատով և վերջանում Իզատեսի որդի Մաղնուով։ Այս ճյուղը 

առաջացել է Ադիարենի թագուհի Հեղինեի որդի՝ Իզատեսիգ, 

որն ընդունել է հրեական կրոնը50: Դժբախտաբար մեզ չհաջողվեց 

պարզել, թե ինչպիսի'՝ փաստերի ու աղբյուրների հիման վրա 

ֆրանսիացի պատմաբանը նման եզրակացության է եկել, 

համենայն դեպս, այս հ ան գամ անքը մտածել է տալիս, որ 

Մովսես Խո ր են ա ցին պատահականությամբ չէ, որ Արդարիս 

հայացրել է: Նա, հավանաբար, իր ձեռքի տակ է ունեցել որոշ 

տվյալներ և հետագա պրպտոլմները գուցե հետազոտողին որոշ 

արդյունքի հասցնեն: Ուշագրավ՝, է նաև այն, որ Մոմ սես Խորենա-

ցին հիշատակում է Աբգարի իշխաններից մի քան ի ս ին, ու գրում, 

որ Մար Իհաբը՝ Աղձնիքի բդեշխն էր, Շամշագրամը՝ Ապահուն-

լաց տոհմի նահապետն էրմինչդեռ նույն այս նախարարներին 

Տակիտոսր ներկայացնում է որպես Ադիաբենի իշխաններ52? Նման 

վկայությունները մտածել են տալիս և շեշտում անհրաժեշտու-

թյուն ր հետագայում այն բոլորը ի մի բերելու և պատ մ ութ յան 

մեջ մութ մնացած այդ կետը լուսաբանելու համար: 

Իզատեսի մասին Հովսեպոսը շարունակում է. նա Խարակս-

Սպ ասինիում՝ եղած ժամանակ մտերմացել էր Անանիա անունով 

հրեա վաճառականի հետ, որր նրան ծանոթացրել էր հրեական 

կրոնի հավատալիքներին և Իզատեսը տարվելով այդ վարդա-

պետությամբ, ընդունում է հրեական կրոնր: Հայրենիք վերա-

դարձին Իզատեսը իր հետ է տանում Անանիա յին: Այնտեղ 

պարզվում է, որ մի ուրիշ գալիլիացի՝ Եղիաղար անունով, 

քարոզչական աշխատանքներով է զբաղվել և Ադիաբենում հաջո-

ղացրել է մորը՝ Հեղինե թագուհուն ևս հավատափոխ անել53/ Եվ 

երբ Իզատեսի թլփատության հարցն է առաջանում, Հեղինե 

50 R. Duval, Hlstoire d ' E d e s s e , J o u r . A s l a t . « , 8 ? ™ s e r i e t . x v m 

1891, p. 113. 
5» cՄովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց», գիրք P, ղլ. Լ, կ 14Տ, 
5J Taclte, Annales , Book VI, 31 et 32. 
w F. Josephus, The J e w i s h antiquit ies , Book X X , chpt. II, pp. 4 8 3 - 4 8 5 . 



թագուհին հակառակվում է, առարկելովք որ նման արարողոլ-

թյունր կարող է գրգռել երկրի մեծամեծերին և ժողովրդի մեջ 

ատելություն առաջացնել Իզատեսի դեմ, սակայն ղալի/իարյի 

էղիաղարր անհողդողդ է մնում և ստիս/ում է Իզատեէ;ին 

թլփատվել՛* ։ 

Հե սւաքրքրական է, որ Հեղինե թագուհու մասին տեղեկու-

թյուններ է սւալիս նաև Մովսես Խորենացին, մ ի ա (ն ալն 

տարբերությամբ, որ այս Հեղինեն Եդեսիայի Սբգար թագավորի 

կինն է և քրիստոնյա։ Մեր պատմ ահա յրր ս/ատմում է, որ 

Ադգա առաքյալի հաջորդին սպանող Աբղար թագավորի որգին, 

իր ապարանքի վերնատանր սյուն կանգնեցնելիս, սյունը րնկնոււ/ 

ու ճզմում է այդ ս/ահին այնտեղ ներկա գտնվող թագավորին: 

Նրա մահից հետո Եդեսիա քաղաքից պատգամավորներ են գնում 

Լալոց Սանատրոլկ թագավորի մոտ և հայտնում են նրան, որ 

եթե նա համաձայնվի իրենց ազատ թողնել քրիստոնեական 

հավատո ւմ, ապա իրենք պատրաստ են տալ «զքաղաքն ի ձեռս 

և զգանձս թագաւորին))^: Ս ան ա տ րուկր պատրաստակամ ութ յուն 

է հայտնում, բայց հետագայում դրժում է իր խոստումը. քաղա-

քին տիրանալոլց հետո «նա և զամենայն զաւակ տանն Աբգարա 

մաշեաց սրով, բալց յաղջկան ց, զորս եհան ի քաղաքէն բնակել 

ի կողմանս Հա? տենից։ Սապէս և զգլուխ կանանցն Աբգարու, 

որում անունն էր Հեղինէ, առաքեաց յիւրային քաղաքն բնակել 

ի Խառան, թողլով նմա զտիկնութիւնն ամենայն Միջագետաց, 

փոխանակ բարեացն զոր գտեալ էր ի ձեռն նորա յԱբգարէ»՝Հ: 

Ըստ Խո ր են ա ց ու, Ս ան ա տ րո ւկր Հեղին ե ին ուղարկում է 

Խառան՝ բնակվելու, սակայն ավելացնում է մեր պատմիչը. «Ա(ս 

Հեղինէ ղարդարեալ հաւատովք, որպէս և զայր իւր զԱբգար, ոչ 

Տ ան դո լրժ ե ա ց բնակել ի մէջ կռա պաշտ ի ցն. այլ չոգալ յԵրոլսաղէմ 

յաւոլրս Կդաւդեայ, ի սովինճ զոր մ արգարէացաւն Ագաբոս. ե 

տուեալ զամենայն գանձս իւր յԵգիսլտոս՝ գնեաց ցորեան բազում 

յոյժ և բաշխեաց ամենայն կարօտելոց. որում ե վկայէ Յովսեպոս, 

որոյ և շիրիմ նշանաւոր կայ առաջի դրանն յԵրոլսաղէմ մինչև 

ցայսօր ժամանակիX)57։ 

Մոմ սես Խորենացին այս տվյալները շարադրելիս, ինչպես 

Նույն տեղում 

VՄովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց», գիրք Բ > ԼԵ, կ 159։ 

' 6 Նույն տեղում։ 
57 Նույն տեղում, էշ 160։ 
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ինքն անձամբ վկայում է, ծանոթ էր Հովսեպոսի համապատաս-

խան բաժնին, բայը ինչպե՞ս է, որ նման փաստի արձանագրող 

մից հետո այլ վկայություններ է տալիս։ Նախ այստեղ 

մեջբերենք նաև Հովսեպոսի վերոհիշյալ հատվածը. ((Մայրր 

Հեղինեն երբ տեսավ, որ իր որղի Իզատեսի գործերը բոլորն էլ 

կարգին են, ապա նա իր որդուց թույլտվություն խնդրեց և գնաց 

Երոլսադեմ. Երուսաղեմում սով էր, և երբ նա իմացավ ժողովրդի 

ա {գ դժբախտության մասին, անմիջապես իր ծառաներից ոմանց 

մեծ գումար տվեց և ուղարկեց Ալեքսան դրի ա} որպեսզի նրանք 

այնտեղից ցորեն, իսկ ծառաների մյուս խմբին ուղարկեց Կիպրոս, 

ոբպեսզի չոր արմավ բերեն: Ծառաները վերադարձան և բերեցին 

պահանջվածը: Իզատեսն էլ իմանալով այդ սովի մասին, նա էլ 

մեծ գումար ուղարկեց սովյալներին օգնելու5Տ; 

Ինչպես տեսնում ենք, Խորենացոլ և Հովսեպոսի մոտ խոս-

վում է նույն Հեղինե թագուհու մասին, բայց նրանք ընդհանուր 

գծերով տարբերվում են: Այդ ինչպե՞ս է, որ Խորենացին վկայա-

կոչելով հանդերձ Հովսեպոսին, իր գրքում այլ ձևով է ներկայաց-

նում. արդյո՞ք մեր պատմահայրը նման բացարձակ կեղծիք 

կարո՞ղ էր թույլ տալ, որովհետև Խորենացոլ ՀեղինենՀ Ք թ ի " ֊ 

տոնեական կրոնն է ընդունել, իսկ Հովսեպոսի Հե ղինենճ հրեական, 

մեկի մոտ Եդեսիայի թաղավորի կինն է, մյուսի մոտ Ադիաբենի: 

Դժվար է ասել, բայց մի բան պարզ է, որ Ադիաբենում քարոզված 

«հրեական կրոնը» եթե քրիստոնեական վարդապետությունը չէր, 

ապա այդ վարդապետության շատ մոտ մի նոր գաղափարա-

խոսություն էր, և տարբերվում էր Մովսիսականությունից, որը իր 

էությամբ միայն Իսրայելի ժողովրդի փրկության գործին էր 

ծառայում: Հետաքրքրական է օրինակ Հովսեպոսի այն տեղեկոլ-

թյունը, որ Մ ոնոբազոսը Իզատեսին շնորհում է Կարրոն քաղաքն 

իր շրջապատով, երբ վերջինս Ապասինիից վերադառնում է 

հայրենիք™, 

Մարկվարտը կարծում էք որ Կարրոնը ղա Խառանն է, սակայն 
հայտնի է, որ Խառանը իր շրջակայքով մտնում էր Եդեսիալի 
թագավորության մեջ, ուստի հարց է ծագում, թե ինչպե՞ս 
Ադիաբենի թագավոր Մոնոբազոսն իր որդի Իզատեսին է շնորհում 
այդ երկրամասը։ 

58 F. Josephus. Antiquities, Book XX, chpt. 11, § 1, pp. 483—485. 
59 Այս քաղաքի որտեղ լինելու մասին կլինի մի այլ ուսումնասիրություն։ 
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Պի տի խոստովանել, որ ասորական աղբյուրներն էլ ոչ 

միայն հստակ տեղեկություններ լեն թողել, այլև իրենց վկայու-

թյուններով կարծես ավելի են խճճել հարցը: Այսպեսք Եդեսիափ 

ժամանակագրության տվյալն երի համաձայն մ. թ. 50— 57 թթ. 

Եղեսիայի գահի վրա բաղմել է Մաղնոլ Ե, իսկ 57—71 թթ. մոտ 

14 տարի նույն գահի վրա իշխել է նախորդի եղբայր՝ Մաղնոլ 

Դրանից հետո գահ է բարձրանում վերջինիս որդի Աբգար 9,-ն, 

որր թագավորում է 71—91 թթ.: Նույն ասորական ազբքոլրի 

վկայությամբ60 Աբղար Հ է ֊ ի մահից հետո, նա ժառանգորդ ի 

ունենում և այդ պատճառով երկպառակություն է սկսվում երկ-

բում, և երկու տարի շարունակ ներքին կռիվների պատճառով ոչ 

ոքի չի հաջողվում իշխանության գլուխ կանգնել: Ի վերջո, 

Պարթամասպատր տիրանալով գահին իշխում է 3 տարի և 10 

ամիս: Ըստ Եղեսիայի Ժ ա մ ան ա կ ա դր ո ւթ (ան, Պ ա ր թ ա մ ա ս պա տ ին 

անմիջապես հաջորդում է Ի ղա տ ե ս ի որդի Մաղնուն) և ա/ղ 

աղբյուրի վկա յո ւթ յա մ բ, նա գահի վրա է մնում 16 տարի և Տ 

ամիս: Ասորական մի այլ աղբ յուրի հե տևո ղոլթ յամ բ, VII! դարի 

ասորի պատմիչ Դիոնիսիոս Տելլ Մահրացու վկայությամբ, Աբդար 

Զ՜ից հետո 18 տարվա րնդմիջում է լինում, և հայտնի չէ, թե 

երկիրր ինչպես է կառավարվում: 18 տարուց հետո} այս նուլն 

ա ՂԲ ձո ԼՐ Ւ վկայությամբ, Եղեսիալի գահին է բազմում Ւզատեսի 

որդի Աբգար է ֊ ն և իշխում 6 տարի և 9 ամիս, այսինքն մ. թ. 

109—116 թթ.: Դիոնիսիոսի վկայոլթլամբ, Իզատեսի որդի Աբգար 

է ՜ ի ց հետո է գահին բարձրանում Պարթամասպատր1: Ինչպես 

տեսնում ենք, ասորական աղբյուրների վկայությունները ւ1եղ 

չեն օգն ում որոշ ւղարզություն մտցնելու այդ հարցում: Հետաքըր֊ 

քրրական է, որ Իզատեսի որդու Եղեսիայի գահին բազմելու առթիվ, 

ֆրանսիացի ասորագետը գրում էր. «մեր թվականության առաջին 

ղարի վերջից Եդեսիա յում իշխանության դլա֊խ է անցնում հայ-

սլ ա րթ ևա կան մի ճյուղ, և աքն սկսում է Իզատեսի որդի Աբգարով 

և շարունակվում է Պ ա ր թ ա մ ա ս պ ա տ ո վ և վերջան ում է Իզատեսի 

ոՐդի՝ Մ ազնուով: Այս ճյուղր, — դրում է նա — ծագում է Ագիաբենի 

հայտնի Հեղինե թագուհու Ի զա տ ե ս որդուց, որն ընդունել էր 

հրեական կրոնր»62: Դյուվալր գտնում է, որ Գուտշմիգտր ճիշտ է, 

երբ Մովսես Խորենացոլ հետևողությամբ Եղեսիայի 18 տարիների 

60 յ. Assemanւ. Ց ւ ե . 0Ո6ոէ311տ, Ա օ ո ^ , է. I. 1719, բ . 91. 
01 Նույն տեղում, էջ 417—423։ 
6 2 Օ ս ա յ / . Ւհտէօ !^ Ժ '£ձ6ՏՏ6 , թ. 113. 
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ընդմիջումը կաս/ում է Սանատըոլկի հետ, այսինքն այդ տարինե-

րին նա պետք է ի շիւ ած լինի Հայաստանից բացի՝ Եդեսիայի և 

Աղի ա բեն ի վրա°\՚ 

Ա(ս կապակցությամբ մի փաստ ես պետք է ուշադրության 

առնել, այն որ եթե Իզատեսի մայրրճ Հեղինեն ամուսնացել է 

իր եղբոր՝ Ադիաբենի թաղավոր Մոնոբազոսի հետ, որբ Վաղարշ 

Ա ֊ ի հարազատն էր, ուրեմն նա մեր Հայաստանի թաղավոր 

Տրդատ Ա ֊ ի հարազատն էր նաև: Խորենացին Սանատրոլկի մասին 

տալիս է հետև/ալ տեղեկությունր, «Յետ մահուանն Աբդա բոլ 

բաժանի թագաւորութիւնն հայոց յերկուս. քանզի Անանուն որդի 

նորա կապեաց թ ա գ՝ թագաւորել յԵդեսիայ և քեռորդի նորա 

Ս ան ատրոլկ ի Հայս))"*: 

Խո րենացոլ վկայությամբ Ս անատրուկր Աբգարի քրոջ որդին 

էր, և եթե Հովսեպոսի տվյալներով Հեղինե թագուհու եղբայր և 

ամուսին Մոնոբաղոսր Խորենացոլ Աբգարի հե ս/ նույն անձնա-

վորությունն է, ապա կարելի է ասել, որ Տրդատ Ա ֊ ի մահից 

հե տո Հա յա ս տ ան ի թագավորական գահին բազմած Ա անատրուկր 

Տրդատի հարազատներից էր: Մի փաստ ևս հայտնի է, որ 

Պ արսկաստանի Վաղարշ Ա արքայից հետո, ինչպես Ադիաբենի, 

այնպես էլ նրա հարևան թագավորական գահերի վրա հիմնակա-

նում բազմել են նրա արյունակից հարազատները, և ստեղծված 

քաղաքական նման միջավայրում պարթևների աղդեցոլթ (ունր 

շատ է ուժ եզան ում, և ամեն մի նախարարական րնտանիք, որ 

ձգտում էր ղեկավար դիրքի հասնել, փորձում էր իր ծադումը 

կապել պարթևների հետ, և ասորի պատմիչի մոտ եղած հետևյալ 

արտահա յտոլթ յոլնր այդ մտայնության արդյունքն է. «պարթև֊ 

ները կամ պարսիկներր պարթևներն ու ասորիներր պարթևներն 

ու հայերր նույնն են»°3: Նման մտայնության ստեղծումր ցուքց 

է տալիս, որ Վաղարշ Ա ֊ ն և նրա հաջորդներր կարողացել էին 

իրենց հեռատես քաղաքականությամբ, բավական ամուր կապեր 

ստեղծել Արևելքի այս երկրներում, և ա յդպիսով ամուր հենարան 

ունենալ: Հովսեպոսր պատմում է, որ երբ պարսիկների արքա 

Արտաբանոսր, ներքին երկպառակություններից ստիպված փախ-

չում է, նա գալիս է իր հարազատ Ադիաբենի թագավոր՝ Իզատեսի 

°3 Նու,ն տեղում, էջ 206։ 

64 *Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց», գիրք Բ, գլ. ԷԴ, էջ 157։ 
6յ յ. ձտտ6տսո1, Ցւե. ՕՈ6Ոէ311տ, է. III, թ. 425 . 
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մոտ, իսկ սա նրան թագավորական պատիվներով է ընդունում 

և օգնում, որ հետագայում նա վերագրավի իր գահը66, 

Արևելքի այս ժողովոլրդների քաղաքական, տնտեսական ու 

մշակութային ասպարեզներում ստեղծված մերձեցումը նպաստա-

վոր եղավ քրիստոնյա առաջին քարոզիչների համար, որովհետև 

կապը այս ժողովոլրդների միջև դյուրացրեց և, նրանք, բնակա֊ 

նա բար, առևտրական կարավանների հետ միասին այս երկրները 

ավելի աղատ ձևով շրջելու հնարավորություն ունեցան: Ի տարբե-

րություն Մովսիսականոլթյունից, քրիստոնեական վարդապետու-

թյունն էր, որ մի կողմ էր նետել ազգային հասկացոլթ (ունը և 

կոչ էր անում ԲՈԷՈՐ ծոզովոլրդներին, մասնավորապես ճնշված-

ներին, հալածվածներին՝ միավորվել և զինվել Քրիստոսի վարդա-

պետությամբ, իրենց թ ա զավո բութ (ուն ը ստեղծելու համար: Ա(ս 

նոր գա զա վւ ա ր ա իյ ո ս ո ւթ յո ւն ր եթե Հրե ա ս տ ան ում ապրող հրե նե֊ 

րիգ շատերի մոտ արձագանք չգտավ, ապա ա (ն ջերմ ընդունելու֊ 

թքան արժանացավ Հայրենիքից դուրս ապրող հրեաներից շատերի 

մոտ։ Քրիստոնեական վա ր դա պ ե տ ո ւթ յո ւն ր խմորվել ու !*աղմա֊ 
լ[ոՐլ1^Լ ԷՐ Հիմնականում Գ ա լի լի ա յի լճակի ափերին, և այն իր 

շուրջն էր Հավա քել գա լի լի ա ց ի Հասարակ մարդկանց, ձկնորսնե֊ 

րին9 և առաջին գործիչն երն էլ գալիլիացիներ էին: Այս առթիվ 

Հետաքրքրական է Հովսեպոսի այն տեղեկությունը ք թե Ադիաբե-

նում Իղատեսին ու Հեղինեին քարոգած անձնավորությունդ՝ 

Եղիազարը, Գա էի էիա 9 Ի էր* Անշուշտ սա բավարար փաստ 

Համարել չի կարե[ի9 ապացուցելու Համար որ նա քրիստոնյա 

էր, բայց և այնսքես ստիպում է մտածել այդ ուղղության բ: 

Մշիխա Զեխան իր ((Ադիաբենի եկեղեցու պատմությանV մեջ 

ոչ մի տեղեկություն չի տալիս Իղատեսի և Հեղինե թադոլՀու 

քրիստոնեություն կամ Հրեական կրոն րնդունե/ու այս իրադարձու-

թյան մասին։ Նա պատմում է Ադիաբենի առաջին եպիսկոպոսի՝ 

Պկիդայի մասին, որն Ադիաբենի առաջին եպիսկոպոսն էր եղել, 

և րստ նրան, Հիմնել եպիսկոպոսական ւսթոոր: 

Ղ յոլվա լը իր ((Եդեսիայի պատմություն» գրքում կանգ է առել 

Եդեսիայում ու նրա շրջակայքում կաղմավորված առաջին քրիս-

տոնեական Համայնքների ու եկեղեցիների կազմավորման Հարցի 

վրա և իր ուսումնասիրությունից Հետո, եկել այն եգրակացու֊ 

թ յան, որ Ադդան ու Ագգան թեև պատմական անձնավորություն֊ 

66 F. Josephus, T h e J e w i s h a n t i q u i t i e s , c h p t . Ill , p. 4S5. 

53 



ներ ենէ բայց նրանք ոչ թե I դարում, այլ ավելի ուշ են ապրել՝7,, 

այսինքն II դարում, հ այդ ժամանակ էլ նրանք դե կա ւ[ ա ր ե լ են 

Եդեսիա (ում ու նրա Հարևան շրջաններում ստեղծված առաջին՛ 

քրիստոնե ական Համայնքները։ Նրանց Հիմնական Կորի'1Ը ա ft 

ժամանակ Հրեաներն էին, մինչդեռ III ղարի սկզբներից իրերի 

վիճակը փոխվում է9 և գնալով Համայնքների ներսում աւէե լան ում՞ 

են ոչ Հ ր ե ա կան տ ա ր ր ե ր ր 9 Հատկապես ա ս ո րին ե ր ր 9 և 

արդյունքր լինում է այն, որ III դարի սկզբներից, ղեկավարու֊ 

թ (ուն ր Պ ա լուտի ց սկսյալ, անցնում է ասորիների ձեռքր։ 

Այսպիսով9 դնում են ասորական եկեղեցու Հիմքըt Անշուշտ 

չպետք է ենթադրեի որ այդ փոփոխությունը տեղի է ունեցել 

խաղաղ ճանապարհներով: Պ ալուտից սկսվում է Եդեսիա յի 

եպիսկոպոսական աթոռը ասորական Հունի մեջ մտնել9 և նույն 

պատկերն ենք տեսնում Ադիաբենում> Պկիդան այստեղ Նույն 

դերն է կատարում: 

Պկիդան ևս II դարի վերջի քրիստոնեական գործիչներից է9 

և Մշիխա %եխան միայն իր աղբյուրներից՝ Հաբելի գրքի Հետևու֊ 

թյամբ է9 որ նրան Հասցրել է Տ ր ա յան ո ս ի ժամանակները։ Ե միջի 

այլոց ասորական վարքերում առկա են նման ժամանակագրական 

բաղում տ եղա վա խությու ՆնԼր: Պ ատմ ությունից հայտնի է} որ 

Ադիաբենը ձ րա յան ո ս ի արշավանքների ժ ա մ ան ա կ արդեն, մ. թ* 

115 թ. նվաճվել էր Հռո մե ագիներից, և դարձել հռո մե ական 

ն ահ ան գճ «Ասսիրիա» անունով: Մինչդեռ Սշիխա Զեխան Պկիդա-

յին և նրա Հաջորդ Շեմշունի մասին այնպես է գրում9 որ նրանք 

ապրել են պարսիկների գերիշխանության օրոք և Շեմշունը 

գլխատվել է պա րսիկնե րի ձեռքով (( Ա ր շա կ ո ւն ին ե ր ի արքա՝ 

Խո ս րո վի 9 Հռոմեացիների կայսրճ Տրայանոսից պարտվելուց (ոթր 

տարի անց )յ ։ Ինչպես տեսնում ենք, այս վկա յութ յուն ր չի Համ ընկ-

նում պատմոլթյսւն փաստերին։ Իսկապես Մշիխա ^եխայի գիրքը 

սկսում է ս/արթևական դե ր ի շխ ան ո ւթ յ ան վերջին տարիներին 

տեղի ունեցած քաղա քական ի ր ա դա ր ձո ւթ յո ւնն ե րի, նրանց պար-

տության ոլ Սասանյանների Հարստության հիմնադրման Հետ 

կապված դեպքերի նկարագրությամբ: Այս ժամանակաշրջանում 

// Հիմնված կլինի Ադիաբենի եպիսկոպոսությունը Ար բ ելա 

քաղաքում։ 

հոր կազմավորված եկեղեցին ու հավատացյալները, ինչպես 

Մշիխա Զեխան է նկարագրումf անհանգստացել են պարսկակաՆ 

67 R. Duval, 1 i i s t o i r e d ' E d e s s e , pp . 2 7 2 - 2 7 4 . 
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տիրապետության մեջ տեղի ունեցած ներքին փոփոխություններից 

և ասում9 որ «երբ պարսիկները Արևելքի տեր դարձան, քրիս-

տոնյաները մի քիչ վախեցան, որ նրանք, իրենց սուր դանակնե-

րով կմորթենք որովհետև նրանք Արևելքի բոլոր թագավորներին 

Հաղթելով, իրենց ենթակա կառավարիչներ ու մարզպաններ էին 

նշանակում)/*: 

Ս աս ան յան պարսիկները սկզբում քրիստոնյաների նկատմ/սմբ 

բարյացակամ վերաբերմունք ունեին, որովհետև այդ կրոնի 

հետևորդներն իրենցից ինչ որ ուժ չէին ներկայացնում, և բացի 

այդ, նրանք Պարսկաստանի առևտրի և արհեստների զարգացման 

գործում նշանակալից դեր էին կատարում: Սասանյաններին 

անհրա ժեշ տ էր առաջին հերթին վերականգնել ներքին պատե-

րազմական գործողություններից քայքայված երկրի տնտեսական 

կյանքը ու դատարկված արքունի գան ձա ր ան ր լցնել, իսկ այղ 

նպատակի համար քրիստոնյաները հարմար տարր էին: Սակայն 

ս/արսիկների այս ւ[ե րա բե րմ ունքը ղնալով վւոխվոլմ է, և որքան 

քրիստոն եոլթյոլն ը հիմնավորվում է հռո մւ ական կայսրության 

սահմաններում, այնքան քրիստոնյաների վիճակը վատթարանում 

է պարս1լական տիրապետության մեջ: Այդ երևույթր լուրջ վտանգ 

է ներկայացնում, երբ քր ի ս տ ոն ե ո ւթ յո ւն ր ^ռոմեական կայսրու-

թյան մեջ ճան ա չվում է որպես սլետական կրոն: Առիթից օգտվում 

են մոգերր և սկսում իրենց երկրռւմ ապրող քրիստոնյաների 

դիրքերը հարվածել: Ինչպես Մշիխա Զեխան է պատմում, ((նրանք 

համոզում են արքայից արքայինք որ քրիստոն յաներր Հոուէեացի-

ների լրտեսներն են», ուստի նրանց պետք է հավատափոխ անել 

1լամ ոչնչացնել9: Եվ հ ասկան ակի է, որ Պարսկաստանի տիրա-

պետող խավի շատ ներկայացուցիչներ քրիստոնյաներին կասկա-

ծամտությամբ էին մոտենում: 

Այդ հարցում ֆ որոշ չափով մեղավոր էին նաև քրիստոնյա՛ 

ներրք որովհետև շատերի հոգում այն հավատն էր առկայծէի 

որ քրիստոնեության հ ա ղթ ան ա կը Հռո մ ե ա ![ան կայսրության մեջ 

կստեղծեր այն իդեալական կարգերր, որոնց համար իրենց 

նախնիները դարեր շարունակ պայքարել ու նահատակվել էին: 

^ ա յց կարճ ժամանակից հետո հ ա վա տ ա ց յ ա լն ե ր ր համոզվեցին , 

որ հուսախաբվել են, որովհետև քրիստոնեութ յունր Հռոմեական 

կայսրության մեջ պ ե տ ա կ ան կրոն դառնալուց անմիջապես Հետո, 

6 8 Մ շ ի խ ա ձ ե ի ւ ս է , Աղի աբենի եկեղեցու պատմություն, VIII եպիսկոպոսւ 
69 Նույն տեղում է 
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եկեղեցու ու պետության ղեկավար գործիչները այն ծառայեցրին 

Հռոմեական պետության շահերին։ Այսպիսովք տիրող կարգերի 

ղեմ ուղղված մի շատ առաջավոր ղաղա փ արախո ս ություն ղրկվում 

էր իր առաջավոր սկզբունքներից և ի սպաս ղրվում պետության 

ու եկեղեցու վերնախավին, և հասկանալի է, որ ճշմարիտ 

հավատաց յալներր նման մեքենայություններից ողբերգական 

հուսախաբություն ապրե ցին։ 

I . ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ ԱԴԻԱԲԵՆԻ ՄԱՍԻՆ 

Հայկական վաղ շրջանի աղբյուրներում, դժբախտաբար, շատ 

քիչ տեղեկությունն եր են պահպանվել, չնայած ղարեր շարունակ 

այս երկու ժողովուրդներր քաղաքական, տնտեսական ու մշակու-

թաքին հարաբերությունների մեջ են եղել։ Այս լռությունը 

բացատրվում է նրանով, որ հայ մատենագրության ստեղծման և 

նրա զարգացման առաջին շրջան ում հայ պ ա տ ւ) ի չն ե րի վերաբեր-

մունքր ոչ բարեկամական է եղել Աղի ա բ են ի ց եկած քրիստոն յա 

գործիչների նկատմամբ։ Աղի ա բ են ր, ինչպես գիտենք, նեստորական 

եկեղեցու կարևոր կենտրոններից էրք և ինչպես Ղազար Փարպեցոլ 

Հա/ոց պատմութ (ունից իմանում ենք, պարսիկներր և պարսկական 

քաղաքականության համախոհ հայ նախարարները Ագիա բենի 

եկեղեցական բարձրաստիճան պաշտոնյաներին օգտագործում 

էին Հա (աս տանում իրենց ա ղղե ց ո լթ յո ւն ր ուժեղացնելու նպատա՛-

կով: Փարպեցին պա տ մ ում է, որ երբ պարսիկները հայոց 

թագավորությունը վերացրին, սկսեցին հարված հասցնել կա-

թողիկոսական իշխանության և պարսից Վռամ արքան հրամայեց 

«և զտունն կաթողիկոսական ի սրբոյն Ս ահակայ՝ (արքունիս 

ունել, փոխանակ զի ոչ մ ի ա բ ան ե ց ա լ տալ վկայութիւն րն գ 

նախարարսն Հալոց»10։ 

Սահակին կաթողիկոսական աթոռից ղրկելուց հետո, Սոլրմակ 

Արծկեցի երեցին են բազմեցնում, սակայն Ժողովուրդը դեմ է 

կանգնում, ե շուտով, նրան հեռացնում են իր պաշտոնից և 

փոխարենր նշանակում Բրքիշոյին։ Մեր աղբյուրներում Ադիա-

բենը անվանված է Ասորեստան7՝, իսկ Բրքիշոն Ասորեստանիդ 

՚ «Ղազարայ Փարպեցայ Պատմութիւն Հայոց», աշխատութեամբ Գ. ՏԼր-

Մկրտչեան ել Ստ. Մալխասեան, Տփղիս, 1904, դր. Ա, գլ. ԺԵ, էշ 2 4 - 2 5 , 

ԱդիաբԼնը «Ասորեստան» է անվանվեի ինչպես գիտենք Տրայանոսի 

115 թ. արշավանքի ժամանակ, երբ նա Ադիաբենը Հռոմեական կայսրության 

նա՝.անգ դարձնելով, այն անվանեց « Ասսիրիա» կամ «Ասորեստան», 
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էր, այսինքն Ադիաբենից։ Այդ մասին Ղազար Փարպեցին գրում 

է «Խնդրեցին այնուհետև իւրեանց նախարարքն Հայոց յարքոլ-

նուստ կաթողիկոս} և թագաւորն Վոամ ետ նոցա զ^րքիշոյ զոմն 

անուն, այր յազգէ Ասորւոյ, որ եկեալ յաշխարհն հայոց իւրովք գա֊ 

ւառակցօք, որք կէին լոյծ կրօնիւք, եկեալք րնդ նմա յԱսորեստանէ, 

ըստ սովորութեան իւրեանց աշխարհինճ տանտիկնօք և ոչ կէին 

ըստ սուրբ և ամբիծ կրօնիցն} զոր եղեալ էր և կարգեալ յամենայն 

եկեղեցիս Հայոց՝ սրբոյ նահատակին Գրիգորի))12։ 

Այս փաստը ցույց է տալիս, որ կապերր այնքան սերտ են 

եղեի որ հայոց կաթողիկոսական աթոոին բազմեցրել են 

ա դի ա բ են ց ի եկեղեցականին։ Աակայն ժողովուրդր և նախարարոլ֊ 

թ I ան մեծ մասր դեմ է եղել նման ոտնձգություններին, 

որովհետև Բրքիշոն և նրա գործակիցներր համարվում էին 

Պ արսկական տիրապետության գործակալն եր: Փարպեցին խոսում 

/ նրա ոչ րն դուն ելի վարքի մասին, նկատի ունենալով նրա 

նեստորական դավան անքր ք սակայն այդ դավան ան քը երկրորդա֊ 

կան դեր կարող էր խաղալ։ Համ են այն դեպս, ն ե ս տ ո ր ա կան ո ւ ֊ 

թքոլնր հայ երին ատելի է դառնում այն ժամանակ, երբ նեստո֊ 

րական գո րծիչներր հ ա կ ա բ յ ո ւզան դա կ ան իրենց տրամադրություն ֊ 

ներից մղված պաշտպանություն գտան պարսիկների մոտ: Հե տա֊ 

քըրքրական է, որ Բրքիշոն մենակ չի գալիս Հայաստան} այլ իր 

Հետ է բերում նաև բաղում գա վա ռակի ցն երի ք որոնք բնաէլություն 

են հաստատում Հայաստանում, և իրենց պարսկասիրական 

արարքներով արժանանում ժողովրդի ատելությանր։ Պարսիկները 

Հայ ժողովրդին ՂՐ№ւոլ1 քաղաքական ինքնուրույնությունից> 

'[երջին հարվածն էին ուզում հասցնել հայ մշակութային օջախ-

ներին, այդ գործում օդաագործելով Ադիա բեն ի ասորի եկեղեցա-

կան հա (րերին։ Հալ պատմիչների լռութ յան պատճաոր, մեր 

կարծիքով, ադիաբենցին երի ու հայերի միջև եղած կապերի 

մասին, ոչ միայն Հ ա կան ե ս տ ո ր ա կան տրամադրություններն էինք 

այլև այն, որ դարեր շարունակ Ադիաբենր աղանդավորական 

շարժման խոշոր կենտրոն է եղել} և հայ եկեղեցական գործիչները, 

րն ականաբալ1, վտանգավոր համարեին նման կապերը: Այսպեսֆ 

Մշիխա Չեխայի ((Ադիաբենի եկեղեցու պատմության)) մեջ վկա-

յություն կա այն մասին, թե ինչպես աղանդավորական խոշորա֊ 

դույն շարժումներից «Մեսսալյան» շարժումը կամ ինչպես հայկա-

կան աղբյուրներում այն անվանված է «Մ ծ ղն ե ա կան ո ւթ յո ւն ո » 

- *Ղ"յղարա I Փարպեցւոյ Պատմութիւն Հայոց», դր. Ա, գչ՛ ԺԶ» էշ ՝ & ; 
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կազմավորվել է և իրեն որպես կենտրոն ունեցել է Ադիաբենի 

մա ,րաքաղաք Արբելան73։ Այդ շարժումր երկրում այնքան մեծ 

ծավալ է ստացել, որ եկեղեցական հայրերր Արրելայո լմ հատուկ 

դպրոց են բացել Մծ ղն ե ական ո ւթյան դեմ պայքարելու համար։ 

Ինչպես գիտենք, այդ շարժման մասնակիցներն իրենց հետնորդ֊ 

ներն ունեցան նաե Հայաստանում: Ասորական մի այլ աղբյուրից 

պարզվում է, որ մի այլ աղանդավորական ուժեղ շարժում, որի 

հետ Լորդները հասել են մինչև մեր օրերը, նույնպես կազմավոր-

վել է Ադիաբենում: Այդ շարժման հիմնադիրներից է եղեւ ^Դ" 

անունով մի անձնավորություն. այս շարժ ումը պատմ ութ յան ր 

հա/տնի է Մանդեան անունով4: 

Հա (կական աղբ (ոլրներում կցկտուր տեղեկություններ կան 

Ադիարենի և կամ ադիա բեն ցինե րի մասին: Մովսես Խորենացին 

պատմում է, որ երբ Արտաշեսր մեծացավ և պարսկական բանա֊ 

• կում բազում ք ա ջ ա գո ր ծ ո ւթ յ ո ւ ններ կ ատ արս ո , Ամբ ատր պարսիկ 

նախարարների միջոցով խնդրեց արքայից արքային, որ «գԱրտա֊ 

շէս որղի Ա անատրկոյ, զմերժեալն ի թ ա դա ւո ր ո ւթ են է իւրմէ, 

հաստատեք (իւրում թագաւորութեանն»ք և ((յանձն առեալ արքային 

արքայից՝ տայ ի ձեոս Ամո ատ այ մ ասն ինչ ի ղօրացն 1Լ սորես տա֊ 

նի և ղ զօրս Ատրպատականիէ զի տ ա ր ե ա լ զԱրտաշէս հաստատես֊ 

ցեն ի գահն հայրենիյ»'5/ 

Մոմ սես հէորենացոլ այս հատվածր որոշ կողմերով հիշեցնում 

է Տակիտոսի վկա (ութ (ուններն աքն մասին, թե ինչպես Վաղարշ 

Ա ֊ ն ադիաբենցիների բանակր հանձնեց Շ ր դա տ Ա ֊ ի ն , որ գնան 

ոլ վերագրավեն Հայաստանր և թա գավո րական դահից վտարեն 

հռոմեացիների դրածո Տիգրանին: Արդյուք երկու վկայություններն 

էլ նույն իրադարձության մասին են, այժմ դժվարանում ենք 

ասել։ Եղիշեի ու Ղ^ղար Փարպեցոլ աշխատություններում մի 

՛փոքր վկայություն կա նաև այն մասին, թե ինչպես Ավարայրր 

' 3 Մյփխտ Զեքսա, Ադիա քեն ի եկեղեցու պատմություն, XIX եպիսկոպոս, 
74 F. C. Bur kitty C h u r c h and g n o s i s , C a m b r i d g e , 1932, p . 102 . 

Եվրոպացի պատմաբանր հետաքրքիր աշխատություն է գրել «Մանդեան» շարժ֊ 

ման մասին, օգտվելով ասորական աղբյուրներից, Տեղեկությունները հիմնա-

կանում վերցրել է VIII գարի ասորի պատմիչներից, հատկապես Բ՝եոդոր 

P ար-Կոնիից։ 

«Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց», դիրք Բ, ղ ի ԽԳ, կ J 68: 

Գուցե սա արձագանքն Հ Վաղարշ Ա-ի ժամանակ Տրդատ Ա-ի, ադիաբենցիների 

ու պարթևական զորքի համատեղ այն պայքարի, որ մղում էին հռոմեացիների 
դեմ, 



ճակատամարտիր հետո պարսիկները հայ գործիչներից ոմանց 
աքսորում են Ասորեստան, որպեսզի այնտեղ արքունի մշակներ 
դառնան։ Եղիշեն պատմում Լ որ հայ գործիչներին տանջելուց 
Հետո արքունի դահճապետը ((և ետ տանել յԱսորեստան ղի 
կայցեն ի մշակութեան արքունի»'*։ Ղաղար Փարպեցոլ վկա լու֊ 
թլամր Բասենի Ւաթիկ եպիսկոպոսը ես այղ աքսորվածների մեջ 
էր և պարսից արքա Հաղկերտր հրամայում /• «սպան ան ել անդէն 
և անհետ առ նել ղ մ արմին սրբո յն))": 

Անկասկած} հայկական ապստամբությունից հետո պարսիկ-
ները իրենց վարչական կենտրոն էին դարձրել Ադիաբենըք և հայ 
գործիչների հետ հաշվեհարդար էին տեսնում այստեղ։ Եղիշեի 
ու Դաղար Փա րսքեցոլ վկա յութ յուններից երևում է, որ տեղի 
բրիստոնյաներր հայ աքսորականների վիշտը թեթևացրել և նյու-
թական ու բ ա րո յա կան օգնություն են ցույց տվել, նույնիսկ իրենց 
անձր վտանգի ենթարկելով: 

Հետագայում էրերի վիճակր փոխվում է, երբ Պարսկական 
տ ի ր սյ պ ե տ ո ւթ յան մեջ մտնող երկրներում} մասնավորապես Ադիա֊ 
ռեն ուս . նե ստորական եկեղեցին, պարսիկների ա նմիջ ական օ գ ֊ 
նոլթ (ամբ ւի որձում էր ԲՈԷՈՐ քրի ս տ ոն յա եկեղեցիներին իր 
գերիշխանության տակ առնել: Հայ եկեղեցին Վահան Մ ամ իկոն֊ 
յանի կա ղմ ա կե ր պա ծ հաջող ապստամբության շնորհիվ, գերծ 
էր մնում նեստորականների վտանգից: Հական ե ս տ ո րականնե րր, 
այսինքն պա րս կա կան տիրապետության մեջ ապրող միաբնակ 
քրիստոնյաները, ամեն միջոցի դիմում էին հայ եկեղեցական 
գործիչներին ա (դ վտանգից աղատելու համար: Հայ եկեղեցուն 
դիմողների մեջ էին, ինչպես իմանում ենք Գիրք թղթողից՛ 
հատկապես Ադիա բենի միաբնակ հավատացյալները. «Բ՝ուդթ 
Հայոց ի Պարսս, առ ուղղափառս)) ն ամ ակում Հայոց Բարդեն 
կաթողիկոսը այլ հայ եպիսկոպոսների հետ դիմում են նամակով 
առ ((սուրբ հաւատացեալք քրիստոնեայք յԱսորեստանի և ի 
Խուժաստանի ք և ի Հերթ և ի Նսն արարսադէ)),էտէ 

Հայկական աղբ (ուրների այս կցկտուր տե ղեկությոլն ր, ա ն ֊ 

«Եդ իշէի վասն Վարդանա յ եւ Հայոց պատ երաղմին յ>, աշխատութեամբ 
Ե- Տէր Մինասյան, երևան, 1957, Եւթներորդ յեղանակ, կ 183: 

" «Ղաղարայ Փարպեցւոյ Պատմութ/՚ւն Հայոց», ղր. Բ, գի ԽՀ, 88: 
78 «ԳԻՐՔ թդթոց», Իիֆլիս, 1901, կ 41: 



շուշտ դարեր շարունակ Ադիաբենի և Հայաստանի միջև գո(ոլ֊ 
թ(ուն ունեցող կապերի լուսաբանման Համար համարյա ոչինչ 
շի տալիս: Եվ զարմանալի է նաև այն, որ մեզ հայտնի շեն ա՛ն 
բաղ մահ ա զ ա ր հայերի ճակատագիրը, ինլսլես հույն պատմիչն է 
վկա/ել, որոնք ապրում էին Ադիաբենո ւմ և այդ երկրի քաղաքա-
կան տնտեսական կյանքում նշանակալից դեր էին խազում։ 



Ա Դ Ի Ա Բ Ե Ն Ի Ե Կ Ե Ղ Ե Ց Ո Ւ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

ՐՆԱԳՐԻ ԹԱՐԳՄԱնՈԻԹՕՈՒն 



ԱԴԻԱՐԵՆԻ ԵԿեՂհՑՈԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ Պ Ա Ր Թ ե վ Ա Ր Ի եՎ. 
ՍԱՍԱՆՅԱՆՆԵՐԻ ՕՐՈՔ 

Իմ սիրելի Պինես1, բազում անգամ, դու ինձնից խնդրել ես^ 
որ գրեմ մեր թեմի (հ յոլպա րկո ս ութ յան ) բոլոր եպիսկոպոսների 
Քրիստոսի սիրույն նահատակված մարտիրոսների և բոլոր նրանց 
պատմությունը ք որոնք այս և այն աշխար՛ում բարի անուն են 
թողել, որպեսզի ա յդպիսով, փառավորեն աստծուն} և որպեսզի 
մենք ևս, երկնքում բարի երաշխ ավո րություն ունենանք, որով-
հետև ինչպես դու գիտես, եկեղեցու մեծամեծների պատմությունը 
մեզ հեշտությամբ տանում է դեպի եկեղեցու հիմնադիրը՝ մեր 
Տեր֊Հիսոլս Քրիստոսը, մեր խեղճ մարդկության կենարարը, 
որին դրա համար շատ ենք սիրում: Նա պետք է էին ի մեր 
մտածողության նպատակակետր և մենք պետք է ապավինեն ք 
նրա սիրույն։ Եթե այդպես վարվենք, սուրբ Հոգին մեր մեջ 
կապրի ք և մենք սուրբ Երրորդության2 համար սրբություն սրբոց 
կլինենք, և նա (Երրորդությունը) կապրի բոլորիս մեջ: Այս 
պաշտելի Երրորդությունն էք որ «մեր մեջ այգի է տնկում, մեղ 
շրջապատում ցանկապատով և հնձանի գուբ փորում մեր շուրջ»*, 
որովհետև մենք մի որթատունկ ենք, աստծու տունկը, նա է մեզ 
տնկել և մենք նրան ենք պատկանում, որովհետև գրված է. 
«Յիլրսն եկն»*։ Մի ցանկապատ, որն ի վերջո պետք է պահենք 
ու պահ պան ենք, որպեսզի մեր երևելի ու աներևելի թշնամիների 
ճիրանները չհոշոտեն մեզ։ Մարտիրոսների համար ասվել է՝ 

1 Պատվիրատուն։ 
Քրիստոնեական եկեղեցին աստվածային հասկացողությունը բաժանում 

էր երեք անբաժանելի անձնավորությունների՝ Հայր աստված, Որդին աստված 
և սուրբ Հոգին։ Երեքի այս մ իությունը՝ Երրորդությունն է։ 

3 «Մարգարէութիւն Եսայեայ», գլ. Ե, 1 — 5։ 
4 «Աւետարան ըստ ՑովհաննոԱ), Ա, 11։ 
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հնձաններ, որոնք Քրիստոսի սիրույն նահատակվեցին և խաղողի 
հատիկների նման ճզմվեցին անհավատ դահիճների ոտքերով։ 
Աստվածային Գավիթն ասում է. «Վասն քո մեռանիմք զօրհանա֊ 
պաղ, համարեցաք որպէս զոչխար ի զենումն»*՝։ Ուստի աստծու 
կամքով, մենք կխոսենք մեծամեծների ու մարտիրոսների մասին, 
և մեր աղոթքում, բարի աստծուց օգնություն կհայցենք, որպեսզի 
իր շնորհիվ Նա մեզ ների մեր թուլությունների համար է և թոյլ 
տա ուրախ երեսով երևալ իր փառքի դահի առաջ, թող Նա 
օրհնյալ ու գովյալ լինի հավիտյանս հավիտենից։ 

Ա ո ս ւ օ ի ն ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ Պ կ ի դ ս ւ 0 

Ադիաբենի առաջին եպիսկոպոսր, ինչպես Հաբել վարդապետն 
է ասում, մար Պկիդան ձեռնադրությունը ստացել է անձամբ Ադդա 
առաքյալից։ Նա Բերի անունով աղքատ մի մարդու զավակ էր, 
որը մի մոգի մոտ ծառայության մեջ էր։ Բսյց սուրբ Հ.ոգոլ 
շնորհիվ, որ առատությամբ մեր Տեր Հիսուս Ք րիստոսը բաշխել 
է մեզ, (հավատը) շարժվեց նրա որդու սրտում, երբ սա 
տեսավ, թե ինչպես Ադդա առաքյալը հրաշքով. մահացած մի 
երիտասարդ աղջկա գերեզման տանելիս նրան վերակենդանացրեց 
ու հանձնեց ծնողներին։ Ուստի որոշեց նրան (առաքյալին) 
աշակերտել։ Թե ինչպիսի տանջանքների ենթարկեցին նրան հայրն 
ու ազգականները } այդ (բոլորր), ոչ բերանր կարող է նկարագրել 
և ոչ էլ միտքր րմբռնել։ Հակառակ այդ ամենին, նա անհողդողդ 
մնաց իր գաղափարների մեջ։ Ծն ողն երր բանտարկեցին նրան 
մ ութ ս են, ակում, սա կա յն նրան օգնեցին, և դուռը բացվեց նրա 

՛Գիրք Սաղմոսացս^ գլ. ԽԳ (հ)Դ), 23։ 
՚ Մշիխա Ջեխայի տվյալներով Պկիդան Ադիաբենում եպիսկոպոսական 

պաշտոնի վրա է եղել 103—113 թթ.։ Ինչպես պատմիչն է վկայում, Պկիդան 
պաշտոնավարել է 10 տարի, նրա մահից հետո աթոռը 6 տարի թափուր է 
մնում, և ապա բազմում է Շեմշունը 2 տարի, սա դլխատվում է Տրա յանոսի 
կողմից՝ Ադիաբենը նվաճելուց 7 տարի հետո։ Հայտնի է, որ այն տեղի է 
ունեցել մ. թ. ա 116 թ., ուրեմն նա նահատակվել է ըստ Մշիխ ա ԶԼխսւյի 
մ. թ. 123 թ.։ Այսպիսով կարող ենք դտնել նաև Պկիդայի եպիսկոպոսության 
տարիներր, Եթե հանենք ուրեմն 18 տարիները, ապա կստացվի այն, որ Պկիդան 
եպիսկոպոսական աթոռին է բաղմել 103-113 թթ.։ Ահա այս հաշվումներին 
Հետևելով, ըստ Մշիխա Զեխայի վերականդնել ենք յուրաքանչյուր եպիսկոպոսի 
պաշտոնավարության տարեթխէը, „րը, սակայն, ժամանակագրական փաստերին 
չի '> ամ ապա տ աս իյ ան ում ։ 
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ւսոաջէ 1՚ա փախավ ու գնաց առաքյալին որոնելու, բայց նրան 
չգտավ։ Երբ իմացավ, որ նա գնացել Ւ լեռան վրա (եղած) 
գյուղերը, իսկույն ուզեց գնալ ու միանալ նրան աշակերտելու, 
և նրանից օրհնություն ստանալու համար։ Երբ բազում օրերիղ 
հետո հասավ երանելիի մոտ, նա (Երանելին) շատ ուրախացավ 
նրա մտադրության համար և սկսեց նրան իր հետ տանել ամեն 
տեղ, ուր որ գնում Էր։ Ասում են, որ հինգ տարի հետո նրան 
ձեռնադրեց ու հայրենիք ուղարկեց: Սա սկսեց քարոզել հեթանոս 
ամբոխներին, առաքյալների նման սքանչելիքներ ու հրաշքներ 
գործել // Քրիստոսի փարախն րնգունել մեծ թվով ոչխարների7, 
որն աստծու շնորհիվ լցվեց։ Տասր տարի հետո նա վախճանվեց 
ու իր աշակերտն երի կողմից թաղվեց իր ծնողների կա լվածքոլմ, 
որոնք նույնպես հաւէատափոխ Էին եղել ու հետևել իրեն։ 

ե ր կ ա ր դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ Շ ե ւ 1 շ ա ն տ 

6 տարուց հետո Բե յ թ ֊ ՀԷաբդեի՝9 եպիսկոպոս Մ եզրան, առև֊ 
տրրական կարավանների հետ միասին եկավ Ադիաբեն։ Նա երբ 
իմացավ, որ այստեղ կւս քրիստոնյաների մի համայնքէ գաղտնի 
եկավ նրանց մոտ ու երբ նրանք (քրիստոն յաները) վստահեցին 
նրան, թույլ տվեցին, որ նա տուն մտնի ե նրան ասացին, որ 
վեց տարի Է շարունակ ղեկւսվալւ չունենւ Սրանից խնդրեցին, որ 
սա Շեմ? ուն սարկավագին իրենց համար եպիսկոպոս ձեռն ագրի: 
Ան ս ալով նրանց բարի ցանկություններին , նրան ձեռնադրեց, 
որովհետև իմացավ, որ նա Պ կիդայի սարկավագն Է եղել։ Սա 
սկսեց իր հերթին կառավարել աստծու ա (դ համայնքր, և նրան 
«ի Հայրի դալարւոջ բնակեցոյց»՝0: Սա դուրս եկավ ու սկսեց 
քարոզել ու ձե ռնադրել} հարևան գյուղերում, որոնք կրակ Էին 
պաշտ ում այն մեծ տոնին, որր Շ ահրաբ գամուդ11 Էր կոչվում։ 

7 Այլաբանորեն Լ վերցված, Նկատի ունի Հավատացյալ մարդկանց։ 
8 121 — 123 թթ. (ըստ Մշիխա Հեխայի)։ 
9 Գտնվում Է Տիգրիսի Արևելյան ափի մ ոտ} Արդնի ց քիչ հեռավորության 

վրա, արևելյան կողմից։ 
10 «Գիրք Սաղմոսաց», ԻԲ (ԻԳ), 2: 
11 Հետաքրքրական ասորերեն բարդ բառ Է. աշահր» ասորերեն նշանակում 

Է «հսկում», ((սուդի օր», իսկ «աը» «հայր, ծնող», «դամուդ» «նախնիներ», *լաց 
ու կոծ», «հա դուստր պատառոտել»։ Կարծում ենքէ որ այս տոնը եղել I; 
մեռածներին հիշելու, սդալու օր։ Տոնի ն կար ա դր ությունն Էլ այդ իմաստը ունի, 
այսինքն՝ (քմեռելոցի օր»։ 
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Նրանք (Հեթանոսները) փոքր երեխաներին (կրակն) էին գցում. 
Հարել պատմիշր այս տոնր Հետևյալ ձևով է նկարագրում. «Այ,* 
տոնր, — գրում է նա, —տեղի էր ո,հենում իյար (մայիս) ամսում 
և ամբողջ երկիրը Հավաքվում էր մեծ աղբյուրի մոտ։ (Աղբյու-
րում) լողանալուց Հետո, նստում ճաշ էին պատրաստում ու 
տալիս իրենը ստրուկներին: Նրանք չէին ճաշում մինչև որ իրենց 
փոքր երեխաներից մեկին կրակն էին գցում, Հանում էին 
լ (արդն ու երիկամունքները ու կախում մոտը եղած ծառից, ի 
Հարգանս իրենց տոնին: Ապա իրենց Հաճույքի Համար բաղում 
ղիակներ նետում էին դեպի երկինք ու վերադառնում իրենց 
տներըV՜: 

Երկու տարի շարունակ քարոզելուց Հետո նա շատ մարդկանց 
մկրտեց, և քրիստոնեական կրոնր Շ եմշունի առաքինության 
շնորՀիվ տարածվեց երկրռւմ: Երբ կատարվածի մասին իմացան 
երկրի մեծամեծներն ու մոգերր, նրան բանտարկեցին ու բազում 
չարչարանքներից Հետո գլխատեցին: Այն տեղի ունեցավ, ասում 
է Հաբելր, Արշակոլնիների արքա՝ Խոսրովի՝ Հռոմեացիների կայսրՀ 

Տրայանոսից պարտվելուց 7 տարի անց, երբ նա (Տրայանոսը) 
մեր երկիրն էր եկել*: Մեր երկրռւմ աոաջին մարտիրոսը Շեմշոլ-
նը եղավ ու երկինք բարձրացավ: Թող Տերը մեղ նրա աղոթ քնե-
րով օգնի և մենք Հետևենք նրա օ ր ին ա կ ին, մինչև որ ժառանզենք 
նրա ե ր ան ութ յունն ե ր ր ։ 

Ի նչ ասեմ այժմ, ինչպե՛՛ս գովեմ այս երանելի առաք (ալին, 
որր մեր Տիրոջ օրինակին Հե տևելով, մեզ Համար Հայցելուց չի 
դադարում։ Երկրպագենք մեր Տիրոջ Հիսուս Քրիստոսին որն իր 
խոսքի ավ անդր վստաՀել Է առաքյալներին, և նրանցից Հետո, 
նրանց Հաջորդներին, և Նա նրանց խոսքին ուժ Է տվել, և այդ 
պատճառով, անկիրթ ու բարբարոս Ժողովոլրդներր Հիանում ու 
զմայլում են նրանց խոսքին, և այժմ այդ խոսքի արձագանքը 
տարածվել Է ամբողջ աշխարՀով մեկ, որովՀետև գրված Է. «Ընդ 
ամենայն երկիր ել բարբառ նոցա, մինչեւ ի ծագս աշխարՀի են 
խօսք ն ո ց ա Ն ա Է, որ նրանց ուժեզացնե/ով, ամեն ինչ 
նրանց միջոցով Է կատարում, թող Նա միշտ, Հավիտյանս Հավի-
տենից փառավորվի, քանի որ նման մարդկանց Է ծնել մեր 

1 Պատմիչր այս Հատվածը ամբողջությամբ վերցրել Է Հաբելի պ րքից, 
դրա Համար Կ առանձնացրեք Էւ 

Տրայանոսր Ադիաբենը գրավե, Է մեր թվականության 115 թ. ուստի 
Շեմշուն եպիսկոպոսը գլխատվե, Է 123 թվականին։ 

13 - *ԳԻՐՔ Սաղմոսացս ԺԸ (ԺԹ), 5» 
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երկիրը՛ Իմ Աիրելի Պինես, նրանց արյունով է, որ մեր երկրի 
ակոսները ոռոգվում են, և նրանց սերմերից են ծլում ու տալիյ 
մեկին երեսուն, վաթսուն ու Հարյուր։ Հին կտակարանի Շեմշունըս 

իր ուժով փախցրեց ու Հպատակեցրեց փղշտացիներին, իսկ Նոր 
կտակարանի Շեմշունն իր ժամանակի փղշտացիներին՝ Հեթանոս-
ներին Հնազանդեցրեց ու նրանց Քրիստոսի ծառայության լծի 
տակ դրեց, Տիրոջ ուժով, ծոմապաՀոլթյամբ ու անձի ուրացումով, 
և այնպես կապեց նրանց, որ ոչ մի (ուժ) չի կարող խզել նրանց 
կապերը։ Հին կտակարանում (Տերը) ցույց տվեց իր ուժը, իսկ 
Նորում՝ իր շնորՀր։ Թող նրա ուժն ու շնորՀր անպակաս լինեն 
մեզանից։ 

երրորդ եպիսկոպոս՝ Իսահակ15 

Քրիստոսի այս մարտիկից Հետո, բաղում քրիստոնյաների 
առաջնորդն էր մար ԻսաՀակր, եռանդուն և Համեստ մի մարդ, 
որն ԻսաՀակի10 նման կեն դան ի զոՀ գարձավ: Աստվածային նա-
խախնամ ո ւթյուն ր թո՚յ[ էի տալիս, որ չարաբարո թշնամո ւ 
սլաքները թավ։անցեն ամբողջ սրբության միջով: Նա (ևս) իր 
Հերթին, ինչպես իր եղբայրակիցները, անդադար քարոզեց 
ավետարանը։ 

Եր ժամանակ կար Հայտնի ու Հարուստ մի մարդ՝՝ Ռակբակտ 
անունով, որն ինչպես ասում են, արքայի կողմից նշանակվել 
էր այս երկիրը (Ադիաբենը) ղեկավարելու։ Երբ է"եց մար 
ԻսաՀակի մասին, եղավ նրա մոտ և Հարցրեց իր կրոնի մասին: 
Ապա նա շատ խնդրեց, որ իրեն րնդունեն (շարքերր)։ Շատ օրեր 
Հետո, ՒսաՀակր նրան գաղտն ի մկրտեց, որովՀետև վախենում 
էր պարթևների արքա՝ Վաղարշ Բ֊իցճ'։ Այս մարդու միջոցով ու 
օգնությամբ, Կ ո ս տ ան դի ան ո ս ի1՝ ժամ ան ակ քրիստոնեական կրոնր 
Հարևան գյոլղե բում տարածվեց և Հեթանոս քուրմ երր նրա դեմ 
դուրս եկան, և ուզեցին նրան Հավատափոխ անել, իզուր փորձե-
րից Հետո, ի վերջո որոշեց ին նրան սպանել, որպեսզի մոգերի 
կրոնը իր գոյությունը շարունակի։ 

Սամսոնը։ 
15 135—148 թթ. (ըստ Մշի/սա Զեխայի)։ 
16 Նկատի ունի Հին կտակարանի Աբրահամ ի որդի Իսահակին, որին նրա 

^աՏՐԸ աստծու հրամանով զոհ էր մատուցելու։ 
17 Վաղարշ Ր թագավորը՝ թագավորել է 105—147 թթ.։ 
18 Ի՛նչ Կոստանդիանոսի մասին է խոսքը, անհասկանալի է, որովհետև եթե 

Կոստանդիանոս կայսրի մասին է խոսքը, ապա նա ապրել է IV դարում» 
Համենայն դեպս սա ճիշտ չէ, որովհետև խոսքը այստեղ Ռակբակտի մասին է։ 
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Հետև ւ ալն է պատմում Հարել վարդապետը. ((Նրանք (քուր մե-
րը) լեռներում ապրող իրենը կրոնակից մ ո դե րին հրամայեցին, 
որ փոխեն իրենց զգեստները ու հագնվեն օտարական մեծամեծ-
ների նման և գնան Տիրոջ սուրբի մոտ, որպես ճանապարհորդ ու 
գիշերեն նրա մոտ, և ուշ գիշերին նրան սպանեն ու իրենց տեղերը 

. . լգ վերադառնան» ՝: 
Ամենաբարձրյալի թշնամիներն ու անիծյալ սատանայի բարե-

կամներն իրենց եղբայրակից մոգերի թելադրանքների ու ցուց-
մունքների համաձայն, ամեն ինչ արեցին։ Ուրեմն նախապես 
ուղարկեցին բաղում ծառաների, որպեսղի հավատարիմ Ռակբակ֊ 
տին հա լտնեն, որ հռոմեական հեռու երկրից իր մոտ են գալիս 
նշանավոր (մարդիկ), որոնք ուղում են իր մոտ գիշերել> 
հետևաբար նա նրանց պատվին արժանի խնջույքի սեղան պետք 
է պատրաստեր: Տիրոջ սոլրբր այդ իմանալով, մտածեց շտապ 
ամեն ինչ ըստ արժանվույն պատրաստեի և իր հոգին աստվա-
ծային ուրախությամբ լցվեց, որովհետև կարծում էր, որ գուցե 
կկարողանա նրանց, միակ աստծոլք երկնքի և երկրի արարչի 
հավատին դարձնել։ Ամեն ինչ պատրաստ Էր, երբ սատանայի 
պատվիրակները հասան, թամբած ձիերի վրա նստած։ «Իբրեւ ղի 
բարի Է Աս տուած՝ Իսրայելի, եւ ոյք ուղիղ են սրտիւք))20, թեև 
նրան ուղում Էին լարված աղեղով21 վնասել, բայց մինչ նրանք 
ընթրում Էին, Տիղբոնից՝ Վաղարշ արքայի մոտից պատգամավոր22 

եկավ տիրոջ սրբի մոտ և նրան հայտնեց, որ նա շտապի իր բարի 
ցանկությամբ, և մեկնի Տիղբոն, որպեսզի միասին, իրենց ուժե֊ 
րով, կարողանան ճնշել բարբարոս ցեղերի հարձակում ր, որոնք 
Կարդու աշխարհում23 կողոպտել ու կործանել Էին բազում ք ա ֊ 

19 նորից ամբողջությամբ, ինչպես պատմիչն Է վկայում, վերցրել Է 
Հաբելի գրքից։ 

շ0 էԳիրք Սաղմոսացւ,, ՀԲ (ՀԳ), 1, 
21 Այլաբանորեն Է վերցված. *Գիրք Սաղմոսաց9, Ժ (ԺԱ)֊ից։ 

Ասորերեն բնագրում էԹաբուլարա» Է ([ՅՆօս\ձքճ), նշանակում Է 
գրագիր, քարտուղար, պատգամավոր: 

23 Կ ո Ր Դ վ ա ց աշխարհ։ Ր-ե ինչ ապստամբ ցեղերի մասին Է խոսքը, դըժ-
բախտաբար, պատմիչը ոչինչ չի ասում, Հավանաբար Կորգվաց աշխարհից ոչ 
հեռու ապրող ցեղախմբեր Էին, որոնք ապստամբվելով Պարսից արքայի դեմ 
Հարձակվել ու կողոպտել Էին Կորդվաց աշխարհն ու քաղաքները, Ահա այդ 
հյուսիսից եկած բարբարոս ցեղախմբերը դալիս իրենց երկրին են 
կողոպտում, և հետո նրանք, ինչպես պատմիչն Է նկարագրում, լքում են այդ 
վայրերը ու գնում են իրենց երկիրը պաշտպանելու, Հայտնի չէ նաև այս 
ցեղերը ո՛ր ծո,[ից այն կողմ էին ապրում. Սև ծովի' թե Կասպից, 
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ղաքՆԼր։ Նա մեկնելու պատրաստվեց, իսկ սատանայի հյուրերի 
խնամքր վստահեց իր եղբորը, որր հեթանոս էր, և շտապ 
ճանապարհ րնկավ պատգամավորի հետ, տնից մի քանիսի հետ 
ընկերակցելով, և կարգադրեց, որ իր եղբայրը ևս զորք հավաքի 
ու դրանց անձամբ առաջնորդի ու բերի ՏիզբոՆ: 

Այսպիսով մոգերի նյութած խաբեբայությունը խաւիանվեւյ 
և Ռակբակտր Տիրոջ օգնությամբ | հզորացած, խուսափեց (վտան֊ 
դՒյ)> ^ինչ մոգերը իրենց ատելոլթյունր թափեցին քաշ ու ամուր 
Իսահակիճ Տիրոջ ծաոայի գլխին: Այսպես, երկու օր հետո, նրան 
ինչ-որ մութ սենյակում բանտարկեցին: Ուզում էին նրան սսլանեյ, 
սակայն վախենում էին խռովությունից ու ժողովրդի զայրոլքթից, 
հ (մանավանդ) երկնչում էին բանակի հրամանատարի Ռւսկրակ֊ 
տից: 

Երբ նաճ հաղթականը (Ռակբակտ ը) աստծու օգնությամբ 
իմացավ այս տխուր լոլՐԸ> Տիզբոնից, որտեղ գտնվում էր, 
հրամայեց աստծու ծառային ազատել, և բանտից դուրս հանելով, 
բացարձակ ազատություն շն ո րհ ե լ: Նա բազում երդումներով 
սսլառնաց, որ կսպանի նրան, ով իր հրամանին չի ենթարկվիւ ու 
կատարելուց կհրա Հարվի: Աքսպես աստծու մարգար են բան տի գ 
դուրս եկավ։ Քաջ, հսկա Ռակբակտր 16 օր մնաց 6իզբոնու մ. 
այս քաղաքում էր նաև բանակի հրամանատար Արշակր, նա 
հրամայեց, և բազում զինվորներ, մոտ քսան հազար մարդ, բոլորն 
էլ հետևակ, իր մոտ հավաքվեցին և արշավեցին ապստամբների 
դեմ։ Աստված գիտե, թե ինչպիսի՞ դժվարությունների պատա-
հեցին ճանապարհին և ինչպիսի' դժվարանցանելի լեռներ ւ)ա֊ 
դըլցեցին} հասան ու հանդիպման առաջին իսկ րոպեից առաջա-
մարտիկների փռքր խմբերի հետ (մարտի) մտան, և այդ ժամանակ 
ապստամբները պարտվեցին: Սակայն վերջր ապստամբների 
ղեկավարներից մեկր՝ Կ ի զո անունով, (ստիպեց) Արշակին մտնել 
լեոների կիրճերը և նրան շրջւսպատեց: Մեծ մարտ տեղի ունեցավ 
և այն երեք օր տևեց, սակայն սաստիկ սովից Արշակի զորքերը 
թուլա ց ան, հուսահատվեցին և ցբվևլ սկսեցին: Այն ժամ ան ակ 
քաջ Ռակբակտր զորքի շարքից դուրս եկավ, կանչեց զինվորներին, 
ե իր բույնը թռչող արծվի նման մագլցեց լեռը, հարձակվեց ու 
սոսկալի իրարանցում առաջացրեց (ապ սԱք ամբն երի) մեջ: Նա 
ճանապարհ բացեց Արշակի ու մյուս զորքերի համար, որպեսզի 
նրանք փախչեն ու ազատվեն այդ ահավոր գայլերից: 

Բայց աստոլծո հերոսը ընկավ թշնամիների շարքերի մեջ։ 



Նրանցից մեկր, նիղակի մի հարվածով ծակևց կոդքր և նա Հուդա 
Մակարա (եցոլ նման՜՝, Տիրոջ ու իր ժողովրդի փրկության համար 
րնկավ, հողին ավանղեց ու մահացավ։ Եթե նա այդպիսի արադ 
ընկերասիրական քայլ չկատարեր, բոլոր ղինվորներր կարող էին 
ոչնչանալ։ Այս պատահարից հետո, ասլստամ բներր որոշեցին 
դաշտ իջնել ոլ Արշակից ղրավել բոլոր քաղ աքներր, սակայն 
նրանք իրենց հերթին, իմանալով, որ մի այլ բարբարոս ժողո-
վուրդ ծովն անցել ու դոդերի նման եկել, իրենց քաղաքներն են 
1/ործանոլմ, ալրում ու տանում այնտեղ եղածներին, ն ույն ի ս կ 
իրենց կանանց, ետ վերադարձան, իրենց սեփական երկբին 
օղնոլթ լան հասնելու համար: Երբ նրանք հասան, երկու ամիս 
ւարունակ նրանց դեմ (բարբարոսներիJ պա տ ե ր ա ղւ) ե ցին, t) ին չև 
նրանց հաղթեցին ու ստիպեցին, որ նրանք ( բ ա ր բ ա ր ո սն ե ր ր ) անց-
նեն Ծովի ալն կողմր: ^՝րիձր ւԻ կարող նկ արա դրել այն մեծ 
վիշտր, որ րնդդրկել էր մեր երկիրր, երբ ստացան Ռակբակտի 
մահվան լուրր: ճշմարիտ քրիստոնյաների արց ունքն երբ թափվում 
էին նրա համար և լացում, ինչպես Ղավիթն էր (լացումJ Հովնա֊ 
թանի համար. «9ի ա" րդ անկան ղօրալորքն ի մ էջ պատերաղմի* 
Յովնաթան, ի վերա( բարձանց քոց վիրաւոր: 'Յալ է ինձ ի վերալ 
քո, եղբալր իմ Յովնաթան. գեղեցկացար ինձ լոյժ», և դու իմ 
ամբողջ երջանկոլթյոլ նն ես, և ո վ կարող է այժմ վերջ տալ այն 
վշտին, որ ընդգրկեց Ւսահակին, իր պաշտպանի մահից հեէ/inr 
Այս հարցին լոլո ենք մնում, որովհետև դա տ սւ ս տ ան ի օրր մենք-
իրերր կտեսնենք իրենց իսկոլթ յան մեջ, այնսլես ինչպես կան՝ 
իրապես: 

i i n r r n r r j ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ U-pr iu f iu i iF 5 

Նրա (Ռակբակտի) մահից մի քիչ անց վախճանվեց նաև 
՝՝>իրոջ սիրեչի մար Իսահակր, 13 տարի իր հոտր ղեկավարելուց 
Հետո: Այս դործուն յա մարդր, որին Տիրոջ տան նախանձը 
(Հեկեր)2էյ, սա կառուցել ու օծել Էր մի մեծ եկեղեցի, և որը 
մինչև մեր օրերր գոյություն ունի, և նրա անունով Էլ կոչվում Է։ 
Նրանից հե աո ( աթոռ J բարձրացավ Աբրահամ վարդասյ:ե.ար, ինչ 
որ մահացած Սողոմոնի որդին, որը հրեական ամրոցի27 մոտա֊ 

2< * Գիրք Ա ռայնԼրորդ Ս ա կա ր ա յե ըւո ը ս, գլ. ft', ]3, 
25 14H — 163 թթ. (ըստ Մչիխա Աեխայի), 
26 «Գիրք Սաղմոսարv. ԿԸ (ԿԻ), 10, 

Այժմյան Մուսուլ քաղաքն ու շրշակայքր, Հին ասորական գրականու-
թյան մեջ այն կոչվում Է հրեական ամրոց, տե՛ս Narsal. Homl l lae et carmina, 
vol. II, p. 410. 
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կայքում գտնվող իսկական Հեր դա գյուղից էր: Իր մեծ հայրր 
եկել ու հաստատվե/ էր Արրելա (քաղաքը) և նրա ծնողներր դեռ 
նրա երիտասարդության ժամանակ % Շեմշուն ես/իսկոպոսի օրոք, 
քրիստոնեություն էին րնդոլնել: Նա (Աբրահամր) իր հերթին 
համայնքը ղեկավարեց ամեն գովեստից վեր բարութ յամբ ու 
համեստությամբ: Երկար ժամանակ նա բարձր լեոներում 
բն ա կվե ց, տարածում էր քրիստոնեական հավատը, քարոզում 
իսկական կրոնր և մկրտոլմ, «յանուն Հօր եւ Որդւոյ ել Հոգլոքն 
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սրբոյ» : 
Բարձր լեռ ներում աւղրելիս ու քրիստոնեական հավատը 

տարածելիս, մոգերը հալած անքի դուրս եկան մեր երկրի 
քրիստոնյաների դեմ, նրանց ամբողջ ունեցվածքր կողոպտեցին, 
և անողորմ ձևով տանջեցին: Այդ /ուրը հասավ մար Աբրահամ 
եպիսկոպոսին9 և նա իջավ լեռներից ու իր կատարած հրաշքների 
ուժի միջոցով, և իր անիմանալի իմաստության շնորհիվ թույլ 
չտվեց, որ գայլերր հաւիշտա կեն ու հոշոտեն Քրիստոսի բոլոր 
ծառաներին: Նրանց հանդարտեցնելուց հետո, Նա գնաց Տիզբոն: 
Վաղաըշ Բ արքան մահացել էր, և նրան հաջորդել էր Վաղարշ 
Գ29։ Տիր ոջ ծառան իր Հետ, քաղաքի մեծամեծների համար 
բազում նվերներ էր տարել, որպեսզի նրանց օգնությամբ, 
հեթանոսների արքայից, իր երկրի քրի ս սւ ոն յան ե րի օգտ ին մի 
Ղւամակ ստանա, որպեսզի մոգերր իրենց իդուր ու ան արդար 
տեղը չչարչարեն։ Թագավորության խառր գործերր թույլ չտվեցին, 
որ նա իր նպատակին հասնի, որովհետև այնտեղ, երկրի բոլոր 
կողմերից, բազում զորք էր հավաքվել և պատրաստվում էր 
հռոմեական երկրների վրա հարձակվել: Ուստի նա առանց 
նամակը բերելու վերադարձավ: Սակայն աստված չկամեցավ, որ 
(պարթև) արքաների ցանկությունր իրականանա, որովհետև, 
բաղում հարվածներից հետո, պարթևները պարտվեցին և հռո մե ա -
կան բանակներից հալածվեցին մինչև իրենց երկիրը՝ Տիզբոն: 
Այսպես, աստված երկուսից էլ (պետություններից) վրեժ լուծեց, 
և նրանց դեմ բաԸ Թոդեց ահավոր մի ժանտախտ, և նրանցիգ 
շատերը ոչնչացան: Հռոմեացիներր ստիպված իրենց երկիրը 
վերադարձան 9 և փախուստից հետո էլ հանգիստ չգտան, որով-
հետև ժանտախսւր, որը նրանց թակարդի մեջ էր գըել, շատերին 
հնձեց։ Նրանք պարթևներին մեծ քանակությամբ հարստություն 

տ «Աւետարան րստ Մ ատ թ էոս /#յ>, 19։ 
Ձ9 Մ. Թ. 148—191 թթ.: 
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թողեցին ֆ որովհետև վախից նրանք ժամանակ չունեցան իրենց 
ուն ե (յ վածքր տեղափոխելու: Ժանտախտը տևեց 3 ամիս և շատ 
տներ ոչնչացրեց: 

Երր ժանտախտը տարսւծվեց նաև մեր երկրռւմ, Աբրահամ 
եսլիսկոպոսլւ իր մեջ թաքնված աստվածային ամբողջ ուժով 
ճգնեց սփոփել, թեթևացնել վարակվածների (ցավերր)։ Ինքր ևս 
ծանր վարակվեց: Ուստի նա ձեոնաղրեց իր սարկավագ Նոյին, 
և գրախտ գնաց, որտեղ էլ արդար դատավորից կս տ ան ա իր բարի 
գործերի վարձատրությունը: Նա 15 տարի դ ե կ ավարել է Ադիա֊ 

բենի Հայտնի թեմը։ 

* 1 | ւ ն ( ] Լ ւ ՝ ո ո դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ Ն ո յ 
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Ա(ս պարկեշտ մարդու ծնողները Անբարի անապատից էին 
ու եկել էին Երուսաղեմից: Այնտեղ, նա վաքր հասակից կապվել 
էր քրիստոն ւաների հետ ու աստվածային ուժի շնորհիւէ մկրտվելէ 
Նրա ծնողները Արևելք եկան ու հաստատվեցին Ադիւսբենու մք 

որտեղ շատ հրեսւ Ներ կ 
սյյՒ^յ: Նրանք վսւ խ են ում Էին իրենց 

նախկին երկիրր վերս/դառնալուց 9 որովհետև անրնդհատ դժվարոտ 
թևունների Էին հանդիպում: Երբ այս փոքր տղանճ Նոյր իմացավ, 
որ այստեղ Էլ քրիստոնյաներ կան9 գտավ Աբրահ ամին ՚1է 
դարձավ նրա բարեկամը։ Ծոմի, անդադար աղոթքների և անվերջ 
ոլ անհամար հսկումների շնորհիվ, հասավ ս րբ ո ւթ յսւն բարձր 
աստիճա նին ու տեսիլքների արժանացավ աստծուց, որոնց շնոր-
հիվ նա կարողացավ առաքյալներին հավասար սքանչելիքներ ու 
հրաշքներ գործել: !)՝վ կարող Է սլատմել դրա սլա տճա ռո վ ան-
հավատներից ու մոգերից կրած նրա տանջանքների մասին։ 

Այնտեղ Է, որ իրենց վարձատրության մեծ բաժինը կտրվի 
առաքյալներին ու բոլոր աստծո եկեղեցու (հավատացյալներին): 
Գրված Է. «ՅիշեցԷք ղրանն ղոր ասացի ձեզ, թ Է ոչ Է ծառայ մեծ 
քան զտէր իլր. եթէ ղիս հալածիցեն , ապա եւ ղձեղ Հ ա լա ծ ե ս ցեն ։ 
Նորից «Հայս խօսեց 

այ Ր^Դ ձեզ զի մի գա յ թ ա կ ղ ե ս ջ ի ք ։ Ւ 
ժողովրդոց իլրեանց հանիցեն ղձեղ. այլ եկե սցէ Ժամանակ ղի 
ամենայն որ սպանանիցէ ղձեղ Համարիցի պաշտօն մատուցանել 
Աստուծոյ»™, Եկեղեցին Քրիստոսի Հոգեկան թագավորությունն է 30 163-179 թքէ., 

1 «ք Աւետարան րստ ՅովՀաննու», դլ. ԺԵ, 20, 
32 Նույն տեղում, դլ. ԺԶ, 1—2, 



երկրի վրա, սակայն այս ե կ ե ղե ց ին խառնվել է չարերիք անհա֊ 
վատն երի էքոդերի ու հեթանոսների հետ, և ամեն վայրկյան նրանց 
հետ պատերազմի մեջ Է. մենք հուսով ենք, որ նա (եկեղեցին) 
միշտ կհաղթանակի ու կգերազանցի, որովհետև մեր Տերը ասել 
Է. «Զի ես յաղթեցի աշխարհի»*՝ և նրա առաշ դժոխքի դոներր 
շեն րացվելոլ։ Այս թշնամությունը, որ գոյություն ունի Քրիստոսի 
եկեղեցու և աշխարհի միջև, շարունակվելու Է մինչև աշխարհի 
վերջր, երր ցորենը հավաքվելու Է շտեմարանում, իսկ որոմնրՀ 

ա (րվելու34: 
*1յոյ եպիսկոպոսր այս Էր հիշում, երբ նրան հինգ անգամ 

բանտ գց եց ին. ծով ե րջան կութ յուն ր ողողում Էր նրան, երր 
տասներկու անգամ նրան գավազաններով, մտրակներով ծեծեցին, 
մինչև որ արյունր հոսեց ((իբրև ոչխար ի ս սլ ան գ վարեցաւ»*5։ 

Վերջում աստված ինքը ևս շարժվեց, վրեժ լուծելու իր 
սուրբի, նրան ապիրատների ձեոքից ազատելու համար. այսպիսո [ 
կատարվեց Դավթի խոսքր. ((Մանուկ Էի ես եւ ծերացայ, եւ ոչ 
տեսի զարգարն ա րհ ա մ ա րհ ե ա լ»ձԵ: Մի օր Ռազահ անունով մի 
մարդու որդի, հարուստ և ազնվական, Ադիաբենի գյուղերից մեկի 
տան բարձրությունից րնկավ, ջարդեց ոտքի ու թևի գլխավոթ 
աոաջամ ասր։ Երբ այս դեպքը պատահեց, նա իր տանր չէր, այ/ 
Արբելա քաղաքում, իր տան գործերով, նա վերադարձավ գաոր 
արցունքներով, աոանց իր տան գո րծերի րնթացքր իմանալու։ 
Սուրբ Նոյը, այն ժամանակ, այն մեծ գյուղում էր գտնվում ֆ որը 
կ աոուցված էր Հաբի վրա, որովհետև նա այնտեղ էր փախել ու 
թաքնվել մոգերի թույնից: Երբ Ռա զահր հասավ ու տեսսւվ իր 
միակ (որդուն) մահամերձ, վշտի ծանրությունից ուշագնաց 
եղավ, և սկսեց մոխիր գանել իր գլխին ու ամբողջ տան վրա։ 
Այն ժա մ ան ա կ աստծո սուրբր այնտեղ գնաց և տանտերերին 
խոսաացավ, որ նրանց որդուն ոտքի կկանգնեցնի, այն պայմա֊ 
նով, որ նրանք հավատան Հիսուս Քրիստոսին: Նրանք պա տ աս֊ 
խանեցինճ եթե դու այս սիրելի երեխային նորից վերակենդա-
նացնես, դու ինչ որ ուզում ես, ամեն ինչ կանենք։ Ուստի սուրբր 
ադոթեց և ասաց. ((Տեր, հայր Նահապե տների, դու որ քո ուժր 
ցույց ես տվել հրեա ժողովրդիդ ու րն տրյ ա (ն երի դ ֆ դու որ Մովսեսի 

33 * Աւետարան ըստ 3ովհաննու», գչ. ԺԶւ 33 
34 «Աւետարան ըստ Մատթէոսի2, ԺԳ, 30։ 
35 II* Ռ «Ս ա ր գա ր է ութ իլն եսայեայձ), գլ. ԾԳ, 7։ 
36 »Գիրք Սաղմոսաըս, գ ի 1Զ (ԼԷ), 25։ 
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միջոցով բաղում հոյակապ սքանչելիքներ ես գործել, և քո 

ամենակարող ուժով Իսրայելի որդիներին աղատեի դու որ 

բոլորին հայտարարել ես, որ չես ուրախանում մեղավորների 

մահով, ա (լ ուղում ես որ նրանք իրենց կատարած ամբարշտու֊ 

թ(ան համար պատժվեն, դու որ քո բարեկամ Դադարին, որր 

չորս օր էր արդեն մահացել9 նրան հարություն տվեցիր,37 և դու, 

որ ասել ես. «Որ հաւատայն յիս, ղդործս զոր ես գործեմ, եւ նա 

դործեսցէ, եւ մեծամեծս եւս քան ղնոյնս դործե սցէ >;38, և 

առաքյալ ներր հրաշքների շնորհիվ ամեն տեղ քո անունր տարա֊ 

ծեցին ու ստեղծեցին քո եկեղեցին ու այն կառո ւցեցին Սիմոն֊ 

Պետրոսի անառիկ վեմի վրա"9։ ((Դու Տեր այժմ նայիր քո 

ծա ռային, և այս վւոքր տղային, որն իր մաքրությամբ ու 

լռությամբ քեղ է հավատումդ և (դիտի) որ դու ես ճշմարիտ 

ա ս տ վածր ))40, կարեկցանքով նայիր այստեղ հավաքված այս 

ամբոխին, որր քո շնորհին է սպասում, վերակենդանացրու այս 

հոգին, ՈՐՐ Քո նմանությամբ ու պատկերով է ստեղծված, և 

բուժիր նրան իր մա րմն ական հիվանդությունից)/^: Այս վերջին 

բառերր արտասանելիս նա երեխա (ի վրա խաչակնքեց։ Սա իսկու(ն 

վեր կացավ, բուժված իր ցավերից, հիվանդություններից ու 

վերքերից: Բաղում մարդիկ իմացան աքս հրաշքի մասին, Լ 

յուրաքանչյուրն աստծուն ւիառամ որում էր, որ իր ա րարածնե րի 

միջոցով ցույց տվեց իր մեծահոդությունր. Ռաղահն ու իր տ ա\) 

մարդիկ, իրենց խոստումր կատարեցին, մկրտվեցին ու իրենց 

ամբողջ կյանքը ս րբութ յամ բ ապրեցին։ Ասսւծո սուրբը մոգերի 

ահից այլևս չէր կարող Արբելա քաղաքր վերադառնալ, ապրեց 

Ռաղահի տանր ու ղյուղի բոլոր բնակիչներին ճշմարիտ հավատին 

դարձրեց։ հա ևս գնաց Նինվե երկիրը, և Քրիստոսի անունր 

տարածեց այն բաղում գյուղերում, որոնք նրա (Քրիստոսի) անու֊ 

նր չէին լսել։ Ռեշի կոչվող մի գյուղում ի ն չ ֊ որ բևեկնոլ (ծառ) 

էին պաշտում, հավատափոխ արեց նրանց բոլորին, և նրանք 

հավատացին, որ հրեաներից խաչված Քրիստոսր, իսկապես 

աստծո որդին է։ Այս գյուղում (քրիստոնեական) սկղբունքներ 

ստանալուդ հետո, ծառի շրջապատում ոչ ոք արյուն թափել չէր 

«Ալետարան րստ Ցովհաննու», դլ. ԺԱ, 17։ 
38 Նույն տեղում գլ. ԺԴ, 12։ 

«Աւետարան ըստ Մատթէոսի», գլ. ժ <է, 18։ 
40 «Աւ ետարան րստ 3 ովՀ անն ու», ժէ, 31 

41 «Ծնունդք», գլ. Ա, 26։ 
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Համ արձակ վո ւմՀ2։ Մի օր երբ երեխաները խաղում էին այւ* 

անիծյալ ծառի մոտ, մի սև օձ դուրս եկավ: Երեխաները աստծո 

հոդով թելադրված քարերով նրան սպանեցին, և նրա արյունը 

դետին թափվեց: Երեկո եղավ, գյուղի բնակիչները գնացին նույն 

տեղը աղոթելու, բայց ղարման ալի հրաշք կատարվեց, նրանք 

տեղում նորից արյուն տեսան։ Իսկույն վերադարձան և աստծո 

վախից սկսեցին ողբալ: Աստծո սուրբն այնտեղ էր գտնվում, և 

սուրբ հոգու շնորհիվ, պաշտված ծառի վրա խաչակնքեց ու ա (ն 

(ծառը) այնտեղից անմիջապես անհետացավ, և շատ օրեր հետո 

ա (ն հայտնվեց Ղակուկ*3 քաղաքում: Հեթանոսներր սրբին կապե֊ 

ցին ու պատրաստվեցին նրան կեն դան ի այրել, որովհետև Հավա֊ 

տում էին, որ նա էր առաջին ու վերջին չարիքների հեղինակը։ 

Սակայն այն վայրկյանին, երբ ուղում էին վառել խարույկը , 

ծառն իր տեղը վերադարձավ ու ամրացավ։ Այդ (տեսնելիս), 

ապիրատները մեկը մյուսին ասում էին, որ իսկապես մեր 

աստվածր չի ուղում, որ ս պան ենք այս մարդուն, քանզի այն 

պահին երբ մենք ուղում էինք նրան սպանելֆ մեր աս տվածը 

վերադարձավ, թվում է, որ այս կոչով, նա մեզ ասում էր, որ 

իրեն չսպանենք: Մենք մեր աստծուն հակառակվել չենք էլարող, 

քանի որ նա մեզ ցույց Է տալիս իր կամքր: Այս մարդն այն 

ծաղկի նման Է, որ առատ անձր ևից հետո փարթամորեն ծաղկում 

Է, սակայն արևը երևալիս թառամում Է, բայց նորից անձրևի 

տա!լ մնալիս, առավել քան երբեք աճում Է: Սա ևս չորացել Էր, 

սակայն մեր աստվածը ուզեցավ, որ նրան մեր ձեռքից աղատի Ւ 

այն ողողեց անձրևով։ Թողնենք նրան, ուրեմն և ազատություն 

տանք, քանի դեռ մեր Տիրոջ վրեժխն դրություն ր չենք հրավիրել 

մեղ վրա: 

Աստծո սուրբր տեսնելովդ որ նրանք նման մտածմունքների 
1>եջ ևն ըն կղմված, սկսեց նրանց բացատրել քրիստոնյաների 

ճշւ) արիա հավատը և շատերր նրան հավատացին։ Ընտրյալների 

մեջ Էր նաև գյուղապետը, որը Ռազմ ա րդուկ Էր կոչվում։ Նսւ 

աս ածու նախաձեռնությամբ լցված, այդ տեղերից արմատախիլ 
արեց մոգերի հավատը և նրա փոխարեն տարածեց Հիսուս 

Հրի ստոսի հավաար: Նա (սոլՐԲը) նրանց սուտ աստվածն երից 

Խոսքր մա ա աղի մասին Է։ 
43 Դակուկը Քերքոլկից հյուսիս 8 ժամվա հեռավորության վրա Է գտնվում, 

սուսուլի և Բ ա ղ դ ա դ ի ճանապարհին, այսինքն Ն ին վե ի ց մոտ 10 ժամ հեռավորու-

Բյսն վ ր ա : 



հեռացրեց, նրանց, ովքեր ականջ ունեն, բայց չեն լսում, լսել 

տվեց, բերան՝ բայց չեն խոսում, խոսել տվեց, աչքեր՝ բայց չեն 

տեսնում, տեսնել տվեց:ս 

Մի քանի ամիս անց, երանելի Նոյր, բոլոր բնակիչներին 

մկրտեց և ամբողջ մի տարի մնաց այնտեղ, որից հետո գաղտնի 

Արբելա մեկնեց։ Երկու տարի շարունակ, տիրոջ այգում աշխա-

տելուց և բազում քահանաներ ու սարկավագներ ձեռնադրելուդ 

հետո, գնաց իր Տիրոջ մոտ (մահացավ), որպեսզի նրանից 

ստանա իր բարի գործերի վարձատրմւլթյունր, անդուլ հսկումների , 

հրաշքներով ու սքանչանքներով լեցուն իր կյանքի համար, որին 

նա արժանի էր։ Նա մեր թեմի մեջ եղող բազում քրիստոնյաներին 

16 տարի ղեկավարել է։ Իր մահից հետո մեր եկեղեցին առանց 

հովվ_ի էր, և հեթանոսների ու մոգերի ատելության պատճառով 

այրի մնաց։ Այգ ժամանակ մեր եղբայլւներր շատ տառասլեցին։ 

Շ ա տ ե ր ր, որոնք երիտասարդ էին ու հավատով թու^լ, նորից 

սատանաների կրոնին դարձան, որովհետև տեսնում էին, որ 

իրեն ց տներր ավերում էին, տ ղան ե րին ու ա ղջի կն ե ր ին կա չան ա -
I 

վորում կամ թաքցնում, և իրենց էլ դաժան ո ր են ծեծում: 

վ ե ց ե ր ո ր դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ - 2 ս դ ե լ 4 ° 

Չոր ս տարի անց, մեր երկրի քրիստոն յաներր} քահանաների 

ու սարկավագների հետ հավաքվեցին ու եպիսկոպոս ընտրեցին 

մար Հարելին ու նրան Հան ի տ ա քաղաքը տարան, որպեսղի 

(նույն) քաղաքի Զ ե ք ա յ ա ֊ 3 ա շո լդ եպիսկոպոսր նրան ձեոնադրի: 

Ս՝յս Բո1որի Հետ, երանելի Նոյի հիշատակը չջնջվեց Հավատացյալ֊ 

ների հիշողությունից: Նրա անունով եկեղեցի կառուցեցին # որր 

մինչև այսօր գոյություն ունի: Ք րի ս տ ոն յան ե ր ր ամեն օր դնում 

էին և իրենց ու իրենց ընտանիքի համար նրա (Նոյի) աղոթքների 

բարերար աղդեցությունն էին խնդրում: Սիրելի Պինե՚ս, սրանք 

են այն նահատակներր, որոնք մեր երկրում հանդես եկան և մեղ 

համար դարձան առաքինության ու սրբության օրինակ, և մենք 

պետք է անդադար նրանց նմանվենք։ 

Մար Հաբելր Զայրա46 գյուղի մի ատաղձագործի տղա էր։ 

44 «Գիրք Ս ադմոսացյ> (ՃԺԵ), 5—6։ 

45 183-190 թթ. ( Ը ս տ Մյիխա Զե/սայի)։ 
օ 

Հայրա կամ Հիրա գյուղը, հավանաըար գտնվում Էր Արրելայի Հյուսիս֊ 

արևելում կամ համարյա մեկ օրվա Հեռավորության .Լրա, Ոչ մի այլ պատմիչ 

չի Հիշատակում այս դյուզի անունը, 
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Երբ մեծացավ, հայրը նրան իր ունեցած ոչխարներին հովիվ 

կարգեց: Դեռ մանկությունից նա հայտնի էր իր բարի կենցաղով 

ու վայելուչ նկարագրով, և տեսնողներին հիացնում էր։ Նա 

հոդով այն աղքատներից էր, որոնց մասին դրել է ավետարանը 

և որոնց խոստացել երջանկություն՝ «Երանի աղքատաց հոդլով, 

ղի նոցա է արքայութիւն երկնից))*7։ Նրա հոգին կապված չէր 

երկրային որևէ բարիքի հետ և հայրը պարզ հասկանում էր, որ 

որդին այստեղի (երկրային) հարստություններ չի որոնում , այլ 

մի ուրիշ բան: Երբ նրանք խոսում Էին երկրային իրերի շուրջ, 

նա ուշադրություն չէր դարձնում և ոչ էլ մտածում էր իր 

ունեցվածքր հարստացնելու մասին։ Եթե ինչ որ բան պակասում 

էր, նա չէր տխրում և ոչ էլ տրտնջում։ Այդ պատճառով էլ մի 

քանի անգամ մոռացել էր ոչխարների խնամքը, և իր հոտի 

պահպանությունը թողել շանը, և ինքը գնացել ու մտել էր ինչ որ 

քարանձավ՝ այս աշխ ա րհ ի ունայնության ու անցողականության 

մասին խորհրդածելու համար։ Այդ պատճառով էլ հայրը նրան 

երբեք չէր սիրում։ 

Մի օր, Հաբելր երկու գառ կորցրեց լեռ ան մեջ և դրա համար 

էլ հայրը նրան վտարեց տնից։ Հաջորդ առավոտ երկու դառները 

վերադարձան փարախ, ուստի հայրը զղջաց որդուն վտարելու 

համար։ Նա գնաց Արբելա ու աստվածային նախախնամության 

թելադրանքով տեղավորվեց քրիստոնյաների եկեղեցում։ Նրանք 

(քրիստոնյաները) սկսեցին Քրիստոսի սիրույն նրան ուտելու բան 

տալ և նրանցից ամեն մեկր (հերթովյ նրան տանում էր իր մոտ 

գիշերելու։ Մի քանի օր անց, երեխան ուզեց մկրտվել, և երկու 

տարի հետո դարձավ մար Աբրահամի սարկավագը։ Նա (Աբրա֊ 

համը) վեց ամիս հետո (վախճանվեց)։ Երբ աստծո սուրբը 

վախճանվեց ք երիտասարդը մշտապես կապվեց երանելի Նոյին, 

որին նա որպես հայր Էր սիրում48։ Ինչպես վերևում ասել ենք, 

այս հովիվը քաղցրաբարո Էր և հեզ «ղի նոքա ժառանգեսցեն 

զերկիր))49, այսինքն երկնային աշխարհը։ Իր քաղցրությամբ 

հանդարտեցնում Էր քրիստոնյաների ու հեթանոսների միջև եղած 

անմիաբանության կրակը։ Նա գիտեր սանձել իր լեզուն, որով-

հետև «նովաւ օրհնեմք զՏէրն եւ զհայր եւ Նովաւ անիծանեմք 

* Աւետ ար ան ըստ Մատթէոսի», ԳԼ. Ե, 3» 

Նույն տեղումI 

49 Նույն տեղում, գլ. Ե, 5։ 
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զմարդիկ, որ րստ նմանութեան Աստուծոյ արարան»™։ Մենք 

շպետք է կարծենք, որ (միայն) դրա համար էր, որ սիրեց դարի 

մանուկներին և նրանց ճանապարհով քայլեց, այլ որովհետև 

դիտեր, որ սրբերը, որոնք կատարյալ են և նրանց մեջ սուրբ 

Հոդին է, որ հեռու է պահում չարից, և դիտեր, նաև «Զի սէր 

աշխարհիս, թշնամութիւն է առ Աստուած»՝31։ 

Այն ժամանակ պարթևների թագավոր Վաղարշ Դ֊ն52 ուժեր 

հավաքեց և հարձակվեց ու հռոմեացիներից բազում հողեր գրա-

վեց։ Ապա վերադարձավ այն պարսիկների դեմ, որոնք երկար 

Ժամանակ նախապատրաստվել էին իրեն հարվածելու։ Վաղարշն 

անձամբ արշավեց նրանց դեմ 120 հազար զորքով։ Նրանք իրար 

հանդիպեցին Խորասանոլմ։ Պարթևներն առաջին անգամ փոքր 

գետն անցնելով, տեսան, որ բոլոր կողմերից շրջապատված ե՛՛ւ 

պարսիկների ու մեդացիների բանակներով։ Նրանք (պարթևները) 

մեծ ճակատամարտից հետո պարտվեցին ու ս կս ե ց ին փախչել։ 

Նրանք բարձրացան մոտակա լեռներր, ցրվեցին և իրենց ձիերը 

թողեցին պարսիկներին։ Նրանք (պարսիկներր) լեռներում նրանց 

շրջապատելով, հետապնդեցին ու անհաշվելի քանակությամբ 

(զինվորների) կոտորեցին: Երբ պարթևներր տեսան, որ առանց 

քաջաբար կռվելու, բոլորն էլ հաստատ կկոտորվեն, ստիպված 

նորից հարձակվեցին պարսիկների վրա և նրանց խուճապի 

մատնեցին և ստիպեցին փախչել: Նրանց հետապնդեցին մինչև 

ծովը, և գետինը մարախների (ամպի) նման դիակներով ծածկե-

ցին: Վերադարձին հ ան դի պե ց ին այլ պարսիկների, որոնք իրենց 

ընկերներից անջատվել էին. մի նոր ճակատամարտ էլ սկսվեց 

նրանց միջև և տևեց երկու օր։ Երրորդ օրվա գիշերը, երբ 

բանակներր ի վերջո հանգստանում էին՝ առավոտյան ճակատա-

մարտը վերսկսելու համար, երբ պարթևներն արթնացան, ոչ մի 

պարսիկ չէր մնացել, բոլորը գիշերը փախել էին՝ իրենց ընկեր-

ներին միանալու և նրանց հետ խմբավորվելու համար: Այսպես 

պարթևները հաղթական ու իրենց վրա վստահ վերադարձան։ 

Սիրելի Պինես, այն ժամանակ, ամեն կողմ պատերազմներ 

էին տեղի ունենում ու ամբողջ երկրռւմ տխուր չուրեր էին 

(պտտվում), և եթե Տերն53 անընդհատ իր եկեղեցու հետ չլիներ 

**՝ոլղթ Սրբոյ Արա ք ելոյն Ցակովրայ կաթողիկէX,, գլ. Գ, 9, 
51 Նույն տեղում, գլ. Դ, 4։ 
52 Թագավորել է 191 —208 թթ., 
53 Այստեղ խոսքը Քրիստոսի մասին է, 
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և իր խոստման համաձայն իր (եկեղեցու) հիմքերը չամրացներ, 

ապա այն, հազար անգամ կործանված կլիներ, չնայած որ 

հռոմեացիների երկրռւմ, եկեղեցու հիմնադրումից սկսյալ հալա-

ծանքները երբեք չեն դադարել: Մենք այգ իմանում ենք Եվսեբիոս 

Կեսարացոլ Եկեղեցական Պատմությունից։ Մեկը կարող է մտա-

ծել, թե ինչպես այդքան տանջանքներից ու տառապանքներից, 

կանոններն ու կարգը եղծանվելուց հետո եկեղեցին չկործանվեց, 

և այս (փաստն իսկ բավական է), որ մենք վստահ հավատանք, 

թե աստծո բանն (խոսքը) արգանդից է ծնվել։ 

Առաջինը, որ քրիստոնյաներին հալածեց, Ներոնն էր, ապի-

րատը, որ անձամբ նրանց տանջելուց չգոհացավ, այլ աշխատեց 

ցույց տալ, որ կատարված բոլոր ոճիրներր նրանց պատճառով է, 

ս արդյունքը եղավ այն, որ Հռոմ քաղաքի մեծ մասը այրվեց, ե 

տարածվեց այն լուրը, թե քրիստոնյաներն էին այրել քաղաքը, 

ուստի նա (Ներոնը) հրամայեց, որ նրանց անխնա կոտորեն։ 

Անհավատները մեր եկեղեցու եղբայրներին ու որդիներին ոչըն-

չացնելոլ մեջ ոչ մի զիջում չէին անում, նրանց (քրիստոնյանե-

րին) նվաստացնում և տանջանքի ոչ մի ձև բաց չէին թողնում 

վնասելու համար։ Այս անգութ հալածանքների ժամանակ մահա-

ցան երկու մեծ օրհնյալ առաքյալները։ Պետրոսին ուզում էին, իր 

ուսուցչի նման խաչել, սակայն նա խնդրեց, որ իրեն, ոտքերը 

վեր ու գլուխը ցած խաչեն։ Պողոսի գլուխը ջարդեցին, և այն 

րոպեին այնտեղ, որտեղ նրանք նահատակվեցին, երկու հոյակապ 

ու փառավոր ծառ աճեց, որպեսզի, այդպիսով, նրանց (առաքյալ-

ների) կյանքն ու մահը և հալածողների ամոթն ու անարգանքը 

հավերժանա։ Ներոնից հետո, բազում այլ հեթանոս թագավորներ 

եկան, որոնք որոնեցին ու դժոխքին արժանի տարբեր տանջանք-

ներ հնարեցին, և, անկասկած, սատանան էր, որ այդ բոլորը 

թելադրում էր ու ամբողջ ուժով արծարծում նրանց համարձակու-

թյունը։ Մարկիանոսը, V ե վեր իանոսը և շատ ուրիշներք Քրիստոսի 

աշակերտներին գլխատելուց չէին ձանձրանում ու հրաժարվում։ 

Նրանք (քրիստոնյաներր) թաքնվում էին ամեն տեղ և (եթե) 

ապաստան չէին գտնում, լեռներն էին փախչում, իսկ հեթանոս-

ները վագրերի նման թակարդ ընկածն երի արյունն էին ուզում 

(խմել)։ Իրենց տներում մնացած (քրիստոնյաները) կանանց և 

երեխաների հետ, դառների նման զոհվում էին, և նրանց, որոնց 

շնորհ էին անում, տաժանակիր աշխատանքի էին դատապարտում 

հանքերում՝ առավոտից մինչև երեկո։ Այսպես, նրանք, որոնց 

79 



աստծո որդի Քրիստոսը ազատել էր և իրեն բարեկամ համարել, 

դարձել էին ստրուկներ։ Ահ, ինչ դաժան գերություն, որի միջոցով 

աստծո զավակները կոապաշտների մոտ բոնի ստրկացված էին 

ու նրանց էին ծառայում։ Այսպես, Դոմետիանոսը, բոլոր մեղքերի 

աղբյուր հանդիսացող այս ծուլության մարմնացումը, դատարկու-

թյամբ ու երեխայական խաղերով տարված, չգոտեպնդվեց, 

քաշություն չունեցավ, և իր բանակները զինեց միայն քրիստոնյա-

ներին կոտորելու համար։ Ինչպե՞ս այն ձեռքը, որ Հակոբ 

առաքյալի մահավճիռը ստորագրեց, իսկույն չկարկամեց ե 

չկորցրեց իր շարժունակությունը։ Եվ, թեև առաքյալը անբարիշտ-

ների ու ապիրատների մասին իր Հայտնության գրքում գրեց, 

բայց ինչպե՞ս է, որ դրանք դեռ չեն կործանվել ու չեն ուղարկվել 

դժոխքի խորքր։ 

Սիրելի Պինե՚ս, հակառակ այս բոլորին, հավատանք, որ եթե 

երբեմն չարիքները մեզ շրջապատում են, դրանք մեր շահերի 

համար են լինում և նման չարիքները վերանալուց հետո, մեր 

սրտերր հրճվանքով են լցվում։ Հրեաներն իրենց վիշտն ու 

տառապանքները քաղցրացնելու համար ասում էին. «Առ գետս 

ԲաբելացլոցՀ տնդ նստէաք եւ լացաք», և երբ, ինչպես տիեզերքի 

արարիչն էր սահմանել, ժամանակը եկավ, նրանք պարսիկ Կյուրո-

սի թագավորության օրոք (գերութ (ունից) վերադարձան։ 

Նույնն էր նաև մեր ժամանակ, և, որովհետև Ադիաբենի 

թագավոր Նարսայր պարթևների հետ միասին չէր մասնակցել 

պատերազմին, ուստի այն անիրավ գայլերը զայրացած, պատե-

րազմից հաղթական վերադառնալիս, պարթևները մեր երկիրը, 

կործանեցին ու ավերեցին մեր քաղաքները, և Նարսայ թագավո-

րին էլ Մեծ Զարում խեղդելուց հետո, վերադարձան։ Այս կոտո-

րածներից ու ավերածություններից մեր երկրռւմ ապրող քրիս-

տոնյաները շատ տուժեցին։ Նրանք ձեռքերր պաղատագին 

բարձրացնում էին ամենաբարձրյալին ու ապաշխարության երգե-

րով դիմում Միակ Որդուն (Քրիստոսին), հավիտենական Բանին 

(խոսքին), Այսպես, ճնշված դառների հովիվ Հարելը, ինչպես 

հետո իմացանք, հավատացյալներից, սկսեց բոլոր գյուղերը 

ւՈադայել, քաջալերել եղբայրներին, որպեսզի նրանք հանուն 

Քրիստոսի սիրույն, դիմանան այդ վշտերին։ Եվ երբ մի օր նա 

գտնվում էր Ռախտա գյուղում, ջերմով հիվանդացավ։ Ապա նա 

ձեռնադրեց իր սարկավագ Ղբեդ-Մ շիխա յին և Իլոլչ (սեպտեմբերի) 

ամսի 13-ի գիշերը վախճանվեց, Քրիստոնյաների ունեցած վիշտը 
անասելի էր, 
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երբ հինգ ամիս Հետո Արբելա քաղաքից մի մեծ բաղմու֊ 

թյուն եկավ, նրա մ արմին ր դեռ իր մաքրությունն ու թւսրմոլ֊ 

թյունր պահպանել էր. նրան տեղափոխեցին և մեծ հանդիսոլ֊ 

թյամբ եկեղեցում տեղավորեցին։ Տերր ինքը մասնակցում էր 

քրիստոնյաների այս արարողությ անր, և իմանալի մի Հրաշքով 

ցույց տվեց, որ ինչքան հաճելի ու րնղոլնելի էր իրեն այն ինչ 

որ կատարում էին իր ծառայի համար։ Մի մայր, իր երեխային 

եկեղեցի էր բերել, որպեսզի նա տեսներ Քրիստոսի ծառափ 

համար մատուցված արարողությունը։ Այս երեք տարեկան 

երեխան խուլ և համր էր և չէր կարող մի վանկ իսկ արտասանել: 

Սուրբ Հոգուց թելադրված, մայրր երեխային տարավ սոլրբի 

դիակի մոտ, և սովորեցրեց նրան, որ նա համ բուրի նրա ա? 

ձե ոքր, որբ տարածված էր. երեխան համ բուրեց և նրա /եդուն 

արձակվեց ու բացվեց, նա առանց ղժվարութ (ան սկսեց խոսել: 

Բոլոր ներկաներր օրհն եցին աստծուն, որ սուրբի միջոցով իր 

կարողությունր ցույց տվեց։ 

Յ ո թ ե ր ո ր դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ Ղ թ ե դ Ս ՚ շ ի ի ւ ս ւ 5 4 

Ղբեդ Մշիխան Արբելայից էր ե մանկությունից սկսած երկար 

ժամանակ ապրել էր Անտիոքում և Դամ ասկոսում, այնտեղ էր, 

որ նա րնդունեց ճշմարիտ հավատր: Նա իր հայրենիքը վերա-

դարձավ ու նվիրվեց եկեղեցու, քահանաների և ժողովրդի 

ծառայության։ Ինքն իր հերթին, իր նախորդների օրինակով, 

ծայրագույն ջանք գործադրեց Ավետարանր քարոզելու ե քրիս-

տոնյաներին դժվարություններից ու դժբախտություններից Հեռու 

պահելու համար։ է՛ր եպիսկոպոսության ամբողջ շրջանում, 

աստված ամեն կողմ խաղաղություն ու ապահովություն ստեղծեց 

և այդ սլատճառով եկեղեցիները բազմապատկվեցին ու վանքերն 

աճեցին և բոլորի շրթներից փառքի խոսքեր Էին լսվում։ 

Այս ժամանակ հռոմեացիների մոտ հայտնի Էր աստվածային 

գիտությունների, մեջ (հմուտ) Կղեմես Ալե քս ան դր ա ցին ՝։ Չկար 

մի նյութ, որի մասին ճառ գրած չլիներ։ Նրա՝ այս Հայտնի 

54 յբօ—225 թթ. «Ղբեդ Մշիխաս ասորերեն նշանակում Է «Մեսիայի ծաոա ւ>, 

այսինքն՝ աՓրկչի ծառա» կամ «Քրիստոսի ծաոա»։ 
55 Բ դարում Է ապրել, սկզբում եղել Է Պղատոնի փիլիսոփայության 

հետևորդէ 
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մարդու գրվածքների մասին դու կարող ես գտնել պատմիչներից՝ 

Եվսերիոս Կեսարացու «Եկեղեցու պատմության» մեջ։ 

Ղբեդ Մշիխան 35 տարի շարունակ եպիսկոպոսական պաշ֊ 

տոնլւ վարելուց Հետո, գնաց դրախտ՝ իր եղբայրակիցներին 

միանալու։ 

Ութերորդ եպիսկոպոս՝ հփրսւն56 

Ղբեդ Մշիխայից Հետո Հանդես եկավ երանելի Խիրանր, որբ 

Բեյթ֊Արամեից էր°'* Իր եպիսկոպոսության սկզբիէն, ամեն կողմ 

սարսափ ու պատերազմներ եղան։ 

Արեր խավարեց, և իրեն բարկացնող ժողովրդի ցասումից է 

իր լույսով մեղ չէր լուսավորում։ ՈրովՀետև այն ժամանակդ 

բազում պատերազմներ տեղի ունեցան Հռոմեացիների ու պարթև֊ 

ների միջև և Արտավան վերջին արքան մտավ Հռոմեացիների 

երկիրը, և այրեց Բ ե յ թ ֊ Արամեի շատ քաղաքներ։ Արբելսւյի 

թագավոր՝ ՇարՀատը նրա Հետ միասին էր։ Հռոմեացիներր լսելով 

այդէ մեծ բանակով նրա դեմ դուրս եկան**։ Պատերազմը նրանց 

միջև շարունակվեց, ԲայՅ վերջում երկու թագավորներն Էլ 

Համաձայնվեցին, որ առանց մեծ Հիմքի, երկու կողմից մարդ-

կային արյուն չթափեն, և երկուսն Էլ վերադարձան իրենց 

երկրները։ 

Պարթևներն այն ժամանակ շատ ուժեղ, շատ կարող և 

Հանդուգն Էին. նրանք միայն կոտորելու մասին Էին մտածում, 

սակայն աստված, որն իր մարգարեի միջոցով ասել Է , «Եթե 

բարձրասցիս իբրեւ զարծուի, ել եթէ ի մէջ աստեղաց դիցես 

զբոյն քո, եւ անտի իջուցից զքեզ))59, (այդպես էլ) սանձեց նրանց 

ու պատրաստեց նրանց կործանումը։ Հին ժամանակներում պար-

սիկները նրանց (պարթևներին) ուզում էին գաՀ ընկեց անել և 

պատերազմում փորձեցին իրենց ուժերը, սակայն ետ մղվելով չէին 

կարողանում պայքարել պարթևների Հետ։ Այս ժամանակ նրանք 

(պարթևները) բազում պատերազմներից ու ճակատամարտերից 

թուլացան։ Պարսիկներն ու մեդացիներն այդ Հասկանալով, և 

Ադիաբենի թագավոր՝ ՇարՀատի և Քարքա֊Սլոխի թագավորՀ 

225 — 258 թթ. (ըստ Մշիխա Զեխայի), 

՜ 1 Մծրինը իր շրջակայքով։ 

58 Այ 

հետ ւ 

69 «֊Մարգարէութիւն Արդիոլ», դլ. Ա, 4, 

Լյս արշավանքը տեղի է ունեցել 217 թ. Կարակաչչայի մահից անմիշա-

պես հետո։ 



Դոմիտիանի հետ միանալով, գարնանը պարթևների հետ մեծ 

պատերազմ սկսեցին։ Նրանք (պարթևներր) պարտվեցին, և 

Վերջնականապես նրանց թ ա գա վո րո լթ յո լն ր վերացավ։ Սկզբից 

սրանք (պարթևները) հարձակվեցին Միջագետքի, Բ ե յ թ ֊ Ա ր ա մ ա յեի 

ապա Բեյթ֊Զաբդեյի և Արզունի վրա։ Մի տարվա րնթացքում 

նրանք գրավեցին այս քաղաքները, և պարթևների բոլոր միջո-

ցառումներն արդյունք չտվեցին, որովհետև իրենց օրը հասել 

էր, երդր՝ երգվել։ Ի վերջո, նրանք ամբողջովին փախան բարձր 

չեռներր և պարսիկներին (Սասանյաններին) թողեցին իբենց 

ամբողջ երկիրն ու քաղաքներում պահված հարստությունները: 

Արտավանի փոքր որդին, որ Արշակ էր կոչվում, պարսիկների 

կողմից ան գթորեն սպանվեց Տիզբոնոլմ, և ալստեղ էլ նրանք 

•(Սասանյանն երր) հաստատվեցին ու ալն իրենց մայրաքաղաք 

դարձրին։ (Այսպիսով) քաջ Արշակի որդիների՝ պարթևների թա-

գա վո րո լթ յո ւն ր վերջ գտավ հույների թագավորության 535 թ. 

Ղւիսան (ապրիլ) ամսի 27-ի չորեքշաբթի օրր6°< Պարսիկների 

տիրապետության սկզբում քրիստոնյաների համար խաղաղության 

(շրջան) եղավ, որր և օգնեց (այդ կրոնի) տարածման ու 

ծավալմ ան։ 

Այս բոլոր իրադարձոլթյուններր տեղի ունեցան Խիրան 

եպիսկոպոսի օրոք, սակայն նա ավելի և ավելի էր զորանում 

նեղությունների ժամանակ և ավելի և ավելի քաջալերվում մեր 

Տիրոջ՝ Հի սուս Քրիստոսի մեղ պարգևած շնորհից։ Սիրելի Պ ին ե ս, 

իմացիր, որ այն տարին, երբ պարսիկներր ամբողջ Արևելքր 

նվաճեցին. արևմտյան, ինչպես նաև արևելյան բոլոր երկրներում 

բազում քրիստոնյաներ կային։ Բայց Արևմուտքում հալածանք-

ները երբեք չէին դադարում և ամեն օր քրիստոնյաների արյունր 

հոսում էր շուկաներում ու փողոցներում և հանգիստ չկար։ (Իսկ) 

մեզ մոտ բոլորովին այդպես չէր, թագավորները ամեն օր 

զբաղված էին պատերազմներով և (այդ պատճառով) դեռ մեր 

դեմ անգութ հալածանքներ չէին սկսել: Դրա համար է ասված 

(կարծես) Ավետարանի խոսքր. ((Զգեաց ղորթ իւր մինչեւ ի ծով, 

մինչեւ ի գետ են շառաւիղք նորա))61: (Արևելքում) կային քսան 

եպիսկոպոսներից ավելի, օրինակ Բեյթ֊Զաբդեյի, Ք ա րքա ֊ դր֊Բ ե յթ-

Սլոխի, Կաշկարի, Բե յթ֊Լափաթի, Հորմիզտ֊Արտաշիրի, Պրաթ֊ 

60 Մշի/սա Զեխ այի տվյալներով պարթևների անկումը եղել է 224 թ. 

ապրիլի 27• ի չորեքշաբթի օրը։ 
61 «Գիրք Սաղմոսաց», գլ. ( 2 ) ։ 
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Մայշանի, Խանիթայի, ՀերբաթԳելալի, Արզունի, Բձ յ թ ֊ Ն ի կթորի թ 

Շահր կարտի, Բեյթ-Մեսկենեի, Հորլանի, Բեյթ-Կետրայեի, Բեյթ-

ՀեղայեիԲեյթ֊Դայլումայի, Շիգարի Լ այլ քաղաքների (եպիս-

կոպոսներ)։ Իսկ Մձրինն ու այլ քաղաքներ, հեթանոսների վախից, 

դեո եպիս կոպոս չունեին, Բայց երբ Արշակոլնի պարթևների 

տիրապետությունը վերք գտավ, աստծո օգնությամբ, ինչպես 

տեղում կպատմենք, քրիստոնյաներն իրենց համար կաթողիկոս 

ուզեցին ունենալէ 

Այս ժամանակ բոլոր գիտությունների մեջ հայտնի Էրթ 

Հիանալի ու աստվածային ուսուցիչ Որոգինեսը, որի մասին ասում 

են, որ սուրբ Հոգին նրա բերանում դրել Էր իմաստուն լեզու, և 

Եվսեբիոսը նրա մասին պատմում Է, որ յոթր դպիր հաքողոլթյամբ 

զրոլմ Էին նրա ասածները 

Երբ պարսիկներր Արևելքի տեր դարձան, քրիստոն յաներր մի 

քիչ վախեցան, որ իրենց, սուր դանակներով կմորթենք որովհե-

տև Արևելքի բոլոր թագավորներին հաղթելով, փոխարենր [պար-

սիկներր] իրենց ենթակա կա ոավարիչներ ու մսւրզւ,լաններ Էին 

նշանակել: Պարսիկների աոաջին սւրքա՝ Արտաշիրը, մեր երկիր 

ուղարկեց մի կառավարիչ, որն Ադորզահադ Էր կոչվում։ Սակայն 

աստված, որ անդուլ իր աչքերը պահում Էր եկեղեցու վրա, որպես-

զի ալիքներն ու մրրիկները այն չընկղմեն, մեզ մի երջանիկ 

բախտավորություն շնորհեց։ 

Արտ աշիր արքան հրամայեց, որ նոր ատրուշաններ կառուց-

վեն ի պատիվ աստվածներին, և արեր՝ ամբողջ տիեզերքի մեծ 

աստվածր, հատուկ երկրպագության արժանի չինի։ Ինքն աոա-

ջինը ընդունեց արքայից արքա և աստված տիտղոսը։ Այսպես, 

նա եղած անարդարություններին, ավելացրեց նաև անեծքըֆ 

(որովհետև) ուզում Էր, որ իրեն աստվածների իրավունք տրվիէ 

(Ստիպում Էր), որ բազում օտար հավատալիքներ ձուլվեն արևի 

և կրակի (պաշ տամոլնքի) հետ։ Իսկ էսիրան եպիսկոպոսր զբաղ-

ված Էր իր Ժողովրդին սատանայի բոլոր չարիքներից ու 

թակարդներից հեռու պահելով, Իսկական հովվի նման, նա իր 

անձր նվիրաբերում Էր իր հոտի համար, իր նախանձախնդրու-

թյան շնորհիվ կարողացավ Քրիստոսի փարախը մտցնել բազում 

հոգիների, որոնք հին թշնամու, ամբողջ մարդկության ոսոխի 

62 Տեդր անծանոթ Է, 
63 € Եւս եր իոսի Կեսարացւոյ Պատմութիւն Եկեղհցլայ», թարգմ. Ա. ճարհան. 

Վենետիկ, 1877, դսքր. Ջ, Գչ. ԻԳ. Էէ 468, 
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ծառայության մեք էին, Երե սուն երեք տարի շարունակ իր 

Հո դեկան տադանդր արդյունավետոլթ յամր (օգտագործելուց) Հե-

տո, ինչպես կարծում եմ, վախճանվեց խոր ծերության մեք, ե 

աՀա արդար դատավորը նրան կտա նրա Համար պատրաստված 

՜Հաղթանակի պսակր: 

հ ն ն Լ ւ * Ո ք ՝ դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ Շ ա խ | Ա ւ փ ս ւ " 

հիրանից Հետո, ընտրյալների ու սրբերի (շարքերում), 

Հանդես եկավ Շախլուփան, աստվածավախության նախանձա-

խնդիր ու շատ գործունյա (մարդ)։ Այս Հոգևոր Հայրը նույնպես 

Բեյթ-Արամեից էր։ Դեո մանկությունից, դաստիարակվել էր 

•ճշմարիտ Հավատով, ուստի և սկսեց բաք ալ՛ար գործել տեսանելի 

՛ու անտեսանելի թշնամիների դեմ։ Չար Մաքսիմիանոսը ամենւս֊ 

փոքր աոիթն իսկ օգտագործում էր երկրի երեսից նրանց 

Հ քրիստոնյաներին) ոչնչացնելու ու կործանելու Համար։ Այ» 

Հալածանքի ժամանակ, երկինքր լցվեց շատ մաքուր Հոգիներով, 

•որոնք արարչին աղերսում էին, որ նա պակասեցներ տխրության 

•օրերր և դրանք փոխակերպեր ուրախության։ Ինչպես ասել ենք, 

Արևելքում ամեն ինչ Հանգիստ էր, և Շախլուփան ավելի ու ավելի էր 

Վառվում աստծու սիրո նախանձախնդրությամբ: Նա էր, որ Տել֊ 

Նիախա գյուղի բնակիչներին սովորեցրեց Երրորդության ուղղա-

փառ Հավատը, և այդ տեղի ունեցավ Հրաշքով, որով, Տերը իր 

ծառայի խոսքի ճշտութ յունր ավելի բացաՀայտ դարձրեց: 

Գյուղի մեծերից Նակիխա անունով մեկը, լուծով ծանր 

Հիվանդացավ։ Եվ որովՀետև նրա վիճակր ամեն օր վատթարա-

նում էր, և գյուղում չկար մեկը, որ բուժեր նրան, ծնողներր 

նրան տարան Արբելա քաղաքը։ Սուրբ Շախլուփան այդ իմանա/ով, 

աստծու թելադրանքով, երանելի Անանիայի օրինակովպնաց 

նրա մոտ այնպիսի ժամանակ, երբ ծնողները եկել էին նրա 

(հիվանդի) մոտ ու Հավաքվել։ Նա նրանց խոստացավ նրան հր 

Հիվանդությունից բուժել, եթե նրանք անեն այն ամենը, ինչ 

նրանցից կպաՀանքի, և նա սկսեց նրանց աստվածային գրքերով 

բացատրել քրիստոնեական Հավատքր, ե թե (ինչպես) այն արագ 

ձևով երկրում տարածվում է։ Նա նրանց բացատրեց որ Երուսա-

դեմում Հրեաներից խաչված Հիսոլսր աստված է և աստծու 

" 258-273 թթ. (ըատ Մշիխա Զ^խայի), 
« .Գործք Աոաթև^ց», գ(. 10— 19. 
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որդի, որ իր կամ բայ տաոապեց, որպեսզի մ ե ղ ազատի սատանա՛-
ների ծ ա ռա (ո ւթ (ո ւն ի դ: Նրա աոաջարկությ ան րոլորն Էլ Հավանու-
թյուն տվեցին ու իա ս աաց ան, որ եթե նա հակիխաքին բուժ ե լով 
կասլացուցի իր խոււբերի ա րժ ան աՏ՚ա վա տ ութ (Ո ւն ր, (ապա) իրենբ 
կմ կր տ վեն ու կմտնեն սուրբ եկեղեցու '{/'ք՚կ[" Սուրբ Շաիյլուփան 
սկսեց աղոթել, և /սաչի նշանով նրան բուժեց, աՏԴ անբուժելի 
Հ ի ւք ան ղուքք (Ա ւն ից, որովՀեաև աստծու Համար ամեն ինչ դյուրին 
Է: Տ եիՆիախա դյուզի բնակիչներից շատերր Հավատացին 
աստուծո /սոսքին ու մկրտվեցին: 

Այս ժամանակ մաՀացավ պարսիկների արքա՝ Արտաշիրր,. 
ե Շապուհը Հաջորդեց նրան: Վերջինս ի բնե քիչ Համբերող Էր: 
1'ր ր ա դա վո ր ո ւ ր ւան առաջին ի ս կ տարում, պատերաղմեց Խ ու֊ 
արաղմիանների՝'՝' ե լեոր (բնակվող) մեդացիների Հետ, և Հաղթեց 
նրանց աՀավոր մի ճակատամարտում: Այնտեղից նա դնաց 
Գելերին՝՝', ՛հա ղումներին , 9" ո ւր ղ ան ի անն ե ր ին նվաճելու, որոնք 
Հեոոլ, վերջին ծովի մոտ**՝, լեոներում Էին աս/րում: Նրանից 
բոլորը վախենում Էին, հ բաղում անդամ նա պատերաղմեց 
Հոոմեացիների դեմ: ՇապոլՀի բանակում մի մեծաՀարոլստ 
քրիստոն (ա կար, սրր Գանղխան Էր կոչվում. նա երբ Ադիաբեն 
եկավ ու տեսավ, որ (մեր) երկրռւմ ու )ւբա դյուզերում բաղում 
քրիստոն (աներ կան, Նախլուփային խնդրեց, որ նա Տիղբոն ղն ա, 
ալնտեղ եղած փոքր Համա (նքի եղբայրների մոտ, որբ սկսել 
Էր (նոր) կազմավորվել ՜: Շախ/ոլվւան դնալու մասին տատանվում 
Էր, սակա()է (հ ան դխ ան ր նրան վստաՀեցրեց ու Հանգստացրեց, 
իսկ նա Հույսր աստծու վրա դնելով, դնաց և իր Հետ տարավ 
հակիխաքին (որին լուծ Հիվանդությունից բուժել Էր) և իր երկու 
սարկավ աղն երին: Սակայն ճանապարհին նա պատաՀե ց իսմա֊ 
I ե յ աց ին ե ր ի, որոնք նրան իրենց Հետ տարան: Միայն չորս ամիս 
Հե աո, կարողացավ նրանց մոտից փախչել, և ապա դնաց 
Հարուստ քաղաք՝ Տիղբոն: Այնտեղ, բոլոր ե ղբայրն երբ Հավաքվե-
ցին , ե նա նրանց (իր քարոզներով) քաջալերեց: Շախրււվւան 

ե՛րանք աս/րուս կին ft՝ սւ րա ր ի ս սւ ան ի և Մաղենղերանի հյուսիսում: ՏԼ՚ս 
Burhebraeus. Cliron. svr. ո. 445. սրանց մայրաքաղաքը Ղուրդանիա Էր 
կոչւ/ում (Հար 'կւկան)։ 

'՝' Այ ft մ այդ tf ողովուրղր կոչ։[ում Է <[Գիլանյ> և ապրում Է Կասպից ծուէի 
Հարաւէ- արևմուտքում: 

'՝՝ Նկատի ունի Կասւղից ձովը: 
69 Ա)" փաստը խոսում է այն մասին, որ Տիզրոնոլմ միայն III ղարի 

երկրորդ կեսերից Հ սկսվել քրիստոնեական Համայնքների Ւաղմավորոլմը։ 
Տ6 



մեկին քահանա ձեռնադրեց, և երկու տարի մնաց այնտեղ, մինչև 

Շապուհ արքայի Տիղբոնից մեկնելն ու վե ր ա դա ռն ա լը ։ Շատ 

սարկավագներ (Արրելայից) եկան, նրան գտան ու Արբելս, 

տարան, մեծ հանդիսավորությամբ։ Սելևկիայի ոլ Տիզբոնի 

քրիստոնյաները նրան արցունքով ճանապարհ դրեցին և վիշտը, 

ւՕրել ԷՐ ԴՐա^ց սիրտր։ Նրանք այդ րոպեին նման էին առաքյալ-

ներին, ճիշտ այնպես, ինչպես դիտում էին մեր Տիրոջ երկինբ 

համբարձումը։ Նա (Շախլոլփան) հայրենիք վերադառնալով, 

բազում գործեր կարգի դրեց ու շատ ս ա րկավա գնե ր ու քահանա-

ներ ձեռնադրեց: Ենչպես հավատացյալներից իմացանք, Շ ուբխա-

Լիշոն՝ Բեյթ֊Զաբդայի եպիսկոպոսը, նրան տեսնելու եկավ ու 

ամբողջ մի տարի մեծ մտերմությամբ միասին ապրեցին։ Երկուսն 

էլ այցելեցին Հերբաթ֊ 9՝ելալ ° և Ռասոնին'1, և այնտեղ մի 

ես/իսկոպոս ձեռնադրեցին։ Ապա տեղավ,ոիւվեցին Շահր կարտ՝շ 

և այստեղ էլ տեսան բազում քրիստոնյաների, որոնք աղ ւոեղե-

րից էին հավաքվել։ Նրանց համար ևս մի քահանա ձեռնադրե-

ցին, որովհետև իրենց եպիսկոպոսր մի վւոքր ժամանակ առաջ 

վախճան վե ւ էր: 1՝ վերջո, երկուսն էլ Արբելա վերադարձան ու 

ւսյստեդ էլ բաժանվեցին։ Ա(սպես Շ ո ւբ խ սւ ֊ Լի շոն իր երկիրը 

գնաց, սքանչացած, որ քրիստոնյա նե րը շատա նում էին, և (թե 

ինչպես) կարգ ու կանոնի շնորհիվ, եկեղեցիները բարեզարդվե-

ցին: Նա սէլսեց հետևել այդ կարգին ու փառավորեց աստծուն, 

որովհետև աճում էր Ադիաբենի թեմր իր եկեղեցական ու 

սյ ռա քե լա կ ան կանոններով• 

Մի քանի տարի հետո, երբ աստծո աննկուն ծ առա՝ 

Շախլուփան, հյուծվեց ու հոգին հանձնեց իր Տիրոջ՝ Քրիստոսին, 

նա ա ւ ս տառապանքների աշխարհից հեռացավ, երջանկության 

աշխարհը (գնալու) համար. Նրան թաղեցին Նոյի անունով 

եկեղեցում, որը Քրիստոսի հոտր կառավարելու վեհ պարտակա-

նութեան մեջ նախորդել էր նրան։ Նա 15 տարի շարունակ 

դե // ա վա ր ե ց Ադիաբենի գերապանծ թեմը: 

7« Քաղաք, որ Փոքր Զարի վրա է գտնվում տե՛ս Hoffmantl, A U S Z U g e 

a u s s y r l s c h e n A k t e n , p. 251-
71 Սա գուցե աղավաղված է և պետք է լինի <r// ա մ մ ո ն ի ն » 410 թ. այս 

քաղաքր իր եպիսկոպոսը ուներ: Տե՛ս S y r . O r i e n t , թ. 2 7 3 . Այն գտնվում 

Հր Արրե/այի հյուսիս-արևմուտքում։ 

72 Քաղաք, որը գտնվում էր Դակուկի և Արբելայի միջև, տե՛ս Bed J ԹՈ, AC-

l a m a r t , e t s a n c t , , է. II, p . 515 . 
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Նրան հաջորդեց Ախադաբոլհին, որր դււրծունյա ու նախան՛-

ձախնդիր մարդ էր, և Ար բ Լ լա քաղաքի քոլրմերից մեկի որդին՛ 

էր: Սա ասում են, որ չորս որդի ուներ և չորսն էլ քահանա դարձանt 

Նրանը մայրր մուլերի սերնդից էր և որդիներից մեկի հետ 

հարաբերության մեջ էր եղել և ծնել Ախադաբոլհի ն, և դրա 

համար էլ կոչվեց Ախադաբուհի f այսինքն՝ «հորը եղբայր»։ 

Նա երիտասարդ հասակում մոդ էր և դնացել էր ՏիղբոսՒ 

հռոմեացիների դեմ պատերազ մե լու։ Այնտեղից իր երկիրը 

վերադարձավ քրիստո նե ական հավատը ընդունած։ Նա ւ)ինչև իր 

ձեռնադրոլթ յունր Խիրան եպիսկոպոսի դործակիցր եղավ, և իր 

հերթին բաղում հեթանոսների քարողեց։ 

Ւր ժամանակ Աղի ա բ են ի մ ո դպ ե տ՝'4 9՛ ո լւի ր ա շն ա ս պը ապըս-

տամբվեց պարսիկների արքա՝ Վարհարան 9՝ - ի դեմ7՝։ Նա լեոան 

մեջ կառուցել էր բարձր մի բերդ, որր նրան պետք է պաշտպաներ 

թշնամիների հարձակումներից: /՛ր հետ բերեց բաղում մարդկանց, 

560 քաջ աղեղնավորների, և որոնք րստ սովորության ա մեն 

տարի փոխվում Էի՛ն: Սրանք ամեն օր 50 կամ 60 հ՛ոդով ճանա՛-

պարհ Էին դուրս դալիս և ում որ գտնում Էին, կողոպտո ւմ ու 

թալանում Էին: 1՝րենց այս ավազակային հարձակումների պատ-

ճառով, քաղաքից քաղաք, դյոլղից գյուղ երթևեկությունները՝ 

դադարել էին։ Ադիաբենի շատ բնակիչներ լքեցին իրենց բնակա-

վայրերը ե այլ երկրներ գնացին, և (այսպեսJ հարուստ գյոլղեոը՛ 

ամայացան: Մարդիկ սերմանել չէին կարոդ, որովհետև հողա-

գործները ավաղակների վախից նույնիսկ տներից դուրս չէին 

դալիս: Ի վերջո քաղաքներից բաղում հարուստներ իրար հետ 

Համաձայնվելով, գնացին իրերի վիճակը Վարհարանին ներկա-

յացնելու։ հա լսեց նրանց աղերսանքը և մեծաքանակ բանակ 

ուղարկեց, որոնբ եկան V՛ ո ււի ր ա շն ա ս սլ ի ամրոցը կործանելու ու 

ավերելոլ։ Սակայն նրանք նույնիսկ հեռվից չկարողացան 

մոտենալ, Գ ո լվւ ր աշն ա ս սլ ի զինվորների f մեծ վարպետությամբ, 

իրենց վր ա արձակած բաղում նետերի պատճառով։ Երկու ամիս՛ 

շարունակ ոչինչ չկարողացան անել, և հոգնած, այդ մասին 

73 273-291 թթ. ( լ , ս տ Մշի/ոա Զեխայի), 

4 Բնադրում «մոգպետր» օգտագործված է «մարզպան» կամ *կառավարիչ» 
առումով p Լև հայերեն ft ա ր գմ ան nLp յան մեջ պահպանել ենք «մոգպետ» ձևը/ 

7 Վահրամ Գ-ն է 276—293 pp., 
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հայտնեցին Վարդարանին, և նա նորից անհամար զորք ուղարկեց 

Գարհասպ անունով հաջողակ ու փորձառու հրամանատարէ 

գլխավորությամբ։ Սա ևս չկարողացավ ամրոցը գրավեի որով֊ 

Հետև այն շատ բարձր էր և ամրոցում ամրացած զինվորները 

շատ քաշ, հաջողակ նետաձիգներ էին, և թույլ չէին տալիս 

(թշնամուն) նույնիսկ հեռվից մոտենալ: Ուստի երբ Զարհասպը 

տեսավ, որ (ամրոցր) չէր կարող քանգել, ապա մտածեց Գոլփ֊ 

րաշնասպին դարանը գցել: Նա նրա մոտ ուղարկեց իր որդուն, 

թանկարժեք ու հարուստ նվերներով, որ նրան ասի, թե 

((արքայից արքան լսելով քո քաջությունը, ուզում է մտերմանալ 

քեզ հետ, և քեղ դարձնել իր ամբողջ պետության ընդհանուր 

կառավարիչ: Ուստի ես ուզում եմ քեզ Հետ առանձին խոսեի 

այն պայմանով, որ մեզ Հետ ոչ մի դիզվոր Լէէնի: Մարտին 

վերջ տուր, և միայնակ արի մի տեղ, և մենք միասին 

//խորհրդակցենքX): 9՝ոլփրաշն ասպր հավատաց հրամանատարին, և 

կամ գուցե ինքն էլ խ աղաղութ յան դաշինք կնքել էր ցանկանում ,՛ 

որովհետև պայքարը երկար էր տ ևել և ինքն էլ իր զինվորների 

հետ հոգնել էր: Նա ամրոցից դուրս եկավ հեռու մի տեղ, և 

Հարհասպին հրավիրեց գալ և իր հետ բանակցեր Հարհասպր 

բաղում քաջ զինվորների հրամայեց, որ իրենից ոչ ՝>եռու դարան 

մտնեն, և նրանք երբ տեսան ֆ որ իրենք նստեցին ու զրուցում են, 

այն ժամ ան ա կ հարձակվեցին ու Գ ուվւրաշն ա ս պին բռնեցին: 

Նման խաբեությամբ Գոլփրաշնասպը ձերբակալվեց. քանդեցին 

նրա ամրոցր և նրան մայրաքաղաք քերեցին արքայից արքա 

Վարհարանի մոտ: Հարհասպի այս քայլից նա (արքան) շասէ 

ուրախացավ և հրամայեց, որ նրան (Գուվւ րաշն ա ս պին) մորթա-

զերծ անեն և կախեն իր թագավորական պալատում, որպեսզխ 

բոլորր տեսնեն, վախենան և իմանան, թե արքայից արքան 

ինչպիսի խստությամբ ու արդարությամբ, վրեժխնդիր Է լինուԱ 

նրանցից, ովքեր նրան անհնազանդ են: 

Քաջ Ախադաբոլհին տեսնելով այս դա ժ ան ո լթ յո լնն ե րն ու 

վայրենոլթյոլններր, չթողեց, որ իր հոդին վհատվեր և ոչ Էլ 

քաջությունը կորցներ: Նա սկսեց շրէաէքաձ^լ իր մ^ծ թեմում9 

բարի խորհուրդներ Է ր տալիս, խրատում, Ապառնում Էր, ինչպես 

որ վայել Է ր քրիստոնյաներին, և երկայնամտության ու ընկերա-

սիրության (կոչ) Էր անում: Մի օր Տիզբոնից ուղարկված քրիս֊ 

սան յա պատգամավորները նրան գտան ու խնդրեցին, որ Նա 

Շախ/ուփայի օրինակով, որլւ նրան նախորդել Էր, գա իրենց մոտ 
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քարոզի, սովորեցնի, և (ցույց տա) բարի կյանքի ուղին, 

քաջալերի, և մի քիչ էլ մխիթարի իրենց։ Նրանք հինգ հավա֊ 

տարիմ ու աստվածավախ մարդկանց էին րնտրել, որպեսզի 

նրանց ձեռնադրի: Գործունյա ու Ժրաջան վաճառականի նման, 

որ անրնդհատ մտածում է բազմացնել իր ունեցվածքը, նա նրանց 

խնդրանքին զիջելով, այս մարդկանց ձեռնադրեց։ Նա րնկերացավ 

մայրաքաղաք գնացող պատվիրակների} Լերբաթ֊ Գելալի եպիս֊ 

կոպոս՝ ՀՀեխա֊Յ աշուղի և Բ ե յթ ֊9,ա բ դե յի եպիսկոպոս՝ Շաբթայի 

հետ: Նրանք այնտեղ մի տարի ապրեցին, և ինչպես րնդունված 

Հր, մոլորյալներին ուղղության էին բերում: 

Մի օր Շաբթան կանգնեց բազմության մեջտեղ քարոզելու 

Լ ժողովրդին ասելու որ «Մի երկնչիք յայնցանէ որ սպան ան են 

զմարմին եւ զոդի ոչ կարեն սպանանել. այլ երկեր ուք դուք 

սռաւել յայնմանէ որ կարողն է զոդի ել զմարմին կորուսանել 

ի գեհենի»76։ Այս նյութի շուրջ շատ խիստ խոսեց և բացատրեց, 

որ մեր Տիրոջ հաղթանակր իսկական հաղթանակ է, մինչդեռ 

երկրային թագավորների հաղթանակր միայն գոռոզություն, 

ակնկալություն, ցավ, տառապանք, չարչարանք ե մահ է: Գոռո-

զություն, որովհետև թագավորները երբ հաղթում են, նրանք 

հաղթում են միայն մարմիններին, և այդ պատճառով էլ նրանք 

ամբարտավան են դառնում և ավելի ևս հպարտանում են։ Նրանք 

մոռանում են իրենց մ ահկանացիութ յոլնր, հավատում են աստ֊ 

վածներին, և այսպիսով նրանք անսահման ավեւացնում են իրենց 

մեղքերր և նրանց վարձա տրությոլնր անմար կրակը կլինի։ 

Ցավ, որովհետև նույնիսկ իրենց հաղթանակի դե պքում, ո՞վ 

կարող է պատմել անվերջ դժվարությունները։ ճակատամարտը 

սկսելուց առաջ, նախապես ճակատամարտի ելքի մասին են 

մտածում անդադար, կհաղթե՞նք թե կպարտվենք։ Եվ սրա վրա, 

նրանք գիշեր ցերեկ մտատանջվում են, և ինչքան գիշերներ 

անքուն են մնում։ Մահ, երկու կողմից էլ մահ է լինում, և դա 

պատճառ է դառնում ծնողների ու հարազատների տանջանքներին, 

և մայրերը արցունք կթափեն սրով սպանված իրենց որդիների 

համար, ու կաթոգին սիրված որդիներր նիզակի երկաթով 

սպանվում ու մի կողմ են նետվում։ (Մինչղեռ) Քրիստոսի 

հաղթանակը բոլոր մարդկանց երանության պատճառ է դառնում, 

նույնիսկ իր թշնամիների՝ հեթանոսների Ոլ հրեաների համար։ 

Մինչ (Շաբթան) իր ճառն էր շարունակում, հեթանոսներից 

76 էԱ,1տարան ըստ Մատթէոսիգլ. ժ, 28։ 
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մեկը, որ այնտեղ էր գտնվում, գնաց և արքայի մեծամեծներից• 

մեկին հայտներ, որ րրիս տոն յաներր քարոզում են, որ արքայից 

արքան պետք է կրակով տանջվի ու չարչարվի, և որ նրա 

հաղթանակր հաղթանակ չէ, այլ մի ապստամբություն ու հարրս-

ւոահարութ յուն։ V րի ս տ ոն յանե ր ր այղ լուլրը երբ իմացան, շատ 

տխրեցին ու թաքնվեցին իրենց տներում, ոմանք էլ վ/ախան 

անապատ։ Շաբթա եպիսկոպոսը նույն գիշեր ւ[եր կացավ, որ գնա, 

բայց իսկապես չգիտեր թե ուր գնար, վախից չէր երևում 

մ տածելով, որ իրեն կբռնեն ու կպատժեն: Երկու տարի շարունակ 

նա այգ վիճակում ապրեց: Տիղբոնի քրիստոնյաները Ռաղգան 

անունո Վ մեծ ամ եծն երից մ եկին ն վե րն ե ր տվեցին ու խնղրե զին, 

որ (իրենց) նկատմամբ արքայի բարկությունր մեղմի, որովհետև 

խաբեբա ու խռովարար մարղիկ ոչ ճիշտ տ ե ղե կ ո լթ (ո ւնն ե ր էին 

տվել նրան իրենց մասին: Աստված այնպես փափկացրեց Ռաղ-

գան ի սիրտր, որ նա այգ գործը կ ա ր գա գր ե ց և հ եռացրեց նրա 

(արքայիյ մեծ զայրույթը: Նույնպես աստծոՀ ամեն ինչի Տիրոջ 

շնորհիվ, և երկաթր երկաթի հետ բախվելու փոխարեն, հալա-

ծանքին (լէեր՝1 տրվեց), և խաղաղությունը վե ր ահ ա ս տ ա տ վեց, 

և բաղում ե ղբ ա ւրն ե ր ոչնչանալուց ազատվեցին: Իրականում, 

սակաւն, հալածանքների ժամանակը ղեռ չէր եկել: Ախ աղա֊ 

բուհին այս դժվարության ու սարսավւի ամբողջ րնթացքոլւ) իր 

գիրքեր ից չհեռացավ և հավատացյալներին հուսագրելուց չգա գա֊ 

րեց, որպեսղի նրանք վս տ ահ են կեն ղան ի աստծուն՝ իրենց 

Փրկչին: Չեմ հավատում, որ մեկը կարող է ժխտել, որ այս 

խ աղաղութ յուն ր միայն իր աղոթքների շնորհիվ եղավ: Ո վ կարող 

էր չհիանալ, երբ ծունկի եկած, նա խոնարհ սրտով աղոթոււ) էր. 

((Ել ղհոգի խոնարհ Աստուած ոչ արհամարհէ»7': 

Տիղբոնի (քրիստոնյա) բնակիչներր նրանից ( Ախ ա դա բո ւհ ի ի ց ) 

խնդրեցին, որ նա շտապ իրենց համար եպիսկոպոս ձեռնադրէ, 

որպեսզի նա (եպիսկոպոսր) միշտ իրենց հետ լինի: Նրան 

ասացին, որ այստեղ շատ քրիստոնյաներ կան, և մեր մեծ տեր 

եպիսկոպոսները մեզանից հեռու են, և չեն կարող մեղ (օգնել)ք 

ա րդա րութ յան շավիղներով մեզ առաջնորդել, և հոգեպես ու 

ֆիզիկապես միշտ մեզ հետ լինել: Նա ուրախությամբ նրանց 

խնդրանքին րնդառաջեց և Սուսի եպիսկոպոս Խա յ֊Բաղալին (այդ 

մասին) հայտնեց: Երկուսն էլ համաձայնվեցին ու րնտրեցին 

7 ((Գիրք Սադմոսացյ>, գլ. Ծ (ԾԱ), 19: 



՛ասորի Պապային, որը շատ գիտուն ու իմաստուն մարդ էր՛* 

ապա յուրաքանշյուրր գնաց իր երկիրը, սքանչանալով աստծու 

ազդոդ շնորհքի և իր եկեղեցու նկատմամբ ունեցած անդո՛վ 

հսկողության ու նախախնամության վրա, որովհետև Նա ( Ք ր ի ս ֊ 

տոսր) իր կողքից (խաչա) փայտի վրա թափված արյունով, 

միացավ նրա (իր եկեղեցու) հետ: 

Երբ Ախ ադաբուհին Արբելա եկավ, թոլոր քրիստոնյաները, 

բաղում մոգեր ու հեթանոսներ նրան դիմավորելու դուրս եկան, 

և իր անբիծ վարքի, լեզվի քաղցրության և ս/ղնիվ նկարագրի 

համար, շքեղ ընդունելություն կազմակերպեցին։ 

Բազում բարի գո րծե րից հետո իր հոգին հանձն եց աստծոճ 

իր արարչի ձեոքը, 18 տարի եպիսկոպոսական (պաշտոնը) վարե֊ 

լուց հետո։ 

Տ ա ս ն մ ե կ ե ր ո ր դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ Շ ա ր ի ղ ս ւ 7 9 

Ախ ագաբոլհիից հետո, Տիրոջ ժո դո վ բդի ղեկավարությունը 

ս տ ա նձնեո նախ ա նձ ախնդիր գործիչ և ճշմարիտ քահան ա՝ Շարի֊ 

ղան։ Նա Արբելա յից էր և ծագում էր Քրիստոսին սիրող քրիստոն֊ 

յա ծնողներից: Ղեռ ե ր ե խ ա յո ւթ (ո ւն ի ց եկեղեցի էր հաճախում ու 

ընդունվեց աստծո ծառայության մեօ: Ն ա (ես) իր հերթին 

սատանայի աշակերտների դեմ մեծ սլայքար ծավալեց: Ո՞վ 

Պինե' ս, ո վ աստծո սիրելի, նրա ժամանակ եկեղեցու օգտին մեծ 

հաղթանակ եղավ: Մո տ երեք հարյուր տարի, եկեղեցին հալածվել, 

տակնուվրա էր արվել, հիմքր խախտվել էր, Ւսկ 

Կոստանդիանոս հաղթ ական էլալսրի միջոցով ա (ն խաղաղւքեց, և 

բոլոր թշնամիներին հաղթեց: 

հրա (թագավորությունից) մի քիչ առաջ, Դիոկղետիանոս 

ամբարիշտ կայսրր ուզում էր քր ի ս տ ոն ե ո ւթ (ան անունր ջնջել 

^ՐհրՒ ՎՐաձԻՐ Ո1 դրան էր ձգտում գիշեր և ցերեկ։ Ուստի նա 

հ մ ա յ ե ց , 
ոՐ կործանեն եկեղ երիները Ա րորւր հ ա փա ա ա ր լա լն ե -

յւին անդթորեն կոտորեն։ Ամրողջ աշխարհում, ինչպիսի՜ սարսափ 

և ինչպիսի՜ սոսկում տիրեց, երր նման անխիղճ հրաման 

արձակվեր։ Հեթանոսներր քրիստոնյաներին մեկ մեկ կոտորելով 

Ըստ Մշիխա Զեխայի, Պապան, Տիդբոնի եպիսկոպոսական աթոռն Ւ, 

րաղմևլ Ախադարոլհիի եպիսկոպոսության վերքին տարիներին և իր պաշտոնին 

է մնացել մինչև 291 /«/., Հավանաբար, նա այդ պաշտոնում է եղել 285-291 թթ., 

291-316 թթ. (րստ Մշիխա Զեխալի), 
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չգոհացան, և նույնիսկ առանց դատավորներին ներկայացնելու,. 

իյ,)՝բերով այրում էին: Տեսան, թե ինչպես երբեմն հայրը իր որդու 

դահիճն էր դառնում և եղբայրը՝ եղբոր: Կարեկցության բնական 

պատնեշը վերացել էր: Եվ որովհետև հռոմեացի կայսրերը անձ֊ 

նա տուր էին եղել նման մեղքերի՝՝ անհագ սպանության կրքին,. 

ուստի չէին կարողանում ղեկավարել ժողովրդին: 

Պարսիկների Հորմիղդ արքան80, իմանալով այդ, մեծ բանակ 

վերցրեց ու (եկավ) հռոմեական քաղաքները կողոպտեց։ Այս 

բոլոր սրբապղծություններին ի տես «Յարիցէ Աստուած ել 

ցրուեսցին ամենայն թշնամիք նորա, փախիցեն ատելիք նորա 

յերեսաց նորա։ Որպէս պակասէ ծուխ՝ պակասեսցին. որպէս 

հալի մոմ...»81։ Առանց կարեկցանքի նրանց պատիժների ենթար-

կեց, և նրանց վրա իշխելու համար դրեց իր ծառա՝ Կ ոստ ան դիա֊ 

նոսին, որը խաշի նշանը բարձրացրեց լուսավոր ամպերի ւԼրա և 

վրան գրվեց. «Այս նշանով դու կհաղթես»։ Նա այդ խաչի նշանը 

վերցրեց ու տվեց իր բոլոր զինվորներին: Ղրա միջոցով նա 

ճանճերի նման փախուստի մատնեց անհնազանդ սատանաների 

զինվորներին և խաչը, որ ամոթի նշան էր, ԲոԼորՒ համար 

դարձավ հաղթանակի նշան և հարուստների, և աղքատների, և 

ազնվականների, և անարգների, և գիտունների, և տգետների 

համ ար։ 

Արևելքի եպիսկոպոս Պապային, որ ապրում էր մայրաքա՛ 

ղաքում (Տիզբոնոլմ), որոշ եպիսկոպոսներ արտաքին (ոչ եկեղե֊ 

ցական, այլ պետական ) գործերի համար դիմում էին նրա 

օգնության։ Ուստի այդ կապակցությամբ մտածեց բոլոր եպիս-

կոպոսների վրա գերիշխանություն ունենալ, և դառնալ նրանց 

միակ ղեկավարը: Դրա վրա, մայրաքաղաքի քահանաներն ու 

ժողովուրդը հավաքվեցին և ուզեցին նրան գահընկեց անել, 

նույնիսկ նրա ավագ սարկավագ՝ Սիմոնը այս նորաձևությունը 

մերժեց, և (այդ մասին) տեղեկացրեց Սուսի՝ Միլես (եպիսկոպո-

սին), Քարքա֊ Դը֊Բեյթ֊Սլոխի՝ Ղկաբ-Ալլահին, և շատ ուրիշներին։ 

Ուստի Պապան շատ վախեցավ, որովհետև Սիմոնի ծնողները շատ 

մոտիկ էին արքային, և բոլորից էլ հարգված էին։ Ուստի նա 

Արևմուտքի եպիսկոպոսներին, ինչպես նաև Եդեսիայի եպիս-

կոպոսին, որը Սաղդա էր կոչվում, (Սիմոնի մասին) գրեց։ 

Բոլորը համաձայնվեցին, որովհետև գիտեին, որ նա (Սիմոնը) 

80 302—309 թթ.։ 

81 *Գիրք Սաղմոսաց», գլ. Կէ (ԿԸ), 1—4։ 
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սոսկալի մարդ է, և նրանից կարելի է վախենալ, բայց 

խոստացանք որ իրեն կսլաշտսլանեն արքայից արքա Կոստանդիա֊ 

նոսի առաջՏ2ք Նրանք Հասկանում էին, որ լավ կլինի եթե մայրւս֊ 

քաղաքի եպիսկոպոսր Արևելքի ր ո լո ր եպիսկոպոսների վրա 

գերիշխանություն ունենա: Ուստի իրենց թագավորների ու 

Արևմուտքի մեծամեծների անունից նրան ( Կ ո ս տ ան դի ան ո ս ին) 

ա/ս խնդրի շուրջ նամակ գրեցին, ասելով, որ «ինչպես Արև֊ 

.մուտքում, ալսինքն Հռոմեական կայսրության մեջ, բազում 

պատրիարքներ կան՝ Անտիոքի, Հռոմի, Ալե քս ան դրի ա յի և Կոս֊ 

տանդնուպոլսի, թող Արևելքում էլ, այսինքն Պ արսկական տիրա-

պետության մեջ առնվազն մեկ պատրիարք լինի»։ 

Աստված, որ Ադամի մեղքի Համար աշխարՀ ուղարկեց իր 

միակ որդու 

ն՝ ՓՐԿԺն> որպեսզի ի ս ր ա յ ե լց ին ե ր ր Եգիպտոսի 

Հարվածներից իրենց ազատությունը գտնեն, և որը վւուշերից 

մրգեր աճեցրեց } և մորենիներից ծաղիկներ ծաղկեցրեց, և որը 

կարող է միշտ վատից էավը դուրս բերել, թույլ տվեց, որ իր 

աստվածածին նախախնամությամբ ու պաշտելի ղեկավարությամբ, 

Պապայի ց ան կո լթ (ո ւն ր կա տ ա րվի: Այսպես, նա դարձավ ամբողջ 

Արևելքի եպիսկոպոսների ու քրիստոնյաների գլխավոր առաջ֊ 

նորդր: Բոլոր ( Արևե լքի ) ե պ ի ս կ ո պ ո սն ե ր ր Հավանություն տվեցին 

Արևմուտքի որոշմանր այն վախից, որ Արևմ ուտքի եպիսկոպոս֊ 

ներր կարող են իրենց երկու Հզոր թշնամիների միջև թողնել, և 

Արևմուտքի՝՝ Հռոմի քրիստոն (աների կա/սրի և Ար ևե լքի՝ ւզարսիկ֊ 

ների ամբարիշտ արքայի միջև: 

Պապայի ավագ ս ա ր կ ա վա գ՝ Սիմոնը այս նորությունը չընդու-

նեց և իր ծնողների միջոցով ուզում էր արքային (Համոզել), 

որ այն ի չիք դարձներ իր որոշումը։ Սակալն Պապան խորա-

մանկությամբ, Հաճոյացրեց Սիմոնի Հորր) նրան խոստանալով, 

որ իր մ ա Հի ց Հետո իրեն Հաջորդ կնշանակի: 

Այդ ժամանակ սաՀմանային քաղաքում*3, Հայտնի էր աստ֊ 
2 Այս տիտղոսը յուրահատուկ է պարսիկներին։ Մեղ թվում է, որ բնա-

գրում «ևօ շաղկապն է կորեր հավանաբար այն այսպես եղած կլինի —((Արքայից 

արքայի» և Կոստանղիանոսի մոտ։ Մանավանդ բնաղրի հետագա մասն էլ այդ 

է հուշում։ 
83 նկատի ունի Մծբինր, հ)ոսքր Հակոբ Մծբնեցոլ մասին է, Տե՛ս Bedjan, 

A c t a m a r t , et s a n c t . , է. I l l , p. 263. Ըստ էԲՐայուսի Մձբինի եպիսկոպո-
սությունը հիմնվել է մ.թ. 300 — 301 թ. Բաբո անունով եպիսկոպոսի օրոք, որը 

նույն աթոռին է բաղմել մինչև 309 թ. նրան հաշորղել Լ Հակոբ Մձբնացին, տե՛ս 

Barhebraeus, C h r o n . E c c l e s . , co l . 3 1 , te 2 . 
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վածավախ Հակոբը, որն առաքյալների նման հրաշքներ ու 

սարդարիների նման սքանչելիքներ էր գործում: Նա հաճախ 

ամբողջ գիշերը աղոթքով էր անցկացնում, ինչպես իր Տերր։ Նրա 

հսկումներն ու ծոմ ապահոլթ յուններր բոլոր տեղերում հա(տնի 

էին, ուստի իսկական աստվածային այս մարգոլ . մասին նորից 

կխոսենք։ Սեր Շրիղան իր հերթին ա ս տ վա ծ ա ս ի ր ո ւթ յան նախան-

ձախն գութ յամ բ այրվելով, բազում անդամ գնաց նրան գտնելու, 

որպեսզի նրանից (Հակոբից) օրհնվի և իրար հետ զրուցեն։ 

Անհամար խոնջությունն ե րից ու գործերից հետո, նա մահացավ 

հույների 627 թվականին ուրբաթ օրր, (316 թ.) և մեծ հանդիսա-

վորությամբ թաղվեց եկեղեցում: 

Տ ա ս ն ե ր կ ո ւ ե ր ո ր դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ Յ ո ւ հ ա ն ա £ Տ 4 

6 րիղա յից հետո (եպիսկոպոս) դարձավ արթուն ու նախան-

ձախնդիր հովիվՀ Յոլհանանր, որր կոչվում էր ((Մ արիամի որդի», 

որո վհե տև շատ էր սիրում երա նելի Մ արիա մին, աշխարհի 

կ են ա ր ա ր ի ու վերանորոգողի մորր: Նա ևս շատ հեթանոսների 

ու հրեաների մեջ Ավետարանը քարոզեց: Եվ դրա համար է 

ասվեի ((Ատելութիւն զոր ի նանիր ատեցին զի ս))Տյ։ Նրանց 

(հեթանոսների ու հրեաների) նենգության պատճառով նրան 

Արբե լա յից արտաքսեցին և նրա հետևից զինվորներ ուղարկեցին՝ 

ս պան ե լու համար, սակայն նա թաքնվեց ու խուսափեց նրանց 

ծուղակից։ Նա երկար ժամանակ թափառեց գյուղերում ու լեռնե-

րում: Նրա սերը աստծո նկատմամբ ավելի ու ավելի էր բազմա-

պատկվում: Նա կարողացավ Քրիստոսի փարախր մտցնել բազում 

ոչխարների։ 

Այն ժամանակ} երբ քրիստոնյա թագավորները կառավարում 

էին աշխարհը և եկեղեցու գործերը բարեհաջող էին, դժոխքն իր 

եղջյուրը բարձրացրեց, բացեց իր ապականված բերանը, Լ 

ուղղափառ հավատի հակառակ խոսքեր դուրս տվեց։ Նա (սատա-

նան) սուտ, հանդուգն9 չար ու ամբարիշտ Արիոս ծառային գտավ՝ 

իր վարդապետությունը տարածելու համար։ ((Մարդ ի պատուի 

էր եւ ոչ իմացաւ»^։ Նա գտնում էր, որ ավելորդ է ասել, թե 

աստծո որդինՀ արարիչլւ (երկնքից) իջել է մեզ փրկելու համար: 

84 317—346 թթ. (ըստ Մշիխա Զեխայի)։ 

85 «Գիրք Սաղմոսաց1), գի ԻԴ, 19։ 
86 *Գիրք Սաղմոսաց», գլ. հ)Ը, 13։ 
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Ուստի Նա ժխտեց Քրիստոսի աստվածությունն ու անմտաբար 

պնդում էր, որ Քրիստոսր արարիչ չէ ք այլ արարած, որ նա 

րնութ/ամր աստծո որդին չէ, այլ միայն անվամր։ Իր պատճառով 

մեծ ադմուկ բարձրացավ ամբոդջ աշխարհում և 318 եպիսկոպոս֊ 

ներ նրան հերքելոլ համար հավաքվեցին Նիկիա քաղաքում, 

Աո ս տան դի ան ոս կայսեր ներկայությամբ: Այս հայրերր բանադրե֊ 

ցին Արիոսին և բոլոր նրանց, ովքեր նրան համակարծիք էին/ 

Նրանք որոշեցին, որ 4-յրիստոսր՝ Որդին, իր Հոր նույն բնությունից 

է և նրան համադո: 

Նույն ալս ժամանակ, պարսիկների Շապուհ Բ արքա)ւ, 

մեկնեց բարձր լեոներր, իրեն հնազանդեցնելու համար ծովի 

մոտակայքում (ապրող) լեռնցիներինք որոնք մի ասպատակության 

ժամանակ բաղում ԳՏՈԼՂ^Ր էՒ^ ավերել: Նրանք մտածում էին 

հոռոմների շատ քաղաքներ կործանել, որն ինչպես հե տո 

կտեսնենք, տեղի ունեցավւ Ամեն մեկը կարող էր մտա ծել, որ 

մո տ է ժամանակը եկեղեցիների կործանման և սրբությունների 

հեթանոսացման: Աստված, որ նախօրոք գիտեր տեղի ունենալիքր, 

տեսավ, լռեց և մեղ հանձնեց իր բուռն զայրույթին։ Շապուհ 9 

արքան, որր թագավորեց հույների 620—690 թ թ ՚ , մոտավորապես 

• 0 տարի, (309 — 379յ երբ տեսավ, որ մահացել է, աշխարհը 

սարսափով լցրած հաղթական Կոստանդիանոս կայսրը, և նրա 

տեղ բազմել է որդին՝ Կոստանդինր հոռոմների կա յսրության 

արևելյան մասում, նա գտավ, որ ժամանակն է քրիստոնյաների 

^ՐԿՒՐՕ առանց արգելքի նվաճելու։ Ուստի գնաց և սահմանային 

քաղաք Մծբինը սլաշարեց: Նա չգիտեր, որ այդ քաղաքր, արքայից 
աՐՔաձԻ բանակներից կպաշտպանվի ու կհսկվի մեր Տիրոջ 

կողմից այնպես, ինչպես վարդր փուշերի կողմից։ Այնպես, 

ինչս/ես աստված, որր Հոլդիթին՝ թույլ կնոջ (օգնեց) ք խորտակե֊ 

չով ու ճնշելով Ելիաբի զինվորների գոռոզությունը87, և նա, որ 

Եսթերի խեղճ կնոջ աղոթքի վրա Համանին փայտից կախեց™, և 

նա, որ Աամսոնի միջոցով բազում փղշտացիների կոտորեց, 

այնպես էլ աստված այս դեպքում Շապուհին քաղաքից ետ 

դարձրեց, սրբասեր, րնտրյալ ու նշանավոր եպիսկոպոսի աղոթք֊ 
ների շնորհիվ59, 

87 աՑուղիթ», գլ. ԺԳ, 70- / / , 
M <Եսթերյ>, գլ. է, 10։ 

Շապուհի 338 թ. այս արշավանքի մանրամասն նկարագրությունը տե՛ս 
նաև Bedjan, Acta mart , et sanct . , t. I l l , p. 464. Այստեղ խոսքը Հա-
կոր Մծբն ացու մասին է։ 
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Երբ հավատացյալների հայրը (Հակոբը) հասկացավէ որ իր 

որդիները սփռվելու են ամեն կողմ, անմ ա քուր սատանաների 

ծաղրի առարկա են դառնալու և նրանցից անարգվելու են, 

ինչպես Տիրոջ ընտրյալ՝ Մովսեսը^, նա դուրս եկավ քաղաքի 

ամրությունների վրա և սկսեց Տիրոջը խնդրել, որ կամ իր 

ժողովրդին կորստի մատնի և կամ փրկի հեթանոսների ձեռքիղ 

ու մահից։ Տերր լսեց նրա աղաչանքը, և ահա միջատների մի 

րանակ երևաց երկնքում ու եկավ թափվեց Շապուհի բանակի 

վրա։ Այս միջատ ները ձիերի ունչերի մեջ մտնելով, նրանց 

տանջում էին, և աղոտացնում մարդկանց տեսողութիւնը, և 

ժամանակ չէին թողնում փախչելու։ Նրանք վախենում էին ք որ 

ա ւ ս կուրացման Հետ միասին հոռոմների բանակը կարող էր 

ան ա կն կ ա լ գալ ու հարձակվել և այս անկարգ վիճակում իրենց 

կոտորել։ Մարդիկ գնացին Կոստանդինի մոտ և նրան հայտնեցին 

տեղի ունեցածի մասին։ Նա աստծուն փ ա ռա վո րե ց և շնորհակալ 

եղավ, որ իր ծառա Հակոբի միջոցով, նման շնորհի արժանացրեց։ 

Արքան սպա ռն ա լի քն ե րո վ վերադարձավ ոլ երդվեց, որ իր 

տիրապետության մեջ կջնջի հոռոմների կրոնը (քրիստո նե ո լ ֊ 

թյունը)։ 

Մեր երկրի (Ադիաբենի) եպիսկոպոս՝ Յոլհանանն այն 

ժամանակ իր հոտի հետ չէր, որովհետև հույների 640 թ. (329 թ.) 

այլ եպիսկոպոսների հետ մայրաքաղաք ւՏիղբոն) էր գնացել, ի 

վերջո հավատարիմ ու իմաստուն մի մարդու պատրիարք ընտրե-

լու համար, որովհետև Ա ելևկիայի թեմըֆ մար Պապայի դժբախտ 

մահից հետո, թափուր էր մնացել։ Ասում են, որ նա (Յոլհանանը) 

երկու տարի մնաց մայրաքաղաքում, ապա այնտեղից էլ եկե-

ղեցական գործերով գնաց Բ ե յթ֊Հուղայե: Այստեղ էր նա, երբ 

անգութ հրաման եղավ, և կոչ էր արվում բոլոր երկրների 

մոգպետներին91, որ անխղճորեն կոտորեն քրիստոնյաներին, և 

նրանց բոլոր եկեղեցիները կործանեն: Նիսան (ապրիլ) ամսի 

6 ' ֊ ի ն 9 2 , այս ամբարիշտ արքայի (Շապուհ Բ ֊ ի ) թագավորության 

90 «Գիրք ՍաղմոսացՃԵ ( Ճ Զ ) , 23։ 
9' Ինչպես հշել ենք «մ ոգպետՏ ասելով ասորի հեղինակը «մարզպանՏ 

նկատի ունի։ 

92 Ըստ Մշի/սա Հեխայի հալածանքի երկու հրաման է եղել. առաջինը 

339 թ. ապրիլի 6-ին և երկրորդը՝ 340 թ. սեպտեմբերին: Սակայն ասորական 

վարքերում խոսվում է միայն աոաջինի մասին, տե՛ս ԸՔժյռՈ, .ձՇէԱ Ո131՜է. ՏՅՈէէ. 
է- 11, ր. 248. 
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31 ֊ ր դ տարում, երբ նա գտնվում էր Բ ե յ / 3 ֊ Հ ո լ զ ա յ ե յ ո լ մ , որպես 

վարձատրություն, սուրը սկսեց անգթորեն գործել, և ով որ հան֊ 

գրգնում էր ասել, որ քրիստոնյա է, կոտորվում էր: 

Ուստի Արբելայի եպիսկոպոս՝ Ցոլհանանը Բ ե յթ ֊ Հ ո լղայե յի ց 

մեկնեց ու եկավ իր հոտի մոտ՝ իրեն վստահված ոչխարներն ու 

դառները արածացնելու համար: Սակայն իր սիրտր ուրախոլ֊ 

թ(ամբ լցվեց, երբ տեսավ, որ այն սուրը, որը պետք է մեր երկրի 

որիստոն (աներին կոտորեր, գե ռ իր պատյանի մեջ էր: Որովհետև 

երկրի մոգպետ՝ Պ ագրասպը քաղաքի մեծամեծների հեսւ համա-

ձայնվել էր մինչև Ւլուլ (սեպտեմբեր) ամիսը, մինչև այգեկութի 

ավարտը քրիստոնյաներին չկոտորել : Աս ու մ են, որ արքաս 

դդչացել էր նման անգութ հրաման տալու համար, և ուզում էր 

ա (ն ետ վերցնել, սակայն քրիստոնյաների անվան թշնամի՝՝ 

հրեաներն ու մա նիքե ականները, մոգերին համոզեցին, որ 

արքա(ին թոլ յլ չտան այգ անելու։ Նրանք (մոգերը) արքային 

հասկացրին, որ բոլոր քրիստոնյաները հոռոմների լրտեսներն 

են, և եթե նրանք իրենց այնտեղի եղբայրներին ոչինչ չգրեն, իր 

տիրապետության մեջ ոչինչ չի պատահի, և (բացի այգ) նրանք 

( քրիս տ ոն (ան երր յ հարուստ են և ապահով կյանք ո լնեն, մինչգեռ 

արքա ւից արքան պատերազմների ու ճակատամարտերի պատճա֊ 

ոած ծախսերի ծանրությունից կողոպտվել է իսկ նրանք պատե-

րազմներից աղատ լինելով, միշտ խաղաղություն են վայելել։ 

Մոգե րը արքայի միտքր փոխեցին իրենց ղրպարտությո ւններ ու . ս 

նա կոտորելու իր նախորդ հրամանից բացի, կարգադրեց որ 

քրիստոնյաները կրկնակհ հարկ վճարեն։ 

Այսպես մենք հեթանոսների ու անհավատների ծաղրի 

առարկա դարձանք։ Հրեաներր մեզ ծաղրում էին ասելով. «Ո՞ւր 

է ձեր աստվածը, թող այժմ վեր կենա, Գողղոթայի վրա նախա֊ 

տինքով խաչված Քրիստոսը, և ձեզ օգնի ու ձեր հալածողներին 

սպանի։ Միթե՞ նա ձեզ չի ասել, որ «ես ձեզ հետ եմ մինչ ի 

կատարածն աշխարհի։)) Մ անիք ե ա ցին ե րր մեզ հրեաներից ավելի 

էին նախատում ու համարում էին ժողովրդի տականք։ Հովիվը 

93 Պ^ամիչի այս վկայությունը շատ հետաքրքրական է, որովհետև այն 

Օ ՚ ՚ ւ յ ց է տալիս, որ գյուղերում նույնպես բազում քրիստոնյաներ կային և 

նրանք Ադիաբենի գյուղատնտեսության մեջ կարևոր դեր ունեին։ Հետաքրքրական 

է նաև պատմիչի հաջորդ վկայությունը, որը ցույց Է տալիս, թե պարսիկները 

տնտեսական ինչպիսի քաղաքականություն Էին կիրաոում IV դարում իրենց 

տիրապետության մեջ ապրող քրիստոնյաների նկատմամբ, 
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խփված էր և հոտը ցրված։ Խավարի ժամանակ էր և լույսը 

ծածկված։ Այնպիսի ժամանակ էր, որ սկիզբ ոլ վախճան 

ունեցող արարածը, արարչի փոխարեն էր պաշտվում։ Քանզի 

արևը, որ աստված մարդկանց համար էր ստեղծել, մարդիկ 

ղրան էին պաշտում ու զոհ մատուցում։ Կրակը, որ Ադամի 

որդիների կարիքների համար էր ստեղծվել, լույսի որդիներր 

դրա համար ատրուշաններ էին կառուցել։ Եվ փոխանակ երկնա-

յին թագավորի եկեղեցիներր մտնելու, նրանք սատանաների համար 

ատրուշաններ էին հիմնել և (այդպիսով) ընկել մոռացության 

հնոցը։ Ահ՛, մարդկային ին՛՛չ անեծք, ին՛չ անհնազանդություն, 

ին չ հակառակություն: 

ճիշտ այնպես, ինչպես մի մարդ, որ ուզում է մի ծառ 

կտրել, նախ արմատի շուրջն է փորում, ապա այն բացելով 

արմատն է կտրում, այնպես էլ հեթանոս մոգերր առաջադրել էին 

նախ հովիվներին ու ղեկավարներին ոչնչացնել: Ուստի, անմիջապես 

նրանք բռնեցին Արևելքի աթոռը բազմած՝ մար Սիմոն Բար֊ 

Սաբղային, ապա բաղում քահանաների և սարկավագների, և 

նրանց տարան Ք ա ր քա ֊ Ղ ը ֊ լա դան, արքայի մոտ։ Աստծո զորու-

թյամբ, իր մեծ Հովիվը» բազում հարցաքննություններից հետո 

չվախեցավ արքայի սպառնալիքներից ու չերկրպագեց ստեղծված 

արևին։ Շապուհը նրա 102 ընկերներին տանջանքների ենթարկեց, 

իսկ նրան էլ գլխատել տվեց։ Դրանից հետո քրիստոսի այս 

մարտիկները, այս կարճ տևողության պատերազմում, ավելի 

ուժեղացան ու քաջալերվեցին: Այս (հալածանքը) սկսվեց Ավադ 

Ուրբաթ օր և շարունակվեց մինչև ^ատ^ հաջորդ կիրակին94, և 

Արևելքի մեջ (այդ օրերին) սուրը չհանգստացավ: ճանապարհ-

ների վրա բավատացյալներին խումբ֊խումբ, ոչխարների հոտերի 

Նման անվերջ, սպանդանոց էին առաջնորդում, և այնտեղ 

սպանվածներն անթիվ էին։ 

Մեր երկրռւմ՝ Ադի աբենում, բարեգութ մոգպետ Պագրասպի 

բարյացակամության շնորհիվ, շատ քիչ մարդիկ զոհվեցին, որոնց 

անունները (այժմ) անհայտ են։ Պագըասպ մոգպետի մահից մի 

տարի հետո95, նրա փոխարեն նշանակեցին Պերոզ Տամշաբուրին 

և (այդ ժամանակվանից) քրիստոնյաների արյունը հոսել սկսեց: 

Եվ երկիրը լցվեց անիծյալ սատանայի սուտ աշակերտների 

անիրավություններով ու չարություններով, և մաքրվեց այն 

94 Տե՛ս նաև Bedjan, A c t a mar t , et s a n c t , է. II, p p 241 et 248. 

95 Ըստ Մշիխա Զեխայի մ. թ. 342 թ. 
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Լ ամեն տեսակի կեղտոտությունից ու աղտից (քրիստոնյաներիդ 

մաքուր ու անմեղ արյան Հեղեղով, և այսպիսով, ղարձավ ի 

վերջո գեղեցիկ ու հաճելի հարսը երկնային փեսայի, որը նրա, 

հետ խոսեցյալ է խաԺ միջոցով, և իր ամոթն ու նախատինքը 

(թողել) է Գողգոթայի վրա, անասելի տանջանքների ու տաոա-

սլանքն երի մեջ։ 

Նա (Քրիստոս) իր աշակերտներին, և նրանցից հետո, նրանց, 

հաջորդներին ու եկեղեցու բոլոր զավակներին ասաց. «Երանի 

է ձեզ յորժամ նախատիցեն զձեզ եւ հալաձեսցեն եւ ասիցեն 

զամենայն չար ղձենջ սուտ վասն իմ։ Ցնծացէք եւ ուրախ լերուք 

ղի վարձք ձեր բազում են յերկինս զի այսպէս հալածեցին 

զմարգարէսն, որ յա ո աջ քան զձեզ էին»™, 

Սիրելի Պինե՚ս, ինձ դժվար է մեկ աո մեկ թվարկել այն 

քրիստոնյաների անունները} որոնք ընկան ամբողջ Արևե լքում է 

Որովհետև անկարելի Է հաշվել ու թվարկել ժուժկալ ղաոներին Հ 

որոնք դահիճների դան ակով, աստծո համէսր զոհվեցինէ որպես 

երկնային արքայության կենդանի ու արժանի զոհեր։ Ես քռ 

խնդրանքի համաձայն կհիշատակեմ միայն նրանց անունները ^ 

որոնք իրենց (արյունով) ոոողեցին մեր քաղաքն ու երկիրր, 

որպեսզի դու իմանաս, թե ինչպիսի ասսւվածա (ին մարդիկ են 

նախորդել քեզ, և թե ինչպես այժմ աոանց դժվարության կարոդ 

ես նրանց հետքերով քայլել՝': Նրանք կատարելության ճանա-

սլարհին մեղ համար հրամանատարներ ոլ առաջնորդներ եղան,, 

և րոլորր նրանց սիրով հետևեցին։ 

Այսպես, Շապուհի իշիւ ան ո ։ թ յան 3 5 ֊ ր դ տարում, Պերոզ 

Տ ամ շս/բու րի հրամանով բռնեցին Ցուհանան եպիսկոպոսին ու 

Հակոր քահանային։ Այս մոգպետը, որը ոչ մի գթության նշան 

չուներ, նախ նրանց Բդիղար ամրոցում բանտարկեց։ Նրանք 

այնտեղ մնացին մեկ տարի շարունակ։ Հեթանոսներր նրանց 

բազում տանջանքների Էին ենթարկում, իսկ Քրիստոսի այս 

արթուն մարտիկները, այդ (թորրը) տանում Էին շատ ղովելի 

համբերությամբ։ Նրանք ուրախ ու երջանիկ Էին, ինչ որ չավ։ով 

Քրիստոսի սիրույն տանջվելու համար։ 

հույն օրը խմբերով տղամարդկանց, կանանց ու բոլոր 

տարիքի Հավատացյալներին կոտորեցին, Նրանց մեջ Էին (նաև) 

00 «Աւետարան ըստ ՄատթԷոսի», ԳԼ. ե, 11 — 12, 
07 Պատմիչ/, ալս վկայությունից կարելի Է ենթադրել, որ Պինեսը Ադիարենի 

առաջնորդ.եպիսկոպոսն 1;ր, այսինքն թեմի առաջնորդը, 
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'(յարսհ քահանան, ինչպես նաև Անանիան ու եկեղեցու սարկավագ 

քիախիման։ Ո չ հարցաքննությունր և ո՛չ էլ համոզելը, սատանա-

յին չօգնեցին, որ ընկճի նրանց հոյակապ արիութ յունր , և նրսւնց 

աոաքնորղեցին ր աղա րից զուրս, և խաչեցին իրենց կենարար 

Տիրոջ նման։ Քրիստոնյաները նույն գիշերր նրանց մարմիններ/։ 

ծածուկ տարան, և այժմ նրանց մասունքներից առաջացավ մի 

աղբյուր, որից ցայտում Է աստվածային շնորհը, ի նպաստ 

Աղաւքի բոլոր մեղավոր որդիների, և դարձել Է ապավեն։ Այդ 

•<օրվանից սկսյալ, ւքինչև տարվա վերջր, սուրր առանց հագենւսրո 

մեր արյունն Էր /սմում, և (այսպիսով) մոգերր մեր երկրի 

դահիճները դարձան։ Նրանը առանց իմանալու , կատաղած շների 

՛նման, ամեն օր մեր արյունն Էին /իգաւք, որր ճահճի նման, 

՛կա րմիր Էր նե ր1լում րաղաբի վաղոցներն ու շուկաները, (ու 

այդպես) ավելի և ավե/ի Էին խելագարվում ու մոլեգնում։ 

ՏսւսնԼւ՝1յ (՛Լուոյ Լսյիսկոսլււս՝ Աբաւճսււք01 

IIIII ա ի քրիստոնյան երր հավաքվեցին ու մար Արրահամին 

ծածուկ րն արեցին, որսլեսղի նա աստծո եկեղեցին ղեկավարի, 

՛քանի ղեո Յոլհանանր՝՝ Տիրոջ ղինվորր բանտում Էր։ Մոգերր շատ 

անգամ գնացին նրան (Արրահամին) բռնելու, որովհետև իմացել 

Էին, որ քրիստոնյաներբ նոր ղեկավար են րնտրել ու դրա համար 

նրանք զայրացել Էին։ Սակայն սուրրր մի ամիս շարունակ 

թաքնվեց հավատացյալներից մեկի տանր և խուսաւիեց արյան 

ծարավի, ագահ գայլերի ատամներից: Այդ օրերին, երբ արքան 

Բ ե յ թ ֊ Լաւիաթոլմ Էր գտնվում, Պերոզ Տամշաբուր մոգպետի մոտ 

պատգամավոր ուղարկեց, նրան հայտնելու, որ շտաւդ դա իր մոտ։ 

//ա որսլեսղի ցույց տա, որ ինքր հլու հնազանդ Է արքայից 

արքայի հրամանին, և որպեսզի նրա բարյացակամությունը շահի 

և իրենից հեռացնի սպառնացող (որևէ) վտանգ, իր հետ տարավ 

Տոլհանանին ու նրա քահանա Հակորին։ Երբ վերջիններս Բ ե յ թ ֊ 

Լավւաթ հասան, նրանց պարտագրեցին, որ արև֊ աստծուն 

երկրպագեն, և երր նրանք հրաժարվեցին ասելով, որ իրենք 

արարիչր չեն վւոխարինի արարածով, (դրա վրա) արքան 

հրամայեց և նրանց սրով գլխատեցին Թեշրին երկրորդ (նոյեմ-

րեր) ամսի յ ֊ ի ն ։ Բ՛ոգ նրանց հիշատակր օրհնությամբ լինի և 

346-34? րթ. (ըստ Մշիխա Հևխայի)* 
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նրանը աղոթքն երը օ զն են մեզ: Պերոզ Տամշաբուրը Հավատում 

էր, որ այսպիսով արքայի կամքը բավարարեց, (սակայն) արքան 

նրան պաշտոնանկ արեց և նրա փոխարեն նշանակեց Ադոլրպարհ 

անունով մեկին, որր նախկինում րանակի հրամանատար էր 

եղել (և ապա) մեր երկրից բազում զինվորներ հավաքեցին, 

որովհետև հոոոմների դեմ մեծ պատերազմ ի էին նախապատ֊ 

րաստվում: Այսպես, ի վերջո քրիստոնյան երր մի անդամ ևս 

զրկվեցին իշխանությունից ու քահանայությունից։ Այս մոզպետը 

նախորդից ավելի դաժան էր: Ատամներն էր կճրտում (քրիս-

տոնյաների) արքան համար ու երդվում, որ նրանց կոտորելոէ 

է: երր Արրահամր իմացավ, որ այս դիշատիչ առյուծր մեր 

երկիրն է եկել, իսկույն գնաց Տ ել֊Նախա գյՈԼԴՐ այն Հույսով, 

որ գուցե կէլարողանա թաքնվել և իւլուր զոհ չի դառնա ապակա-

նող առյուծի ամբարտավանության: Մո գպետր բաղում մարդկանց 

նրա դեմ ուղարկեց: Նրան (բռնեցին) և սսւիւզում էին, որ նա իր 

Տիրոջ՝ Քրիստոսին ուրանա, իսկ նա ծիծաղում էր նրանց սպառ֊ 

նալիքների և հարվածների վրա: Նրանք այս գյուղում ա սլ ա ս տ ան 

գտա ծին, շե բաթ (փետրվար) ամսի 5 ֊ ի ն գլխատեցին: 

Տ ա ս ն չ ո ր ս ե ր ո ր դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ Մ ա ր ա ն Ը ե խ ս ւ 99 

Ք ր ի ս տ ոն յան ե ր ր նորից հավաքվեցին ու ծածուկ, Մարան 

Զեխ ային ընտրեցին: Թեև այն ժ ա ւ?ան ակ լ[2տՒ ՈԼ կորւյտի 

տարիներ էին և քիչ քրիստոնյաներ կային, և եթե (առաջ) 

յուրաքանչյուր քսան կամ երեսուն տարին մի անգամ էին 

Հավաքվում Հու1Ի'1 ընտրելու համար, ասլա ա(ժմ տարի չէր 

անցնում, որ իրենց ^ոլ1ք1ւ[ը ԳաձԺր!' Ղո^ չդառնար: Տիրոջ 

բարկոլթ յան պատճառով, բացահայտ, մեղ ճնշում էին, և Նա 

(Տերը) որոշել էր մևր մեղքերի ու ամբարշտության համար մեզ 

պատժել և վրեժ լուծել որովհետև մենք աւզականվե լ էինք 

Հիսուս Քրիստոսի՝ իր միակ որդու արյան դեմ մեղանչելով: Նա 

իր բարկությամբ ու զայրույթով մեզ հանդիմանում էր, որով-

հետև մեր հոգին կործանւէել էր: 

Ուստի Մարան Զեխան որսլես արթուն հովիվ, գնաց և նրանց՝ 

(հավատացյալներին) քաջալերեց, որ շուտով կվերջանա հալա-

ծանքը: Ամրացրեց նրանց հավաար, որը հատու սրի ներքո 

99 3 4 7 - 3 7 6 ք1թ. ( ը ս տ Մշիխա Զեխայի)։ 
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սկսել էր թուլանալ: Նա արթնացրեց նրանց մեջ քնած արիու-

թյունը, որր տատանվելու եզրին էր և բոլորովին վերանում էր: 

Սիրելի Պինես, ո՛վ կարող է թվարկել մեր երկրռւմ զ ո հ վ ա ծ ֊ 

ներին: Շատ ընտանիքներ ոչնչացան և ուրիշ շատ շատերն իրենց 

զավակների կորստի համար մինչև այսօր արցունք են թափում: 

Սուրը նրանց պարանոցի վրա կախված մնաց մինչև 662 

Բ վականը100։ 

Նույն այս տարում Շապուհ արքան հավաքեց իր բոլոր 

բանակները և գնաց հոռոմների քաղաքները նվաճելու։ Նա շատ 

մարդկանց կոտորեց ու բաղում գյուղեր ավերեց: Չկարողանալով 

գրավել Մծբինր, (ստիպված) այս քաղաքի (պարիսպների) մոտ և, 

ամբողջ Մ իջա գետ քում մեծ քան ա կո ւ թյ ա ՛! բ զորք թողեց, վերա 

դա րձավ), որպեսզի ինքն էլ իր Հերթին կա րո ղան ա իր քաղաք-

ներր պաշտ պան ե լ բարբարոսներից, որոնք Հարձակվել էին ծովի 

այն կողմից101: 

Այն ժամ ան սւկ Արբելա քաղաքում կար Շարրիլ աստվածուհու 

քուրմ ե րի ց մեկր, որի անունր Այտիլահ Է ր , և ո ր ը կանանց նման 

տառապում Էր արյունահոսությունիցսՍի օ ր } երբ աստվածու-

հու տ աճարում ցավից ստիպված գոռում Է ր , մի քրիստոնյա 

անցավ և նրա ձայնր լսեց: Կարծեց% որ մեկն Է մահացել և 

տաճար մտավ ու Այտիլահից հարցրեց, թե ի՛նչ Էր պատահել: 

Եվ երբ իմացավ, թե ինչ ունի, նրան ասաց. «Գնա քրիստոնյա-

ներից Մարան֊Զեխա կոչվող անձնավորության մոտ և նա քեղ 

աստծո կամքով կբուժի: Ուստի նա վեր կացավ, որ գնա նրա 

մոտ, որովհետև ինքը եկեղեցուց հեռու Է ր (գտնվում), սակայն 

իսկույն նրա արյունահոսությունը դադարեց և նա բուժվեց: 

Գնաց ու (գտավ) եսլիսկոպոսին ու քրիստոսի հավաքված աշա-

կերտներին: Սրանք շատ վախեցան, որովհետև գիտեին, որ նա 

0 արբիլ աստվածուհու քո ւրմերից Էր: Նրանց իր խոսքով 

վստահեցնելուց ու հանգստացնելուց հետո, պատմեց իրենց 

մոտ գալուց առաջ իր հետ պատահածի մասին, թե ինչպես 

քրիստոն Հս/ների աստվածր իրեն բուժեց, այսպես բոլորր փառա-

վորեցին ասսւծոլն, որ այսպիսի դժվարին օրերին ցանկացավ այս 

'եթանոս քրմապետի միջոցով, որ անգթորեն կոտորում Էր 

100 351 p. Տե՛ս Նաև Bedjan. A c t a m a r t , e t v a n c t . , է. I V . p . 1 6 6 . 

ուրեմն մոտ տասը տարի տևում են Շապուհ Բ ֊ ի Հալածանքները։ 

101 Կասպից ծովը: 

102 Տե՛ս նաև Bedjan, A c t a m a r t , et s a n c t . , է. I V . p . 133. 
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իրենց (քրիստոնյաներին), իր կարողությունը ցույց տալ։ Նա 

նրանց մոտ մի քանի օր մնաց, իսկ մոգերը նրան ուղում էին 

բոնել ու դաժան մահով սպանել։ Իսկ նա նույն գիշեր փախավ 

ու գնաց Շահրկարտ (քադաքը)> Խաբիր ես/իսկոպոսի մ աո։ Եվ 

որովհետև այնտեղ է[ մոգերից վախենում էր, ապաստանեց 

Մախուղա֊ Աբիոնի հավատացյալների մոտ։ Այստեղ ուսումնասի-

րեց հավատի խոսքերը (ԳՐՔԵՐԸ)) որպեսզի մի առ ժամանակ 

հետո, պատրաստ (ինի իր կյանքը այգ գործին նվիրելու։ Մ կրտվեց 

ու վերադարձավ իր երկիրր, որպեսղի քւսրոգի մեկ աստված 

Երրորդոլթ քան մեջ (վարդապետությունը յ։ Այստեղ իսկասլես 

զարմանալի տեսարան էր. նա երկրորդ Ս ավ ուղն էր, և նա, որ 

նախապես ուղում էր քրիստոնյաներին կոտորել, ինքն ըն գունեց 

նրանց հավատը, և դրա համար էլ թաւիեց իր արյունր։ Ինչքան 

մարդիկ զարմացած ու հիացած էին աստվածային այս նոր 

շնորհի արտահա/տության ձևին, որն աստծու սիրով էր լցվել ու 

խաշն էր քարոզում: Սա ամենաբարձրյալի կարողությունն էր, որ 

ոլինչր ինչի էր վերածում և հ ակա ս ական բնավորությունները 

իրար մ ի ա ցն ո ւմ: 

Շատ մարդկանց մկրտելուդ հետո նա (մեր) ^րկրի մոգերից 

մեղադրվեց ք և Շաբուր Տամշաբուրր հրամաքեց, որ նրան բոնեն։ 

Ուստի րոլոր քրիստոնյաները վախեցան ու սկսեցին գաղտն ի 

փախչել։ Մարան֊Հեխան ևս փախավ ու թաքնվեց բարձր 

լեոնե բում, քարանձավներում ու քարայրներում, մինչև որ 

անցնի այս երկյուղալի փոթորիկը} երբ անիծյալ սատանաները 

դուրս էին եկել աստծո եկեղեցու դեմ։ Այտիլահն ևս վարձեց 

փախչել, սակայն շուկայում էին ելով, ճանաչվեց ու րերվեց արևի 

ամբարիշտ ծաոաների մոտ։ Սա Միհրներսե անունով մի քրիս-

տոնյայի, որ իր հավատն ուրացել էր (հրամայեց), որ աստծո 

ծաոայի (Այտիլահի) ականշը կտրի։ Նա, այս Հուդան, որ իր 

ձիրոջր ուրացել էր, իսկույն կտրեց, բայց ինքր ևս այնպի ււի վատ 

վերք ստացավ, որ տեսնողներին վախեցնում էր։ Այսս/իսով, 

Քրիստոս՝ մեր աստվածր, իր մկրտված ծաոայի համար վրեժ 

լուծեց։ Սակայն սատանայի ծաոան չզգաստացավ այս փայլուն՛ 

ն շան ի ց ֆ այլ, րնդհակա ոակր, նրա հոգին քարացավ Փարավոն 

թագավորի նմանք և հաստատապես արժանացավ իրեն համար՛ 

վերապահված հավերժական կրակին, և հոդին Էլ կործանվեց։ 

Այսպես, աստծո ծաոան բանտարկվեց։ Սի քանի օր բանտում 

մնալուց հետո, իր մոտ բերեցին վշտակիցներ ու տառապանքխ 
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ընկերներ, որոնց մեջ էր Մ ա տ ա ֊՛Հա ր ա բա յա յի սարկավագ՝ 

հւափսինր։ Որից հետո երկուսին էլ տարան մոգպետի մոտ, և 

որովհետև սրանք չուրացան իրենց հավատը, որոշեցին նրանց 

ուղարկել Բեյթ֊Լավսսթ, արքայի մոտ։ Ո՛չ երդումները, ո՛չ 

տանջանքները, ոչ խոստումներր ոչնչով չօգնեցին անիծյալ սատա֊ 

նային, որպեսղի նրանք հրաժարվեն իրենց սկզբունքից, և (գրա 

համար էլ) նրանց գլխատեցին: Նրանց մարմիններր մնացին գետնի 

վրա, բայց նրանց Հոգիներր թռան ու բարձրացան դեպի արարիչը 

և այնտեղ էլ նրանք (այժմ) երջանկությունից ուրախանում ոլ 

ցնծում են, մինչ նրանց դահիճները տառապելու ու տանջվելու 

են հավիւո/անս Հավիտենից: 

Սիրելի Պինե' ս} մեր Տիրոջ մ արտիրոսների սոսկալի տան-

ջանքների ն կա րա գրություն ը ( պահանջելով) գժվարացնոլմ ես 

իմ գործը՝ գրածս։ Ոչ մի թէվ ւՒ կարող հավասարվել նրանց 

(մարտիրոսների) քանակինս\ և ոչ մի գրիչ չի կարող նկարագրել 

նրանց տանջանքները: Շապուհի թա գա վո ր ութ (ան ամբողջ ժամա-

նակ մեր եղրա (բների արյունը չցամաքեց և սուրը երբեք չգագարեց 

իր ավե րած ութ յուն ր գործելուց՝0*։ 

Ա(սպես, Մարան ՀՀեխան երկար ժամանակ լեռներոլմ ու 

գյուղերում ապրելուց հետո, անասելի վախի ու սարսափի մեջ, 

Շապուհից առաջ վախճանվեց (եպիսկոպոսական) աթոռի վրա, 

հալածանքի 29 տարիներ բազմելուց հետո։ 

Տ ա ս ն հ ի ն գ ե ր ո ր դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ Շ ո ւ ր խ ս ւ Լ ի յ ս ւ շ ո ւ պ 0 3 

Մեր Շ ոլբխա֊Լիյաշոլղի ծնողներր Ք ա րքա ֊Դ ը - Բ ե յ թ ֊ Ս լո խ ի ց 

Էին, եկել ու ապրում Էին Արբելայում։ Դեռ մանուկ հասակից նա 

եկեղեցի Էր հաճախում։ Այստեղ նա աստիճան առ աստիճան 

աճեց իր շնորհքով, մինչև որ գարձավ ամբողջ Ագիաբենի թեմի 

առաջնորդը ( ե ս/ի ս կ ո պ ո սը )1°Շ: Ասում են, որ նա շատ գեղեցիկ 

103 Այսինքն «անսահման»։ 
104 Սողոմենր գրում Է, որ ՇապուՀի Հալածանքների ժամանակ դո>վել Լ 

16000 մարԴ> ահ՛ս . H i s t . E c c l . է . II , 14: 
>05 376 — 407 թթ.։ 

106 Չ ն 

այած Մշի/սա Զեխան Ագիաբենի կառավարիչների անունները \իշա֊ 
ւո ւս կում Է, բայչյ այն կատարյալ չէ. Համեն այն դեպս Նրա մոտ Հետևյալ պատկերն է ստաըվել. 

1 Ռակ բակս. 149 թ. 
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արտաքին է ունեցել և հեռու երկրներից նրան տեսության են 

եկել։ Իր եպիսկոպոսության 10 ֊ րդ տարու մ (386 թ.) սկսեց 

քահանաներ ու սարկավագներ ձե ռն ա դր ե լք որովհետև հալածանքի 

պատճառով նրանց քան ա կը պակասել էր. գ յոււլե րի ց շատերում 

նույնիսկ մեկ քահանա չկար։ Քիչ տարիների ընթացքում մեր 

երկրռւմ հավատը վերակենդանացավ ու ստացավ իր նախկին 

գե դ ե ց կ ո ւթ (ո ւն ր, որր տեսնոդնե րին զարմացնում էր։ 

Շոլրխա Լի (աշուղի ժամանակ բոլոր գիտությունների մեջ 

վւաԱում էր աստծո իսկական մարդճ Բ՚եոդոր թարգմանիչը։ Նւս 

էր, որ առաջին անդամ, փիլիսոփայության ու տրամաբանության 

միջոցով բացատրեց մեր Տիրոջ ծննդյան ու չարչարանքի խոր֊ 

հուրդր և մեր Տիրոջ՝ Քրիստոսի անձի մեջ եղած երկու բն ութ յան 

վարղապետութ յունր։ Նա եղավ մար Նեստորի առաջին ուսուցիչը, 

որբ նույնպես ուղղափառության համար թափեց իր արյունը։ 

Մեղ մոտ (Ադիաբենում ա մեն տեղ խաղաղություն էր և 

քրիստո նե ության արմատները թափանցում էին օտար ժողո-

վուրդների մոտ և ա մ ր ան ո ւմ։ Մ ար Շուբխա Լիյաշոլղը այս ամբողջ 

աստվածա (ին գործի համար մեծ օգնություն ցույց տվեց, և այդ 

(գործր) այնքան մոտ էր իր սրտին, որ ամբողջ գիշերը չէր քնում, 

ա լլ մտածում էր քարոզելու մասին։ 

Ե պի ս կո պո ս ո ւթ լան լուծը ան ա ս ե լի բաղում դժվարութ (ուն ֊ 

ներ ով ու չարչարանքներով տանելուց հետո, վախճանվեց ու մեծ 

Հանդիսավորությամբ թաղվեց 31 տարի շարունակ հավատացյալ֊ 

ն երին ղե1լավարելուց հետո։ 

» 
Տ ա ս ն վ ե ց ե ր ո ր դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ Դ ս ւ ն ի ե լ 1 0 7 

Նրանից Հետո Ղ ան ի ե լ անունով քաղցրաբարո ու համեստ մի 

մարդ բազմեց (աթոռին), որը Տախլ դյուզից էր: Հայրը Հեթանոս 

էր և մայրր քրիստոնյա։ Նա քարոզեց ու մկրտեց բաղում 

հեթանոսների, ինչպես նաև երկու մոգերի։ Ինչպես իր, այնպես 

էլ Մարան Զեխայի ժամանակ, երկու ամբարիշտ արքաների՝ 

2 Ն^՚րսա 189 թ. 

3 էարՀաթ 225 թ. 

4 ԱդորղաՀադ 230 թ. Ո1 £յ Ր է. 6է 

Տ Յ Ո Շ է . , է . I V , թ . 1 2 8 . 

5 Գու՚/րաշ՚եասսչ 286 թ. 

107 407-431 թթ., 

106 

6 Պ ագրասպ 345 քժ. 

7 Պերոզ-Տ ամ Շ ա բո ւր 346 

թ. աև՚ս Նաև (IյոՂ, Acta 

ա 3 1 ՝ է . շ է Տ < 1 Ո Շ է . , է. I V , թ . 1 3 0 . 

8 Ադոր ֊ՐաբեՀ 355 թ. 



Հաղկերաի ու ՎարՀարանի՝0* դրդումով անդութ Հալածանք րար֊ 

ձըրացվեց քրիստոնյաների դեմ։ Նրանց (քրիստոնյաների) արյու-

նով ոռոգվեց երկիրր և այդ պատճառով էլ պատերազմի կրակր 

վառվեց Հեթանոս պարսիկների ու քրիստոնյա հոռոմների միջև: 

Այս պատերազմում երկու կողմերն էլ համաձայնվեցին 

իրենց երկրն երում բացարձակ ազատություն տալ կրոնի հարցում։ 

Ա(Ա պա յմ ան ով դահճի սուրը պատյան դրվեց։ 

Քրիստոնյաներին տրված այս փոքր խաղաղությունից 0գտր֊ 

վելով, Մար Իհաբ պատրիարքր գրեց ու բոլոր եպիսկոպոսներին 

հրավիրեց, որ (գան) իր մոտ հավաքվեն եկեղեցական հարցերով,09; 

Դրանից առաջ մի անգամ էին հավաքվել մար Եսահակի 

օրոքԱ( և որոշել էին, որ Արբելայի թեմր մետրոպոլիտություն 

քինի, և իրեն են թ ա կա այլ աթոռներ էլ ունենա, ինչպես օրինակ՝ 

Բեյթ-Նոլհադրայիա, Բեյթ֊Բագաշի, Բեյթ֊Դածանի, Ռամոնինիս', 

Բ ե յ թ ֊ Մ ահ կա ր տ ի և Դա բա րնա յի ։ Սակայն ծանր հիվանդութքան 

պատճառով մար Դանիելը չկարողացավ այս ժողովին մասնակ-

րյել և իր փոխարեն մասնակցեց մար Դադիշողը (ժողովին), և 

այն, չորս տարի հետո տեղի ու նեո ավԱՅ։ Հտյրերր հաստատեցին 

Տիզբոնի պատրիարքի դե ր ի շխ ան ո ւթյ ո լն ր մյուս եպիսկոպոսների 

վրա, ինչպես որ Պետրոսը (առաքյալը) մյուս առաքյալների 

նկատմամբ գերիշխանություն ուներ: 

Երբ Արևելքր խաղաղ էր, (այստեղ) միասնություն ու 

անպատմելի ա ս տ վա ծ ա ս ի ր ո լթ յո ւն էր տիրում (քրիստոնեական) 

վարդապետության մեջք (մինչդեռ) Արևմուտքում վարդապետու-

թյունը խառնվել ու խռովվել էր երկրորդ փարավոն՝ Կյուրեդ 

Եգիպտացու կողմից, որր կայսրի օգնությամբ ու երկրային ուժով, 

պայքարում էր ճշմարտության դեմ ու հալածում ճշմարիտ 

մարտիրոս, Կոստանդնուպոլսո պատրիարք՝ մար Նեստորին: Երբ 

մար Դանիելր իմացավ ա(ս երկպառակության մասին, ասում են. 

>°8 Հասկերտ Ա թագավորել է 399 — 420 /7/7., իսկ Վահրամ Ե հա?որգել 

է նրան 420—438 թթ.։ 
, 0 9 420 թ. տե՛ս նաև J . B. Chabot. S v n o d . O r i e n t . , p . 2 7 2 . 

410 թ.։ 

"1 Մասն տգետները կարծում են, որ այն գտնվում էր Տիգրիս ու /սաբուր 

գե տերի միջև եղած, Տուր-Ղ՚սբդինի և ճեբել-Սինճարի արանքներում: 
1,2 Ռամոնին կամ Ռասոնին է կոչվում այն. գտնվում է Արբելայի 

Հյուսիս-արևմուտքում: 
113 Մար Իհաբի ժողովից հետո։ Այստեղ նկատի ունի Մար Դանիելի 

եպիսկ ոսլոսա կան աթոռին բա զմելուց չորս տարի հետո։ 
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գուշակեց, որ ժամանակը եկել է և Արևմուտքը խավարելու է ու 

չուլսր երևալու է Արևելքում։ 

Ալսպիսի վշտերի ու մտածմունքների մեջ նա վախճանվեց 

Զատկի հաջորդ կիրակին, կյանքի 24 տարիների ընթացքում հր 

հոտը (կենդանի) ջրով արբեցնելուց հետո՝1*։ 

Տ ա ս ն յ ո թ ե ր ո ր դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ ( հ ա ի ւ ի ւ ք ա " 

Մարի Մախիմ ան Արբելա քաղաքից էր, և երբ իսմա յելացի֊ 

ներր հաստատվեցին Ադիաբենում ք նրան տարան իրենց մոտ։ եօյ 

ըստ սովորոլթլան, նրանց մոտ ասլրեց 15 տարի: (Այնտեղից) նա 

փախավ մենակ ու անապատում թափառելուց հետո հասավ իր 

երկիրր: Այսպես, նրա մոտ հայտնվեց սուրբ Հոգու շնորհքը, որո 

նրան կոչեց եպիսկոպոսության մեծ գործին: Նա ևս իր սրտին 

մոտ էր (ընդունում) անհավատների դարձի հարցը, և բոլոր 

գլուդերի ու քաղաքների Համար քահանաներ ու սարկավագներ 

ձեռնադրեց և իր թեմի բոլոր եպիսկոպոսներին ՛ժողովի) 

հրավիրեց, որ ի վերջո ճիշտ ուղու վրա դնեն սխալ գործերը, 

մեղավորներին գ գա ս տ ա ց նեն, և սկ նրանց, որոնք ճիշտ ուղու վրա 

են կ ան գն ա ծ՝ ամրացնեն։ 

Արևելքում մինչ այդ զբաղված էին ժողովրդի գործերի 

ղեկավարությամբ ու հավատքի պահպանությամբ։ Արևմուտքում 

ամեն լավ գործ կործանվեց Եփեսոսի պիզե ժողովում ( որտեղ 

Կյուրեդ Եգիպտացին՝ անօրենության գործակալը, ընդունել 

տվեց ամենապիղծ, անիծյալ ու անխոհեմ այն (վարդապետու֊ 

թյունր), որ կենարար Քրիստոսի մեջ կ ա մի անձ և մի բնություն. 

ոչ միայն մար Նեստոր պատրիար քր, այլև բազում եպիսկուգոս֊ 

ներ չմասնակցեցին (ժո զովին), և ոչ ճիշտ բանադրվեցին ու 

վտարվեցին նենգ եգիպտացիների կողմից, և (այսպիսով) Արե֊ 

վելքր վերջնականապես պառակտվեց։ Կյոլրեղը հանդարտվեց, 

որովհետև հասել էր իր չար նպատակին և խորտակել եկեղեցու 

միասնական անբաժանելի կապերը, և որպես իր գործակիցների 

վարձատրություն պատրաստեց հավերժական կրակր: 

Այն ժամանակ մար Ռախիման ՎարՀարանի՝՝6 թագավորո,֊ 

Այստեղ հեղինակը այլաբանորեն է ղրում և ուղում է ասել հոգևոր 
սնունգ տալուց հետո: 

'>5 431 — 450 թբ., 
1,6 Վահրամ, 
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թյան 16-րդ տարում117, սկսեց շրջել իր ամբողջ թեմը, քարոզե-

լով ճշմարիտ ուղին, խրատելով մոլորյալներին և նրանց ցույց 

տալով քրիստոնեական կրոնի իսկական ճանապարհը։ Վեճերն 

րւ հակառակությունները ազդում էին Տիրոջ տան (եկեղեցու) 

ոլզղափաո հավատի վրա և խախտում նրա հիմքերը, և այն 

քանդվեց հոռոմների մոտ, իսկ պարսկական տիրապետության 

մեջ այն կանգուն մնաց։ Այս հոգևոր գործունեության րնթացքում 

մար Ռախիման իր մահկանացուն կնքեց, և գնաց իր Տիրոջ 

միանալու, Հազկերտի (թագավորության) 12-րդ տարում։ 

Տ ա ս ն ո ւ թ ե ր ո ր դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ Ղ ա ր ո ւ շ տ ա 1 1 8 

Նրան հաջորդեց Ղ,աբուշտան. այս հոգևոր հայրը լեռնային մի 

գյուղից էր, որը Տալպանա էր կոչվում։ Մանուկ հասակից ապրել 

է Մծբինում, ապա եկել Արբ ելա։ Ասում են, որ այս հայրը իր 

գործունեության սկզբից 25 եկեղեցի է կառուցել։ Նա հավա-

տացյալներից, նույնիսկ հեթանոսներից, փող է հավաքել, և 

բոլորը նրա համար ձրի են աշխատել։ 

Այս ժամանակ Եդեսիայում հայտնի էր մի կատարյալ մարդ, 

մար Իհաբ եպիսկոպոսը*՝*3, որ իր գործերով ուղղափառության 

մեջ շատ առաջ գնաց։ Մոլորության աշակերտներից կրած իր 

տանջանքներն ու դժվարությունները գրիչր չի կարող նկարագրել։ 

Սակայն նա չդադարեց մինչև իր մահը Եդեսիայի դպրոցում 

ճշմարիտ հավատը ուսուցանելուց և սխալը վերացնելուց։ Ւր 

մահից հետո, մոլորության աշակերտները հրճվեցին, համախմբե-

ցին իրենց ուժերը, և կարողացան քաղաքից դուրս վտարել տալ 

բոլոր պարսիկ աշակերտներին։ Բայց նրանք (աշակերտները) 

վերադարձան իրենց երկրները, և բազում դպրոցներ հիմնեցին, 

որպեսզի սատանային հաղթեն։ Մծբինի եպիսկոպոսճ Բարծուման 

իր մոտ բերեց հայտնի վարդապետ Նարսային, որը բազում 

եղբայրների հետ միասին, մի մեծ դպրոց կառուցեց, որտեղ 

պատրաստվում էին աշակերտներ և հայտնի ուսուցիչներ, 

րնդհանրական (եկեղեցու) համար։ Նա (Նարսայը) այստեղ, 

ամբողջ Սուրբ Պ՚բքի թարգմանությունը պատրաստեց առանց 

436 թ. 
1.8 450—499 թթ. (ըստ Մշիխա Զեխայի), 
1.9 Եդեսիայի եպիսկոպոսական աթոռին բազմել է 435—457 թթ.։ 
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Թարգմանչի՝20 ոգուց շեղվելու: Ինչպես վստահելի մարդկանցից 

յ ս ե լ եմ, ասում են, որ բազում ադիաբենցիներ նրա մոտ 

(սովորելու) են գնացել: 

Աջակողմ չան որդիներից121 Էր Հովսեփր, որը հետագայում 

Ադիաբենի եպիսկոպոս դարձավ, նրա մասին հետո գրելու ենք: 

Այսպես, աստուծո եկեղեցին երկու հատվածի բաժանվեց. Արև-

մրտյաններր հավատում Էին մեկ բնություն (Քրիստոսի) հասկա-

ցողության121", և ասում Էին, որ աստվածությունը մարդեղանա-

լով չի ազդվել ու փոխվել իր բնությամբ, իսկ Արևելյաններր 

խոստովանում Էին երկու բնություն, բայց մեկ անձ դավան ան քր: 

Քրիստոնեական կրոնր տարածելու նպատակով և Հավա֊ 

տաց [ալների սրտում մարտիրոսության սիրո կրակր վառելու 

համար, մար ՂաԲուշտսյն Ք ւս ր բ ա ֊Դ ր ֊ Բ ե յ թ ֊ Ս լո խ ի եպիսկոպոս՝ 

Յոլհանանի հետ կաթողիկոս Մարի Բարուին տեղեկացրին, որ 

անհրաժեշտ Էր ամեն տարի հավաքել Բեյթ֊Գարմայի ԲՈԼՈՐ 

եպիսկոպոսներին և տոնել Հազկերտի օրոք (նահատակված յ 

բոլոր երջանիկ ու Հաղթ ական մարտիրոսների հիշատակր, որոնք 

հաղթականորեն իրենց արյունը թափեցին Քրիստոսի սիրույն: 

Նուքն այս տարվա աբ (օգոստոս) ամսին, հոների դե մ 

պատերազմի գնալիս, մահացավ պարսիկների արքա՝ Պերոզը՝՝22։ 

Այս արքան չնայած հ ե թան ո ս Էր , սակայն իր կ յան քում միշտ 

Մծբինի (եպիսկոպոս) Բարծումայի խորհուրդներով շարժվելով 

ու ղեկավարվելով, քրիստոնյաներին շատ Է օգնել1շ3: 

Արքայից արքա Վաղար շի (թագավորության) երկրորդ տա-

րում, Ակ ակիոս կաթողի1լոսը Արևելքի բոլոր եպիսկոպոսներին 

ժողովի հրավիրեց և այն, րստ սովորության գում արվեց12*: Մար 

Ղ ա բուշտ ան չկարողացավ գնալ, որովհետև մի ծանր Հիվանդու-

թյուն Էր վրա հասել և շատերը նրանից հույսը կտրել Էին, 

սակայն Տիրոջ կամքով, և կատարյալ վանական, երջանկահիշա֊ 

120 <էԻարգմանիչ» ասելով Հեղինակը նկատի ունի Րեոդոր Մոպսուեստացուն, 

Մեկնիչներին ու դպրոցների ղեկավարներին ասորիները տվել են «թարդ-

մանիչյ» պատվանունը։ 

12> Աջակողմյաններն ըստ Աստվածաշնչի արդարներն են, որոնք վերջին 

դատաստանին բազմելու են աստծո աջ կողմը։ 

121- Միաբնակները ընդունում Էին Քրիստոսի մեջ մեկ բնություն, 
122 Մահացել Է 484 թ. 
123 Տե՛ս նաև ՏսրհքԵրԶտստ, Շ է Ա Օ Ո . I I , թ . 6 5 . թ . 1 2 6 6է S V . 
124 Ակակիոսի ժօղովը դումարվել Է 486 թ. տե՛ս նաև՝ 7 . 8 . Շհսհօէ S y Ո 0 | ֊ 1 -

Հ Ո \ . , թ . 2 9 9 . 
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տակ աբբահայր Մշիխա֊Ռախմ ահի աղոթքներով բուժվեց։ Նա 

վերանորոգեց Արբելայի եկեղեցին, որը մինչև մեր օրերը 

կանգուն Լ և գեղեցկացրեց այն բոլոր տեսակի ղարգերով, 

այնսլես որ տեսնողը հիանում ու փառավորում է աստծուն, ա (ն 

շնորհների համար, որոնք նա առատորեն պարգևել էր։ 

Զամ ասպ արքայի 2 ֊ ր գ տարումՀՀ երբ մար Բաբոյը բաղմել 

էր Արևելքի պատրիարքական աթոռին, 10-րգ ժողովը տեղի 

ունեցավ, և բոլոր երկրներից եպիսկոպոսներ հավաքվեցին: Եվ 

որովհետև մար 'Հաբուշտան ծերացել ու ղառամել էր, անձամբ 

չէր կարող գնալ, իր փոխարեն ուղարկեց քահանա Հովոեփին126 

և նոտար Սիգորային: Այստեղ որոշեցին} որ չորս տարին մեկ 

անգամ, պատրիարքի մոտ եպիսկոպոսական ժողով լին ի ք ինչպես 

ն ախկինում սովո բութ յո ւն էր127, Այ ս ժողովի հաջորդ տարին, 

պատվական ծերութ յա ն մեջ սա խճ անվեց մար Ղսյրուշտան և 

հավատացյալները երկար ժամ ան ակ [աց եղան: հրա մաՀից 

առա9 մի կին որոշել էր Քրիստոսի սրբի մոտ իր որգո ւն տա նեչ, 

որպեսզի սա խ ա չի օգնությամբ, բարձր ջերմությունից նրան 

բուժի: Աակայն որգուն մահիճով տա ն վերևի սենյակից զուրս 

բերելիս, գլո ր վե ց ք րնկավ գետին ու իսկույն մահացավ։ Երբ 

մայրը իջավ ու իր որգուն մահացած տեսավ, վշաի ծանրությունից 

ուշաթափվեց: Ուստի (ուշքի գալով) սկսեց աղոթել աստծուն, 

որ Ղարուշտայիճ նրա ծառայի աղոթքներով իր (որգուն) կենդա-

նացնի: Նա գեռ իր աղերսը չէր վերջացրելք տղան ուրախ ու 

զվարթ վեր կացավ։ Նա աստծուն փառավորեց ու ամբողջ 

երկրռւմ այս հրաշքի մասին պատմեց, և առիթը չէր կորցնում 

աստծուն շնորհակալ լինելուց: Պատմում էր այն օգնություն-

ների, հրաշքների ու սքանչելիքների մասին, որոնք (աստված) 

շնորհել էր իր ծառա Ղա բուշտ ա յին։ 

Տ ա ս ն ի ն ն ե ր ո ր դ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ ^ ո վ ս ե փ 1 2 8 

Այս հայրը Տ ել֊Դարա գյուղից էր: 21 տարեկան հասակում 

գնաց Մծբինի դպրոցը ու սովորեց (ուսումնասիրեց) մար Նարսա 

վարզապետի մոտ մար Բ՚եոդորոսի (գրած) բոլոր ճշմարիտ սուրբ 

>25 498 թ.։ 
126 Մեզ հասած Նեստորականների ժողովների մատյանում հիշատակվում է 

Հովսեվ,ը, սակայն այն սխալմամբ անվանվել է Ադիաբենի եպիսկոպոս: Տե՛ս 

J . B. Chabot, S y n O r i e n t . , p . 3 1 3 . 
№ նույն տեղում 

128 499 — 511 թթ. 
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գրքերը, Դեռ մանկությունից, նա աստվածային շնորհքի նշաններ 

էր Տ՛՛ԱՑ ՝"աէԻս, "ՐԻ (2նոՐ՝ԻՎ) ԷԼ ն ա ն"Ր մաՐԴ ԷՐ ԴաոնաԼ"" 

Նա (Մծրինում) 7 տարի մնաց և րմպեց հոգևոր կաթր և խմեց 

ուղղափառության քաղցր ջրերր: 

Այս ժամանակ մեծ պատերազմ ծագեց պարսիկների և 

հոռոմների միջև: Երբ Կավատը երկրորդ անդամ անցավ իշխանու-

թլան գլուխ՝29, մեծ բանակով արշավեց հոռոմների երկրի վրա: Այդ 

ժամանակ հոռոմների կայսրը Անաստասն էր: Պարսիկները 

հոռոմներից բազում երկրներ Ամիդն ու Ռաշ-էլ֊Ղ*" յն ը գրավե֊ 

ցին: Նրանց նպատակն էր նոր հալածանք սկսել քրիստոնյաների 

դեմ, սակայն դեռ պատերազմ ր չվերջացրած, պարսիկները 

ստիպված վերաղարձան, որպեսզի իրենց երկիրը պաշտպանեն 

հոների ուժեղ հարձակումից: Մար Նարսա վարդապետը մահա-

ցավ այն ժամանակ, երբ (պարսիկ) զինվորները Մծբինում էին130: 

Նրան հաջորդեց ՄարգայիցՈւ (եկած) Եղիշե Կոլզբացին: Սա իր 

ուսուցչին հետևեց ու գնաց նրա հետքերով։ Նա եկեղեցին 

հարստացրեց իր գրվածքներով և բոլոր նրանք որ դրանք կարդում 

էին, իսկապես դարմանում էին նրա աստվածային իմաստության 

վրա, որով նա լուսավորվել էր: 

Այս ժամանակ մար Հովսեփ եպիսկոպոսը մտածեց լեռ 

բարձրանա լ ու ճգնավոր դառնալ, խաղաղ կյանք վարելու համար, 

որպեսզի Նրա (Տիրոջ) պատվիրանի համաձայն, գործի ամբողջ 

սրտովէ ամբողջ Հոգով ու կարողությամբ իր աստծուն նվիրվի։ 

Ուստի նա հավաքեց բոլոր քահանաներին ու սարկավագներին, 

նրանց հայտնեց իր մտադրությունը։ Արանք սկսեցին դառնապես 

լացել նրանից բաժանվելու առթիվ ու սկսեցին համոզել, որ նա 

ժողովյւդի սիրույն, եկեղեցու բարերարության համար, իր այգ 

մտքից հրաժարվի։ Եվ որովհետև ոչ ոք չկարողացավ համոզել 

նրան, այդ լուրր տարածվեց ամբողջ թեմոլմ։ Բոլորը խմբով 

նամակ գրեցին մար Շիլային, որ երկնային գանձի բանալիների 

իշխանություն ուներ132։ Մեր տեր պատրիարքը ք աստծո անունով, 

1» Կավատը առաջին անգամ գահ Է բարձրացել 488—496 թ., 496 թ• 

Պերոզի որդի Զամասպը նրան փոխարինեց մինչև 498 թ.* 498 թ. նորից նա 

գահը վերագրավեց և գահի վրա մնաց մինչև 531 թվականը։ 
130 նարսայը մահացել Է 502 թ. տե՛ս N(^8(11. Ւ1օա11136 Շ յ Ո Ո 1 Ո Յ , I, թ. 8 ' 
131 Մուսուլից հյուսիս Սլքոշ լեռան մոտակայքում։ 

132 նկատի ունի կաթողիկոսին, որ ըստ եկեղեցական կանոնների, եկեղե-

ցական իշխանության գլուխն Է ու Քրիստոսին փոխարինելով երկրի վրա, 

արքայության իշխանություն ունի, Լատինական եկեղեցում, այդ իշխան ու-
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՛նրան պարտագրեց, որ նա վերադառնա իր պաշտոն ին. ահա 

նրան ուղարկված նամակի պատ ճենո. 

((Ի Քրիստոս եղբայրք Ագիաբենի մետրապոլիտճ մար Հովսեփ 

եպիսկոպոսին, աստծո կամքով ու կ ա ր գ ա գր ո լթ յ ա մ բ , Շիլա 

էեպիսկոպոս֊պատրիարքս ողջունում եմ պ ա յծ ա ռո ւթ (ո ւն գ ո՛. 

աղոթքներդ եմ խնդրում։ 

Հ ո պա յծառութ յոլնր ինձնից ավելի լավ գի ա ի 9 որ աստվսւծ 

մարդկանց երկինք է բարձրացնում ու նրանց տարբեր տեսսւկի 

արժանիքների է Հասցնում ք ոմանց՝ ճգնավորությամբ, որոնք 

աշխարհի բոլոր աղմուկից ու աղաղակից Հեռանում են, ոմանց՝ 

ավետարանական աղնիվ ամուսնությամբ ք որոնք իրենց կնոջ Հետ 

սիրով են կապված ու սիրտր (իրար) են նվիրԼլ, և ա ս տ ւ\ ա օ ա ֊ 

վէախությամբ մեծացնում են իրենց զավակներին: Ուրիշներ, 

իրենց առաջնորդությամբ ղեկավարում են ժողովրդին ու առաջ֊ 

նորդում ճշմարտության ուղիով9 Համախմբում են նրանց բազում 

մարգերի մեջ. այս վերիններին (երկնքում) ավելի մեծ վարձատ֊ 

բութ յուն է խոստացված և ավելի ճոխ Հատուցում} որովՀետև 

սրանք իրենց գործո ւնե ությամբ ու ուսոլցմ ամբ, երկնային 

ա րքա յո լթ յան մեջ, մեր Տիրոջ խոստման Համաձա (ն 9 մեծ են 

կոչվում.. #} և ոմանք էլ այլ ձևերով: Քո պ ա (ծ ա ռո լթ յո ւն ր գիտի 

նաև9 որ ճգն ավո րութ յուն ր ա մո ւսն ո լթ (ան հե տ ա նհ մ եմ ատս ւի 

է9 ինչպես նաև ա ռաջն ո ր դո ւթյա ն հե տ 9 որո վհե տև այն արգելք է 

Հանդիսանում ինչպես որ կա և ինչպես որ պետք է իր վրա դրված 

պարտականութ յուններր կատարելուց: Ղու ևս ով աստված֊ 

ըն տ ր յա լ, կոչված ես ա ռաջն ո ր դո ւթ յան մեծ պաշտոն ին 10 տա֊ 

ղանտո//133, և Տիրոջ խոսքի Համաձայն ղու չպետք է Հրապուրվես 

ճգնավորությամբ ու Հրաժարվես քո պաշտոնի պարտականություն֊ 

1*երից։ Հիշիր նաև ով պայծառություն, որ աստծո կամքր քեզ 

Հայտնի է դարձել ամբողջ ժողովրդի միասնական սիրով և քեզ է 

վստաՀել ու քեզ ե սլի ս կո պո ս ո ւթյան է կոչել9 որպես առաջնորդի: Դու 

դիտես9 որ եթե ղու չառաջնորդես9 ժողովրդի մեջ անկարգություն 

կսերմանվի և դու կգնաս աստծո կամքին Հակառակ9 և այդ վատ 

է9 որովՀետև մեզ վրա է դրված անկարգության ու աստծո կամքի 

թյունը պապի իրավասության մեջ էր մտնում: Տվյալ դեպքում նկատի ունի 

նեստորականների կաթողիկոս Շիլային (505— 523 թթ), որի աթոռը գտնվում 

էր Սելևկիա քաղաքու մ։ 

' 3 3 Մեկ տաղանդը 12000 ղուղի է և կամ 3000 ստատեը արծաթ: Այլաբա-

նորեն է ասված։ 
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դեմ օրինազանցության վերացումը, Ով գիտի, ինչ էլ որ լինի թող 

իմ մտածողությունից հեռու լինի այն, որ այս (ճգնավորության) 

գաղափարը գուցե գալիս է խավարի թագավորությունից, որով-

հետև ամբողջ մարդկության թշնամիները սովորություն ունեն 

մարդկանց աոողջ մտածողություններից, աստծո ճշմարիտ ուղուց 

հեռացնել, և այդպիսով նրանց հեռացնում են մեղքերից, 

աղատվելու հնարավորությունից։ Միթե՞ չենք տեսնում, որ ամեն 

օր անիծյալ մեսալյանների աղանդի (շարքերն) են մտնում 

անհամար թվով աստծու մարդիկ և մոլորվում թ ա վւ ա ռա կան ո ւթ յան 

մեջ: Այս և նման այլ պատճառներով, մեր Տիրոջ անունով և սուրբ 

Հոգու օգնությամբ, պատվիրում ու որոշում ենք, որ դու 

վերադառնաս նախկին պաշտոնին, որպեսզի դու ընդունես քո 

ժողովրդին և քո ժողովուրդը քեզ։ Աղոթիր, իմ թերության 

համար, մինչև որ Տերր ների ինձ իմ պակասությունների 

համար, և ապրի՛ր մեր Տիրոջ սիրով))։ 

Եվ որովհետև մար Հովսեփը հեզ մարդ էր| սիրում էր հնա-

զանդվել Տիրոջ պատվիրաններին և մեծերի հրամաններինք ավելի 

քան ինքնազոհողության սովոր էր, ուստի շտապ ենթարկվեց 

մար (Շիլայի)՝ պատրիարքի հրամանին ու վերադարձավ Արբելա։ 

Ինչպիսի մեծ ուրախությամբ լցվեցին քահանաների և սարկա-

վագների սրտերը երբ վերստին տեսան իրենց հորը, (այդ) 

գրչով նկարագրել հնարավոր չէ։ Սակայն այդ ուրախությունը 

կարճ տևեց, որովհետև մար Հովսեփի վերջը հասել էր և 

արժանացել այն պսակին, որին նա ձգտել էր դեււ մանկությունից։ 

Նա մահացավ իլուլ (սեպտ.) 4-ին, Կավատ արքայի երկրորդ 

(անդամ) թագավորելու 12-րդ տարում՝34։ 

Ք ս ս ւ ն ե ա ո } ե պ ի ս կ ո պ ո ս ՝ մսւր Խ ն ա ն ա 1 3 5 

Այս հայրն էլ մար Նարսա վարդապետի աշակերտներից էր, 

ուրեմն սովորել էր Մծբին ի դպրոցում, սակայն նրա ծնողները 

Ադիաբենի Տել֊նախա գյուղից էին։ Դպրոցից դուրս գալուց հետո, 

ինքը ևս 
օգտակար ճառեր գրեցք որոնք մենք հաճույքով ու 

հիացմունքով ենք կարդում136/ Այդ օրերին մահացավ Եղիշե Կուզբացինճ դպրոցի թարգմա-

134 511 թ., 
135 511 թ., 
138 Նրա այս գործերը չեն հասել։ 
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նիչը՝37, և նրան Փոխարինեց նախանձախնդիր մի մարդ, 

գործունյա, աստվածավախության, ուսուցման մեջ շատ գիտուն 

և աստվածային գրքերին շատ հմուտ, մար Նարսայի բարեկամ՝ 

մար Աբրահամր։ Սիրելի Պինե՚ս, մեծ իմաստությամբ ղեկավարեց 

դպրոցը և մենք աղոթենք ու խնդրենք աստծուց, որ այսպիսի 

կատարյալ վարդապետների (քանակր) ավելացնի, քանդի «հունձբը 

առատ Է և մշակները սակավ»ա։ Սակայն այն վախից> որ 

մարդը կարող Է հավատալ, թե ինքն իր եղածից (ավելի) 

իմաստուն Է, (որպեսդի) չամբարտավանի, և չընկնի մեղքերի 

մայր հանդիսացող գոռոզության մեջ, դպրոցի ուսուցիչներն ո< 

դասսւիարակներր (ժալովի) հավաքվեցին Լ այդ ժողովում հատուկ 

կանոններ րնդունե ցին ղեկավարի համար, և իր երիտասարդ 

տարիքի պատճառով, Աբրահ ամին օգնական տվեցին Բե(թ 

Ռա բ ան ի ց՝ Յուհանանին, որովհետև դպրոցի ունեցվածքի Հետ ոչ 

ճիշտ վարվելու պատճառով, ան կարդոլթ (ուն Էր առաջացել։ Մար 

Խն ան ան է որ եկել Էր տեղի ունեցած անկարգության (պատճառը) 

իմանալու, մաշվում Էր Տիրոջ տան նախանձախնդրությամբ, և 

գնաց Մծբին ու իր ազդու ի մ ա ս տ ո ւթ (ա մ բ} ա (դ մեծ համայնքում, 

խ ա զա ղոլթ յոլն ր վերահաստատեց: Եկեղեցու նավն իր հանգիստր 

ստացավ ու գործն ապահովության ուղիով առաջ Էր գնոլւ): 

Վերադարձին այցելեց իր ամբողջ թեմին ու խրատեց ու 

սպառնաց (հավատացյալներին), և երկու տարի Հետո, մաՀացավ 

Արշակունին երի քաղաքում'39.՛ 

Այս ժամ ան ակ, աստծո եկեղեցին շատ դժվարություններ 

ունեցավ, բայց ոչ թե դրսի մարդկանցից, այլ ներ սի, ոչ թե 

օտարականներից, այլ «տան» մարդկանցիցսօ: ՈրովՀետև 

սատանան՝ մարդկության թշնամին, տեսնելով, որ պայքարով 

ու սրով չի կարող կաթողիկոսության դեմ դուրս գալ, և հեթանոս 

թագավորների միջոցով չի կարող (եկեղեցու) առաջադիմության 

ու տարածման ադբյուրր չորացնել, ուստի գտավ եկեղեցու 

զավակների միջև խռովություն առաջացնելու ու ղեկավարների 

միջև շփոթություն ու ան կա ր դո ւթ յո ւն սերմանելու միջոցը։ Շիլա 

Եղես իա լի և Մծբինի դպրոցների ղեկավարները է թարգմանիչ» Էին 

կոչվում ։ 
138 «Աւետարան ըստ 'Հ ուկասու», գլ. Ժ, 2։ 

' 3 9 Հետաքրքրական Է հեղինակի այս արտահայտությունը, տարօրինակ Է, 

որ սասանյանների մայրաքաղաքը անվանված Հ «Արշակունիների քաղաք»։ 

"0 Հավանաբար նկատի ունի աղանդավորներին և միաբնակներին։ 
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պատրիարքի մահից հետո, երկու անգամ եպիսկոպոսական 

ժողով գումարվեց, և եկեղեցական կանոններին հակառակ, 

երկու պատրիարք ընտրեցին՝ Նարսային և Եղիշեին1*՝, Նրանցից 

յուրաքանչյուրը ձգտում էր իշխանությունն իր ձեռքը վերցնել, 

Եկեղեցու թշնամիները ուրախանում էին, իսկ բարեկամները 

տխրում, Ներքևում դժոխքը ցնծում էր ուրախությունից, իսկ 

վերևում երկինքր սգում էր։ Այս անհամաձայնությունը բազում 

տարիներ շարունակվեց։ 

Եվ դրա համար էր, որ մար հնանան հափշտակությամբ ոլ 

մեծ տխրությամբ սկսեց երկչոտներին՚ քաջալերել, թույլերին՝ 

զորացնել ու ամրացնել։ Գնաց գիտությունների աղբյուրը՝ Մձբին 

և այնտեղ բազում ավերածություններ վերանորոգեց։ Նա իր 

մոտ կանչեց Արբելայից, P ե յթ-Նոլհ ա տրւյց ի մար Պողոս ին՝*\ 

և նրան վստահեց, իր բացակայության, թեմի մետրապոլիտի 

պաշտոնը։ Այս երջանկահիշատակ եպիսկոպոսը, նախօրոք% 

Նարսայի պատրիարքության ժամանակ, պաշտոնի էր կոչված ու 

այդ պատճառով էլ նրա թեմոլմ երկպառակություն էր ծագեր 

Մար Աբրահամ թարգմանիչը մար հնանային ու Պողոս 

վարդապետին օգնեց, որ Ադիաբենում երեխաների համար 

դպրոց Հիմնեն, որպեսզի հնարավոր լինի նրանց հոգում հավատը 

ամրացնել և նրան ք կարողանան հերետիկոս մ եսալյանների 

հարձակումներից պաշտպանվել: Այս Պողոսը մեզ մոտ բնակվեց 

ավելի քան 30 տարի ու եկեղեցու ղեկավարներից իրեն 

վստահված պարտականոլթ յոլն ր խոնարհությամբ ու աստվածա-

վախությամբ կատարեց։ (Նա պաշտոնից J հրաժարվեց միայն 

մար Արա կաթողիկոսի հրամանով, որը նրան, մեր Տիրոք 

անունով ստիպեց, որ նա Մծբինի եպիսկոպոսությունը ընդունի, 

և այդ տեղի ունեցավ այն ժամանակ, երբ նա (կաթողիկոսը) 

Բեյթ֊Հոլզայայից143 վերադարձավ, որի մասին հետո կտեսնենք 

(կպատմենք)1**, 

"է Շիլան մաՀացե, է 522— 523 թթԻսկ այս երկուսն էչ իշխել են 
մինչև 539 թվականը, 

141 Ա՚էրն Հիշատակում է այս Պաղատին, Նարսայի ընտրողների ցաւցա-
կաւմ սակայն սխաչմամբ նրան Արբե^յի եպիսկոպոս է անվանում ((ջ 22), 

143 հուղիատան։ 
144 Բնադրի հրատարակիչը ձեռագիրը ուս ումն ա ս իր ե լավ, եկե, է այն 

եզրակացության, ար միայն 4 թերթ է պակասում, Այս Պաղատին, արը Մծբինի 
եպիսկոպոս եղավ, պետք չէ շփոթել Պաղատ սլարտիկի հեյ,, ար այն Տամանակ 
(525-533 թթ) գտնվաւմ էր Կոստանդնաւպոլսումւ Տե՛ս LabOUft, LC cHfiStia* 
nlsme dans l ' emplre Perse , Par i s . 1904. p. 166. 
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I'- i r i l . II 

^ l i r ;{11ՇՎ11 Ս8Ի1.ԻՏԻ ( Ս Յ Ո Ւ Ն Ա Կ ա » 
Ժ>11ՄԱՆԱԿԱԳ|>Ոհ1»»ՈհՆ1: 



ՅՈՇվՍ. ՍՏԻԼԻՏ (ՍՅՈԻՆԱԿօԱՑ) 

1. ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 

Ասորական պատմագրությունը հիմնականում իր վերելքն է 

ապրում VI դարի սկզրներից և նման վերելքը, կարելի է ասել 

շրջադարձր, պետք է բացատրել Միջագետքում տեղի ունեցած 

քաղաքական ու ներքին կյանքի փոփոխություններով, որոնք 

ասորի գործիչներին կանգնեցրել էին իրենց համար կենսական 

նշանակություն ունեցող այլ հարցերի առաշ։ Դեռևս V գարի 

սյռաջին կեսերից, ավելի ճիշտ 431 թ. Յ ֊ ր գ սւիեղերական ժողովիգ 

հետո, նեստորական և հ ա կան ե ս տ ո րա կան շարժումները, և ապա 

•451 թ. Քաղկեդոնի ժողովն ու քաղկե գոն ական ութ յան առաջացու-

մը հակասությունները սՐ^Լ էՒ^ ներեկեղեց ՛սկան կյանքում, 

որոնք իրենց արտացոլումն էին գտնում պետական միջոցառում-

ներում: Ասորիներն այգ ժամանակաշրջանում հայերի նման 

բաժանված էին երկու մեծ պետությունների՝ Պարսկաստանի ու 

Բյուզանդիա յէ միջև: Տարբերությունն այն էր ք որ հայերը կարո-

ղանում էին իրենց կիսանկախ քաղաքական վիճակը պահել, 

մինչդեռ ասորիները զուրկ էին այգ իրավունքից և, բնականաբար, 

ինքնուրույն գիծ ունենալու հնարավորություն չունեին, և ինքնա-

բերաբար ընկնում էին կա՛մ պարսիկների և կա՛մ բյուզանգացի-

ների ազդեցության ներքո: Նման հարաբերություններից տուժեց 

նաև ասորական եկեղեցին, որը չկարողացա 

Վ ԻՐ Հ"ԼՐ2 հավաքել 

իր ժողովրդին, և չկազմակերպեց միասնական ուժերով պայքարը 

ընդհանուր թշնամոլ դեմ: Ասորական եկեղեցին հիմնականում 

երկուսի բաժանվեց՝ նեստորականների և ոչ նեստորականների ք 

վերջինները ավելի ուշ կոչվեցին «Հա կո բի կյանն ե ր»։ Հակոբիկ-

յաններր միաբնակներ էին ճիշտ հայերի նման, այսինքն 

ընդունում էին Եվւեսոսի ժողովում Կյուրեդ Ալեքսանդրացու 
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ձևակերպած հետևյալ դավանանքը. «Մի բնութիւն բանին՛ 

մարւՐնացելոյ»։ Եվ որովհետև այդ հարցի վրա հետագայում 

մանրամասն կանգ ենք առնելուէ առայժմ բավարարվում ենք 

փաստի նշումով: Մինչև Աենոն կայսրի (477 — 491) թագավորոլ֊ 

թ (ոլնը շատ ծանր էր ոչ նեստորական ասորիների դրություն ո, 

որովհետև եթե նեստորականները պաշտպանություն էին գտնում 

Պ աոսկաստանոլմ, և նեստորական եկեղեցին պաշտոնապես 

ճանաչվել էր Պարսկական պետության կողմից, ապա ՛ / չ 

նեստորական ասորիներր հալածվում էին որպես միաբնակներ՝ 

նաև բ (ոլղանդական իշխանություններից։ 

$ենոն կայսեր թագավորության օրոք բարելավվում է 

վերջիններիս վիճակը} որովհետև կայսրն իր 482 թ. հենոտիկոնով 

ձգտում էր վերջ տալ մ ի ջե կե ղե ց ա կան պա յքարին t որպեսզի 

հնարավոր լիներ երկրի միասնությունը վերականգնել։ Անշուշտ 

նեստորականներին, որպես Պարսկական տիրապետության համա՛-

կիրների այլ աչքով է նայում, և իր 489 թ. հրամանով կարգադրում 

փակել նեստորականների գաղափարախոսության գլխավոր 

օջախներից մեկը դարձած՝ Եգեսիայի դպրոցըf որն ասորական 

մշակույթի պատմության մեջ նշանակալի դեր է կատարել։ 

PI ուզան գա կան սահմաններում ապրող նեստորականները հեռացել 

էին երկրից, եկել Մծբին ու վերահիմնել Մծբինի դպրոցը։ 

Զենոնին հաջորդած Անաստաս կայսրն էլ (491—518) նույն. 

եկեղեցական քաղաքականությունն է շարունակում, և կայս բու՛֊ 

թյաե մեջ ժամանակավորաս/ես դադարեցվում են միաբնակների > 

դեմ հարոլցված հալածանքները։ 

•քաղաքական այս իրադարձությունների մասին խոսելիս՛ 

• ատոլկ ուշադրություն պետք է դարձնել նաև սոցիալական 

շարժումների վրաէ որոնք այս երկու ւգ ե տ ութ յունն և ր ի ներսում 

ապրող բադում ճնշված տարրերին ոտքի Էին հանում իրենց՛ 

գոյության համար պայքարելոււ Նրանց ելույթները, ինչպես 

աղբյուրներից հայտնի Է, անհանգստացրել Էին պետական գործիչ-

ներին ու վերնախավի ներկայացուցիչներին։ Ան ա պա տ ա կ ան ու֊ 

թյունր, մծղնեականությունն ու նրանց նման սոցիալական այլ 

խմբավորումներ խոշոր վտանգ Էին դարձեր ք),ենոնի և Անաստաս 

կայսեր զիջումներն ո, եկեղեցու միասնությունն ապահովելու և 

հեղինակ,,,թյռնր բարձրացնելու համար եղած միջոցառումներն 

այն նպատակն Էին հետապնդում, որ ուժեղացնեն եկեղեցին, 

որովհետև ռժեգ եկեղեցին լավագույնս կարող Էր պայքար!,չ 
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հասարակության ներսուժ ա*աքա§ա$ ԺոՈո,քՐդակ^ 

ելույթների դե,!, Այսպիսի ք՛՛որդ իրադրո,թյան մ ե՛ք բնական 

որ ասորի մ ատ հնագիրներն ու գործիչները թաթփպչական աչխւս 

տան քների փոխարեն, պթթկ են տայիս ՛սերթին այաֆեյե 

եկեղեցու դիրքերի Հեղինակության ամրապնդմանն ու ը ա թ յ ա ա ւ յ 

մանր, և նման ձգտուԱկ իրագործելու ամեևաՀարմար ձեեքֆա 

մեկը ս/ատմագրությունն էր, որով ՛, ետև նման եթկէթի ձֆք*յավ 

հնարավոր կլիներ պատմական երևույթներիս յ ան կա^ի բայյաա 

Ր ութ չուն տալ և մասսաներին իրենց Հետևից ււ ւաչնաբդեչ Ա,գ 

նույն ցանկությամբ տարված, Մ իշագետջի վանքերիդ ՏԽկԽ 

վանահայր՚ Ս ա ր գի ս ր գիմում է իրեն ծա մա ն ակակիւյ գեաաԽաեսան-

ներից մեկին, որ նա գրի իրենց ժամ ան ակի պասւյ ~ - - -

որպեսզի իրենցից հետո եկող սերունդներն "*]Գ գթվա&քա 

կարդալով ((հեռու մն ան մեղքերից , և Հ ա < տձոլ պաաժիս 

չարժանանան)^: Ւնչսլես ա/ւյ, է ր նդՀտնրապեա վայ ՜՛ր* 

սկսւսձ, ամբողջ միջնադար/ան պատ մ ական երկերում ՀիաՌսակա -

նում այն միտքն է տիրապետում, որ մարդկանց ւյմրաիաւաա$թյաան 

ների Հիմքում րնկած է մեղքը: Աքս և նման « յ | դա❁աաագա*յթբոՏ*֊ 

ների աոկայոլթյոլնլ: պատմական աշխ ա տ ո լթյ ո լնն երաամ ֆ աաՀա 

ոչնչով >են նսեմացնում այս երկերի բացառի֊ արժեքը և յ յ յ , ~ււ(ս 

այդ ղատողութ (ուննե րից, դրանք անփոխարինելի յ անձեր են 

որոնք այս կամ ա (ն ձևով Հարստացնում են Համամարդկային 

ւքշակու (թի գ անձարան ր : Աւ: ո րական դրականով| գ/աթաաա 

հարստացել է նման մի շարք պատմական երկերի աաեզ+մամ 

որոնցից ն ա \ս կխոսենք այն ժամանակագրության մաաթ* 

վերադրվեք է Տոշվա IIտիյիտին': 

II՝ հր աշխատության մեչ ընդգրկված ասորի պատմիչներիդ 

միայն Մշի/սա <>եխան է, ար Նեստորական է. իսկ մյոսI 1|4յք 

պատմիչները միարնակ եկեղեցուն Լին պատկան ում: գար*ւմ 

տիր ալ քաղաքական պա§մաննհր*էմ եկեղեցական վեճերի 

՚ օ ժաւէանա կա գրէոթյունր» % ^ /ւ 

2 Այս բնագիրր աոաջին անգամ Հրապարակել Է բհագքի 

րար,ր)՝ւս),ո,ր րսմր Հանղհրձ Պոք Մարտենր, աղա այն բնագրական 

ու ան.ր1,րԼհ թարգմանությամք {Հէք* ( տե*ե( անգյիաքի Հավանի ա**րա 

Ոայաի կողմ իր, Բնագրի ռուսերեն թարգմանությամբ որ . ՝ կոճա ա*<մն եթաՀ ե 

ուսումնասիրուք/յամր /այս է րնծայեչ Նինա Վիկաոր ավհա Հ ի ևակա ; Տ * * 

Րաւէ \\iirtln. Աււ՚օուտւօ ւ!օ յօտսօ Տէ\ ||ս՝% Ա՝Փ-՚ւ£. 18:6: Ա Ս ք IՀ 

Րհ« ( հ ւ օո(օ1է օէ յ«ւս« ՏէԱէէէ, ^ ւաեոժքէ, 1982: # 
հ\ԼՂ € >11€» | .1 N111 >1 11.1 թ\'<Ա՝>հ;է\ \ \ I ւ«ւ«. Ւ!. >> ՝՝ !•% 



փոխվեI էր և եթե նախկինում ասորի միաբնակները Բյուզանդիայի 

Հալածանքին էին ենթակա, ապա %ենոնի Հենոտիկոնիգ 

Հետո ստեղծված բարդ իրադրության մեջք ասորի միաբնակները 

մնալով նորից իրենց դավանաբանական դիրքերում, ձգտում էիս 

կա (սրութ(ան կյանքի ներքին ոլորտները ներթափանցել։ 

Նման պայմաններում է, որ զարգացավ ասորի պատմա֊ 

գրրոլթյոլնր VI գարում, որի միաբնակ ներկայացուցիչներից 

երեքին րնգգրկել ենք այս աշխ ա տ ութ յան մեջ: 

2. ԿԵՂԾ ՏՈՇՎԱ ՍՏԻԼԻՏԻ (ՍՅՈԻՆԱԿՅԱՑԻ) «ԺԱՄԱՆԱԿԱԳ՞ՈԻ֊ 

Բ՚ՅՈԻՆՆ» ՈԻ ՆՐԱ ՀԵՂՁ՛ԱԿԻ ՀԱՐ8Հ 

Ալժմ Յոշվա Ստիլիտի անվամբ ծանոթ ժամանակագրությունը 

միտին դարերում Համարվում էր կորած, և դրա Համար Հետագա 

պատմիչները ե Հատկապես երկու խոշոր ասորի պատմիչներ՝ 

Միքայել Ա սորին և Բար էբրայոլսր իրենց պատմ ութ յունր 

շարադրելիս, Համապատասխան ժամանակի Համար օգտվել են 

ոչ թե լա Iи «Ժամանակագրոլթ էոլնից» այլ 1\աքարիա Միտիլինացու 

գրքից*։ 
Ա/ս գործի գո/ութ (ոլնը առաջին անգամ մատնանշել է XVIII 

դարի խոշոր ասորագետ Աս ե մ անին Ա ցույց տվել, որ VIII գարի 

ասորի մատ են ագիրներից՝ Դիոնիսիոս Տելլ֊Մ աՀրացուն վերագրված 

Հավաքածուի Յ ֊ ր գ բաժինը ալս ((Ժ՝ ա մ ան ա կ ա գր ո ւթ (Ո ւն ի ց)) է 

կազմված և լուսանցքում ԳՈԻ կո'"Լ^ից ավելացրած Յոշվսւ 

Ստիւիտի անվան վրա Հենվելով եզրաէլացրել է, որ ա (Ա 

«Ժամանակագրության» Հեղինակր Յոշվա Ստիլիտն է4; 

Դրանից Հետո XIX դարում, ֆրանսիացի ասորագետ՝ Պոլ 

Մար տենը Աս եմ անիի տվյալների վրա Հիմնվելովք Յոշվա Ստիլի֊ 

տի անունով Հրատարակում է ա/ս ((Ժամանակագրության)) 

ասորերեն բնագիրն ու ֆրանսերեն թարգմանությունը։ Նրա 

օրինակին Հետևելով անգլիացի գիտնական Ռայտր նույնպես 

Յոշվա Ստիւիտի անունով Հրատարկում է ասորերեն բնագիրը 

1 И. Пигулевскап, . М е с о п о т а м и я н а р у б е ж е , с т р . 10. 
4 J . Assemanl. B i b . O r i e n t a l s , V a t i c a n , 1 7 1 9 - 1 7 2 5 , է. I, p p 2 6 0 — 2 8 3 . 

260—283 Ձեռագիրը IX դարից է. այն պատկանել կ Նի արիական անապատում 

եդած ասորական վանքին, Ասեմ անին Վատիկանի «Արևելյան ձեռագրերի 

ցուցակում» գրում է, որ այս ձեոագիրն այն խմրի մեջ է եղել, որը 932 թ. 

Տագրիս, վանքի վանահայր՝ Մովսէս Մծրնացին բերեց ու կագմեց մեզ հայտնի 

Տագրիտի գրադարանը։ Այդ մասին մանրամասն տե՛ս / / . //игуЛевСМ Я, М в С О -

п о т а м и я на р у б е ж е , с т р . 10. 
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որոշ ճշտումներով ու նրան կցում բնագրի անգլերեն թարգմա-

նությունը։ 

Սակայն եվրոպացի բանասեր՝ Նոն, Դիոնիսիոս Տելլ֊ՄաՀրա֊ 

ցուն վերագրված վերոհիշյալ հավաքածուն մանրակրկիտ ուսում֊ 

նասիլելուց հետո, եկել է այն եզրակացության, որ վերոհիշյալ 

Հավաքածուի Յ ֊ ր գ բաժնի այսինքն՝ «Ժ ա մ ան ա կա գրո ւթ յան » 

Հեղինակր լի կարող Յոշվա Ստիլիտը լինել, և ցույց է տվել, որ 

Յոշվա Ստիլիտը ոչ թե «Ժամանակագրության)) Հեղինակն է, ա ղ 

Հավաքածուն կազմողր, իսկ ((Ժամանակագրության)) Համար 

ասում է, որ Հեղին ակր սւնծանոթ է կամ Անանուն է5x Իր 

Հիմն ական փաստերից մեկն ւսյն է} որ վերոՀիշյալ Տելլ֊Մահրտ֊ 

ցուն վե րա գրված հավաքածուի ընդօրինակող գրիչ Եղիշեն, որ 

Ամիգ քաղաքի մոտակայքում գտնվող հայտնի Զոլքոլնին վանքի 

միաբաններից Էր, հիշատակում Է նույն մենաստանի վանական 

Յոշվա Ստիլիտին, և Հայտնում, որ Յոշվան գրել Է Մ իջա դե տքում 

տեղի ունեցած թշվառությունների ժ ա մ ան ա կ ա գր m թյուն ը և պար-

սիկ արքայի՝ կատարած ավերածությունների մասին6։ 

Մ ինչգեռ «Ժամանակագրության)) մեջ եղած ինքնակենսա-

գըրական փաստերից երևում Է, որ Հեղինակր Եգեսիացի Է, 

ապրել Է Եգեսիայում ու գա ս ավան գե լ քաղաքի դպրոցներից 

մեկում՜: Իսկապես նա Եգեսիային նվիրած իր բազում Էջերում 

այնպիսի սրտացավությամբ ու անմիջական զգացմունքով Է 

գրում, որ միայն քաղաքին շատ հարազատ անձնավորությունը 

կարող Էր այդպիսի ամուր կապ զգալ իր և Եդեսիայի միջև: 

Նոն իր պրպտոլմները շա ր ո լն ա կ ե լո վք գտնում Է, որ այtr 

Ժամանակագրությունը մտել Է նաև VI դարի խոշոր գործիչներից 

ու ասորի մատենագիրներից՝ ՀովՀան Եփեսացոլ Եկեղեցական 

պատմության մեջ: Հայտնի Է, որ այս պատմիչից մեզ Է Հասել 

երեք բաժնից կազմված մի ((Եկեղեցական պատմություն» է որի 

ամեն մի բաժինը բաղկացած Էր վեց գրքերիդ. առաջին երկու 

բաժինները սկսում Էին Հոլլիոս Կեսարից ու Հասնում մինչև 

Հոլստինիանոս Բ կայսեր թագավորության 7 ֊ ր գ տարվա պատմու-

թյունը, այսինքն մինչև մեր թվականության 572 թ.: ՀովՀան 

5 F . N a a , Etude sur les part ies inedite.s de la chronique eccles iast ique 
a t t r ibuee a Denys de Tel lmahre , . R e v u e de I'Orlent chretlenne", է. II, 
1Ց97, p. 47. 

6 W, Wright. The Chronicle of J o s h u a , p. IX: Ed. P. Martin, p. 18. 
"՝ F. Nau. Analyse des part ies inedites, Paris , 1918, p. 12. 
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Օփ եսաչյու «Եկեղեցական պատմության» աոաջին բաժինն ա մ ֊ 

բողջությամբ կորել է և մեզ չի հասել, իսկ երկրորդից, կարևոր 

մասեր պահպանվել են Բրիտանական թանգարանի VII — IX 

զարերի ձեռագրերից երկուսում8։ Այս կարևոր մասերը հրատա-

րակել է Լանդը9։ Ինչպես հայտնի է Դիոնիսիոս Տ ելլ֊Մ ահ ր ա ց ո լ 

անունով մեզ հասած Պ ատմոլթ յան մեջ հեղինակը վկայում է, որ 

իր աշխատության Յ ֊ ր դ բաժինը շարադրել է Հովհան Եփեսացու 

(ՀԵկեղեցական պատմության» 2-րդ բաժնի հետևությամբ։ հոն 

ուսումնասիրել է Տ ե լլ֊Մ ահ ր ա ց ո լ համապատասխան բաժինը Լանդի 

հրատարակած մասերի հետ և ցույց տվեէ, որ իսկապես աոաջինը 

բառացի արտագրել է Հովհան Եփեսացու ((Եկեղեցական պատմու-

թյան» երկրորդ բաժնից10: Այսպես, ֆրանսիացի բանասերն ու 

պատմաբանը իր պրպտումները եզր ափակել է ասելովք որ 

((Ժամանակագրության» հեղինակը մեզ անծան ո թ է և Յոշվա 

Ստիլիտր չէր կարող այդ երկի հեղինակը լինել»։ 

Համարյա նույն կարծիքին են Բ ա ում շտ արկն ու Շ աբոն, 

որոնք ևս գտնում են, որ ծԺամանակագրությունը» սխալմամբ 

վերագրվել է Յոշվա Ստիլիտին և թե հեղինակը մեղ անծանոթ Է])։ 

Սովե տական սլատմաբան Նինա Պ ի գո լլևս կ ա յան նույնպես 

կանգ է առնում աա հարցի վրս> ե. գտնում, որ ^ոյիի ա յ դ 

եզրակացություններից քննադատությունը ոչինչ չի կորցնի եթե 

ւ) ենք «Ժամանակագրության» հեղինակին անվանենք ((Կեղծ 

Յոշվա Ստիլիսւ»]2: 

Դժո ախտաբար ասորական գր ական ութ յան մեջ այլ տեղեկոլ֊ 

թյուններ չեն ււլահ պանվե լ Յոշվա Ստիլիտի և կամ ((Ժամ անակա֊ 

դըըոլթ յան» իսկական հեղինակի մասին: Տարօրինակ Է, նույն 

շրջանի պատմ ութ յան մասին գրած, նրանից հետո ապրած՝ 

՛Է ա բա րի ա Հռետորի, և ավելի զարմանալի, նույն դարաշրջանի 

հայտնի պատմիչներից4 Հովհան Եփեսացու լռությունը որ ինչպես 

գիտենք իր ((Եկեղեցական պատմության» մեջ ընդգրկել Էր մեղ 

Հայտնի «Ժամանակագրությունը» ամբողջությամբ: 

Այսպես, երբ ի մի ենք բերում բոլոր տվյալներն ու այդ 

կապակցությամբ արտաՀայտված կարծիքները, տեսնում ենք, 

* A d d . 1 4 6 4 7 , 6ՏՏ թ. ձեոագիր և A d d . 1 4 6 5 0 , 875 թ. ձեոագիր, 
9 Land, A n e c d o t a S y r i a c a , pp . 3 8 5 — 3 9 1 . 
10 F. Nau, A n a l y s e der p a r t i e s i n e ' d i t e s , p. 33. 
11 Baumstark. G e s c h t c h t e der S y r i s c h e n L i t e r a t u r , Bonn, 1922, p. 146: 

J . B. Chabot, L l t t e r a t u r e s y r i a q u e , P a r i s , 1934, pp. 6 7 — 6 8 . 
13 H. Пигулевская, М е с о п о т а м и я на р у б е ж е , стр . 12. 
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որ «Ժամանակա գրության » Հեղինակի Հարցը փաստորեն պիտի 

Համարել չլուծված, և իրադրությունը չի փոխվի, եթե նույնիսկ 

պայմանականորեն ընդունենք, որ ((Ժամանակագրության)) Հեղի-

նակը Ցոշվա Ստիլիտ անունով մի վանական էէ Հեղին ակը մինչև 

V դարի փերշերը ապրել Է Ամիդ քաղաքի մոտակայքում գտնվող 

Զուքինին վանքում և ապա VI դարի "Կզր^երից տեղափոխվել 

Է Եդեսիա, և Եդեսիայի պաշարման ժամանակ եղել Է քաղաքում, 

և որպես ականատես պատերազմական գործողություններին ու 

քստմնեցուցիչ ու սարսափելի տեսարանների, գրի Է աոել 

դրանք։ Նրա այս գիրքր կարդալիս տեսնում ու զգում ենք, որ 

այն գրվել Է դեպքերի անմիջական ազդեցության ներքո, և ի 

պատիվ նրան պիտի խոստովանել, որ նա իր դատողությունների 

ու իրադարձությունների նկարագրության մեջ մնացել Է դեպքերն 

իրենց բնական շրջանակներում ընկալելու ճիշտ դիրքերում։ 

նա աշխ ա տ ե լ Է Հնարավորին չափ լինել ճշմարտապատում, և 

այդ Է պատճառը, որ սույն աշխատությունն այդ ժամանակա-

շրջանի պատմության լավագույն աղբյուրն Է։ 

Մեզ Հայտնի չէ, թե Հեղինակը ինչպիսի'՝ կրթություն էր 

ստացել, սակայն ((Ժամանակագրության» մեջ երբ նա պատմում 

է Նիկո պո լսի երկրաշարժի մասինք նշում է, որ այդ երկրաշարժին 

զոՀ են գնացել նաև իրենց դպրոցից որոշ եղբայրներ13ւ ճիշտ 

դպրոցի անունը չի Հիշատակված, բայց պատճառը Հասկանալի 

էէ որովՀետև այն շատ Հայտնի Եդեսիայի դպրոցի մասին Է. 

գի տ ենք, որ 363 թ. Հետո, երբ պար սկա ֊բյուգանդական դաշինքի 

Համաձայն Մծբինը միացվեց պարսկական տիրապետության, 

ասորի շատ գործիչներ ու մատենագիրներ Հեռացան Մծբինից 

ու եկան Հաստատվեցին բյուգանդական սաՀմաններում գտնվող 

Եդեսիա քաղաքում, և այստեղ Էլ՝ IV դարի ասորական գրակա-

նության խոշորագույն դեմքերից՝ Եփրեմ Ասորու գլխավորությամբ 

Հիմնեցին Եդեսիայի նշանավոր դպրոցը, որը Հայտնի Է նաև 

((Պարսկական դպրոց» անունով։ 

Այսպես, Հիմնադրման օրից մինչև 489 թ* այգ դպրոցը 

դարձել Էր բյուգանդական և պարսկական պետության մեջ ապրող 

ասորի քրիստոնյաների լուսավորության այն օջախր, որտեղ 

տարբեր երկրներից եկած երիտասարդները կատարելագործում 

են իրենց ուսումը: Ինչպես ասաց ինք, միայն 489 թ. Զենոն 

կայսրի Հրամանով այն փակվեցք և կայսրը այդ միջոցառման Էր 

3. Սաիլիա, ժամանակագրություն, § 34։ 
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դիմել, որովհետև դպրոցը դարձել էր Նեստորական եկեղեցու 

հիմնական կենտրոններից մեկը, իսկ նեստորական եկեղեցին 

մեկն էր, որ այդ ժամանակ ճանաչվել էր պարսկական պետու-

թյան կողմից, և որոնք արդեն Պարսկաստանի սահմանամերձ 

այդ շրջաններում ծավալած իրենց հ ա կա բ յո ւղան դա կան գործու-

նեությամբ, անհանգստացնում էին Բյուզան դիայի կայսրին , և 

նա նման միջոցառումներով ուղում էր կանխել այդ վտանգը։ 

Եթե Զենոն կայսրը մի կողմից հականեստորական նման 

միջոցառումների էր դիմում, ապա մյուս կողմից աշխատում էր 

քրիստոնեական եկեղեցիների ներսում սկսված շատ ուժեզ 

քաղկեդոնական և հ ակա քաղկեդոն ական, այսինքն միաբնակու-

թյան և երկարն ակութ յան վեճերին վերջ աալք որովհետև նման 

կրոնական երկպառակությունները խախտել էին երկրի միասնու֊ 

թյունր և աղգում էին կայսրության քաղաքական գործունեության 

վրա: Նրա 482 թ. «Հենոտիկոնը» փաստորեն գրված էր մի կողմից 

վերջ տալու համար մինչև այդ կայսրոլթյան մեջ հարուցված 

հալածանքներին և մյուս կողմից հաշտության եզր որոնել, 

սիրաշահել միաբնակներին: Առիթից օգտվում են նաև Եդեսիա յի 

միաբնակ ասորիները, աշխուժացնում են իրենց գործունեությունը 

և դպրոցի աշխատանքները վերցնում իրենց ձեռքը։ Անկասկած 

Հ(Ժամ ան ակա գրության» հեղինակը Ե դե ս ի ա (ի մ իա բնակ եկեղե-

ցականներից էր։ 

3. ՊԱՏՄԻՉԻ ԱՇԽԱՐՀԱՅԱՑՔԸ 

Միջին դարերում մատենագրությամբ հիմնականում զբաղ-

վում էին եկեղեցականները, և այդ պատճառով էլ մատենագրա-

կան աշխատություններում կրոնական հասկացողություններն ու 

դատողոլթյուևներր հաճախ, իրենց կնիքն են դրել։ «Ժամանա-

կագրության» հեղինակը ա յ դ տեսակետից շատ եկեղեցական 

պատմիչներից ու գրողներից բարձր է կանգնած։ ճիշտ է, նա 

չի խուսափել իր ժամանակի համար բնորոշ երևույթներից, բայց 

պիտի խոստովանվել, որ նա Հրաշքներն իսկ նկարագրելիս փորձել 

է լԸնկնել չափազանցությունների մեջ և աշխատել է դրանք ևս 

ինչ որ չափով հիմնավորել, կապելով քաղաքական իրադարձու-

թյունների հետ։ «Ժամանակագրությանյ» հեղինակի մոտ տիրա-

պետող հասկացողությունը հիմնականում հետևյալն է. «մարդիկ 

իրենց չար գործերի և մեղքերի համար աստծու կողմից 
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պատժվում են տարբեր տեսակի պատուհասներով ու դժբախտու֊ 

թյուններով, անշուշտ աստված այդ պատիժներով ուղում է 

մարդկանց ուղղել, որպեսզի նրանք գտնեն փրկության ճանա-

պարհը»։ Այս է հիմնական այն մեկնակետը, որով բացատրվում 

էին աշխարհում գոյություն ունեցող անարդարություններն ու 

չարիքները։ Բարեբախտաբար «Ժամանակագրության» հեղինակը 

այս աշխարհայեցողությունը իրեն նպատակ չի դարձրել և փորձել 

է պատմական իրադարձությունների խորքը թափանցել ու կյանքը 

առաջ շարժող որոշ օրինաչափությունների հիմքը որոնել, և 

տեսնել թե ինչպես աստված քրիստոնյաներին, անզգամ պար-

սիկների միջոցով արդարացի է պատժում յ բայց ինչու՛ օրինակ 

նույն այդ «անզգամ» «չար» պարսիկներին նրանց չարությունների 

համար չի պատժում։ Թեև որպես եկեղեցական ինչ որ 

բացատրություն փորձում է տալ, բայց զգացվում է, որ նա այդ 

անում է խուսափելու համար հեռուն տանող իր այս դատողու-

թյուններից։ 

«Ժամանակագրության» հեղին ակի աշխարհայացքային այս 

ըմբռնումների մասին խոսելիս, պիտի նշել այն կարևոր դիծը> 

որով նա առաջնորդվել է, նա հասկանում է, որ պատմություն 

գրելիս, պատմիչը չպետք է դիմացինին ազդելու նպատակով այն 

աղավաղի վշտալի ու ազդու բառերով, այլ պետք է լինի 

ճշմարտացի ու ճշմարտապատում։ Այսպես} Սարդիս վանահայրը, 

որը նրան նամակով դիմել էր այս պատմությունր գրելու, 

պահանջել էր, որ այն գրելիս նա ցավալի ու վշտալի բառերով 

ազդեցիկ դարձնի։ Նրա այս առաջարկին պատասխանել է 

հետևյալ ձևով. «իմացի՛ր, որ այլ է ազդու դրել և այլ է 

ճշմարտացին է որովհետև բնական պերճախոսությամբ օժտված 

անձը եթե ուղում Է, կարող Է ցավալի ու վշտալի պատմություններ 

գրել։ Բայց ես խոսքի մեջ սովորական մարդ եմ և կգրեմ այն 

ամենը, որը մեզ մոտ ապրող բոլոր մարդիկ կարող են վկայել, 

թե դրանք ճշմարտացի են»1*։ Աշխ ա րհ ա յցքային կարևոր նշանա-

կություն ունի նաև այն, որ պատմիչը դավանանքով միաբնակ 

Է, թեև իր աշխատության մեջ ոչ մի բաց ահա յտ ակնարկ չկա 

այգ մասին, և այն անձնավորոլթյուններին որոնց նա հիշատա-

կում Է կամ որոնց հետ առնչվում Է, միաբնակներ են։ Այդ կետի 

վրա ուշադրություն ենք դարձնում, որովհետև ասորի միաբնակ-

1* 3. Ստիլիա, ժամանակագրություն, § 4։ 
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ների քաղաքական կողմնորոշումը, ինչպես նշել ենք, ա յ լ էր, 

մանավանդ Զենոն և Անաստաս կայսրերի օրոք։ 

Այս բնագիլւր ուսումնասիրողներից ոմանք նույնիսկ գտնում 

են, որ նա «չափավոր» միաբնակներից ԷԱ։ Անկասկած պատմիչի 

լռությունը Քաղկեդոնի և քաղկեդոնականության և ապա նեստո֊ 

բա կան ութ յան մասին, նրանց նման եզրակացության են բերել. 

սակայն նրա այդ լռությունը հավանաբար հետևանք էր այն 

քաղաքական իրադրութ յանր որի մեջ գտնվում էր ժողովուրդը։ 

Այդ դժբախտությունների ու ծանր վիճակի մասին գրելիս, հեղի֊ 

նակը կարծես նախընտրում է լռել դավանաբանական հարցերի 

կամ վեճերի մասին։ Եթե «Ժամանակագրության)) հեղինակը 

«չափավորներից» լիներ, ապա նա պետք է սիրով ((ողջուներ 

Զենոն կայսրի (477— 491) գահակալությունը և բարյացակամ 

լիներ նրա նկատմամբ, մինչդեռ նա Զենոնին ներկայացնում է 

որպես չարամիտ, նենգ ու վրիժառու16.՛ Եվ ընդհանրապես 

«չափավոր» միաբնակ հասկացողությունը մեզ թվում է, որ 

վերացական հասկացողություն է։ .Այդ մասին կխոսվի հետագյյ 

Հջերում, երբ կանգ առնենք միաբնակության հարցերի վրա։ 

ճիշտ է} պա ր ս կա֊ բ յոլզան դա կան պատերազմները նկարագրե֊ 

լիս նրա համակրանքը Բյուզանդիայի կողմն է, բայց այդ կարծես 

թե նրա մոտ ավելի շատ քաղաքացիական պարտականություն է, 

և անհրաժեշտ դե պքերում նա չի թաքցնում իր դատողություններն 

ու տեղին հարվածում է նաև բյուզան դա ցին ե րին իրենց անար-

դարացի արարմունքների համար։ Հատկապես նման հարվածի 

է արժանանում բյոլզանդական «փրկարար» բան ակը, որն իր 

գործողություններով ու վարմունքով ոչնչով չէր տարբերվում 

պարսկական թշնամի զորքից. աՏԴ առթիվ նա գրում է. «Նրանք 

որոնք մեզ որպես փրկարարներ օգնության եկան, մ ե ղ ա յ ն ս յ հ ս 

կ ո ղ ո պ տ ե ց ի ն , ի ն չ պ ե ս մ ե ր թ շ ն ա մ ի ն ե ր ը (րնգգծումր մերն է)։ 

Շատ խեղճ մ արդկանց հանեցին անկողիններից ու տեղը իրենք} 

քնեցին, մինչ անկողինների տերերը նույնիսկ ցուրտ եղենա-

կին գետնին պառկեցին. ոմանց իրենց սեփական տներից 

ստիպեցին ու դուրս հանեցին, և փոխարենը իրենք բնակվեցին 

դրանց մեջ. ոմանց ոչխարներին, որպես պատերազմական ավար, 

բռնի տարան, ոմանց շորերը վրայից հանեցին ու տարան, ոմանց 

1 5 Յօտս3 Տ է Ա ^ տ սոճ ճ\շ ( 1 3 տ 3 ^ 6 ո 1<1ւ-(:հ11<:հ6ո ՐՅՈ61Ո6Ո 
Օտէքոտ, ^23ոէւո1տ<:հ6 շ^էտշհոքէ", Ց. I, 1892, ր. 47. 

16 3. I) աիփա, Ժամանակագրություն, § 10, 
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Էէ ոլ№լ բանի համար անգթորեն ծեծեցին))11։ Այս մի քանի 

ւոողերն իրենց մեջ խտացնում են այն ամբողջ վերաբերմունքը, 

որր ժողովոլրդր տածում էր դեպի բ յուղանդա ցիներր։ Պատմիչի 

այս խոսքերում արտացոլվում է այն փաստը, որ պատերազմա-

կան այս գործողությունների ժամանակ միշտ տուժ՛ողը տեղական 

ժողովուրդն էր, որի հողի վրա երկու մեծ պետությունները արյուն 

ու ավերածություն էին սփռում: 

Ինչպես այս, այնպես էլ նման բաղում հատվածներ, վկայում 

են այն մասին, որ պատմիչը չնայած իր համակրանքին դեպի 

բյուգանդական կարգերը, բայց և այնպես իր հոգու խորքում 

նա հայրենասեր է ու դեպքերը նկարագրում է իր Ժողովրդի 

շահերի տեսանկյունից։ Կարողացել է փաստերր ներկայացնել 

այնպես, ինչպես որ կան, մի առավելություն, որը չէին կարող 

ունենալ ոչ բյուղանդացի և ոչ էլ պարսիկ պատմիչները։ Անշուշտ 

սա պատահականություն չէ, այլ այն բխում է նրա աշխարհա-

յացքային ըմբռնումներից: Այգ դիրքորոշումը նա դրսևորել է իր 

աշխատության մեջ և ցույց տվել, թե ինչպես տեղական վերնա-

խավը, այսինքն ասորի մեծամեծներն ու պաշսւոնյաները իրենց 

անձնական շահերի մղոլմով համագործակցում են բյուղանդացի֊ 

ների, պարսիկների հետ, երբ նրանցից որևէ մեկը հերթականու-

թյամբ իր գերիշխանությունն է հաստատում ասորական քաղաք-

ների կամ դավա ռների վրա, և նման դեպքերում իրենք ևս 

մասնակցում են հասարակ մարդկանց կեղեքումին: ճիշտ էք այս 

եզրահանգումները նրա մոտ որոշակի չեն արտացոլվելք բայց 

նրա նշած փաստերն այդ միտքն են արտահայտում։ 

4. քքԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅԱՆ* ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ 

«Ժամանակագրության)) հեղինակն իր աղբյուրների մասին 

հետևյալն է գրում. «Ալեքսանդրի 806 թ. (494 — 495 թթ)։ 

Ո՜վ մեր հայր, քեզ բավարար չափով հայտնեցի թե ինչ 

պատճառով և ինչպես սկսեց պատերազմը: ճիշտ է, այս պատմու-

թյունները համառոտ գրեցի խուսափելու համար երկարաբանու-

թյունից։ Դրանից մի մասը ես գտա հին գրքերում, մ ի այլ մասր իմա-

ցել եմ այն մարդկանցից, որոնք երկու միապետների մոտ դեսպան 

36 3. Ստիլիս», ժամանակագրություն, § 86։ 
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են եղել, մի մասն էլ իմացել եմ աչն անձն ա վո րո ւթյո ւնն ե րի ց > 

որոնք ականատես են եղել այս իրադարձություններին»՝*։ 

Այսպես, հեղինակը իր աղբյուրները երեք խմբի է բաժանում,. 

և որովհետև դեսպանների պատմածների ու ականատեսի հուշերի 

ակունքների մասին խոսել ավելորդ կլիներ, ապա մնում է կանդ 

առնել «Հին գրքերի» վրա: նա դժբախտաբար ոչ մի տեղեկություն 

չի տալիս, այսպես կոչված, այգ «Հին գրքերի» վերաբերյալ# և 

այգ պատճառով ն. Պ ի դո ւլևս կա յան աշխատության մեջ փորձել 

է բձ՚՚ւզանդական ու ասորական աղբյուրների համեմատությամբ 

ու ուսումնասիրությամբ, գտնել թև ի՞նչ «Հին գրքեր» էին դրանք. 

նա եկել է այն եզրակացության, որ Պերոզից և Զենոնից 

մինչև Կավատի ու Անաստասի թագավորությունն, հատկապես 

Զենոնի դեմ Իլլուսի բարձրացրած ապստամբության պատմոլ-

թյոլնը շարադրելիս է հիմնականում նա օգտվել Է բյուգանդական 

մի աղբյուրից կամ պատմությունից, որը մեզ չի հասել19։ 

9 յոլզանդացի պատմիչները հիշատակում են մի այդպիսի դիրք> 

որը և նրանց համար Էլ աղբյուր Է ծառայել այդ ժամանակա-

շրջանի մասին գրելիս, դա Եվստաթիոս Ապամ ա յեցոլ Պատմու-

թյան գիրքն Է։ Եվագրիոսը, որ օգտվել Էր նրա գրքից, գրում Է, 

որ Եվստաթիոսի Պատմությունը երկու բաժնից Էր բաղկացած, 

առաջին բաժինը, — ասում Է նա —, վերջանում Էր Տրոյայի կործա 

նումով, իսկ երկրորդ բաժինը հասնում Էր մինչև Անաստաս 

կայսեր թագավորության 12-րդ տարին™։ 

Եվստաթիոսի գրքից օգտվել են Հով՛ան Մ ա լա լան ք Թեոփա֊ 

նեսլ1 և Պ րո կո պիո ս Կեսարացին21 ։ Դժբախտաբար Եվստաթիոսի 

այդ աշխատությունը մեզ չի հասել. այդ պատճառով Ն. Պիգուլե-

վսկայան վերոհիշյալ աղբյուրները համեմատում Է «Ժամանակա-

գրության)յ հետ և գալիս այն եզրակացությանք որ Յոշվան ծանոթ 

Էր և կամ իր ձեռքի տակ ունեցել Էր Եվստաթիոսի աշխատանքը> 

սակայն իր այս գիրքը շարադրելիս ձեռքի տակ եղել են այլ 

նյութեր, որոնք հիմնականում ասորական շրջապատից Էին բխում, 

18 3. Սսփլի 1Л, Ժամանակագրություն, § 25։ 
19 Н. Пигулввская, Месопотамия, стр.' 18. 
20 Evagrius, The ecclesiastical History, I, 1, ed. Bidez and Parmantler, 

London, 1898. V, 24, p. 219. 
21 Joannes Malalas, Chronographia ex recensione L. Dlndorfil, Bon-

nae, 1831, 16: Theophanis. Chronographia recensuit, C. de Boor, vol. К 
L i p s i a e , 1883: Փրոկոպիոս Կեսարսւցի, թաՐղյ. հ. Բարթիկյա՚լ, Երևա՛լ, 1967» 
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և որպես նորություններ, բարձրացնում ((Ժամանակագրության)) 

արժեքը22։ Միևնույն ժամանակ պիտի նշել որ այգ ն ո րո ւթյունն ե րր 

«Ժամանակագրության» մեջ վերցված են բանավոր խոսքերից ու 

գեսս/անների պատմածից։ Ն. Պ ի գոլլևս կա յան մանրամասն գրել է 

այս հարցերի շուրջ, ուստի մենք կանգ ենք առնելու հարցի այլ 

կողմի վրա։ Միայն վերջացնելուց առաջ, վերստին հիշեցնում ենք, 

որ «Ժամանակագրության» հեղինակը օգտվել է Եվստաթիոսից, և 

ինչպես ասել ենք, գրել էր մինչև Անաստաս կայսեր թագավորոլ֊ 

թյան 1 2 ֊ ր դ տարին, այսինքն ներառյալ Կ ավա տ ի Թեոգուպոլիււ, 

Ամիդ և Միջագետքի այլ քաղաքն երի վրա կատարած ա րշավանք֊ 

ների պատմությունը, մինչև 503 թ., իսկ այգ ժամանակ գեռ 

խաղաղության գաշինք չէր կնքված 9 յ ո լգան գի ա յ ի և Պարսկաստանի 

միջև և բյոլղան գացին ե րր չէին սկսել սահմանի վրա Մծբինից ոչ 

հեռու Դարա քաղաքի հիմնագրումը: Վերջինիս մասին տեգեկու֊ 

թյուններ կան Թեոփանեսի, Մալաչայի, Եվագրիոսի մոտ, որոնց 

ընդհանուր աղբ յուրը պետք է համարել այս անգամ ոչ թև 

Ե վս տ ա թ իո и ին, այլ Պ րո կո պիո и Կ ե и ար աց ուն23։ 

Արդ, Պարսկաստանի, Հա յա и տ ան ի և հեւիթաղների մասին իր 

տեղեկություններն ու նյութր որտե՛՛ղից կարող էր վերցրած լինել 

<(Ժամանակագրության» հ եղին ակը: Պարսկաստանի այդ ժամանակ֊ 

վա քաղաքական պատմությունր դրել են նաև նրանից հետո 

Զաքարիա Մ ի տ ի լին ա ց ին2Հ և Թ արարին, իսկ վերջինս, ինչպես 

հայտնի է, օգտագործել է պարսկական աղբյուրներ՛5: Ընդհանուր 

գծերով այս երեք աղբյուրների հաղորդածները համընկնում են: 

Պրոկոպիոս Կեսարացոլ հաղորդած վկայություններն էլ այգ ժամա֊ 

նակաշրջանի մասին, այսինքն Պերողի ժամանակի պատմության 

վերաբերյալ, ընդհանուր շատ բան ունեն ասորական աղբյուրների 

հաղորդածի հետ։ Ն. Պիգուլևսկայան գտնում է, որ այգ տեղեկու-

թյունների աղբյուր եղած կլինեն այն անձնավորություններո, 

որոնք Բյուզանդիայից գնում էին Պարսկաստան պետական 

գործերով ու վերադառնում: Այսպես, Զաքսւրիա Միտիլինացին 

պատմում է, որ բյուգանդական պետության հպատակներից՝ Եվսե֊ 

բիոսը զինվորական ներկայացոլցչի պաշտոնով գտնվում էր Պերողի 

արքունիքում, մի այլ բ յուզան գի ա ց ի՝ Եվստաթիոս Ապամայեցի 

22 Н. Пигулевская, Месопотамия, стр. 20. 
23 նույն տեղում։ 

24 Հաջորդ բաժնում մանրամասն գրել ենք այս Հեղինակի մասին։ 
25 Tabarl-Noeldeke, Geschlchte der Perser und Araber, Leiden, 1879, 

pp.՝ 117-132. 
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վաճառականը, Հեփթ ագների գլխավոր խորհրդականն էր: Նույն 

Եվստաթիոսի գրած պատմությունից օգտվում էր նաև ((Ժամա-

նակագրության» հեղինակը. ուրեմն կարելի է ենթադրեի որ 

պարսկական , հա (կական և հ ե փ թ ա ղն ե ր ի մասին եղած տեղեկոլ-

թ/ո ւնների ակոլնքր եղած լինի նույն Ե վս տ ա թի ո ս ը՝20: Անշուշտ, 

ինչպես մի անդամ էլ նշել ենթ, նա չի բավարարվել միայն իր 

ա(ս աղբ (ոլրով, և ունեցել է այլ գրավոր աղբյուրներ, ինչպես 

օրինակ՝ Հակոբ Ս արուգա ց ու կամ Սրճեցոլ ((Արևելյան նահանգ֊ 

ներին» գրած նամակը և այլն: Բացի այդէ ինչպես գրել ենք, 

քա ղաքա կ ան գո բծի չն ե րից ու բաղում հեղինակավոր անձնավորս լ ֊ 

թևուններից հետաքրքրական տեղեկություններ էր քաղել: Սրանց 

շարքին պետք է դասել ն սւ և առևտրականներինք որոնք այն 

ժամ ան ա կ իրենց ճանապարհորդությունների շն ո րհ ի վ իմանամ 

էին տեղի ն ո բութ (ունն ե րը, երբեմն պ ա տ ա Հ մ սւ մ բ և երբեմն 

հատուկ հ ան ձն ա ր ա ր ո լթ (ա մ բ ու Հաղորդուէ) Համապատասխան 

մար մի ններին ու ա նձն ավորությոլններինէ Հայտնի Էք որ Մծբինը 

ա (ն սա հման ային քաղաքն էր, ո ր ւր ե ղ Բյուզանդիայից ու պարս-

կական տիրապետությունից եկած առևտրականները Հանդիպում 

էին ու ապրանքների փոխանակություն կատարում: Նման Հանգի֊ 

պո լմների ու քաղաքում ապրող ծանոթների միջոցով իմացվում 

էին ((նորությունները»: Հայտնի է, Ե դե ս ի ան ինչպիսի մեծ դեր էր 

կատարում Արևելքի ու Արևմուտքի միջև կատարվող միջազգային 

առևտրի ճանապարհին: Մծբինից ոչ շատ հեռու գտնվող 

Եգեսիայի և Եդեսիայում ապրող մարդկանց Համար շատ ավելի 

լայն Հնարավորություններ կային սաՀմանից այն կողմում տեղի 

ունեո ածր իմանալու Համար: Ուստի ((ժ ամ ան ա կա գր ութ յան» 

Հեղին ակը իր այս աշխատությունը շարադրելիս օգտվել է նաև 

առևտրական կարավանների ուղիներով բերված նորություն-

ներից, մանավանդ որ ապրանքների ու առևտրի մասին նա 

բաղոլւյ տեղեկություններ արձանագրել է իր գործում: 

((Ժամանակագրության» Հեղինակը ինքն ուրույն է Եդեսիա յի 

մասին գրելիս, և պիտի ասել, ճիշտ է, գրքի վերնագիրն է 

Միջագետքին Հասած դժբախտությունների պատմություն, սակայն 

գրքի մեծ մ ասր նվիրված է Եդեսիաքին: է՛ն չսլ ե ս գիտենքք դե ո 

Հռոմ ա յեցիների օրոք Էր, որ Միջագետքը երկուսի Էր բաժանված 

Հյուսիսային Միջագետք՝ Ամիդ կենտրոնով և Հարավային՛ 

Օսրոյեն, Եդեսիա կենտրոնով։ Վարչական այդ նույն բաժանումը 

26 Ւ1. ПԱгyAeecкaa, շ ւր . 25: 

132 



շարունակվել է մինչև VI դարը: Օսրոյենոլմ հիմնական բնակչոլ-

թյունր ասորիներն էին, թեև այնտեղ ապրում էին նաև արաբներ, 

պարսիկներ, հայեր և խոսակցական լեղուն նույնպես ասորերենն 

էր: Քաղաքը, ինչպես ((Ժ ա մ ան ա կա գրո լթ յան » մեջ էլ մանրա-

մասն գրել է, ղեկավարում էր կայսրից նշանակված հեգեմոնը 

կամ ինչպես ասորիներն այն անվանել են՝ « դա տ ա վո ր ը }): 

Դատավորի ձեռքում էր կենտրոնացած մաքսերի գանձում ը, 

հարկերի հավաքումն ու մայրաքաղաք ( Կ ո ս տ ան դն ո լպ ո լի ս ) 

ուղարկելը} վարչական ու դատական գործերր$ ո ս տ ի կ ան ո լթյո լն ր, 

մի խոսքով ((Դատավորը» Բյուզանդիայի լի ա զո ր- ն ե ր կայա ց ո լց իչն 

էր, և Եդեսիայում նստած ղեկավարում էր Մ իջա դե տքի վարլա֊ 

կան դո րծե րրւ 

5. «ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆ» ՈՒ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ 

ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ԴԵՊՔԵՐԸ 

V դարում Հա յ մատ են ա դրությունր բաց առիկ կերպով 

Հարուստ էր պա տմա դրությամբ, սակայն այս դարաշրջանին 

Հաջորդող I I դարը նախորդի հակապատկերն է9 և դժբախտաբար, 

ա (դ ժամ ան ա կ ի ց հայկական պատմական դրքեր մեզ չեն 

հասել։ Հ ա ք պատմ ադրութ յան մեջ նման ամ լութ յոլնր պիտհ 

բացատրել քաղաքական այն խոշոր իրադարձությո ւններ Ո Ա , 

որոնք Հա յա ս տ ան ր մի քանի տասնամյակներ շարունակ պատե-

րազմական գործողությունների թատերաբեմ դարձրին. բացի ա1Դ> 

եկեղեցիների միջև սկսված սուր վեհերն ու հ ա կա ս ութ յունն ե ր ր, 

ե երկու մեծ պետությունների կոԴլյ,Իտ կազմակերպված հաճա-

խակի կրոնական հալածանքներր քայքայում էին ժողովրդի 

կյանքն ու տնտեսութ յունր ու հայ գործիչների միտքր հիմնակա-

նում կենտրոնացնում այլ հ ա րց ե րի շուրջ։ 

V դարի պատմիչներից Ղ"*զար Փարպեցին, որ իր Հայոց 

պատմութ յունր սկսել է Հայաստանի բաժանումից և հասցրել 

Վահան Մ ամ իկոն յանի մարզպանության սկիզբը> այսինքն մինչև 

485 թ. իր աշխատության մեջ բազում էջեր է նվիրել պարսիդ 

արքայից արքա' Պերողի ու հայերի և Պերողի ու հեփթաղների 

միջև տեղի ունեցած վու խհ ա ր ա բ ե ր ո ւթ յո ւնն ե ր ին ու պատերազմա-

կան գործողություններին։ Ղազար Փարպեցին այս ժամանակի 

քաղաքական եղելությունները ն կա րա գրելիս, թեև րնդհանար 

գծերով նմանություն ունի ասորական ու բյուգանդական աղբյուր֊ 

1 3 3 



ների հետ, բա յզ նկատվում է, որ նա իր ձեռքի տակ ունեցել է 

ավելի լաքն տեղեկություններ ք ինչպես Հ ա յ ֊ սլ ա ր ս կա կ ան ֆ այնսլես 

էլ պարսիկների ու հե ւի թ ա ղն երի միջև տեղի ունեցած ղե ս/քե րի 

մասին։ ՂաղաՐ Փարպեըինֆ որր Վահան Ս ամիկոնյանին մոտիկ 

կանղնած անձն ավո րո ւթ յուն էրք և նրա թելադրանքով էլ գրում էր 

իր ա(Ա Հայոց պա տ մ ութ յուն ր , րնականարար հնարավորություն 

ուներ ոչ մ ի ա (ն պաշտոնական անձերի հետ շվււէելոլ ու նրանցիղ 

նորութ (ոլններ իմանալու, այլև, հավանաբար, Վահ անն իրեն՛ 

տրամաղրած կլիներ նաև Հայաստանի մարղպանի ղիվանւստանր 

պահվող լի ա ս տ ա թղթ ե ր ր ։ (] ս տ նրան, Պերոզի հ ե ւի թ ա ղն ե ր ի յյ 

պարտվելու ու սպանվելու մասին տեղեկութ յու ններր իմանում 

ենօ այղ պատերաղմական գո րծողութ յու ՆնԼրին մ ասնակցած ու 

սաստիկ կոտորածից ճողոպրած ք պարսիկ մեծամեծներից մեկի 

շնորհիվֆ որ եկել էր Հայաստան և Հայաստանի Շապուհ 

մարզպանին նամակ էր բերել։ Բացի նամւսկից, ղեսււլանո՝ 

մ ան ր ա մ ա սն ո ւթյոլններ է հաղորղեւ և ասեի որ պարսիկների 

պարտութ (ան մեք մեղավորր Պերողն էր, որովհետև այղ պատե֊ 

բազմական ղո րծ ո զո ւթ յո ւնն ե ր ր նախապատրաստելու և հ ա րձա ֊ 

կումբ կազմակերպելու ժ ա մ ան ա կ արքայից արքան ինքն իշխ ան 

է գործեի և չի լս ե լ ու իյորՀր ղակցել իր ավաղանոլ հետ։ Երբ 

պարսկական բանակի սպարապետ Վահ րամ ր հ ա մ ւս րձա կ վո ւմ է 

մի քանի անղամ ղղուշացնել, նա՝ Պերողր ((ոչ լսէր ումեք, և ՚ 1 չ 

ղգաւր և ոչ ք ի շ է ր բնաւ զառաջին թշնամանս խայտառականաց 

իւրոց, զոր եզիտ ստնձամբ և ամենայն Արեօք ի Հե վւթաղէն))2' է 

ք*ստ այս ղե ս ս/ ան ի ա ս ա ծն ե ր ի ք պ ա ր ս կ ա կ ան բան ակն իր պա ր տ ու~ 

թյան վրա համոզված Էր, որ նրանք պատերազմի Էին դնում 

((որք իբրև զմահաս/արտ ի մահֆ և ոչ իբրև զպատերազմողս ի 

կռուել եր թ ա յին ))ՀՀ ։ ՛Հազար Փարպեցին ա (ս ղե ս պանի պատմած-

ների հիմ ան վբա այնպիսի տեղեկություններ Է հաղորղո ւմ Ւ 

որոնք մեզ Հայտնի են ա ս ո ր ա կան և բ յուղան դա կ ան աղբյուրնե-

րից ևս։ Թե ինչպես, օրինակ, Պերողր հե վւ թ աղ ն երից կրաձ իր 

աոաջին պարտությունից Հետո երղվել Էր, որ այլևս չի հարձակվի 

Հեւիթաղների վրա, և այղ աոթիվ հեվւթաղների թադավորր 

այսպես Ւ արտահայտվում Պերողին. ((Քո ընդ իս ուխտ Է 

երդմամբ դրով և կնթով, թէ չկոուիմ րն դ քեղ. և սահմանս 

օ Լաղարայ Փարպեցւո, Պատմութիւն Հայոց», աշխ. Գ. Տէր֊Մկր աչեա՚ւո 
և Ստ. ՄալխասԼան, Տփղիս, 1904, Գլ. ՁԵ, կ 155։ 

Հ>1 Նույն տեղում։ 
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կարգեցաք, զորովք չիշխեսցոլք թշնամութեամբ անցանել աո 

միմեանս. արդ յիշեա զուխտն և զնեդոլթեան պաշարումն, 

յորմանէ ոզորմեալ իմ արձակեցի զքեզ, և ոչ սպանի, և ի բաց 

դարձիր խաղազութեամ բ, և մի' մեոանիր»2*: Սակայն Պերոզր 

սաստիկ զայրանում է և հպարտությամբ պատասխանում Հեփթա֊ 

•ղին ու ասում. 

«Զայս բազմութիւն գնդին, զոր դուք տեսանէք՝ կիսովս րնդ ձեզ 

կռուիմ և կորուսանեմ, և կիսովս զհող տեզեացդք ուր դոլ լինիսճ 

կրել տամ 9 ո ր ի ծովն և որ ի վասն զոր հատինճ լնում»*0: 

Սակայն երբ սկսում է ճակատամարտը, տրդյունքը լինում 

է այն, որ կոտորվում է Պերոզի ամբողջ բանակր և միայն քչերն 

են աղատվում և ինքը Պերոզր ((կորեաւ ինքն ամենայն որդւովթ 

իւրովք ե ա շ խ ա ր հ ա ւ » 3 1 : 

Ղազար Փարպեցու պատմ ածներր Պերոզի մասին րն դհ անուր 

դծե րո Վ նմ ան են ((Ժա մ ան ա կա գրության /) ու Պրոկոպիոս Կե սարա֊ 

ցուն, թեև Ղազարն այնպիսի մանրամասնություններ է հաղոր-

դում, որոնք չկան մյուս ւպատմիչների մոսւ. Զամենայն դեպս 

Ղազարի ազբյուրր տեղա/լան բնույթ ունի և անկախ է ասորական 

ու բյոլղան զական աղբյուրներից, անշուշտ խոսք չի կարող լինել 

վերը հիշվածների մասին, որոնք իրենց Պատմու թյունր գրել են 

Ղազարից հետո: 

Ղազար Փարպեցին իր Հայոց պատմ ութ յան մեջ գրել է ն ա հ 

Պեո ողին հաջորդած, նրա եղբայր՝ Վաղարշի (484— 488 թթ) 

մասին , այն տարբերությամբ 9 որ Ղազարը ավելի լայն փաստեր 

է հաղորղում: «Ժ ա մ ան ա կա գրո ւթ յան» մեջ նրա մասին էլան 

հետևյալ տողերը. ((Պերոզի հանկարծակի կորստից հետո, իր 

եղբայր՝ Վաղարշր նրա փոխարեն թագավորեց պարսիկների 

վրա: Սա խոնարհ և խաղաղասեր մարդ Էր»ձ2։ Վաղարշը հաջոր-

դում է իր եղբորր33, սակայն այնպիսի պայմաններում, ինչպես 

<(Ժամանակագրության» մեջ նշված է. ((պետական գանձարանը 

հոների դեմ մղված պատերազմների պատճառով դատարկվել էր 

Նույն տե/չում: 

^ Նույն տեղում։ 
31 « Ղազարայ ՓարպԼցւոյ Պատմութիւն Հայոց», էք 156։ 

ձ Հ 3 . Ս տ | ւ | | ւ տ , ժամանա կա գրություն 9 § 18: 

33 Պրոկոպիոս Կեսարացին սխալմամբ Վագարշին չի Հիշատակում և 

ՊԼրողի Հաջորդ է Համարում Պերոզի ամենակրտսեր որղի Կավատին։ Տե ս 

Ա1ԱՈԱ<յի, Պարսկական պատերազմի մասին, գիրթ & > տք 
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և երկիրն էլ երկպառակտվել ու կործանման եղրին էր գտնվում»։ 

Վաղարշին մնում էր նախ գանձարանի վիճակր բարելավել Ա 

ապա ներքին խռովությունները վե րացն ե լ, իսկ աչդ նպատակին 

հասնելու Համար անհրաժեշտ էր մեղմ ու սիրաշահելու քաղա-

քականություն վարել՝, ինչպես Փարպեցին է պատմում ք նա բ ա ֊ 

ն ակցութ յունների մեջ է մտնում այդ ժամանակ Հայաստանում 

ապստամբների գլուխ կանգնած Վահան Մամիկոնյանի հետ և 

որոշ ղիջումն երովք այսինքն՝ հայերին կի ս ան կա խ վիճակ խոս-

տանալով, հանդարտեցնում ու վերջ Է տալիս հ ա յկա կան 

ապստամբության: Այս նույն մեղմ քաղաքականությունը նա 

վարում Է իրեն հպատակ այլ ժոդովուրդների հետ։ 

Սակայն Վաղարշին չի հաջողվում երկար մնալ գահի վրա, 

նրա գահրնկեցութ յան առթիվ ((Ժամանակագրության)) մեջ հետե֊ 

վյալ վկայությունը կա. ((Եվ որովհետև Վադարշր փող չուներ իր 

բանակներին տալու, ուստի րնկավ նրանց աչքից։ Մ ոգերն Էլ 

նույնպես ատում Էին նրան, որովհետև նա Փորձում Էր իրենց 

օրենքներր փոխել և ուղում Է ր իրենց քաղաքներում լողանալու 

համար բաղնիքներ կառուցել, և երբ (մոգերը) տեսան, որ նա իր 

բանակներից չի հարգված, նրան բռնեցին, կուրացրին և փոխա֊ 

բեն (գահին) բաղմեցրին նրա եղբորորդի՝ Կավատին))։ Եվ 

որովհետև ՂազաՐ Փարպեցին իր Հայոց պատմությունը հասցրել 

Է մինչև Վահան Մամիկոնյանի մ ա րզպ ան ո ւ թ յո ւն ը ք այսինքն մինչև 

(485 թ. գ ա ր ն ա ն ը ե ր բ պարսից արքայից արքա Վադարշր 

հատուկ հրովարտակով Հայոց սպարապետ և Մամիկոնյան տոհմի 

տանուտեր ճանաչեց Վահան Մա մ իկոն յանին, իսկ նույն տարվա 

աշնանր, նրան դարձրեց Հայաստանի մարղպան. ուստի բնական 

Է, որ ոչ մի տեղեկություն չլինի այնտեղ Կավատի գահակալման 

մասին, որն իշխանութեան գլուխ անցավ 488 թվականին։ 

Հետաքրքրական Է , որ Ղաղար Փարպեցին այս անցքերի 

մասին գրելիս ոչ մի խոսք չի ասում հ ա յ ֊ բ յո ւղան դա կան 

հարաբերությունների մասին, նա բացարձակ լռության Է մատնել 

այն։ Ըստ երևույթին, նա այդ կատարել Է գիտակցորենք չնայած 

նա կրթություն Է ր ստացել բյուգանդական մշակույթի կենտրոն֊ 

ներում և տիրապետում Է ր հունարենին, և այդ առթիվ գրել 

((Տարեալ զիս ըստ վարդապետաց իմոց հրամանի ի Հոռոմս՝ 

ժամանակեցի անդ ամս»*\ և մի քանի Է ջ այն կողմ ավելացրել 

((հայց իմ ըստ կարի պարապեալ յունական ուսմանցն)), և 

34 VՂազարայ Փարպեցւոյ Պատմութիւն Հայոց», (1ուղթ, կ 187։ 
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Հայտնել, որ ին ք Հունարեն գրքեր է ունեցել իր մոտ Լ իր 

թշնամիներր վերցրել են գրանք և ցեցերի կերակուր են դարձրել. 

«Զի անգամ և զՀոռոմ գրեանդ ոչ ետուն զկնի իմ. որք կան այդր 

րնկեցեալ ի կերակուր ցեցոյ»™։ Ասացինք, որ Հ ա յ~ բ յուզան դա֊ 

կան Հարաբերությունների մասին գիտակցորեն է լռել և նույնիսկ 

ոչ մի տեղ չի Հիշատակել բյոլղանդացի կայսրերի անունները, 

որովՀետև նա իր այս գիրքը գրել է ՎաՀան Մամիկոնյանի 

խնդրանքով, իսկ վերջինս այդ ժամանակ պարսիկներից նշա-

նակված Հայոց մարզպանն էր, և Հայ բյուգանդական կապերի 

վրա կանգ առնելր կարող էր անցանկալի լինել։ ԱյսուՀանդերձ 

մեր ((Ժամանակագրությունից» իմանում ենք } որ երբ Վադարշին 

Հաջորդող Կավատր սկսում է նեղել Հայերին, վերջիններս ՎաՀան 

Մամիկոնյանի գլխավորությամբ ապստամբվում են պարսիկների 

դեմ, այրում Հայաստանում գտնվող ատրուշանը և դիմում 

բյուզանդացիների կայսր Անաստասին, որ օգնի, սակայն նա 

պարսիկներին չգրգռելու Համար, Հրաժարվում է նման օգնու֊ 

թյոլնից: Այս վկայությունը 9ՈԼ19 է տալիս, որ Հայերը ՎաՀւ՚յն 

Մամիկոնյանի գլխավորությամբ պարսիկների Հետ դաշինք 

կնքելուց Հետո էլ, շարունակել են կապ պաՀպանել բյուզանդացի՛-

ների Հետ և մտածել են Հարմար առիթից օգտվելովք բյուգանդա֊ 

ցիների օգնությամբ վերջնականապես թոթափել պարսիկների 

լուծր: 

Դժբախտաբար 485 թ. Հետո Հայաստանի քաղաքական 

պատմության մասին մինչև VII դարը, Հայկական աղբյուրները 

կցկտուր տեղեկություններ են պաՀպանել, և աՀա այս Հարցում 

Տոշվա Ս տիլիտին վերագրված «Ժամանակագրությունը)), ինչպես 

նաև VI դարի այլ պատմիչներ՝ (Զաքարիա Հռետոր և Հովհան 

Եփեսացի) Հետաքրքրական մանրամասնություններ են Հադորդոււ) 

VI դարի Հայոց պատմության վերաբերյալ: 

((Ժամանակագրության)) Հեղինակր քաջածանոթ է ր այն պատ-

ճառներին, որոնց Հետևանքով մոգերր բռնեցին Վադարշին Ւ 

կուրացրին և նրա վւոխարեն Պերոզի որդիճ Կավատր բազմեց 

գաՀին (488 — 531)։ Սա իշխանության գլուխ անցնելուց Հետո, 

դեսպանություն ուղարկեց Կոստանդնուպոլիս, որ բյուզանդացի-

ներ ից փող պահանջեն ճորա դռների պաՀպանության Համարէ 

Մինչ դեսպանությունը Անտի ոք քաղաքն Է ր Հասել, իմանում Է , 

որ Հենոն կայսրր մահացել Է և նրան Հաջորդել Էր Անաստասը 

35 Նույն տեղում, Էշ 196։ 
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ք491—511 թթ.)։ Կավատի երկրորդ կարգադրությամբ դեսպանու-

թյունր ճանապարհը շարունակում է ու գալիս Կոստանդնոլպոլիս, 

ինչպես պատմում է ասորի պատմիչը, և ((երբ դեսպանը փոխա-

նակ Կավատի կողմից շնորհավորական խոսքեր ասելու, սպառնա-

լից խոսքեր ասաց, Անաստաս կայսրը զայրացավ, և երբ 

մանավանդ իմացավ, որ Կավատը վերականգնել է զրադաշտական 

պիղծ կրոնր ու սովորեցնում, որ կանայք հասարակաց լինեն, 

և բացի այդ, երբ տեղեկացավ, որ Կավատը իր իշխանության 

տակ եղած հայերին վնասել էր այն պատճառով, որ վերջինները 

հրաժարվել էին կրակը պաշտելուց, Անաստաս կայսրը մերժեց 

Կավատի խնդրանքը և փող չտվեց, պատճառաբանելով, որ եթե 

Մծբինր մեզ չվերադարձնեք ոչ մեկ փող չեմ տա»36։ 

Այսպես, ուրեմն պարսկական դեսպանությունը 491 թ. հաս-

նում է Կոստանդնուպոլիս ք և ((Ժամանակագրության)) տվյալներով 

արդեն հայերի ու Կավատի միջև ընդհարումներ էին տեղի ունեցել, 

և Վաղարշի հետ կնքված հայ-պարսկական դաշինքը անտեսելով, 

նորից սկսվել էին պարսկական ոտնձգութ յունները։ Ինչպես 

Կավատի, այնպես էլ իրեն նախորդած արքայից արքաների 

նպատակն էր նախ հայերին կրոնափոխ անել ու այդւգիսով 

նրանց հեռացնել բ յոլզան դա ցինե րի ց և ապա հնարավոր դարձնել 

հայերի, պարսիկների հետ ձուլում ը։ Այդ Քա1 գիտենալով, 

հայերը, րստ երևույթին, հարմար աոիթի են սպասել Կավատի 

դեմ ապստամբելու համար, և այդպիսի առիթ են համարել 

պարսից դեսսլանութ յան ձեռնունայն վերադարձը Կոստանդնոլ-

պոլսից: ((Ժամանակագրության)) մեջ գրված չէ, թե երբ է 

վերադառնում դե ս պան ո լթ յուն ր Պարսկաստան, բա (ց պիտի 

կարծել, որ այն վերադարձել է մոտավորապես 492 թվականին*1 ։ 

36 3. 1)տի յիսւ, Ժամանակագրություն, § 19։ 

37 Ինչպես գիտենք աղբյուրներից Անաստաս կայսրր 491 թ. վերքին օրերին 

է իշխանության գլուխ անցել, ուստի պիտի կարծել, որ պարսկական դեսպա-

նությունը տեղ է հասած 492 թ. սկղբներին ու մինչև գարուն արդեն 

վերադարձել, Հայկական այս ապստամբության մասին Ս. Երեմյանր գրել 

Հ VՀայ ժող. պատմ.» (Մակետ)։ Նա այդ ապստամբության սկղբի մասին 

թեև որոշակի չի գրում, բայց գրվածքից ստացվում է, որ այն սկսել է 491 թ. 

Հտե՚ս «Հայ ժող. պատմ.)), Երևան, 1948, կ 154 — 155), Այդ ապստամբության 

վրա իր հոդվածում կանգ է առել նաև Վ. Իսկանյանր, և այն դրել է 492 թ.։ 

Տե՛ս 'Լ . 1 ' ս կ ա ն յ ա ն , Մարգպանական Հայաստանի ապստամբությունը Պարսկաս-

տանի դեմ և Բյուզանդիան (V դ. վերջ և VI դ. սկիոր), է Պատմա-բանասիրա-

կան հանդես», 1969, № 1, էշ 32։ 
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Ըստ «Ժամանակագրության» պարսկական տիրապե տոլթ /ան 

մեջ ապրող հայերը, երբ լսեցին, որ Կավատը խաղաղասիրական 

պատասխան չի ստացել, քաջալերվեցին ու միավորվելով հար-

ձակվեցին ու խորտակեցին պարսիկների Հայաստանում կառուցած 

ատրոլշաններր. բացի այդ կոտորեցին այն մոգերին, որոնք 

Հայաստանում էին գտնվում™։ Կավատի դեմ հայերի ապստամբու-

թյան մասին, ինչպես նշել ենք, հայկական աղբյուրներում 

մանրամասնություններ չկան ք և այդ մանրամասնությունները 

պարտական ենք «Ժ ա մ ան ա կա գրո լթ յան ր )) ։ Ի՝ե ե՛՛րբ էին հայերը 

սկսել այս ապստամբությունը, ճշգրիտ թվականը չի հիշատակում 

պատմիչը, րստ երև ույթին հայերր ապստամբվել են, հենց 492 թ., 

որովհետև հայտնի է, որ Ան աս տաս կայսրր իշխանության գլուխ 

է անցնում 491 թ. դեկտեմբերի 10~ից հետո, ուրեմն դեսպանու֊ 

թյոլնր միայն 492 թ. սկգբներին կարող էր լինել Կոստանդնու֊ 

պո լսում ու վերադառնալ առ առավելն մի երկու ամսից, 

հե տևաբար ապստամ բութ յունր պետք է լիներ այս նույն տարվա 

գարնանը կամ ամռանլւձ՝*: 

Կավատր ապստամբ հալերի դեմ մի պարսիկ մարզպանիք 

բանակով ուղարկեց Հայաստան, սակայն հայերր ջախջախեցին 

պարսիկներին և այդ հաղթությունից ո գևորված դիմեցին Ան աս-

տաս կայսրին ու նրանից օգնություն իւնդրեցին, սակայն 

բյուգանդական ^այսՐԸ պարսիկների հետ պատերազմական 

գործողոլթ (ունների մեջ չմտնելու համար, մերժեց Հայերի 

խն դրանքր: Այդ մասին ասորի պատմիչր մանրամասնություններ 

շի հաղորդում, սակայն գրում է, որ «Կավատը մի պարսիկ 

մարզպանի իր բանակով ուղարկում է Հայաստան, բայց Հայերը 

դիմադրում ու ջախջախում են պարսկական բանակր» այսպես 

պարսիկներր իրենց նպատակին չեն հասնում, մանավանդ ինչպես 

«Ժամանակագրության» մեջ պատմված է, հայերի ապստամ բո լ ֊ 

թյունից մի քիչ անց, Մծբինից ոչ հեռու ապրող կոլդիշացիները 

ևս ապստամբվեցին ու փորձեցին նույնիս կ գրավել Մծբինն ,ւ 

այնտեղ իրենցից մեկին թագավոր նշանակել՝0։ Կավատը ստիպ-

ված եղավ երկարատև կռիվներ մղել նաև սրանց դեմ։ Նրանց 

օրինակին հետևեցին նաև Պարսկաստանում ապրող !>իմուրացի-

3 8 3 . Ս տ ի լ ի ս ՝ . , ժամանակագրություն, § 211 

3. Ստիլիս*, ժամանակագրություն, 

40 Նոււն տեոում: Տե՛ս նաև Bury. H i s t o r y of the l a t e r R o m a n E m p i r e , 

1923, p p . 4 2 9 — 4 3 0 . 
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ներր, որոնք իրենց բարձունքներին ապավինած, Հաճախակի 

իջնում էին իրենց լեռներից ու կողոպտում, թալանում էին 

շրջակայքում գտնվող գյուղերի բնակիչներինֆ և եկվոր ու 

տեղացի վաճառականներին։ Պարսկական գերիշխանության տակ 

ապրող արաբները ևս օգտվելով քաղաքական իշխանության 

թուլությունից , սկսեցին ավազակային հարձակումն երր երկրի 

ներսում: Ա(ս անկայունությունը, բնականաբար ֆ գժ գոհ ո ւթյո ւն 

առաջացրեց վերնախավի ներկայացուցիչների մեջ, և որովհետև 

Կավատը Մազդակյան շարժման կողմնակիցներից էր41, ուստի 

պարսիկ ազնվականներն ատելությամբ լցվեցին Կավատի դեմ և 

որոշեցին նրան սպանել} նրա «անբարոյական)) սկզբունքներն ու 

օրենքները եղծելու ցանկությունը նկատի ունենալով։ Կավատը 

երբ իմացավ իր դեմ նյութվող ղավերի մասին, լքեց իր թագա֊ 

վորությունր ու փախավ հոների մոտ*2։ Թե Կավատր ե՞րբ է 

փախել հոների երկիրր, մեր այս ասորական ((Ժամանակագրու-

թյան» մեջ (ժամանակը) չի նշվում, և ընդհանրապես ք ինչպես 

բյուզանգական 'Աղբյուրներից՝ Պրոկոպիոսի մոտ43, այնպես էլ 

իրանական֊արաբական աղբյուրներում ասւէած էք որ մոգերր նրան 

բան տ արկու մ են ու ապա նա իր կողմնակիցների օգնությամբ 

փախչում է ս ։ Ն. Պ ի գոլլևս կա յան իր ուսումնասիրության մեջ 

գտնում էք որ այս տ եղեկ ությունները տիպական բնույթ ու նեն 

4' Ս ոց իա ի դա ս ա կա ր գա յ ին բնույթի շարժումները Մերձավոր Արևելքում, 

ինչպես այժմ պարզված է, գտնվել են մեծ մասամբ, մազդակյանների ուսմ ունք ի 

ազդեցության տա կ, Սա սանյան Պարսկաստանի Կավատ թագավորի ժամանակ 

(488 — 531) այս ուսմունքը, ինչպես հայտնի է, անարգել տարածվել էր 

Պ արսկաստանում ե մեծ հաջողություն ունեցել ժողովրդական ստորին խավերի 

մե9: Կրոն ական հասկացողությամբ այս աղանդը պարզապես խառնուրդ էր 

զրադաշտական դուալիզմ ի և սլա րս կա֊ քրիստոնեական մ ան իքեա կան աղանդի։ 

II ոց իա լա կան հարցերում նա քարոզում էր ֆեոդա լա կան դա սա յին ա ր տ ոն ու֊ 

թյունների վերացում, ընդհանուր հավասարություն և գույքերի ու հարստություն֊ 

ների, ինչպես և կանանց հավասար բաշխում բոլոր մարդկանց միջև: Մազդակի 

ու նրա հետևորդների ասելով, անհ ա վա ս ա ր ութ յուն ր չար ու դիվային երևույթ 

է, իսկ հավասարության հաստատումը արդար մի պահանջ և համապատասխա֊ 

նում է բարի աստծու կամքին (Հ. I T u i ն ս ւ ն դ յ ս ւ ն , Քննական տես ություն.. .հ բ, H 

մաս, Երևան, i960, էջ 208։ Մի այլ տեղ նույն գրքում գրել է. «Ենթադրում են, 

որ Կավատն օգտվել Լ այդ ուսմունքից, ազնվականության դեմ պա յքարելու 

համար, էջ 13)։ 

4 2 6 . Ս տ ի փ ա , Ժամանակագրություն, § 23։ 

4 3 Պ ա կ ո պ ի ո ս Կ ե ս ա ո ս ց ի , Պարսկական պատերազմի մասին, գիրք Ա, 

^/՚ G, § 6, էջ 12։ 
44 Christensev, L ' Iran sous les Sasanldes, p. 344. 
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և դալիս են Կավատի վեպից: Նա եզրակացնում էք որ ասորական 

<(Ժամ անակագըոլթ յունը» այս հարցում ավելի ճիշտ ուղոլ վրա է: 

Այսպես, ըստ իրանական պատմական հուշարձանների, Կավատր 

ևրկրիօ փախչում Է 496 թվականին45/ Նր ան փ ո իւ ա ր ին ո ւմ Է 

եղբայրը՝ Չ,ամասպր (497 — 499ի 
Հոների մոտ Կավատը ամուսնացավ թագավորի աղջկա հեսւ 

որը փաստորեն իր քրոջ աղջիկն ԷրՀ&։ Ապա նա համոզում է 

հոների թագավորին և օգնական զորք ստանալով վերադառնում 

Իրան: Վաղարշր երբ լսում է նրա վերադարձի մասին, թողնում է 

արքունիքը և փախչում: Կավատը (493— 499) ի շխ ան ո ւթ յուն ր 

վերստանձն ելուց հետո, սկսում է երկրի կայունացման մասին 

մտածել ու գործնական ՔայԼ^րի դիմել: Նա իրեն հակառակորդ 

ազնվականներին վերացնում է մեջտեղից, ապա սպառնալով 

թիմուրացիներին, հանդարտեցնում է նրանց՝՝ Բյուզանդիայի դեմ 

մղվելիք պատերազմից ստացված ավարից բաժին հանելու խոս֊ 

տումով: Ւսկ արաբները ոգևորվելով ստացվելիք ավարի հեռա֊ 

նկարովք մեծ ուրախությամբ միացան Կավատին: Այսպիսով, 

մնում էին միայն հայերը, որոնց հետ անհ րաժեշտ էր լեզու գտնել: 

((Ժամանակագրությունը» պատմում է, թե հայերը վախենա֊ 

լով, որ Կավատը կարող է վրեժխնդիր լինել կործանված 

ատրուշանների համար, չուզեցին ենթարկվել, բայց Կավատը 

բանակ հավաքեց և արշավեց Հայաստան: Նորից ս կս վե ց ին 

պատերազմական դո րծ ո զութ յո լննե րը: Ինչպես երևում է ասորի 

պատմիչի հ աղո ր դա ծն ե րից, Կավատի ցանկութ յունր հայերի հետ 

պատերազմելը չէր, այլ նման տեղաշարժերով ուզում էր հայերին 

վախեցնել, միևնույն ժամանակ որոշ զիջումներով սիրաշահել 

նրանց, որպեսզի իրեն օգնեն բյո լզան դա ց ին ե րի դեմ պատ-

րաստվող արշավանքներին: Հոների մոտից վերադառնալուց 

հետո, Կավատը ինչպես կարելի է կռահել իր գործողություններից, 

իր գործելակերպում փոփոխություն էր մտցրել և անհրաժեշտ էր 

գտնում հարևան ու իր գերիշխանության ենթակա ժողովուրդների 

ուժերի հետ հաշվի նստել, մանավանդ որ Պ արս կաս տանը դեռ 

քաղաքական ու ռազմ ական կայուն վիճակ ձեռք չէր բերել: Ղրա 

համար, թեև «Ժամանակագրության)) հեղինակը գրում է, թե նա 

հայերին խոստանում է, որ այլևս չի բռնադատի նրանց կրակը 

« ձ 1 - ւ ս ե ս ր Լ Ճ Ո Ո Յ ^ Տ , I , Շ ձ . Ի ա է ^ ւ օ յ , շ Օ յ Ա Ծ , X X V I I I , թ . 4 3 5 . 
46 Հոների թագավորը ամուսնացել էր Պերոզի դստեր հետ, իսկ Կավատը՝ 

Պերոզի որդին էր։ 

141 



պաշտել*1, բայց 1/արծում ենք, որ հարցը միայն դրանով չի 

սահմանափակվում. րստ երևույթին Վահան Մ ամիկոն յան ր 

նրանից պահանջել էր հարգել Նվարս ակում 485 թ. հաստատված 

հա {֊պարսկական դաշինքի պայմաններր9 և ինչպես դիտենքֆ 

կրոնական ազատության խնդիրն այդ ւղայմանագրի կետերիդ 

մեկն էր միայն, այսինքն հայերր նորից ընդունելով պարսկական 

դերիշխանութ (ունր ք պահպանում Էին իրենց կիսանկախ վիճակը։ 

Ա (սսլես 9 ասորական ((Ժամանակադրության.՝) հաղորդած այս 

եղե լութ յուննե րր կարևոր արժեք են ներկայացնում և մենք այդ 

վկա (ութ (ունների շնորհիվ կարողանում ենք V դարի *Լերջին 

տասնամյակի որոշ դեպքեր վե րա կան դն ե լ։ Հայ ժողովուրդն իր 

պետականությունը վե ր ա կ ան դն ե լո ւ նսլատակով համառ սլայքար 

Էր մղում, այնպիսի պայմաններում, երբ Բ յո լ ղան դի ան մենակ 

Էր թողեք հա (երինճ պարսկական ՀդոՐ պետության դիմաց։ Սա-

կայն Անաս տաս կայսրի ու բ յուղան դակա ն վերն ախ ա վի ան -

հեռատես քաղաքականության պատճառովդ ինչպես իմանում ենք 

«Ժա մ ան ա կա դրությունից»ք Կավատր բոլոր պատրաստ ությո ւններր 

տեսել Էր Բ յուղան դի ա յի վրա հ ա րձակվե լու համար, և 502 թ. 

օգոստոսի 22-ին նա անցավ բ յո լղան դա էլան սահմանը ու պա շա-

րեց հայկական Թեոդուպոլիս քաղաքր, իսկ մ ի քանի օրից տիրեց 

քաղաքին. փաստորեն քաղաքր դիմադրություն ցույց չտվեց ֆ 

որովհետև քաղաքի կառավարիչ Կոս տ ան դինը ֆ որր կայսրի հետ 

թշնամացել Էր ֆ քաղաքր հանձնեց պարսիկներին4Տ* Պարսիկներր 

քաղաքը ղրավելոլց հետո այնտեղ պահակազորք թողեց ին ու 

նույն տարվա հոկտեմ բերի 5-ին արդեն պաշարեցին Ամիդը*9։ 

«Ժամանակագրության» հեղինակը դրում Էֆ որ Կավատը միևնույն 

ժամանակ ամայացրել Էր Ան գեղտունը, Ծոփքըք բուն Հայաստանն 

ու Հյուսիսային գավառները Այստեղ պատմիչն, անշուշտֆ նկատի 

ունի հայկական այն գավառներր որոնք Հայաստանի 387 թ. 

բաժանումից հետո մտել Էին Բ յուղան դա կ ան տիրապետության 

մեջ։ Պրոկոպիոս Կեսարացին Էլ իր ((Պարսկական պատերազմի 

մասին» գրքի առաջին մասում, դրել Է այս իրադարձությունների 

մասին, և շատ կարև նշել նաև, որ Կավատը նա ինքն անձամբ 

4 7 8 . Ս է ո ի լ յ ւ ս ւ , Ժամանակագրություն, § 25։ 
48 Նույն տեղում, § 50։ 
49 Նույն տեղում։ 

՝ յ 0 Նույն տեղում։ 
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հարձակվեց Հայաստանի վրա և մեծ ավար վերցրեց"։ Այստեղ, 

անշուշտ, խոսքը ոչ թե պարսկական, այլ բյուգանդական Հա(աս 

տանի մասին է և Պրոկոպիոսի այս վկայությունը ճշտվում է 

((Ժամանակագրության» տվյալներով, որտեղ հիշատակված են 

հայկական շրջաններն իրենց անուններով։ 

Թեև ((Ժամանակագրության)) մեջ չի նշված, բայց նույն երկի 

անուղղակի հաղորդումներից պիտի ենթադրել, որ հայկական 

զորքն էլ մասնակցում էր Կավատի այս արշավանքներին, որով-

հետև ինչպես գիտենք ասորական այս աղբյուրից, Կավատը 

համաձայնության եկավ հայերի հետ այն պայմանով, որ նրանք 

ևս իրենց օգնեն բ յոլղան դա ցիների դեմ մղվելիք պատերազմում։ 

Բայց իՈնչ քանակությամբ հայ զինվորներ էին միացել պարսկական 

բանակին և ի՞նչ գործեր են կատարել այդ արշավանքների ժամա-

նակ, մեզ հայտնի չէ, (բայց) մի բան պարզ էք որ հայերը ակամա 

մասնակցում էին այդ պատերազմին։ Խոսքն, անշուշտ, Պարսկա֊ 

Հայաստանի մասին է, մինչ 9 յո ւզան դսւ կան Հա յա ս տ անի Ղ"ՐՔԸ 

ստիպված էր լինել բյուգանդական բանակի կողքին։ Մենք 

այստեղ կանգ >ենո առնի նաև այն պատերազմական գործողու֊ 

թյոլնների ու պատերազմի պատճառով առաջացած թշվառու-

թյունների ու ժողովրդի տնտեսական ծանր վիճակի վրա, որոնք 

ասորի պատմիչը այնքան դիպուկ նկարագրել է։ 

6. ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ ԵՎ VI ԴԱՐԻ ԴԵՊՔԵՐԸ 

VI դարի առաջին կեսի հայոց պատմության համար կարևոր 

փաստաթղթեր են Դիրք թղթոցում պահպանված նամակները, 

որոնք Հայաստանում գումարված եկեղեցական ժողովների մասին 

տեղեկություններ են տալիս. այդ նամակների հիմքում ընկած 

են եկեղեցական հայրերի քաղաքական հարցերի նկատմամբ 

իրենց ունեցած վերաբերմունքը։ 431 թ. Եփեսոսի 3-րդ տիեզերա-

կան ժողովում հիմնական հարվածը ուղղված էր Նեստորի և 

նեստորականության դեմ: 451 թ. Քաղկեդոնում գումարված 4-րդ 

ժողովից հետո միջեկեղեցական հարաբերություններն այլ ընթացք 

ստացան և այս անգամ պայքարը սրվեց միաբնակության դեմ, 

որովհետև բյուգանդական եկեղեցին Կ ո ս տ ան զն ուպո լս ո աատրի-

51 Պ ա կ ո պ ի ո ս Կ ե ս ա ր ս ւ ց ի , Պարսկական պատերազմի մասին, գլ. 7, § 7, 

Կ 14։ 
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արքի և կայսրի գծավորությամբ քաղկեդոնական դավանանքը 

դարձրին պետական պաշտոնական դավանանք։ 

Հայ եկեղեցին, որը սկզբից էլ փորձում էր ինքնուրույն դիրք 

գրավել երկրում, և մանավանդ 451 թ. գոյության պայքար էր 

մղում հատկապես Վահան Մ ամիկոնյանի Հայստանի մարզպան 

դառնալուց հետո՝ այսինքն 485-ից մտածում էր իր դիրքերի 

կայունացման մասին, ի վերջո 490 թ. Կավատի դեմ հայերի 

բարձրացրած հաջող ապստամբությունից հետո, Կավատը ստիպ֊ 

ված եղավ հայ եկեղեցին ևս պաշտոնապես ճանաչել։ Այդ 

ճանաչումը պետք է, որ հոների մոտից երկրորդ անգամ վերա-

դառնալուց հետո եղած լինի: VII դարի հայ սլատմիչ Սեբեոսն 

իր գրքում հետևյալն է գրել Կավատի՝ քրիստոնյաների նկատ֊ 

մամբ վարած նոր քաղաքականության մասին. ((Մինչև հրաման 

տալ Կավատայ արքայի և որդւոյ նորին Խոսրովոլճ եթէ ((իւրա-

քանչիւր ոք զիւր հաւատս կալցէ, և զհայս նեղել ոք մի իշխեսցէ, 

ամենեքին մեր ծառայք են մարմնով իսկ վասն հոգւոցն, որ 

զհոգին դատէ՝ նա գիտէ»52։ Այսպես, փաստորեն Կավատը 

որդեգրում է իր նախորդի Վաղարշի մեղմ քաղաքականություն ը: 

Գիտենք, որ Պե բոզի մահից հետո Վաղարշը 485 թ. գարնանը 

հատուկ հրովարտակով Հայոց սպարապետ և Մամիկոնյան 

տոհմի տանուտեր ճանաչեց Վահան Մամ իկոնյանին, իսկ նույն 

տարվա աշնանը Վահան Մամիկոնյանը դարձավ Հայաստանի 

մարզպան։ Դա նշանակում է, որ պարսիկներր ընդունում էին 

Հայաստանի կիսանկախ վիճակը: Կավատը պաշտոնապես ճանա-

չում է նաև հայ եկեղեցու ինքնուրույնությունը։ Հայ եկեղեցին, 

բնականաբար, նման իրավունքների հասնելուց հետո պետք է 

որ գործնական քայլերի դիմեր, սակայն 502 թ. սկսված պա-

տերազմական գործողությունները Պարսկաստանի ու Բյոլզան֊ 

ԴՒայՒ միւև ժամանակավորապես կասեցրին նման միջոցառում-

ների իրագործումը, մինչև պատերազմի վերջը։ 

Կավատի կրոնական այս նոր քաղաքականության շնորհիվ, 

հայ եկեղեցին կարողացել էր ոչ միայն իր դիրքերը ամրացնել 

երկրի ներսում, այլև հնարավորություն էր ստացել իր հեղինա-

կությունը բարձրացնել պարսկական տիրապետության մեջ ապրող 

այն քրիստոնյա ժող ովո ւրդների առաջ, որոնք միաբնակներ էին։ 

Այդ մասին է վկայում օրինակ Գիրք Թղթոցում պահպանված 

ԾԹուղթ Հայոց ի Պարսս առ ուղղափառս» նամակը։ Ըստ այս 

62 *Պ ատ մ ութ իւն Սեբէոսի եպիսկոպոսին ի Հերակլն», Իիֆլիս, 1913, էշ 195, 
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նամակի Կավատի թագավորության 17 ֊ ր դ տարում53, Հա յոգ 

Բաբգեն կաթողիկոսի գլխավորությամբ և «Ամենայն եպիսկո-

պոսալք և վանականաւք և նախարարաւք ժողովեալ էաք յԱյրարատ 

գաւառ, յոստանն Հայաստան աշխարհիս ի Դոլին քաղաք»նՀ։ 

Ահա այս ժողովին հայ նախարարներից ներկա էին նախ Վա-

հան Մամիկոնյանի հաջորդ, նրա եղբայր Վարդան Մամիկոնյանր, 

Ս ահ ակ Կ ամ ս արական Արշա բուն յաց տերը, Ս պան գի ատ Լայոգ 

ասպետը և այլն։ Այս ժողովին մասնակցում են նաև պարսկական 

իշխանության մեջ մտնող տարբեր գավառներիդ եկած ասորի ու 

պարսիկ միաբնակ վան ականներ ու եկեղեցականներ։ Արդեն, ոչ 

նեստորական եկեղեցականներն ու հավատացյալները իրենց 

հենարան էին դարձնում հայ եկեղեցին և նեստորականների 

հալածանքից ազատվելու համար օգնություն էին հայցում հայե-

րից> որովհետև պե տ ական ճանաչում ստացած հայ եկեղեցին, 

հնարավորություն ուներ, անկասկած, նրանց իր հովանավորու-

թյան տակ վերցնելու: Իսկապես ասորիներին հայերին գրած 

նամակում դրսևորվում է նման վերաբերմունքը: Այդ նամակից 

մեջ ենք բերում հետևյալ տողերը. «Գիտեմք մեքէ ո՞վ ճշմարիտք, 

ղի հարք արդարք և հաւատացեալք Էք, և բժիշկք իմաստունք 

հիւանդաց, և վասն այսորիկ որպէս որդիք որ խնդրեն ի հարանց, 

նոյնպէս և մեք խնդրեմք զկարաւտութիւն մեր ի ձեր հայրութենէ: 

Եւ որպէս հիւանդք որ ցուցանեն զցաւս իւրեանց բժշկաց, նոյնպէս 

և մեք ցուցանեմ ք ձեզ, զի եմք մեք յաշխարհի հերձուածողաց , 

և բնակեալ եմք ի մէջ սոցա որպէս գառին ք ի մ էջ գայլոց, և 

համարեալ եմք սոցա թշնամիք, զի քարոզեմք զճշմարիտ հաւատս 

և կրեմք ի սոցանէ զբազում չարչարանս, կապանս, զհարուածս, 

և զհա լա ծա կան ութ իւն ս և զաւարառութիւնս կենաց. և վասն 

այսորիկ աղաչեմք զճշմարտութիւն ձեր. եթէ աւգնեցէ՚ք տկարու-

թեանս մերում, և տուք ձեռն եկեղեցւոյ Քրիստոսի ի ժամանակի 

նեղութեանյ)55/ Այս մի քանի տողերը բնորոշում են այդ ժամանակ 

մի կողմից՝ հայ֊պարսկական փոխհարաբերությունների էությունը, 

և մյուս կողմից՝ հայ միաբնակ ասորիների կապերը: Եթե մինչև 

V դարի վերջերը հայերը հակված էին դեպի հայ բյուգանդական 

53 Աչս ժողովի մանրամասնությունները տե՛ս b . Տ է ր - Մ ի ն ա ս ե ա ն ց , Հայոց 

եկեղեցու յարարերությունները ասորւոց եկեղեցիների հետ, էշմիածին, 1908 թ., 

էշ 66։ b . S L r - U ՝ | i l i i u u |ւսն, Նեստորականությունը Հայաստանում 5—6 ԴԴ֊> 

Երևան, 1946, 
54 ՛Գիրք թղթ"9»> *ԻհԻ«՚ 1901 > Կ 42։ 
55 Նույն տեղում, էշ 40։ 
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հարաբերությունն Լ րի ամրացմանը, ապա VI Դարի սկ1ԼԲ^երից 

բեկում է զգացվում t և ինչպես հետագա տարիների ի րադարձոլ-

թաւններն էլ ցույց են տալիս, գնալով ա՚հդոլնդը խորանում է, 

և հա/երն ավելի Հայ պարսկական կողմնորոշում են ցուցաբերում, 

որովհետև պարսկական տիրապետության պայմաններումք հայերը 

որոշ չափով ավելի լայն հն ա րավո րութ յունն ե ր են ունենում մի 

•՛արք հարցերում ին բնուրույն գործելու, մանավանդ այն ժամա-

նակ, երբ Անաստաս կայսրի մահից (518 թ) հետո, Հուստի֊ 

նոս Ա ֊ ն գահ է բարձրանում և նրա օրոք հ ա կ աքա ղկ ե դոն ա կ ան 

հալածանքները գնալով ուժեղանում են Pյուղան զական կայսրու֊ 

թ(ան մեջ: Այսպես, Պ՚իբք թղթոցում եղած այս մի քանի 

նամակներր, հատկապես Բաբգեն կաթողիկոսի և ասո րիների 

պատասխան նամակներր թեև քաղաքական իրադարձոլթյո ւնների 

մասին տեղեկություններ չեն տալիս ու հ ի մն ա կան ո ւմ շո շա ւի ո ւմ 

են կրոն ա կան ու եկեղեցական հարցերf այսուհանդերձ իրենց մեջ 

արտացոլում են քա ղա քա կան ի ր ա դր ո ւթ յո ւն ր: 

Գիրք թղթոցից բացի 1 ԴարՒ Հ^ՐՀ^Րէ ^ ^ ^ ԴաՐՒ սկղբների 

վերաբեր քալ հայկական այլ աղբյուրներում շատ կցկտուր տեղե-

կություններ կան: Դրանք հիմնականում վերաբերում են ա (դ 

ժամանակաշրջանում թագավորած արքայից արքաների ու էլայսը֊ 

բերի թագավորության տևողության։ Այսպեսf VII դարի հայ 

հա յան ի մա տ են ա գի րն ե րի ց Ան ան ի ա Շ ի ր ա կա ցին դրում է. a Ա-

նաստաս՝ ամս քսան եւ եւթն։ Սա ի նմին միաւորութեան Զենոնի 

1[ուղղափառութիւն հաստատեալ կ ա ր դե ա ցճ յաղագս շա րժ ե ց ե ա լ 

Քաղկեդովնի ժողովոյն սահման հաւատո ( հանդերձ, նզովիւք. 

ել ի նորին աւուրս եղև հուր սաստիկ ա ր տ ա գո չ. աղաղակեցին 

առ Աստուած եւ ապրեցաւ քաղաքնյ»5Տ Ժամանակագրական նման 

տեղ եկութ (ուններ կան նաև Սեռե ոսի մոտ. «Եւ ի խզ երորդին 

Պե րոզիճ թագաւորէ Զենոն ի վերայ Յունաց՝ ամս Ժէ: ՊերողՀ 

ԽՀ: Զենոն զառաջինն։ 

Յամի չորրորդի Հէենոնի՝ թագաւորէ Պսւրսից ԶամասպՀ Հ t 

Զենոն ի վերայ Յունաց զչորրորդն։ Ջամասպ զառաջինն։ 

Եւ ի վերայ Ե երորդի ամի Զենոնի կայսեր՝ թագաւորէ 

Պարսից Կաւատ, ամս Խա։ Զենոն՝ զ։ Կավատ զառաջինն։ 

Յամի ԺԳ երորդի Կ ա լա տ ա յճ թագաւորէ Յունաց ԱնաստասV 

ամս հյէ։ Կաւատճ դժդ։ Անաստաս զառաջինն))57։ 

ք' *Անանիա Շիրակացու մատենագրությունըյ>, աշխ. Ա. Գ. Աբրահամ-

յան, Երևան, 1944, էշ 394, 

57 <rՊատմութիւն Սեբէոսի», էշ 30։ 
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Այս ժամանակագրական տեղեկությունները երբ համեմատում 

ենք այլ աղբյուրների Հետ, տեսնում ենք, որ ղրանք իրար չեն 

համապատասխանում։ Ուստի դժվար է ասել, թե Սեբեոսն դրանք 

որտեղից է վերցրել։ Իսկ ինչ վերաբերում է Ան ան իա Շիրակաւյու 

այն վկայությանը, որ Ան աստասր թագավորել է 27 տարի, այն 

պատմական է ու ճշգրիտ, որովհետև հայտնի / որ Անաստաս 

կայսրը ղեկավարել է բյուգանդական պետությունը 491 թփ 

մինչև 518 թ.։ 

Ասողիկը ևս հիշատակում է Զեն ոն կայսրին ու նշում նրա 

Հենոտիկոնը: Սա ՀՀենոնի մասին մի հետաքրքիր զրույ*} է 

՛պատմում. (TՈնտոս ՀՀենոն ամս ԺՒսա էր այր որկորեայ և 

յաւուր բարեկենդանին ագահացեալ յուտել և (րմպելն մինչև ի 

լուսանալն պահոց• ապա յարուցեալ ի քնոյճ մնացած ինչ մսոյ 

h գի տ յատամոլնսն ղի Հոոոմք ոչ ունին սովո րութ իւն (ետ 

կերակրոյն լուան ա լ և մաքրել զբերանն 9 մանաւանդ լուալի իրօք, 

զոր օշնանն կոչեն, այլ լոկ ջրով ողող են: Ա պա հրամայեաց 

հրամանաւ պա տ րի ա ր քին նզովիւք չաւ/r՝ գվ^րջին բա րե կեն դանն 

պանրուտո յ առնել։ Սա գրեաց թուղթ առ ա մեն այն աշխարհն 

Յունաց և Հոռոմ ո ց, որ կոչի Հենատիկոն, յորում նզովէ զժողովն 

Քաղկեդոնի և որք երկու բն ութիւն ասեն ի Քրիստոս^։ 

Այս զր ո լ f ցն ավելի հասկանալի ձևով սլատմում է Կիրակոս 

Գանձակեցին իր Հայոց Պ ատմ ութ յան մեջ: Նա գրում է. ((Այս 

Զենոն նզովեաց զժողովն Քաղկեդոնի երկոտասան գլուխ նզովից 

կա րգեաց ընդդեմ նորա։ $ւ/ճ/աե£ ասեն, թե յաճախ ուտէր միս• 

և (աւուր միում յանչափ ուտելոյն քացախեալ յորովայն նորա 

կերակուրն փ յայնմանէ տաղտկացեալ օրէնս եդ զերկու շաբաթս 

բարեկենդանին ոչ ուտել միս, այլ պանիր, զոր Պ անրուտայն 

ան վ ան են մինչև ցայսօր»59; 

Ան աստաս կայսրի մաս ին Ա սողիկի մոտ կա հե տևյալ վկա֊ 

յութ (ոլն ր. ((Անաստաս ամս Իէք սա եէյաց ի նմին միաբանութեւսն 

Զենոնի ուղղաւի աոութեանն))60։ Ինչպես դժվար չէ կռահեք, 

Ասողիկն իր այս տեղեկությունը վերցրել է Ան ան ի ա Շիրակացու 

գրքից, որովհետև բառացի կրկնում է նրա խոսքերը: Պարսից 

արքայից արքա Պերողի, Վաղարշի, Կավատի և Զամ ասպի թա֊ 

58 <յ Սաեփանոսի Տարօնեցւոյ Ասողկան Պատմոլթիւն Տիեզերականյ> , Պե-

տեր բուրգ, 1885, էջ 140։ 
5 9 Կ ի ր ա կ ո ս Դ ս ւ ն ձ ա կ ե ց ի , Պատմութիւն Հայոց, աշխ. Կ. Մելի ք֊Օհանջանյան, 

Երևան, 1961, էջ 36։ 
60 «Ստեփանոսի Տարօնեցւո յ Ասողկան Պատմութիւն Տիեզերական», էջ 112։ 
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դավորությունների տևողության տարիները նա վերցրել է Սեբե-

ոսից: Նա գրում է. «Պերոզ ամս ԻԵ, Վաղարշ ամս Դ, Կավատ 

ա մ ս ԺԱ, Ջամասպ ամս Դ, Կավատ ամս ԼԱ»6՝ միակ առարկու-

թյունը) որ կարելի է անել, այն է, որ Ջամասպը երկու տարի 

էր փոխարինել Կավատին, ուստի Կավատի թագավորությունը 

եթե անրնղմեջ Հաշվելու լինենք, կստացվի 42 տարի։ 

Թովմա Արծրունին իր «Պատմութիւն Տանն Արծրոլ նեացյ> 

գրքում մի քանի տողերով բնորոշել է Կավատի և Ջ ամասսլի 

թագավորության շրջանր. նա գրել է՛ «Յերկարեալ վտանգ 

նեղութեան հայոց, որպէս ցուցանեն բա ղում ք ի պատմ ագրաց, 

մինչ ի ժամանակս £ ամասպայ եւ Կ աւատ ա յ մինչ ի Խոսրով 

արքա ր Եւ նախարարքն հայոց կրէին կիրս ծանրսւբեոինս ի 

ղէն եւ ի ճակատամարտ»՝2: Թե ին՞չ բազում պատմ ա գրերի մասին 

է Թովմայի խոսքը, դժբախտաբար, իմանալ դժվար է, ն ա խ 

հալերից որևէ մեկին նշել հնարավոր չէ ք քանի որ, ինչպես 

տեսանք, Ա՛յղ ժամանակաշրջանի պատմությունը դր"ղ հեղինակ 

չունենք. գուցե օտարներին նկատի ունի ք բայց նրա լռությունը 

անկարելի է ղարձն ում որեէ եգրակացութ յոլն անել։ Թովմայի 

այս վկա յոլթյոլն ր կարևոր է սակայն այն տեսակետից ք որ թեև 

նա ուղղակի չի նշում բայց նրա այս հաղորգումից երևում է, որ 

հալ նախարարներր իրենց գնղերով ստիպված մասնակցում էին 

Կավատի հետ՝ բ յոլղան գա ցին ե րի դեմ մղած արշավանք՛ներին ք և 

այղ բռնի մ ասն ակցոլթ յուն ր շատ ծանր էր նստում նախարար-

ների վրա։ 

Ահա այս է այն ամբողջը, որ կա հայկական աղբյուրներում 

I ղարի վերջերի և VI ղարի սկղբներոլմ տեղի ունեցած այդ 

իրադարձությունների մասին և ինչպես դժվար չէ պատկերացնել, 

այդ տեղեկությունները վերաբերում են տվլալ ժամանակի արքա֊ 

յից արքաների ու կայսրերի թագավորության տևողութ յանր։ 

Ուստի այս հանգամանքը նկատի ունենալով պիտի խոստո֊ 

վանենք, որ ինչպես ասորական այս աղբյուրր, այնպես էլ VI 

դարի մյուս աղբյուրները, որոնք Հայաստանի ու հայերի մասին 

տեղեկություններ են թողել, մեծ արժեք են ներկայացնում, 

որովհետև այդ վկայությունների հիման վրա հնարավոր է 

դառնում Հայոց պատմության ու որոշ հայ գործիչների դործոլ֊ 

նեության պատկերր վերականգնել։ 

61 Տե' ս (IՊատմութիւն Սեբէոսի», էչ 286։ 
62 (քՊատմութիւն տանն Արծրունեաց ի Իովմայ է[բդ. Արծրունւոր, 

Կոստանդնուպոլիս, 1852, Էք 91։ 
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ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ 

(ԴԱԳՐԻ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹՅՈՒՆ 

I 

է 



Ո Ի Ո ^ Ա Ց Ի , Ա Մ Ի Դ Ի ՆՎ Հ Ա Մ Ա Յ Ն Մ Ի Ջ Ա Գ ե Տ Ք Ի Ծ Ա Ն Ր 

Ժ Ա Մ Ա Ն Ա Կ Ն Ե Ր Ի Պ Ա Տ Մ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ը ՛ 

1. Ով ամենասքանչելիդ մարդկանց մեջ՝ Սարդիս քահանա և 

վան ահ այր , ստացել եմ քո աստուածասեր սրբությանդ նամակը, 

որով խնդրում ես քեզ որպես հիշատակ պրել այն մասին, թե 

եր՞բ մորեխներր թավւվեցին (մեր երկիրը)f և եր՞բ խավարում, 

երկրաշա րժ, սով ու համաճարակ եդավ մեդ մոտ, և ե՞րբ 

պատերաղմեցին հոռոմներր պարսիկների հետ: Այս խնդրանք-

ներից բացի նամակում իմ մասին կար նաև գովասանք, որը շատ 

Հր ամաչեցնում ինձ, նույնիսկ այն ժամանակ, երբ ես մենակ Էի 

լինում ինձ հետ, որովհետև իրականում այդ գովեստներից ոչ 

մեկին արժանի չեմ։ Այժմ ես Էլ ուրախությամբ կգրեի քո 

ունեցած առավելությունների մասին, սակայն իմ բանականու-

թյունը անկարող Է ստուգել և տեսնել իսկական ը, այնպես 

ինչպես որ կա։ Հիանալի զգեստը, որ դու քո կորովի կամքով 

գործեցիր քեզ համար և դրանով զգեստավորվեցիր, ցույց Է 

ւոալիս, որ դու այրվում ես օրենքը իրագործելու սիրովք որով-

հետև դու հոգատար ես ոչ միայն այն եղբայրների նկատմամբ, 

որոնք այժմ գտնվում են քո հովանավորության ներքո, այլև 

բոլոր նրանց, որոնք գիտության սիրով (լցված) կմտնեն Հետա-

գայում քո երանելի վանքր։ Եվ մեր մեղքերի պատճառով մեզ 

ուղարկված պատիժների և մեզ հետ պատահածների մասին 

կարդալիս ու իմանալիս, նրանք կարող են հեռու մնալ մեր 

(կատարած) մեղքերից և ազատվել (նման) պատիժներից։ 

Իսկապես քո մասին րստ Էության խոսել չեմ կարող, որովհետև 

ես հեռու եմ եղել քեղանից և լոկ մի տեսակցությունից հետո, 

ի՞նչ կարող եմ ասել քո մասին։ 

1 W. Wright. T h e C h r o n i c l e of J o s h u a the S t y l i t e , C a m b r i d g e , 1882-
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2. Հովնաթանի2 նման (որպես) ճշմարիտ բարեկամ, դու բեղ 

սիրով ես կապել ինձ Հետ։ Բայը Հովնաթանի Հոդին Դավթին 

կապվեց այն ժամանակ, երբ նա տեսավ, որ Հսկան տապալվել 

էր նրա կողմից և նրան Հանձնված բանակը այնպես Հրաշալի չէր, 

ինչպես նա (Դավիթը), որովՀետև նա (Հովնաթանը) սիրում էր 

նրան (Դավթին) իր լավ գործերի Համար, ինչպես դու ինձ 

քեղանից ավելի ես սիրել, առանց իմ մեջ Հատուկ լավ բան 

տեսնելու։ 

Ոչ էլ արժանի է զարմացման, եթե Համեմատելու լինենք այն, 

որ Հովնաթանր փրկեց Դավթին Սավուղի (կողմից սպառնացող) 

մաՀից, քանզի նա (Հովնաթանը) ինչ որ բանով պարտական էր 

(Դավթին), որովՀետև նա առաջին անգամ մաՀից փրկեց (Հովնա-

թանին) և կյանք տվե ց նրան ու վերադարձրեց Հորենական 

տունը, որպեսզի նա չոչնչանա փղշտացիների ձեռքով։ Եվ, չնա-

յած, ես ոչինչ նման բան չեմ արել քեզ, ՐաՏՑ Դու ամեն 

ժամանակ աղոթում ես աստծուն ինձ Համար, որպեսզի փրկվեմ 

սատանայից և որպեսզի նա (սատանան) չկործանի ինձ մեղքե-

րիս պատճառով։ Բայց պետք է ասեմ, որ դու ինձ սիրում եւէ 

այնպես, ինչպես Դավիթր Ս ավուղին3, որովՀետև դու այն 

աստիճան Հրապուրված ես քո զգացման մեծությունից ու սիրո 

ջերմությունից, որ չգիտես իմ կշՒռԸ, ԲայՅ ֆ^ձ նայելով պատ-

կերացնում ես բաներ, որոնք ինձանից հեռու են։ Դու քո 

նամակների միջոցով ինձ չես դաստիարակել և չես օգնել վերաց֊ 

նե լու իմ թ ե ր ո լթ յ ո ւնն ե ր ը ք այնսլես ինչպես ծնողներն են Հոգա-

տար, որոնք թեև իրենց երեխաներից շաՀ չունեն, բայց Հոգում 

են նրանց բոլորի կարիքներր։ Եվ դու այսօր քո ընտրությամբ, 

խոնարհեցրել ես քեզ և խնդրել ինձ, որ քեզ համար գրեմ բաներ, 

որոնք շատ դժվար են ինձ համար, որովհետև դու (մտածում ես 

որ) դրանք կարող են, եթե գրելու լինես, հատկապես քեղ գովելու 

առիթ հանդիսանալ և դրա համար չնայած դու դրանք ինձնից 

ավելի լավ գիտես, բայց ցանկանում ես ինձանից իմանալ։ 

Ուստի այս մասին ես չեմ գանգատվի քեզ, ոչ էլ կհրաժարվեմ 

կատարելուց այն, ինչ որ դու հրամայել ես։ 

3. Իմացիր ուրեմն, որ ես ևս երբ տեսա այն նշանները, 

որոնք կատարվում էին և հալածանքներր, որոնք հաջորդեցին, 

2 Հովնաթանը Հին կտակարանի դեմքերից է, Նա հրեաների թագավոր 

Սավուղի երեց որդին էր, Տե՛ս «Թագաւորութեանց առաջին», ԺԷ—ԺԸ, 
3 Նույն տեղում, դլ. ԺԱ, 21։ 
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մտածում էի՝ դրանք արժանի են, որ դրի առնվեն ու պահվեն 

ինչ որ հիշատակարանում: Բայց երբ նկատի ունեցա իմ մտքի֊ 

տկարությունն ու ամբողջ տգիտությունը, հրաժարվեցի այն անե֊ 

լուց; Այժմ, երբ խնդրել ես ինձ անելու այն, ես այնպիսի վախ եմ 

զգում, ինչպես լավ լողալ չիմացող մեկին հրամայում են 

գնալ ջրի խորքերր: Բայց ես ապավինում եմ քո աղոթքներին, 

որոնք դու աստծուն ուղղում ես իմ փոխարեն։ Հավատացած եմ. 

որ նախախնամությամբ կփրկվեմ խեղդվելուց և դուրս կգամ այն 

^ՈՎԻ9> որի մեջ գցել ես ինձ, ուստի իմ լավագույն կարողու-

թյամբ կլողամ ծանծաղուտներում, որրվհետե դրա խորքերր 

պեղել հնարավոր չէ։ Ո՞վ կարող է պատմել այն ամենր, որոնք 

աստված իր իմաստությամբ ուղարկել էր ջնջելու համար մեղքե-

րը և պատժելոլ հանցանքները, քանզի աստվածային կառավար-

ման ճշմարիտ բնությունը ընդունված է նույնիսկ հրեշտակներից Ւ 

ինչպես այն կարող ենք իմանալ Ավետարանի Որ ոմնի առածից, 

երբ տանտիրոջ ծառաներր ասացին. ((Կամի՞ս զի երթիցուք 

քաղեսցոլք զայն ի բաց)): Եվ նա, որ գիտեր ի րա կ ան ութ յուն ր, 

ասաց նրանց. ((Մի, գոլցէ մինչ քաղիցէք զորոմնն, եւ զցորեանն 

ընդ նմին ի բաց խլիցէք»*: Մեր իմացածի չափով կասենք այն, 

որ մեր բազում մեղքերի պա տճաոով էին հարուցվում հալա-

ծանքները, և եթե աստծու հովանավորությունր չրնդգրկեր ամբողջ 

աշխարհն ու չպահպաներ այն տարրալուծումից, ապա բոլոր 

մարդկանց կյանքր կարող էր կործանվել, որովհետև ե՞րբ է որ 

մարդկանց նման դաժանությամբ այսպիսի տառապանքներ են 

պատահել, եթե ոչ միայն մեր ապրած ժամանակում։ Եվ քանի 

դրանց պատճառը չի վերացել, դրա համար էլ այն չի դադարի: 

Գումարած նրան նաև այն, որ մենք տեսանք մեր սեփական 

աչքով և լսեցինք մեր սեփական ականջով, և այն, ինչ մենք 

ապրեցինք մեզ սարսափեցնում է: Հեռվից և մոտիկից (լսվող) 

լուրերն ու թշվառություններր, տարբեր տեղերում պատահած 

սարսափելի երկրաշարժերը, քաղաքների կործանումներր, սովերն 

ու ժանտախտներր, պատերազմներն ու խռովոլթյուններր, բոլոր 

գավառների գերեվարությունն ու տարագրությունր, եկեղեցիների 

կործանումն ու այրումը, այս բոլորր իրենց հաճախակիությամբ 

ապշեցրել են քեզ և դու խնդրել ես գրել այդ բոլորի մասին, 

ցավի ու վշտի բառերով, որպեսզի գրանք իրենց ահավորությամբ 

« «Մատթէոս», ԺԳ. 24: 
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ապշեցնեն ձ' ընթերցողներին, և՚ լսողներին: Ես գիտեմ, դու այն 

•ասել ես դեպի լավր ունեցած քո ցանկությունից, որպեսզի այդ 

բոլորր լսողներին, զղջման ու ա պաշխարո,թյան առիթ հանդի֊ 

սան ան: 

4. Բայց իմացիր, որ այլ է ազդու գրել, և այլ ճշմարտացի -

(որովհետև րն ա 1լ ան պերճախոսությամբ օժտված մեկի համար, 

եթե ուզում է, կարող է ազդու ու վշտալի պատմություններ գիօր 

Բա (ց ես խոսքի մեջ սովորական մարդ եմ և կգրեմ այն ամենը, 

որր մեզ մոտ ապրող բոլոր մարդիկ կարող են վկայել, որ դրանք 

.ճշմարտացի են, և բոլոր նրանք, որոնք կկարդան և կլսեն, եթե 

ուզում են, կարող են ստուգել և (ապա) զղջալ: Գուցե մեկր ասի 

թե ի՞նչ օգուտ նման պատմություն կարդալուց, երբ ղրան չի 

ղոլգորղված խրատր: Բայց այդպիսի մեկին կարող եմ ասել, որ 

մեղ պատահած այս դժբախտություններր բավական են, որպեսզի 

՛մեր հետնորդներր զգուշանան և կարդալով կամ հիշելով իմանան, 

որ դրանք (դժբախտություններր) ուղարկվել էին մեզ, մեր մ ե ղ ֊ 

բերի ս/ատճառով: Եթե դրանք ( դժ բ ա խ տ ութ յոլ)յն ե ր ը ) մեղ այն 

չսովորեցնեն, ապա ղրանք մեղ համար անօգուտ կլինեն: Բայց 

այդ կարելի չէ ասել, որովհետև դժբախտությունները սովորեց֊ 

նում են մեզ, և երկնքի տակ ապրող բոլոր հ ա վա տ ա ց / ա լն ե ր ր 

.վկայում են ք որ ա/ս ամենր պատահում Է մեղ մեր մեղքերի 

պատճառով, և սուրբ Պողոսի խոսքերի համաձայն, որ ասում Է. 

«Եւ եթէ դատիմք, ի Տեառնէ խրատիմք. զի մի րն դ աշխարհի 

դատապարտես ցոլք»՝*: Որովհետև հալածված մ ա րդկան ց գլխավոր 

Հսնդիրր այն է, որ նրանք հրաժարվեն իրենց մեղքերից, որւզեսզի 

աշխարհի դատաստանի օրը գուցե նրանց էլ լուսավորի: -Բանգի 

՛նրանք, որոնք մեղավորների համար հալածվում են և սակայն 

իրենք չեն մեղանչում, նրանց 1լրկնակի հատուցում կլինի: Բա^ց 

գթասրտություն կ/ինի նույնիսկ նրանց համար, որոնք անարժան 

են աստծու բարության յ շնորհին և համբերության, որ (աստված) 

իր անմոռաց բանականությամբ կամենում է, որ այս աշիւարհը 

գոյատևի մինչև ի կատարած աշխարհի։ Եվ Սուրբ Գրքի վկայու֊ 

,թյուններով և մեզ պատահած իրադ արձոլթ (ոլն ն երի սլատճառով, 

այս ամենր այնքան հստակ է, որ մտածեցինք դրանք գրի առնել, 

5. Որովհետև դեռ մեր վրա ծանրացած էին մորեխների 

պատճառով (եղած) սովն ու ժանտախտը, ուստի մենք կործան֊ 

ման եզրին էինք, սակայն չնայած, որ արժանի չէինք, աստված 

5 աԹուղԲ առ Կորնթացիս», Ա, ԺԱ, 32, 
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գթաց մեղ, և մեզ Հասած դժբախտություններից մի փոքր՛ 

հանգիստ տվեց։ Եվ այս, ինչպես ասել եմ, իր բարության 

շնորհիվ էր։ Բայը նա ծանրացրեց մեր տաոապան քները որոշ 

հանգստից հետո, ե պատժեց մեղ ասորեստանցիների ձեռքով, 

որոնք բարկության դավա ղան են անվանված6։ Այժմ ես չեմ 

ցանկան ո ւմ առարկել պարսիկների ազատ կամքինք երբ ասում 

եմ, որ աստված պատժեց մեղ նրւսնց միջոցով, Լ ոչ էլ աստծուց 

Հետո կարող եմ որևէ մեղադրանք անել նրանց (պարսիկների)՝ 

անզգամության համար, որովհետև նրանց մասին մտածելիս, 

դալիս եմ այն ե ղր ա կ ա ց ո ւթ յ ան, որ նա (աստված) նրանց ՝ի 

սլա տժում մեր մ եղքերի պատճառով: Այժմ այս անզգամ ժողո֊ 

'Լըրդի մեծ ուրախոլթ յունր երևում է հատկապես այն բանիցք որ 

նրանք ոչ մի դթ ա ս ր տ ո ւթ յո ւն չեն ցուցաբերում իրենց ձեռքր 

րՆկածն երի նկատմամբ, որովհետև նրանք սովոր են մարդկանց 

ււլ ա տճառած իրենց վնասի համար ուրախանալ և հրճվել, և 

այսպիս իներին նկ ատի ո լնեն ալով մարգար են Բ աբելոնի ամա-

յացման առթիվ մարգարեանում է և Տիրոջ անունով նախատում 

ու ասում. ((Ես բարկացեալ էի ի վերայ ժողովրդեան իմոյք զի 

պղծեցին ղժառան դո ւթիւն իմ. ես մատնեցի զնոսա ի ձեռս քո, 

ել դու ոչ արարեր ի վերայ նոցա ողորմութիւն)) 7 ։ Մեո ևս նրանք 

իրենց սով ո բութ (ան համաձայն անգութ հրճվանքով չարիք 

ււ/ատճառեցին։ Եվ թեպետ նրանց հալածան քի գավազան ր չհասավ 

մեղ և նրանք չկարողացան տիրել մեր քաղաքին, որովհետև: 

հնարավոր չէ Քրիստոսի խոստումր ջնջել, որր Հավատացյալ 

Աբգար թագավորին խոստացավ ասելով. ((Քո քաղաքր օրհնյալ 

լինի և ոչ մի թշնամի չտիրանա դրան» ։ Եվ, այսպիսով, այլ 

գրավված քաղաքների հ ա վա տ ա ց յա լն ե ր ր կողոպտվեցին} գերե-

վարվեցին, կոտորվեցին, ջարդվեցին և դարձան փողոցների ցեխի 

նման, և բոլոր նրանք, որոնք սովորել էին տառապողների Համար՝ 

մղկտալ, ոչ քիչ չափով ճաշակեցին դառնության բաժակը: Եվ 

բոլոր նրանք, որոնք հեռու էին այս (տեսարանից), իրենց 

հավատքի թուլության պատճառով, վախենում էին իրենց կյանքի 

համար, որովհետև մտածում էին, որ թշնամին կտիրի Եդեսիային 

6 օ Մ ա ր ղա ր էութ իւն եսայեայ9, Ժ, 5՛ 

Սույն տեղում, Խէ, 6, 
8 W . C u r e t o n . A n c i e n t S y r . D o c u m e n t s , p . 10. 
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նույնպես, ինչպես մյուս քաղաքներին: Ահա սրանց մասին է, 

որ ուզում ենք դրել քեզ: 

6. Իմաստուն Սողոմոնի ասածի համաձայն, որ ((Ա ռաջնո րդոլ֊ 

թեամր մղի պատերազմ», և դու ցանկանում ես իմանալ թե ինչ 

պատճառով սկսվեց այն (պատերազմր). իմ նպատակն է 

հաղորդել քեզ պատճառների ծնունդի մասին, նույնիսկ այն 

պա (մ անով (վտանգով), որ կարող են մտածել, թե ես խոսում եմ 

ա (ն բաների մասին, որոնք վաղուց կատարվել են: Եվ ապա մի 

քիշ հետո կբացահա յտեմ նույնիսկ թե ինչու այդ պատհառներր 

•ուժ էին պահանջում: Եվ որովհետև այս պատերազմր մեր գե>) 

ծագեց մեր մեղքերի պատճառով, ուստի հիմքր դալիս է հայտնի 

որոշ փաստերից որոնց (մասին) կպատմեմ քեղ, որսլեսզի դու 

կարողանաս հստակությամբ ծանոթանալ ամբողջ խնդրին, և Հետե֊ 

վելով մի քանի հիմար մարդկանց, չմեղադրես ւսմենատեր և 

հավատաց (ալ Ան աստաս կայսրին ֆ քանզի նա պատերազմ հրահր֊ 

ՐՈՂԸ ձէՐ> աՏԼ էր շատ ավելի '[աղ ժամանակից, ինչպեո 

կհասկանաս այն բաներից, որ սկսելու եմ պատմել քեզ։ Ւրա դար֊ 

ձությունն երր, որոնց մասին նպատակադրվել եմ գրելք աքնքան 

պարզ են և Սուրբ Գրքի վկայություններից՝', և' այն եղելութ (ուն֊ 

ներից, որոնք մեզ մոտ տեղի ունեցան։ 

7. Հունաց 609 թ. ( մ . թ. 297) հոռոմները զրավեցին Մծբին 

քաղաքը և այն մնաց պարսիկների դե րիշխ ան ութ յան ներքո 65 

տարի։ Հոլլիանոս կայսրի մահից հետո, որը տեղի ունեցավ 674 թ. 

( մ . թ. 363) հույների վրա իշխեց Հովիանոսը, որ ամեն ինչից վեր 

դասելով խաղաղությունը, համաձայնվեց Մծբին քաղաքր տալ 

պարսիկներին 120 տարով, որից հետո այն պետք է վերա դարձվեր 

Հնախկին) տերերին: Այդ տարիները վերջանում էին հույների 

Զենոն 1/այսեր ժամանակ, բայց պարսիկներր չէին ցանկանում 

քաղաքր վերադարձնել և այս խնդիրը վեճի առարկա դարձավ: 

8. Հե տո, հոռոմների և սլարսիկների միջև դաշինք գո (ոլթյուն 

ուներ, որ եթե մեկր մյուսի կարիքր զգար որևէ ժողովրդի դեմ 

պատերազմի Ժամանակ, պետք է մյուս [ կ ո ղմ ր ] նրան տար 

300 մարդ իրենց զենքերով ու ձիերով և կամ յուրաքանչյուրի [ ղ ի ն ֊ 

վորի] փոխարեն տար 300 ստատերպահանջողի համաձայնոլ֊ 

ԲյամԲ> եթե նա օգնության կարիք ունի: Ա,ժմ ամեն ատեր > ոոոս -

9 «Աոակք սողոմոնիյյ, ԻԴ, 6։ 
10 Ս տատերը փողի չափ է (ոսկի փող)։ 
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ները, աստծու օդն ությամբ կա րի քր չունեէն երբեք պարսիկներէ օգ֊ 

նությանը, քանզի Հավատացյալ կայսրերն այն օրվանից մինչև այժմ' 

իշխել են և երկնքի օգնությամբ է նրանց իշխ ան ո լթ յուն ր հաս-

տա տվել։ Պարսիկ արքաներր դեսպաններ էին ուղարկում և փող 

էին ստանում իրենց կարիքների Համարէ բայց այն ոչ որպես Հաոկ 

Էին ստանում, ինչպես շատերր ենթադրում են։ 

9. նույնիսկ մեր օրերում պարսիկների արքա Պերոզր քուշան֊ 

ների կամ Հոների դեմ վարած պատերազմի պատճառով, Հոռոմ֊ 

ներից փող Էր ստացել, ոչ թե որպես Հարկ, այլ որպես նախանձա-

խնդրություն, ասելով որ իբր «ես կռվում եմ ձեզ (Հոռոմներիդ) 

Համարէ և չեմ թողնում, որ նրանք (այսինքն քոլշաններր) անցնեն 

ձեր սաՀմանր))։ Նրա այս խոսքերր ճշմարիտ Էին Հնչում, քանի որ 

Հոները 707 թ. (396 մթ.) Մեծն Թեոդոսիոսի որդիներ՝ Հոնորիոս 

և Արկադիոս կայսրերի ժամանակ, ամայացրին Հոռոմների Հողերը 

Ա գերեվարեցին մարդկանց, և ամբողջ Ասորիքր անցավ նրանց 

ձեռքը, Ռուփինոս Հյուպար քո սի դավաճանության և Ադդա ստրա-

տելատի թուլության պատճառով։ 

10. Հոռոմներից ստացած փողի օգնությամբ Պերողը նվաճեց 

Հոներին և նրանց Հողերից շատ տեղեր վերցնելով, կցեց իր 

պետությանը, սակայն ի վերջո նրանց ձեռքը դերի րնկավ: Երբ 

Հոռոմների Զենոն կայսրը լսեց այդ, իր սեփական փողից ուղար-

կեց, նրան ազատեց և հաշտեցրեց նրանց (Հոների) Հետ՝. Պերոզր 

Հոների Հետ դաշինք կնքեց, որ նա այլևս սաՀմանը չի անցնի 

նրանց (Հոների) Հետ պատերազմելու Համարւ Սակայն նա դրժեց 

խոստումը և վերադարձավ պատերազմելու Սեդեկիա յի՝1 նման, և 

ճիշտ նրա նման Էլ, ընկավ իր թշնամիների ձեռքը և բանակը 

ջարդվեց, ցրվեց և ինքն Էլ կենդանի (գերի) րնկավ։ Իր կյանքի 

փրկության Համար նա Հպարտությամբ խոստացավ, որ 30 ջո֊ 

րոՀ. բեռ զոլզե12 կտա։ Եվ նա մարդ ուղարկեց իր գերիշխանու-

թյան տակ եղող երկրները, բայց այնտեղից Հազիվ կարողացան 

20 բեռ Հավաքել, րրովՀետև նախորդների օրոք թագավորական 

գանձարանը, նախապես կատարած պատերազմների պատճառով, 

դատարկվել Էր։ Եվ մյուս տաս բեռների փոխարեն իր Կավատ 

որդուն գրավ և պատանդ թողեց մինչև որ նրանց կուղարկեր 

մնառա ծը, և նա երկրորդ անգամ նրանց Հետ պայմանագիր կնքեց, 

որ այլևս չի պատերազմելու։ 

՚ I ՀՄար գա րէութիւն Երեմեայտ, ԾԲ, 3։ 

>2 Զուզե, արծաթ փող, դրախմի կամ դիրհամ (դրամ)։ 
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11. Երբ Նա վերադարձավ իր թագավորությունը, ամբողօ 

եր կրում գլխահարկ Նշանակեց և ուղարկեց 10 բեռ ղուղեն // 

աղատեց որդուն։ Նա նորից բանակ Հավաքեց և գնաց պատե-

րազմելու, և իսկապես կատարվեց մարգարեի խոսքը, որն ասում 

է. ((Տեսի ղամպարիշտն վերացեալ բարձրացէ ալ որպէս ղմայրս 

Լիբանանու։ Անցի՝ եւ ահա ոչ էր9 խնդրեցի՝ եւ ոչ գտաւ տեղի 

նոըա»Հ3: Քանզի երբ ճակատամարտը տեղի ունեցավ և երկու 

կողմից ղոըքեըը խառնվեցին իրար, իր ամբողջ բանակը ջարդվեց 

և նրա դիակն էլ փնտրեցին ու չգտա ն, և մինչև այժմ էլ հայտնի չէ 

թե ի՞նչ պատահեց նրան. արդյո՞ք նա մնաց դի ա կն ե ր ի տակ 

թաղված կամ ինքն իրեն ծովր գցեց, թե թաքնվեց ինչ որ տեղ 

դետնի տակ՝ քարայրում և սովից մեռավ և կամ թաքնվեց ւսն տա-

ռում և հոշոտվեց վայրի գազաններից: 

12. Պերողի թագավորության օրերին հոռոմների կա յսրու-

թյունը նույնպես խառը վիճա կում էր, քանզի պալատականներն 

ատում էին £ենոն կայսրին, որո վհե տև նա ծագոլ մով Ի սա վրացի 

էր, և 9 ա զի լի կո ս ր ապստամբվեց նրա դեմ ու նրա փոխարեն 

կայսր դարձավ: Սակայն հե տո Զենոնը հզորացավ և վերստին 

բազմեց գահի վրա: Եվ որովհետև իր նկատմամբ շատերի ատելու 

թյունն էր դդում, իր համար անմերձենալի ամրոց պատրաստեց 

հայրենիքում, որպեսզի եթե ոըևէ չարիք պատահի, այն որպես 

ապաստարան ծառայի/ Այս գործում իր վս տ ահ ե լին էր Անտիոքի 

ստրատելատ՝ Իլլուս անունով մեկը, որր նույնպես Իսավբա ցի էր: 

Որովհետև Զենոնր իր բոլոր հայրենակիցներին պատվի և իշխա-

նության պաշտոններ էր պարգևում, այդ պատճառով էլ հույները 

Նրան ատում էին: 

13. Երբ ամրոցր ամբողջությամբ լցվել էր անհրաժեշտ իրերով 

և անչափ քան ա կութ յամբ փող էր պահ տրվել այնտեղ Իլլուս ի 

կողմից, նա (Ի[Լուսը) գնաց մայրաքաղաք ( Կ ո ս տ ան դն ո ւ պ ո լի ս ) 

Զենոնին հաղորդելու, որ կատարել է նրա ցանկութ չուն ր։ Բայց 

Զենոնը գիտեր, որ նա դավաճան է և ձգտում է իշխանության, 

ուստի իր գփնվորներից մեկին հրամայեց, որ սպանի նրան։ 

Դրանից հետո այն մարդը, որին հանձնարարվել էր, շատ օրեր 

առիթ էր որոնում, որ նրան գաղտնի սպանի։ Ի վերջո հանդիպեց 

Իլլուսին պալատի ներսում, և երբ հանեց սուրր ու բարձրացրեց, 

13 ՛Գիրք Սաղմոսացյ>, ԷՀ (Լէ) 35, 36։ Այս Հատվածը Հայկականից 
տարբերվում է, բնագրում Վորպէս ղմայրս Լիբանանոսյ վւոխարևն գրված է 
Ծ անտառի ծառերի նման*։ 
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որ սպանի նրան, սակայն հանկարծ Իլլուսի ուղեկից զինվորներից 

մեկը, խփեց ձեռքին դանակով և սուրը նրա ձեռքից վայր րնկավ, 

կտրելով միայն Իլլուսի ականջը, Զենոնը, որպեսզի Իլլուսի 

նկատմամբ իր ունեցած նենգությունը չբացվի, հրամայեց անմի-

ջապես առանց հարցաքննության կտրել զինվորի գլուխը, Հատկա-

պես վերջին պարագան ստիպեց Իլլոլսին, ենթադրել, որ Հենոնն 

էր այն հրամայել։ Նա վեր կացավ և գնաց Անտի ոք որոշելով, որ 

հարմար առիթր ներկայանալիս վրեժխնդիր լինի։ 

14. Զենոնը վախենալով Իլլուսից, որովհետև նա գիտեր նրա 

չար ղիտավորոլթյոլնր, նրա մոտ՝ Անտիոք ուղարկեց մի քանի 

հայտնի մարդկանց, որ նրան հրավիրեն իր մոտ, որպես թե ինքթ 

(Զենոնը) ցանկանում էր արդարանալ և ձևացնում էր, որ ինքր չի 

ուզել նրան սպանել։ Համենայն դեպս չկարողացավ փափկացնել 

Իլլուսի սիրտը, որովհետև նա (Իլլուսը) ատում էր նրան ե չէր 

ցան կան ում հրամանին ենթարկվելով գնալ նրա մոտ: Ի վերջո 

Զենոնը նրա մոտ ուղարկեց մի այլ ստրատելատի, որի անունը 

Լեոնտիոս էր, և որն իր ձեռքի տակ ուներ բանակներ, որպեսզի 

նրան ուժով բերի, և եթե (Իլլուսը) դիմագրեր, ապա պետք է 

սպաներ նրան: Երբ այս մարդը Անտիոք հասավ, կաշառվեց 

Իլլուսի ոսկիներից և հայտնեց նրան սպանելու համար իր ստացած 

հրամանի մասին: Եվ երբ Իլլուսը տեսավ, որ նա ոչինչ չի 

թաքցրել իրենից, ինքր ևս ցույց տվեց նրան մեծ քանակությամբ 

ոսկին, որ ուներ իր ձեռքում, և որի համար Զենոնը ուզում էր 

սպանել իրեն։ Համոզեց Լեոնտիոսին, որ միանա իրեն և ապըս-

տամբվի, միևնույն ժամանակ մատնանշեց այն ատելությունը, որ 

հույները ունեին Զենոնի նկատմամբ։ Եվ երբ սա համաձայնվեց, 

Իլլուսը կարողացավ նրան հայտնել իր դիտավորությունների 

մասին և (ասել), որ ինքը մենակ չի կարող ապստամբվել, ոչ էլ 

կարող է կայսր դառնալ, քանի որ հույները իրեն ևս ատում էին 

իր ծագման և դաժանության պատճառով։ 

15. Լեոնտիոսը հետո անվանապես կայսր դարձավ Անտիո-

քում, մինչ փաստարեն Իլլուսն էր վարում գործերը. Ինչպես ոմանք 

ասում են, նա ծրագրում էր սպանել Լեոնտիոսին, եթե հաղթեին 

Զենոնին։ նրանց հետևում էր Պամպրեպիոս անունով մի վատա-

համբավ խաբեբա, որն իր ասածներով խառնեց գործր և փոխեց 

ծրսրգիրը։ Որպեսզի իրենց իշխանությունն ամրացնեն, նրանք 

դեսպաններ ուղարկեցին Պարսկաստան մեծ քանակությամբ փողով 

և ուզեցին բարեկամության դաշինք կնքել, որպեսզի անհրաժեշ-

տության դեպքում (պարսիկները) բանակով օգնեին իրենց։ Եվ 
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երբ Զենոնր լսեց, թե ինչ է կատարվում Անտիոքում, նա մեծ 

բանակով այնտեղ ուղարկեց իր ստրատելատներից մեկին՝ Հով՛ 

Հան անունով,4/ 

16. Երբ Իլլուսն ու Լեոնտիոսը լսեցին իրենց դեմ արշավող 

մեծ բանակի մասին, սրտներր ղող րնկավ, իսկ Անտիոքի ժողո֊ 

վուրղր նույնպես վախենում էր, որ չի կարողանա պաշարումր 

տանել, նրանք աղմկեցին ու պահանջեցին, որ թշնամին հեռանա 

քաղաքից, և եթե ճակատամարտելու են, հանդիպեն (այլ տ ե ֊ 

ղում)։ Այս պարադան Իլլուսի կողմնակիցներին ավելի վախեցրեց 

և նրանք ծրագրեցին մեկնել Անտիոքից և անցնել Եփրատ գետր, 

դալ Արևելք։ Եվ նրանք իրենց կ ո ղմն ա կ ի ցն ե ր ի ց Մ ատրոնիոս 

անունով մեկին ուղարկեցին 500 ձիավորներով, որպեսզի սա 

իրենց իշխանությունը տարածի Եդեսիայի վրա, սակայն եդեսա֊ 

ցիները դեմ դուրս եկան նրան, փակեցին քաղաքի դռները և 

պատերազմական սովորության համաձայն, հսկողություն նշանւս֊ 

կեցին պարսպի վրա և թույլ չտվեցին նրանց մտնել (քաղաքը)։ 

17. Երբ Իլլուսի կողմնակիցները լսեցին այս, ստիպված եղան 

Հովհաննի հետ ընդունել ճակատամարտը, բայց նրանք դրա 

համար այնքան ուժեղ չէին, ուստի երբ Հովհանը հարձակվեց 

նրանց վրա և քաջաբար ջարդեց նրանց հետ եղած զորքերի մեծ 

մասին, մնացածները ցրվեցին, յուրաքանչյուրն իր քաղաքը։ 

Իլլուսի կո ղմն ակի ցն ե ր ր չդիմացան նրա հարվածին և հավաքելով 

իրենց հետ եղածներին, վւախան անմերձենալի ու մ թ եր քով հա֊ 

րուստ այն ամրոցը, որի մասին ես ձեզ ասել եմ նախապես՝*։ 

Հովհանր հետապնդեց, բայց չկարողացավ բռնել նրանց, ուստի 

պաշարեց ամրոցն ու սկսեց հսկողությունը: Նրանք հույսը դնելով 

ամրոցի անմերձեն ա լիութ յան վրա, թոլ.յլ տվեցին, որ իրենց հեսւ 

եղած զորքերր վերադառնան և պահեցին միայն ընտրյալներին 

ու քաջերին։ Հովհանն իր բարկութ յունը թավւեց ամրոցից դուրս 

եղածների վրա, բայց Իլլուսին վնասել չկարողացավ՝ դիրքի 

բնական ամրության շնորհիվ, որր համարյա անանցանելի էր 

դարձել մարդկանց կատարած աշխատանքով։ ճանապարհը այն-

պիսին էր, որ միանգամից երկու մարդ չէր կարող բարձրանալ, 

որովհետև այն շատ նեղ էր: Համենայն դեպս, Հովհանի երկար 

ժամանակ (կազմակերպած) դավերն արդյունք տվեցին և իլլու-

սականներն իրենց մարդկանց ձեռքով մատնվեցին ու ձերբակալ֊ 

Հովհան Սկյուտացինւ 
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վեցին քնած վիճակում։ Զենոնի հրամանով երկուսն էլ (Իլլուսն 

ու Լեոնտիոսր), ինչպես նաև մատնիչները սպանվեցին, իսկ 

նրանց հետ եղածների ձեռքերը կտրեցին, Այսպիսին էին Պերոզի 

թագավորության օրոք հոռոմների կայսրության մեջ եղած դժվա-

րությունները, 

18. Ինչպես վերևում նշել եմ, Պերոզի հանկարծակի կորս տիզ 

հետո՝6, իր եղբայր Վաղարշը նրա փոխարեն թագավորեց պար-

սիկների վրա, Նա խոնարհ և խաղաղասեր մարդ էր: Նա պարս-

կական գանձարանում ոչինչ չգտավ, որովհետև երկիրն ամայացել 

էր հոների արշավանքներից, Համեն այն դեպս քո իմաստությանը 

(նկատի տւնի Սարդիս քահանային) հայտնի է, թե թագավորներր 

պատերազմների ժամանակ ինչպիսի ծախսերի ու վնասների տակ 

են ընկել, նույնիսկ երբ նրանք հաղթել են, և մանավանդ ավելին 

են (ծախսել) երբ պարտվել են: Բայց նրանք հոռոմներից ոչ մի 

օգնություն չստացան, ինչպես իր եղբոր ժամանակ էր. Նա դես-

պաններ ուղարկեց Զենոնի մոտ, որպեսզի վերջինս նրան փող 

ուղարկեր. Բայց որովհետև սա զբաղված էր Իլլուսի և Լեոնտիոսի 

հետ պատերազմելով և մանավանդ հիշելով, որ ապստամբության 

սկզբում նրանց (Իլլուսի և Լեոնտիոսի) ուղարկած փողը մնացել 

է պարսիկներին, ուստի ոչինչ չուղարկեց, և հայտնեց որ «բավա-

կան են քեզ այն հարկերը, որ ստանում ես Մծբինից, որովհետև 

դրանք վաղուց պատկանում են հոռոմներինյ>; 

19. Եվ որովհետև Վաղարշը փոդ չուներ իր բանակներին 

տալու, ուստի ընկավ նրանց աչքից: Մոգերն էլ էին ատում նրան, 

որովհետև նա փորձում էր իրենց օրենքները փոխել, ուզում էր 

իրենց քաղաքներում լողանալու համար բաղնիքներ կառուցել, և 

երբ նրանք (մոգերը) տեսան, որ նա իր զորքի կողմից հարգված 

չի, նրան բռնեցին, կուըացրին, և փոխարեն բազմեցրին (գահին) 

նրա Պերոզ եղբոր որդի՝ Կավատին, որի անունը վերևում նշել 

ենք, և որը պատանդ էր մնացել հոների մոտ, և քանի որ (հոռոմ-

ները) փող չտվեցին, նա էլ պատերազմ սկսեց հոռոմների դեմ: 

Նա դեսպանների հետ կայսրին որպես նվեր ուղարկեց մի մեծ 

փիղ, որպեսզի նա էլ (կայսրը) իրեն փող ուղարկի: Բայց մինչև 

դեսպանները Ասորիքի Անտիոք քաղաքը կհասնեին, Զենոնը մա-

հացավ և նրանից հետո փոխարենը կայսր դարձավ Անաստասր, 

Եվ երբ պարսիկ դեսպանն իր տիրոջ՝ Կավատին հայտնեց հոռոմ-

ների կառավարության մեջ տեղի ունեցած փոփոխության մասին, 
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նա (Կավատը) նըան Հաղորդեց, որ շտապ գնա և պաՀանջի փողը 

ըստ սովորության, ապա թե ոչ թող ((պատերազմ ընդունի))։ 

20. Եվ այսպես վախանակ, ինչպես պետքն էր խաղաղության 

մասին խոսելու, և կամ վերջինիս, աստծու կողմից նրան շնորՀված 

իշխանութ (ան գլուխ անցնելու կապակցությամբ ողջունելու, նրա 

(Կավատի) սպառնալից խոսքերը ջղայնացրին Անաստաս կայսրին։ 

Եվ երբ նա լսեց նրա Հպարտ սպառնալիքներր և իմացավ, որ նա 

(Կավատըյ վերականգնել է մոգական պիղծ զրադաշտական 1լրոնըֆ 

և սովորեցնում էր, որ կանայք պետք է հասարակաց լինեն և 

յուրաքանչյո՛ւրը պետք կ ապրի ում Հետ ուզում է, և ապա այն, 

որ նա իր իշխանության տակ գտնվող հայերին վնասել է այն 

պատճառով, որ նրանք (Հայերը) չէին ուղում կրակը պաշտել, և 

(այս Բոէորի Համար) նա անարգեց նրան (Կավատին) և վաղ 

չուղարկեց, ասելով, որ «ինչպես Զենոնը, որն ինձանից առաջ 

թագավորեց և վաղ չուղարկեց, այնպես էլ ես չեմ ուղարկիդ 

մինչև որ Մծբինը ինձ չվերադարձնի: Ես էլ զբաղված եմ Հեթանոս-

ների դեմ պատերազմելով, որոնք կոչվում են հ ե պա յի դց ին ե ր17 

և բլեմյացիներՀ* և այլ շատ ուրիշների դեմ: Ես չեմ թողնի 

Հունական բանակը և չեմ կերակրի քոնը))։ 

21. Երբ Հայերը, որոնք Կավա՛տի գերիշխանության ներքո 

էին, լսեցին, որ նա (Կավատը) հոռոմներից խաղաղասիրական 

պատասխան չի ստացել, քաջալերվեցին և միավորվելով քանդե֊ 

ցին այն ատրուշանները, որոնք պարսիկները կառուցել էին իրենց 

երկրռւմ և կոտորեցին իրենց մոտ եղած մոգերին։ Կավատը նրանց 

դեմ ուղարկեց մի մարզսյանի՝ իր բանակով, որպեսզի նա պատժի 

և կրակապաշտ դարձնի նրանց, բայց Հայերը կռվեցին նրա դեմ և 

ջախջախեցին նրան ու նրա զորքը, և ապա դեսպաններ ուղարկեցին 

կայսրին և Հայտնեցին, որ ուզում են նրա գերիշխանությանը 

ենթարկվել: սակայն նա չցանկացավ րնդունել նրանց, որպեսզի 

պարսիկներր չմտածեն, որ ինքն է ՀրաՀրում Հայերին պատերազ-

մելու պարսիկների դեմ: 

Եվ եթե նրան (կայսրին) մեղադրում են նրա համար, որ նա 

փողը չտվեց, ապա նրանք թող մեղադրեն նաև նրան, որն ուժով 

պահանջում էր այն, ինչ որ իրեն չէր հասնում։ Եթե նա (Կավատը) 

խաղաղությամբ ու Հոժարամտությամբ խնդրեր այն, ապա այդ 

(փողը) նրան ուղարկված կլիներ, սակայն նա խստասրտությամբ> 

ինչպես փարավոնը, սպառնում էր պատերազմով։ Բայց մենք 

17 Ասորերեն բնագրում այս ցեղի անունը հավանաբար աղավաղված է։ 
18 Աֆրիկյան ցեղեր, 
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հույս ունենք աստծու արդարադատության վրա, որ նա (աստված) 

նրան ավելի մեծ պատժի կարժանացնի, որովհետև նա ցանկանում 

էր եղծել բնության օրենքը և ջնջել աստծու վախը (հավատը)։ 

22. Մի քիչ ժամանակ անց կուդիշացիները19, որոնք Կավատի 

գերիշխանության ներքո էին, ապստամբվեցին նրա դեմ և փոր֊ 

ձեցին մտնել Մծբին և այնտեղ իրենցից մեկին թագավոր նշա֊ 

նակելով, նրանք երկար ժամանակ կռվեցին։ Տ ի մ ոլրա ցին ե րր, 

որոնք ապրում են Պարսկաստանում, երբ տեսան, որ իրենք ոչինչ 

չեն ստանում, նրանք նույնպես ապստամբվեցին, հույսը դնելով 

իրենց ապրած բարձր լեռների ւէրա. նրանք իջնում էին (լեռներից) 

կողոպտում ու թալանում շրջակա գյուղերի (բնակիչներին), 

տեղացի եկվոր վաճառականներին և նորից բարձրանում։ Իր 

թագավորության մեջ եղած ազնվականներր նույնպես ատում էին 

{Կավատին), ւորովհետև նա թույլ էր տալիս նրանց կանանց 

դավաճանել (ամուսիններին)։ Արաբները նույնպես, որոնք իր 

գերիշխանության ներքո էին, երբ տեսան պետության ներսում 

ստեղծված անկարգությունր, իրենց ուժի ներածին չափ -յկսեցին 

ավազակային հարձակումներր։ 

23. Այն ժամանակ մի այլ խռովություն տեղի ունեցավ 

հունաց երկրում. ի ս ա վրաց ին ե րր20 %ենոնի մահից հետո ապրս֊ 

տամբվեցին Անաստաս կայսեր դեմ և ուզում էին մի այլ կայսր 

նշանակել, որն իրենց համար ցանկալի էր։ Երբ այդ մասին 

իմացավ Կավատը, օգտագործեց հարմար ժամանակը և դեսպան֊ 

ներ ուղարկեց հոռոմների աշխարհը, ենթադրելով, որ նրանք 

կվախենան և իրեն փող կուղարկեն, քանի որ իսավրացիներր 

ապստամբվել են նրանց դեմ։ Բայց Անաստաս կայսրը պատաս-

խանեց ասելով, Ծեթե գոլ այն, որպես պարտք ես ուզում, ես 

կուղարկեմ քեզ, բայց որպես պարտավորություն ոչ, որովհետև 

ես չեմ ղրկի հունական բանակներին, որոնք զբաղված են իսավրա֊ 

ցիների հետ պատերազմելով, որպեսզի օգնեմ պարսիկներին»։ 

Այս խոսքերով Կավատը հանգստացավ, թեև իր ուզածը չստացվեց։ 

Իսավրացիները պարտվեցին, խորտակվեցին, կոտորվեցին և 

նրանց բոլոր քաղաքներն ամայացվեցին ու այրվեցին: Պարսիկ 

ազնվականները որոշեցին գաղտնի սպանել Կավատին իր անբա-

րոյական սկզբունքների ու օրենքների եղծման պատճառով, և երբ 

19 Սրանք ապրում էին Սինշարի և Դարայի մոտակայքում: 
20 Փոքր Ասիայում Տավրոս ի շրջաններում ապրող ժողովուրդ։ Նրանք 

իսավրացի են կոչվել իրենց գլխավոր քաղաք Իսավրայի անոմւով: 
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նա այդ իմացավ, լքեց թագավորությունը ու փախավ հոների 

երկիրը, այն թագավորի մոտ, որի պալատում նա որպես պատանդ 

մեծացել էր: 

24. Նրա եղբայր Ջամասպը եղբոր փոխարեն իշխեց պարսիկ֊ 

ների վրա. Կավատը Հոներից կին առավ իր քրոջ աղջկան, քույրն 

այն պատերազմին էր գերի ընկել, երբ Հայրը սպանվեց, և 

որովՀետև ինքը թագավորի դուստրն էր, ուստի դարձավ Հոների 

թագավորի կինը և նրանից ծնվեց մի աղջիկ։ Երբ Կավատը 

փախավ այնտեղ, քույրր իր աղջկան որպես կին տվեց նրան։ 

թագավորի փեսա դառնալով, նա Համարձակություն ստացավ և 

սկսեց ամեն օր լաց լինել, խնդրել նրան (թագավորին), որ սա 

օգնի իրեն զորքով, որպեսզի կարողանա գնալ ու սպանել 

ազնվականներին և նորից բազմել իր գաՀին։ Աներն իրեն տվեց 

մի փոքր բանակ նրա խնդրանքի Համաձայն: Երբ նա Հասավ 

պարսիկների աշխարՀը, եղբայրը լսեց այդ մասին և փախավ 

նրան ի ց, իսկ սա իրագործեց իր ցանկությունը և սպանեց ազնը֊ 

վականներին: Տ ի մ ուր ա ց ին եր ին նա (Կավատը) լուր ուղարկեց և 

սպառնաց ասելով, եթե նրանք կամավոր չՀանձնվեն, ապա նա 

պատերազմով կնվաճի նրանց, իսկ եթե նրանք միանան իր 

բանակին և իրեն Հետ մտնեն Հոռոմների երկիրը, ապա նա այն 

ժամանակ ստացված ավարից նրանց ևս բաժին կՀանի։ Նրանք 

վախենալով Մծբինում Հավաքված զորքերից, Համաձայնվեցին ու 

ենթարկվեցին նրան։ Արաբներն երբ իմացան, որ նա պատերազ-

մելու է Հոռոմների դեմ, մեծ ուրախությամբ Հավաքվեցին իր 

մոտ։ Հայերը, մյուս կողմից վախենալով, որ նա կարող է վյրեժ-

խնդիր լինել կործանված ատրուշանների համար, չուզեցին 

ենթ արկվել, սակայն Կավատը բանակ Հավաքեց և պատերազմեց 

նրանց (Հայերի) դեմ։ Չնայած նա շատ ավելի ուժեղ էր, քան 

նրանք (Հայերը), սակայն չնվաճեց նրանց, այլ խոստացավ, որ 

չի ստիպի կրակապաշտությունն ընդունել, եթե նրանք իրեն օգնեն 

Հոռոմների դեմ պատերազմում: Նրանք վախից ակամա Համա-

ձայն վեցին։ Ինչ որ արեց Կավատը Հոռոմների սաՀմանն անցնե֊ 

լոլց Հետո ես կպատմեմ ժամանակին, իսկ այժմ ինչպես ինձ 

խնդրել ես (նկատի ունի պատվիրատուին) կգրեմ Հրաշքների ու 

Հալածանքների մասին, որոնք Հաջորդաբար տեղի ունեցան, ապա 

(կգրեմ) մորեխների, ժանտախտի, թանկության մասին Հերթա-

կանությամբ, և որպեսզի շփոթություն չառաջանա, առանձին 

առանձին կնշեմ տարեթվերը և յուրաքանչյուրի տակ կգրեմ, թե 
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այն ժամանակ ինչ էր պատահել, իսկ թող աստծո, օգնությունն 

ու քո՝ Նրա ընտրյալի աղոթքները ինձ օգնական լինեն։ 

25. Ալեքսանդրի 806 թ. (495 մ. թ.)։ Քեզ բավարար չափով 

հայտնեցի, թե ինչ պատճառով և ինչպես սկսվեց պատերազմը 

ով մեր հայր, ճիշտ է, ես քեզ համար համառոտ գրեցի այս 

պատմությունները, խուսափելու համար երկարաբանությունից։ 

Դրանց մի մասը ես գտա հին գրքերում, մի այլ մասը իմացել եմ 

մարդկանցից, որոնք դեսպան են եղել երկու միապհտների մոտ, 

մի մասն էլ (իմացել եմ) այն անձնավորոլթյոլններից, որոնք 

ականատես են եղել այս իրադարձություններին: Այժմ ես ուզում 

եմ քեզ հայտնել այն մասին, թե ինչ պատահեց մեզ մոտ, քանի 

որ այդ տարվանից էր, որ սկսվեցին մեր օրերի ահավոր պատիժ-

ներն ու նշանները։ 

26. Այս ժամանակ մեր մարմինները կատարյալ առողջ էին, 

սակայն մեր հոգիների տկարություններն ու հիվանդությունները 

շատ։ 9այց աստված, որ ուրախանում է, երբ մեղավորները 

զղջում են իրենց մեղքերի համար և (ուզում է, որ) ապրեն, ուստի 

մեր մարմինները մեզ համար հայելի դարձրեց, և ամբողջությամբ 

վերքերով լցրեց, որպեսզի արտաքինից մեզ ցույց տա, թե ինչի 

է նման մեր ներքինը, որպեսզի մեր մարմինների վերքերը մեզ 

հասկացնեն, թե ինչպիսին են մեր հոգիների վերքերը, և որով֊ 

Հետև բոլոր մարդիկ էլ մեղանչել էին, ուստի բոլորն էլ ստացան 

նույն պատիժը, բոլորի մարմիններին դուրս եկան ուռուցքներ և 

այտուցվեցին, և բոլորն էլ սարսափելի տեսք ունեին. կային 

այնպիսիները, որոնց դեմքերն էին այտուցված, ուրիշները՝ թա-

րախակալվել էին, ոմանց՝ ամբողջ մարմինր լցված էր վերքերով 

ու պալարներով, ափերից մինչև ձեռքերը, ոտներից մինչև ներբան֊ 

ներր, ոմանց մոտ էլ խորր վերքեր էին բացվել մարմնի զանազան 

անդամների վրա։ 

Համենայն դեպս, աստծու բարությունը օգնեց, որր նրանց 

հովանավորում էր, այս հիվանդությունները մարդկանց վրա 

երկար չմնացին և մարմնի վրա էլ պակասություն, վնասվածք 

կամ հետք (չթողեցին) և վերքերը լավանալիս փակվեցին, և 

մարմնի ա նդամներն իրենց դերր կատարեցին (գործեցին)։ Այս 

ժամանակ Եդեսիայում 30 մոտի21 ցորենը վաճառվում էր մեկ 

դինարի և 50 մոտի դարին՝ մեկ դինարի' 

27. 807 թ. ( մ . թ. 496 թ.) նույն այս տարվա մայիս ամսի 

2» Մոտին հռոմեական 40 լիտր էէ 
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17-ին երկնքից առատորեն բարիքներ ներքև ուղարկվեցին բոլոր 

մարդկանց համար, և՚ աստծու օրհնությամբ հունձքը առատ էր 

և' (եղանակը) անձրևային, և՚ երկրային մրգերր աճում էին 

ժամանակին։ (Եդեսիայի) բնակիչների մեծ մասը կորցրեց կյանքի 

փրկության հույսր բացահայտ մեղանչելով։ Մխրճվելով բոլոր 

տեսակի զեղխ հաճույքների մեջ, նրանք նույնիսկ փառք չտվեցին 

աստծուն պարգևների համար և, մոռանալով (իրենց պարտակա-

նությանը), ապականվեցին մեղքերի հիվանդությամբ։ 

Եվ երբ նրանք չբավարարվեցին անհայտ և հայտնի մեղքե-

րով, որոնց անձնատուր էին եղել, ներկայացավ այն նշանավոր 

օրն, այսինքն այն ուրբաթ երեկոն մինչև շաբաթ առավոտ, երբ 

պարոզր Լդերա ս ան] որի անունր Տ րի մ ե րի ուս էր, պարում էր։ 

Նրանք անհամար լապտերներ վառեցին ի պատիվ տոնին, մի 

սովորություն, որը նախապես անծանոթ էր այս քաղաքին։ Թատ-

րոնի դարպասից մինչև հրոտների՛22 դարպասը՝ գետի երկու ափերը 

լուսավորեցին լապտերներով, որոնք ամրացված էին սյունագա-

վիթներից՛22, Անտիֆորոսից2*, վերին փողոցներից և շատ այլ 

տեղերից։ Այս անզգամության պատճարևով աստված նրանց հրա-

շալի նշան ցույց տվեց, որպեսզի նրանց կշտամբի: Որովհետև 

խաչի նշանը, որը գտնվում էր օրհնյալ Կ ո ս տ ան դին կայսեր 

արձանի ձեռքում, հեռացավ նրա ձեռքից մի կանգուն առաջ, և 

այդպես մնաց ուրբաթից մինչև շաբաթ երեկո։ Կիրակի օրը 

նշանը (ձեռքը) ինքնիրեն մոտեցավ իր տեղր, և արձանը այն 

վերցրեց իր ձեռքը, այնպես, ինչպես առաջ էր։ Այս նշանով 

հայտնի դարձավ այն, որ կատարվածը աստուծո կամեցողությու-

նից շատ հեռու է գտնվում։ 

28. 808 թ. ( մ . թ. 497 թ.) բայց երկնքից (եկած) այս նշանը 

բավական չէր մեզ համար, որպեսզի հետ կանգնեցներ մեղ մեր 

մեղքերից, ընդհակառակը մենք դարձանք ավելի ժպիրհ ու առա-

վել հեշ տությամբ հանձնվեցինք մեղքերին: Թույլերր զրպարտում 

էին իրենց հարևաններին, իսկ ուժեղները լի էին կեղծավորու-

թյամբ: Նախանձն ու նենգությունը իշխէ ում Էին մեզ բոլորիս, իսկ 

Կամ aգերեզմանատան դարպասս, որր գտնվում Էր քաղաքի արևմուտ-

քում, Տե՛ս S a c h a u , R e l s e in S y r i e n u n d M e s o p o t a m l e n , 1 8 8 3 , p . 2 0 0 . 
23 Ասորերենր <rստոա» Հունարենից Է։ 
2i Սա գտնվում Է քաղաքի հարավ-արևմուտքում, այնտեղ կար մի բլրակ, 

որտեղ և գտնվում Էր Հին քաղաքր։ Աքգար IX ապրում Էր այստեղ։ Տե՛ս 

C h r o n i c o n E d e s s e n u m , C o r p u s s c r l p t o r u n i c h r i s t i a n o r u m o r l e n t a l i u m , t. 4 . p . 1 2 
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շնությունն ու պոռնկությունը բազմացել էին։ Մարդկանց մեջ 

վերքերը ավելացան և քաղաքում ու գյուղերում շատերի աչքերը 

փակվեցին։ (]ստ պա տշաճի էր մար Կյոլրոս եպիսկոպոսի նա-

խանձախնդրությունը, երբ նա հորդորեց քաղաքացիներին ի պատիվ 

հաղորդության սկիհների, պատրաստել արծաթից մի արկղ, որ-

պեսզի հնարավոր լինի դրանք տեղավորել արկղի մեջ, և պետք 

եղած դեպքում սրբերից մեկի հիշատակին նվիրված պատարագի 

համար, այն տեղափոխել։ 3ուրաքանչյոլրը տվեց ըստ իր կւսրո֊ 

զութ յան, սակայն Ավրելիայի ամուսին Ե վտ իկի սւնո ս ը, առաջինը 

պատրաստակամ ութ յուն ցուցաբերեց և իր ունեցվածքից 100 դի-

նար տվեց։ 

29. (Պաշտոնից) հ անվեց հեգեմոն*0 Անաստասիոսը և նրա 

փոխարեն, տարվա վերջին, եկավ Ալեքսանդրը; Նա փողոցները 

մաքրեց գարշահոտ ութ յունից և վերացրեց կրպակները, որոնք ար֊ 

հեստավորները կառուցել էին սյունագավիթներում ու. փողոցնե-

րում։ Նա նաև մի արկղ դրեց իր պալատի դիմաց և կավււսրիչի 

վրա անցք բացեց ու այսպես գրեց, թե ով ուզում է ինչ որ բան 

հայտնել իրեն և այն չի կարող բացահայտ կատարել, ուստի նա 

կարող է այդ մասին գրել և առանց վախի նետել արկղի մեջ: Եվ 

այս ձևով նա շատ բան իմացավ, որոնց մասին շատերը գրել ու 

նետել էին արկղի մեջ: Ամեն ուրբաթ կանոնավոր ձևով, նա 

նստում էր սուրբ Հովհաննես Մկրտչի և սուրբ Ադդա առաքյալի 

վկայարաններում և դատում էր առանց փողի: (Այսպիսով), անի-

րավվածները անիրավների, կողոպտվածներւր կողոպտողների 

դեմ համ արձակություն ստացան և եկան բողոքեցին, և նա 

/Ալեքսանդրը) դատեց նրանց նույնիսկ այնպիսի հարցերով, որոնք 

50 տարվա հնություն ունեին և մոռացության էին տրված, այղ 

հ արց երր ներկայացվեցին իրեն, և նա լուծեց: Նա կառուցեց 

ճեմասրահ, որը գտնվում էր Գրոտների դարպասի մոտ: Նա սկսեց 

նույնպես կառուցել հասարակաց բաղնիք, որը ծրագրված էր 

տարիներ առաջՀ հացահատիկի շտեմարանի մոտ։ Նա հրամայեց, 

որ շաբաթ երեկոյից (կիրակի) արհեստավորները իրենց խանութ֊ 

ներից հինգ վառված լապտերներով խաչեր կախեն։ 

30. 809 թ. ( մ . թ. 498 թ.) մինչ այս իրադարձությունները 

տեղի էին ունենում, նորից մոտեցան այդ (հեթանոսական) տոնի 

օրերը, որի ժամանակ երգվում էին հեթանոսական առասպելներ, 

իսկ (Եդեսիայի) քաղաքացիները, նույնիսկ սովորականից ավելի 

շ5 Ասորերեն ֊Բաղպատան։ 

167 



անհամբեր էին: 7 օր բազմությունը կտավից շորեր հագած, /սույ-

րեր26 կապած և կոնքերին գոտիներր թուլա ըրած, երեկոները 

դնում էին թատրոն: Լապտերները լուսավորում էին նրանց և նրանք 

խունկ էին ծխում և ամբողջ լ\{Ղ^1՝Ը քաղաքում թափառում ու 

փառաբանում պարողին, մինչև առավոտ երդով, բա ց ական չոլ-

թալններով և ամոթալի (խոսքերով)։ Այդ պատճառով էլ նրանք 

մոռանում էին աղոթելու գնալ, և նրանցից ոչ մեկը չէր էլ 

մ տածում իր պարտականության մասին, և հպարտությամբ ծիծա-

ղում էին հայրերի միամտության վրա ու ասում. Vնրանք չդիտէին 

այս բոլորը անել մեզ նման», և ասում նաև ((նախկինում (մեր) 

քաղաքի բնակիչները ապուշ ւու հիմար էին»։ Այս ձևով նրանք 

հպարտանում էին իրենց ամբարտավանությամբ, և չկար մեկը, 

որ զգուշացներ, կշտամբեր կամ խրատեր նրանց: Ա՛յս ժամանակ 

Եդեսիայում էր գտնվում Մ աբբոգի՝ եպիսկոպոս Քսանիասը, և կար-

ծում էին, որ սա իր վրա կվերց՝1'ի նրանց դաստիարակելու գործը, 

սակայն նա միայն մի օր խոսեց այդ մասին նրանց հետ։ 9ալց աստ-

ված իր գթասրտությունն ու ողորմածությունը բացահայտ ցույց 

տվեց, որպեսզի նրանք կարողանան հեռու մնալ իրենց անօրենու-

թ (ոլն ի ց, որովհետև երկու բազիլիկներն ու ամառային բաղնիքը տ 

փուլ եկան, բայց աստծու բարությամբ այնտեղ ոչ ոք չվնասվեց, 

թեև շատ մարդիկ էին աշխատում ներս֊ում ու դրսում. մահացան 

միայն երկու մարդ, որոնք ճզմվեցին, երբ փախչում էին բաղնիքի 

ընկնող դռան աղմուկից. երկու կողմից մոտ են ալով նրանք ուզե-

ցել էին բացել այն, սակայն վեճի էին բռնվել, թե նրանցից ո՞վ 

պետք է առաջինը դուրս գար, և (այդ ժամանակ) քարերը ըն!լել 

էին նրանց վրա և մահացել էին: Բոլոր հայտնի մարդիկ փառք 

տվեցին աստծուն, որ նա պահպանեց քաղաքը շատերի ողբից, 

որովհետև այս բաղնիքը պետք է բացվեր մի քանի օրից։ Այնքան 

կատարյալ էր կործան ում ը, որ նույնիսկ ներքևի շարքերի քարերն 

անգամ, որոնք դրված էին հողի երեսին, իրենց տեղերից շարժը֊ 

վել էին։ 

26 Ասորերեն՝ . p a g i l a " Հայերեն՝՝ «փակեղ», սակայն այժմ այն վանա-

կաններն են օղտագորձում. 

2' Այժմյան Սիրիայի Մեմբիջ քաղաքրւ 

֊ Նկարագրությունից երևում է, որ այդ բաղն իքներր արևելյան բաղնիք-

ների կառուցված քր ունեն. դրանով նման են այն բաղնիքներին, որոնց այժմ 

Հանդիպում ենք Մերձավոր Արևելքի շատ երկրներում։ 
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31. Այս նույն տարին Անաստաս կայսրի հրովարտակը եղավ, 

որը վերացնում էր (ոսկու) հարկը29, որն արհեստավորները վճա-

րում էին չորս տարին մեկ անգամ, (և այսպես) նրանք ազատվե-

ցին հարկից։ Հրովարտակը տրվել էր ոչ միայն Եդեսիայի, այլև 

հոռոմների գերիշխանության տակ մտնող բոլոր քաղաքների 

համար։ Եգեսացիները չորս տարին մեկ անգամ վճարում էին 140 

լիտր ոսկի30։ Ամբողջ քաղաքը1 մեծից փոքրը ուրախացավ, 

սպիտակ հագուստներ հագած տանում էին վառված մոմեր և 

խնկով լի ծխացող բուրվառներ. նրանք սաղմոսներ և շարականներ 

(երգելով) գնում էին ս. Սարդիս և ս. Սիմոն եկեղեցիները, փառք 

տալիս աստծուն և օրհնում կայսրին. այնտեղ էլ պատարագ 

եղավ։ Հետո (բազմությունը) վերստին գնաց քաղաք ոլ ամբողջ 

շաբաթը ուրախությամբ ու զվարճությամբ տոնեցին ( ա յ ն ) , և 

որոշեցին, որ դրանից հետո ամեն տարի տոնեն այդ օրը։ Բոլոր 

արհեստավորները նստած (սեղանների շուրջ) զվարճանում Էին, 

և կամ լողանում, և կամ ուրախանում եկեղեցիների բակերում, և 

կամ քաղաքի բոլոր սյունագավիթներում31/ 

32. Ա յս տարում Հազիրան (հունիս) ամսի 5 ֊ ի ն մար Կյոլրոս 

եպիսկոպոսը հեռացավ այս աշխարհից և Պետրոսը հաջորդեց 

նրան։ Նա տարվա տոներին ավելացրեց նաև Ծաղկազարդը։ Նա 

սահմանեց, որ Ջրօրհնեքը (կատարվի) Ավագ հինգշաբթի օրը 

ամբողջ ժողովրդի ներկայությամբ. բացի (այս տոներից) նա 

կարգավորեց նաև այլ տոներ32։ 

Ալեքսանդրը՝ հեգեմոնը հեռացվել Էր և նրան հաջորդել 

Դեմոստենեսը. սրա հրամանով քաղաքի սյունագավիթները սպի-

տակացվեցին. գործերին փորձառու մարդիկ շատ անհանգստացած 

Էին, որովհետև նրանք ասում Էին, որ դա գալիք չարիքների 

ազդանշան Է։ 

33. 810 թ. ( մ . թ. 499 թ.)։ Աստծո արդարության մի օրինակը 

29 «խրիսարգիրոն» դա հարկի տեսակ Էր (փողով), որը 

վերացրեց Անաստաս կայսրը 498 թ 
30 <էՏաս լիտր ոսկին հավասար Է 720 ոսկեդրամի՝ դահեկանի։ Տաս լիտր 

միլիարիսիա՝ տաս լիտր արծաթ դրամ, Մեկ միլիարիսիոնը հավասար Էր 

ոսկեդրամի 1/12 մասին», տե՛ս Կ ո ս ա ա ն դ ի ն Ծ ի ր ա ն ա ծ ի ն , թարգ. Հ. Բարթիկչա֊ 

նի, Երևան, 1970, Էջ 219։ 
31 Այս նախադասության ասորերեն բնագիրը աղավաղված Է և մենք այն 

թարգմանել ենք հետևելով բովանդակությանը։ 
32 Այս նախադասությունն Էլ բնագրում աղավաղված Է, թարգմանել ենք 

ըստ իմաստի; 
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Հայտնվեց մեղ այս ժամանակ, որպեսզի մեր չար վարքին վերջ 

տանք, որովհետև այս տարվա Իյար ( մ ա յ ի ս ) ամսին, երբ մ ո տ ե ֊ 

ցավ զազրելի հեթանոսական տոնի օրը, հարավից մեծ ք ա ն ՚ ս կ ո լ ֊ 

թյամբ մորեխներ եկան մեր երկիրը, թեև նրանք ոչինչ չփչացրին 

ու չոչնչացրին այդ տարում, բայց մեծ թվով ձվեր ածեցին մեր 

երկրում։ Հողում իրենց ձվերը դնելուց հետո, երկրի վրա սարսա-

փելի երկրաշարժեր եղան և պարզ է, որ դրանք տեղի ունեցան 

մարդկանց մեղքերի պատճառով, որոնց մեջ մխրճվել էին, և 

(կատարվում էր) ա յն, արթնացնելու համար նրանց, որպեսզի 

նրանք (այլևս) սովով ու ժանտախտով չպատժվեն։ 

34. Այս տարվա Աբ (օգոստոս) ամսին Անաստաս կայսրից 

հրովարտակ եղավ, որը հունական կայսրության քաղաքներում 

արգելում էր վայրի գազանների մենամարտը։ Իլուլ (սեպտեմբեր) 

ամսին ուժգին երկրաշարժ եղավ և երկրի վրա երկնքից լսվեց 

ահավոր մի ձայն, և ձայնից երկիրը իր հիմքերից շարժվեց: Բոլոր 

գյուղերն ու քաղաքները լսեցին այդ ձայնը և զգացին երկրա-

շարժը։ Անհանգստացնող լուրեր և վատ տեղեկություններ էին 

գալիս բոլոր կողմերից, և ինչպես ոմսւնք պատմում են, հրաշալի 

նշան է երևացել Եվւրատ գետում և Աբառնեի33 տաք ջրերում, 

ջրերը, որոնք հոսում էին այդ ակունքից, չորացել էին։ Ինձ թվում 

է , այդ (պատմվածը) սուտ չէ, որովհետև ամեն անգամ, որ ե ր կ ի ֊ 

րը երկրաշարժից պատռվում է, և այնպես է երբեմն պատահում, 

որ հոսող ջրերը պատռված մասերում դադարում են հոսելուց և 

կամ երբեմն փոխում են իրենց ուղղությունը, նույնպես, ինչպես 

երանելի Դավիթը պատմում է իր 1 8 ֊ ր դ Սաղմոսում թե աստված 

պատժեց իր թշնամիներին երկրաշարժերի ու լեռների սասանու-

մով, և այդպես արեց, որ իմանանք եղածի մասին, նա ասում է. 

((Երևեցան աղբերք ջոլրց, եւ յա յտնեցան հիմունք աշխարհի, ի 

սաստէ քումմէ, Տէր))9*։ 

Այս ամսում նույնպես նամակ ստացվեց, որը կարդացվեց 

եկեղեցում ամբողջ միաբանության առաջ այն մասին, որ Նիկո֊ 

33 ,Աբա,,նէ (Վ աղարշակուպոլիս) քաղաք—... այժմ՝ Զերմուկ (թուրք. 

Ջերմիկ), ՀՆուը ի վեր այն հայտնի Լր իր տաք, բուժիչ ջրերով, Բյուգանդական 

կայսր Թեոդոս Մեծը (389—395) այս վայրը հանձնել է «յուտեստ» Պապի 

որդուն՝ թագաժառանգ Վաղարշակին, ուստի նրա անունով այս վայրը կոչվեց 

«Հաղարշակուպոլի սօ, Տե ս I). երեւ1յա&, Հայաստանը ըստ <( Աշիյարհացոյց9 ~ի, 

Կ 31, 

34 * գ ի ր ք Սաղմոսացտ, Ժէ (ԺԸ), 16։ 
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պոլիսը35 հանկարծ կես գիշերին ավերվել է և բոլոր բնակիչները 

ծածկվել են (ավերաէլներով)։ Նույնպես, օտարականներ, որոնք 

այնտեղ էին, և մեր դպրոցից որոշ եղբայրներ36, որոնք գտնվում 

էին տեղում, թաղվել են (ավերակների տակ)։ Այնտեղից վերա-

դարձած իրենց ընկերները (այդ մասին) պատմեցին մեղ։ Քաղաքը 

շրջապատող ամբողջ պարիսպը և ամեն ինչ որ ներսում էր% 

ավերվել է այդ գիշերվա ընթացքում և նույնիսկ մեկ մարգ 

կենդանի չի մնացել, բացի քաղաքի եպիսկոպոսից և երկու այլ 

մարդկանցից, որոնք քնած էին եկեղեցու խորանի հետևը եղած 

նախատանը։ Երբ սենյակի առաստաղը, որի մեջ քնած էին, փլվեր, 

մի ծայրի գերանները ամրացած մնացին խորանի պատից և 

այսպես դրանք չծածկվեցին (ավերակներով): Եղբայրներից մեկը, 

որի ճշմարտախոսությունը (կասկածելի չ է ) , հետևյալը պատմեց 

ինձ. ((Այն գիշերը, երբ Նիկոպոլիսը կործանվեց, մենք պառկած 

էինք քաղաքում՝ ես և ընկերս։ Նա անհանգիստ էր և ասաց ինձ. 

((Վեր կաց գնանք և գիշերը անցկացնենք քաղաքից դուրս այն 

քարայրում, ինչպես սովոր ենք, որովհետև այստեղ օդը տոթ է 

և չեմ կարողանում հանգստանալ ու քնել։ Այսպես մենք վեր 

կացանք՝ ես և ինքը, և քաղաքից դուրս եկանք ու գիշերը անց-

կացրինք քարայրում: 

Երբ ա ռա վո տ ը մոտ էր, ես ա րթն ացրի եղբորս, որն ինձ հետ 

Լր և ասացի նրան Ծվեր կաց, արշալույս է, արի գնանք քաղաք, 

որպեսզի մեր գործերը հոգանք»։ Այսպես վեր կացանք՝ ես և 

ինքը, և եկանք քաղաք և գտանք բոլոր տները ավերված, ժողո-

վուրդը, հոտը, եղներն ու ուղտերը ծածկվել էին այնտեղ, լսվում 

էին նրանց հառաչանքի ձայները գետնի տակից: Նրանք, ովքեր 

եկան այնտեղ, նրանց հետ միասին, դուրս բերեցինք եպիսկոպոսին 

գերանների տակից, որոնցով նա պահպանվել էր: Նա հաց և գինի 

խնդրեց, որպեսզի պատարագ մատուցենք, սակայն ոչինչ չէր 

մնացել քաղաքում, որովհետև ամեն ինչ փչացել էր: Համենայն 

դեպս պատահեց, ւուր այստեղ հասավ մի անցորդ, մի լավ մարդ, 

որը նրան (եպիսկոպոսին) տվեց հացի մի քանի կտոր և մի քիչ 

գինի։ Նա պատարագ մատուցեց, աղոթեց և ներկաներին հաղոր-

դություն տվեց: Նա այս ժամանակ նման Էր, ինչպես թվում Է 

35 «Ն իկոպաւլիս քաղաք-ԲՅ, այժմ՝ Բուրգ (Պյուրկ)». տե՛ս Ս. հոեմյան, Հա-

յաստանր ըստ «Աշխարհացոյց» - ի, Էջ 72: 
36 Եղբայր, այստեղ միաբան, կամ վ ա ն ա կ ա ն ի իմաստով Է: 
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ինձ, Ղովտին, երբ նա փախավ Սոգոմից։ Այն ինչ որ պատմեցինք 

(այս մասին) բավււէկան է։ 

35. Հյուսիսում կար նաև մի եկեղեցի, որը կոչվում էր 

Արշամաշատ37, այն կառուցված էր շատ ամուր ու գեղեցիկ զար֊ 

ղարված: Ամեն տարի նույն օրը, հատկապես այնտեղ թաղված 

սրբերի տոնին, բոլոր տեղերից շատերը հավաքվում էին, ոմանք 

աղոթելու, ոմանք էլ առևտրի (նպատակով), որովհետև այղ առ֊ 

թիվ (տոնի) հավաքվածների համար շատ ապրանքի կարիք էր 

զգացվում։ Երբ տղամարդկանց և կանանց բոլոր տարիքի ու դասի 

մեծ ամբոխ էր հավաքված, ուժեղ կայծակ խւիեց I՛ սարսափելի 

որոտմունք ու ահազդու աղմուկներ (լսվեցին) և բոլորը փախան 

եկեղեցի, որպեսզի ապաստան գտնեն սրբերի մասունքների մոտ։ 

Եվ մինչ նրանք մեծ սարսափի մեջ, մինչև կեսգիշեր աղոթում 

, եկեղեցին փուլ եկավ և իր փլատակների տակ ծածկեց 

ալնտեղ եղած մարդկանց մեծ մասին։ Այս պատահեց ճիշտ այն 

օրը, երբ կործանվեց Նիկոպոլիսը։ 

36. 811 թ. ( մ . թ. 500)։ Բոլոր այս երկրաշարժերից և 

դժբախտություններից (հետոյ, համենա յն դեպս, մեզանից ոչ 

մեկը ե տ չկանգնեց իր չար ճանապարհից և այդ պատճառով, մեր 

երկիրն ու քաղաքը անպարտ չմնացին, որովհետև (մինչ այդյ 

մենք հեռու էինք մնացել ուրիշներին պատահած չարիքներից, և 

ստացված լուրերը չէին անհանգստացրել մեզ, ուստի մենք ևս 

անբուժելի հարված ստացանք։ Պետք է ճան ա չեն ք աստծո արդա-

րությունը և ասենք. «Արդար ես դու, Տէր, եւ ուղիղ են դատաս-

տանք քո))^։ Որովհետև նա իր երկայնամտությամբ դեռևս 

ցանկանում էր նշանների ու հրաշքների շնորհիվ մեզ ետ 

կանգնեցնել չար գործերից։ 

Այս տարվա աոաջին թեշրին (ամսի) (հոկտեմբեր 500 թ.) 

2 3 ֊ ի ն , օրը շաբաթ էր, արևածագին (արևի) պայծառությունը 

«Արշամաշատ քաղաք» այժմ՝ Խարաբա֊Նաջարան, ավերակների գյուղ: 

Արշամաշատր ( ՚Ճ^Ո^ՕԴԱՀՕԼ թ է օ ե V, 1 2 ) Ծոփաց թագավորության մայրա-

քաղաքներից մեկն էր, սակայն մ. թ. առաջին դարերում ավերվել է և միջին 

դարերում հայտնի էր իբրև ավան Աշմոլշատ (բյուղ. ՚ ճՅ\Լ՝\00ւՀ0՝*. արաբ. §1Ո1ՏՅէ) 

անունով» Մինչև վերջին կոտորածները տեղացիներն այս քաղաքի շրջակայքը 

անվանում էին Աշմուշատ։ Իբրև այդ քաղաքի քաղաքային տերիտորիա, մինչև 

•387 թ.՝ ամբողջ Բալահովիտ գավառը պիտի կոչվեր Արշամաշատ։ Տե՛ս Ս. 

Ե ո Ա յ ա ն , Հայաստանը րստ «Աշխարհացոյց*֊ի, էջ 40։ 

38 ծԳԻՐՔ Սաղմոսացլ, ՃԺԸ (ՃԺԹ), էջ 137։ 
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չքացավ, գունտի լույսը արծաթի նման էր և չուներ ճառագայթներ 

և մեր աչքերը դյուրությամբ ու անարգել կարողանում էին նայել 

[արևին], որովհետև այն չուներ իր փայլն ու լուսավորությունը, 

որոնք [ առաջ] խանգարում էին իրեն նայելու ինչպես դյուրին 

էր նայել լուսնին, այնպես էլ մենք նայում էինք նրան։ Այսպես, 

մնաց մոտավորապես մինչև ժամը ութը։ Երկիրը, որը լուսավոր-

վում էր եղած փոքր լույսով, թվում էր, թե շաղ է տված մոխրով 

և ծծումբով։ ճիշտ նույն օրը մի այլ ահավոր ու սարսափելի 

նշան պատահեց քաղաքի պարսպի վրա, որը իր նախկին թագա -

վորի հավատի և բնակիչների անարատության շնորհիվ արժանա-

ցել էր մեր Տիրոջ օրհնության^, իսկ այժմ իրենց բաղում մեղքերի 

պատճառով, բնակիչները ոչնչացման եզրին էին կանգնած։ 

Պարսպի հարավից մինչև Մեծ դարպասը ճեղքվածք առաջացավ, 

և այդ մասում քարերից մի քանիսը ընկան (պարսպից) ոչ մեծ 

հեռավորության վրա։ Մեր հայր մար Պետրոս եպիսկոպոսի 

հրամանով, հրապարակային ա ղո թքներ մատուցվեցին և յուրա-

քանչյուրը դիմեց աստծո գթասրտության։ Նա հավաքեց իր 

ամբողջ կղերականներին և մ ի ա բանությունն ե ր ի բոլոր անդամ-

ներինՀ տղամարդկանց և կանանց ու սուրբ եկեղեցու Հավատաց-

յալներին (աշխարհականներին)ք հարուստին ու աղքատին, տղա-

մարդկանց, կանանց և երեխաներին, որոնք սև հագուստներ 

հագած, անցան քաղաքի բոլոր վւողոցներով, տանելով խաչեր 

և (երգելով) սաղմոսներ ու շարականներ։ Մեր երկրամասի 

բոլոր վանքերը նույնպես մեծ եռանդով շարունակում էին 

աղոթքները և այսպես սուրբեր ի աղոթքներով, արևի լույսն իր 

նախկին վիճակն ստացավ և մենք մի փոքր ուրախացանք։ 

37. Թեշրին երկրորդի (նոյեմբերի 23, 500 թ.) կեսօրին, երկըն-

քի վյրա երեք նշան տեսանք, դրանցից մեկը հարավից երկնքի 

մեջտեղում էր և իր գույնով ամպերի մեջ եղած ծիածանին էր 

նման, և գոգավոր մակերեսով վերև էր կարծես, այսինքն, իր 

կորընթարթ մակերեսով ներքև էր, իսկ ծայրերը վերև։ 

Մի ուրիշը (երևաց) արևելքում և մեկ ուրիշը արևմուտքում։ 

Ապա Հանուն երկրորդ (հունվար 501 թ.) ամսում, մենք մի այլ 

նշան տեսանք երկնքի հարավ-արևմտյան մասում, որը նման էր 

39 Խոսքը այստեղ Հիսուս ի Եդեսիայի Աբգաը թագավորին գրած նամակի 
մասին է. այդ նամակում Հիսուսը օրհնում է Եդեսիա քաղաքը ու ասում, որ 
այն անմատչելի է լինելու թշնամիներին։ 
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նիզակի*0։ Ոմանք ասում էին, որ սա մաքրագորձման ավելն է, 

իսկ ուրիշները ասում էին, որ այն պատերազմի նիզակն է։ 

38. Մինչև այժմ մեզ խրատում էին շշուկներով և նշաններով, 

բայց մեր երկիրը բոլոր կողմ երից շրշա պատող տառապանքների 

մասին ո՛՛վ կարող է պատմել։ Այս տարվա Աղար ամսին (մարտ 

501 թ.) գետնի տակից մեղ վրա թափվեցին մորեխներ, որոնք 

այնքան շատ էին, որ ենթադրեցինք, թե դրանք ոչ միայն գետնի 

տակ թուխս դրած ձվերից էին, այլ նաև օդից էին թափվում 

կամ երկնքից իջնում մեզ վրա։ Դեռ սողոսկելիս նրանք ոչնչացրին 

և մաքրեցին ամբողջ Արորներին երկիրը և ամբողջ Ոասըլ֊ 

Ղայնը42, Տելլան43 և Եդեսիան։ Իսկ երբ նրանք կարողացան թռչել, 

տարածվեցին Ասորեստանի սահմ անից մինչև Արևմտյան ծովըՀՀ 

և գնացին դեպի հյուսիսային կողմերը, մինչև Օրտայեի սահմանը*5։ 

Նրանք կերան ու ամայացրին այս գավառներում այն ամենը, 

ինչ որ կար այնտեղ, այն աստիճան, որ նույնիսկ պատերազմը 

սկսելուց առաջ, մենք մեր աչքերով տեսանք, այն ինչ որ ասված 

է բաբելացիների համար. «Իբրև զդրախտ փափկութեան երկիրդ 

առաջի նորա, ել զկնի նորա դաշտ ապականութեան»^։ Եվ եթե 

աստծո նախախնամությունը չզսպեր դրանք, նրանք կուտեին 

մ արդկան ց և արջառներին, ինչպես լսել ենք ինչ որ գյուղում, 

երբ մարդիկ աշխատանքի ժամին երեխային թողել էին դաշտում 

և իրենք դաշտի մի ծայրից մյուսը դեռ չէին հասել երբ, 

մորեխները թափվել էին (երեխայի) վրա և նրան ղրկել կյանքից։ 

Այն ժամանակ նիսան ամսին (ապրիլ 501 թ.) սկսեց թանկանալ 

ամեն տեսակ հացահատիկն ու ամեն ինչ։ Չորս մոտի ցորենը 

վաճառվում էր մեկ դինարի։ Հազիրան և Թամմուզ (հունիս, 

40 Հետաքրքրական է, որ «նիզակս ասորերենում էլ „Nlzak" է. տե՛ս J. 

P a y n e S m i t h , A c o m p e n d i o u s D i c t i o n a r y , O x f o r d , 1 9 5 7 , p . 3 3 8 . 
4» . A r b - - ղարարների երկիր, գտնվում էր Մծրինի արևմուտքում, տե՛ս 

M a r q u a r t , E r a n S a h r , B e r l i n , 1901 , p p . 1 6 2 — 1 6 3 . 
42 Ռաշ-Ղայն քաղաք, ասոր. RCsalnfl, P 1"լՂ• 9eo50ffl0U7t0XlC, այժմ՝ 

Ռաս-էլ-Ղայն քաղաք, Խաբուր գետի ձախ ափին։ 
43 Կամ Կոստանդինա քաղաք։ 
44 Միջերկրական ծով։ 
45 սԱնձիտ գավառն էէ Ասուրա-բաբելական E n z i t l l , Չորրորդ Հայքի 6-րդ 

գավառը՝՝ 3825 կմ2 տարածությամբ։ Գրավում Էր Խարբերդի դաշտի հիմնական 
մասը։ Այս գա վառումն Էին գտնվում Անձիտ, Հոռեբերդ, Ծովք և այլ ամրու-
թյունն եր ր£։ Տե՛՛ս Ս. Խ ե մ յ ս ւ ն , Հայաստանը րստ «Աշխարհացոյց»-ի, Էջ 36։ 

46 աՄ ար գար Էութիւն Ցովելայ», P, 3։ 
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հուլիս 501 թ.) ամիսներին այս շրջաններում բնակվողները զըր-

կԸ'Լե0ին ապրուստի բոլոր միջոցներից։ Նրանք կորեկ ցանեցին 

անձնական օգտագործման համար, բայց այն իրենց չէր բավա-

կանացնումէ որովհետև շատ չէր աճում։ Դեռ տարին չբոլորած 

խեղճությունն ու սովը մարդկանց ստիպեցին մուրացկանութ լուն 

անել, նրանք վաճառեցին իրենց ունեցվածքը կես արժեքով՝ իրենց 

ձիերին, եզներին, ոչխարներին ու խոզերին։ Եվ որովհետև մորեխ-

ները կերել էին ամբողջ բերքը, ապա մարդկանց և անասունների 

համար աւտելիք չէին թողել, ուստի շատերը լքեցին իրենց 

բնակավայրերն ու գնացին հյուսիսային ու արևմտյան շրջանները։ 

Եվ հիվանդները, որոնք գյուղերում էին, ինչպես նաև ծերերն ու 

տղաները, կանայք ու երեխաները և նրանք, որոնք սովից 

հյուծված էին, չկարողացան քայլել և ավելի հեռու տարբեր տեղեր 

գնալ. նրանք մտնում էին քաղաքներն ու մուրացկանությամբ 

իրենց ապրուստը հոգում, և այսպես շատ գյուղեր ու շեներ*' 

մնացին անմարդաբնակ։ Հա մ են ա յն դեպս պատժից չխուսափե-

ցին նույնիսկ նրանք, որոնք շատ հեռու տեղեր էին գնացել, բայց 

ինչպես գրված է Իսրայելի որդիների մասին «Ել ձեռն Տեառն էր 

նոցա ի չարութիւնայդպես էլ եղավ սրանց հետ, որովհետև 

ժանտախտը հասավ իրենց այն տեղերոմ, որտեղ որ գնացել էին, 

նույնիսկ (հիվանդացան) նրանք, որոնք Եդեսիա մտան։ (Ժան-

տախտի) մասին այժմ իմ ամբողջ կարողությամբ կպատմեմ 

( ք ե զ ) , չնայած կարծում եմ, որ ոչ մեկը այն չի կարող այնպես 

նկարագրել, ինչպես կա։ 

39. Այժմ համենա յն դեպս, ինչպես դու ինձ խնդրել ես, կգրեմ 

քեզ թանկության մասին։ ճիշտ է, ես չէի ուզում այդ մասին որևէ 

բան գրել, բայց ես ինձ ստիպեցի որպեսզի դու չկարծես որ ես 

քո հրամանը արհամարհել եմ։ Ցորենն այն ժամանակ վաճառվում 

էր 4 մոտին մեկ դին արի, իսկ գարիինըճ 6 մոտին։ Մի կաբ*& 

սիսեռը 500 նումիա49 (արժեր), մի կար լոբին՝ 400 նումիա, ոսպի 

կաբը 360 նումիա էր. սակայն միսն այնքան թանկ չէր։ Համե-

նայն դեպս, ժամանակի հետ միասին ավելի թանկանում և սովի 

տանջանքները մարդկանց ավելի ու ավելի էին նեղում: Այն ինչ 

որ ուտելու չէր, էժան էր, ինչպես օրինակ՝ հագուստեղենը և 

տնային կահ կարասին, որովհետև այս բաները վաճառվում էին 

47 AgUrsa-aYpO?, շեն, դաշտ, հող, հիվանդանոց, ագարակ։ 
48 դա անում է մոտավորապես կես կիլո։ 
49 Նումիա-ՈԱքՈաԱՏ-հրեական լուման է հավանաբար։ 
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կես կամ մեկ երրորդ արժեքով, բայց դրանք տերերին (կերակրր֊ 

վելու) համար չէին բավականացնում, քանի որ հացը շատ թանկ 

էր։ Այն ժամանակ մեր հայր մար Պետրոսը, գնաց (Կոստանդնու-

պո լսի ) կայսրին այցելության, որպեսզի նրանից խնդրի, որ նա 

հարկը վերացնի, որովհետև դատավորը գյուղացի հողատերերին 

նեղում էր և դաժան բռնությամբ բռնագրավում (հարկերը), 

այսպես, մինչև եպիսկոպոսը կհամոզեր կայսրին, դատավորը 

փող ուղարկեց մայրաքաղաք։ Երբ կայսրը տեսավ, որ իրեն փող 

են ուղարկել, նա չուզեց այն վերադարձնել, բայց մեր հորը (մար 

Պետրոսին) դատարկ ետ չուղարկելու համար վերացրեց գյուղա-

ցիներից երկու պա լաս50 (հարկը), իսկ քաղաքացիներին ազատեց 

հոռոմների բանակի համար ջուր մատակարարելու (պարտակա-

նությունից )։ 

40. Ինքը՝ դատավորր նույնպես կայսրին այցելության գնաց, 

սուրը կապած, և իր փոխարեն Եվսեբիոսին թողեց, որ նա 

քաղաքը ղեկավարի։ Երբ Եվսեբիոսը տեսավ, որ հացագործները 

չեն կարողանում շուկայիկ համար անհրաժեշտ հաց մատակարա-

րել, քանի որ գյուղերից շատ մարդիկ էին եկել, լցվել քաղաքը, 

և որովհետև աղքատները իրենց տներում Հաց չունեին, նա 

հրամայեց, որ ով կցանկանա կարող է հաց թխել և վաճառել 

շուկայում։ Հրեա կանայք եկան, որոնց նա ցորեն տվեց պետա-

կան շտեմարանից և նրանք շուկայի համար հաց թխեցին։ Չնայած 

դրան, աղքատները կարիքի մեջ էին, և որովհետև փող՛2 չունեին 

հաց գնելու, ուստի թափառում էին շուկաներում, սյունագավիթ-

ներում և բակերում, մի կտոր հաց մուրալու, սակայն չկար մեկր, 

որի տանը ավելորդ հաց լիներ։ Եվ եթե նրանցից մեկը մի քանի 

մաղան3 ողորմոլթյոլն էր ստանում, նույնիսկ չէր կարողանում 

դրանով հաց գնել, այլ գնում էր շաղգամ, կաղամբ կամ մոլոշ, 

և հում-հում ւուտում: Այդ պատճառով բանջարեղենի և ընդհանրա-

պես ամեն ինչի պակասություն էր քաղաքում և գյուղերում, 

այնպես որ մարդիկ համարձակվում էին մտնել սուրբ տեղերը և 

համակ սովածացած, որպես սովորական հաց ուտում էին օրհնը-

ված հացը (մասը)։ Ուրիշները դիակներից, որոնց ուտելը Հնարա֊ 

5 0 PalS-CpoAAlS-folliS, սլղեձյա մ ա՝Նր դրամ, 
5 1 S u k a , ասորերեն՝ «rշուկաX»։ 
52 Այստեղ փողը ոչ թե dahaba (ոսկի) ձևով է արտահայտված, այլ 

t a l m a ձևով» 
5 3 M a g h a — մ ա ղ ա - a b o l u s , q u a d r a m s — փ ո ք ր դ ը ա մ , 
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վոր չէր (մԻսը)> կտրում էին, եփում և ոլտում։ Բաներ, որոնւ7 

հավաստիությունը, դու ինքդ քո ճշմարտախոսությամբ կարող ես 

հաստատել։ 

41. 812 թ. ( մ . թ. 501 թ.)։ Այդ տարի, այգեկութից հետո, 

գինու 6 կիլան^ վաճառվում Էր մեկ դին ար ի և մեկ կաբ խաղողը 

300 նումիայի։ Աովը ուժեղանում Էր գյուղերում և քաղաքում, 

նրանք որոնք մնացել Էին գյուղերում, ուտում Էին դառը վիգնհ, 

իսկ ուրիշները եփում Էին խաղողի գետին ընկած հատիկները և 

ուտում, սակայն նույնիսկ այս հատիկներից այնքան չկար, որ 

բավարարեր նրանց: Եվ նրանք, որոնք քաղաքում Էին, թափա-

ռում Էին փողոցներում, հավաքում կեղտի մեջ կորած բանջարե-

ղենի արմատներ ու տերևներ և ուտում։ Նրանք քնում Էին 

սյունասրահներում ու փողոցներում, սովի ցավերից կոծում Էին 

դիշեր ու ցերեկ, նրանց մարմինները քայքայվում Էին վատթար 

վիճակի ց։ նրանք իրենց մարմնի նիհարությամ բ նման Էին 

շնագայլերի։ Ամբողջ քաղաքը լի Էր նրանցով, և նրանք սկսեցին 

մահանալ սյունագավիթներում ու փողոցներում։ 

42. Երբ հեգեմոն Ղեմոստենեսը գնաց կայսրի մոտ և նրան 

հաղորդեց այս դժբախտության մասին, կայսրը բավական փող 

տվեց աղքատներին բաժանելու։ Երբ նա վերադարձավ նրա 

մոտից Եդեսիա, նրանցից (կարիքավորներից) շատերի վիզՐ 

կնիքով կնքեց և յուրաքանչյուրին ամեն օր մեկ լիտր հաց տվեց56։ 

Համենա յն դեպս նրանք չէին կարողանում ապրել, որովհետև 

տիրող սովի տանջանքներից մաշվել էին և քայքայվել: Այս 

ժամանակ Թեշրին երկրորդ ամսում (նոյեմբերին 501 թ.) ժան-

տախտն ուժեղացավ, իսկ առաջին Քանուն ամսում (դեկտեմբեր), 

երբ սկսեցին ցուրտն ու սառնամանիքը և որովհետև իրենք գիշե-

րում էին սյունագավիթներում ու փողոցներում, քնած տեղերում 

էլ մահանում էին։ Երեխաներն ու փոքրիկները փողոցներում լաց 

էին լինում։ Ոմանց մայրերը մահացել էին, ուրիշների մայրերը 

լքել էին (երեխաներին) ու փախել, որովհետև նրանք ուտելու 

բան էին ուղում, բայց ոչինչ չկար նրանց տալու։ Մեռած դիակ-

ներն ամեն մի փողոցում լիքն էին, որովհետև քաղաքացիները 

չէին հասցնում թաղել դրանք, և նախապես մեռածներին տանելիս 

վերադարձին ուրիշներին էին գտնում։ Հյուրընկալ57 մար Նոնուսի 

54 1ՀԱՅ —կիլա, հեղուկի չափ։ 
55 Վ ա յ ր ի ոլոռ։ 
56 Չափ՝ երկուսուկես կմ։ 
57 Կսանդագրա—հյուրընկալ—փակակալ։ 

177 
12 -893 



խնամատարությամբ, եղբայրները58 դրանից հետո շրշում էին 

քաղաքով ու հավաքում մեռածներին։ Քաղաքի բոլոր մարդիկ 

հավաքվում էին դարպասի մոտ, և դնում (դիակներին) թաղելու՝ 

առավոտից մինչև առավոտ։ Եկեղեցու հոգաբարձուներ՝ հայր մար 

Տեվատիլն ու մար Ս տրատոնիկոսը, որը հետագայում Խառան 

քաղաքի եպիսկոպոսը դարձավ, Եդեսիայի տաճարներից մեկր 

հիվանդանոց դարձրին։ Նրանք, որոնք շատ հիվանդ էին, գնում 

էին այնտեղ և պառկում, հիվանդանոցում շատ մահացածներ 

էին լինում, որոնց ևս թաղում էին հյուրանոցում մահացածների 

հետ։ 

43. Հեգեմոնը փակեց ձմեռային բաղնիքի մոտ եղած ճեմա-

սրահի դարպասները և փռել տվեց հարդ ու փսիաթ, որպեսզի 

նրանք (հիվանդները) քնեն այնտեղ, բայց այղ էլ չէր բավակա-

նացնում։ Երբ քաղաքի երևելիները տեսան այԴ> նրանք ևս 

Հիվանդանոցներ պատրաստեցին և հիվանդներից շատերը գնացին 

և ապաստան գտան դրանց մեջ։ Հոռոմ զինվորները ևս տեղեր 

(հիվանդանոցներ) պատրաստեցին, որոնց մեջ հիվանդները կա-

րող էին քնել և նրանց (հոռոմների) հաշվին ապրել։ Տառապալից 

ու ցավալի ձևով էին մեռնում նրանք և չնայած նրանցից շատերին 

(հասցնում էին) թաղել ամեն օր, սակայն (մեռնողների) քանակը 

ավելանում էր, որովհետև Եդեսիայի շրջանում լուրեր էին 

տարածվել թե եդեսացիները կարիքի մեջ եղածներին լավ են 

խնամում և այս պատճառով մարդկանց մի անհամար բազմություն 

էր քաղաք եկել։ Բաղնիքը ևս, որը (քաղաքի) մեծ դարպասի 

կողքին էր, Առաքյալների եկեղեցուց ներքև էր գտնվում, լի էր 

հիվանդներով ու բազմաթիվ մահացածների դիակներ էին այնտե-

ղից ամեն օր դուրս բերում։ Քաղաքի բոլոր բնակիչները եռանդով 

ու հարության հույսով լի, հավաքվում էին և սաղմոսներով, 

շարականներով ու օրհներգներով, տանում էին պանդոկում մա-

հացածներին։ Կանայք ևս իրենց աղի արցունքով ու լաց ու 

կոծով (մասնակցում էին)։ Իսկ սրանց առջևից գնում էր ժրաջան 

ՀաԼիվ մար Պետրոսր և նրա հետՀ դատավորն ու ազնվականները 

անց թաղելուց հետո վերադառնում էին և այս 

անդամ մասնակցում (յուրաքանչյուրը) հարևանների թաղման։ 

Եվ որովհետև պանդոկի և եկեղեցու բակերը լցվել էին (մեռելնե-

րով կամ ղերեղմաններով) հեգեմոնը (ստիպված) գնաց ու 

բացել տվեց հին գերեզմանատները, որոնք գտնվում էին մար 

58 Նկատի ունի վանականներին, 
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Կոնա եկեղեցու մոտ և որոնք մեծ դժվարությամբ կառուցվել էին 

մեր նախնիների կողմից, և նրանք (սկսեցին) լցնել դրանք (ևս), 

Ապա բացեցին ուրիշներր (դերեզմանատներ) և դրանք էլ չբավա֊ 

րարեցին և ի վերջո բացում էին, ինչպիսին որ լիներ, մի հին 

գերեզման, և լցնում։ Ամեն օր պանդոկից Հարյուրից ավելի 

մահացածների, օր էր լինում մինչև 120-ին կամ 130֊ին, տանում 

էին Թշրին (նոյեմբերի 501 թ.) ամսի սկզբից մինչև Ադար (մարտ) 

502 թ.) ամսի վերջր։ Ամբողջ այս ժամանակ քաղաքի բոլոր 

փողոցներում մահացածների վրա (կատարված) լացից ու հիվանդ֊ 

ների ցավագին կան չերի ց բացի ուրիշ ոչինչ չէր լսվում։ Շատերր 

մահանում էին եկեղեցու, քաղաքի, իջևանատան բակերում և 

կամ ճանապարհներին երբ քաղաք էին գալիս։ Շեբաթ (փետրվար) 

ամսում ևս պարենի ավելի մեծ պակասություն եղավ և ժան֊ 

ւոախտր ուժեղացավ։ Ցորենի 13 կաԲԸ վաճառվում էր մեկ 

դինարի, իսկ գարիիճ 18 կաբր։ Մսի էիարր 100 նոլմիա էր, իսկ 

հավի մսի մի էիարր 300 նումիա, մի ձուն 40 նոսմիա։ Կարճ 

ասած, ուտելեղեններր բոլորն էլ թանկ էին։ 

44. Ադար (մարտ 502 թ.) ամսում հասարակաց աղոթքներ 

եղան ժանտախտի առթիվ, որպեսզի այն չհասնի օտարական-

ներին, և քաղաքի բնակչությունր նրանց համար բարեխոսելիս, 

նմանվում էր երանելի Դավթին, որն իր ժողովրդին կոտորող 

հրեշտակին ասում էր. «Աւասիկ կամ, ես մեղայ, ես հովիւս 

յանցեայ, եւ դոքա ւոչխարքդ զ՛ի արարին. եղիցի ձեռն քո յիս 

եւ ի տ՛ուն հօր իմոյ»՝'9։ 

Նիսան (ապրիլ 502 թ.) ամսում ժանտախտր տարածվեց 

քաղաքի բնակչության մեջ, և մեկ օրում բազմաթիվ դագաղներ 

դուրս տարան (թաղելու), բայց քանակի մասին ոչ ոք չի կարող 

բան ասել։ Եվ ոչ միայն Եդեսիայում էր (հնձում) ժանտախտի 

այս սուրր, այլև Անտիոքից մինչև Մծբին, սովից ու ժանտախտից 

մարդիկ նույն ձևով կոտորվեցին ու տանջվեցին: Հարուստներից 

շատերր, որոնք սոված չէին բայց մեռան և այս նույն տարում մե-

ռան նաև երևելիներից շատերր։ Հազիրան (հունիս 502 թ.) և Բ՝ամ֊ 

մուզ (հուլիս) ամիսներին հունձից հետո հույս ունեինք, որ 

կազատվենք թանկությունից, սակայն մեր ցանկություններր, 

ինչպես մտածում էինք, չկատարվեցին, և նոր հունձի ցորենր 

վաճառվում էր շատ թանկ, 5 մոդին մեկ դինարի: 

59 օ Թագաւորութեանց երկրորդ», գլ. ԻԳ, 17։ 
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45. 813 թ. (502 թ.) մորեխի, սովի և ժանտախտի դժբախ-

տություններից հետո, ՛որոնց մասին ես քեզ գրեցի, մի փոքր 

հանգիստ շնորհվեց մեղ աստծու գթասրտությամբ, որպեսզի 

կարողանայինք, ինչպես դեպքերն էին սովորեցրել, տոկալ 

գալիքին։ Խաղողի առատ բերք եղավ և հնձանից գինու 25 կիլան60 

վաճառվում էր մեկ դինարի, և աղքատները առատ կերակրվում 

էին այգիներում եղած չամիչով։ Հողագործներն ու գյուղացիները 

ասում էին, որ չամիլը ավելի առատ էր, քան ցորենը, որովհետև 

երբ խաղողը հասունացել էր, տաք քամի եղավ և (խաղողի) մեծ 

մասը չորացավ։ Խելահաս մարդիկ ասում էին, որ այն տեղի 

ունեցավ բոլորիս Տիրոջ՝ աստծու բարի կամեցողությամբ, և ոռ 

այս գթասրտությունն իր մեջ միավորում էր նաև պատիժ, 

որպեսզի գյուղացիներր չամիչով սնվելով, չմահանային սովփց, 

ինչպես անցյալ տարի, որովհետև այն ժամանակ ցորենի շորս 

մոգին վաճառվում էր մեկ դինսւրի, իսկ գարիինըՀ 6 մոգին։ Երկու 

Թեշրին (հոկտեմբեր և նոյեմբեր) ամիսների ընթացքում (աստծո) 

գթասրտության հետևյալ հրաշքը եղավ. այս տարվա (502 թ.) 

ամբողջ ձմեռը բացառապես անձրևային էր և ցանված ցորենը 

մինչև նիսան (ապրիլ) ամիսը մարդու հասակից էլ ավելի էր 

բարձրացել, նույնիսկ հողի ոչ բերրի մասերում ցանվածից մո-

տավորապես ավելին էր ստացվել։ Տների տանիքներում շատ 

խոտ աճեց, որը որոշ մարդիկ քաղում ու որպես դաշտային խոտ 

վաճառում էին, որովհետև այն ուներ և՜ հասկ, և՚ բարձրություն, 

իսկ գնորդներր չէին նկատում (տարբերությունը)։ 

Մենք ակնկալում և հուսով էինք, որ այս տարի հացա-

հատիկը էժան կլինի, ինչպես նախկին տարիներին, սակայն մեր 

հույսերը չքացան, որովհետև Իյար (մայիս) ամսին 3 օր տաք 

քամի փչեց և մեր հողամասերում հացահատիկը չորացավ, և 

'ԻրԿՀեց միայն որոշ վայրերում։ 

46. Այս ամսին մոտեցավ այն օրը, երբ տոնում էին (հին) 

հունական առասպելների ապական յալ տոնը, որի մասին մենք 

վերևում խոսել ենք։ Անաստաս կայսեր հրամանը եղավ, որ այլևս 

պարողները չպարեն իր կայսրության մեջ գտնվող ոչ մի քաղա-

քում։ Ուստի որևէ մեկը եթե այս եղելությանց առաջացման 

(պատճառներին) նայի, մեզ չի մեղադրի այն բանի համար, որ 

իրար հաջորդող դժբախտությունների՝ սովի ու ժանտախտի պատ֊ 

60 Գինու, ձեթի, ցորենի չափ, Տե՛ս J . P a y n e Smi lh , A Compendious Diet , 
p. 213. 
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ճառը, քաղաքի բնակչության աչս (հեթանոսական) տոնակատա֊ 

րությունների ժամանակ ցուցաբերած ապիրատությունն էր: Ահա-

վասիկ (տոնակատարության) վերացումից 30 օր հետո, ցորենր, 

որ վաճառվում էր 4 մ ողին մեկ դին արի, արդեն (սկսել էր) 

վաճառվել 12 (մոդին մեկ դի նարի) իսկ դարին որի 6 մոդին էր 

մեկ դին ար, (արդեն) վաճառվում էր 22 մոդին (մեկ դինարի): Եվ 

բոլորին պարզ դարձավ, որ աստծո կամքը կարող է օրհնել քիչ 

բերքը և տալ առատություն նրանց, որոնք զղջում են իրենց 

մեղքերի համար։ Չնայած հաց ահ ա տ ի կ ի բերքր ձոՐԼս^ել էր, 

ինչպես ասել եմ, սակայն որոշ տեղերի (եղածը) 30 օրվա 

ընթացքում՝ հուսադրեց: Գուցե այժմ մեկը ասիք որ ես ճիշտ չեմ 

դատում, որովհետև այդ զղջումը կամավոր չէր, որպեսզի դրա 

համար (աստծո) գթասրտությունը լիներ, քանի որ կայսրն էր, որ 

ուժի միջոցով վերացրեց տոնակատարությունը և կարգադրեց, որ 

պարողները այլևս չպարեն։ Մենք հակառակն ենք ասում, որ 

աստված բազում ողորմությամբ առիթ էր փնտրում իր գթասըր-

տոլթյունը ցույց տալու համար նույնիսկ նրանց, որոնք 

արժանի չէի^է Սրան որպես փաստ ունենք այն որ, նա գթաց 

Աքաաբին, երբ Եղիայի կշտամբանքով նա ամաչեց, և (Տերը) 

նախապես վճռված չարիքը նրա տան վրա6': Չեմ 

ուզում ասել, ՛որ միայն այս մեղքը գործվեց մեր քաղաքում. 

որովհետև հայտնի և անհայտ շատ մեղքեր էին կատարվում, 

բայց որովհետև մեծամեծներն (գլխավորներն) էլ նույնպես դրանց 

մասնակից էին, ուստի չեմ ուզում որոշակի բացահայտել այդ 

մեղքերը, որպեսզի հնարավորություն չտամ նրանց, որոնք սիրում 

են բամբասել, ասելու, որ ես խոսում եմ մեծամեծների 

դեմ։ Բայց այն բոլորովին անհայտության մեջ թողնել չեմ կարող, 

որովհետև վերևում ես խոստացա քեզ հայտնի դարձնել, թե 

ինչպես սկսեց պատերազմը մեր դեմ, և որպեսզի ոչինչ չասեմ 

հանցավորների մասին, ես մեջ կբերեմ մարգարեի խոսքերր, 

որոնցից դու կարող ես հասկանալ (ասելիքս), և երբ (մարգարեն) 

տեսավ, որ իր հայրենակիցները անում էին այն, ինչ որ այս 

օրերին կատարում էին մեր քաղաքում, հատկապես այնտեղ, 

որտեղ դու ապրում ես, և դրա շրջակայքում, Տիրոջ բերանով 

ասաց նրանց. «Վա՜յ որ ասիցէ ցհայր իւր՝ թէ ընդէր՛՝ ծնար զիս. 

ել ցմայր իւրճ թէ ընդէ՛՛ր երկնեցեր զիս»*2։ Մնացածի մասին 

61 «Ւագաւորութեանց երրորդ», ԻԱ, 29։ 
62 (քՄարգարէութիւն Եսայեար, գլ. ԽԵ, 10։ 



ավելի լավ է լոել, որովհետև ճշմարիտ է Սուրբ Գիրքը, որ 

ասում է. «Վասն այնորիկ որ իմաստունն է՝ ի ժամանակին 

,այնմի՛կ լռեսցէ, զի ժամանակն շար է»63։ Եթե Տերը կամենա, 

որ ես քեզ կենդանի տեսնեմ, հնարավորին չավ։ այդ մասին 

կխոսենք իրար հետ։ 

47. Այժմ լսիր այս տարի պատահած թշվառությունների և 

աքն հրաշքի մասին, որ երևաց (դժբախտություն) պատահած 

օրը, որովհետև այդ մասին ևս դու խնդրեցիր ինձ (գրել)։ Այս 

տարվա Աբ (օգոստոս 502 թ.) ամսի 2 2 ֊ ի ն հինգշաբթի գիշերր 

(լույս ուրբաթ) մեծ կրակ երևաց, որը վառվում էր (երկնքի) 

հյուսիսային մասում ամբողջ գիշերր, և կարծում էինք, որ կրակի 

հեղեղն այդ գիշեր Կոլնչացնի ամբողջ երկիրը, սսւկայն մեր 

Տիրոջ ողորմածությունն անվտանգ պահեց մեզ։ Հա մեն այն դեպս 

նամակ ստացանք, ինչ որ հայտնի անձն ավոր ութ յո լն ի ց ք որը 

ճանապարհորդում էր դեպի Երուսա դեմ, որի մեջ նշված էր, որ 

նուլն գիշերր, երբ մենք տեսանք այդ բոցավառվող կրակր, 

Պտղոմե ոս կամ Աքքա քաղաքր ավերվել էր և կանգուն ոչինչ չէր 

մնացել։ Նորից մի քանի օր հետո, մեղ մոտ եկան մի քանի 

տքուրոսցիներ և սիդոնցիներ "՚ յ և պատմեցին, որ նույն օրը երբ 

կրակը երևաց և Պտղոմեոս (քաղաքր յ ավերվեց, նույն օրը իրենց 

քաղաքներր Տ յոլրո սի և Ս ի դոն ի կեսր կործանվել էր։ Րեյրութում 

նույն օրր միայն հրեաների սինագոգն էր ավերվել։ Նիկոմիդիայի 

բնակչությունը անձնատուր էր եղել սատանային և դրա համար 

շատերր դևերի միջոցով տանջվե ցին ու պատժվեցին մինչև որ 

վերհիշեցին մեր Տիրոջ խոսքերր և հաստատուն մնացին ծոմա-

պահությամբ ու աղոթքներով, և բուժվեցին ։ 

48. ճիշտ նույն օրր, երբ կրակր երևացք պարսիկների թագա֊ 

վոր Պերոզի որդի Կավատը հավաքեց պարսկական ամբողջ 

բանակր և գնաց դեպի հյուսիս։ Հոների {զորքի) օգնությամբ, 

որ իրեն հե 
տ էր> նա մտավ հոռոմների երկիրր և շրջապատէ գ 

ւա յաստանի Թեոդոսոլպոլիս քաղաքը65 և գրավեց այն մի քանի 

օրում, որովհետև տեղի կառավարիչը, որի անունը Կոստւսնդին 

ք՝ «Մարգարէութիւն Ամովսայ», գլ. Ե, 13։ 

Այժմ Լիբանանի քաղաքներից՝ «Սուր» և «Սայդայի» բնակիչներ։ 

«Կարին, այժմ էրզբում։ Թեոդոս Բ Փոքրր (408 — 450) մեծ ամրություն-

ներ կառուցեց, քաղաքր դարձնելով Բյուղանդական Հայաստանի ռազմական ու 

վարչական կենտրոն ե այն կոչեց Թ ե ո դո ս ուս, ոլի ս, կոչվում էր նաև Բ՝եոդու-

պալլիսյ>. տ ե' ս Ս. 1 )1 ՝Լմյան, Հա յա ս տ ան ր..., էջ 58։ 
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էր, ապստամբվեց հոռոմների դեմ և այն (քաղաքը) հանձնեի 

կայսրի դեմ իր ունեցած թշնամության պատճառով։ Կավատը 

Հաջորդաբար կողոպտեց քաղաքը, ավերեց, այրեց ու ամայացրեց 

հյուսիսային գավառներում եղած գյուղերը և մնացած վւախստա֊ 

կանն երին գերի տարավ: Կոստանդինին դարձրեց իր զորավար֊ 

ներից, և Թե ո դո ս ուպո լս ո ւմ պահակազոր ք թ ո ղն ե լո վ, գն ա էյ 

ա յնտեղից։ 

49. 814 թ. (503 թ.) Միջ ագետքոլմ Նույնպես, որտեղ մենք 

ապրում ենք այս տարի մեծ դժբախտություններ տեղի ունենան, 

այնպես որ այն, ինչ որ մեր Տեր Քրիստոսը գուշակել Էր 

Երուսաղեմի համար, և այն ինչ որ ասել Էր աշխարհ ի վերջի 

մասին իր Ավետարանում, այդ բոլորը իսկապես տեղի ունեցան 

ե հարմարվում Էր մեր ժամանակներում պատահածների հետ: 

Որովհե տև դրանից հետո տարբեր տեղերում երկրաշարժեր եղան, 

ինչպես ես քեզ գրել եմ։ ( Եղավ) սով և ժանտախտ, ահ Ա 

սարսափ, և ապա երկնքում երևացին մեծ հրաշքներ, ա զգ- ա զգի 

դեմ, թ ագավորություն թագավորության դեմ դուրս եկավ, և մենք 

ընկանք հատու սրի տակ և գերի տարվե գինք տարբեր տեղեր, և 

մեր երկիրր կոխոտվեց օտար ազգերի ոտների տակ, այնպես որ 

իրականա ցավ մեր Տիրոջ խոսքր է որ ասել Է. ((լսելոց Էք պատե-

րազմունս ել համբաւս պատերաղմաց. զգոյշ էերոլք, մի խոո֊ 

վեսջիք, ղի պարտ է լինել այնմ ամենայնի, այլ լել է կատա-

րած))66։ Մենք համ արձակվեցինք ասել, որ աշխարհի վերջը եկել 

է ինչպես շատերր մ տ ածում ու ասում էին, սակայն այդ այդպես 

չէ, որովհետև այս պատերազմը տեղի չի ունենում աւ)բողջ 

աշխարհում, բացի այդ, պետք է վերհիշել նաև ս. Պողոսի 

խոսքերն, որոնց միջոցով նա զգուշացնու մ էր թեսաղոնիկեցի֊ 

ներին մեր Տիրոջ գալստյան առթիվ ասելով որ «մի վաղվաղակի 

խռովել ձեզ ի մտաց եւ մի զարհուրել, մի հոգւով ել մի բանիւ 

ել մի թղթովք՝ իբրեւ թէ ի մ էն ջ» որպէս թէ եկեալ հասեալ իցէ 

օր Տեառն»67, և նա (Պողոս առաքյալր) ցույց է տվել թե չի կարող 

լինել աշխարհի կատարածր եթե չգա կեղծ Քրիստոսը^: Ուստի 

մեր Տիրոջ և Նրա առաքյալի այս խոսքերից հասկացանք, որ այս 

բոլորը ոչ թե աշխարհի վերջը լինելու պատճառով էր տեղի 

66 «Մա տթԼոս» դլ. ԻԴ, 6, 
67 «Թուղթ առ Բ՝ ե սա դոն իկե ց իս բ», դլ. Բ, 2* 
68 Նույն տեղում, X Յ ֊ ր համեմատել. Հեղինակի ամբողջ միտքը մի 

նախադասությամբ է աբտաՀա (տում: 
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ունենում մեղ հետ, այլ մեղ պատժելոլ, որովհետև մենք բազում 

մեղքեր ու նեինք: 

50. Պ արսիկների թաղավոր Կավատը՝ հյուսիսից եկավ 

առաօին Թեշրին (հոկտեմբեր 503 թ.) ամսի 5 ֊ ի ն շաբաթ օրը, և 

իր բանակով պաշարեց Ամիդ1'՝՝ քաղաքր, որր գտնվում է մեզ 

մոտ՝ Միջագետքում: Երբ հոռոմների կայսր Անաստասր լսեցf որ 

Կավատը հավաքել է իր զորքերր, նա նրան փող ուղարկեց 

Ռուփինոսի միջոցով, որին հրամայել և ասել էր, որ եթե Կավատը 

սահմանի վրա է, և գեռ չի անցել հոռոմների ս ահ մ ան ր, փողր 

տուր նրան և ետ ուղարկիր Կավատին։ Բայց երբ Ռուփինո սն 

եկավ Կապադովկիայի Կ ե ս ա րի ա քաղաքր և լսեց, որ Կավատը 

ամ ա էացրել է Ան գեղտունը'0 f Ծոփքր 1, Հա յա ս տ անն ու հ յուսիս ա ֊ 

(ին գավառները12, նա վւողը թողեց Կես արիա յում և գնաց նրա 

(Կավատի) մոտ, և ասաց նրան, ռր եթե (հոռոմների) սահմանից 

ետ վե ր ա դա ռն ա, ապա փողր կ ս տ ան ա։ Թեև նա չէր ոլզո ւմ. 

ս ա կ ա (ն ձերբակալեց Նրան (Ռ ուփինոսին) և պահեց հսկողության 

տակ: Նա և իր ամբողջ բանակր գիշեր և ցերեկ բոլոր միջոցներով 

կռվեցին Ամիգի դեմ և փայտյա (բերդ) կառուցեցին պարսպի 

դիմաց, սակայն Ամիգի բնակիչներր (տեսնելով այն), ավելի 

rjC- Միջագետքի հնագույն կենտրոններից մեկր, ասուրա-բաբելական աղ-

բյուրներում Ամեդու քաղաքր, այժմ կոչվում է Ղիարբեքիր: 

«ԱնգԼղտուն ասորական բնագրում անվանված է Agll ։ Ամիդի հյուսի-

սում է գտնվում: Ասուրա-բաբելական աղբյուրների pUriilUITlZi երկիրը և 

ուրարտական Arme երկրի կենտրոնական մասը՝՝ IngalaWa՝ հայերեն Անգղ 

գավառը՝ համ անուն քաղաքով։ 160 թ. մոտերքը Ծովւքի Արկաթիաս թագավորը 

խլեց այս գավառը Մեծ Լայքից և միացնելով Ծոփքին՝ դարձրեց իր թագավորու-

թյան կենտրոնր։ Անդղր վերանվանվեց Արկաթ իակերտ և հռչակվեց իբրև 

մայրաքաղաք, իսկ գավառը կոչվեց նաև Մեծ Ծոփք։ Ծովւքի թագավորության 

վերացումից հետո (93 թ.), երբ այն վերամիացվեց Մեծ Հայքին, Անգեղ-տունը 

մտավ Ադձնյաց բդեշխության կաղմում։ Այնուամենայնիվ, հայերը Անգեղտունը 

շարունակում էին կոչել Մեծ Ծոփք»։ Տե՛ս Ս. Ե ր ե մ յ ա ն , Հայաստանը..., էջ 35։ 
1 «Ծուիաց կողմն (Չորրորդ Հայք)։ Մեծ Հայքի 2-րդ նահանգը, բա-

ժանված էր 8 գավառների և ուներ 15890 կմ2 տարածություն։ Այս նահանգը 

ընդգրկում էր հելլենիս տ ա կան ժամանակաշրջանի Ծուիաց թագավորության 

տարածքը, ուստի կոչվում էր Ծուիաց կողմն։ 387 թ. հես ո հիշյալ նահանգի 

տերիտորիան բաղկացած էր հինգ նախարարական տերություններից՝ սատրա-

սլիաներից, որոնք բյուգանդական օրենսդրական աղբյուրներում անվանվում են 

gens, այսինքն՝ <rաղգեր», Հուստինիանոս Ա-ի 536 թ. Նովելայով Ծովւաց 

կողմր դառնում է առանձին պրովինցիա՝ Չորրորդ Հայք ( A r m e n i a Q l l 3 r t a ) 

անունով»։ Տե՛ս Ս. Ե ր ե մ յ ա ն , Հայաստանը..., էջ 57։ 

Այստեղ նկատի ունի Մծբինի շրջակայքը։ 
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բարձրացրին պարիսպը։ Եվ երբ պարսիկները բերդ կանգնեցրին 

պարսպի դիմաց և այնտեղից սկսեցին խոյերով հարվածել 

պարիսպը, մեծ չափով վնասվեց և նոր կառուցված մասր 

քանդվեց, որովհետև դեռ չէր ամրացել, ուստի փլվեց։ Բայց 

ամիդցիներր պարսպից անցք բացեցին (փայտյա) բերդի տակ: 

Դիզված հողը գաղտնապես ներս տարան, և այդ աշխատանքր 

անելիս, նրանք բերդր հենեցին գերաններին, և այսպես, բերդը 

շարժվեց և փուլ եկավ։ 

51. Երբ Կավատր գտավ, որ չի կարող տիրել քաղաքին, նա 

արաբների թագավոր Նուղմանին73 իր բանակով ուղարկեց, որ 

գնա հար ավ Խառանի շրշակայքր: Պարսկական բանակի մի մասր 

առաջացավ մինչև Կոստանտինա կամ Տելլա 4 քաղաքրք և նրանք 

կողոպտում, թալանում և ամայացնում էին ամբողջ (շՐ2ա^յը)։ 

Երկրորդ Թեշրին (նոյեմբերի 503 թ.) 19-ին Տելլայի դուքս 

Օլիմպիոսն ու Մելիտինեի դուքս Եվգենիոսր որոնք եկել էին այդ 

ժամանակ իրենց ղինվորներով) դեմ դուրս եկան և կոտորեցին 

պարսիկներին, որոնց գտան Տելլայի մոտակա գյուղերում։ Եվ 

երբ ուղում էին քաղաք վերադառնալ, նրանցից մեկն ասաց, որ 

իրենցից ոչ հեռու ձորերից մեկում կա 5Ս0 մարդ (պարսիկներ)։ 

Նրանք պատրաստվում էին նրանց դեմ գնալ, սակայն իրենց 

(դուքսերի) հետ եղած հոռոմ ղինվորներր ցրվեցին, որպեսղի 

կողոպտեն մեռյալներին, և որովհետև գիշեր էր, Օլիմպիոսը 

հրամայեց կրակ վառել բլրի բարձունքին և հնչեցնել շեփորները, 

որպեսղի նրանք, որոնք ցրված էին, կարողանան միանալ իրենց։ 

Սակայն պարսիկ ղորավալւները,Հ>, որոնք բանակել էին Տելլ-

Բեշմա76 գյուղում, երբ տեսան կրակի լույսր և լսեցին շեփորների 

ձայնը, նրանք զինվեցին հնարավորին չափ և ե,ան նրանց դեմ։ 

Երբ հոռոմների հեծելազորը տեսավ, որ պարսիկներր իրենցից 

շատ են, փախուստի դիմեցին, սակայն հետևակը փախչել չէր 

կարող և ստիպված էր կռվել: Այսպես հավաքվեցին և պատրաստ-

վեցին կռվի, կազմելով, այսպես կոչված, կալունա7'} կամ կրիա 

73 Բնադրում արաբների Talal-A թագավոր. խոսքը Նողման 3-րդի կամ 

Նողման Իրն-ալ-Ասվադի մասին է, որն իշխել է 498—503 թթ. տե՛ս C a U S S i f T 

d e P e r c e v a l , E s s a i sur l 'histoire des Arabes , է. II, p. 67. 
74 Հույները կոչում են «Կոստանտինա» կամ «Կոստանտիա». Մարդինի և 

Եդեսիայի մեջտեղը, Դերիկի արևմտյան մասում: 
75 Ասորերեն բնագրում գրված է «մարղպան»: 
76 Մարդինի արևմուտքում՝ Դերիկի մոտ։ 
77 «Կալունա» հունարեն բառ է՝ -XsAoJVTJ և նշանակում է «կրիա»։ 
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{ռազմական տակտիկան) և կռվեցին երկար ժամանակ։ Եվ որով֊ 

հետև պարսկական րանակր գերակշռում էր, և դրանց ավելացրած 

նաև հոներն ու արարներր, ուստի նրանց շարքերը թուլացան, 

մատնվեցին անկանոնության և խառնվեցին հեծելազորի հետ, 

կոխկրտվեցին և ճզմվեցին արաբների ձիերի սմբակների տակ։ 

Հոռոմներից շատերր սպանվեցին, իսկ մնացածները դերի րնկսւն: 

52. Ամսի 26-ին Նումանր հարավից եկավ և մտավ Խաոա-

նացվոց երկիրր, ամայացրեց, կողոպտեց և ամբողջ Խառանի՛ 

շրջակայքից (վերցրեց) հոտերն ու ունեցվածքը և մարդկանց էլ 

գերի տարավ: Ամայացնելով, կողոպտելով և գերի վերցնելով 

բոլոր գյուղերից, նա հասավ մինչև Եդեսիա։ Իր հետ դերի տարած 

մարդկանց թիվր> սպանվածներից ՐատԻ էր, չհաշված 

անասուններր, ունեցվածքներն ու այլ ավերածությունները: Բոլոր 

այս մարդիկ գյուղերում էին այն պատճառով, որ խաղողի բերքա-

հավաքի ժամանակ էր, որովհետև ոչ միայն գյուղացիներն էին 

բերքահավաքի դուրս գալիս, այլ նաև շատ խառանցիներ, 

եդեսացիներ և սրանք էլ գերի րնկան: Այս պատճառով (Նուման ի 

արշավանքի) Եդեսիան փակեցին, հսկողություն սահմանեցին, 

խրամատներ փորեցին, պարիսպը վերանորոգեցին և քաղաքի 

դարպասները քարերով ամրացրին, որովհետև դրանք փտել էին: 

Նրանք ուզում էին նորը Դ՚^ել և ձողեր պատրաստել գետի 

հոսանքի դիմաց, որպեսզի այնտեղից ոչ ոք չկարողանա մուտք 

գործել, սակայն այդ գործի համար բավական երկաթ չունեին, 

ուստի հրաման եղավ, որ Եդեսիա յում ամեն մի տուն ս/ետք է 

10 լիտր երկաթ մատակարարեր։ Երբ ալս (հրամանր) կատա-

րեցին, գործր գլուխ եկավ։ Երբ Եվգենիոսը տեսավ, որ նա ՛ ի 

կարող բոլոր պարսկական (ուժերին) դիմադրել, վերցրեց իր հետ 

եղած զորքերին և գնաց այն պահակազորի դեմ, որը գտնվում էր 

Թեոդոսուպոլսոլմ և ոչնչացրեց այնտեղ եղածներին ու վերա-

գրավեց քաղաքր: 

53. Կավատը դեռ շարունակում էր պատերաղմել Ամիդի դեմ, 

ձգտում ու աշխատում էր նորից վերականգնել բերդը, որր վայր 

Հր րնկել: Նա հրամայեց պարսիկներին դրա (փայտյա) բերդի 

տակ քարեր և գերաններ լցնել, մազից, բրդից, կտավից շորեր 

բերել և դրանց ի ց տոպրակներ ու պարկեր պատրաստել, դրանք 

հողով լցնել և դիզել իրենց պատրաստած բերդի վրա, այնպես 

որ այն արագորեն բարձրացվի պատի դիմաց: Ապա ամիդցիները 

' 8 Այժմ էլ նույն անունով կա և աշխարհիս ամենահին քաղաքներից մեկն է։ 
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պատրաստեցին մի մեքենա, որր պարսիկները անվանեցին 

((ջախջախիչ)) որովհետև այն ի դերև հանեց իրենց աշխատանքը 

և կործանեց իրենց: Ամիդցիներն այս մեքենայով ահարկու քարեր 

էին նետում, որոնցից յուրաքանչյուրը 300 լիտրից ավելի էր 

կշռում, այնպես որ բամբակյա ծածկոցը, որի տակ պարսիկները 

թաքնվում էին պատառոտվեց և նրանք, որոնք կանգնած էին 

տակր, ճզմվեցին: Քարերի անվերջ և անրնգհատ տարափով 

կործանեցին նաև (պարսիկների) խոյր (ռազմական մեքենան), 

որովհետև ամիգցիները պարսիկներին կարող էին շատ վնասել 

միայն հսկա քարերով, քանի որ բամբակյա ծածկոցը միշտ էլ 

ծածկել էր բերգր: Պարսիկներր ջուր լցրին ծածկոցի վրա, որ 

այն խոնավ լինի և չվառվի, և (մտածում էին) որ ծածկոցի 

հաստության պատճառով այն նետերից անխոցելի կլինի, սակայն 

((ջախջախիչ)) մեքենայից նետած հսկա քարերր ոչնչացրին և՚ 

ծածկոցը, և մ ա րգկան ց, և՛ զենքերր: Այսպիսով պարսիկներր 

պարտվեցին և հրաժարվեցին բերդ պատրաստելուց և սկսեցին 

խորհրդակցել իրենց հայրենիք վերադառնալու մասին, որովհետև 

3 ամսվա րնթացքում (քաղաքի) 2ՈԼՐ2 նստելիս, իրենցից 50000 

մարդ էր կոտորվել օր ու գիշեր տեղի ունեցող մարտերի ժամա-

նակ: Բայց ամիգցիները վստահ իրենց հ ա ղթան ա կո վ) անզգույշ 

հարձակումներ էին գործում և նախկին ջանասիրությամբ չէին 

պաշտպանում պա րիս պր: Երկրորդ Ք անուն (հունվար) ամսի 1 0 ֊ ի ն 

պարսպի պահապաններր ցրտի պատճառով մեծ քանակությամբ 

դինի խմեցին և երբ գիշեր էր, նրանք քնեցին ու թաղվեցին խորը 

քնի մեջ. նրանցից ոմանք լքեցին իրենց դիրբերր, որովհետև 

անձրև էր գալիս, և գնացին ներքև իրենց տներում (անձրևից) 

պաշտպանվելու համար: Այս անհոգության, ինչպես կարծում 

ենք, թե' դավաճան մատնության պատճառով, ինչպես մարդիկ 

ասում են, թե' որպես աստվածային պատիժ, պարսիկները 

ելարանների միջոցով գրավեցին պարիսպր, առանց դարպասներր 

բացելու կամ պարիսպր քանդելու: Նրանք ամայացրին քաղաքր, 

կողոպտեցին ոլնեցվածքր, անարգեցին սրբությունր, ծաղրեցին 

(եկեղեցական) արարողությունր, թալանեցին եկեղեցիներր և 

բնակիչներին էլ՝ ծեր ունիներից, հաշմանդամներից և թաքնված֊ 

ներից բացի (մյուսներին) գերի տարան: Նրանք (պարսիկները) 

այնտեղ թողեցին 3 հազար մարդկանցից բաղկացած մի պահա-

կախումբ և մնացածր շարժվեց դեպի Շի գարի լեոներր'9: Այն 

79 Կամ Սինջար, գտնվում է Մծբին ի հարավում: 
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պարսիկները, որոնք մնացին, որպեսզի չնեղվեն ամիդցիների 

նեխած դիակների հոտից, դիակներր տարան հյուսիսային դար-

պասից դուրսէ և երկու փոսերի մեջ լցրին։ Հյուսիսային դարպա-

սից տարվածների (դիակների) թիվը ՏՕՕՕՕ֊ից ավել Էր, բացի 

նրանցից, որոնց կենդանի վիճակում քաղաքից դուրս հանեցին ու 

քարկոծեցին, չհաշված նաև նրանց, որոնց դաշունահարեցին 

բերդի վերևում, որն իրենք Էին պատրաստել, (չհաշված) նաև 

Տիգրիս գետր նետվածներին և կամ տարբեր պայմաններում 

մեռածներին, որոնց մասին հնարավորություն չունենք պատմելու։ 

54. Ապա Կավատր թույլ տվեց, որ Ռուփինոսը գնա և պատմի 

կայսրին եղածի մասին, և նա ամեն տեղ պատմում Էր այդ 

գազանությունների մասին, և այդ տեղեկություններից սարսափել 

Էին Եփրատի արևելքում եղած քաղաքների (բնակիչներր) և 

նրանք պատրաստվում Էին փախչել դեպի արևմուտք, հարգելի 

նվիրակ ՀակոբրՏ0, որր շս/ա ճառեր Է գրել Սուրբ Գրքի անցքերի 

շուրջ, և գրել բազմաթիվ օրհներգեր ու գանձեր մորեխների 

ժամանակի մասին, չզլացավ և իրեն պարտականություն համա-

րեց բոլոր քաղաքներին զգուշացնող նամակներ գրել, խնդրելով 

նրանց, որ հավատան աստվածային փրկոլթ յան, և համոզեց 

նրանց չգաղթել։ Անաստաս կայսրն Էլ երբ յսեց այս, հոռոմ 

զինվորների մի մեծ բանակ ուղարկեց քաղաքներում ձմ ե ռե լու 

ու դրանք պահպանելու համսւր։ 

Կավատր չէր բսյվարարվել ստացված ամբողջ ավարիցյ իր 

հետ տարած գե րին ե րից, և ոչ էլ հագեցել էր թափված մեծ 

քանակությամբ արյունից, ուստի դեսպաններ ուղ ա րկե ց կա յս րին, 

ասելով որ ((ինձ կամ փող ուղարկիր կամ պատրաստվիր պատե-

րազմի))։ Սա եղավ Նիսան (ապրիլ) ամսում։ Կայսրն այնուամե-

նայնիվ չուղարկեց վաղր, թայը պատրաստություններ տեսավ 

վրեժ լուծելու և հատուցում պահանջելու նրանց համար, որոնք 

մեռան։ Իյար (մայիս) ամսում նա նրա դեմ ուղարէլեց երեք 

զորավարներին Արյոբինդոսին, Պ ատրիկիոսին և Հիպատիոսին և 

,Հ,° Ծնվել է Եփրատի մոտ՝ Կուրտամ ում, V արուգի գավառում, սկզբում 

^Դ ել է քորեպիսկոպոս նույն գավառի Հավրս, քաղաքում։ Այս քաղաքից կ 

գրել է իր նամակները։ 519 թ. նշանակվել է Սարադ գավառի գլխավոր 

քաղաքի՝ Բատնանի եպիսկոպոս։ Մահացել է 521 թ.։ Նա միաբնակ է եղել 

և հայ եկեղեցում խոշոր հեղինակություն ունեցել. դեռ վաղ շրջանից նրա 

ճառերից շատ երր թարգմանվել են նաև հայերեն։ Տե՛ս R. Duval, La L i t t e ra ture 
•Syriaque, Paris , 1907, pp. 3 5 2 - 3 5 4 . 

81 Զինվորների մեծ . R i s a K h a l l u t a ' . 
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այլ շատ զորագլուխների82, Արյոբինդոսր իջավ գեսլի ցած և գնաց 

ամրացավ Ղարաչի և Ղամոլդայի մոտ, Մծրին քաղաքի ղեմ, իր 

հետ ունենալով 12000 մարդ։ Պատրիկիոսն ու Հիպատիոսր 

ամրացան 40000 մարդով Ամիդի դիմաց, որպեսզի այնտեղից 

դուրս վտարեն պարսիկ պահակախմբին: Այս ժամանակ դուրս 

եկավ նաև Ապպիոն հյուպարքոսր և բնակվեց Եդեսիայում, 

որպեսզի կարողանա սնունդ մատակարարել բյուզանդական 

բանակներին։ Քանի որ հացագործներր չէին հասցնում բավա-

րար չավւով հաց թխել, նա հրամայեց, որ Եդեսիայի բոլոո 

ընտանիքներին ցորեն տան, որպեսզի նրանք իրենց հաշվին, 

զինվորների համար հաց թխեն: Առաջին իսկ անգամ (օրը) 

եդեսացիները 630000 մոգի հաց թխեցին։ 

5 5 . Երբ Կավատը տեսավ, որ Արյոբինդոսի հետ եղածներր 

քան ակով քիչ էին, նա նրա դեմ ուղարկեց իր հետ Շ իգարոլմ 

եղած 20000 պարսիկ զինվորներին, սակայն Արյոբինդոսր երկու 

անգամ կոտորեց նրանց մինչև որ նրանց քշեց Մձբինի դարպաս-

ները, և փախստականներից շատերր երբ փորձում էին դարպասից 

ներս մտնել, հեղձամաղձոլկ եղան։ Թամմոլզ (հ ուլիս) ամսում 

հոներն ու արաբները միացան պարսիկների հետ, որպեսզի 

Կոստանդինի գլխավորությամբ գնան նրա (Արյոբինդոսի) դեմ։ 

Երբ նա (Արյոբինդոսր) լրտեսների միջոցով իմացավ այդ մասին, 

Կալլիոպիոս Հալեբցուն ուղարկեց Պ ատրիկիոսի և Հիպատիոսի 

մոտ, ասելով, որ «եկեք ինձ մոտ և օգնեցեք ինձ, որովհետև 

(պարսիկների) մի մեծ բանակ գալիս է իմ դեմ))։ Նրանք սակայն 

Ասեցին նրան և մնացին իրենց տեղերում՝ Ամիդի մոտ: Երբ 

պարսիկները եկան Արյոբինդոսի բանակի դեմ, նա (Արյոբինդոսր) 

նրանց հետ պատերազմ ել չէր կարող, ուստի թողեց իր բնակա-

տեղը և փախավ Տելլա և Եդեսիա, իսկ նրա ամբողջ ունեցված֊ 

քր նրանք (պարսիկները) թալանեցին ու տարան։ 

56. Պատրիկիոսի և Հիպատիոսի զինվորները (մինչ այդ) 

մեծ ծախսերով փայտից երեք աշտարակ պատրաստեցին, 

որեպսզի Ամիդի պարիսպներից ներս մտնեն, և որպեսզի դրանք 

ոչնչով չվնասվեն, պատեցին երկաթով, սակայն երբ իմացվեց 

սահմանի վրա պատահածի մասին, նրանք այրեցին աշտարակ-

ներն և սկսեցին հետապնդել պարսիկներին, բայց նրանց չգտան։ 

Զորագլուխներից մեկը, որի անունը Փարազման էր և մեկ ուրիշը՝ 

Թե ոգոր անունով, խորամանկությամբ դեպի Ամիդ ուղարկեցին 

82 զորագլուխ, առաջնորդ, դատավոր, կառավարիչ։ 
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ոչխարների մի Հոտ, իսկ իրենք, իրենց զինվորներով դարան 

մտան: Երբ պարսիկներր Ամիդից տեսան ոչխարների հոտր, 

իրենցից մոտ չորս Հարյուր րնտրյալ մարդ Հարձակվեցին 

(ոչխարներին) բերելու, սակայն դարան մտած Հոռոմները դուրս 

եկան և կոտորեցին նրանց f ղեկավարին էլ կենդանի (դերի) 

բռնեցինf որր խոստացավ (ազատվելու դեպքում) Ամիդր Հանձնել 

նրանց, և ա (դ պատճառով էլ այնտեղ վերադարձան Պատրիկիոսն 

ու Հիպատ իոսր, բայց երբ այդ մարզպան ր չկարողացավ իր 

խո ստում ր կատարել, որովՀետև քաղաքի ներսում եղածները 

չՀամաձա (նվեցին, ուստի ստրատելատը Հրամայեց նրան ցը-

ցաՀարել: 

57. Պ ա ր ս կա ս տ ան ի արաբներր ա ռաջա ցան մինչև Խաբոլր 

և Կ ալլինիկա յի*Ձ դուքս՝ Տիմոստրատոսր դուրս եկավ նրանց դեմ 

և ոչնչացրեց նրանց: Հոռոմների երկրում ապրող արաբներր 

նույնպես, որոնք կոչվում էին տաղլաբիտներ ՝ ° f գնացին Խիրտա՝Տ' 

Նումանի մայրաքաղաքը և գտան ուղտերի մի կարավան f որր 

գնում էր իրեն (Նումանի) մոտ: Նրանք Հարձակվեցին, նրանց 

կոտորեցին և ուղտերին վերցրին, թայը Խիրտայում չմնացին, 

որովՀետև այն գտն վում էր ան ա պա տ ի խորքում: 

Նորից Աբ (օգոստոս) ամսին պարսկական ամբողջ բանակը՝ 

Հոնական, քուդիշական ու Հայկական զորքերի Հետ Հավաքվեցին 

ու եկան Օպատայխ՝ դեմ: Պ ա տ րի կի ո սն ու իր ղորքերր երբ 

լսեցին# վեր կացան ու գնացին նրանց դեմ, և մինչ Հոռոմներր 

ճանապարՀին էին} և չէին պատրաստվել մարտի, պարսիկներր 

Զորապետ, զորագլուխ» Կազմված է հունարեն OZp (XTO? Մբանակi> և 
eXauAtO <rվարելս բառերից։ Տե՛ս Լ. lU'uinL ւսն, Հ ա յ ե ր են արմատական բա ոա-

ր ան, հատ. 6, Երևան, 1932, էշ 461։ 
84 Xa f Jc jpa ; , 'A j iwpa ; արար. A l k h a b u r : Այժմ՝ h)w րուր֊սու., Մեձ Հայքի 

սանմա՛ս՛ս էր Տիգրիսի Հովտում։ 

« Այժմյան A r - R a K K a h քաղաք՛ն է, 
86 ((Բենու Տաղլաբահօ-ները Բեկտ- Իրն֊Վայելի մեծ ցեղի առաջնորդող 

ճյուղերից էր, որոնք հարավային Կինդահ ցեղի հետ դաշնակցելով, գրավել էին 
Սիրիայի անապատ ի մեծ մասը։ 

87 Արաբական լախեմիտ թագավորության մայրաքաղաքը։ Տե՛ս C a U S S I f l d e 

P e r c e v a l , E s s a i s u r l ' h i s t o i r e d e s A r a b e s , է. II. p . 1. 
88 Լեռնային ցեղեր։ 

Նյոլդեկեն գտնում է, որ Ցակուտի նկարագրած « A l - F l l d a i n » գյուղն է, 
որր գտնվում էր Խաբուր գետի ափին, Մ ակիս ին ի և Կարկիսիայի միջև։ Սակայն 
Հոֆմանը գտնում է, որ այն Տելլ Արագն է։ Տուր-Ղաբդինի՝ Կաֆր֊ճոզի 

հյուսիս-արևմուտքում։ Տե՛ս W . W r i g h t , T h e C h r o n i c l e of J o s h u a , p . 4 6 . 
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պատահեցին առաջապահներին, հարձակվեցին նրանց վրա, և երբ 

հարձակման ենթարկվածներր վերադարձան, վախն ընկավ 

նրանց զինվորների մեջ, և այլևս մարտի չսպասեցին ու առաջինը 

փախավ Պատրիկիոսր, նրա հետևից էլ իր զորքը: Նրանք անցան 

Եփրատր և ապաստանեցին Շեմի շատ90 քաղաքում: Այս մարտում 

Նումանն ևս՝ պարսիկ արաբների թագավորը, վփրավորվել էրէ 

Հոռոմների զորապետներից մեկը, որի անոլնր Պետրոս ԷրՒ 

փախավ ԱշպարինԳՀ ամրոցր, և երբ պարսիկները պաշարեցին 

ամրոցը, բնակիչներր վախեցան նրանցից ու հանձնեցին նրան. 

պարսիկները նրան գերի տարան: Նրանք սպանեցին նրա (Պետ-

րոսի) հետ եղած հույն զինվորներին, բայց ամրոցի մարդկանց 

ոչ մի վնաս չհասցրին։ 

58. Պարսիկների թագավոր Կավատր մտածում էր գնաք 

Արյոբինդոսի դեմ՝ Եդեսիա, որովհետև արաբների թագավոր 

Նումանր այդ էր պահանջում իր կարավանի հետ պատահածի 

համար։ Բայց ն ում ան յան /սիրտայի ցեղապետներից մեկր, որը 

քրիստոնյա էր> պատասխանեց և ասաց. ((Թող ձերդ մեծությունր 

իզուր չգնա Եդեսիա յի դեմ պատերազմելու, որովհետև կա 

Քրիստոսի ստույգ խոսքր, որին մենք պաշտ ում ենք, րստ որի 

ոչ մի թշնամի չի տիրանալու նրան (Եդեսիային)»։ Երբ Նումանր 

լսեց այն, երդվեց, որ նա Եդեսիա յում ավելի վատը կանիք քան 

Ամիդում, և ասաց ամբարիշտ խոսքեր։ Եվ Քրիստոս դրա վրա 

ցույց տվեց իր հրաշքը, որովհետև ճիշտ այն ժամանակ, երբ նա 

(Նումանր) ամբարշտացավ, իր գլխի վրա ստացած վերքր ուռեց 

և ամբողջ գլուխր այտուցվեց, և նա վեր կացավ ու գնաց 

պատերազմելու։ Երբ Տելլա հասավ, տեղավորվեց դրա (քաղաքի) 

դիմաց, և հրեաներր որոնք այնտեղ էին, մտածում էին քաղաքը 

հանձնել իրեն։ Նրանք իրենց սինագոգի աշտարակում, որն իրենց 

էր հանձնված հսկելու, անցք բացեցին և պարսիկներին լուր 

ուղարկեցին, որ նրանք էլ իրենց կողմից փորեն և մտնեն 

90 Սամոսատ քաղաքը։ Շամոլշատ֊ Տօքյւօօօ^, ՏՅՈ10ՏՅէՅ (?էօ1. 14, 8 ) 
Կոմագենե թագավորության կենտրոնը (այժմ՝ Սումեյսատ) ասուրա-բաբելական 

արձանագրություններում կոչվում է 1^ԱքՈաՅհՅ անտիկ շրջանում եղել է Շ օ ա -

աՅ^ՈՅՇ* որի անունով էլ կոչվում է ամբողջ երկիրը։ Շամուշատ անունն այս 

քաղաքը ստացել է ի պատիվ Շամէս Ա թագավորի ( Տ յ Ո 1 0 Տ , / » թ-

մոտերքը) Երուանդունի դինաստիայից»։ Տե՛ս Ս. Խեմյան, Հայաստանը ըստ 

« Աշխարհ ացոյց» ~ ի, էջ 73։ 
91 Աշպարին կամ Սիֆրիստ՝ ամրոց։ 
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(քաղաքը)։ Սա Հայտնի դարձավ կոմիս՛՜ Պետրոսին, որը դեր ու֊ 

թյան մեջ էր, և նա Համոզեց իր Հսկողներին, որ իրեն թուզ 

տան մոտենալ պարսպին, ասելով} որ ինքը շորեր և տարբեր 

իրեր է թողել քաղաքում և ցանկանում է տելլացիներին խնդրեի 

որ դրանք Հանձնեն իրեն։ ՊաՀապաններն իր խնդրանքի Համա֊ 

ձայն թՈԼյլ տվեցին մոտենալ։ Նա պարսպի վրա կանգնած 

զինվորներին ասաց, որ կանչեն՝ կոմիս Լեոնտիոսին} որին այղ 

ժամանակ վստաՀված էր քաղաքի ղեկավարությունը, նրանք 

կանչեցին նրան և զորասլետներին։ Պետրոսը նրանց Հետ Հունա֊ 

րեն խոսեց և բացաՀայտեց Հրեաների դավաճանությունը։ Որ֊ 

պեսզի իր կատարած գործը Հայտնի չլինի պարսիկներին, նա 

նրանցից խնդրեցֆ որ իրեն մի զույգ Հագուստ բերեն։ Սկզբում 

ձևացրին f որ նրանից նեղացել են, ապա պարսպից ցած գցեցին 

մի զույգ Հագուստ, որովՀետև իսկապես էլ նա Հագնելու շորի 

կարիք ուներ։ Հետո նրանք պարսպից իջան և ձևացնելով, որ 

ոչինչ չգիտեն Հրեաների դավաճանության մասին, գնացին (պա֊ 

րըսպի) շուրջր և ստուգեցին ամբողջ պարսպի Հիմքերը, ցույց 

տալու Համար, թե արդյուք դրանք ամրացման կարիք ունեն: 

Այդ կատարեցին Պետրոսի Համար, որպեսզի պարսիկները չիմա-

նան, որ նա է բացել գաղտն իքը, և նրա Հետ ավելի վատ 

չվարվեն։ Ի վերջո, նրանք եկան այնտեղ, որտեղ Հրեաները 

Հսկում էին և գտան, որ այն փորված է ու նրանք աշտարակի 

կենտրոնում մի մեծ անցք էին պատրաստեի այնպես, ինչպես 

իրենց ասել էին։ Երբ Հոռոմները տեսան, թե ինչ կար այնտեղf 

նրանք մեծ բարկությամբ լցվեցին նրանց դեմ, ամբողջ քաղաքը 

շրջեցին և սպանեցին այն բոլոր Հրեաներին որոնց գտան՝՝ 

տղամարդկանց և կանանց, ծերերին և երեխաներին։ Այսպես մի 

քանի օր շարունակ, և միայն Լեոնտիոսի Հրամանի և երանելի 

Բար Հագագի խնդրանքով դադարեցին նրանց սպանելուց։ 

Նրանք օր ու գիշեր զգուշությամբ Հսկում էին քաղաքին և 

սուրբ Հա 

Դ ա Դ Ր անձամ բ շրջում և այցելում էր նրանց, աղոթում 

և օրՀնում նրանց Համար} գովում նրանց զգուշությունը քաջալե-

րում ու սուրբ ջուր սրսկում նրանց և քաղաքի վրա։ Նա շրջագա-

յելիս իր հետ էր տանում Հաղորդութ յունը t որպեսզի նրանց 

տեղում հաղորդի, և դրա համար ստիպված չլքեն իրենց 

դիրքերը և ցած չիջնեն պարսպից; Նա համարձակ գնաց (նաև) 

պարսիկների թագավորի մոտ, խոսեց ու հանդարտեցրեց նրան։ 

9 2 Kojxtjc, Comes 1 էլոմս* 
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Երբ Կավատր տեսավ աչս մարդու արժ անիքն ու համոզվեց 

հոռոմների զգուշության վրա, զգաց, որ իր և իր զորքի համար 

ավելորդ էր մնալ Տելլայի մոտ, նախ և առաջ նրա համար, որ 

սնունդ չկար ամբողջովին ամայացված շրջապատում, և երկրորդ 

վախենում էր, որ հոռոմ զորավարները կարող են ի մե 

համախմբվել և իր դեմ դուրս գալ: Այս պատ՝ձաոով նա արագո-

րեն շարժվեց դեպի Եդեսիա և թսան օր մնաց Գալլաբ գետի93 

մոտ, որը տարբեր ձևով անվանվում էր նաև Մարական: 

59. Իր զորքերից մի քանի առավել հանդոլգներր կտրեցին, 

անցան շրջանը և ամայացրին այն: Ւլուլ (սեպտեմբեր) ամսի 

6 ֊ ի ն եդեսացիք քանդեցին բոլոր այն վանքերն ու իջևանատներր, 

որոնք պարսպի մոտ էինք այրեցին Կեֆար Սելեմ9* ԳձՈԼՂԸ> ՈՐԸ 

կոչվում էր նաև Նեգբաթ: Նրանք կտրատում էին պարտեզների ու 

այգիների ցանկապատերր ք որոնք (պարսպի) շրջապատում Էին 

գտնվում և ղրանց մեջ եղած ծառերր: Բերեցին մարտիրոսների 

մասունքներր (եկեղեցիներից), որոնք քաղաքից դուրս Էին 

գտնվում. (ռազմական) մեքենաներ տեղավորեցին պարսպի վրա 

և քուրձերով փաթաթեցին (պարսպի վրայի) դիտակետերր: Այս 

նույն ամսի 9 ֊ ին Կավատը պա տ գա մ ուղարկեց Ար յոբինդոսին 

ասելով, որ նա պետք Է կամ իր մարզպանին ընդունի քաղաքում 

և կամ դաշտ դուրս գա, որովհետև նա ցանկանում Է խաղաղու-

թյան դաշինք կնքել նրա հետ: Նա համենայն դեպս գաղտնի 

հրամաններ տվեց իր գորքերին, որ եթե Արյոբինդոսր թույլատրի 

իրենց քաղաք մտնել, ապա նրանք (անմիջապես) պետք Է 

վերադառնան ու գրավեն (մեծ) դարպասն ու մուտքը, մինչև որ 

ինքը նրանցից հետո կգա և կմտնի, և եթե նա (Արյոբինգոսն) 

ինքր դուրս գա, ապա նրանք պետք Է դարան մտնեն ու նրան 

կենդանի (բռնեն) ու բերեն իր մոտ: Բայց, որովհետև Արյոբին-

դոսր վախենում Էր նրանց թույլ տալ քաղաք մտնելու, հետևաբար 

ինքր դուրս եկավ քաղաքից ոչ հեռու ս. Սարդիս եկեղեցու մոտ: 

Նրան դիմավորեց Բավինր, որ աստաբիտ (սպահապետն) Էր9Տ, 

այսինքն պարսիկների բանակի հրամանատարն96 էր և ասաց 

93 Այս գետը գտնվում է Եդեսիա քաղաքի արևելքում; 
94 Եդեսիայի արևելյան պարսպի մոտ էր գտնվում նաև այս գյուղը՛ 
95 Ասորերեն այս բառը պարսկերենի աղավաղված ձևն է և համապատաս-

խանում է հայկական uպարապետ, զորապետ ձևինt Այս մասին տե ս Հ. Ա Տ ա ո ե ա ն , 

Հայերեն արմատական բառարան, հատ. Զ> էջ 383: 
96 Զորավար, զինվորական բարձրաստիճան պաշտոնյաt Տե՛ս Լ. Bl"£hi ei՞. 
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Արչոբինդոսին. ((Եթե ուզում ե ս խաղս/ղություն կնքելֆ տուր մեզ 
10000 ոսկի և դաշինք կնքիր մեզ հետ, որպեսզի րստ սովորու-
թյան ամեն տարի փողի աձԴ գումարը ստանանք»։ Արյորինդոսր 
խոստացավ 7000 ոսկի տալ, բայը նրանք չհամաձայնվեցին հ 
նրա հետ վիճեցին առավոտից մինչև ծամր 9֊ր, և որովհետև նրան 
խաբելու ւսոիթ չգտան ֆ հսկոզ հոռոմ զինվորների պատճառով> 

և բացի այդ, Նումանի հետ նման դեպք պատահելուց հետո 
վախենում էին Եդեսիայի դեմ կռվելուց, նրանք Արյոբինդո սին 
թողեցին Եդեսիայում ու գնացին Խառանի դեմ կռվելու, իսկ 
բոլոր արաբներին նրանք ուղարկեցին Սերու զ97։ Սակայն Ռիփիթր, 
որր Խառան ում էր, գաղտնի դուրս եկավ քաղաքից և հարձակվեց 
նրանց ւ1րա. նրանցից 60 հոգու սպանեց և կեն դան ի դերի 
վերցրեց հոների ղե կավարին: Եվ որովհետև սա հայտնի անձնա-
վորություն էր և մեծ պատիվ ուներ պարսիկների թագավորի 
մոտք խոստացավ շւզատերազմել խառանցիների հետ ֆ եթե նրան 
կեն դան ի վերադարձնեն} և որովհետև նրանք վա խ են ո ւմ էին 
կռվելուց, ուստի տվեցին հոնինֆ և Նրա հետ որպես նվեր 
ուղարկեցին նաև 500 ոչխար և այլ իրեր: 

60. Պարսիկ արաբ ՆԼ րր, որոնք Սերոլգ էին ուղարկվել, հասան 
մինչև եփրատ, ամայացնելով, գերի վերցնելով և կողոպտելով այն 
ամենր, ինչ կարող էին: Պ ա տ րիկի ո ս րճ հույն զորապետներից 
մեկր, իր որդիճ Վիտալիանո սի հետ արևմուտքից գալիս է պա-
տերազմելու: ՛Նա հանդուգն էր ու ան վա խ ֆ որովհետև նախապես 
պատահածներին ականատես չէր եղել։ Երբ (Եւիրատ) գետն 
անցավ, հանդիպեց պարսի!լ զորապետներից մեկին, կռվեց և 
կոտորեց նրա հետ եղած պարսիկներին. պատրաստվեց, որ գնա 
Ե դե ս ի ա ֆ սակայն իմացավ, որ Կավատր շրշա պա տ ե լ է քաղաքը 
(ուստի ետ) վերադարձավ, անցավ դետը և կանգ առավ Շեմիշա֊ 
տում (Ս ամ ո ս ա տում յ: Այս ամսի 17֊ինֆ որը չորեքշաբթի էր, 
սենք տեսանք, որ Քրիստոսի խոսքերնճ Աբդա րին տված խոս-
տումը, իսկապես կա տարւէեց, որովհետև Կավատր հավաքեց 
ամբողշ իր ուժն ու Եփրատ գետն անցնելով, եկավ ու հաստատ-
վեց Եդեսիայի գեմ: Իր բանակատեղին տարածվում և անցնում 
էր ս. Կոզմասի և ս. Դամիանոսի եկեղեցիներից ֆ պարտեղներիցՒ 

97 Սերուգի շրշան, որի գլխավոր քաղաքն էր Բատնանը. գտնվում էր 
Եդեսիայի արևմուտքում, այն խաչմերուկում, որն Եդեսիայիը ու Խառանից 
արևմուտք էր տանումէ 
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սուրբ Սարգսի եկեղեցուց98 և Բեկին գյուղից95 և (հասնում) մինչև 
Խոստովանողների եկեղեցին, իսկ (բանակատեղիի) լայնքը 
հասնում էր Սեռինիա զառիվայրը։ Զորքերի այս բաղմությոլնր 
Եղեսիան պաշարեց մեկ օրում, բացի այն ջոկատներից ք որոնց 
թողել էր բլուրներում և բարձունքների վրա (քաղաքի արևմտյան 
մասում)։ Փաստորեն ամբողջ ղաշտր լի էր նրանցով։ Քաղաքի 
դարպասներր բաց էին, բայց պարսիկներր չէին կարողանում 
ներս մտնել Քրիստոսի օրհնության պատճառով։ Անհակառակը, 
վախը ընկել էր նրանց մեջ, նրանք մնացին իրենց դիրքերում և 
ոչ ոք նրանց հետ մարտի չմտավ առավոտից մինչև ժամր 9-ըւ 
Հե տո ոմանք քաղաքից առաջ անցան և կռվփ բռնվեցին նրանց 
հետ և սպանեցին շատ պարսիկների, նրանցից միայն մեկն 
ընկավ։ Կանայք ևս ջուր էին բերում պարսպից ղոլրսք որպեսզի 
նրանք, որոնք կռվում էին, կարողանային խմել, փոքր երեխանեոը 
1ւս քարեր էին արձակում պարսատիկներից։ Այսպես։ մի խումբ 
մարզիկ, որոնք քաղաքից դուրս էին եկել, նրանց ետ քշեցին և 
հեռացրին պարսպից, որովհետև նրանք (պարսպից) մի նետի 
հեռավորության վրա էին գտնվում, և գնացին ու ամրացան 
Կոլբբե101 գյուղի մոտերքում։ 

61. Հաջորդ օրը Արյոբինդոսը ևս քաղաքի մեծ զարպասից 
դուրս եկավ, և մինչ նա կանգնած էր պարսկական բանակի 
դիմաց, լուր ուղարկեց Կավատին1 ասելով. ((Այժմ փորձից 
տեսնում ես, որ քաղաքր քոնր չէ, և ոչ էլ Անաստասինք այլ 
Քրիստոսի քաղաքն է, որն օրհնեց այն, և զիմադրեց քո զորքերին, 
որպեսզի չկարողանաք տիրել դրան»: Կավատը լուր ուղարկեց 
նրան ասելով. «Պ ատանդներ տուր ինձք որ իմ հետևից դուրս 
չեք դա, երբ պատրաստվեմ մեկնելու, և ինձ ուղարկիր այն 
մարդկանց, որոնց երեկ վերցրիր, և այն ոսկին, որ դու խոստա֊ 
ցարք և ես կհեռանամ քաղաքից»։ Արյոբինդոսը նրան տվեց 
կոմիտ Վասիլին և այն մարդկանց որոնց նա վերցրել Էր նրանից, 
որոնք 14-ն Էին, և նրա հետ պայմանագիր կնքեց, որ 12 օրից 
հետո 2000 լիտր ոսկի կտա։ Կավատը դուրս բերեց բանակը և 

98 Գտնվում Էր հավանարար ս. Կոզմաս և ս. Դամիանոս եկեղեցիների 
հարավ-արևելյան մասում։ 

" Այս գյուղր գտնվում Է, հավանաբար, ս. Սարդիս եկեղեցու հարավ կամ 
հարավ-արևելյան մասում՝ Խառանի ուղղությամբ։ 

100 Եդեսիայից ոչ հեռու ղառիթափ Էր։ 
101 Եղես իա յի հարավ արևելյան մասում՝ հառանի ուղղությամբ։ 
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գնաց, բանակեց Դահ բ ան ա յո ւմ102 ։ Սակայն նա մինչև նշանակված 
ժամկետը չսպասեց և հաջորդ օրն իսկ իր մարդկանցից Հորմիղդ 
անունով մեկին ուղարկեց ու հրամայեց նրան բերել 300 լիտր 
ոսկի։ 

Արյոբինդոսն իր մոտ կանչեց քաղաքի մեծամեծներին, 
որպեսզի մտածեն, թե ինչպես հավաքեն այդ փողը։ Սակայն 
նրանք երբ տեսան, որ Հորմիղղր շտապ եկել էր է նրանք Քրիս-
տոսի հավատքով ավելի ամրապնդվեցին համարձակվեցին ու 
ասացին Արյոբինդոսին. «Մենք փող չենք ուղարկի այղ նենզ 
մարդուն, քանի որ ինքր ետ կանգնեց իր խոսքից և չսպասեց 
մինչև քո նշանակած օրը, ուստի երբ փոՂԸ ստանա կգնա և 
կխաբի մեզ: Մենք հավատում ենք, որ եթե նա մեզ հետ մարտի 
մեջ մտնիէ ամոթով կմնաէ որովհետև Քրիստոսը կանգնած Է մեր՝ 
քաղաքի դիմաց))՛. Ապա Արյոբինդոսր քաջալերվեց և լուր ուղար-
կեց Կ ավատին ասելով, որ «այժմ դիտենք, որ դու թագավոր չես, 
որովհետև այն, որ մի խոսք Է ասում և ետ Է կանգնում դրանից, 
և խաբում Է՝ նա թագավոր չէ։ Քանի որ դու խաբեցիրք ե տ 
ուղարկիր կոմիս Վասիլին և ինչ որ կարող ես կատարիր»։ 

62. Աս/ա Կավատը կատաղեց է և զինեց իր փղերին և մեծ 
զորքով եկավ Եդեսիայի դեմ կռվելու՝ Ւէոլլ (սեպտեմբեր) ամսի 
24֊ին չորեքշաբթի օրր: 9 ո լո ր կողմերից պաշարեց քաղաքը, 
ավելի մեծաթիվ զորքով, քան նախորդ անգամէ երբ դարպասները 
բաց Էին: Արյոբինդոսը հրամայեց իր զորքին մարտի մեջ չմտնել, 
որպեսզի նրանից չխաբվեն: Սակայն ինչ որ գյուղացիներ, որոնք 
քաղաքում Էին, դուրս եկան նրա դեմ պարսատիկներով և 
կոտորեցին զգեստավորվածներիցս շատերին, իսկ իրենցից ոչ 
մեկը չընկավ: Նրա լեգեոնները բավական վստահ Էին է որ կմտնեն 
քաղաք, Բայգ երբ մոտեցան դարպասներին, փոշու ամպ 
բարձրացրած պատնեշի նման, նրանք ընկճվեցին, ճնշվեցին ե 
ետ վերա դարձան: Համենա յն դեպսէ այրուձիի արագությունից 
պարսավարներր խաոնվեցին նրանց հետ, և չնայած պարսիկներր 
նետահարում Էին, հոներր շողացնում Էին լախտերը և արաբները 
նիզակներն Էին ուղղում իրենց, սակայն նրանք ոչ ոքի վնասել 
չկարողացան, փղշտացիների նման, որոնք Սամսոնի դեմ 

Գտնվում Է Եդեսիայի հարավում, հառանի այն կողմում՝ Ar-RaKKah֊^ 
ճանապարհի վրաւ 

103 *Զգեստավորված» Էին կոչվում պարսկական բանակում այն ղինվոր-
ՆԼրր, որոնք զրահավորված Էինւ 
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գնացին և թեև (փղշտացիները) բաղում էին և ղինված, բայց 
չկարողացան սպանել նրան, որովհետև (Սամսոնր) առանց ղենքի, 
ավանակի մի ծնոտի ոսկորով նրանցից հազարին սպանեց"4, 
ճիշտ այդպես էլ պարսիկները, հոներն ու արաբները իրենց 
ձիերով ընկնում էին պարսատիկների քարերից, իսկ իրենք 
չկարողացան նույնիսկ մեկին սպաներ Հետո, երբ տեսան, որ 
չեն կարող քաղաք մտնել, ոչ էլ վնասել անզեն մարդկանյ, 
որոնք իրենց հետ էին խ առնվել, այրեցին ս. Սարդիս և Խոստ՛է֊ 
վանողների եկեղեցիներր և այն վանքերը, ոոոնք (պարսպից 
դուրս) Էին մնացել, դրանց թվում և Նեզբատ (զյուղի) եկեղեցին, 
որոնք քաղաքացիներր լքել Էին: 

63. երբ ստրատելատ Արյոբինդոսր տեսավ գյուղացիների 
եռանդր, որոնք ամոթով չթողեցին, և օգնություն ցույց տվեցին, 
նա հաջորդ օրր (Մեծ) եկեղեցին կանչել տվեց Եզեսիայում եղած 
բոլոր գյուղացիներին, և որպես նվեր 300 դինար տվեց նրանց։ 
Կավատը Եդեսիայից մեկնեց և գնաց բանակեց Եփրատ գետի 
մոտ, և ապա դեսպաններ ուղարկեց կայսրի մոտճ հայտնելու իր 
գալու մասին։ Իր հետ եղած արաբներն անցան գետի արևմտյան 
մասր և կողոպտեցին, գերի վերցրին ու այրեցին այն ամենր, 
ինչ որ գտան: Պ արս կա կան այրուձիի մի մասր գնաց Բատն ան, 
և որովհետև (քաղաքի) պարիսպր քանդված Էր, նրանք չկարողա-
ցան դիմադրել և առանց կովի հանձնեցին քաղաքը։ 

64. 815 թ. (504), երբ հոռոմների կայսրն իմացավ պատա-
հածի մասին մագիստրոս Կելլերին ուղարկեց մեծ բանակով։ 
Լսելով այդ Կավատը շարժվեց Եփրատ գետի երկայնքով, 
որպեսզի գնա և ամրանա իր երկրում, որր կոչվում Էր Բեյթ֊ 
Արամայե՝05։ Երբ ն ա համարյա մոտեցավ Կայինիկո սին՝0*, իր 
մարզպաններից մեկին ուղարկեց նրա հետ կռվելու: Տիմոստրա֊ 
տոս դուքսը նրա դեմ դուրս եկավ և խորտակեց նրա ամբողջ 
բանակր և նրան Էլ (մարզպանին) կենդանի (գերի) բոնեց։ 
Կավատը մոտեցավ քաղաքին, իր ամբողջ ուժը դուրս բերեց 
(Կալինիկոսի) դեմ, երգվելով, որ եթե նրան (մարզպանին) 
չհանձնեն, նա քաղաքի բոլոՐ բնակիչներին սրիկ կանցկացնի և 

,0< *Դատսււորք», ԺԵ։ 
Արամեացիների երկիր՝ Բարերն ի Հյուսիսում՝ Սելևկիայի և Տիպրոնի 

•միջհւ Ասորիներր Հետագայում այս անվան տակ Հասկանում Էին ՏիղրոՆի 
կաթողիկոսական թեմերր։ 
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գերի կտանի• Դոլքսր վախեցավ պարսիկների Հսկա բանակից, և 
նրանց հ անձն ե ց: 

65. Երբ մագիստրոս Կելլերր հասավ Մաբբող՝0', որր Եփրատ 
գետի ափին էր, տեսավ որ Կավատն իրենից առաջ բանակը 
տեղափոխել էր, բայց որովհետև ձմեռն էր գալիս, այլևս հնա-
րավոր չէր լինի նրա հետևից գնալ, ուստի նա կանչեց հոռոմ 
զորավարներին™*՝, կշտամբեց, որ իրար չեն լսում, ապա նրանց 
բաժանեց քաղաքների վրա, որպեսզի ձմեռեին այստեղ մինչև 
որ պատերազմը սկսելու ժամանակը լիներ նորից։ 

66. Առաջին քանուն (դեկտեմբեր) ամսի 25֊ին կայսրից 
հրաման ելավ, որ ամբողջ Միջագետքից հարկը՝09 վերացնում է։ 
Ամիդում եղած պարսիկները երբ տեսան, որ հոռոմների բանակը 
իրենցից շատ էր հեռացել, բացեցին Ամիդ քաղաքի դարպասները, 
դուրս եկան ու մտան այնտեղ, որտեղ ուղում էին, և վաճառա-
կաններին ծախեցին պղինձ, երկաթ, կապար, հին շորեր, ինչ որ 
կար նրա (քաղաքի յ մեջ. (ապա) պահեստ կառուցեցին։ Երբ 
Պատրիկիոսը իմացավ այդ, դուրս ելավ Մելիտին եից, որտեղ նա 
ձմեռում էր, և եկավ ու բանակ դրեց Ամիդի առաջ։ Բոլոր այն 
վաճառակա ններին որոնց գտավ և որոնք այնտեղ տարել էին 
ոոոեն. յուղ, և կամ (գնել) էին նրանցից (ապրանքներ) սպանեց 
(բոլորին)։ Նա գտավ նաև պարսիկների, որոնց Կավատն էր 
ոլղարկել ա յն տ ե ղ, ցոր են, ոչխար բերելու համար, կոտորեց 
նրանց ևս, և վերցրեց ա (ն ամենը ինչ որ կար նրանց հետ։ Երբ 
Կավատն իմացավ տ(դ, նրա դեմ ուղարկեց մի մարզպանի, որ 
վրեժ լուծի նրանից: Նրանք իրար մոտեցան կռվելու համար, 
ՀոռոմՆերր վախեցան Հիշելով նախկին պ ա ր տ ո ւթ յո ւնն ե ր ը , խոր-
հուրդ տվեցին Պ սւտրիկիոսին փախչեր և նա լսեց նրանց։ Խոլճա-
պի մեջ չիմանալով ուր են գնում, նրանք հասան Խ լա տ 
գետին՝՝0, և որովհետև ձմեռ էր (դետը) վարարած, և հնարավոր 
չէր այն անցնել, ով որ շտապում էր անցնել, իր ձիու հետ 
միասին խեղդվեց գետում: Երբ Պատրիկիոսը տեսավ այդ, 
խրախուսեց հոռոմներին ասելով. «Ով հոռոմներ, եկեք ամոթով 

107 Այժմյան Սիրիայի քաղաքներից է և կոչվում է ՄԼմբրիջ, 
10 Ասորերեն բնագրում գրված է՝ «զորքի պետերին})։ 
109 ՏեՈէՅհՅ ֊սունտալիա-Հարկ. րստ երևույթին «Հարկ» րնղՀանրապես, 
110 «Այժմ՝ «Բաթման Ս ուօ։ Տիգրիսի մեչ ամենից նշանավորր ձախ կող-

մից նրա մեջ թափվող Բաթման գետն է, իր Խուլփ վտակով։ Բաթման գետը 
Հնում Հայտնի էր Հաղիրգ և Նիմֆիոս անուններով.», Տե՛ս ք » . Հ ա կ ո բ յ ա ն , Ուրվա-
գծեր Հայաստանի պատմական ա շխ ա րՀ ա գր ութ յան, էշ 48։ 
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չթողնենք մեր ժողովրդին, և մեր (զինվորական) գործը թողած, 
չփախչենք մեր թշնամիներից, դեմ գնանք և գուցե կարողանանք 
չափվել նրանց հետ։ Եվ եթե նույնիսկ մեզանից շատ ուժեղ 
լինեն, ավելի լավ է պատվով մեռնել սրով քան թե որպես 
վախկոտ կորչել խեղդվելով))։ Ապա հոռոմներր լսեցին նրա 
խորհուրդը, և (անանցանելի) գետից էլ բռնադատված, կատաղած 
վերադարձան պարսիկների դեմ ու նրանց կոտորեցին, իսկ 
մեծամեծներին կենդանի բռնեցին։ Դրանից հետո նորից նրանք 
Ամիդի դեմ բանակ դրեցին: Պ ատրիկիո սր (մարդ) ուղարկեց և 
այլ քաղաքներից արհեստավորներ ու շատ գյուղացիներ հավա-
քեց և հրամայեց նրանց պարսպի հողր փորել և անցք բացել, 
որպեսզի այն (սլարիսպը) թուլանա և փուլ գա: 

67. Ագար (մարտյ ամսում, երբ մնացած հոռոմներր հավաք-
վում էին մագիստրոսի հետ գնալու, աստծու կողմից իսկական 
հրաշք պատահեց, որպեսզի քաջալերվեն և վստահ լինեն իրենց 
հաղթանակին։ Այդ մասին մեզ հայտնի է %եվգմայիՀՈ եկեղեցա-
կան հայրերի գրվածքներից։ Որպեսզի չմտածեն, որ ես ինձանից 
եմ հնարում և կամ սուտ լուրեր եմ լսել ու հավատացել, կհիշա֊ 
•տակեմ նրանց նամակից (տողեր), որ մենք ստացանք. այն 
հետևյալն է. 

68. «Լսեք այս հրաշքի և փառավոր Նշ։սնի մասինք որի 
նմանը չի եղել և որը վերաբերվում է մեզ, ձեզ և բոլոր հոռոմ-
ներին, որովհետև երկրավորներիս համար դժվար է հասկանալ և 
հավատալ այդ զարմանալի երևույթը: ^այց այն մենք տեսանք 
մեր աչքով, շոշափեցինք և մեր շրթներ ով կարդացինք, ուստի 
դուք առանց կասկածի պարտավոր եք հավատալ դրան։ Ադ արի 
(մարտ) 19-ին ուրբաթ օրր, մեր Փրկչի սպանման (խաչելության) 
օրը, Զեվգմա գավառի Ղագար գյուղում մի սագ մի ձոլ ածեց, 
որի վրա կային պարզ, հստակ ընթեռնելի հունարեն տառեր։ 
(Տառերը) ձվի մասն էին կազմում, երևում ու շոշափվում էին, 
ճիշտ այն տառերի նման, որ վանականները փորագրում են 
սկիհն երի վրա, այնպես որ ցցվածքը կույրերն անգամ կա-
րող են զգալ. այսպես էր այն. ձվի մի կողմր նկարված էր 

1,1 «Այժմյան Բիրեճիկի մոտ։ «Հեւգմա» քաղաքը. այժմյան Խալփան 
գյուղի մոտ նշանավոր գետանցք Եփրատի վրա: 9,եվգմ այի գետանցքը Հայտնի 
էր Հնա գույն ժամանակներից։ Այստեղ էր գտնվում Խալպու քաղաքը, որին 
տիրելու Համար Րւրարտուն կատաղի պայքար էր մղում Ասորեստանի գեմ»։ 
Տե՛ս Ս . I ) ւ ՝ Լ , մ յ 111 ն , Հայաստանը ըստ «ԱշխարՀացոյց»-ի, էշ 52։ 
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խաչ, որը պտտվում էր ձվի շուրջը և գալիս հասնում գրված 
հունարեն տառերին: Նորից մի այլ խաչ էր նկարված (որը 
պտտվելով) միանում էր դրան, որտեղ որ գրված էր (հունարեն) 
((կհաղթեն)): Խաշերն ու բառերը նկարված ու գրված էին իրար 
տակ: Եվ չկար ոչ մի քրիստոնյա կամ հրեաք որ տեսնելով աչս 
հրաշքը, անդադար չփառավորեր (աստծուն): Բայց ինչ վերաբե-
րում է տառերին, որոնք աստված իր աջ աչով նկարել էր 
(սագի) ներսում, մենք չենք կարող նմանր արտագրել} որովհետև 
դրանք չափազանց Գեղեցիկ էին։ Ով որ լսի այս (հ[։աշքի 
մասին), առանց կասկածի թոՂ հավատա))։ Ահա սրանք են 
զեվգմացիների նամակի խոսքերը: Րսկ ձո ւն, նույն գյուղի՛ 
մաբգիկ տվեցին Արյոբինդո սին: 

69. Հոռոմներր մեծ բանակ հավաքեցին, ելան} գնացին ու 
բանակեցին քիաշլղա յն քաղաքի մոտ: Ա ավատ ր նույնիս կ 10000• 
մարդ ուղարկեց Պատրիկիոսի դեմ: Նրանք գնացին ու տեղա֊ 
վորվեցին Մծբինում, որպեսղի հանգստանան, իսկ Ւր^Օ 
տերն ուղարկեցին Շիգարի լեռներն արածելու: Երբ մ ա գի ս տ ր ո ս ը՛ 
լսեց այդ, նա Կ ա/լինիկոսի դուքս Տիմ ո ս սյ րւս տ ո սին ո լղ ա րկե ց 
6000 ձիավորներով, որոնք գնացին ու հ ա րձա կ վ ե ց ին նրանց 
(պարսիկների) վրա, որոնք ձիեր էին արա ծեցն ում, կոտորեցին 
նրանց, ձիերն ու ոչխարներր ավար ւ[ե րց րին ու վերադարձան 
Տ ո ռո մների բ ւս ն ւս կ Ռաշլղայն (քաղաքր): Ապա (նորից) բոլորր 
միասին դուրս եկանք գնացին ու բանակեցին Ամիդ քաղաքի դե մՏ 

Պատրիկիոսի կողքին: 
<0. Եյար ( մայիս յ ամսում Կալլիոպիոս Հալեբցին եպարքոս 

դարձավ: Նա եկավ ու հաստատվեց Եդեսիսւյում ու եդեսւսցինե-
րին ցորեն տվեց, որպեսզի իրենց հաշվին ղին ւէո րն ե րի համար՚ 
հաց թխեն: Այս ժամանակ 850000 մոգի ցորենից (հաց) 
թխեցին: Ապպիոնր Ալե քս ան դրի ա գնացֆ որպեսզի այնսւեղ ևս 
զինվորների համ աք: հաց թխեն, և ուղարկեց: 

<1* Անմիջասյեսֆ որ Պատրիկիոսն իր փորած անցքի միջոցով 
ւէտավ պարսպի տակ, (հրամայեց) և այն չցրին գերաններով ու 
կրակ տվեցին, որի պատճառով Էլ պարսպի արտաքին մասր 
Բոցացավ ու փուլ եկավ, մինչդեռ ներքին մասր կանգուն մնաց։ 
հա մտածեց այդ անցքով չարունա1լել փորելր և քաղաք մտնել։ 
երբ փորեցին անցքն ու հոռոմներր սկսեցին մտնել, Ամիղացի մի 
կին նրանց տեսնելով ուրախությունից անմիջապես րացականչեց֊ 
«Հոռոմներր քաղաք են մտնում»։ Պարսիկներր լսեցին նրա.< 
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բացականչությունը և անմիջապես վազեցին ու հարվածեցին 
առաջին բարձրացողին, Նրանից Հետո բարձրացավ մի Գոտացի 
Ալդ112 անունով, որը Խառանում տրիբուն էր եղել, և սա հարվածեց 
այնտեղ եղած երեք պարսիկներին։ Նրանից հետո ոչ մի հոռոմ 
չբարձրացավ, որովհետև պարսիկներից վախենում էին։ Երբ Ալղր 
տեսավ, որ ոչ ոք չի բարձրանում, վախեցավ և ետ վերադարձավ, 
բայց մտածեց իր հետ վերցնել մեռած հոռոմի մարմինը, 
որպեսզի պարսիկներր չանարգեն նրան։ Երբ նա տանում Էր 
մեռածին, անցքի մուտքի մոտ պարսիկները նրան ևս հարվա-
ժռցիս ու վիրավորեցին (ապա պարսիկները) մոտակայքում 
գտնվող աղբյուրի ջրի ուղղություն ր փոխեցին (դեպի անցքր) և 
խեղդեցին չորս զինյալ հոռոմների, որոնք պատրաստվում Էին 
բարձրանալ։ Մնացածը փախան և դուրս եկան այնտեղից։ Պար-
սիկներր քաղաքի ներսից քարեր հավաքեցին ու փակեցին անցքը, 
ապա մեծ քանակությամբ վերևից (պարսպի) շուրջ հող լցրին և 
հսկողություն սահմանեցին ք որպեսզի (պարսպի) մի այլ մասից 
ա^9Ք չբացեն։ Նրանք (պարսիկներր) ամբողջ պարսպի երկայն-
քով փոսեր փորեցին և դրանք ջրով լցրին, այնպես որ եթե 
հոռոմները մի այլ անցք բացեն, ապա 1ո»֊րր հոսի այնտեղ և 
դրանից Էլ նրանք իմանան։ Երբ Պատրիկիոսը մի դասալիքից, 
որ իր մոտ ցածր Էր եկել (պարսպից), այդ իմացավ, հրաժարվեց 
անցքեր փորելուց։ 

72. Մի օր, երբ ամբողջ հոռոմ բանակը հանգիստ ու խաղաղ 
Էր, հետևյալը կռվի պատճառ դարձավ: Մի տղա ուղտեր և Էշեր Էր 
արածացնում և մի Էշ արածելով (հեռացավ) ու մոտեցավ 
պարսպին, տղան վախեցավֆ որ մոտենա պարսպին ու ետ տանի 
նրան, մի պարսիկ տեսավ, պարսպից պարանով իջավ և այն 
(Էշին) մորթոտեց և ուզում Էր ուտելու համար տանել, որովհետև 
քաղաքում ուտելու միս չկար։ Մի հոռոմ զինվոր, որը ծագումով 
գալիլլիացի Էր, քաշեց իր սուրը, ձախ ձեռքով վերցրեց վահանը և 
վազեց պարսիկի վրա, որ սպանի նրան: Երբ մոտեցավ պարսպին, 
նրանք որոնք կանգնած Էին պարսպի վրա, մեծ քար գցեցին 
գա լի լի ա ց ո ւ վրա և ճզմեցին նրան, իսկ պարսիկր սկսեց պարա-
նով բարձրանալ իր տեղր։ Երբ բարձրացավ պարսպի կեսը, 
հոռոմ սպաներից մեկր, որի առջևից գնում Էին երկու վահանա-
կիրներ, մոտեցավ և երկուսի արանքից նետահարեց ու խփեց 

Հելչադիոս։ Ւ16113էՓՕՏ]-1Տ1ծ1ճ6»<6, ZeitSChгlft ձՇք Օ6ԱէՏ0հ6Ո Ո10^Ո-
1 £ տ ( Ո տ < : հ 6 ո Ծ ^ տ ^ ւ տ շ հ Յ ք է , է . 3 6 , 1 8 8 2 , բ . 6 8 8 . 
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պարսիկին և փռեց նրան գալիլիացոլ կողքը։ Երկու կողմից էլ 
բացականչություններ լսվեցին և այղ պատճառով հուզվեցին ու 
կռվի ելան։ Հոռոմների բանակներն ավելի քստացրին քաղաքի 
շրջապատումր, և նրանցից ընկան 40 մարդ ու վիրավորվեցին 
150-ը։ Պարսիկներից, որոնք պարսպի վրա էին. մեռան 9֊ը և 
մի քանիսն էլ վիրավորվեցին, որովհետև դժվար էր նրանց հետ 
կռվել, մանավանդ որ նրանք պարսպի վերևում էին, և պարսպի 
երկայնքով իրենց համար փոքր տնակներ էին կառուցել մտել 
դրանց մեջ, և այնտեղից կռվում էին, դրա համար էլ դրսից 
նրանք չէին երևում։ 

73. Մագիստրոսն ու զորապետները մտածեցինք որ չարժե 
կռվել նրանց հետ, որովհետև նրանց սպանելով, հոռոմները 
հաղթանակ չեն ձեռք բերի, քանի որ պատերազմը ԲՈԷՈՐ 
պարսիկների դեմ էր, և եթե Կավատը պարտվեր, սրանք էլ 
(շրջապատվածները) կհանձնվեին կամ կոչնչանային իրենց 
բանտերում։ Ուստի հրամայեցին, որ ոչ ոք չկովի նրանց հետ, 
որպեսզի ոչ մի հոռոմ չսպանվի կամ վիրավորվի։ Բանակի մեծ 
մասր սարսափահար էր եղել։ 

74. Խազիրան (հունիս) ամսում, Կոստանդինը, որ անցել էր 
պարսիկների կողմը, երբ տեսավ, որ իրենց գործը բարեհաջող 
չի գնում, փախավ նրանցիցք Ամիդից երկու հայտնի կանանց 
հետ, որոնց Կավատն էր տվել իրեն։ 14 օր նա գիշեր և ցերեկ, 
իր հետ եղած մի քանիսի հետ, ճանապարհորդեց անմարդաբնակ 
անապատներում, և հասավ ինչ որ բնակեցված վայր և հայտնեց 
իր ով լինելու մասին հոռոմ արաբներինք և նրա՚ււք վերցրին նրան 
ու բերեցին ամրոցր, որր կոչվում էր ՇուրաՈՅ, և այնտեղից էլ 
նրան ուղարկեցին Եդեսիա։ Երբ կայսրն իմացավ նրա վերա-
դարձի մասին, (մարդ) ուղարկեց նրա հետևից, որ նրան քահանա 
ձեռնադրեն, և (ապա) նրան հրամայեց գնալ ու բնակվել Նիկիա-
ւոլմ. և այլևս չերևալ իրեն և չխառնվել (պետական) գործերին։ 

75. Երբ Կավատր գրավեց Ամիգր, գնաց այնտեղի բաղնիսը 
և զգաց լողանալու առավելությունը. իր հայրենիք վերադառնա֊ 
լուց անմիջասլես հետո, հրամայեց պարսկական Բ"էռր քաղաք-
ներում բաղնիսներ կառուցել։ 

Ղադիդ արաբը, որը պարսկական դերիշխանութ յան ներքո 
էր, իր ամբողջ բանակով հանձնվեց հոռոմներին և դարձավ 
նրանց հպատակը, Թամմոլզ (հուլիս) ամսում, հոռոմներր նորից 

1,3 Այս ամրոցը գտնվում է Ար-Ռակկայից ( ֊ ի ց ) վերև, 
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կռվեցին Ամիդում եղած պարսիկների հետ, արաբիայի11* դուքս 
Գայնասը նետահարեց նրանցից շատերին։ Երբ օրերը տաքացան, 
զրահով կռվելը հնարավոր չէր, ուստի նա՝ (Գայնասը) զրահի 
գոտին մի քիչ թուլացրեց, առիթից օգտվելով, նրանք (պարսիկ-
ները) Ամիդից բաբանով նետեր արձակեցին և հարվածեցին 
նրան, և նա մեռավ։ Երբ մաղիստրոսր տեսավ, որ Ամիդի առաջ 
նստելը վնաս է հասցնում իրեն, նա վերցրեց իր բանակը և 
գնաց դեպի պարսկական երկիրը, թողնելով Պատրիկիոսին 
Ամիդում։ Արյոբինդոսն ևս վերցրեց իր բանակը մտավ պարսկա-
կան Հայաստան, և նրանք հայերից, պարսիկներից 10000 մարդ 
կոտորեցին և 30000 հազար էլ՝ կանանց և երեխաներին դերի 
վերցրին, կողոպտեցին և այրեցին շատ գյուղեր։ Երբ ետ շարժր-
վեցին դեպի Ամիդ, նրանք իրենց հետ բերեցին 12000Դ 
ոչխար, եզ, և ձի։ Երբ անցնում էին Մծբինով, հոռոմները 
դարան մտան, իսկ ավարը հանձնարարվեց մի փոՔՐ ("մրի 
տանել։ Երբ ինչ որ մարզպան տեսավ, որ նրանք ԹՎ"Վ 
քիչ են, զինեց ի,ր բանակը և դուրս եկավ, որ ետ վերցնի 
այն (ավարը)։ նրանք փախուստ ձևացրին և պարսիկները 
ոգևորվելով հետապնդեցին նրանց։ Երբ նրանք բավական 
հեռացան իրենց ամրություններից, հոռոմները դուրս եկան 
դարաններից և կոտորեցին նրանց, և ոչ մեկը չկարողացավ 
փախչել։ Նրանք մոտավորապես 7000 մարդ էին: Մուշլեկ115 հայը, 
որը պարսիկների գերիշխանության ներքո էր, իր ամբողջ ուժով 
(զորքով) հանձնվեց և դարձավ հոռոմների հպատակ: 

76. 816 (505) թիվ: Փախստականները և նրանք, որոնք 
ճողոպրել էին սրից և Ամիդում մնացած բնակիչներր սաստիկ 
կարիքի մեջ էին և տառապում էին սովից: Պարսիկներր վախե-
նում էին նրանցից, որ նրանք քաղաքը կհանձնեն հոռոմներին և 
(դրա համար) նրանք կապկպեցին այնտեղ եղած տղամարդկանց 
և գցեցին ամֆիթատրոն, որպեսզի սովից ու մշտական շղթանե-

նկատի ունի Ղամասկոսի շրջակայքում ապրող արաբներին: 
115 «Մուշեղս պետք է լինի։ «Մուշեղր հաթեան . \ l l i r S l l i անունից է, որով 

կոչվել են հաթեան մի քանի թագավորներ։ Ըստ այսմ՝ հայերենի հին ձևն է 
Մուրշեղ, որ ապա ր֊ի անկումով դարձել է Մուշեղ»։ Տե՛ս Լ. Ա 6 ս ւ ո յ ւ ս ն . Հայոց 
անձնանունների բառարան, հատ. Գ, Երևան, 1946, էջ 455։ Հայտնի է հայկա-
կան աղբյուրներից «Մոլշեղակ, իշխան հայոց, տիրում էր Դ հայոց կողմերում։ 
երբ Անաստաս կայսեր Ար ովբինղ զորավարն արշավեց այն կողմերը, Մուշեղակը 
վախեցավ և ընդունեց կայսեր հպատակությունը (503)։ Նույն տեղում, էջ 4571 
Խոսքը այստեղ նույն Մուշլեկի մասին է։ 
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րից ոչնչանան: Սակայն կանանց տալիս էին իրենց ուտելիքի մի 
մասը, որովհետև նրանց Հետ կենակցում էին, և բացի այդ, 
նրանք (կանայք) պետք էին ցորենր աղալու և (Հաց) թխելու 
Համար: Սակայն երբ ուտելիքը պակասեց, նրանք մոռացան 
նրանց և առանց սննդի թողեցին: Նրանցից ոչ ոք տարվա 
ընթացքում օրական մի բուռ գարիից ավելի ոչինչ չստացավ, 
իսկ միս, գինի և կամ այլ ուտելիքներ բոլորովին չկային: Եվ 
որովՀետև նրանք շատ վախեցած էին Հոռոմներից, ուստի երբեք 
չէին Հեռանում իրենց դիրքերից, իրենց Համար փոքր վառարան-
ներ էին պատրաստել պարսպի վրա ու վերև էին (պարսպի) 
տարել ձեռքի աղացներ և իրենց տեղերում նստած աղում էին մի 
բուռ գարին, եփում ու ուտում ՛էին: Նրանք վերև էին բարձրացրել 
Նաև մեծ տաշտեր և տեղավորել ռազմիկների միջև, դրանք 
լցրել էին Հողով, կանաչեղեն էին ցանում և աճեցրածը ուտում: 

77. Եթե նկարագրելու լինենք այն ինչ որ կանայք կատարե-
ցին տեղում, մեզանից Հետո եկողները կարող են չՀավատալ: 
Ալժմ չկա մեկր, որ չփորձեր իմանալ եղածի մասին, նույնիսկ 
նրանք, որոնք մեզանից շատ Հեռու են գտնվում, ԼԱել են այղ 
մասին. այսպես, կանայք Հանդիպում էին իրար, երեկոները 
դուրս գալիս քաղաքի փողոցները և ում որ պատ աՀում էին, կին, 
երեխա կամ տղամարդ, բռնի ուժով նրան տուն էին տանում, 
սպանում, խաշում կամ տապակում և աս/ա ուտում: Այս (գաղտ֊ 
նիքր) Հայտնի դարձավ տապակածի Հոտից, և երբ այդ իմացավ 
մարղպանր, որն այնտեղ էր, տանջեց նրանցից շատերին ե 
մահվան դատապարտեց, իսկ մնացածներին խո տիւք պատվիրեց 
ԱՈՐՒՏ ւհՐ^ել և ոչ ոքի չսպանել: Համենայն դեպսք նա թ ո ւ յ ֊ 
լատրեց մ ա'էւ/ան դատապարտվածների ( դիակները) ուտել ք և 
նրանք բացեիբաց կերան դիակներր։ Ո ւրիշներր փողոցներից ու 
պողոտաներից Հավաքում էին Հին կոշիկներ, ներբաններ և այլ 
կեղտոտություններ ու ուտում: 

Հոռոմների բանակներր ոչնչի կարիք չէին զղում, ամեն ինչ 
ստանում էին ժամանակին, և մեծ ուշա դր ո, թյ ա մ բ կատարում 
կայսրի կարգադրությունը: 

Իսկապես նրանց բանակատեղերում միսը, խմիչքը, կոշ-
կեղենը, Հադուստեղենն ավելի շատ էր վաճառվում, քան ք ա ղ ա ք ֊ 
ներում, Բոլոր քաղաքներում Հացագործները զինվորների Համար 
հաց էին թխում և ուղարկում, Հատկապես եդեսացիները, ո ր ո վ ֊ 
Հետև այս տարի ևս իրենց տներում եպարքոս Կալլիոպիոսի 
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հրամանով 630000 մողի (հաց) էին թխելք չհաշված գյուղացի֊ 
ների, հացագործների, օտարականների և տեղական բնիկների 
ամբողջ շրջանում թխածը։ 

78. Այս տարի մար Պետրոս եպիսկոպոսը նորից գնաց 
կայսրի մոտ իյնղրելո լ, որ հարկր վերացնի։ Կայսրր խիստ 
պատասխանեց և կշտ ա մ րե ց նրան, որ նա այսպիսի ժամանակ 
մոռացած աղքատների խնամքն, եկել էր իր մոտ (Կոստանդնու֊ 
պոլիս)։ Նա ասացք որ առանց որևէ մեկի թելադրանքին ինքըճ 

աստված իր սրտում կարթնացնի օրհնյալ (Եդեսիա) քաղաքին 
բարերարություն անելու (զգացումը)։ Համենայն դեպս, մինչ 
եպիսկոպոսն այնտեղ էր, առանց (եպիսկոպոսի) գիտության, 
ուրիշի միշո9ով 1ոլՐ ուղարկեց ամբողջ Միջագետքում (հարկը) 
վերացնելու մասին, իսկ Մաբբոգիք116 շրջանից հարկի մեկ երրորդր 
վերացրեց։ 

79. Հոռոմ զորավարները, որոնք բանակել էին Ամիդի 
մոտակայքն, ասպատակությունների էին գնում պարսկական 
երկիրը, կողոպտում, գերի էին վերցնում և ավերում, այդ պատ֊ 
ճառով պարսիկները (բնակիչները) նրանցից փախչելով, անցան 
Տիգրիսն ու այնտեղ հանդիպեցին պարսկական այրուձիին, որը 
հավաքվել էր հոռոմների դեմ գնալու համար, նրանց տեսնելիս 
քաջալերվեցին և մնացին Տիգրիսի ափին։ Հոռոմներր նրանց 
(փախստականների) հետևից անցան գետր և կոտորեցին ամբողջ 
պարսկական այրուձին} որ (բաղկացած) էր 10000 մարդկանցից, 
և կողոպտեցին թոէոՐ փախստականների ունեցվածքը: Նրանք 
շատ գյուղեր այրեցին, սպանեցին տասներկու և ղրանից վեր 
տարիք ունեցող տղամարդկանց, իսկ կանանց և երեխաներին 
գերի վերցրին։ Որովհետև մագիստրոսն այդպես էր հրամայել 
բոլոր զորավարներին թե որևէ մեկը հոռոմնեից գտնվի, որ 
փրկելու է տասներկու և դրանից վեր տարիք ունեցող տղամարդ֊ 
կտնցից մեկին, ապա դրա փոխարեն իրեն են մահվան դատա֊ 
պարտելու, և ինչ գյուղ որ մտնեն չպետք է նույնիսկ մի տուն 
կանգուն թողնեն։ Այս նպատակով նա հոռոմներից առանձնացրեց 
ուժեղներինք և շատ գյուղացիներ միացան նրանց, երբ նրանք 
ճանապարհ ընկան։ 

Այն բանից հետո, երբ այրեցին (տների) տանիքները, 
քանդեցին պատերր, կտրատեցին ու ոչնչացրին որթատունկերն 
ու ձիթենիները, և ընդհանրապես բոլոր ծառերը։ Հոռոմ արաբներն 

1,6 Մեմբիշ՝ այժմյան Սիրիայում է գտնվում։ 
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էլ անցան Տիգրիս գետը և կողոպտեցին, գերի վերցրին, կոտորե-
ցին բոլոր նրանց, որոնց գտան պարսկական երկրռւմ: 

Ինչպես գիտեմ, ամեն ինչ ուշադիր ուսումնէ;ւսիրում ես, և քո 
սրբությանը հայտնի պետք Է լինի, որ սա արաբների համար հար-
մար առիթ Էր կրկնակի հարստանալու, և իրենց կամքը պարտագ-
րելու երկու պետություններին: 

80. Երբ Կավատը տեսավ, որ հոռոմներն իր երկրին վնասում 
են, և չկար մեկը որ նրանց դիմագրեր, նա ուզեց գնալ և հանդի-
պել նրանց, և այդ նպատակով նա աշտաբիդին 20000 զորքով 
ուղարկեց մագիստրոսի մոտ խաղաղության համար բանակցելու: 
նա Ամիդում գերի վերցրած նշանավոր մարդկանցից բացի ետ 
ուղարկեց նաև Պետրոսին՝16 ա , որին Աշպարինից Էր բերել, և Վ ասի֊ 
լին, որին որպես պատանդ Էր վերցրել Եդեսիայից: Իր մոտ որպես 
դեսպան եկած ու մահացած Օլիմպիոս դուքսի դիակը նույն պես 
կնքված դա դաղով ուղարկեց, ցույց տալու համար, որ նա ոչ թե 
ա (լ բանից, այլ բնական մահով Էր մահացել, և որպես վկա 
(ուղարկեց նաև) նրա ծառաներին և նրանց, որոնք նրա հետ Էին 
եկել։ Մագիստրոսն ընդունեց նրանց և ուղարկեց Եդեսիա, բացի 
Ամիդի դատավորից և կոմս Պետրոսից, որովհետև նրանց վրա 
շատ Էր բարկացել ու զայրացել, և ուզում Էր նրանց մահապատժի 
ենթարկել, ասելով որ նրանց անհոգության պատճառով Էր, ոո 
ամրությունները հանձնվեցին, քանի որ իրենք պարսիկներն Էլ 
են վկայում, որ Ամիդի պարիսպը անանցանելի Էր։ Աշտաբիդը 
խնդրում և աղաչում Էր նրան (մագիստրոսին)է որ իր հետ բերած-
ների փոխարեն տան այն պարսիկներին, որոնք շրջապատված են 
Ամիդում, որովհետև նրանք թեև շարունակում են վախից պահ-
պանել (քաղաքը), սակայն սովի պատճառով մեծ տանջանքների 
մեջ են։ Ա ակայն մագիստրոսն ասաց. «այդ մասին ինձ մի 
հիշեցրու, որովհետև նրանք շրջապատված են մեր քաղաքում և 
նրանք մեր ստրուկներն են»։ Աշտաբիդր ասաց նրան. «լավ, այն 
ժամանակ թույլ տուր ինձ, ուտելիք ուղարկել նրանց, որովհետև 
քեզ վայել չէ, որ քո ստրուկները սովից մահանան, որովհետև 
երբ որ ցանկանաս դու կարող ես նրանց սպանել»։ նա ասաց 
նքան. «Ուղարկիր»։ Աշտաբիդն ասաց. «Երդվփր ինձ, որ քո բոլոր 
զորավարներն ու զորագլուխներն իմ ուղարկածներից ոչ մեկին 
չեն սպանիր Բոլորը երդվեցին բացի նոննոս դուքսից, որ իրենց 
հետ չէր այս բանակցությունների ժամանակ, որովհետև մագիս֊ 
տըրոսը Նրան թողել էր այն նպատակով, որ եթե որևէ երդում 

1,8" Զորավար։ 
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լինի, ապա նա ազատ լինի այդ երդումից։ Աշտաբիդն աչն 
ժամանակ ուղարկեց հացի տոպրակներով բեռնավորված երեք 
հարյուր ուղտ, որոնց (տոպրակների) մեջ կային նետեր։ Նոննոսր 
հարձակվեց նրանց վրա և (ուղտերին) վերցրեց, իսկ նրանց 
(ուղտերի) հետ եղածներին սպանեց։ 

81. Երբ շատ օրեր անցան իր (խաղաղություն) խնդրելուց 
հետո, և ուժեղ ցրտեր սկսեցին ու շատ ձյուն ու սառնամանիք 
(եղավ), հոռոմները մեկր մյուսի ետևից լքեցին իրենց բանա֊ 
կա տեղե րր։ Յուրաքանչյուրը վերցրեց իրեն հասած ավարր և 
մեկնեց, որպեսզի գնա իր երկիրր։ Նրանք, որոնք մնացին և 
չգնացին իրենց տները, անցան Տելլա, Ռաշլղայն և Եդեսիս/՝ 
ցրտից պաշտպանվելու համար։ Երբ աշտաբիդը տեսավ, որ 
հոռոմները թուլացել են և ցրտին չեն դիմանում, լուր ուղարկեց 
մագիստրոսին ասելով. «կամ խաղաղության դաշինք կնքիր և 
կամ թ"ւյլ տուր, որ պարսիկները դուրս գան, և կամ ընդունիր 
պատերազմ»։ Մագիստրոսը կոմիս Յուստինին հրամայեց բանակ 
հավաքել, բայց նա չկարողացավ։ Երբ նա տեսավ, որ հոռոմների 
մեծ մասը ցրվեց և լքեց իրեն, նա խաղաղության դաշինք կնքեց 
և յ^ոլյլ տվեց, որ պարսիկները դուրս գան Ամիդից այն պայմա՛-
նով, որ իրենց կնքած խաղաղության դաշինքը ընդունելի 
կլինի երկու թադավորներին և (այն) կհաստատեն, ապա թե ոչ 
պատերազմը կշարունակվի իրենց միջև։ 

Երբ հոռոմների կայսրն իմացավ եղածի մասին, կարգադրեց, 
որ ամեն մի քաղաքում (ցորենի) պահեստներ կառուցեն, հատկա՛-
պես Ամիդում, որպեսզի թշնամությունը վերացնի և խաղաղոլթյոլ-
նը վերահաստատի։ Նա նույնպես մի մարդու֊ միջոցով, որը Լևոն 
էր կոչվում, Կավատին նվերներ ու ընծաներ ուղարկեց՝ ոսկուց 
պատրաստված ճաշի ամբողջ մի սպասք։ 

82. Թե ինչքան Եդեսացիները չարչարվեցին, որոնք Ամիդ 
ցորեն էին տանում, ոչ ոք չգիտե, բացի նրանցից, որոնք այղ 
գործով զբաղված էին, որովհետև նրանցից շատերն իրենց կեն-
դանիների հետ մահացան ճանապարհին։ 

83. Ամիդի եպիսկոպոս պատվական Հովհանը վախճանվել 
էր մինչ պարսիկների կողմից դրա պաշարումը։ Եկեղեցա֊ 
կաններից ոմանք գնացին սուրբ և աստվածասեր, աաստվածային 
բոլոր գեղեցկություններով օժտված, քաջասիրտ ու հայտնի մար 
Փլավիոսիճ Անտիոքի պատրիարքի մոտ, խնդրելու, որ իրենց 
համար եպիսկոպոս նշանակեր։ Եվ ամբողջ ժամանակ, մինչ 
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նրանք այնտեղ էին, նա (պատրիարքը) նրանց հետ մեծ հարգան֊ 
քով վարվեց։ Դրանից հետո, երբ Ամիդի եկեղեցու հովիվ ու 
վարդապետ նոննոսը գերությունից փախավ, կղերականությունը 
խնդրեց պատրիարքին, որ նրան իրենց եպիսկոպոս ձեոնադրի։ 
Երբ պատվական նոննոսը եպիսկոպոս ձեռնադրվեց, նա իր 
քորեպիսկոպոս Թովմասին Կ ո ս տ ան դն ուպո լի ս ուղարկեց, որ այն-
տեղ եղած ամիդցիներին գտնի, որպեսզի նրանք կայսրից ինչ 
որ նվիրատվություն խնդրեն: Այնտեղ եղածների հետ նա խորհըր֊ 
դակցեց, և նրանք էլ Թովմասին խնդրեցին, որ նա լինի իրենց 
եպիսկոպոսը (Կ ո ս տ ան դն ուպո լս ո ւմ )։ Կայսրն իրենց խնդրանքը 
րավարարեց և պատրիարքին էլ լուր ուղարկեց, որ չընդիմանա 
նրանց։ Կայսրր նրանց խնդրանքի համաձայն, նրան կառավարիչՈ7 

նշանակեց։ Կայսրն ու պատրիարքը118 Ամիդի եկեղեցու համար 
նվերներ և փողի մի մեծ գումար տվեցին, որպեսզի այն բաժան են 
աղքատներին։ Այդ պատճառով էլ այնտեղ հավաքվեցին բոլոր 
նրանք, ովքեր տարբեր տեղերում էին թափառում։ Ամեն օր նրանք 
Ամիդից դուրս էին բերոԼմ մեռածների դիակները, և ստանում 
իրենց հասանելիքը։ 

84. Ո ւրբիկիո սը՝ կայսրի ներքինին119, որը մեծ նվերներ էր 
բաժանել Երուսաղեմի շրջակայքում և այլ վայրերում, եկավ 
(Ամիդ) և բաժանեց դինար դինարի հետևից։ Այնտեղից նա 
անցավ Եդեսիա, որտեղ նա յուրաքանչյուր (ո ղորմ ո ւթ յո ւն) 
ուզող կնոջ տվեց մի թրեմիսիոն{2° և ամեն մի երեխայի՝ մի 
զուզեճ2Հ։ Համարյա բոլոր կանայքՀ կարիքավոր և ոչ կարիքավոր 
(փող) ստացան։ 

85. նույն այս տարում պատերազմը դադարելուց հետո, 
վայրի գազանները հարձակվում էին մեր վրա այն պատճառով, 
որ այս պատերազմում ընկածներից շատերի դիակներն էին 
ուտում և սովորել էին մարդկային մարմիններ (ուտել)։ Երբ 
մեռածների դիակներր փտեցին ու քայքայվեցին, այս անգամ 
վայրի գազաններր մտնում էին գյուղերր և երեխաներին փախ-
ցընում ու ուտում։ նրանք հարձակվում էին նաև ճանապարհների 

117 Ասորերեն բնագրում դրված է «դատավոր» (Օյ13Ո8): 
118 Այստեղ նկատի ունի Կոստանդնուպոլսո պատրիարքին։ 
1,9 Կարծում ենք «ներքինիX) ասելով հեղինակը նկատի ունի ասենեկապե-

տին»։ Սենեկապետները շատ անգամ ներքինի էին լինում։ 
120 Ոսկու մեկ երրորդ մասը (լատիներեն է^քՈէՏ): 
121 Փոքր դրամ։ 
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վրա եղած ւ?են ակ մարդկանց վրա և նրանը ուտում։ Ի վերջո 

նրանք (մարդիկ) այնքան վախեցան, որ հունձքի ժամանակ ոչ 

ոք մեր շրջանից չէր ուզում դիշերել իր ցորենի կալում առանց 

խրճիթ (մտնելու), վայրի գազանների սարսափից։ Սակայն 

մեր Տիրոջ օգնությամբ, որր միշտ էլ հովանավորել է մեզ և իր 

ողորմածությամբ պահպանել մեղ փորձանքներից, դրանց մի 

մասը (գազանների) ընկավ գյուղացիների ձեռքը, որոնք սպանե-

ցին նրանց և ուղարկեցին Եդեսիա. ուրիշներ բռնվեցին որսորդ-

ներից, որոնք կապկպեցին նրանց ու կենդանի բերեցին, որպեսզի 

ամեն ոք տեսնի դրանց ու փառք տա աստծուն, որ ասել է. «Եւ 

ահ եւ երկելղ ձեր ի վերայ ամենայն գազանաց երկրի»122։ Քանզյւ 

մեր մեղքերի պատճառով նա մեր վրա ուղարկեց պատերազմը, 

սովը, ժանտախտը, գերությունը} վայրի գազաններ, գրված և 

ԼԳՐլԼա^ պատիժներ, և իր ողորմածությամբ փրկեց մեզ այդ 

բոլորից։ 

86. Ւնձ ևս թույլ արարածիս, նա իր ողորմածությամբ և 

քո աղոթքների շնորհիվ ուժեղացրեց, որպեսզի իմ ուժերի լավա-

գույն հնարավորությամբ գրեմ պատահարների մասին, որպեւ/ 

հուշ նրանց համար, որոնք տարան այդ (դժվարությունները)ք և 

որպես ուղեցույց նրանց համար, որոնք կգան մեզանից հետո, 

որպեսզի նրանք, որոնք ուզենան} խոհեմ դառնան իմ այս քիչ 

գրածով էլ. թեև իմ բաց թողածր (չգրածը) ավելի շատ է, քան 

իմ գրածը, և իսէլապես ինչպես սկզբից ասացի, բոլորի մասին ես 

չեմ կարողանա պատմել, որովհետև այն տառապանքները, որ 

յուրաքանչյուրս կրեցինք, այնպիսին էին, որ կարելի էր երկար 

պատմություններով նկարագրել, բայց դրա համար մի մեծ գիրք 

չէր բավարարի։ Քեզ հայտնի է ուրիշների գրածից նրանց մասին, 

որոնք իբր թե մեզ օգնության եկան որպես փրկարարներ՝*, 

որպեսզի մեղ օգնենք սակայն նրանք եկան ու գնացին ու մեզ 

այնպես կողոպտեցին, ինչպես մեր թշնամիները։ Շատ խեղճ 

մարդկանց հանեցին իրենց անկողիններից և տեղր իրենք քնեցին, 

իսկ տերերը (անկողինների) նույնիսկ ցուրտ եղանակին, գետնին 

պառկեցին։ Ոմանց իրենց սեփական տներից ստիպեցին ու դուրս 

հանեցին և փոխարեն իրենք բնակվեցին դրանց մեջ։ Ոմանց ոչ-

խարներին որպես պատերազմական ավար, բոնի տարան, ոմանց 

2որերը վրայից հանեցին ու տարան, ոմանց էլ ոչինչ բանի համար 

անգթորեն ծեծեցին, ուրիշների հետ վիճեցին փողոցներում և 

1շ2 *Ծննդոց», գլ. Թ, 2, 
123 Նկատի ունի Հոռոմներին (բյուզանդացիներին) ։ 
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փոքր առիթով նախատեցին։ նրանք բացահայտ կողոպտեցին 

/ուրաքանշյուրի ուտելիքի պահեստը և այն պահեստները, որ 

ոմանք ունեին գյուղերում ու քաղաքներում։ Որովհետև քաղաքի 

(Եղեսիա) տներն ու իջևանատները իրենց չէին բավականացնում, 

ուստի տեղավորվում էին (նաև) արհեստավորների խանութնե-

րում: Փողոցներում ու տներում բոլորի աչքի առջև նրանք բռնա-

բարում էին կանանց: Ծեր կանանցից, այրիներից և աղքատներից 

վերցնում էին յուղ, փայտ, աղ և այլ բաներ իրենց օգտագործման 

համար, և նրանց, գործից կտրում էին, իրենց սպասարկելու 

համար։ Կարճ ասած բոլորին մեծին և փոքրին ձանձրացրել էին, 

և չկար մեկը, որին նրանք ինչ որ ւ[նաս ու վիշա պատճառած 

լինեին: Նույնիսկ երկրի մեծամեծները, որոնք նշանակված էին 

նրանց կարգի հրավիրելոլ ու (բն ակությոլն ըյ դասավորելու, 

ձեռքերն երկարում էին կաշառք վերցնելու, և որովհետև բոլորից 

վերցնում էին, ուստի ոչ ոք չէր աղատվում, նոլյնիսէլ Նրանը, 

որոնց մոտ նախօրոք ( բ յո ւղան դա ց ի) զինվորներ էին ուղարկվել 

բնակվելու, և ապա մի քանի օրից հետո նորից այլ (զինվորներ) 

էին ուղարկվում։ Նրանք բնակվելու ուղարկում էին (զինվորներին) 

Նույնիսկ քահանաների և սարկավագների մոտ, չնայած որ սրանք 

կա/սրից կոնդակ ունեին, որ աղատվում էին այդ բանից (պար-

տականությունից): Բայց ին՞չու այդ մասին շատ խոսել, երբ 

նույնիսկ նրանք, որոնք ինձնից էլ մեծ ենՀ * ) անկարող են այդ 

պա տ մ ել։ 

87. Եփր ատ գետը դեպի արևմուտք անցնելուց հետո մա-

գիստրոսը գնաց կայսրի մոտ ( Կ ո ս տ ան դն ո լպո լի ս), Արյոբինդոսը 

գնաց Անտիոք, Պատրիկիոսը՝ Մելիտինե, ՓարազմանըՀ Ապամեա125, 

Իեոդորր Դարմեշոլկ (Դամասկոս), Կ ա լլի ո պի ո ս ը՝ Մաբբոգ։ 

Այսպես f Ե դե սի ան մի քիչ շունչ քաշեց և այն սակավ մարդիկ, 

որոնք մնացել էին այնտեղ (քաղաքում)՝" ուրախ էին։ Հեգեմոն 

եվլոգիոսը զբաղված էր քաղաքի վերակառուցումով, և 

կայսրը նրան (տվել էր) 200 լիտր ոսկի՝ շինարարության 

Համար։ Նա վերանորոգեց և վերակառուցեց արտաքին պարիսպը, 

որր շրջապատում էր քաղաքը։ Վերահաստատեց ու վերա֊ 

124 Հեղինակը, հավանաբար, եկեղեցական աստիճանը նկատի ունի։ 
1 Apaտeia֊ե գտնվում է Եփրատի գետանցի աջ կողմում, Զեվգմայից 

հարավI 

Այստեղ ասորերեն բնագիրը պակասավոր կ։ Ռայտը՝ բնագրի անգլերենի 
թարգմանիչդ, ըստ իմաստի պակասավոր բառերը լրացրել է։ 
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նորոգեց երկու ջրուղիները, որոնք գալիս էին Տելլզեմա և 

Մոլգագ գյուղերից127։ Վերակառուցեց ու վերջացրեց հանրային 

բաղնիսը, որը փուլ էր եկել։ Նա նույնպես վերանորոգեց իր 

պալատըճ2Տ, և այլ շատ (շենքեր) կառուցեց ամբողջ քաղաքում։ 

Կայսրն եպիսկոպոսին ևս տվեց 20 էիտԸ ոսկի՝ պարսպի 

վերանորոգման ծախսերի համար, իսկ ներքինի Ուրբիկիոսր 10 

լիտր ոսկի տվեց, որպեսզի եկեղեցի կառուցեն երանելի Մարիամի 

անունով։ Բայց ձեթրք որը մատակարարվում էր եկեղեցիներին ու 

վանքերին հանրային պահեստներից, և որը հասնում էր 6800 

կեստեիI129, հեգեմոնը նրանց ղրկեց այգ իրավունքից, և հրա֊ 

մայեց դրանով (ձեթով) լուսավորել քաղաքի ս յունա գա վի թն ե րը 

(պորտիկները)։ ժամկոչները շատ խնդրեցին (որ ձեթից չզրկեն), 

բայց նրանց չլսեց։ Եվ որպեսզի չկարծեն, որ ինքն աստծու համար 

կառուցված եկեղեցիներն արհամարհում էք իր անձն ական ունեց-

վածքից յուրաքանչյուր եկեղեցու համար տվեց 200 կեստե: 

Մինչ այս տարի ցորենի մոգին վաճառվում էր մեկ դինարի, 

գարիինը1 վեց մոգին, և գինիինը՝ երկու կիլան130, բայց նոր 

հունձից հետո ցորենի 6 մոգին էր վաճա ռվում մեկ դինարի և 

գարիինը՝ 10 մոգին։ 

88, Պարսկական արաբները երբեք խաղաղ ու հանգիստ 

չէին, ուստի անցան հոռոմների երկիրը առանց պարսիկների և 

դերի վերցրին երկու գյուղերի (բնակիչներին)։ Երբ պարսիկների 

մարզպանը, որ Մծբինում էր, այդ իմացավ, բռնեց նրանց 

մեծամեծներին և մահվան դատապարտեց։ Հոռոմ արաբները 

նույնպես առանց հրամանի անցան պարսիկների երկիրը և գերի 

վերցրին մի գյուղակի (բնակիչներին)։ Երբ մագիստրոսն իմացավ 

այդ, որովհետև տարվա վերջին Ապամեա էր գնացել, Կալլինի֊ 

կոսի դուքսճ Տիմ ո ստրատ ո սին հրաման (ուղարկեց), իսկ ինքը 

բռնեց նրանց մեծամեծներից 5 ֊ ի ն , երկուսին սրով սպանեց և 

մյուս երեքին ցցահարեց։ Փարազմանը դուրս եկավ Ապամեայից, 

երբ նա (մագիստրոսը) վերադարձավ և գնաց ու մնաց Եդեսիայում 

127 Հավանաբար Եդեսիայի հյուսիսում էին գտնվում այս գյուղերը։ 

Ասորերեն բնագիրն ունի հունարեն ձևը՝ «պարետրին»։ 
129 ]j4 կալոն։ Հեղուկաչափ։ 

130 Նույնպես հեղուկաչափ է, երբեմն օգտագործվել է նույնիսկ ցորեն 

չափելու համար։ Տե՛ս J . P a y n e Smith , A compendious syrlac Dictionary, p. 
213. 
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մինչև կայսրից Հիպատիոսի փոխարեն ղորապետ դաոնալու131 

իրավունք ստացավ: 

89. Սերուգում, Բատնան ամրոցի պարիսպը, որը բոլորովին 

ոչ բարվոք ու քանդված (վիճակում) էր, Եդեսիայի հեգեմոն 

Եվլոգիոսի միջոցով այն վերակառուցվեց ու վերանորոգվեց։ 

Պատվական հայր Այեդեսիոսն Եդեսիայի (մեծ) եկեղեցու, 

տղամարդկանց դասի դռները պղնձով պատեց։ 

90. 817 թ. (506 թ.) հոռոմների բանակի հրամանատարները 

կայսրին հայտնեցինէ որ մեծ չափով վնասվում են, որովհետև 

սահմանի վրա չունեն (ամրացված) քաղաք։ Ամեն անգամ երբ 

հոռոմները Տելլայից ու Ամիդից գնում Էին արաբների դեմ 

արշավանքի, որտեղ որ լինում Էին, թշնամոլ մեքենայություն֊ 

ներից մշտապես վախենում Էին։ Եվ եթե պատահում Էր ք որ 

նրանք (պարսիկները) հարձակվում Էին իրենցից ավելի մեծ ուժով 

(նման դեպքերում) մտածում Էին ետ դառնալ, և դրա համար շատ 

հոգնում Էին, որովհետև մոտակայքում քաղաք չկար, որ կարողա՛-

նային ապաստանել: Այս պատճառով կայսրը հրաման տվեց, ււր 

Ղարա գքուղի ՀոլՐ2ըճ ՈՐ գտնվում Էր սահմանի ' [ ր ա , պարիսպ 

կառուցեն։ Ամբողջ Աս ո րիքից քարհատներ հավաքվեցին ու 

գնացին այնտեղ ու սկսեցին կառուցել ա յն ք մինչ պարսիկները 

դուրս Էին գալիս Մծբինից ու ստիպում նրանց դադարեցնել 

(կառուցումը): Ղրա համար Փարաղմանը Եդեսիայից դուրս եկավ 

ու գնաց Ամիդ բնակվելու, և այնտեղից Էր գալիս (պարիսպը) 

կառուցողներին օգնելու։ Նա նույնպես վայրի գազանների մեծ 

որս Էր կազմակերպում, հատկապես վայրի վարազների, որոնք 

շրջակայքի ամայացումից հետո շատացել Էին։ Նա մի օրում 

դրան ցից քառասունից ավելին որսաց, և իր վարպետության 

որպես ապացույց, նույնիսկ դրանցից մի քանիսին կենդանի 

ու սատկած վիճակում ուղարկեց Եդեսիա։ 

91. Բիրտա ամրոցի պատվական Սարդիս եպիսկոպոսը, 

որր գտնվում Էր Եփրատի ավւին, սկսեց իր քաղաքի համար 

նույնպես պարիսպ կառուցել և կայսրն այդ ծախսերի համար 

քիչ փող չտվեց։ Մագիստրոսն ևս Եվրոպոսի132 շուրջ պարիսպ 

կառուցելու հրաման տվեց, որը գտնվում Էր գետի ձախ ափին 

131 Ասորերեն բնագրում գրված Է «ռաբ֊խայլա» (1*31)-1<հ3113) , որը 
նշանակում Է «զորքերի մեծ», «Հրամանատար», 

' 3 2 Այժմյան Սիրիայի ՄԼ,մրիչից ոչ հեռու Ջարարլոս ( ^ ե յ Տ կս*մ 
յ6ՐՅեօ1ԱՏ) քաղաքն Է , 
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հ մտնում էր Մաբբոդի թեմի մեջ, և տեղի ժողովուրդը դրա 

(պարսպի) վրա իր ուժերից վեր աշխատեց: 

92. Փարաղմանի Ամիդ գնալուց հետո, նրա փոխարեն եկավ 

(հո մ ան ո ս դուքս ր և իր բանակով տեղավորվեց Ե դե ս ի ա աւմ և 

աղքատներին մեծ բարերարություններ արեց։ Կայսրն այս 

տարի իր նախկին բարեգործություններին ավելացրեց նաև 

( ա յ ն ) , որ (հրամայեց) ամբողջ Միջագետքից հարկր վերացնել, 

որի Համար ուրախացած գյուղատ երե րր փառաբանեցին կա (սրի)ւՀՅՅւ 

93. Սակայն հասարակ մարդիկ տրտնջում էին, բացական-

չում ու ասում ((Գոթերր չպետք է մեզ մոտ տեղավորվեն , այլ 

գյուղատերերի մոտ, որովհետև նրանք օգտվեցին (հարկի) 

վերացումից))։ Եպարքոսը հրամ ա յեց նրանց պահ անջր բավարա֊ 

բելէ սակայն երբ գործի անցանք քաղաքի մեծամեծները հավաք-

վեցին Ռոմանոս դուքսի մոտ և նրան խնդրեցին ասելով, ((թող 

ձեր մեծությոլնր հրամայի, որ գոթերին մի այն մեկ ամսով 

ընդունեն, և երբ նրանք հարուստների տներր մտնեն, չկողոպտ են 

այնպես, ինչպես կողոպտեցին հասարակ մարդկանց))։ Նա 

բավարարեց նրանց խնդրանքր, և հրամայեց f որ նրանք ստանա)։ 

((մեկ ասվ։ադՅՀ ձեթ ամեն ամիս, 200 լիտր վւայտ, անկողին և 

մահճակալ երկուսի համար 

94. Երբ գոթերր լսեցին այս հրամանը, շտապեցին Ռոմանոս 

դուքսի մոտ, որ ապրում Էր Բարսայի րնտանիքի բնակարանում, 

և ուզեցին նրան սպանել։ Երբ նրանք բարձրանում Էին բնակարա-

նի աստիճաններից, նա լսեց նրանց աղմուկն ու աղաղակը և 

հասկացավ, թե ինչ են ուզում անել։ Նա շուտով հագավ իր ղրաՀը, 

վերցրեց իր ղենքերր, քաշեց սուրը և կանգնեց իր ապրած 

բնակարանի տան վերևի դռան մոտ: Համենա յն դեպս} նա 

գոթերից ոչ մեկին չսպանեց, այլ միայն ճոճում Էր սուրր և 

խափանում առաջին (գոթացուն), որր բարձրանում Էր իր ւ1 ոտ 

գալու համար։ Նրանք, որոնք ցածրում Էին, բարկությամբ 

ստիպում Էին նրանց, որոնք իրենցից վերևում Էին, որ բարձրա-

նան ու գնան նրա մոտ։ Ինչպես լավ դիտի քո սրբությունն, 

133 Հետաքրքրական Է, որ այս արտոնությունից կամ հարկի վերացումից 

օգտվում են միայն գյուղատերերը (ինչպես Հաջորդ Հատվածն Է ցույց տալես), 

իսկ գյուղացիութ (ունր շարունակում Է Հարկ տալ։ 

,3< Հեղուկի չափ։ Կարող Է aտիկJ) լինել: Կարաս, որովՀետև <Tասփաղա1> 

նշանակում Է նաե գինու կարաս, այստեղ ձեթի աման, ինչ որ րնղունված 

չափով։ 
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ւսլսպես շատ մարդ ԼԸ՚Լեց տան աստիճաններին։ Երբ ի վերջո,, 

առաջիններն, որոնք բարձրացել էին, չկարողացան ներս մտնել 

սրի վախից, իսկ հետևում եղածները ճնշում էին նրանցք և շատ 

մարդ կար աստիճանների վրա, ուստի դրանք (աստիճանները) 

չդիմացան այդ ծանրության, փուլ եկան ու ընկան նրանց վրա։ 

Նրանցից մի քանիսը սպանվեցին, շատերը այնպես ջարդվեցին, 

որ անբուժելի հ աշմ ան դա մ դարձան։ Ռոմանոսն այս պատահարից 

օգտվելով, առիթը գտավ և մի տանիքից մյուսն անցնելով, 

փախավ: Բայց նա նրանց ոչինչ չասաց, և այղ պատճառով էլ 

նրանք մնացին իրենց հաստատված տեղերում և անում էին այն,, 

ինչ որ իրենց հաճելի էր, որովհետև մեկը չկար, որ կասեցներ 

նրանց, զգուշացներ կամ արգելք հանդիսանւսր։ 

95. Այս տարի մեր մար Պետրոս եպիսկոպոսը շատ ծանր 

հիվանդ էր։ Նիսան (ապրիլ) ամսում մեր քաղաքում ավելի 

ուժեղացան դժբախտությունները ք որովհետև մագիստրոսը հավա-

քեց իր ամբողջ բանակը\ վեր. կացավ, որ գնա պարսիկների 

երկիրը, որպեսզի վերանորոգի նրանց հետ կնքված խաղաղության 

դաշինքը։ Երբ Եդեսիա մտավ, պարսիկներից իր մոտ դեսպաններ 

եկան և հայտնեցին, որ աշտաբիդր™ն ք որը գալիս էր իրեն 

հանդիպելու, խաղաղության պայմանադիր կնքելու, մահացավ և 

նրանք խնդրեցին ու ասացին, որ «եթե նա խաղաղության նպա-

տակով է եկել, ապա չանցնի Եդեսիայից այն կողմ, մինչև որ 

մի ուրիշ աշտաբիդ կուղարկի պարսիկների արքան»։ Նա (մագիս֊ 

տըրոսը) բավարարեց նրանց խնդրանքը և հինգ ամիս մնաց 

Եդեսիայում։ Եվ որովհետև իր հետ գոթերը չէին տեղավորվում 

քաղաքում, ապա նրանց բնակեցրեց նաև գյուղերում, ինչպես 

նաև քաղաքի շրջակայքում եղած մեծ ու փոքր վանքերում։ 

Նույնիսկ նրանք, որոնք միայնության մեջ էին ապրում, թույլ 

չէին տալիս իրենց սիրած միայնության մեջ ապրելք որովհետև 

այսպիսիների վանքերում էլ նրանք տեղավորվել էին։ 

96. Որ ովհետև նրանք (զինվորները) եկած առաջին իսկ 

ՕՐԻՑ Իրենց հաշվին չէին ապրում, ուստի նրանք ուտելու և 

խմելու մեջ այնպես շատակեր դարձան, որ նրանցից ոմանք 

խմում էին տների տանիքներում և գիշերը գինուց հարբած 

(մոռանում) էին ու քայլելով ընկնում (ցած), և այսպիսով 

ղրկվում կյանքից։ Ոմանք նստած խմելիս, խորը քնում էին (ու 

քնի մեջ) ընկնում տան բարձունքից ու տեղնուտեղը մահանում։ 

135 Բանակի կամ զորքերի հրամանատար։ 
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Ոմանք շատ ուտելուց տանջվում էին իրենց անկողիններում, 

Ոմանք իրենց սպասարկողների ականջը, փոքր հանցանքի համար, 

եռացրած ջուր էին լցնում, ոմանք դնում էին պարտեղ կանաչե-

ղեն հավաքելու և երբ պարտիզպանը վեր էր կենում ու չէր 

թողնում հավաքել, նրանք նետով սպանում էին նրան, և արյոլնո 

մնում էր անպատիժ։ Ոմանց մեջ, երբ ուժեղացավ անզգամու-

թյունն, և չկար մեկը, որ նրանց կասեցներ (սկսեցին) իրար 

կոտորել, որովհետև ում մոտ որ ապրում էին, նրանք (տանտե-

րերը վախից) մեծ զգուշությամբ, ըստ իրենց ցանկության 

(անում էին ամեն ինչ), որպեսզի իրենց վնաս հասցնելու 

հնարավորություն չտան։ Թեև իրենց մեջ կային նաև այնպիսի֊ 

ները, որոնք պարկեշտ կյանք էին վարումf որովհետև անկարելի 

է, որ այսպիսի բան ակում չլինեն նաև նման մարդիկ, այդ քո 

իմացությունից թաքցնել հնարավոր չէ։ Համենայն դեպս անզգամ 

չարությունը այնքան շասւացավք որ եդեսացիներից նրանք, որոնք 

չարակամ էին, անվայել արարք կատարեցին և քարտեզների՝ '' 

վրա մագիստրոսի դեմ բողոք գրեցին ու դրանք գաղտնի կախե-

ցին քաղաքի հասարակաց վայրերում: 

Երբ նա այդ իմացավ, չբարկացավ, չնայած նա կարող էր, 

և ոչ էլ որոնեց անողներին, և ոչ էլ մտածեց քաղաքին վնաս 

հասցնել իր բնավորության պատճառով, բայց բոլոր իր կարելին 

արեց Եդեսիայից շուտ և արագ մեկնելու համար։ 

97. 818 թ. (507 թ.). Մագիստրոսը վերցրեց իր ամբողջ 

բանակը և գնաց սահման։ Այնտեղ Գ արա քաղաքում իր 

մոտ եկավ պարսիկ դեսպանը և հետը բերեց պատանդներf որոնց 

աշտաբիդն էր ուղարկել, և նրանք ևս նրան խնդրեցին ասելով 

որ եթե ինքն ուզում է խաղաղություն կնքել, նույնպես պարտավոր 

է պատանդներ տալ իր ստացածների փոխարեն, ապա երկու 

կողմերն էլ կարող են մոտենալ բարեկամաբար և հանդիպել 

անձամբ իրար հետ, ունենալով (յուրաքանչյուրը) 500 անզեն 

ձիավոր, նստել ժողովի և անել անհրաժեշտը։ Նա ընդունեց 

նրանց առաջարկը, պատանդներ ուղարկեց և նշանակված օրն 

անզեն գնաց աշտաբիդին հանդիպելու: 

Բայց որովհետև նա վախենում էր, որ պարսիկները կարող 

են որևէ դավաճանություն կազմակերպել իր դեմ, նա բերեց 

զինված հոռոմների բանակը, կանգնեցրեց, նրանց տվեց (գաղտնի) 

•ազդանշան և հրամայեց, որ երբ նրանք տեսնեն այդ ազդանշանը, 

136 Մագաղաթ, 
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ան մ իջա ւէք ե ս իր մոտ գա ն։ Երր աշտաբիդը եկավ իրեն Հանգիպե֊ 

լու, և հոռոմներր և բոլոր զորավարները որոնք իր հետ Էին, 

ժողովի նստեցին հոռոմ զինվորներից մեկն ուշադրություն 

դարձրեց և նկատեց, որ նրանք որոնք աշտաբիդի հետ Էին եկել, 

իրենց շորերի տակ զենք Էին կրում։ Նա այդ մասին հայտնեի 

զորավար Փարազմանին, Տիմոստրատոս դուքսին, և նրանք ազդա֊ 

նշան տվեցին բանակին, որի վրա նրանք (հոռոմներր) աղաղակ-

ներով եկան աշտաբիդին ու նրա հետ եղածներին գերի վերցրին։ 

Պ արսկական բանակում գտնվող զինվորներր երբ իմացան, որ 

աշտաբիդին ու նրա ընկերներին գերի են վերցրել, վախից 

փախան և մտան Մծբին: Հոռոմներն ուզեցին աշտաբիդին ու նրա 

հետ եղածներին սպանել, սակայն մագիստրոսը խնդրեց նրանց, 

որ պատերազմի առիթ չտան և չվերացնեն խաղաղության (հնարա-

վորությունը)։ Դժվարությամբ համ աձա յնվե ցին ք բայց ի վերջո 

լսեցին նրան, և թույլ տվեցին որ նա (աշտաբիդը) և նրա ընկեր-

ներն առանց վնասի մեկնեն իրենց մոտից, որովհետև հաղթա-

նակի դեպքում հոռոմ զորավարները բարեսեր են լինում։ 

Երբ աշտաբիդր գնաց իր բանակը, նա տեսավք որ պարսիկ-

ները Մծբին են գնացել, վախեցավ մենակ մնալուց, և գնաց 

նրանց միանալու։ Նա փ,ո րձե ց ստիպել նրանց իր հետ քաղաքից՝ 

դուրս բերել, սակայն նրանք վախից չէին ուզում գնալ։ Որպեսզի 

իրենց վախը հայտնի չդառնա հոռոմներին, նա իր դստերը Մծբին 

բերել տվեցէ և պարսկական սովորության համաձայն, ամուսնա-

ցավ նրա հետ։ Երբ մագիստրոսը լուր ուղարկեց նրան ա ս ե լովք 

որ «ոչ ոք քեզ չի վնասի, եթե նույնիսկ մենակ գաս», նա 

պատասխանեց, ((ոչ թե վախից չեմ գալիս, այլ հարսանեկան հան-

գիսավոր օրերր դեռ չեն վերջացել»։ Չնայած մագիստրոսն ամեն 

ինչ շատ լավ գիտեր, սակայն այն ընդունեց այնպես, որպես թե 
ուՒնւ լգԻտԻ՛ 

98. Մի քանի օրից հետո, երբ աշտաբիդր եկավ իր մոտ, նա 

հանուն խաղաղության, հրաժարվեց այն բոլոր պայմաններից, որ 

նա որոշել Էր պահանջել պարսիկներից, նա դաշինք կապեց ու 

խաղաղություն կնքեց։ Նրանք փաստաթղթեր գրեցին ու որոշեցին 

ժամանակը, որի րնթացքում իրար հետ չէին պատերազմելու,, 

զորքը ուրախ էր և ցնծում էր խաղաղության համար։ 

99. Մինչ նրանք դեռ սահմանի վրա էին, Կելլերոս մագիս֊ 

տըրոսն ու Կաղիոպիոսն Անաստաս կայսրից նամակ ստացան, 

որն ամբողջ Միջագ ետքի նկատմամբ լի էր հոգատարությամբ ու 
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ողորմածությամբ, նա այսպես էր դրել նրանց, որ եթե նրանք 

դանում են, որ պետք է վերացնեն հարկր (Մ իջա դե տքում) ապա 

կատարյալ իրավունք էր տալիս անհապաղ այն վերացնելու։ 

նրանք որոշեցին Ամի դի շրջակայքից ամբո„ջ հարկր վերացնել 

ինչպես և Եդեսիայի (հարկի) կեսր, նրանք Ե դե ս ի ա լուր ուղարկե-

ցին և հայտնեցին այդ մասին: Մի քիչ անց, նրանք մի այլ նամակ 

ուղարկեցին խաղաղության լուրերով: 

100. Վերջին թեշրին (նոյեմբեր 507 թ.) ամսի 28-ին նա վեր-

ցրրեց իր ամբողջ բանակր և սահմանից վերադարձավ: Երբ հասավ 

Եդեսիա, մագիստրոսը մտածում էր իր դեմ եղած գանգատների 

պատճառով (քաղաք) չմտնել, սակայն Տելլա(ի երանելի Բար 

Հագագ եպիսկոպոսր խնդրեց նրան, որ տեղի շտա իր ունեցսւծ 

բարկության, և մի կողմ թողնի որևէ մեկի նկատմամբ ունեցսւծ 

իր ատելությունն ոլ վրդովմո ւնքր: Նա անմիջապես րնդոլնեց 

նրա խն դր ան քր և բո լո ր ե դե ս ա ց ին ե ր ը՝ մեծ ու վւ ո քր, մեծ հոժա-

րակամությամբ, դուրս եկան դիմավորելու նրան մոմեղեն 

ճոա դներ ուի Ամռ ողջ կղերականությո ւնր, միայնակյացներն ու 

վանականներր ևս դուրս եկան դիմավորելուք և նրանք (հոռոմ -

ներր) մեծ ցնծությամբ մտան քաղաք: ՛Նա (մ ագիստրոսր) ճիշտ 

նույն օրը բանակներին (հրամայեց) ճանապարհր շարունակել, 

բայց ինքը երեք օր մնաց և հեգեմոնին 200 դինար տվեց, որ 

նվերնե ր ր աժ ան ի: 

Քաղաքի բնակչոլթ (Ոլնր ուրախանում էր եղած խաղաղության 

համար և հրճվում տառապանքներից աղատվելու առիթով, որ 

մինչ այդ շարունակվում էր, նրանք պարում էին գալիք լավ բանեոի 

համար և աստծուն էին փա ռավորում, որովհետև նա իր բարու-

թյամբ ու ողորմածությամբ երկու թ ա գավո բություններին խաղա-

ղություն տվեց։ Մեկնելիս, նրան (մագիստրոսին) փառքի երգե-

րով ճանապարհ դրեցին, որն արժանի էր (այդ պատվին), և նա 

էլ (կալսրր), արժանի էր որ ուղարկել էր նրան: 

101. Եթե այս կայսրն իր կյանքի վերջում տարբեր ձևով 

իրեն դրսևորեց, թող ոչ ոք այս գովասանքներից չզարմանա, և 

թող նա հիշի Սողոմոնին ք թե նա ինչ արեց իր կյանքի վերջում՝՜7։ 

Ահս/ շատերից ալս քիչը կարողացա կամա թե ակամա գրել, 

քո սիրույն, մի կողմից ակամա, որպեսզի չձանձրացնեմ իմ իմաս-

տուն ընկերոջ, որն ինձնից ավելի լավ գի ա ի այս ամենր, քան 

137 Բն 

ագրի անգւԼրեն թարգմանիչը ենթագրում է, որ այս Նա/սագասու֊ 

թյունը հետագայում է ավելացված ուրիշ գրչի ձեռքով: 
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ես։ Մյուս կողմից կամաք քո Հրամանին լսած լինելու Համար։ 

Ա(ժմ խնդրում եմ թեղ, որ դու էլ կատարես քո նամակում եղած 

խոստումը ու միշտ աղոթես աստծուն մեղավորիս Համար։ 

Այժմ9 երբ իմացա քո ցանկոլթ յունր, իմ ա մեն ա կ ար ևոր 

խնդիրն է լինելու} գալիք օրերին ինչ որ պատաՀի և ինչ որ 

ա րժ ան ի լինի գրի ա ռնե լուֆ եթե ողջ մնամ9 ես կգրեմ, ի մ հայր9 

և քեղ կուղարկեմ: Դրա Համար եկեք աղոթենք՝ ես այստեղից 9 և 

դու ի՛մ Հայր՝ այնտեղից} և բոլոր տեղերում եղած մարդիկ, որ 

գրվի պատմությունր գալիք այն մեծ փովւոխության9 որր տեղի 

է ունենալու աշխ ա րՀում: ճիշտ այնպես, ինչպես պատահած 

բազմաթիվ դժբախտությունների պատճառով, չկարողացանք նկա֊ 

րագրել ա(ս ծանր օրերի մասին (րստ արժանվույն)9 թող այնպես 

էլ գալիք բազմաթիվ բարիքների պատճառով, չկարողանանք 

նկարագրել ա պա գան: 

(Երանի) խոսք գտնենք պատմելու մեր Հայրենակիցների 

երջանիկ կյանքի, նրանց ունեցած անդորրության, խաղաղութ (ան, 

մեծ առատության և աստծու օրՀնութ յամ բ Հունձքի ժամանակ 

լինելիք գերլիոլթյան մասին$ ինչպես ասվել է. «Զի մոռասցին 

զնեղութիւնս առաջինս. եւ ոչ եւս անկցի ի սիրտս նոցա»ա։ Թող 

օրՀնյալ լինի Նա Հավիտյանս Հավիտենից ֆ ամեն։ 

13տ ԾՄարգարէութիւն Եսայեայ»9 գլ. ԿԵ, 16» 
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Գ Մ I). Ս 

Զ Ա Մ Ա Ր Ի Ա Ս ՝ Ի Տ Ի Ա Ո , 1 ա 1 Ի ( Հ Ռ Ե Տ Ո Ր ) 

« Ժ Ա Մ Ա Ն Ա Կ Ա Գ 1 4 1 Ի Թ Յ Ո ՒՆ Ը» 



ԶԱԹԱՐԻՍ. ՄԻՏԻԼԵՆԱՑԻ 

ԿՅԱՆՔՆ ՈՒ ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Մա տենա գրության մեջ Զաքա րի ա Հռետորը հայտնի է նաև 

Զաքարի ա Միտի լենացի1 անունով, և նա այդպես է կոչվելք 

որովհետև իր կյանքի վերջին տարիներին եղել է այդ քաղաքի 

եպիսկոպոսը։ Թեև նրա կենսագրությունից շատ տեղեկություններ 

չեն հսսել մեզ, բայց գիտենք, որ %աքարիան ծնվել է V դարի 

երկրորդ կեսին. Գաղա քաղաքից ոչ հեռու գտնվող Մայոլմե 

ն ա վահան գս տում։ Ուսում ստանալու համար իր ծննդավայրից 

մեկնել է Ալեքս ան դրի ա քաղաքը, և ինչպես իր աշխատության 

մեջ է ասում է այնտեղ է եղել մինչև 489 թ. այսինքն մինչև այն 

ժամանակ, երբ տեղի ունեցավ Իլրւսի, Լեոնտիոսի, Պոմպրեպիոս 

մոգի Ապստամբությունը Չ.ենոն կայսեր դեմ (488— 489)։ Ւր 

գիտելիքները կատարելագործելու նպատակով Եգիպտոսից մեկ՛ 

ն ում ք Բեյրոլթ, որն այդ ժամանակ իրավաբանության դպրո-

ցով Աոանձին հռչակ էր վայելում: ՀԼաքարիան ընդունվում է այդ 

դպրոցո և հաջող ավարտելուց հետո նրան տալիս են «հռետոր» 

կամ «սքոլաստիկոսյ> տիտղոսը։ Դեռևս Զենոնի կենդանության 

օրոք Խոխադրվոլմ է կայսրության մա յրաքաղաքր, և երկար 

տարիներ ապրում որպես իրավաբան: Թե ե՞րբ է նա նը-

շանակվել Միտիլեն քաղաքի եպիսկոպոս, մեզ հայտնի չէ, 

բայց մի բան պարզ է, որ նա որպես Միտիլեն քաղաքի եպիսկո-

պոս} Տասնակցել է 536 թ. Կ ո ս ա ան դն ո ւպոլս ում գումարված 

եպիսկոպոսական ժողովին։ Չգիտենք նաև նրա մահվան թվականը, 

ւ Միտիլեն ( ձ ձ ^ Թ ^ ) այժմ Մեդըւին ^ « ^ Ա ո ) , Լեսբոս կղզու մայրա-

քաղաքը, արևելՓց այն գտնվում էր Մեթիմնի (յՀ՚աէ^ա^) և Մալեի 

մի(և։ Սա Հունաստանի գլխավոր քաղաքներից էր և էլիեն միության մասն էր 

կազմում։ 
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բայց հայտնի էք որ 553 թ. արդեն Միտիլենի եպիսկոպոսական 

աթոռին բազմել էր մի այլ անձնավորություն՝ Պալլադիոս անու-

նով, դա նշանակում է, որ Հաքարիան վախճանվել էր կամ այդ 

տարի և կամ նախորդ տարում2: Ահա հիմնականում այս է այն 

ամենը, ինչ որ դիտենք Զաքարիայի մասինг 

^ա քարի ան եղել է իր ժամանակի զարգացած ու բեղմնավոր 

գործիչներից մեկը. նրա աշխատություններից մեզ հայտնի են 

«Բանախոսությունը», Մանիքեականների դեմ գրած «Հակաճա-

ռությունը»։ Թեև այս երկերի հունարեն բնագրերը չեն պահպանվել, 

բայց ասորի թարգմանիչների շն՝որհիվ այսօր մեր ձեռքի տակ 

ունենք վերոհիշյալ գործերի ասորերեն թարգմանությունները3; 

Նա գրել է նաև Եսայի ճգնավորի և VI դարի միաբնակ խոշոր 

գործիչ Սեվերիանոս Անտիոքացոլ վարքերը4, բացի այդ, նրան է 

վերագրվել Մայումիի կամ ԳազայիՀ Պետրոս Իվերացոլ վարքը, 

սակայն ինչպես ֆրանսիացի ասորագետ Շաբոն ճիշտ ցույց է 

տվել, այդ աշխատությունն այլ հեղինակի գրչին է պատկանում5/ 

Սակայն նրա ամենաարժեքավոր գործը «Ժա մ ան ա կա գր ու֊ 

յժւունն է» որի հունարեն բնագիրը ևս դժբախտաբար մեզ չի հասել, 

և այժմ ունենք այդ երկի սւսորե րեն մի խմբ ա գրություե, որի 

մասին կխոսենք հաջորդ էշերում։ Համենայն դեպս, Զաքարիան իր 

այս գիրքը գրել է Կոստանդնուպոլսում, արքունիքի ներքինի• 

սենեկապետճ Եվպրակսիոսի6 խնդրանքով և, անկասկած, նրա 

նյութական օգնությամբ։ Գիրքը սկսվում է 451 թ. դեպքերի 

նկարագրությամբ ու ավարտվում 9.ենոնի մահովք այսինքն մինչև 

491 թ.։ ՀԼաքարիան ապրելով մայրաքաղաքում և կսպված 

շինելով արքունիքի հետ, հնարավորություն է ունեցել օգտագործել 

մինչ այդ հայտնի պատմական երկերն ու արքունական դիվանա-

տանը գոյություն ունեցող փաստաթղթերը։ Բացի այդ, ինքը 

լինելով բարձրաստիճան եկեղեցական պաշտոնյա, անմիշապեյ 

2 Ասորական մատենագրության մեշ սխալմամբ Զաքար Ս՝իտիլինացուն 

շփոթել են Մելիտինե քաղաքի Զաքար իա եպիսկոպոսի հետ. այղ մատին տե՛ս 

M A. K u g e n e r , La Compi la t ion his tor ique de p seudoZachar ie Ie Rheteur , 
.Revue de l 'Orient Chret ien ' , Par i s , 1900. 

3 Նույն տեղում։ 
4 H. П и г у л е в с к а я , Сирийские источники, стр. 10. 
5 J . В. C h a b o t , La l i t terature s y r i a q u e , Par i s , 1935, p 152. 
6 Ասորերեն բնագրում ասված է, որ Եվպրակսիոսը գտնվոմ էր արքաւնական 

ծառայության մեչ. տե՛ս Զաքսււփա inbinnr, Ժամ անակագ/ություն։ Սակայն 

հայտնի է, որ նա արքունիքում սենեկապետ էր։ 
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մասնակցել է այդ ժամանակ կայսրությանը և նրա մեջ ապրող 
ժողովուրդն երին հուզող վեճերին ու պայքարին։ Նրա գրքից 
բացարձակ հայտնի է, որ նա եղել է միաբնակ, հակաքաղկեդո֊ 
նական, և այդ դիրքավորումն էլ նպաստել է, որ նա ավելի մոտ 
կապերի մեշ լինի ժամանակի միաբնակ խոշոր գործիչներից՝ 
Անտիոքի պատրիարք Սեվերիանոսի հետ, որն իր աթոռից 
զրկվել և 518 թ. կայսրի կողմից աքսորվել էր Ալեքսան դրի ա7։ 

Զաքարիայի «Ժամանակագրության» մասին, հիշատակու-
թյուն կա VI դարի հույն պատմիչներից՝ Եվագրիոսի մոտ։ Նա իր 
593 թ. գրած աշխատության մեշ ոչ միայն մեջբերումներ է արել 
Զաքարիայի գրքից, այլև հեղինակի անունն է տալիս և նրան 
անվանում Զաքարիա Հռետոր8։ 

Ինչպես նշեցինք, Հէաքարիա Հռետորի аԺամանակագրության» 
հունարեն բնագիրը մեզ չի հասելf միայն ասորի ինչ որ պատմիչ 
իր պատմական երկը շարադրելիս ոչ միայն օգտվել է Զաքարիա-
յից, տյլև բազում գլուխներ հունարենից ասորերեն թարգմանելով, 
մտցրել է իր գրքի մեշ, և այդ է պատճառը, հավանաբար, որ 
ասորական այս (ГԺամանակագրությունը» հետագայում մատենա-
գրության մեշ հայտնի դարձավ Զաքարիայի անունովք և մինչև 
այժմ էլ հրատարակվել է այդ անունով կամ (Гկեղծ-ԶաՔարիա» 
ձևով։ 

Ո՞վ է այն ասորի հեղինակը, կամ բանաքաղը, որ օգտագոր-
ծել ու որոշ գլուխներ թարգմանել է ամբողջությամբ. դժբախտա-
բար նրա անունը մեզ չի հասել և մենք ստիպված նրան կարող 
ենք անվանել «Անանուն» բանաքաղ: Նինա Պ ի դուլևսկայան մեղ 
հասած ասորական բնագրի բովանդակությունից եզրակացրել է, 
որ նա Ամիդի եկեղեցական գործիչներից պետք է լինի, և եթե 
ծննդով ամիդցի չէ, համենայն դեպս երկար տարիներ ապրել 
է Ամիդում, իր երկը շարադրելիս օգտվել է նաև Ամիդ քաղաքի 
դիվաններից9։ 

7 Սեվերիանոսը 512 թ. բազմում է Անտիոքի պատրիարքական աթոռին, 

նրա ծա վալած գործունեության շնորհիվ միաբնակներն ամրացրին իրենց 

դիրքերը կայսրության մեշ։ 518 թ. կայսրը նրան աքսորեց Եգիպտոս, և այնտեղ 

Հալիկառնասի եպիսկոպոս Հուլիանոսի հետ ունեցած աստվածաբանական վեճերի 

ընթացքում նա միաբնակության մեշ մտցրեց մի նոր ուղղությոմւ։ Նա գտնում 

էր, որ Քրիստոսի մարմինը <гապականացու» է, մինլգեռ Հուլիանոսը հակառակն 

էր պնգում, թե Քրիստոսի մարմինը <rանապական է»։ 
8 A h r e n s - K r u g e r , Die sogenannte Kirchengeschichte von Zacharias 

Rhetor, Leipzig, 1899, pp. X X V I I - X X V I I I . 
9 H. Пигулевская, Сирийские источники, стр. 12. 
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Բացի այդ ասորի բանաքաղի մասին կարելի է ավելացնել 

նաև այն որ նա, ինչպես նաև Զաքարիա Հռետորն, երկուսն էլ 

միաբնակության հարած գործիչներ են, և այս հանգամանքը 

շատ կարևոր է, որովհետև միաբնակության կողմնակից լինել 

այդ ժամանակ, նշանակում էր, որ նա քաղաքական որոշակի 

խմբակցության մեջ էր մտնում, այն էլ Սեվերյանների խմբակցու-

թ(ան, որովհետև Սեվերիանոսի մասին գրված ջերմ խոսքերն ու 

նրան «ուսուցիչ» անվանելը, լավագույն վկայությունն են այդ 

մասին։ Զաքարի ա Հռետորի, ասորի բանաքաղի աշխարհայաց-

քային այս րմբռնման վրա հատուկ ուշադրություն ենք դարձնում, 

և ինչպես եկեղեցական ու դավանաբանական վեճերը քննարկելիս 

կտեսնենք, այս հեղինակները քաղաքական իրադրություններն ու 

իրադարձությունները նկարագրել կամ գնահատել են այգ տես-

անկյունից ելնելով: 

Նրանց աշխարհայացքային այս ըմբռնման մասին գրելիս, 

կարելի է նշել նաև այն, որ հակառակ միաբնակության դեմ 

(մասնավորապես Անաստառ կայսրից հետո) կայսրության մեջ 

կազմակերպված հաճախակի հալածանքներին, դաժան բռնություն-

ներին իրենք պարսկական տիրապետության համեմատությամբ 

ավելի բարձր են գնահատել Բլոլզանդական կայսրության կար-

գերը և այդ տեսակետից էլ չեն թաքցրել իրենց համակրանքը 

կայսրության նկատմամբ։ Աշխարհայացքային այս նրբությունը 

ևս անհարաժեշտ է նկատի ունենալ հատկապես պարսկա-բյուզան-

դական պատերազմներին նվիրված էջերը կարդալիս։ 

2. ԶԱՔԱՐԻԱ ՀՌԵՏՈՐԻ ԵՐԿԻ ԱՍՈՐԵՐԵՆ ԲՆԱԳԻՐԸ 

Ա յ ս գիրքը կազմված է 12 բաժիններիցէ որոնցից յուրա-

քանչյուրը բաղկացած Է բազում գլուխներից։ Մինչ այս բաժին-

ներին ծանոթանալը, պետք Է նշել այն, որ ասորի բանաքաղը 

որոշել Է գրել ամբողջական պատմություն և այն շարադրելիս, նա 

հնարավորին չափով խուսափել Է կրկնել իրեն նախորդող պատ-

միչներին, ինչպե է/՝ Եվսեբիո ս Կեսարացուն, Սոկրատին Թեոդո֊ 

րիտ Կյոլրացուն, և դա պետք Է ասել, որ ասորի հեղինակի 

առավելությունն Է,0, Առաջին մասում տվել Է «Ծննդոց» գրքի հա-

մառոտ վերլուծությանը, իսկ նույն բաժնի մյուս գլուխներում ներ-

կայացրել Հովսեփի և Ասանեթի զրույցը, որը թեև մեզ Է հասել 

1 0 11. Ո ւ ւ ^ յ ս ա : ™ * , Ը»փէա<:ւա6 ււօ ՚օւաաա, <ո՝թ. 9. 
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պակասավոր, սակայն այն կարելի է ամբողջացնել նրա հունարեն 

բնագրից" ։ Այս բաժնում տվել է Սեղբեստրոսի վարքը, որի 

ասորերեն այս օրինակի առավելությունն այն է, որ նա մեզ 

հասած նույն վարքի հունարեն և լատիներեն բնագրերից շատ 

ավելքէ հին մի խմբա գրության թարգմանությունն Է։ Այն մինչև 

VI դարի երկրորդ կեսր կատարված թարգմանություն ԷՀ2։ Այս 

բաժինների մանրամասն ու գիտական վերլուծոլթ(ունն իր աշխա-

տության մեջ տվել է ասորերեն բնագրի առաջին հրատարակիչ 

ԼանդըՈ։ Առաջին բաժնի 8 ֊ ր դ գլուխը Ս. էտիենի ((Գյուտ նշխա-

րացն)) Է1Հ: Երկրորդ բաժնում նա գրի է առել այն զրույցը, որը 

հայտնի է «Եփեսոսի յոթը քնած պատանիներ» անունովԱյստեղ 

կա նաև միաբնակության ծայրահեղ մեկ թևի հիմնադիր՝ Եվտի֊ 

րի ո ս ի ուսմունքի մասին տեղեկությունդ որն ասում էր CCՔրիստոսի 

մարդկային բնությոլնր աստվածայինի հետ համեմատած նման է 

ծովի մեջ եղած մի կաթիլ ջրին)): Այս բաժնում կա նաև Պրոկղի 

նամակր հայերինք որով Կ ո ս տ ան դն ո լպ ո լս ո պսւտրիարքր զգուշաց-

նում Էր հայերին՝՝ հեռու մնալ նեստորակս/ն աղանդից: 0՝եե 

նամակի բո վան դա կությո ւն ր կրոնական Է, բա/ց այն ցույց Է 

տալիս, որ կայսրության մայրաքաղաքում ա /ն ժամ ան ակ ճան ա֊ 

պա րհն ե ր Էին որոնում հայերին սիրաշահելու, որպես զի հն աբավոր 

լիներ նրանց միջոցով հակազդել նեստորականների գործունեու-

թյան վրա, որոնք պարսկական տիրապետության Հովանավորու-

թյամբ արևելքում փաստորեն հ ա կ ա բ յ ուզան դա կ ան քաղաքակա-

նություն Էին վարում: Այդ նամակի հայերեն պատճենր հասել Է 

մեզ ((Գիրք թղթոցի» շնորհիվ 

Ասորերեն այս հավաքածուի 3 — 4 ֊ ր դ բաժիններր ամբողջււլ֊ 

թյամբ թարգմանաբար վերցված են 9,աքարիա Հռետորի ((Ժ ամա֊ 

1 1 J . L a n d , A n e c d o t a S y r i a c a , է. I l l , p . 18. 
12 Այս զրույցը VI գ. թարգմանել Է Մովսես Ագելացին: Նույն զրույցի 

հուն արեն բնագիրը հրատարակել Է B a t i f f o l , D i a p a t n s t i c a , P a r i s , 1889 . tuk 

լ ա տ ի ն ե ր ե ն բ ն ա գ ի ր ը ՝ G . O p p e n h e i m , F a b u l a J o s e p h ! et A s e n e t h a e a p o c -
r y p h a e l i b r o s y r l a c o l a t i n e v e r s a , B e r l i n , 1886. 

13 Նույն տեղում, Էջ 17—23։ 
14 Այս փաՐՔՒ ասորերեն բնագիրը հրատարակել Է Իեջանը՝ Բեռլինի 

ձեռագրից, տե՛ս B e d j a n , A c t a m a r t y r u m et s a n c t o r u m , է. Ill p . 188. 
1 5 S u r i u s , V i t a e s a n c t o r u m , au 2 7 J u i l l e t , l e s B o l l a n d i s t e s , A c t a s a n c -

t o r u m , է. V I , p p . 3 7 5 — 3 8 7 . 
16 «Գիրք թղթոց», «թ՛ուղթ Պրոկղեայ եպիսկոպոսի աո սուրբն Սահակ 

հայրասլետ Հայոց եւ առ սուրբն Մածգոցտ, Էջ 1։ 
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հակադրությունից» և այդ պատճառով էլ ասորական այս ամբողջ 

հավաքածուն հայտնի է դարձել նրա անունով: Իսկ ինչ վերաբե֊ 

րՈւմ է 5 — 6 ֊ ր դ բաժիններին, ապա ինչպես ասորի բանաքաղն է 

վկայում, իր աշխատության այղ բաժնում նա Զտքարիայից 

օգտվել է համառոտելով այն՝ : Այս չորս գրքերում խոսվում է 

Քաղկեդոնի ժողովից, այսինքն 451 թ. մինչև Հենոնի թագա֊ 

վորութւան վերջը տեղի ունեցած միջե կեղե ցական հարաբերոլ֊ 

թւունների ու դավանաբանական վեճերի մասին։ Այս բաժնում 

կան պատրիարքների, եպիսկոպոսների ու եկեղեցական գործիչ֊ 

ների նամակներր, և այդ ամբողջի մեջ բացւսհայտվում են կայսրի 

ու կա (սրութ (ան պաշտոն յաների մեքենայություններն ու ս ա դ ֊ 

րանքները: Չաքարիա Հռետորը Կ ո ս տ ան դն ոլպո լս ում ապրած 

լինելով, ոչ միայն հնարավորություն է ունեցել 1' դարի երկրորդ 

կեսից եկեղեցական իրադարձությունների հետ կապված փ ա ս տ ա ֊ 

թղթերին ծանոթանալ այլև անձամբ մասնակցել ու ականատես է 

եղել կատարված իրադարձություններին: 

6 ֊ լ ւ դ բաժնի վերջում ասորի բանաքաղը ասում է, որ այս 

բոլորր վերցրել է Աաքարիա Հռետորի աշխատությունից՝՝՝: Թեև 

այս ամբողջ նյութը մեծ արժեք է ներկայացնում եկեղեցու 

պատմությունը ուսումնասիրողների համար, սակայն կարևոր և 

Հետաքրքրական են ասորերեն այս հավաքածուի ? ֊ ի ց մինչև 1 2 ֊ ր ՚ լ 

բաժինների նյութերը: Այդ տեսակետից այլ բովանդակություն է 

ստանում 7 ֊ ր դ բաժինն իր 15 գլուխներով: Ասորերեն բնագրի այս 

բաժնում նկարագրված են այն իրադարձությունները, որոնք 

տեղի են ունեցել Անաստաս կայսեր օրոք. նախ նրա գահակալոլ֊ 

թյունն, ապա Իսավրյանների ապստամբությունը: Իսավրյանների 

ապստամբության մասին, գրել են ինչպես ասորի պատմիչներից՝ 

Եպիվւանեցին, Եվստաթիոսը, Ցոշվա Ստիլիտն, [Սյոլնակյաց] 

այնպես էլ հույն այլ պատմիչներ: Մեզ անծանոթ ասորի այս 

բանաքաղը կարող էր օգտվել նրանցից վերոհիշյալ 7 ֊ ր դ բաժնի 

2 ֊ ր դ գլուխը շարադրելիս: Թվում է, անշուշտ, որ Ցոշվա Ստիլիտը 

չէր կարող նրան աղբյուր ծառայած լինել, որովհետև Ցոշվա 

11տիլիտը շատ ավե/ի համառոտ է՝9, ուստի պետք է կարծել, որ 

նրա համար հիմք է հանդիսացել Եպիփանեցոլ գործը, մանավանդ 

1 7 Զ ա ք ս ւ ւ փ ա Հ ո Լ ւ ո ո ր , 6, դ/. 71 

Նույն տեղում։ 

1 9 3 ո 2 Վ ա Ս ս փ ւ ! » ! » , դիրք 7, պր. 23, 
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որ հույն պատմիչներն էլ այդ իրադարձությունների վերաբերյալ 

իրենց նյութերր քաղել են Ե պ ի փ ան ե ց ո լց20: 

7 ֊ ր դ բաժնի 3-րդ ղլիյից սկսած նա տեղական նյութերին 

հետևելով ն !լ ա ր ա գր ո ւմ է նախ հոների արշավանքր պարսկական 

տերության վրա՝ պարսից արքայից արքա Պ երողի ժամանակ, 

Պերողի ու հոների բ ան ա կ ց ո լթ յ ո ւնն ե ր ր f պատերազմն ու Պերոզի 

պարտությունը f անշուշտ այս րոլորր նա հ աղորդում է մեզ շատ 

համառոտ ձևով։ Ապա անցնում է Կավատի թ ա գա վո ր ո լթ / ան և 

պատմում, թե ինչպես նա բ յ ո ւզան դա ց ին ե րին մեղադրում էր 

հոներին պարսիկների դեմ գրգռելու մեջ, և ա\դ պատճառով էլ 

նա բանակ է հավաքել ու արշավել է Հայաստանի Թ ե ո դո ս ոլպ ո լի ս 

քաղաքը1, գրավել այն և ապա արշավել հոկտեմբերին՝ Ամիդ 

քաղաքի վրա ու պաշարել։ Պատմիչր ն կա րա գրում է քաղաքի 

ինքնապաշտպանությունը, և 4~ՐԴ գլխում սւալիս, թե ինչպես ի 

վերջո դավաճան ութ լամ բ քաղաքր անցնում է պարսիկների ձեռքր, 

որոնք ա նխն ա կոտորում են Բն ա կիչն երին , թալանում ո լ մի մասին 

գերեվարում: Նույն՝ 5 ֊ ր դ գլխում պատմում է դրանից հետո 

Ամիդում տեղի ո ւնեո ած ահավոր սովի, բյուգանդական բանակի 

ձե ռն արկ ած գործողութ (ունների և պարսիկների ո լ բյուզանդա-

զիների միջև կնքված դաշինքի մասին: 6~ՐԴ գլխում ասորի 

հեղինակր պատմում է, թե ինչպես Անաստաս կայսեր օրոք և նրա 

կարգադրությամբ ու Ամիդ քաղաքի եպիսկոպոս՝ Թովմասի 

գլխավորությամբ, Մծբինից ոչ հեռու բ յո պան դացին երն իրենց 

սահմանի վրա, նկատի ունենալով սահմանային պաշտպանության 

կարևորությունը f կառուցում են Դարա ամրոց քաղաքր: Պետք է 

ասել, որ ինչպես Ամիղի պաշարումն ու գրավում ր, այնպես էլ 

Դարա քաղաքի կառուցումը, բավական մանրամասն է նկարա֊ 

գրված: Նինա Պ ի գուլ ևս կա յան Յոշվա Ստիլիտի «Ժամանակա-

գրության» ուսումնասիրության մեջ կանգ է առել այս իրադարձու-

թյունների վրա և ցույց տվել այգ առթիվ հունական ու ասորական 

աղբ (Ոլրների միջև եղած կապերն ու տարբերությունները: Ուսում-

նասիրելով այդ բոլորը, հատկապես ասորականր, Նա եկել է 

այն եզրակացության, որ ԶաՔաՐ իա Հռետորի անվամբ մեզ հասած 

ասորի հեղինակն իր ձեռքի տակ ունեցել է Ամիդի դիվանատան 

2 0 E v a ^ r i u s , T h e E c c l e s i a s t i c a l H i s t o r v , է. 1, 19, e d . B i d e z and Par-

m a n t l e r , L o n d o n , 1898. p. 28 . 
21 502 p. օգոստոսի 28, տե՛ս Յ ո շ վ ւ ս 11սփլ] »ա, պր. 47, 48, Հարձակվում են 

Թե ոդոսուււ/ոլսի, ապա հ ոկ տ եմբերի 5-ին՝ Ամիդի վրա, 
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Փաս տ ա թղթերը: Մինչդեռ այս նույն դեպքերը, ինչպես Հովհան 

Ե փեսացին է վկայում, նկարագրել էճ Հիմնվելով իր իսկ Հ ի շ ո ֊ 

ղությունների վրա, որովհետև այն ժամանակ Հովհան Եփեսացին 

դեռ երիտասարդ էր և սովորում էր Ամիդի Օրդայե անունով 

ւ{անքի Հաւանի ուսումնարանում։ 

Տոշվա Ստիլիտն Ամիդի պաշարման ու գրավման վերարերյալ 

իր ն յութերր վերցրել է աոաջին ձեռքից, միայն այն տարրերու֊ 

թրսմբ, որ նա գիտակցորեն լռում է դավաճանության մասին22 ։ 

Ին ՝ պես մեր աշխատության ս!լղբում նշել ենք} ասորական 

աքս Հավաքածուն կագմող Հեղին ակր պետք է որ Ամիդից եղած 

ւիներ և նրա Ամիդցի լինելը Հաստատող բաղում փաստեր են 

պ աՀ պ անվե յ նրա գրքում: երբ ծանոթանում ենք ասորի բանա~ 

բաղի" Ամիդի պա շա րմ ան ու գրավման մասին Հաղորդած 

ն (ութերին, տեսնում ենք, որ այն առաջին Հերթին աչքի է րնկնում 

իր անմիջականութ ւամբ, քաղաքի ու ի րա դա րձութ յոլնն ե րին քաջա֊ 

ծանոթ նկարադրոլթ/ամբ: Հ ֊ ր դ ղ[խի վերջում նա Հ ե տ ևյա լ արտա֊ 

Հայտությոլնն է անում} նկատի 

ունեն ալով այն ողբերդոլթ յունը ք 

որը տեղի է ունեցեք Ամ ի դո ւմՀ պարսիկների ձեռքով: ՎերՀ իշելով 

Ամիդում տեղի ու 

նե ցած կոտորածի աՀավոր տեսարանները , 

ասորի Հեղինակը բացա!ւանչում է, «թե ինչպես պա տ աՀ ե ց այս 

ա 

մենր, չնայած պատմությունը սարսափելի է ու եղկելի, բայց 

պատմվածը ճշմարտություն»՝^: Նա իր այս տողերը շարադրում 

է Հուշերի ազդեցությամբ} բայց այդքան միայն} որովՀետև 

հ ի մ ֊ 

ն ա կան ո ւմ նա Հետևել է Ամիդի դի վան ա տ ան ր եղած վյաստա֊ 

թղթ ե րին ֆ թևև ււո վո րա կան ի նման չի Հիշատակում այդ մասին, 

. ասկանալի ա/ն պատճառովք որ որպես ամիդցի, իր քաղաքի 

պատմության մասին գրելիս պետք Է} որ օգտվեր նույն քաղաքի դիվանատնից: 7 ֊ ր դ բաժնի 7 ֊ ր դ գլխից} 

ասորական այս աշխ ա տ ութ (ան մեջ 

կա ինչ որ Սիմոն Վանականի՝ Կոսաանդնոլպոլսի թեմերից մեկի 

առաջնորդ Սամոլվելին դրած նամակըԱյս նամակում նա պատ֊ 

մում է մայրաքաղաքում վերստին բորբոքված եկեղեցական 

վեճերի և այդ պատճառով Անաստաս կայսեր դեմ նյութվող 

դավադրությունների մասին։ Սակայն, դրում է նամակագիրը, 

կայսրը իմանալով այդ բոլորի մասին, անմիջապես գործնական 

22 Н. П и г у л е в с к а я , Месопотамия на рубеже, стр. 98 
2 3 9 .Ա|քաոիա <Ы>1ППГ, ղիրք 7, գլ. 7, 
24 Նույն տեղում։ 
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միջոցների է դիմում, բոնում է դավադիրներին, ոմանց ոչնչաց-

նում և ոմանց էլ աքսորում է: Այստեղ պարզ երևում է որ 

նամակի Հեղին ակր միաբնակ է և Անաստասի կողմնակից, բաէց 

կարևորն այն է, որ նա ինչ որ հասարակ անձն ավո րո լթ/ոլն չէ, 

այլ արքունիքի գործերին մոտ կանգնած մարդկանցիցք որր ծա-

նոթ է եղել պալատի դաւլտնի բներին: Այս րաժնի մյուս գ/ոլխ-

ներ ում ևս պատմվում է այդ ժամանակվա եկեղեցական ոլ 

կրոն ական վեճերի մասին, և հետաքրքրականն այն որ 

արժեքավոր վկայություններ կան Տիրոս քաղա քում դում արված 

միաբնակների կրոնական ժողովի վերաբեր/ալ: 7 ֊ ր դ բաժինր 

վերջանում է Ան աստաս կայսեր (491—518) մահով և նրան 

հաջորդած Հուստինոս կայսեր (518 — 527) հիշատակությամբ: 

Հուստինոսի մասին տրված է մի աքն աքն տ ե ղե կ ո լթ յո լն ր ք որ նա 

Աւ) ի դո ւ մ Կավատի ղորքերի դեմ պատերազմող ստրատեգներիգ 

էր, և չնայած իր առաջացած տարիքին, սպիտակ մաղերին, 

ուներ գե ղե ց ի կ ա ր տ ա քին, բ ւս (ց անգրագետ էր՜ : 

8 ֊ ր դ բաժնի առաջին երկու գլուխներում ասորի անանուն 

հեղին ակր պատմում է Հուստինոսի թագավորության ժ ամ ան ակ 

ծագած ներքին խլրտումների մասին, իսկ Յ ֊ ր դ գլխում տալիս է 

մի շատ հետաքրքրական փաստաթուղթ,' որր վերաբերում է 

Հոմերիտներին (հիմյարիներ), ա (սինքն Հարավ արաբական ա/ս 

ցեղերին, որոնք ապրում էին ա (Ժմ/ան Եմեսի երկրամասում: Ա / ս 

լի ա ս տ ա թղթում նկարագրված են ոչ միայն ա/նտեղ ապրող 

25 8-րդ գրքի 3-րդ գլուխը նամակ Ւթ. Բեյթ: Արչամի եպիսկոպոս Սիմեոնր՝ 

Ղաբբուլա վանքի վանահայրը, Հուստինոս I կայսեր թելադրանքով 524 թ. 

հունվարին մեկնում է Եմեն։ Նա դալիս է ու դրում այս նամակը, որի մեջ 

նկարագրել է արաբական ցեղերի կողմից քրիստոնյա քարոզիչներ ի դեմ Հարու-

ցած հալածանքները։ Նամակն առաջին անդամ հրատարակել է Ասեմանին՝ , Bi-

b l l o t l i e c a O r i e n t a l l s " , է. I, p. 364 . 

Այս նամակը նա վերցրել է Գ ի ոն ի ս ի ո ս - $ Լ լլ-Մ ա՝ րա ց ու գրքից, իսկ սա կ 

այն դրի է առել Հովհան Եփեսացու «Եկեղեցական պատմությունիցՏ: Սակայն 

երբ համեմատում են p սկգբնական բնադրի հետ, տեսնում ենք, որ ((ասորական 

այս ա չ իւ ա տ ութ յան մեջ եղածն ավեքի ամաոոտ օրինակն է: Այդ մասին տե ս 

Esteves Pereira, H l s t o r i a d o s M a r t y r e s d e N a g r a n , L i s b o n n e 1899, p. 3. 
Գուիդին, Բորժիայի թանգարանի մի ձեռագրից. ե Բրիտանական թանգարանի 

երկու այլ ձեռագրերից, գտել է այս նամակի նախնական խմբագրություններից 

մեկր՝ ամբողջական վիճակում և այն հրատարակել է . L a i v e a l e A c c a d e m i a d e i 

L l n c e r - n t - » / . որ՛ս ու֊՚եի Հետևյալ վերնադիրը J . a l e t t r a de S i m e o n e d e Bei th 

A r s e h a m S o p r a 1 m a r t l r l O m e r f t i " . 1881. 
26 Ա,դ բնագիրը վերահրատարակել է Բեջանը՝ , A C t 3 ITUM. e t S a n C t " . , է. I, 

p . 3 7 2 . 
229 



քրիստոնյաների հալածանքները ֆ քրիստոնյա քարոզիչների զործոլ֊ 

նեութ (ունր, այլև հետաքրքիր մանրամասնություններ կապված 

ա յ ս Ձ^Դ^րՒ կենցաղի Հետ։ 

9-րդ բաժինր, որ ամենաընդարձակն երից է, ընդգրկում է 

Հուս տինի ան ո ս Ա կայսեր (527—565) թագավորության առաջին 

տաս տարիներր: Այս գրքի առաջին տաս գլուխն երր քաղաքական 

պա տմ ութ (ան Հետ են կապված, և վերա բերում են այն դեպքերին 
* 

որոնք 531 թ. վերսկսվել էին պարսիկների ու բ յո լզան դա ց ին ե ր ի 

մի*և Հուս տին իան ո ս Ա կայսեր ժամանակ: Այս նյութը, ինչպես 

կարելի է Հ ե տ ևցն ե լ այդ Հատվածի բո վան դա կո ւթյո ւն ի ց 9 ասորի 

հեղինակը վերցրել է նույն պես Ամիդի արխիվից, իսկ ինչ 

վերաբերում է մնացած 16 գլուխներին, դրանք բոլորն էլ Անտիո֊ 

քի պատրիարք Ս եվերիանոսի նամակներն են, Հալիկառնասի 

Հուլիանոս ե սլ ի ս կ ո պ ո ս ին , Անթիմոսին և Ալե քս ան դր ի ա յ ի Թեո֊ 

դոսիոս պատրիարքին գրված, և տրված են նաև ն ր ան ց ի ց ս տ ա ց ֊ 

ված պ ա տ ա սխ ա 

ններր: Հն աբավոր է, որ այս ն ամ ակներն էլ ասորի 

ր ան աքա ղր վերցրած [ինի Ամիդի ե պ ի ս կ ո սլ ո ս ա ր ան ո ւմ դտն վ ւ ղ 

դի վան ա տնից: 

10 

֊ ր դ բաժինր, դժբախտաբար, շատ պակաս ավո ր վիճակում 

է Հասել մեզ. այս գրքից միայն մի քանի գլուխներ են պաՀ֊ 

պանվել, մի քանիսից էլ այլ պատմիչների մոտ Հատվա ծներ են 

մնացեր որոնք հրատարակիչր փորձել է հ ա վա ք ե ր Պ՚լուխր 

ամբողջությամբ չի հասել, որովհետև ինչսլես նախաբանում 

',եղին ակն է վկայել, 1 0 ֊ ր ղ գլխում նկարագրվել է բյոլղանղական 

բանակի հրամանատարներ՝ Ս արտինի և Հուստոսի սլարսկական 

Հայաստան կատարած արշավանքի մասին, և ասլա թե ինչսլես 

այնտեղից նրանք վերադարձել են՛: Այս գրքի բովանդակությունն 

էլ, հավանաբար, հիմնականում վերցվել է Ամիդի արխիվից, և 

ինչպես վկայում է հավաքածուն կա ղմ ո ղր, 1 0 ֊ րդ դրքում կային 

նաև այն եղելոլթ յուններր, որոնք տեղի են ունեցել հույների 

թվականության 848 — 859 թթ., այսինքն մեր թվականության 537 — 548 թթ., 

11-րդ բաժինր ամբողջությամբ չի հասել, ինչպես նաև 1 2 ֊ ր դ 

դրքի աոաջին երեք գլուխներն ու նույն գրքի վերջին մասը։ 

Սակայն այն ինչ որ ունենք մեր ձեռքի տակ 1 2 ֊ ր դ գրքից, այղ 

էլ մեծ արժեք է ներկայացնում. այս գրքի 7 ֊ ր դ գլխում նախ 

Պտղոմեոսի աշխարհագրության հետևելով, և մասնավորապե յ 
2 7 9 . ա ք ա ո ի ա Հ ո Լ տ ո ր , գիրք 10, գլ. 10, 
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ականատեսների վկայության վրա Հենվելով, ասորի բանաքաղը 

շարադրել է իր հավաքածուի այս մասր։ Օրինակ հոների մասին 

գրելիս նա ասում է. ((Ես այդ մասին կգրեմ ինչպես լսել եմ 

ճշմարտախոս մարդկանցից՝ Ռեշլղայնցի Հովհաննեսից (որը 

մնում էր Ամիգի Բեյթ Ասխակունի վանքում) և կաշեգործ Թովմա֊ 

Ա յ ս անձնավորոլթյոլններն այն գերիներից էին, որոնք 

Կավատի կողմից Պարսկաստան էին տարվել ու վաճառվել 

հոներին (503 թ.)։ Նրանց գնող հոներր տարել էին իրենց 

երկիրը, ուր այս մարդիկ մնացել էին երեսունչորս տարի, 

ամուսնացել ու երեխաներ ունեցել: Նրանք պատեհ աոիթր 

գտնելով, վերադառնում են իրենց հայրենի երկիրր, և այնտեղ 

մեր հեղինակր հանդիպում է նրանց ու լսում հոների մասին 

պատմածներն ու գրի առնում: Մեր ասորի մսւտենագիրր բացի 

ալս ան ձն ա վո ր ո լթ լո ւնն ե րի ց ք տեղեկություններ է հավաքո ւմ ն ա և 

Կովկասյան լեռներից այն կողմ ապրող վայրենի ցեղերի մասին, 

քրիստոնյա այն քարոզիչներից, որոնք երբեմն բռնի, որպես 

գերի, տարվել էին այղ կողմերր} և երբեմն էլ կամավոր, քա-

րոզչական նպատակներով գնացել էին այղ ժողովուրղն երի մեջ 

քրիստոնեություն տարածելու: 

12-րդ բաժնի 7-րդ գլխում մեզ հայերիս համար շատ մեծ 

հետաքրքրություն ներկայացնող նյութեր կան, այդ վկայություն-

ներին եթե այսօր ուշադիր նայենք, կտեսնենք, որ հնարավոր է 

որոշ եզրակացությունների հանգել: 

Ինչպես մեր աշխատութ յան սկզբում գրել ենք, ասորի 

բան աքաղր ամիդցի կամ Ամի դում ապրող մի եկեզեց ական 

է, և իսկապես էլ նա Հայաստանի և նրա Հարևան ժողովուրղների 

մասին խոսելիս, որպես հյուսիսում աւզրող ժողովուրդներ է 

ներկայացնում, որովհետև այդ երկրներր Ամիդի հ յուսիսոււ) 

են գտնվում։ Նախ տեսնենք, թե ինչ է գրում. ((Այս հյուսիսի 

շրջանում կա հինգ հավատացյալ ժողովուրդ, որոնք ունեն քսան-

չորս եպիսկոպոսներ (ուզում է ասել եպիսկոպոսություններ) 

որոնց կաթողիկոսր ապրում է Դվինում՝ Պարսկական Հայաստանի 

մայրաքաղաքում։ Նրանց կաթողիկոսի անունը ^րիգոր ԷՐ> ՈՐ 

իմաստուն և հայտնի մարդ էր»*9* Ասորի եկեղեցականի այս 

վկայությունը արժանի է հատուկ ուշադրության, որովհետև այս 

հինգ ժողով ուրդն երին նա գիտի որպես կրոնական մի ա մբողջու-

2 8 { ^աքարիս*- Հ ո ե տ ո ւ ՝ , գիրք 12, գլ. 7։ 
❁ 

^ Նույն տեղում: 
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թյան մեջ մտնող համայնք՝ իր Դվինի կաթողիկոսով և քսանչորս 

եպիսկոպոսություններով։ Այս փաստը գալիս է մի անգամ ևս 

հաստատելու հայկական աղբյուրների ճշմարտապատում լինելը > 

այն մասին, որ մինչև VII դարը Հայաստանի հարևան եկեղեցի-

ները ղեկավարվել են Հայոց կաթողիկոսության գլխ ա վո ր ո ւթյա մ բ „ 

այսինքն քսանչորս տարբեր եպի սկո պո սութ յուննե րճ թեմական 

իրենց վիճակով մտել են հայ կաթողիկոսության իրավասության 

ներքո։ Դեռևս IV գարում ( 2 ֊ ր ղ կեսից) ամեն մի պատրիարքու-

թյուն փորձել է որոշել իր եկեղեցու մեջ մտնող սահմաններն ու 

իրավունքներր։ 

Ք րի и տ ոն ե ո ւթ (ան հաղթ ան ակր Հայաստանում պատահական՛ 

երևույթ չէր, այն վկայում էր այն մ ա и ին, որ երկրռւմ հակա֊ 

պարսկական, ավելի ճիշտ հակաս ասան յան տարրերը հաջողու-

թյան էին հասել և ա յգպի սով հայ քաղաքական ղործիչները 

քրիստոնեության միջոցով ուղում էին անջրպետ ստեղծել Պարս֊ 

կա и տ անի և իրենց միջև և գա իր հետ բերում էր պայքարի նոր 

ձև։ Ւսկ նման անհավասար պայքարում անհրաժեշտ էր հենարան 

ստեղծել ոչ միայն ներքին ուժերի, այլև հարևան փոքր ժողովուրդ֊ 

ների մեջ: Քրիստոնեական կրոնը կարող էր նման համատեղ 

պայքարի հնարավորություններ ստեղծել, և աձԴ էր՝ 

պատճառը, որ նրանք առաջին իսկ °րՒտ> այսինքն քրիստոնեու-

թյան Հայաստանում հաստատվելուց հետո, նվիրվում են այդ 

գործին: Ւնչպես Ադաթանգեղոսի Հայոց պատմության մեջ,, 

այնպես էլ նրա տարբեր լեղոլներով մեղ հասած թարգմանու-

թյոլններրամ, հատկապես հայտնի պատմաբան Մառի հրատարա-

կած արւԱյւեբեն օրինակում, տեղեկություններ կան այն մասին, թե 

ինչպես Հայաստանում քրի и տ ոն ե ո ւթ յո լն ր ւղետական կրոն դառ-

նալուց հետո, Գրիգոր Լուսավորիչը քահանաներ ու եպիսկոպոսներ-

է ձեռնադրում և ուղարկում ոչ միայն Հայաստանի տարբեր 

շրջաններն, այլև հարևան երկրները, օրինակ՝ նա ՍոփրոնիոսիՆ 

առաքում է նույնիսկ Աբխաղն երի երկիրը™։ Այդ հեռանկարը 

իրականացնելու հույսով էր, որ Մեսրոպ Մաշտոցը գործունեու-

թյուն ծավալեց հարևան ժողովոլրղների մեջ։ Անշուշտ, մշակու-

թային այս միջոցառումներից բացի քաղաքական հաճախակի 

մերձեցման փորձեր էլ կատարվել են, և այդ ձգտումը ամենից 

վառ ձևով դրսևորվել է Ավարայրի ճակատամարտի նախօրեին։ 

յ 0 Н. Марр , Крешение Армян, Грузин, А б х а з о в и Аланов святым; 
Григорием, СПб. , 1905, стр. 137. 
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Հայ քարոզիչները եղել են նաև հեթանոս կիսավայրենի ժոզո-

վուրդների մոա, այդ նպատակով քարոզել քրիստոնեություն, 

նրանք շարունակել են գործել նաև VI գարի աոաջին կեսին ե 

պետք է ասել, որ միայն քարոզչական գործերով չեն զբաղվել, 

այլ աշխատել են քրիստոնեական գաղափարախոսության հետ 

մեկտեղ տեղի ժողովուրգներին սովորեցնել հողագործությամբ , 

բանջարաբուծությամբ ու շինարարությամբ զբաղվել. Հայ գործիչ-

ների այս վերաբերմունքր հիացմունք է առաջացրել կիսավայրենի 

Կողովուրդների ղեկավարների մոտ և նրանցից յոլրաքանչ (ոլրր 

ձգտել է իր երկրամասր տանել նրանցf որպեսզի իրենց մոտ ևս 

զբաղվեն հողագործությամբ-՝: Դժբախտաբար հա/կական ազբքոլր֊ 

ներում հայ այս գործիչների մասին տեղեկություններ չեն 

պահպանվել և մենք ասորական աղբյուրների տ վյա լնե րի վրա 

միայն կարող ենք որոշ պատկերացում ունենալ այն մարդկանց 

մասինf որոնք իրենց հայրենի երկրից ու տնից հեռու, նպաստել 

են բարբարոսների ոչ միայն տնտեսական, այլև մշակութային 

կ(անքի զարգացմանր, Արդ այդ ԲՈԷՈՐՐ բացատրել սոսկ կրոնւս֊ 

կան ջերմեռանդությամբ, սխալ կլիներ. անշուշտ կրոնական 

գաղափարներն իրենց դերն ունեին այդ գործունեության մեջ, 

բայց այգ բոլորի հիմքում րնկած էին նաև քաղաքական նպա-

տակներ։ Այդ էր պատճառը, որ Բյուզանզական կայս ր ո լթյո ւն ր 

VI դարի առաջին կեսից սկսեց հատուկ ուշադրություն դարձնել 

միսիոներական աշխատանքներին ու քաջալերեց այն և նյութա-

կան և՚ բարոյական միջոցներով։ Այդ ժամանակներից արդեն 

պետականորեն կազմակերպված գործունեություն էին ծավալում 

ոչ միայն Կովկասյան լեռներից այն կողմ ապրող բարբարոս 

ցեղերի շրջապատում, այլև Միջագետքում ու Մերձավոր Արևելքի 

տարբեր շրջաններում եղած արաբական ցեղերի մեջ։ Այդ մասին 

մենք ավելի մանրամասն կխոսենք Հովհան Եփեսացու կապակ-

ցությամբ: Այժմ տեսնենք, թե ասորի բանաքաղն իր այս 

հավաքածուն կազմելիս ինչ աղբյուրներից է օգտվել: Նշել ենք, 

որ ասորի մատենագիրն իր աշխատության 1?~ՐԴ ԳՐՔԻ '՜ՐԴ 

գլուխը շարադրելիս օգտվել է Պտղոմեոսի «Տիեզերքի նկարագրու-

թյուն)) ձեռնարկից: Նա, սխալմամբ, այն վերագրել է Եգիպտոսի 

թագավոր՝ Պտղոմեոս Փ ի լո մ ե տ ո ր ի ո ս ին , որպես թ ե ա յ գ թ ա գա վո րն 

իր գերիշխանության ՅՕ֊րդ տարում, այսինքն մեր թվականու-

թյունից առաջ 150 թ. գրել է այն, մինչդեռ հայտնի է, որ այդ 

3 1 Զաքաւփսւ ՀոԼսւու՝ , գիրք 12, գլ• է* 
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աշխատությունը պատկանում է մեը թվականության II դարում 

ապրած Կլավդիոս Պտղոմեոսին։ 

Ինչպես ասել ենք, ԶաՔարիա Հռետորն իր ((Ժամանակագրու-

թյունը» սկսել է 451 թ. դեպքերի նկարագրությամբ և այն 

Հասցրել մինչև Հենոն կայսեր մահը։ Ասորի բանաքաղր տարբեր 

աղբյուրների հետևությամբ իր պատմությունը հասցրել է մինչև 

հույների 880 թ. այսինքն մինչև 569 թ.22։ Հակառակ աղբյուրների 

բազմազանության, ասորի բանաքաղին հաջողվել է կազմել 

ամբողջական մի հավաքածոս 

Այս կապակցությամբ պետք է կանգ առնել նաև այն հարցի 

վրա, թե ասորի բանաքաղը իր աշխատությունը գրելիս արդյո՞ք 

օգտվել է VI դարի երկու այլ հայտնի պատմիչների գործերից՝ 

Յոշվա Ստիլիսւից և Հովհան Եվւեսացուց։ Ինչպես գիտենք, Յոշվա 

Սւոիլիտի անունով մեզ հասած գործը գրվել է VI դարի երկրորդ 

տասնամյակումք և որպես այդ շրջանի աշխատություն, կասկածից 

դուրս է, որ այն ծանոթ էր մեր ասորի մատենագրին, և ինչպե</ 

փաստերն են ցույց տալիս, ասորի բանաքաղը օգտվել է այս 

աղբյուրից։ Այդ երևում է հատկապեսք երբ կարդում ենք Անաս-

տաս կայսեր ժամանակ տեղի ունեցած երկրաշարժի (Պ՝իրթ 

գլ. 2), Պ երողի հոների դեմ մղած պատերազմների նկարագրու֊ 

թյունր (գիրք 7, գլ. 3), Կավատի Բյոլզանդիա կատարած արշա֊ 

վանքների հետ կապված որոշ նյութեր, և այլն։ ճիշտ է նա ա յ ս 

բաժիններում օգտվել է Յոշվա Ա տ ի լի տ ի Պատմությունիցք սակայն 

ինչպես նշել ենքք հատկապես Կավատի 502 թ. Ամիգի վ['ա 

արշավելու պատմության հետ կապված հիմնական վկայություն֊ 

ներր նա վերցրել է Ամիգի դիվանատնից և այն գրադարանից, 

որր հայտնի է Մ որո եպիսկոպոսի անունով։ Մորոն Ամիդի 

եպիսկոպոսն էր, և որպես միաբնակության ղավան ան քի հետևորդք 

Հուստինոս կայսեր օրոք 51.9 թ. արտաքսվեց Ամիղից նախ Պետրա 

քաղաքը, և ապա Ալեքսանդրիա։ Նրա մահից հետո, ինչպես 

ասորի բանաքաղն է պատմում, նրա գրադարանը տեդափոխվեց 

Ամիդ™։ Եվ եթե նա այս տեղեկություն ներր տալիս է Մորոյի 

գրադարանի վերաբերյալ, և խոսում իրեն ծանոթ իրողության 

մասին, բնականաբար պիտի հետևցնել, որ նա օգտվել է նաև 

այդ գրադարանից ք իրեն անհրաժեշտ նյութերը քաղելու համար։ 

Իսկ ինչ վերաբե բում է Հովհան Եփեսացու Եկեղեցական 

32 9.սւքաւփսւ Հոետու՝, գիրք 12, դլ. 7, 
33 Զաքաւփա Հոետոր, գիրք 8, գլ. 5, 
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պատմության, ապա հայտնի է, որ Հովհանի աշխատությունն 

ավելի ուշ է գրվել, այսինքն 569 թ. հետո, խոսք չի կարող լինել 

ասորի բանաքաղի այգ գրքից օգտվելու մասին, այլ ընդհակա-

ռակը, Հովհանը իր ձեռքի տակ ունեցել է ասորական այս Ժամա-

նակագրությունը և օգտվել նրանից, հատկապես VI դարի 

քսանական թվականների դեպքերի նկարագրության ժամանակ, 

Բա19 պԻտԻ խոստովանել, որ այդ բաժնում ևս կան որոշ փոքո 

տարբերություններ. Ն. Պիգոլլևսկայան ճիշտ է, երբ գրում է, որ 

Հովհանի պատմածները ավելի խորհրդավոր են ներկայացված, ու 

ցույց տվել, որ նրա մոտ գերբն ական ուժերը երբեմն միջամտում են 

դեպքերին ու միստիկական են դարձնում պատմությունը։ Այդ 

անշուշտ, ոչնչով չի արժեքաղրկոլմ ասորական երկու աղբյուրների 

դերն ու նշանակությունը: 

Զաքարիա Հռե տորի «Ժամանակագրությունը» մեզ է հասել 

Բրիտանական թանգարանում պահվող ասորերեն № A d d . 17202 

ձեռագրի միջոցով3*։ Թեև ձեռագիրը հիշատակարան չունի, սա-

կայն ուսումնասիրողները ձեռագրական արտաքին փաստերի վրա 

հիմնվելով եկել են այն եզրակացության, որ ձեռագիրր պետք է 

դրված լինի VI դարի վերջերին և կամ VII դարի սկզբներին, մի 

հ ան գա մ անք, որ շատ կարևոր է և ցույց է տալիս, որ մեր ձեռքին 

եղած օրին ակր նախնական խմբագրության շատ հարազատ մի 

բնագիր պետք է եղած լինի։ Այս ձեռագիրն առաջին անգամ 

հրատարակել է եվրոպացի պատմաբան Լանդը և դրան կցել 

ուշագրավ ուսումնասիրություն35 * Բնագրի հրատարակությունից 

հետո Ահրենղն ու Կրոլգերր ոչ միայն այն թարգմանել են գերմա-

ներեն, այլև գրել մի ուսումնասիրություն36. իսկ նույն տարււմ 

Համիլտոնն ու Բրոլկսր այս աշխատությունը թարգմանել են 

անգլերեն37* Եվրոպական երկու լեզուներով այս թարգմանություն-

ների մեջ բաց են թողնված առաջին և երկրորդ գրքերում գտնվող 

զրոլյցներր, բացի այդ անգլերենի թարգմանիչր չի թարգմանել 

նաև առաջին գրքի 2 — &~ՐԴ գլուխները: 

3 4 W . W r i g h t , C a t a l o g u e of the syr iac manuscr ipt s in the British Mu-
s e u m , t. I-If, 1870—1872, p. 1046. 

3 5 J . L a n d , Anecdoton S y r i a c o r u m , Zachar i ae Episcopi Mttylenes, է. Ill , 
Lugduni . 1870. 

3 6 A h r e n s , K r u e g e r , D i e S o g e n a n n t e Kirchengeschichte von Zachar ia s 
Rhetor . L e i p z i g , 1899. 

3 7 H a m i l t o n , B r o o k s , The syr iac Chronic le known as that of Zachariah 
of Mi ty l ene , London. 1899-
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1941 թ. Ն. Պիգուչևսկայան հրատարակել է այս բնագրի համա-

ռոտ ռուսերեն թարգմանությունր և գրան կցել նաև հետաքրքրա-

կան մի ուսումնասիրություն ։ 

Բրիտանական թանգարանի 17202 ձեռագրից Րաըի, այ1 

ձեռագրերում39 ևս պահպանվել են ասորական այս հավաքածուից 

աղ հատվածներ։ Վատիկանի C X L V ձեռագրում*0, որ Ասեմանին 

անվանում է «Perve tus tu s syr iac i s Uteris s t ronghyl i s e x a r a t u s » 
այս աշխատությունից կան որոշ հատվածներ, որոնք, սակայն 

ներկա լացված են որպես բյոլգանգացի պատմիչներ՝ Սոկրատի և 

Թեոգորիտի երկերի շարունակություն41; Այս հատվածների մեջ 

մեղ համար արժեք ներկայացնողն այն բաժինն է, որտեղ 

պատմված է Հռոմի մասին և այգ կապակցությամբ հետաքրքրա-

կան փաստեր են հաղորղված քաղաքի ճարտարապետական 

կառուլցների f արձանների ու արվեստի կոթողների մասին։ 

Լանղն իր հրատարակած ասորերեն բնագրի վերջում, 

Բրիտանական թանգարանի A d d 12174 ձեռագրի տվյալների 

հիման վրա որպես Հէաքարի ա Միտիլենացոլ աշխատություն հրա-

տարակել է նաև Երուսաղեմի եպիսկոսլոս՝ Թեոգոսի մահվ՚սն 

պա տմ ութ յու նն ու I'սահ ակ ճգնավորի վարքր, սակայն ինչս/ես 

մասնագետներն են ցույց տվելf այս վերջին երկու գործերր 

Զաքարիայինր չեն, և ասորի բանաքաղը ղրանք վերցրել է այլ 

աղբյուրներից՝ ։ Պետք է նշել նաև այն, որ ան գլեր են թարգմանու-

թյան վերջում անգլիացի թ ա ր գմ ան ի չն ե ր ր կատարել են մի 

3 8 Н. П и г у л е в с к а я , С и р и й с к и е и с т о ч н и к и . 
0 Բրիտանական թանգարանի ասորերեն ձեռագրեր, A d d . 7190, 12154, 12174, 

14620, 14641. 14650. » > ե ՚ „ L a n d , A n e c . s y r . , է. I l l , p. X I I I - X I V . 
40 Վատիկանի л? 145 (էշ 78 և շար.) c a t . է. / / / թ. 253. այն առաջին անգամ 

հրատարակել է Ասեմանին B i b . O r i e n t . , է II p . 54. Ասեմանին գտնում 

է, որ այս ձեոագիրր չի կարող VIII դարից վաղ լինեի որովհետև այս ձեռագրում 

է գտնվում նաև Եղիա պատրիարքի ա շիւ ա տ ութ յ ուն ր, որր պատրիարքական 

աթոռին էր րագմեյ 708—728 թթ., Այս հատվածր վերահրատարակել է 

Դուիգին II t e s t o s i r l a c o d e l l a d e s c r i z i o n e di R o m a , „ B u l l e t i n o d e l l a C o m m i s -
s i o n e a r c h e l o g l c a d l R o m a * Հանդեսում, is84 թ., Հ..ոմի այ,, Հատվածի մի 

այլ Համառոտ տարբերակը. այղ մառի՛!, տե՛ս G u i d l , I l t e s t O , p . 2 3 5 . 
4 1 J . A s s e m a n i , B i b . O r i e n t a i i s . է. II, p. 54 . 
4 Ինչպես Ռայտր, այնպես էլ Կրուգերն ու Բրուկսր գտնում են, որ վերո-

հիշյալ վարքերր Զաքարիա Հռետորինը չեն (տե՛ս K r u e g e r , D i e s o g e n a n n t e p . 

X V I ե H a m i l t o n e t B r o o k s , T h e s y r . c h r o n i c l e , p . 2 , n o t e 4 ) , որովՀեաև 

ՀովՀա՚Ա էփեսացին ասորի բա՛նաքաղից Հետո է ղրել իր պատմությունը, 

ուստի ՚!,ա չէր կարող օղաաղորձել ՀովՀաՆ Ափեռաղու Եկեղեցակա՛ն պատմու-

թյունը I 

236 



շնորհակալ աշխատանք ևս: Նրանք փորձել են ի մի բերեք հետա-

դայի ասորի պատմիչների բոլոր այն հատվածներն որոնք 

շարադրելիս այս հավաքածուից են օգտվել*3: 

Համենայն դեպս, ասորական այս հավաքածուն ցույց է 

տալիս, որ նրա հեգի նակր եղել է VI դարի ասորի զարգացած 

մատենագիրներից մեկր և նա ոչ միայն քաշ տիրապետել է 

մայրենի լեզվին, այլ մոտ է կանգնած եղեւ Հունական մշակույթին, 

տիրապետել է հունարենին, որից և ազատ թարգմանություններ է 

արել։ Նրա աշխատության մեջ քիչ չեն հունաբանություններր, և 

նա կարողացել է հունարենից վերցրած մտքերը շարադրել մայ-

րենի լեզվով: Ցավոք, VI դարի ասորի այս խոշոր մատենագրի 

անունն անհայտ է և մենք ստիպված ենք նրան անվանել ((Ասորի 

բանաքաղ» կամ, ինչպես եվրոպացի պատմաբաններն են անվանել, 

((Կեղծ Ջաքարիա»։ 

3. ((ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆ» ՈՒ ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ ՀԱՐՑԵՐ 

Ւնչպես Չ,աքա րի ա Հռետորն, այնպես էլ ասորի բան ա քաղը 

մ իջեկեղեցական հարաբերությունների, եկեղեցական վեճերի ու 

ներքին եկեղեցական պայքարի մ ասին գրել են բազում ու 

հետաքրքիր էջեր, բայց ինչպես այդ ժամ անակվա պատմիչների, 

այնպես էլ սրանց մոտ, կրոնական այս հարցերն այնպես են 

ներկայացված, որ կարծես միջպետական ու քաղաքակսւն իրա-

դարձություններին ընթացք տվողը դրանք են} և ամեն ինչ որոշ-

վում էր այդ տեսանկյունից, սակայն ինչպես գիտենք, իրականում 

հակառակն է եղել։ Երևույթների այս ձևով ընկալումն ու ներկա-

յացումը չէր նշան ակում, որ վաղ շրջանի հեղինակներից շատերը 

գիտակցորեն աղավաղում էին պատմական փաստերը, ո չ, նրանք 

որպես կրոնավորներ ու եկեղեցական գործիչներ, այդպես էին 

մտածում, ելնելով իրենց հասկացողությունից և աշխարհայացքից։ 

Երբ այս պատմիչները նույն ձևով էին դատում, դա դեռևս չէր 

նշանակում, ,որ նրանք ունեին նաև միասնական գիծ, կրոնական 

վեճերն ու մ իջեկեղեցական երկպառակություններն իրենց հերթին, 

նրանց բաժանում էին տարբեր խմբերի։ Այսպես, եթե V դարի 

առաջին կեսին երկու հիմն ական դավանաբանական տարբեր ուղ-

ղություններ էին գործում՝ նեստորականությունն ու հականեստո-

4 3 H a m i l t o n e t B r o o k s , The syrlac Chronicle, p. 312—315. 
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րականոլթյունն, ապա V դարի երկրորդ կեսից և հատկապես VI 

դարում եկեղեցական թատերաբեմում իրար դեմ են գործում երկու 

ա(լ խոշոր խմբակցություններ՝ միաբնակներն ու երկաբնակները։ 

Զաքարիա Հոետոըն ու նրա Անանուն ասորի բանաքաղր միա֊ 

բնակներ էին և այս առիթով անհրաժեշտ է անդրադառնալ այդ 

դարերում առաջացած կրոնական տարբեր խմբակցություններին։ 

Աշխատության առաջին բաժնում ցույց ենք տվել, որ քրիս֊ 

տոնեական գաղափարախոսությունը կազմավորվել էր Հրեաստա֊ 

նոլմ տեղի ունեցող սոցիալական ու քաղաքս/կան պայքարի 

բովում և որպես ցածր խավի ու տիրող կարգերից դժգոհ տարրե-

րին միավորող կրոն, տարածվել էր Արևելքի ու Արևմուտքի մի 

շարք երկրներում: Աակայն սոցիալապես դժգոհ տարրերից բաբի 

այլ խավի ներկայացուցիչներ ևս մտան քրիստոնեության շար-

քերը և սրանց ազդեցությամբ վարդապետությունը կորցնելով իր 

մարտական դէրքերր, սկսեց հարմարվել վերնախավին: Արդեն 

313 թ. Կոստանդիանոս կայսրն իր Միլանի հրովարտակով փորձեց 

քրիստոնեական գաղափարախոսությունը ծառայեցնել տարբեր 

ազգություններից, ցեղախմբերից ու կրոն ա կան տարբեր հավա֊ 

տալիքներ ունեցող բազմություններից կազմված իր պետականու-

թյունը միավորելուք միասնական դարձնելու նպատակին։ Սակայն 

նրա հույսերը չարդարացան, որովհետև, ինչպես վերևում նշեցինք, 

քրիստոնեական կազմակերպություններն ու նրանց գործիչն երը 

միատարր չէին և հակասություններն ավելի սրվեցին այն ժամա֊ 

նակ, երբ եկեղեցին բացարձակապես ընկավ պետության ազդե֊ 

ցոլթյան տակ։ Կոստանդիանոս կայսրը մտածեց 325 թ. Նիկիո 

Տիեզերական առաջին եկեղեցական ժողովի միջոցով համատեղ 

գործունեության ծրագիր մշակել և որի միջոցով ամրապնդել իր 

և պետության շահերը։ Այս ցանկությունը ճիշտ է նա չկարողացավ 

իրագործել, որովհետև եկեղեցական կազմակերպությունների մեջ 

մտած տարբեր խավերի ներկայացուցիչներն ամրացրել էին 

իրենց դիրքերը, և դժվար էր նրանց հետ հաշվի չնստել։ Բայց 

Կոստանդիանոսին հաջողվեց քրիստոնեական եկեղեցին դնել 

Բյուգանդական պետության ազդեցության ներքո։ Եկեղեցական 

բարձրաստիճան կրոնավորները համաձայնվեցին նման զիջման, 

որովհետև նրանք իրենց կրոնական իշխանությունից բացիք որպես 

պետական պաշտոնյաներ, ձեռք բերեցին նոր իրավասություններ 

ու արտոնություններ։ Ներեկեղեցական պայքարը այնքան սուր 

բնույթ է ստանում V —VI դդ., ո ր այս կամ այն կողմի ներկայս,֊ 
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ցուցիչներն իրար դեմ պայքարելիս, երբեմն նաւյնիսկ ամենախիստ 

արտահայտություններն ու ձևերն էին օգտագործում։ Եկեղեցական 

հայրերից շատերն իրենց գործունեությամբ աշխատում էին դ 

թե հեշտացնել ու մեղմել իրենց վստահված հոտի հոգսերն} այլ 

րնդհակառակր, կրոնական մոլեռանդությունից տարված, աշխար-

հիկ տերերի նման հարվածում էին այն հավատացյալներին, 

որոնք չէին ուզում իրենց նման մտածել և չէին ենթարկվում 

իրենց հրամանին։ Նրանք նույնիսկ հասել էին այն ծայրահեղու-

թյան, որ հերետիկոսներին ու աղանդավորներին ավելի վտանգա-

վոր թշնամի էին համարում, քան հեթանոսներին։ 

Այս տեսակետից պարսկական տիրապետության մեջ ապրող 

քրիստոնյաների վիճակը այն ժամանակ համեմատաբար ավելի 

տանելի է եղել{ մասնավորապես III դարում, և այդպես շարունակ-

վել Է մինչև 340 թ.։ ճիշտ Է, մինչ այդ երբեմն պարսկական 

տերության մեջ ապրող քրիստոնյաներին հալածել են, թայց 

դրանք զանգվածային չեն եղել։ Ւնչպես ասորական աղբ յուրի g 

իմանում ենք, երբ սասանյանները տապալում են պարթևն երին 

և անցնում իշխանության գլուխ, տեղի քրիստոնյաները սկզբում 

շատ են վախենում ու մտածում, որ շուտով իշխանության գլուխ 

անցած նոր տերերը նրանց կկոտորեն ու կոչնչացնեն*4։ Pայց 

ս պա սածին հակառակ, պարսիկ պաշտոնե ությոլնր բարյացակամ 

Է գտնվում, անկասկած նկատի ունենալով, որ քրիստոնյաներն 

իրենց երկրռւմ արհեստների, առևտրի և ընդհանրապես տնտե-

սական կյանքում կարևոր դեր են կատարում և հարստացնում են 

արքունի գանձարանը։ Նույն ասորի պատմիչի վկայությամռ, 

պարսկական տիրապետության մեջ քրիստոնյաների թիվը շատա-

նում Է և եպիսկոպոսություններն ավելանում45/ Անշուշտ f քրիս-

տոնյաների ավելացումը տեղի Էր ունենում ոչ թե պարսիկների 

հաշվին, այլ ոչ պարսիկ տարրերի, որովհետև պարսկական 

օրենքով խստիվ արգելվում Էր պարսիկներին քրիստոնեություն 

քարոզել ու մկրտել։ Հետագա տարիներում պարսիկների վերա-

բերմունքր քրիստոնյաների նկատմամբ հետզհետե փոխվում Է և 

նրանք չեն թաքցնում իրենց հակակրանքր դեպի քրիստոնեացող 

Հռոմեական կայսրությունը, մանավանդ որ այդ կրոնը պետակա-

նորեն ճանաչվել Էր հարևան Հայաստանում։ Այս իրադարձու-

թյուններն ուղղակիորեն ազդեցին Պարսկաստանիr վրա, և արդյուն-

« Մշիխա Զեիւա, Ադիաբենի եկեղեցու պատմություն, 8 ֊ ր դ եպիսկոպոս։ 
45 Նույն տեղում։ 
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քրն եղավ այն, որ Շապուհ Բ-ն սկսեց զանգվածային հալածանք-

ներն ու կոտորածներր։ 

Ինչպես միշտ, այս անգամ էլ հալածանքները պարսիկներին 

դրական արդյունք չտվեցին, այլ ընդհակառակը, կրքերը բորբո-

քեցին և քրիստոնյաները ստիպված ուղիներ որոնեցին իրենց 

գոյությունր պահպանելու համար և անցան ընդհատակ։ Սակսւյն 

հասարակ քրիստոնյաների այդ համակրանքը երկար չտևեց և 

նրանք հուսախաբվեցին, երբ տեսան, որ Բյուզանդիան ևս 

քրիստոնեական կրոնը օգտագործում էր իր քաղաքական նպա-

տակներին հասնելու համար, և, իսկապես, 370 թ. սկսած արև֊ 

ելքում ք հատկապես ասորի ք ր ի ս տ ոն յան ե ր ր շրջադարձ ապրեցին, 

երբ արևելք ժամանած Վազես կայսրը փորձեց բռնի ուժով ու 

աքսորներով ասորական եկեղեցին դնել բյուգանդականի ազդեցու-

թյան ներքո։ Կայսրի նման արարքներն ատելություն առաջացրին 

ասորի եկեղեցականության ու ժողովրդի մոտ։ 

Պարսիկներր հասկացան, որ իրենց համար շահավետ է 

օգտվել մ իջեկեղե ցական երկպառակություններից, և հակաբյոլ֊ 

զան դա կան թևին պաշտպանության տակ վերցնելով անմերձենալի 

անջրպետ ստեղծել, և այդ հաջողվեց, մանավանդ V դարից սկսած: 

Նեստորականները վտարվելով Բյուգանդական կա յս ր ո լթ յո լն ի ց} 

եկան պարսկական տիրապետության մեջ մտնող երկրները, և 

օգտվելով իրենց նկատմամբ պարսիկների ցուցաբերած բարյա-

ցակամությունից, հա կա բյուգանդական գործունեություն ծավալե֊ 

ցին։ 

Նեստորականության հիմնադիր Նեստորր ծնվել էր Կիլիկիայի 

Գերմանիկ (այժմ՝ Մարաշ) քաղաքում և աշակերտել Թեոդոր 

Մոպսուեստացուն46ւ 428 թ. Թեոդոսիոս Փոքրի օրոք նա դարձավ 

Կո ս տ ան դն ո լպ ո լս ո սլատրիարք։ Նեստորի, նրա ուսուցչի} ինչպես 

նաև նրանց համախոհների ՚ւտեղծած վարդապետության ճշմարիտ 

պատկերը մեզ հայտնի չէ ք որովհետև այդ վարդապետության 

մասին տեղեկությունները մեծ մասամբ հասել են հակառակորդ-

ների գրվածքների միջոցով, և բացի այդ նրանց քարոզած 

սկզբունքները ժամանակի ընթացքում կերպարանափոխվել են։ 

Քրիստոնեական խոշորագոլյն օրրաններից մեկը՛ Անտի ոքը 

չնայած հունական մշակույթի ազդեցության, հիմնականռմ 

մնում էր արևելյան քաղաքակրթության, ավանդությունների ու 

46 Իեոդոր Մոպսուեստացին ծնվել է Անտիոքում՝ մ. թ. 350 թ. և մահացել 

439 թ., Իր ժամանակի խոյոր մտածողներից ու գործիչներից էր, 
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հասկացողությունների շրջանակում: Քաղաքում ու շրջակալում 

ապրողների ճնշող մ ե ծ ա մ ա սն ո ւթ յ ո ւն ր սեմական տարրերէ Հրեա֊ 

ներ ու ասորիներ էին, որոնք ինքնուրույն խաոնվածքով ու 

մտածողությամբ ստեղծււմ էին իրենց ուրույն աշխարհր և դա իր 

կնիքն էր ղնում մարդկային հարաբերությունների, այսինքն 

սոցիալական վիճակի վրա, որովհետև հունական ու հոոմեական 

իշխող տարրերից հալածված, ճնշված, արհամարհված ու կողոպ֊ 

տրված սեմական ժոդովուրդների համար քրիստոնեական նոր 

գաղափարախոսությունն այն լավագույն դրոշակն էր 9 որի շուրջ 

համախմբվեցին հասարակ մարդիկ։ Այս հ ան դաման քր էական 

նշան ակութ յուն ունեցավ Ա)ւտիոքի եկեղեցու կամ դպրոց ի 

հետագա գործունեության րնթացքի վրա, որովհետև ա (ն ամեն 

կերպ աշխատեց հավատարիմ մնալ քրիստոնեության րերած 

գաղափարներին ու սկզբունքներին. մինչդեռ քրիստոնեության 

պետականացումն ու վերնախավի շահերին նրա սկզբունքների 

հ արմարեցումր ֆ հակասություն էր առաջացնում քրիստոնեական 

Սա խն ական գաղափարներին հավատարիմ հավատաց [ալների 

հոգում, մանավանդ նման Հ ա րմ ա րե ց ում ո ւէ ք ր ի ս տ ոն ե ո ւթ (ո ւն ր 

զգեստավորվում էր հուն ական մշակույթի, մտածողության, փի-

լի ս ո փ այո ւթ յան} այսինքն հ ո ւն ա կան ա ց մ ան դույներով, և դա 

խորթ էր ս եմ ական ու արևելյան աշխ ա րհ րմ բռն ողոլթ յան մեջ 

ծնված ու ս ո ց ի ա լա կան պայքարի բովում կոփված քրիստո նե ական 

վարդա պե տության համար։ 

Անտիոքր ձգտելով հավատարիմ մնալ այդ դծին } բնականա-

բար, հակադրվում էր այդ փոփոխություններին ու այդ էր 

պատճառր, որ Անտիոքն ու շրջակայքը դառնում են ադան դա֊ 

վորական շարժման գլխավոր կենտրոններից մեկը։ Այդ հակադրու֊ 

թյան, ավելի ճիշտ դիմադրության արդյունքն էր նեստորականու-

թյան ձևավորււմը $ որր խորքում խտացնում էր արևելյան, Հատկա՛-

պես ե րկո լութ յան կամ կրկն ա պաշտ ութ յան (dualism) սկզբունքը։ 

Նեստորն ու իր համախոհները Նաղովրեցի Հիսոլսին դավանում 

էին որպես իրենց վարդապետության առաջնորդի, ղեկավարի, 

այսինքն գերմարդկային հատկություններով օժտված մի մարդու, 

որն իր գործունեությամբ այնքան է հաճոյացել աստծուն, որ 

վերջինս նրան որդեգր ել է։ Ահա այս հիմնական սկզբունքներից 

մեկն է, որ րնկել է Նեստորի, նրա ուսուցչի, հետևորդների 

դավանաբանական րմ բռնումների հիմքում. ըստ նրանց Հիոուսս 

ուներ «երկու բնություն և երկու անձ.ս. այսինքն «և իսկական 

մարդ էր և՜ ի ս կա կան աստված» և աստվածային բնություն ր 
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Ր նկալել էր իր ծնունդից հետո որպես իր աստվածահաճո 

գործունեության վարձատրություն։ Այսպիսի բացատրությունըֆ 

բնականաբար, ժխտում էր Հիսուսի աստվածային ծագում ունե֊ 

նալն ու ա(դ հասկացողության հետ կապված բոլոր աստվածա֊ 

բանական բարդ բացատրություններր, որոնք, անշուշտ, հասարակ 

մարդկանց, ս/արզ հավատացյալների մտքի ու հասկացողության 

համար անհասանելի էին։ Մինչդեռ ն ե ս տ ո ր ա կան ո ւթ յո ւն ր հասկա-

նաւի էր բոլորին, րստ նրանց բացատրությունների՝ Հիսուսր սոսկ 

մարդ էր և իր գործունեությամբ կատարյալ մարդ դա րձավ} և 

նրա միջոցով արարչագործության մեջ խաթարված ներդաշնակում 

թյունր վերահաստատվեց։ Նրանք ասում էին նաև այն, որ մարդն 

իր էութ/ամբ կատարյալ է, բայց մեղ շրջա պա տ ո ղ իրականության 

պա տճա ռո վ, այսինքն ((չարի)) ա ռկա յությա մ բ նրա էությո ւն ր, 

ներդաշնակութ (ունր խաթարվել է։ !)ւստի մարդ պետք է ((չարինք 

հաղթելով նորից հասնի իր կատարելության, ի ս կ կատարելու-

թյան ճան ա պա ր Հր Ւ^քր՝ Հի ս ուսն էք այսինքն նրա ուսմունքին 

հետևելով կարելի է հասնել կատարելության։ Ինչպես ն ա իւ օ ր ոք 

ասել էինք, նեստորականության հ ի ւք քո ւմ ընկած է երկուոլթ յանճ 

չարի և բարիի պայքարի սկզբունքը, և ի վերջո կա բարիի 

հ ա ղթան ա կի գ ի տ ա կ ց ո ւթ յ ո ւն ը ։ 

Նե ստորր չնայած արդեն բազմել էր Կ ո ս տ ան դն ո ւպո լսո 

պատրիարքական ա թո ռին, սակայն հարվածը չուշացավ նրա դեմ+ 

Եփե սոսում գումարված 3-րդ Տիեզերական ժողովում47 բան ա դրե-

ցին և Նեստորին և նեստորականությունն ք և ընդունեցին Կյուրեդ 

Ալեքս ան դրաց ո լ աստվածաբանական այն բան աձևր ք որր Քրիստո-

սի մեջ րնդունում էր ((Մի բնութիւն, բանին մարմնացելոյ» 

սկզբունքը, այսինքն մարմնացած Բանըճ ((էոգոսը)) անբաժան ե-

լիորեն միացած և աստված էր 1ւ մարդ։ 

Այս բան աձևր որպես դա վան ա բան ա կան բացատրություն 

Հասլես չի տարբերվում առաջինից. իրականում դրանք երկուսն 

էլ իրար լրացնում են, որովհետև երկուսի, այսինքն Անտիոքյան 

և Ալեքսանդր յան դպրոցների կամ ուղղությունների հիմքում րնկած 

է նույն երկոլութ յան, կրկն ա պաշտ ութ յան սկզբունքը։ Երկուսն էլ 

մտահոգված են գտնել այնպիսի մի բանաձև, որը կարողանար 

Համատեղել Քրիստոսի մեջ երկու տարբեր բնությունների՝ աստ-

վածայինի ու մարդկայինի համ ա կե ց ո ւթ յունր։ Ալեքս ան դրի ա յի 

պատրիարք Կյոլրեղր պաշտպանում էր երկու բնությունների 

ԺողուԼը հրավիրվեց 431 թ. Ի՝ ևոդոս իոս Բ կայսեր օրոք և հրամանով։ 
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բնական միությունը, իսկ Նեստորն ավելի նվաղ հաղորդակցու-

թյուն էր տեսնում Քրիստոսի երկու բնությունների միջև*', այնպես 

որ այս երկու բանաձևերի մեջ էական տարբերություն չկար: 

Տարբերությունը այդ բանաձևերից արված հետ ևոլթյունների 

մեջ էր, որոնք ծառայեցվում էին քաղաքական ու եկեղեցական այս 

կամ այն շահերի դիրքերից: Պետք է ասելֆ որ դրանք սկղբոլնքւս֊ 

յին բնույթ էլ չունեին և փոխվում էին քաղաքական իրադարձու-

թյունն երի րնթացքի համաձայն, և այդ էր պատճառը} որ օրինակք 

Մարկիանոս կայսեր ժամանակ պետությունը կանգնած էր ազ 

բան աձևերի ս/աշտպանոլթյան դիրքերում, ՀՀենոնի, Ան ա ս տ ա ս ի 

Ժամ ան ա կճ այր Քանի որ այդ մասին խոսելու ենք մեր աշխա-

տության հաջորդ բա ժն ում9 ուստի բավարարվենք այդ տեսակետ-

ների մասին համառոտ տեղեկություններով: հես տո րական ութ (ուն ր 

փաստորեն ժխտում էր Հիսուսի աստվածա (ին ծագումը և գտն ում % 

որ ((աստւէած դառնալու)), կատարելության հասնելու ուղինճ գործն 

է, այսինքն չարի դեմ պայքարել է պետք} և այսպիսով կոչ էր 

արվում զանգվածներին պատարել չարի դեմ} և այդ չարր տվյալ 

դե սլքում գոյություն ուներ տիրող կարգերում: Ուրեմն համաձայն 

ա(ս սկզբունքի, մարդիկ անարդար կարգերի դեմ պայքարելով 

կարող են հասնել երջանկության, մի սկզբունք ք որ ընկած է 

իսկապես քրիստո նե ական վարդապետության հիմքում, և որը 

ժա մ ան ա կ ի րնթա ցքում գունազարդվելով կորցրել է իր իւ) աստր։ 

Նեստորականներն իրականում նորից վերակենդանացնում էին 

Քրիստոսի բերած առաջավոր սկզբունքն, և ամենից կարևորն այդ 

հարցում այն էր, որ րստ նեստորականության (այդ ևս քրիստւ 

նե ական նախնական գաղափարախոսության սիոնական մտքերից 

էր) չարր հավերժական չէր և այն Հնարավոր էր վերացնել 

պայքարելով նրա դեմ, այսինքն րստ այս սկզբունքի, տիրող 

կարգերն, օրենքներր հավերժական չեն և չեն աստվածացվում: 

Պիտի խոստովանել, սակայն, որ նեստորական այս առաջավոր 

մտքերր ես մնացին թղթի վրա, որովհետև ն ե ս տ ո ր ա կ անն ե րր, 

հատկապես սլա ր ս կա կան տիրապետո լթյան հովանավորությունից 

օգտվելով, տվյալ պետության սահմաններում իրենց Հ ա ւ) ա ր 

կաթողիկոսական աթոռ ստեղծելուց և եկեղեցական իշխանություն 

ունենալուց հետո, հեռացան պաշտ պան ած դՒՐՔ^ՐՒՏ ^ ի^Լպևս 

մեզ հասած փաստաթղթերն են վկայում, համագործակցելով այս 

4 8 J . B . B u r y , L a t e r R o m a n E m p i r e , vo l . 1, N e w - Y o r k , 1958, p. 351. 



անդամ արդեն պարսկական պետության հետ, իրենք ևս եղան 

տիրող կարգերի փառաբանողներ: 

Անշուշտ, Կ յուրեղյան բանաձևի հիմքում ևս, ինչպես ասել 

են բ, ընկած էր երկուութ յան սկզբունքն $ այսինքն Հիսուսի մեջ 

աստվածն ու մարդր գոյություն ունեին, միայն այդ երկուսը 

նրա անձնավորության մեջ անբ աժան ե լի ո ր են ֆ անքակտելիորեն 

միացած էին, և այդ հասկացողութ յունր Ալեքս ան դրի ա յի Կյուրեդ 

եպիսկոպոսի բ ա ց ա տ ր ո ւթ յա մ բ ձևակերպված էր, ինչպես ասել 

ենք հետևյալ ձևովճ ((մի բնութիւն բանին մ ա ր մն ա ց ե լո յ}) ։ 

Թեև այս տեսակետի կողմնակիցներն իրեսց թեղը պաշտ֊ 

պան ե լու համար այլ բացատրություններ են տալիս, սակայն 

Կ (ուրեդյան դավանաբանական հ ա ս կա ց ո ղո ւթ յո ւն ր տանում էր 

մի ւս ք լ ծայրահեղության, այսինքն մարդկայինը Հիսուսի մեջ 

ձևական բնույթ էր ստանում, քանի որ աստվածայինն Ւ^ՔԸ 

կամավոր եջեչ էր և մարմին ((զգեցել»։ 

Այս բացատրությամբ առաջ էր քաշվում Հիսուսի աստվածա-

յին ծագում ուն են ա չու իւն դիր ր > ՒսԿ ինչպես տեսանք, նեստորա-

կան ուսմունքի հիմնադիրներն ու համախոհները ասում էին, որ 

((Հիս ո ւս ր Մակամից որպես մարդ է ծնվել, ուրեմն Մայրամը 

աստվածածին չէ, և չէր էլ կարող լինել)), մինչդեռ Կ յուրեղյան 

բացատրությամբ ((Մայրամն աստվածածին է ((և ինքը աստված 

երկնքից Ւջավ և ծնվեց ((կույս Մայրամից))։ Կ յուրեղյան այս 

ւ)՝եկն աբանությոլնն, որ իր մեջ խտացնում էր հունական հին 

փիլիսոփայական թեզեր ու հավատալիքներ, փաստորեն քրիստո-

նե ական եկեղեցու ընդհանուր պատմության մեջ շատ կարևոր 

շրջադարձ էր: Այն ի ր ա կան ում վերջնականապես հարվածում էր 

եմ ական ժողովուրդների մեջ ծնված ու նրանց շրջանակ ներում 

կազմ ւսվորված, ս ո ց իա լա կան պայքարի կոչով հ ա մ ա կված քրիս-

տոնեական վարդապետության սկզբունքներին, և դա ռն ում սոսկ 

փ ի (ի ս ո փ ա յա կան մի ուս մ ուն ք։ Վերնախավր փաստորեն Եփեսոսի 

ժողովի որոշումով ձգտում էր եկեղեցու հ ո ւն ա կ ան ա ց մ ան, իսկ 

հունականացումր նպաստելու էր կայսրության ներսում մշակույթի 

րեդհանրացման։ Դրանով պիտի բացատրել այն, որ այդ բանաձևի 

րնդունումից հետո, անմիջապես նոր վիճ ա բ ան ո լթ յ ո ւնն ե րի դուռ 

բացվեց և հակառակ 

ո ր դն ե րն օգտվելով այս դա վան ա բ ան ա /լ ան 

բանաձևի թույլ կողմերից, սկսեցին ղան ա զան մեկնաբանություն֊ 

ներով հանգես գալ, Այսպես, օրինակ, Եվտիքիոսն իր համախոհ֊ 

ներով եկավ այն եզրակացության, որ «մարգկայինր Հիսուսի մեջ 

Համարյա ոչնչություն է» և րստ բացատրության, «աստվածայինի 
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համեմատությամբ այն նման էր մի կաթիլ ջրի ամբողջ ծովի մեջ» 

և այլն։ Դրանից հետո քա ղկե գոն ա կանն ե ր ր հանգես եկան իրենց 

նոր մեկնաբանությամբ, վիճա բան ո լթյո լնն ե րի բեմի վրա տեսնում 

ենք Ան տիոքի պատրիարք՝ Ս եվերիանոսին և Հալիկաոնասի 

հպիսկոպոս՝ Հուլիանոսին, որոնք վիճում էին «Հիսուսի մարմնի 

ապականացու և ոչ ապակւսնացու լինելու մասին»: 

Բայց այս բոլոր կրոնական վեճերն ու րնղհանրացոլմներն} 

արդյունք էին ոչ թե զուտ կրոնական հ ա ս կ ա ց ո դո ւթյո լնն ե ր ի ա(լ 

այդ հասկացողություններն առաջանում էին տարբեր կողմերին մի 

կողմից Բյուզանդական կայսրության, մյուս կոՂ^ից տարբեր 

եպիսկոպոսական աթոռների, տարբեր Կողովուրդների և նույնիսկ 

րնդՀ անուր եկեղեցու որպես ա ռանձին կազմակերպություն, շաՀե֊ 

րի բախումից: Կ յուրեղյան բան աձևում, օրինակ, թաքնված էր 

նաև Եգիպսւոսի պատրիարքության ա (ն ձգսւ ում ր, որով նա 

ուզում էր եկեղեցու հ ե ղին ա կ ո ւթ յ ո ւն ր բարձրացնել և պետութ քունը 

եկեղեցու բարձր իշ/ս ան ո ւթ քան ենթարկել: Ւսկապես ա(դ բանա-

ձևից հե տևցվում էր, որ «թեև եկեղեցին երկրավոր կազմակերպու-

թյուն է, բայց այն հիմնվ ած էր աստծու կողմից և սրա ամ են մքւ 

մ ասն և ամ են մի օրենքն ա ս տ վա ծ ա / ին է», ա (ս ին քն ((նա վեր է 

մ (ուս բոլոր ի շ խ ան ո ւթ (ո լնն ե ր ի ց )յ : Թեև ա/գ ժողովում այլ Հարցեր 

էլ էին շոշափվում, բա/ց Ալեքսան գրյան եկեղեցին կարողացավ 

հակառակ բորբ դժվարությունների, անցկացնել իր այս գիծը: 

Կայսրն ու նրա խորհրդականներն, անշուշտ, այգ ժողովր գումա-

րելիս առաջին հերթին մտահոգված էին նախ եկեղեցական մի 

մ ի ա սն ա կան գաղափարախոսություն ունենալու ց ան կ ո ւթ / ա լ) բ, 

որովհետև ււլե տութ (ան ներսում կրոնական վեճէրր գնալով սուր 

բնույթ էին ստանում և տարբեր խ մ բ ւս կց ո ւթ յո ւնն ե ր առաջացնում: 

Սակայն ժողովի ժամանակ ներքին հակասություններն այնպիսի 

բուռն ձևով դրսևորվեցին, որ կայսրը ստեղծված պայմաններից 

ելնելով ստիպված էր պաշտպանել Եփեսոսի որոշումներն րնգու֊ 

նողներին և մնալ հ ա կան ե ս տ ո ր ա կան ո ւթ յան գիրքերում, քանի որ 

նեստորականությունը կայսրության համար լուրջ վտանգ էր ներ-

կայացնում։ Թե ո գոս կայսրր մտածեց Նեստորին ու նեստորակա֊ 

ն ո ւթ յ ան ր հարվածելու միջոցով իր շուրջ համախմբել մյուսներին, 

բայց այգ էլ արդյունք չտվեց: Նա Նեստորին աքսորեց նախ 

Պե ւորւս քաղաքր, և ապա 435 թ. Եգիպտոս ֆ նրան թատերաբեմից 

հեռացնելու նպատակով: Նե ստորի կղզիացումով հարցերր շլուծվե-

ցին և, բնականաբար9 նրանք զենքը վայր չդրեցին և այս անդամ 

բ ա ց սյհ ա (տ հանդես եկան հ ա կա բ յո ւզան դա կան նշանաբանով: 
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Կա (Արության ներկայացուցիչները սկսեցին հալաձանքր նեստորա֊ 
կանների դեմ և այդ Հալածանքներից փախուստ տված բաղում 
դործիչներ ու ա/դ ուսմունքի Հետևորդներ ապաստան գտան 
11/ արս կա կաս տիրապետության ii եջ: 

Պարսիկներն իրենց պետության սահմաններում ապրող 
քրիստոնյաների նկատմամբ որոշակի քաղաքականություն չեն 
ունեցել, չնայած ւղարսիկ պաշտոնյաները միշտ էլ կասկածանքով 
են վերաբերվել քրիստոնյաներին և դտել են, որ նրանք իրենց 
երկրռւմ P (ուղանդական կայսրության համար ամուր հենարան են t 
Նրանք երբեմն ուժեղ հալածանքներ են կազմակերպել քրիստոնյա-
ների դեմ, սակա/ն մեծ մասամբ նպաստել են նրանց դործունեու֊ 
թյանր: 

Աքդ մեղմությունր արդյունք էր այն իրողության, որ քրի .7-
տոնքսյներր պարսկական տ ե բութ յան մեջ արհեստներիդ ապրանք֊ 
Ների արտադրության, հատկապես միջազգային առևտրի ասպարե֊ 
էլում, Պարսկաստանին ի նպաստ շատ կարևոր գործ Էին 
կատարում 9 և բացի այդ, գանձվող հարկերով հարստացնում 
արքունի դանձարա նն ու վերն ախավի գրպաններր։ Սակայն այդ 
բարյացակամությա նո և մեո մ ութ յան ր վերջ տրվեց f երբ Պարս֊ 
կաստանի գահին բազմեց Հազկերտ P (438/39 — 457 թթ)) որն 
իր ներքին նոր քաղաքականությամբ փորձում Էր բոլոր միջոցները 
կեն տ ր ոն ացն ե լ պարսիկների ձեռքր և քրիստոնյաներին դավան ա ֊ 
փոխ անելով, վե րջն ա կ ան ա ս/ ե ս ղրկել նրանց մշակոլթ ա փն ու 
քաղաքական այլ հարաբերություններից ու վե րջն ական ա պե ս նրանց 
կապել Պարսկաստանի հետ: ^աչց նրա այդ գործելակերպր 
չարդարացրեց իրեն և նրան հաջորդած Պերոզ ա րքա յի ց արքան 
(459 — 4Տ4) ավելի ճիշտ ոլղոլ վրա կանգնեղ: Նա հետևելով 
պարսկական նախկին ք ա ղ ա ք ա կ ան ո ւթյ ան ր, նորից փորձեց օգտվել 
քրիստո նե ական եկեղեցիների մեջ առաջացած հակասություններից։ 
Ասորական աղբյուրներն այդ փոփոխության պատճառն y այսինքն 
Պ ե ր ո ղին հուշողը ասում են, որ եղել Է Մծբինի եպիսկոպոս 
Ի արծ ում ան*'։ Այդ Է պատճառն ֆ որ ասորի նեստորական հեղի֊ 
նակներր բարձր գնահատական են տալիս Պ երողին50, հավանաբար 

49 Michel le Syr ien, Chronique, է. II, Paris, 1963, p. 123. Բ ա Ր * ո ւ մ ա Ն 
ձնողով կորդվաց աշխարհից Էր /յ ծագումով ստրուկ, աղաավել ու. եկել Էր 
սովորելու Ադեսիայի եպիսկոպոս Իր աս ի օրոր՝ Նդեսիայի Հայածի դպրոցում* 
Տե ՛ ս Assemani, Bib. Orientalis, է. I, p. 351. 

50 Msiha Zekha, Histolre, p. 147. 
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նկատի ունենալով պարսկական եկեղեցական քաղաքականության 
մեջ տեղի ունեցած այս փոփոխությունը: 

Բարծուման, անշուշտ, պարսկական արքունիքին քաղաքա-
կան նման գիծ թելագրելով ոչ միայն ծառայություն էր մատու-
ը ում պարսկական կառավարությանը, այլև ուղում էր նման 
միջոցառումներով պարսկական տերության մեջ եղող քրիստոնեա-
կան եկեղեցիները և հավատացյալներին Համախմբել նեստորա-
կան եկեղեցու գերիշխանության ներքո: Բարծումայի նման 
միջոցառումները ձեռնտու էին պարսիկների համար, որովհետև 
այգ ուժերի կենտրոնացումով ու համ ախմ բումով ուժեղ ՝ձակատ 
կարելի էր ստեղծել Բյոլղանգիայի և նրա անմիջական հովանա֊ 
վորոլթյան տակ գտնվող բ յոլղան գական եկեղեցու գեմ: Իր 
նպատակին հասնելու համար ասորի պատմիչը պատմում է} որ 
նա գիմում էր բոլոր միջոցների, պարսկական բանակի օգնու-
թյամբ գործի էր գնում բռնի ուժր, հալածանքը, աքսորն ու 
բանտարկությունը, նա նեստորական եկեղեցու կաթողիկոս Պա-
պայի՝ Բ յոլղան գի ա յի կայսրին գրած նամակը հանձնում է 
արքայից արքա Պ երողին, և Բարծոլմսւ յի այս մատնության 
արդյունքը լինում է այն, որ կաթողիկոսը մեղադրվում է լրտեսա-
կան գործունեության մեջ և գլխատվում51» Ասորական աղբյուր-
ներից երևում է, որ նա այգ քայլին էր դիմել, որպեսզի ինքր 
բազմի կաթողիկոսական աթոռին, բայց այգ չի հաջողվոս), 
որովհետև նրա նման արարքներր ասորի եկեղեցականության ու 
ժողովրդի մեջ ատելություն են առաջացնում, և նրան չեն ընտրում։ 

Զաքարիա Հռետորի ժամանակ նեստորականությունը լուրջ 
վտանգ չէր ներկայացնում կայսրության համար և փոխարեն 
կազմավորվել էր մի այլ ուժ՝ միաբնակությունը, որ իր գործու-
նեությամբ լուրջ անհանգստություն էր ւզատսառում կայսրին, նրա 
շրջապատին և մանավանդ Կոստանդնուպոլսո պա տ րի ա ր քոլթ յան ր։ 
431 թ. Եփեսոսի 3-րդ Տիեզերական ժողովում, Ալե քս ան դրի ա յի 
պատրիարքության՝ նեստորականության դեմ տարած հաղթանա-
կից հետո, Ալեքսանդրիայի պատրիարքության դիրքերն ավելի 
էին ամրացել և նրա ծավալած գործունեության շնորհիվ նրա 
ազդեցության ոլորտներն այնքան էին մեծացել, որ հակառակորդ-
ներին լուրջ մտահոգություն էին պատճառում: Աքսպիսով ոչ ւ1իայն 
եկեղեցական խոշոր ուժն ապակենտրոնացվում էր և դուրս 
գալիս կայսրության անմիջական հսկողության ոլորտներից, այլև 

5 1 № ւ < : հ 6 1 1 6 Տ ) Ո ՚ 6 Ո , Օ հ ք օ ո 1 զ ս 6 , է. I I , թ . 1 2 3 . 

247 



եկեղեցու հիմնական ուժը, կտրվելով մայրաքաղաքից, կայսրու-
թյան համար կարող էր ծանր հետևանք ունենալ։ Եկեղեցին 
նույնիսկ քաղաքական իշխանության մեջ կարող էր որոշող գեր 
ստանալ, մանավանգ, ինչպես նշել ենք մեր այս աշխատության 
նախորդ էջերում, Կյուրեդ Ալեքս ան դրաց ու դավանաբանական 
նուրբ ձևակերպումներր տանում էին այդ հասկացողության, 
ա (սինքն «հավերժականր եկեղեցին է և պետությունն ի վերջո 
պետք է ենթարկել եկեղեցական իշխանության»։ Այս վիճակին 
վեր? տալու համար Մարկիանոս կայսրը 451 թ. Քաղկեդոնում 
ժողով գումարեց և որոշեց կա յսրութ յան սպառնացող էոլՐ2 
վտանգի առաջն առնել և միևնույն ժամանակ այդ ժողովի 
միջոցով բարձրացնել Կոստանդնոլպոլսո պատրիարքության հե-
ղինակությունը։ Անշուշտ, ժողովը չկարողացավ լուծել հարցերըք 

այլ ընդհակառակր, կրքերը բորբոքվեցին և այդ ժամանակվանից 
առանձին սրությամբ ծայր առավ քաղկեդոնական և հակաքաղկե-
դոն ա կան պայքարր: 

Այդ տարիներին հայ եկեղեցին գոյության պայքար էր մղում 
Հայաստանում պարսիկների գործած բռնությունների ու հալա-
ծանքների դեմք բայց հետագայում շատ ավելի ուշ, անցավ 
միաբնակության շարքերր, որովհետև նա ևս հայ ժողովրդի 
հետ միասին ինքնուրույնության ձգտելով, չէր կարող հ ան դուր֊ 
ժել Կո ստանդնուպոլսո պատրիարքության ու կայսրության անմի֊ 
ջական գերիշխանությունը: Այդ հարցերի վրա կանգ ենք 
առնելու Հովհան Եփեսացու Եկեղեցական պատմության ուսում-
նասիրության կապակցությամբ, ուստի առայժմ բավարարվում 
ենբ այսքան ով։ 

ՀՀաքարիա Հռետորր ու նրա ասորի բանաքաղն իրենց աշխա-
տության մեջ հետաքրքիր մանրամասնություններ են Հաղորդում 
Բյուգանդական կայսրության մեջ և նրա սահմաններից դուրս 
ծավալված միջեկեղեցական վեճերի, բանավեճերի ու երկպառա-
կությունների շուրջ: ճիշտ է, ինչպես նախօրոք ասել ենք, նրանը 
փաստերն ու իրադարձությունները նկարագրել են կրոնական 
իըենց մ տ ահ ա յ ե ց ո դո ւթ յան ոլորտների հետևողությամբ, բայց 
գա չի խանգարում, որ մենք բարձր գնահատենք վաղ շրջանից 
հասած այս կարևոր աղբյուրը: 
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4. ԱՍՈՐԻ ԲԱՆԱՔԱՂԸ ՈՐՊԵՍ ԲԱՐԲԱՐՈՍ ԺՈՂՈՎՈՒՐԴՆԵՐԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ ԱՂԲՅՈՒՐ 

Ասորի բանաքաղը կովկասյան կողովուրդների մասին տեղե֊ 

կություններ տալուց հետո գրում է նաև տասներեք բարբարոս 

Կողովուրդների մասին, որոնք ապրում էին Մերձկասպյան ոլ 

Միջին Աս իա չի շրջաններում: Այս ցեղերի վերաբերյալ ասորի 

պատմիչի հաղորդ ումներր կարևոր արժեք են ներկայացնում, 

որովհետև ինչպես իր աշխատության մեջ հայտնում է, նա այդ 

վկա յոլթ րլններր վերցրել է այնպիսի մարդկանցից, որոնք որպես 

դերի տարվել են վերոհիշյալ երկրներր և կամ քարոզչական 

նպատակներով երկար տարիներ շարունակ շրջագայել ու ապրել 

են վաչկատուն այդ ցեղերի շրջապատում, ոմանք նույնիսկ ամուս-

նացել, ընտանիք են կազմել ու տարիներ հետո իրենց հւսյրենի 

երկիրն են վերադարձել: Ահա սրանցից ոմանց հանդիպում է 

պատմիչը ու իր այս տեղեկությունները քաղում նրանցից: 

Չնայած այդ փ ա ստ ե րր աշխ ա տ ութ յան մեջ համեմատաբար քիչ 

են, սակայն հետաքրքիր Նորություններ են պարունակում այդ 

ցեղերի պատմււթյոլնր ուսումնասիրողների համար: 

Մինչ այժմ բազմաթիվ ուսումնասիրություններ են lnLJu 

տեսել այս Կողովուրդների մասին ՜յ որոնց հեղինակներր հիմնվե-

լով ա ւդ և նման այլ աղբյուրների վրա, ձգտել են վերացնել 

տարբեր ցեղերին վերաբերող շփոթմունքն ու սխալ նույնացումը 

և ճշգրտել նրանց էությունը: Այդ հարցի պարզ -սրանմանը օգնում 

է նաև ասորական այս աղբ /ոլրը: Նույնացման կամ շփոթության 

պատճառն, ինչպես պարզել են'°\ եղել է այն, որ պատմական 

որոշ ժամանակաշրջանում այս ցեղերից մեկն ուժեղանալով 

կարողացել է մյուսներին իրեն ենթարկել և այդ ցեղերը ճանաչվել 

են գերիշխողի անունով և երբեմն, երբ գերիշխողր թուլացել է 

և նրան փոխարինել է մեկ ուրիշր, ապա սրանք ևս շարունակվել 

են ճանաչվել նախկինների անունով. Եվ դա էլ պատճաո է եղելէ 

Որ ինչպես ասորական ու բյուգանդական աղբյուրներում, այնպես 

5 2 E. D r o u i n , N o t i c e g e o g r a p h l q u e et l i l > tor ique sur la B a c t r i a n e . P r -
r i s . N o t i c e sur l e s H u n s , 1 8 8 4 ; ; . N > t t c e h i s t o r i q u e et g e o g r a p h i q u e sur la 
C l i a r a c e n e ՛ , P a r i s - L o u v a t n , 189Ա. . L a n u m i s m a t f q u e A r a n i e t n n e s o u s l e s A r -
s a c l d e s et en M e s o p o t a m i e ' P a r i s . 1899. H. П и г у л е в с к а я , С и р и й с к и е ис-
т о ч н и к и , с т р . 47. 

5 3 Е . D r o u i n , M e m o i r e s s u r l e s H u n s E p h t a l i t e s d a n s l eur s r a p p o r t s 
a v e c l e s ro l s P e r s e s S a s s a n i d e s , L o u v a i n , 1S95. 
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կ Հայկականում այս ցեղերի կամ ժողովուրդների մասին Հստակ 

ս/ատկերացում շեն ունեցել, մանավանդ նրանցից շատերն, իրենը 

արտաքինով ու նիստուկացով իրար նման են եղել։ Օրինակ՝ 

Եղիշեն նույնացնելով Հոներին ու քուշաններին } գրում է. ((Հոնաց 

աշխարՀին, զոր Քուշանս անուանեն յ)54; Իսկ ասորական աղբյուր֊ 

ներից Յոշվա Ստիլիտի անունով մեղ Հասած ղրքում նա րարբա֊ 

րոս ա (ս ցեղերին բոլորին էլ ((Հոներ» է անվան ում} և պարզվում 

է, որ նրան Հայտնի չեն ո չ Հեփթաղ, ո՝չ կիդարիտ և ո չ էլ 

այլ անուններ: 

Հույն պատմիչներիցճ Պ րոկոպիոս Կե ս արարին Հետաքրքրա֊ 

կան մանրամասնություններ է արձանագրել իր երկում, նա ա յ ՛ ' ֊ 

պես է գրում. ((Հեփթաղներր թեև Հոնական ժողովուրդներ են 9 

Բ ա յ ց լեն շփվում և Հարաբերության մեջ չեն մտնում այն Հոների 

Հետ, որոնց մենք գիտենք, որովՀետև ոչ սաՀմանակից են նրանց, 

ոչ էլ նրանց մոտիկ են բն ակվում, այլ ապրում են Պարսկաստանի 

Հյուսիսա (ին Հեոավոր ծայրամասերից մեկում} ուր գտնվում էր 

9՝որգո քաղաքր: ԱՀ ա ա (Ա վայրում Հաճախ սաՀմանային (վեճերի) 

կապակցությամբ կռիվներ էին ծա գում: Սրանք Հոն ական մյուս 

՛ժողովուրդներէ նման ՔոլվոՐ այլ վաղուց նստակյաց են՝ 

բարեբեր երկրի վրա: Ա/գ ( ժողովուրգր յ աոանձին երբևիցե որևէ 

արշավանք չի կատարել Հռո 

մե ական երկրի վրա} այլ միայն 

ւգարսից զորքի հետ միասին: բոներից միայն սրանք են սպիտա-

կամորթ և տգեղ չեն։ Բացի դրանից, սրանց կ են ց ա ղր տարբերվում 

է մյուս (Հոների) կենցաղից, և անասնական կյա 

Նռ >են Ա ա Ր 7 ԼԱ , 

ինչպես նրանք: Սրանք ղեկավարվում են թ ա գա վո ր ի կողմից, 

օրինական պետություն ունեն. միմյանց, ինչպես և Հարևանների Հե 
տ վարվում են օրինավոր և արգար կերպով} ոչ պակաս, քան 

հռոմեացիներն ու մնացած Բ Ո [ Ո Ր (Ժողովուրդները)։ Սրանց 

Հարուստներն ընտրում են մինչև քսան րնկեր, Գոլցե և 

ավելի, որոնք Հավիտյան սեղանակիցն եր են դառնում։ Նրանց 

բոլոր դրամական միջոցները ընդՀանուրին են ք և յուրաքանչյուրը 

տնօրինում է Հավասար իրավունքներով։ Երբ նրանցից որևէ մեկր 

վախճանվում էֆ ասլա, րստ սովորության} (մնացած) տղամւսրղիկ 

նրա Հետ ողջ֊ողջ գերեզման էն իջնում»5*։ Պրոկոպիոսից բերված այս Հատվածր որոշ Հստակություն է 
4 «եղիշէի վասն Վարդանա յ Լւ Հայոչյ պատերազմի ն», ա շխ ա տ ու թ Լ ա մբ 

Ե. Տէր - Մ ին ա ս Լ ան, Երևան, 1957, կ 11։ 
> Պ ա կ ո պ ի ո ս Կ ե ս ա ո ս ց ի , Պատերազմների մասին, գիրք առաջին, գ,. 3, կ 4։ 
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մտցնում հոներին և հեփթաղներին տարբերելու գործում, ե 
այստեղից էլ իմանում ենք, որ սպիտակ հոները դրանք հեփթաղ֊ 
ներն են: Այս առթիվ Պ ի զո ւլևսկա յան դրում է, որ (Հհի ո նիտն երր , 
կիդարիտներր, հեվւթաղներր պատկանում են նույն էթնիկական 
տիպին, սակայն կազմված են տարբեր հորդաներից ու տարբեր 
ցեղերից, ե ա/ս կամ աքն ցեղի գերիշխանության դեպքում փոխվել 
է ն ա ե ան վան ո ւ մը»56: Նու յն պատմաբանը հետևելով ասորական 
ու հունական աղբյուրներին, ցույց է տալիս ք որ պարսից արքայիդ 
արքա Պերողն, որ իր թագավորության մեծ մասն անցկացրեց այս 
բարբարոս ցեղերի դեմ պատերազմելով, ե ի վերջո այդ պատե-
րազմներից մեկի ժամանակ էլ սպանւյեց, դանում է, որ 'Կերողի 
դեմ պատերազմական զործողութ յուններբ նրա թագավորության 
առաջին շրջան ում ւ այս բարբարոս ժողովոլըդներից՝ կիդարիտ ներն 
էին ղեկավարում, և այդ ժամանակ էր, որ ւզ ա րսիկներր "Բ^Հ 
հաջողութ յունների են հասնում: Սակայն Պ երողի թագավորու-
թյան վերջին շրջանի (484) պատերազմներն անհաջող էին, ե 
այս անդամ արդեն ւս յդ ցեղերը պատերազմում էին նրա դեմ՝ 
հեվւթ ա դներ ի գլխավորությամբս : 

Համենա (ն դեպս, ինչպես ասել ենք, ասորի բանաքաղը 
աա/իս է տասներեք ցեղերի անուններ, որոնց մեծ մասը հայտնի 
է հունական աղբյուրներից, ինչպես՝ սաբիրներ, սարգուր ննեո և 
այլն™: 

Ա/ս բարբարոս ցեղերի անունների մի ցուցակ էլ պահպանվել 
է Փավստոս Րուզանգի Պատմության գրքում, որբ, սակայն, երբ 
համեմատում ենք ասորական այս աղբյուրների տվյալների հետ, 
տեսնում ենք, որ ընդհանուր նմանություն չկա աՏԴ անունների 
միջևւ: Ս ե ջ ենք բերում Փավստոսի վերոհիշյալ հատվածր. «ձայն 
ժամանակի թագաւորն Մաղքթաց Սանէսան անհնարին նիլթեաց 
զսրտմտութիւն ոխութեան բնդ իւրում ազգակցին Խոսրովոլ 
արքային Հայոց, ե դոլմարեաց ժողովետղ..., Իժմախաց, Գաթաց և 
Աղուարաց, Գոլգարաց} Շչբաց և ճղբաց ե Բաղասճաց և Եղերսուա֊ 
նացնք և այլոց խառնաղանճ բազմութեամբր անթիւ անբ՛նակն 
վաչկատուն զօրութեանց, որում միանդամ ինքն իշխէր ղօրացն 
բ ա ղմա~: 

эЛ Н. Пнгулевская, Сирийские источники, стр. 83. 
՛Սույն ւոեղում, Էհ 50, 54 г 

՝տ նուչն տեղում։ 
՝9 «Փավստոսի Բուղսւնղացւոյ Պատմոլթ իւն Հայոցս, Դ"1Ր• ք՝, ղի է. է* 30: 

Նսան մի ցուցակ էլ կա Եղիշեի մոտ. պարսից սւ/ւքաս Հյղէր և կոչԼր ղունղս 
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Նման բայց բավական մեծ տարբերությամբ մի ցուցակ կա 

«Աշխարհացոյց»֊ում, այնտեղ կարդում ենք թե (Կասպից ծովից) 

արևմուտք, րստ Պտղոմեոսի, բնակվում են՝ Ա(ր)դոնէ Ալան֊Դոն, 

Սոնդաս (Տսոնդաս) և Գեռուա ցեղերր Համանուն գետերով, որոնք 

Կովկասից հոսում են ՝ծով, մինչև Աղվանքի սահմանր։ 

Ս արմատիայում բնակվող ցեղերից են համ արվում, սկսած 

արևմուտքից, մինչև արևելք, նախ Աշ֊Դիգոր Ալանաց ցեղը, 

որոնցից հարավ են նրանց հետ բնակվող Խեբուրք, Քոլթետք, 

Արգուելք կամ Մարգոլելք, Սկյումիք կամ Թակոյրք ցեղերր։ Իսկ 

Ալանք ապրում են Դիգորից հետո, Կովկասյան լեռների Արդող 

աշխարհում, որտեղից հոսում է Արմն գե տ ր ք որր գնալով դեպի 

հյուսիս, լայնատարած դաշտերով թափվում է Աթլ գետր։ 

Նույն լեռ ներում Արգո զյան ցեղից հետ՛* բնակվում են՝ 

Ռաձանք (Փինճք), Դուալք (Հոնք), Ցխոյմք, Ավսուրք, Ծա֊ 

նարք, որտեղ գտնվում է Ալանաց դուռն և մյուս դուռր, որր 

կոչվում է Ծելքան դուռն համանուն (Ծելքանք) ցեղի...։ Ասյա՝ 

Ցխավատք, Գուդամ ակարք ք Դուրծուկք, Գիդոյք, Լեկք, Տապասա֊ 

րանք (կամճ Կատապաստիանք), Աղ ուտա կ անք, Խենավք, Շիղբք 

ճիղբք (Լ)փնիք, (Խեղայք, Կաղբք, Փուխք) ցեղերը*0։ 

«Աշխարհացո յց»֊ում նշված են նաև այն ցեղերի անունները, 

որոնք ապրում են Կովկասյան լեռնաշղթայի հյուսիս արևելքում, 

դրանք են ((Թավասպարքք Հեհ մատակք, Ւժմախք, Փա ս խք, Փոլսխք, 

Փյուքոն ակք, Բ ա ղկ ան ք, որտեղից սկիզբ է առնում երկար 

պա րի ս պր ք որր կոչվում է Ա պ զո ւտ ֊ Կ ա վա տ՝ (և ձգվում է) մինչև 

Ալղմինոն մորր և ծովը։ Այս պարսպից հյուսիս, Վարդանյան 

դաշտում է բնակվում Է Մա սքութան ազդր, մինչև Կասպից ծովր, 

որտեղ վ՝ե րջան ում կ Կովկասից եկող լեռնաբազուկը և որտեղ 

կառուցված Է Պարիսպն՝ Դարբանդայ, այսինքն Կապ և դուռն 

քաղաք Պահակին ճորայ, որ (իրենից ներկայացնում) Է ծովի մեջ 

կառուցված հսկայական աշտարակ։ 

Նրանից (Դարբանդի պարիսպներից) հյուսիս ծովափին 

գտնվում Է Հոների թագավորությունր իսկ նրանից արևմուտք, 

բազումս ի պահակն ճորայ, և զՎրաց աշխարհն բովանդակ անդ դումարէր, 

զզօրսն Լփնաց և ղճղրաց, և ղՎատն, զԳաւն և զԳդուարն և զԽրսանն և զՀեՀմա֊ 

տակն, ղՓասխն և ղՓոսխն, զՓիւքուան և զամենայն զօրսՆ Իաւասպարանն*. 
տե՛ս «Եզիշէի Վասն Վարղանայ. . , , չորրորդ յեղանակ, կ 94, 

6 0 Ս . ե ր ե մ յ ա ն , Հայաստանը րստ „ Աշխարհացոյց»-ի, էշ 102, 
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Կովկասյան լեռներում գտնվում է հոների Վառաչա՛լ, քաղաքը, և 

հունգար և Սմոն դըււ քաղաքները։ 

Այս (քաղաքներից) արևելք մինչև Աթլ գետը բնակվում Ւ,ն 

Սավիրները։ (Աթլ գետը) հոսում է Ասիական Սարմատք (երկրովյ 

և Սկյութիա աշխարհով, որը Ապախթարք է կամ Ւոլրքաստանք։ 

Եվ հ յուսի սի թագավորն է Խաքանր, որը խազիրների ինքնակալն է, 

և Խաթունը՝ նրանց թա գո ւհ ին, բասիլների ցեղից, Խաքան ի 

կինն է»61։ 

Ւնչպես տեսնում ենք հայ պատմիչները քաջածանոթ են Լ 

ավելի հարուստ տեղեկություններ են տալիս բարբարոս այս 

ցեղերի մասին62, և այգ ծանոթությունը գալիս է վաղ դարերից ի 

երբ հայերը քաղաքական ու այլ հարաբերությունների մեջ են 

եղել։ Նման բազում վւաստեր են հայտնի մեզ, և այդ փաստերից 

կարելի է հիշատակել հայոց արքա Արտաշեսի և Ալանների թագա-

վորի դուստր՝ Սաթենիկի ամուսնությունը63.» Հայտնի է, որ նման 

ամուսնությունները սոսկ ձևական բնույթ չունեին, դրանք միա-

ժամանակ երկու ժողովուրդների մերձեցման ազդակ էին դառ-

նում ։ 

Մովսէս Խորենացոլ Հայոց պատմության մեջ տեղեկություն-

ներ կան այն մասինք թե ինչպես Հայոց Սմբատ սպարապետր 

կուսիս ի այս ժողովուրդն երից գերի վերցնելով, մեծ բազմությամբ 

նրանց բերում և բնակեցնում է Արտաշատում64: Ւսկ Ագաթանգե-

ղոսը պատմում է, որ երբ Սասանյանները Պարսկաստանում 

անցնում են իշխանության գլուխ, հայոց Խոսրով թագավորն 

աղվանների, վրացիների և հոների բանակի հետ համագործակցե-

լով հարձակվում է Ս ասան յան Պարսկաստանի վրա65։ Եվ պատա-

հական պիտի չհամարել այն, որ Գրիգոր Լուսավորիչը Հայաստա-

նում քրիստոնեություն տարածելուց հետո, քարոզչական նպա-

տակներով իր աշակերտն երին ուղարկում է հյուսիսային այդ 

երկրները, որպեսզի այնտեղ ևս նոր կրոնը տարածեն: Ագա-

թան գեղո սն ա յ դ կա պակցությամ բ գրում է. «Եւ այսպէս 

ընդ ամենայն երկիրն Հայոց ի ծագաց մինչև ի ծագս, 

6 1 Ս . Ե ր ե ւ ք յ ա ն , Հայաստանը ըստ էԱշխարհացոյց»-ի, էշ 103։ 

Մովսես Խորենացին էլ բազում տեղեկություններ է տալիս հյուսիսային 

այս ժողովուրդների ու նրանց հետ հայերի ունեցած փոխհարաբերությունների 

մասին։ Տե՛ս Մ . Խ ո ր ե ն ա ց ի , Պատմութիւն Հայոց, դիրք Բ, դլ. ԿԵ, ՃԵ։ 
63 Նույն տեղում, դլ. Ծ։ 
64 Նույն տեղում, դլ. ԾԲ։ 
65 «Ադաթանդեղեայ Պատմութիւն», դլ. Ա, § 19, էջ 16։ 
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ձգտէր տարածանէր զմշակութիւն քարոզութեանն և ալետարանոլ-

թե անն ի Սատազացւոց քաղաքէն մինչև առ աշխարհաւն 

խաղտեաց, մինչև առ Կաղարջօք, մինչ ի սպառ ի սահմանս 

Մասքթաց, մինչև ի դրունս Ալանաց, մինչ ի սահմանս Կասպից, 

ի Փա կտակարան քաղաք արքայութեանն Հայոց))66։ Ագաթանզեզոսի 

արաբական օրինակում նշված են արխազներր, ալաններրճ այն 

ժողովուրդներից, որոնք քրիստոնեություն են ընդունել Գրիգւր 

Լոլսավորչի միջոցով67: Հետաքրքրական է Եղիշեի հաղորդած այն 

փաստր, թե ինչպես Ավարայրի ճակատամարտից հետո Հազկերտի 

քանակի հետ տարվող հայ գերիների ծանր վիճակը տես ներվ՛ 

а Հոն մի որ էր յազգէ թագաւորացն ի Խայլանդրաց աշխւսրհէն, 

Բէլ անուն և ի ծածուկ խոնարհէր առ քրի и տ ոն ե ա յսն, և սիրով 

(օտարութեամբ ուսանէր ի նոցանէ, զճշմարտութիւնն և կամօք 

իւրովք նոլաճեալ էր րնդ իշխանութեամբ թա դալո րին, և կարի 

(Ո(ժ դառնանա յր ի միտս իւր յորժամ տ ե и ան էր չարչարեալ 

զսուրբսն։ Եւ իբրել այլ ոչ ինչ էր ձեռնհաս, փախստակս/ն 

անկանէր առ արքայն Քուշան шдх>Св։ 

Աւստեո մեզ հե տաքրքրում է այն փաստը, որ հո ների մեջ 

արդեն քրիստոն յա ներ կ ային: ՝1/րանք կապերի մեջ էին հայ 

եկեղեցական գործիչների հետ և, կարծում ենք, որ այդ կապերի 

ուս ո լ մն ասիրությունր հետաքրքրական փաստերի կարող է հանգե֊ 

ցրներ 

Այդ կապերի հեսւազոտման համար արժեքավոր նյութ են 

Զաքարիա Հռետորի աշխ ա տ ութ յան ասորի բ ան ա քաղի հայտնած 

տեղեկությունները։ Նա հետևելով իր բանավոր աղբ (ոլրների 

տվյալներին, պատմում է որ VI դարի սկզբներին կամավոր կամ 

բռնի տարված քրիստոնյա գործիչներր աշխուժացրել էին իրենց 

գործուն եությոլնր հեռավոր այս երկրներոլմ՝ կիսավա ւ ր են ի ա(Ա 

ժողովոլրդների շրջանակներում։ Այդ առթիվ գրում էք որ իրենը 

կամքով այնտեղ էին ժամանել Մակու անունով մի հայ եպիսկո-

պոս՝ իր դործ 
ահ11Ց եղբայրների հետ։ Արսւնքէ գրում Է ասորի 

պատմիչը, զբաղված Էին ոչ միայն քարոզչական աշխատանքնե֊ 

րով, այլև այս քոչվոր ցեղերին սովորեցնում Էին հողագործու֊ 

թյուն, այգեգործություն: Ասորի պատմիչի այս վկա յո ւթ յ ո ւնն ե ր ր 
06 «Ագաթանգեղեայ Պատմութիւնգլ. ՃԻ, § 842, Էջ 4391 
67 Н. М а р р , К р е щ е н и е Армян, стр. 175 
68 «եղիշէի Վ ասն Վ ա ր դան ա յ Լլ Հայոց պատերազմինք, ևթներորղ 

յեղանակ, Էշ 141» 
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հայ գործիչների նման սխրագործությունների մասինք հարգանք 

է ներշնչում դեպի հայ ժողովրդի զավակները, որոնք հակառակ 

իրենց հայրենիքում եղած շարունակական մտահոգություններին 

ու քաղաքական ծանր վիճակին, չեն զլացել իրենց գիտական 

իմացությունն ու կարողությունները, և անձուրացաբար նվիրվել 

են հետամնաց այս ժո զո վոլրդն ե ր ի մշակութային ու տնտեսական-

կյանքի մակարդակր բարձրացնելու գործին: 



« Ժ Ա 1 ք Ա Ն Ս Լ Կ 1 ) . Գ Ր 1 1 Ի Թ Յ Ո Ի Ն 

ԲՆԱԳՐԻ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹՅՈՒՆ 



« Ժ Ա Մ Ա Ն Ա Կ Ա Գ Ր Ո Ի Թ 8 Ո Ւ Ն » 

Այս յոթերորդ գիրքն իր 15 գլուխներով սլա տմում է այն } ինչ 

տեղի ունեցավ Ան աստասիոսի գերիշխանության ժամանակ. առա-

ջին գլխում՝ նրա թագավորության սկզբի և Եվւիեմիոս եպիսկոպոսի 

վտարման մասին է. երկրորդ գլուխը՛ ապստսւմբված իսավրացի-

ների հնազանդեցման և նրանց բռնակալ ղեկավարների սպանու-

թեան մասին է. երրորդ գլխում՛ Թ ե ո դո и ո լպ ո լի и և Ամիդ քաղաք-

ների ն ւ(աճման մասին է. ձոՐՐոՐԴՐ ինչպես գրավեցին Ամիդ 

քաղաքը և ապա ինչպես պարսիկները հեռացան այնտեղից, 

վեցերորդը՝ Ղ՝արա( քաղաքի յ կառուցման մասին է. յոթերորդը՝ 

Մ ա կե դոն ի ո и ի՝ Կ ո и տ ան դն ուպո լս ի ց արտաքսման ու վտարման 

մասին է. ութերորդը՝ պարունակո ւմ է Սիմե ոն քահանափ ալն 

նամակը, որը տեղեկություն է տալիս իր արտաքսման մասին. 

ինն ե րո րդր' նրա հաջորդ Տ ի մ ո թե ո и ի և նրա օրոք Կոստանդնու֊ 

պո լս ո ւմ եղած այն արտահայտության մասին} թե «ո՞վ էր խաչվել 

մեղ համար», տասներորդը՝ հույների 823 թ.] նրա (կայսրի) 

թագավորության 5 ֊ ր դ տարում, Փլավիոս ու Ակշանա յա եպիսկո-

պոսների օրոք, Ս իդոնում2 գումարված ժողովի մասին է• տասն-

մեկերորդը՝ արևելյան վանականների և Անտիոքի Կ ո զմ ա (եպիս-

կոպոսի) ժողովին ներկայացրած խնդրագրի մասին է. տասն-

երկուերորդ Աեվերոս և Ակշանա յա (եպիսկոպոսների) գլխավորու֊ 

թյամբ Տիրոսում գումարված այն ժողովի մասին է, որը մեծ 

համարձակությամբ բանադրեց Քաղկեդոնի ժողովն ու էևոնի 

տոմարըձ. տասներեքերորդ գլխում՛ Արիադնա թագուհու մ ահվան 

1 Մ. թ. 512 թ.։ 

~ Փյուն իկիայի քաղաքներից՝ այժմ գտնվում է Լիբանանում, Տյուրոս 

քաղաքի հարավում։ Ինչպես Տյուրոս ի, այնպես էլ Սիղոնի ծիրանին Հայտնի 

էր։ Այժմ անէ/անում են Սայդա։ 

3 «Լեռնի» տոմարը դա Հռոմի Լևոն պապի 450 թ. Հռոմում գումարված 

ժողովից հետո գրած նամակն Է։ Այս նամակում նա մերժում Է 449 թ. Եփեսոսի 
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մասին է, և այն բոն ա կա I Վիտալիայի, որը գերի վերցրեց 

Տիմոթեոսին, և սա մահացավ ու նրան հաջորդեց Հովհանը. ապա 

(պատմում է ) , թե ինչպես и ատ ան ան երր մտան Խաշի տոնին 

Երուսաղեմ ժամանած եգիպտացիների, ա լ ե ք и ան դր ա ց ին ե ր ի և 

արաբների մեջ, և թե ինչպես նրանք խաչը ԲաՔԸրել էին, ապա 

հանեցին*։ Տասնհինգերորդը պա տմ ում էք թե ովքեր էին քահան ա-

յապետներն Անաստասիոսի օրոք. ապա հո ւյների 829 թ. 3 4 2 ֊ ր գ 

ոլիմպիադայում^ (տեղի ունեցած) Անաստասիոսի մահվան մասին։ 

Գ Լ П Ի հ а 

VII գրքի առածին գլխում պատմում է Ան ա и տ ա и ի ո и 

կայսեր գերիշխանության, որը 9,ենոնից հետո ստացավ 

թագավորությունը, և Ե վփ ե մ ի ո и եպիսկոպոսի մ ա и ին > 

որը վտարվեց: 

Ինչպես վերևում՚ 6 ֊ ր դ գրքի գլուխներում գրել եմ, Զենոնը 

1Г տարի իշխելոլց հետո մահացավ 317 ֊ ր դ ոլիմպիադայում, 

այսինքն հույների 802 թ. (491 թ.), 14~րդ ինդիկտո նի6 Ավ աո 

չորեքշաբթի օրը. ԱնաստասիոսըՀ որը и ի լին տ ի ա ր դե կուրի ոն1 էրу 

ստացավ թագավորությունը: Այս մարդը Դիրակիո ւմ8 քաղաքիԾ 

մեջ գումարված ժողովի որոշումները և Ղիոսկորոսր վարդապետությունը և 

իբր Հ ավատ ո կանոն հռչակում է Փլաբիանոսին ուղղած իր նամակը։ Այ դ 

մասին տե՛ս Մ . Օ ւ ՝ մ ա ն յ ա ն , Ազգապատում, հատ. Ա, մասն Ա, Պեյրութ, 

1959, էշ 493, 
4 Ասորերեն բնագրի անգլերեն թարգմանիչն այս նախադասությունը մեր 

կարծիքով սխալ է թարգմանել, նա գրել է «խաչի վրա հաչեցինյ> մինչդեռ այն 

ոչ թե ասորերեն <г З а П п в բառն է, այլ « ՜ 1 ա շ 1 < հ > - ՝ > որ նշանակում է «թաքցնել». 

ձիչտ թարգմանելիս նախադասության վերջին բառն էլ իմաստավորվում է։ 

Հին Հունաստանում՝ ԼոՐս տարվա ժամանակաշրջանը, որ անցնում էր 

օլիմպիական մի խաղից մինչև մյուսը, որով և հին հույները հաշվում էին 

իրենց տարիները, Աոաջին օչիմպիադան սկսվում է մ. թ. ա. 776 թ. իսկ վերջինը 

392 — 396 թթ. ( մ . թ.), 
6 15 տարվա ժամ ան ա կա շր ջան. այն հաստատել է Կոստանդիանոս կայսրը 

312 թ. սեպտեմբերին։ 

Ա իլինտիար տասնապետւ Ս իլին տ ի ա րն ե ր ը «նախապես պատկանում Էին 

կուբիկուլարիոսների դասին, որը կայսեր սենեկա պետ ութ յունն Էր ներկայացնում։ 

Գտնվում Էին պրեպողիտոսի ենթակայության մեջ։ Չորս սիլենտիարիոս ծառայում 

կին կայսրուհունւ Կայսերական ընդունելությունների ժամանակ ա ր ա ր ո ղա պետ ու֊ 

թյան պաշտոնն Էին վարում։ Տե՛ս Կ ո ս ա ա ն դ ի ն Ծ ի ր ա ն ա ծ ի ն , թրգմ. Հ. Բարթիկ֊ 

յանի, Երևան, 1970, Էջ 296, 

8 Այժմ Գոտացցո, Իլլիրիայի քաղաքներից, Ադրիականի ափերին։ 
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էր, առնական արտաքինով, կորովի մտքով, և Հավատաց,ալ։ 

Զինվոր եղած ժամ անակ մտերմական կապերի մեջ էր Արիադնա 

թագուհու հետ, և սա էլ ցանկացավ ու համաձայնվեց նրան 

թագավոր դարձնել։ Այս մարդու իշխանության գլուխ անցնելուց 

մի քանի օր առաջ, Ամիդից Դիտի եղբայր՝ Հովհան Աքոլաստիկոս 

անունով մեկը, մի արի մարդ։ արդար, հավատարիմ, աստված ա֊ 

վախ ու չարին հակառակ կացող, և իր ցանկությամբ, ինքնակամ, 

կրոնա1լան աստիճան էր ստացել և դարձել էր եկեղեցական 

քարողիչ։ Իր քաղաքի հե տ կապված ինչ որ խնդրով, որպես 

դեսպան եկել էր Կ ո и տ ան դն ո ւպ ո լի и ։ Սա մեկ, և ապա երկրորդ 

անդամ տեսիլք տեսավ, որի համաձայն սիլինտիար Ան աս տա֊ 

սիոսը սլԼտք է թագավոր դառնար: Նա կանչեք տվեց նրան ու 

ասաց. քո ուղղամտությունն, առաքինություններն ու հոգու 

գեղեցկոլթյոլնր նկատի ոլնենալով} և որպեսզի դու աստծու բա,ւի 

կամքը կատարես, հայտնում եմ քեզ, որ դու շատ շուտով թագա֊ 

վոր Կլինե ս, ուստի եղիր խաղաղասեր, ւ)արդասերք պարկեշտ ու 

առդւսր, և քո ազգակիցների նկատմամբ հեզ ու բարեսեր: Ես այդ 

շեմ ասում քեզ շողոքորթելու, ինչ որ բան քեզնից ուզելու համար, 

այլ հ ա քան ում եմ քեզ, որ դու շատ շուտով թագավոր կլինես։ Եվ 

որովհետև ա(ս Հովհանն իր արժանիքների համար հայտնի էր ու 

հարգված, շատերին ծանոթ էր որպես ճարտարաբան, Անաս֊ 

տասիոսը հավատաց նրան, ու նրա մոտ մնաց ու մասնակցեց 

եկեղեցական ա ր ա ր ո ղո ւթյան ր ։ Սակայն երբ նա ստացավ թագավո-

րությունն ու ցանկացավ այս բարեկամին նվերներով իր շնորհա֊ 

կալութ (ունն ու երախտագիտությունը հայտնել, հասկանալով, 

որ նման վերաբերմունքը հաճելի ու ցանկալի է մարդկանց, 

Հովհանր նրանից բոլորովին ոչինչ չվերցրեց ու շուտով թողեց 

քաղաքն ու վերադարձավ իր հայրենիքը: Նա միայն բավարարվեց 

Զենոնի (ժամանակին) տված փաստաթղթերով, հ որպեսզի դրանք 

ընդունելի լինեն, Ան ա и տ ա и ի ո и ին վավերացնել տվեց։ 

Սակայն (Կոստանդնոլպոլսո) եպիսկոպոս Եվփեմիոսր վևռել 

Հր Պետրոս (Ալեքսանդրացուն) պաշտոնանկ անել, որովհետև սա, 

իր նախորդին Փրավիտային ժողովական թղթով վճռական պա֊ 

տաս իւ ա ն էր գրել ու բանադրել -Քաղկեդոնի ժողովն ու Տոմարը, և 

այն ուղարկել էր ինչ որ կղերականների՝ Լոնգինոս քահանայի ու 

Անդրեաս սարկավագի միջոցով: Սակայն այն ժամանակ, այնտեղ 

(մա ւրաքաղաքում) գտնվող իմաստուն մի մարդի՝ Կեսարիայի 

ե պ ի и կ ո պ ո и Արքեղա յոսի խորհրդով հրաժարվեց այդ մտքից։ 
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Եվ երբ Պ Լտրոսր վախճանվեց, Եվփեմիոսը շարունակեր նույն 

ատելոէթ (ունն ունենալ Ալե ք и ան ղրի այի եպիսկոպոսությունում 

Պետրոսին հաշորդած՝ Աթանասիոս ( ե պ ի и կո պ ո и ի ) նկատմամբ > 

որ ավելի բացահայտ ու պաշտոնապես բանադրեց (Քաղկեդոնի) 

ժորովն ու Տոմարը: Նրան պաշտոն ազրկելու Համար Եվփեմի ո и ր 

պատրաստություն Էր տեսնում և այդ ն պա տ ակի համար օգնու-

թյան կանչեց Հռոմի Փելիքս (եպիսկոպոսին)։ Սակայն նրա 

մեքենայություններն իր ա պ ո կ ր ի и ա ր ի ո и ի9 միջո ց ով հայտնի դար-

ձավ Աթանասիոս (եպիսկոպոսին), որը սրան Էր ուղարկել 

(Եվվւեմիոսի) Փելիքսին գրած նամակի պատճենը։ 

Այն ժամանակ Աթանասիոս (եպիսկոպոսը) նամակ Գթեց 

Ե րուս աղեմ ի Սալլուստ ( եպիսկոպոսին) և նր Հ՛նից պատասխան 

ստացավ, որ հավատի խնդրում նույն տեսակետն Էր պաշտպա֊ 

ն ում: Դրա վրա երկուսն Էլ ( Ա լե քս ան դր ի ա յի ու Երուսադեմի) 

Ան ա и տ ա и ի ո и կայսրին գրեցին այն մասին, որ Եվփեմիոսր 

հերետիկոս Է, և ի հաստատումն իրենց ասածի, վկայաբերեցին 

նրա (Փելիքսին) դրած նամակի պատճենը: Եվ երբ պատահաբար 

Կոստանդնուպոլսում եղած մի քանի եպիսկոպոսներ և Ալեքսան֊ 

դըրիայից ու Արևելքից եկած հավատացյալ վանականներ քննեցին 

նրա արարքն երր , նրան ղրկեցին իր աթոռից, վտարեցին ե նրա 

փոխարեն (բազմեց) Մ ակեդոնիոսն, որ ինչպես ներքևում դրեք 

ենբ. տաս նՀինդ տարի հետո նույնպես աքսորվեց: 

Գ Լ Ո Ւ Խ Р 

Այս գրքի երկրորդ գլխում պատմւ[ում Է, թե ինչպես 

Ի и ա վրի ան ապստամբվեց: 

Այժմ Իսավրացիները ՀՀենոնի օրոք ղարդացան, որովհետև 

նա (Զենոնր) Վասիլիսկոս և Մարկոս բռնակալների առջևիյ 

փախչելով, եկել ու որպես փ ա խ и տ ա կան բնակվել Էր նրանց 

(Իսավրացիների) Սալմոն կոչված ամրոցում. և որովհետև %ենոնը 

Այս պաշտոնի կապակցությամբ Պրոկո պիոսր հետևյալ տեղեկությունն Է 

տալիս իր աշխատության մեք. «Կայսերական ապոկրիսարիոս Թեոդորոսր, որի 

պաշտոնն Էր կայսեր հաղորդել կարիքավորների դիմումների մասին և վերջին-

ներիս հայտնել (կայսեր) որոշումնեոր։ Հռոմե ա ցիներն այդ պաշտոնը վարողին 

լատիներեն անվանում են « ոեֆե րենդա ր ի ոս „ ։ Տե՛ս Պ ա կ ո պ ի ո ս Կ ե ս ա ր ս ւ ց ի , Պ ա տ ե ֊ 

րազմների մասին, Էշ 138։ Անկասկած պատրիարքարաններն Էլ ունեցել են 

նման պաշտոնյաներ, որովհետև այստեղ պատրիարքարանի պաշտոնյայի 

մասին Է խոսքր։ 
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՛նրանց նկատմամբ երախտապարտ էր դդում, նրանց արժանացրեք 

էր ամեն տեսակ պատիվների, ուստի Հենոնի օրոք պետութ ,ան 

մեջ մեծ ազդեցություն ձեոք բերեցին} բայց նրանք ապերախտ 

գտնվեցին, հպարտացան ու ամբարտավանացան, և երբ Անաս֊ 

ւոասիոսր կայսր դարձավ, նրանք ապստամբվեցին նրա դեմ Լ 

իրենց համար ղեկավար նշանակեցին, և երբ Անաստասիոսր 

նրանց նվերներ ուղարկեց ք հրաժարվեցին (ընդունել)։ Նրանք ոչ 

միայն չհամաձայնվեցին նրան հարկ տալ, ա (յև ասպատակեցին 

շրջակա եպարքոսոլթ յուններր^ ։ Երբ այդ մասին բողոքեցին ու 

մեղադրանք ներկայացրին կայսրին, նա բանակ ոլղարկեց ե 

Նրանց դեմ պատրաստություն տեսավ: Իսավրացիներր մարտում 

պարտ վեցին, և պարզվեց, որ թույլ էին, նվ աձվե ց ի Ա ու նրանց 

բռնակալներն էլ սպանվեցին։ 

Երկրաշարժ եղավ: Մորեխներր խուժեցին Միջադետքի ՂարոբԱ 

(գավառը)։ Անա и տ ա и ի ո и ի(9 ֊ ր դ տարում ) (500 թ.) սով եղավ, 

որի մասին Անաստասիոսի թ ա դա վո ր ո լթ լան 11-֊րդ տարում 

Բատնայի վարդապետ՝ Հակոբր]~ մի տեղեկադիր դրեց։ Արաբներիդ 

շատերը Ամ ի դում և իրենց փախած ա(լ վա (բերում՝ մահացան։ 

Գ Լ Ո Ի Խ Գ 

Այս VII գրքի Յ ֊ ր դ զլխում հայտնում է, թե ինչպես 

Հա յա и տ ան ի Թեոդոս ուպոլիսր նվաճվեց և Միջադետքի 

Ամիդ քաղաքի մասին։ 

Ե<րբ պարսիկների Պերոզ արքան իշխում էր իր սեփական 

երկրռւմ, Անաստասիոսի 13~րդ (տարում) հոներր պարսիկների 

կողմից պահպանված (Ալանաց) դռներից դուրս եկան և լեռնային 

շրջանն ե ր ո վ արշավեցին պարսիկների երկիրը։ Պերոզր վախեցավ, 

բանակ հավաքեց ու գնաց նրանց հանդիպելու։ Նա նրանցից 

իմացավ իր երկիրը ներխոլ ժել ու ու արշավելու պատճառների 

«Եպարքոս» լա տ. 

թ^էՕՈԱՏ-^- Հի^ Հռոմ ում ргае^Г էին կոչվում 

ամեն տեսակի կառավարիչները, քաղաքապեւոները, գլխավոր զորահրամանա-

տարները, գլխավոր դատավորը։ Տե՛ս Պ ա կ ո ս | ի ո ւ ւ Կ ե ս ա ո ս ց ի , էջ 298: 

" Մծրինի շրջակայքը։ 12 Հակոբը ասորական մատենագրության VI դարի խոշոր դեմքերից է։ 

Ծնվել է Եւիրատի մոտակա (քում գտնվող Սարուգ գավառի Կուրտամ գյուղում, 

այդ պատճառով մատենագրությանը Հայտնի է նաև աՍարուգեցիX) անունով։ 

519 թ. ձեռնադրվել է Բատնանի եպիսկոպոս։ Նրանից հասել են նամակներ, 

ճառեր և այլ աշխատություններ։ Նա հայտնի միաբնակ գործիչներից է։ 
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մասին, նրանք ասացին նրան. «Պ արսկական պետություն ր մեղ 

բարբարոսներիս ի՞նչ է տալիս որպես Հարէի մենք աստծու 

կողմից, գիշակեր գազանների նման հյո լսի и ֊ ա // ևմ՝ տ յան շրջանն 

ենք նետվել ու ապրում ենք մեր զենքերով, աղեղներով ու սրալ 

և կերակրվում ամեն տեսակ մսեղենով։ Հոռոմների կայսրը իր 

ղեսպանների միջոցով խոստացել Է կրկնակի հարկ աալ} եթե 

մենք բարեկամական կապերր խզենք ձեզ՝ պ ա ր и ի կն ե րի ղ հետ. 

դրա համար Էլ պատրաստվեցինք ու եկանք այստեղ. կամ մեղ 

տվեք այնքան, ինչքան հոռոմներն են խոստանում և մենք ձեզ 

հետ կվերահաստատենք մեր դաշինքը, Լ կամ եթե չեք ուզում 

ա I դք ան տալ մեզ, ապա պատերազմ ընդունեք))։ Երբ ե ր ո ղն 

իմացավ հոների պահանջների մասին, և չնայած նրանք քանա-

կով շատ ավելի քիչ Էին} քան իր բանակը, մտածեց խաբել ու 

ստեք և խոստացավ նրանց, որ պահա)ւջված գումարր կտա. 

Հոների ղեկավարներից 400 մարդ հավաքվեցին, որոնց մեջ Էր 

նաև Ե վս տ ա թ ի ո սն Ապ ա մ ե ա (ի վաճ ա ռա կ անն ե ր ի ց մի խելացի մարդ, 

որի խո րՀրդով Էլ նրանք շարժվում Էին։ Պ ե ր ո զն իր հետ 400 մարդ 

վերցրեց ու հ ան դի պ ե ց ին իրար: Եվ նրանք բարձրացան լեոր ու 

դաշինք կնքեցին և իրար հետ ճաշեցին ու ձեռքերը երկինք 

բարձրացրած երդվեցին: Եվ երբ հոներից մի քանիսը մնացին 400 

մարդկանց հետ, որսլեսզի հարկր (փողը) վերցնեն և (հոներից) 

մն ա ցածն երր ցրվեցին՝ իրենց ^Ր^ԻՐԸ վերադառնալու համար, 

տասը օրից հետո (սակայն) Պերոզը հրաժարվեց իր խոստումից 

ու պատերազմի պատրաստվեց ցրված հոների և չորս հ ա ր յուրի 

դեմ։ է*այց Եվստ ա թիո и վաճառականը քաջալերեց հոներին ք ու 

ասաց ք որ նրանք չվախենան, չնայած (քանակով) ավելի քիչ են 

(քան պարսիկները )։ Եվ Եվստաթիոսի խորհրդի համաձայն 

երդվեցին, այրվող կրակի վրա մուշկ ու անուշահոտ ւոլղհր 

լցնելով ու աստծո զոհ մատուցելով, որ կկարողանան հաղթել ստա֊ 

խոսներինք և (ապա) նրանք պատերազմ սկսեցին Պերողի դեմ, 

սպանեցին նրան ոլ նրա բանակից շատերի՛՝/, սպա կողոպտեցին 

Պ արսկաստանր ե վերադարձան ի ր են ց հայրենի երկիրը։ Պերողի 

դի ակր չդտան, և իրենց երկրռւմ, նրան (Պ երողին) ստախոս 

ան վանեցին ։ 

Սակայն Կավատը, որը հաջորդեց նրան, և իր մեծամեծներն 

ատելությամբ Էին լցված հոռոմների դեմ, ասելով որ նրանք 

իրենց երկրի ասպատակ ութ յան, կողոպուտի ու ամայացման 

պատճառ եղան: (Ուստի) Կավատր բանակ հավաքեց ու դն ա ց 

Հոռոմներին պատկանող հայկական Թ ե ո դո и ուպո լի и (քաղաքը) և 
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նվաճեց այն, թեև քաղաքի բնակիչների հետ բարեսրտությամբ վե-

րաբերվեց, որովհետև նրանցից վիրավորանք չէր ստացել, սակայն 

նա գերի վերցրեց քաղաքի Կ ո и տ ան դին կառավարչին13; 

Ւեշրին (հ ոկտեմ բերյ ամսին նա հասավ Միջադետքի Ամիդ 

քաղաքը, Թեև и ուր նե տերի անվերջ հարվածներով և ռազմական 

խոյերով (մեքենաներ) հարվածում էին պարիսպը ք որպեսզի այն 

փուլ դա, բայց կաշվե ծածկոցները պահպանում էին այն, նրանք 

(պարսիկները) պարսպի բարձրության ջորիԱ պատրաստեցին 

սակայն երեք ամիս շարունակ չէին կարողանում հարձակումով 

գրավել քաղաքը։ Եվ իր (Կավատի) մարդիկ աշխատանքի ու կռվի 

պատճառով շատ դժվարությունների էին հանդիպում, և նա 

անվերջ իր ականջներով հայհոյանք, հեգնանք ու ծաղր էր լսում, 

պարսպի վ ր լլյ եղած անկանոն Ղորքից* հա շատ վշտացավ, 

զայրացավ, ու ցավ ապրեց) որովհետև ձմեռն իր դաժանությամբ 

վրա հասավ ու լայն պատմոլճա ննեո Հագած պարսի կն երր չէին 

դիմանում ( ց ր տ ի ն ) , նրանց աղեղներն էլ օդի խոնավությունից 

թուլացել էին և խոյերր չէին կարողանում վն ա и ե լ կամ անցք բացրլ 

պարսպի վրա, որովհետև (պաշարվածնե րր պարսպի) սրածայր 

մասերում շղթա նե րով անկողիններ էին ամրացրել և խոյի Տար-

վածներր հասնում էին դրանց և դրանք էլ պարիսպր վնասվելուց 

պաշտպանում էին։ Իրենք (ամիդցիներր) պարսպի ն երսից անցք 

բացեցին և հետզհետե ջորոլ տակ լցված հո ղր ներս տարան ու 

(փոխարեն) այն գերաններով ամրացրին։ Պարսիկ րնտրյալ 

ռազմիկները բարձրացան ջորու վրա և պարսպի վրա գերաններ 

դնելով փորձեցին ներս մտնել։ Արքան իր ուժերով մոտենում էր 

Նրանց և օգնում զենքով ու նետերի հարվածներովք և քաջալերում 

բացականչություններով, ոգևորում իր ներկայությամբ ու մոտի-

կությամբ՝ ստիպում էր նրանց առաջանալ. (առաջացան) մոտ 

500 մարդ. (պաշարվածները) պարսպից փայտերի ( ջ ո Ր ո լ ) փրա 

մորթիներ էին նետում, այնպիսիները, որոնք նոր էին քերթում 

եզներից և ա (ն լցնում նավթով ու խոլորձովք իսկ խոլորձոլ հյութ՛г 

էլ շաղ էին տալիս մորթիների վրա, որպեսզի դրանք լպրծուն 

լինեն։ Ապա ջորու տակ եղած նեղ ուկներին կրակ տվեցին. մոտ 

13 Այստեղ թեև չի նշված ո՛ր «թեշրին» ամսի մասին է՝ առաջին թե երկրորդ, 

սակայն Յոշվա Ստիլիտի տեղեկություններիդ իմանում ենք, որ թեշրին աոաջինի 

մասին է ի/ոսքր, այսինքն Հոկտեմբերի: 

14 Բառացի ասորերեն <гКи^Па1а^> բառը նշանակում է ջորի: ոարսպի 

առաջ նման բարձրություններ էին պատրաստում, որւղեսզի հնարավորություն 

ստեղծեն և այնտեղից պարսպի վրա կռվողներին հարվածեն ու ներս թափանցեն։ 
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6 ժամ մարտի մտած (պարսիկներին) չհաջողվեց մտնել ներս, իսկ 

կրակր բոցավառվեց և այրեց նեցուկների վւայտերը. մյուս ն յ ո լ ֊ 

թերն էլ կրակՒ ուժգնությունից անմիջապես մոխիր դարձան, 

ջորին քանդվեց և փուլ եկավք իսկ պարսիկներր, որոնք բարձրացել 

էին դրանց վրա, այրվեցին և ճղմ վեց ին պարսպի վրա կան գնած֊ 

ների նետած քարերից։ 

Արքան ամոթով ու վշտով վերադարձավ և ավելի շատ ծաղրի 

ու ծ ան ա կ ի են թ ա ր կվե ց արկածախնդիր, հպարտ ու պ ա ր ծ են կ ո տ 

մարդկանցից։ Այդ քաղաքում եպիսկոպոս չկար, որ նրանց ղսպեր 

ու կա րգի բերեր։ Հ ովհան եպիսկոպոսն, որը հա մե ստ, ազնիվ ու 

բարեգործ մի մարդ էր, մինչ այդ, մի քանի օր առաջ վախճանվել 

էր: Նա կանչվել էր Կ ա ր տ ա մ ին վանքիցլ>, և ըն տ ր վելուց հետո 

դարձել նրանց (ամիդցիների) եպիսկոպոսը։ Ղրանից հետո էլ նա 

իր ճգնավորական (կյանքն) ու ինքնախարազանման սովորու֊ 

թյոլնր չթողեց ք այլ մշտապես գիշեր ու ցերեկ այդպես էր (ասլ֊ 

րում)։ Նա զգուշացրեց ու կշտամ բեց քաղաքի հարուստներին, 

արաբների արշավանքների և ժանտախտի կապակցությամբ 

ասելով, որ նրանք չպետք է թաքցն են հացահատիկը, դժ բախ տ ու֊ 

թքան և սովի օրերին ք այլ պետք է ծախ են և տան աղքատներին, 

որպեսզի ա (ն պահելով, չանցնի թշնամոլ ձեռքը, ինչպես ասում 

է (Սուրբ) 4՝իըքը* եվ իսկապես այդպես եղավ, իրեն բացահայտ 

երևաց մի հրեշտակք որր կան գն ած էր խորանի մոտ և հա յտնե ց 

նրան թշնամոլ գալստյան մասին, և որպես արդար մարդ, ասաց 

(հրեշտակր), որ մինչ թշնամոլ գալուստը, ինքը վախճանվելու է։ 

Նա ասվածր հասկացավ և այդ մասին հայտնեց քաղաքի բնա-

կիչներին է որպեսզի նրանք ետ դառնան (չարի ճանապարհից) և 

փրկվեն (աստծո) զայրուքթից։ 

Գ Լ Ո Ւ Խ Դ 

\ II գրքի այս 4 ֊ ր դ գլուխը պա տ մ ում Հ, թե ինչպես 

Ամիդ քաղաքր նվաճվեց և ինչ պատահեց բն ա կ ի չն ե ր ին ։ 

Երբ Կավատի ու իր բանակի ղան ա զ ան հ ա րձա կ ո ւմն ե ր ր 

քաղաքի վրա անհաջող անցան և զինվորներից շատերր ոչնչացան, 

նրա ձեոքերր թուլացան (վախեցավ), և այն ժսւմանակ խնդրեց, 

որ իրեն ոչ մեծ քանակությամբ արծաթ նվեր տան և ինքո 

կհեռանա քաղաքից։ Սակայն Պապպիոսի որդի՝ Լեոնտիոսը, 

1 Կ ա ր ս , ա մ ի ն վ ա ն ք ը գ տ ն վ ո ւ մ Հ ր Մ ա ր գ ի ն ք ա ղ ա ք ի մ ո տ ա կ ա յ ք ո ւ մ : 

266 



սենատորների գլխավորը, հեգեմոն Կյոլրոսը և մառանապետ 

Պ ո դո и քէայնաբի որդին, Կավատի մոտ ուղարկված դեսպանների 

միջոցով պահանջեցին այգիներից նրա զինվորների կերած 

կանաչեղենի, ինչպես նաև գյուղերից հավաքած հացահատիկի ոլ 

խաղողի արժեքը։ Եվ երբ այս պահանջից շատ վշտացած, 

համարյա պատրաստվել էր ամոթով հեռանալ, բայց, ինչպես հետո 

պատմել է, գիշերը տեսիլքում երևացել է Քրիստոս և ասել որ 

երեք օրից նա իրեն կհանձնի քաղաքի բնակիչներին, որովհետև 

նրանք մեղանչել են իր դեմ։ Եվ ահա այսպես եղավ, քաղաքի 

արևմտյան մասում՝ Տրիպիրգիոնէг16 մոտ պահակություն էին 

անում վանականները, որոնք եկել էին Հովհան Օըտայեցոլ17 

վանքից և որոնց վանահայրր պարսիկ էր։ Դրսում այս հսկվող 

աշտարակի դիմաց տեղավորվել էր ինչ որ կաղ մարզպան՝ 

Կանարակ անունով։ Ամեն օր՝ գիշեր և ցերեկ նա ուշադիր ջանա֊ 

սիրոլթյամբ հետևում ու ծրա դրում էր} թե ինչպես գրավի քաղաքը։ 

Քաղաքում մեկը կարք որին Կ ուտ րի գո18 էին կոչում, մի կռվասեր 

ու գող մարդ. այս մարդը շատ հանդուգն էր պարսիկների դեմ 

կատարած իր բոլոր հարձակումների ժամ ան ակ։ Նա ասպատակոլ֊ 

թյուններ էր անում և խլում նրանցից անասուն և ա պ ր անքն ե ր. 

Նրանք (պարսիկները) ևս պարսպի վրայից լսել էին նրաճ Կուտրի֊ 

գո անունը, ուստի նրանք էլ նրան կոչում էին Կուտրիգո։ Կանա֊ 

րակը նկատել ու հասկացել էր, ՛որ նա Տրիպիրգիոնի հետ կապ 

ունեցող ջրմուղից դուրս եկավ և (գտածը) խէ^Օ ՈԼ Գ^աՑ ներս։ 

Պարսիկները թույլ տվեցին} որ նա ինչ որ ժամանակ իր կամքր 

կատարի, հետևեցին ու քննեցին նրա շարժումները և տեսան, որ 

նա դուրս եկավ ու ներս գնաց։ 

Այն գիշեր, երբ քաղաքը նվաճվեց, մութ էր և խիտ ամպերից 

թեթև անձրև էր մ ա ղում ք ինչ որ մարդ բարեկամաբար խնճույք 

կազմակերպեց Տրիսլիրգի ո նում հսկող վանականների համար և 

նրանց) մինչև ուշ գիշեր, գինի տվեց խմելու, հետևաբար նրանց 

քոլնր տարավ և նրանք, սովորականի ն մ ան} աչալրջությամբ չէին 

հսկում։ Երբ Կանարակն ու մի քանի զինվորներ վեր բարձրացան 

Կուտրիգո յի հետքերին հետևելով մոտեցան պարսպին: Վանական-

16 Հունարեն բառ է և նշանակում է «երեք աշտարակյ> կամ €բուրգյ>։ 
17 Անձիտ գավառի СГՕրտայան» նույնացված էր ասորական գրականության 

մեջ Անձիս,ի Հետ. տե՛ս Ь а п й , А п е с . Буг . , է. И. р. 279. 
1 8 Р а у п е - Տ ա ւ է հ - Ք իր րաոարանո ւմ գրում է, որ այ՛ն Հունարենից է գա֊ 

էիս յ Հ Յ ՜ ՚ ք յ ՚ յ ՚ Օ թ Տ ^ . ս'մրասւոանել, մեղադրել, այպանել, տե՛ս Р а у п е - Տ ւ ա է հ , 

А С о ш р е п с й о и з Б у г . 0 1 с и о п а г у , р . 5 0 3 . 
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ները չբղավեցին և ոչ էլ քարեր գցեցին, ա յսպիսով նա Հասկա-

ցավ, որ նրանք քնած են, ուստի նա ուղարկեց աստիճաններ ու 

զինվորներ (բերելու), իսկ իր Հետ եդածները ջրմուղներից ներս 

մտան, մագլցեցին վանականների աշտարակը և սպանեցին նրանդ: 

Նրանք գրավեցին աշտարակը և ապա որմնախորշը^։ Նրանք 

ամրացրին աստիճանները պարսպի դեմ և (լուր) ուղարկեցին 

արքային։ 

Բայց երբ նրանք, որոնք Հարևան աշտարակն էին Հսկում, 

լսեցին աղմուկը, բղավեցին ու ուզեցին գնալ վանականների մոտ, 

բայց Նրանք արդեն սպանված էին, աչդ սլա աճառով էլ չկարո-

ղացան։ Նրանցից ոմանք վիրավորվեցին պ արսիկն երի նետերիդ 

ու մ աՀացան։ երբ լուրը Հասավ Հ ե դեմոն Կ յո լրո и ին, նա վերև 

բարձրացավ. նրան ուղեկցում էին ջաՀերով, և նա շատ Հեշտ 

վիրավորվեց պարսիկների նետից, որոնք մթում կանգնած անվնաս 

էին մնում աղեղների (Հարվածներից)։ Վիրավորված (Կյոլրո-

սինյ տարան: 

Երբ ա ռավո տ եղավ, արքան ու իր բանակը տեղ Հ ա и ան, 

աստիճաններ դրեցին պարսպի դեմ. նա Հրամայեց իր զինվորնե-

րին վերև բարձրանալ, շատերը, որոնք վերև բարձրացան} մաՀա֊ 

ցանճ վիրավորվելով նետերից ու քարերից (կամ) ետ մղվեցին 

նիզակներից: Նրանք, որոնք վախից ետ էին դառնում և աստի-

ճաններով ցած փախչում, արքայի Հրամանով որպես դասալիք-

ների ու վա խ կո տն ե րի и պանում էին։ Այսպես, պարսիկները 

քաջալերվեցին ու որոշեցին կամ Հ ա ղթե լ, նվաճել ու գրավել 

քաղաքր, կամ վիրավորվել մարտում, խուսափելու Համար իրենց 

արքայի մեղադրանքից ու սպանդից, որովՀետև նա մոտ էր 

կան գն ած և դիտում էր իրենց ճակատամ արտը։ Քաղաքացիները 

փորձեցին քանդել աշտարակի կամարի պորտաքարը ք որի վրա 

կան գնած էին պարսիկները, Նրանք սկսեցին քանդել Հենարանը, 

և մինչ այդ տեղի էր ունենում, մի այլ աշտարակ նվաճվեց, ապա 

մեկ ուրիշը և նորից մի ոլրիշը, (այսպես) սլարսպի պաՀակները 

սպանվեցին։ 

Սակայն Պետրոսը Հսկա Հասակ (ուներ) ու քաջ (մարդ) էր, 

Հագած երկաթյա ղրաՀ ու Հերոսաբար պաշտպանում էր (աշտա-

րակի) տարածությունը և թույլ չէր տալիս, որ պարսիկներդ 

անցնեն, և նրանց, որոնք դրսից ու ներսից Հարձակվում էին, իր 

նիզակով ետ էր մղում և կանգնած Հերոսաբար դիմադրում էր, 

19 Պարսպի կամ ամրոցի միջև եղած բաց աարածո, 0 (ո>.ն, 
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մինչև որ արդեն աշտարակներից հինգր կամ վեցր գրավվեցին և 

ի վերջո ինքը վ։ախավ և չսպանվեց։ Սկզբում պարսիկները գրւս֊ 

վեցին ամբողջ պարիսպը, և պահեցին աչն. ապա երկու գիշեր և 

մի ցերեկ զբաղվեցին պահակներին սպանելով ու ետ քշելով։ 

Եվ ի վերջո նրանք իջան ու բացեցին դարպասները և բանակը 

մտավ. ստացան արքայի հրամանը, որ երեք օր ու գիշեր 

կոտորեն բոլոր դասի ու տարիքի տղամարդկանց ու կանանց։ 

Սակայն Խա ռանի ց քրիստոնյա մի իշխան, Մեծն Ք առասուԿ 

Մանկանց եկեղեցում հավաքվածների համար միջնորդեց արքային 

և փրկեց նրանց: Արքայի հրամանով երեք օր ու գիշերից հետււ 

ջարդը դադարեցվեց: Մարդիկ ներս գնացին հսկելու եկեղեցու 

գան ձերին ու քաղաքի հարուստներին, որովհետև ինչ որ նրանց 

մոտ գտնվեր պատկանում Էր արքային։ Նունպես հրաման եղավ, 

որ բոլոր սպանվածների դիակներն ու խաչվածների (մարմինները) 

Հավաքեն ու տանեն քաղաքի հյուսիսային կողմը, որպեսզի 

արքան, որ գտնվում Էր հարավում, կարողանա մտնել քաղաք: 

Հավաքեցին (դիակները) և տանելիս հաշվեցին, որ 80000 են, 

բացի նրանցից, որոնց (դիակները) կուտակված Էին խանութնե-

րում կամ նետված ջրմուղների մեջ և կամ մնացել Էին տն երում։ 

Ապա արքան մտավ եկեղեցու գանձարան ը և այնտեղ տես-

նելով մեր տեր Հիսուսի նկարըՀ Գալիլիացոլ կերպարանքով, 

հարցրեց, թե ո՞վ Է նա։ Նրանք պատասխանեցինք որ <ՀՆազովրե-

ցիների աստվածն Է}), նա գլուխը խոնարհեց նրա (նկարի) առաջ 

ու ասաց. ((Նա Է, որ ինձ ասաց մնա ու կստանաս ինձնից 

քաղաքը և բնակիչներինէ որովհետև նրանք մեղանչել են իմ դեմւ 

Նա (արքան) մեծ քանակությամբ արծաթյա ու ոսկյա սուրբ 

անոթներ և թանկարժեք զգեստներ վերցրեց, որոնք նախապես 

պա տ կան ել Էին քաղաքի հարուստ հ յուպատոսճ Իսահակ Բար 

Բարղայինէ և մի քանի տարի առաջ Էր, որ եկեղեցին ժառանգել 

Էր այդ բոլորը։ Նա այնտեղ գտավ նաև մրուրի մեջ չորացած 

լավ գինի, որը դուրս Էին բերում և արևի տակ յոթը տարի 

պահում, մինչև որ չորանում Էր. մառանապետներն իրենց 

ճանապարհորդությունների ժամանակ սովորություն ունեին այս 

փոշուց մի քիչ վերցնել և դնել մաքուր կտավից տոպրակի մեջ, 

և խմելիս ջրի հետ խառնում Էին, որ գինու քաղցրություն ու հտմ 

Էր տալիս. անծանոթներին նրանք ասում Էինէ որ սա հնանայե Է20։ 

Արքան սրա վրա շատ զարմացավ և իր հետ վերցրեց այն։ Այդ 

20 Ըստ երևույթին էհնանայենյ> քաղցրահամ օշարակ Էր։ 
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ժամ անակվանից եկեղեցու զավակները մոռացան այս հաճելի 

խմիչքի պատրաստման եղանակը։ 

Հարուստների տներից վերցրած արծաթը, ոսկին ու գեղեցիկ 

զգեստները հավաքվեցին ու տրվեցին արքայի գանձապե տներին ։ 

Նրանք վերցրին նաև քաղաքի արձաններն ու արևի ժամացույցը, 

մարմարը և հավաքեցին բրոնզն ու այն ամենն, ինչ որ ուզում 

էին, և այգ բոլորը տեղավորեցին իրենց պատրաստած վւայտյա 

նավակների վրա և Տիգրիս գետի վրայով ուղարկեցին, որը 

քաղաքի արևելքից անցնում, հոսում ու (գնում) էր իրենց երկիրը։ 

Արքան (պահանջեց ), որ որոնեն քաղաքի մեծամեծներին ու 

ղեկավարներին և իր մոտ բերեցին Լեոնտիո սին, հեգեմոն Կյոլրո֊ 

սին, որը նետից վիրավորված էր, և մնացած հայտնի մարդկանց։ 

Պարսիկները սպանեցին Պողոս բար %այնաբ մառանապետին, 

որովհետև նրա մոտ ոսկի շատ գտան և վախեցան, որ այդ մասին 

կհայտնի արքա յին։ Լեոնտիոսին ու Կյուրո սին կեղտոտ շորեր 

հագցրին, վզներից խոզի պա ր անն ե ր կապեցին ու ստիպեցին ք որ 

խոզ քշեն, և ման ածեցին (քաղաքում) ցուցադրելով, աղաղակե-

լով ու ասելով, որ «այն ղեկավարները որոնք իրենց քաղաքը լավ 

չեն կառավարում և կամ իրենց ժողովրդին չեն զսպում արքային 

անարգելուց, ապա նման պատժի են արժանի))։ Ւ վերջո հարուստ֊ 

ներին ու վարւղետներին իրար մոտ բ ե ր ե ց ին, Iկապեցին և որպես 

արքայի գերիներ, զինվորների ուղեկցությամբ ուղարկեցին իրենց 

երկիրը։ Արքայի բանակի ազդեցիկ մարդկանցից մոտեցան նրանՀ 

արքային և ասացին, «Մարտում քաղաքի բնակիչների կողմից մեր 

հարազատներն ու եղբայրները սպանվեցին» և նրանից խնդրեցին, 

որ տղամարդկանց տասից մեկին տա, որ իրենց վրեժը լուծեն: 

Համ աքեցին հասարակ մարդկանց, հաշվեցին և հանձնեցին, 

որոնց նրանք տարբեր ձևերով սպանեցին։ 

Ա^րքան լողացավ Պողոս բար ՀԼա յնաբի բաղնիսում, և ձմեռը 

անցնելուց հետո մեկնեց քաղաքից։ Նա 9՝լոն հրամանատարին 

(քաղաքի) կառավարիչ նշանակեցք իսկ երկու մարզպանների ու 

մոտավորապես 3000 զինվոր էլ (թողեց) քաղաքը պահպանելու 

համար. հարուստներից Հովհան Բար Հաբլոյին ք Սարդիս Բար 

Զաբդոլնին (նշանակեց) ժողովրդին ղեկավարելու համար։ 

Ամռանը հոռոմները եկան, որոնց առաջնորդում էին մեծ ստրա-

տեգ Պատրիկիոսը21, ծերունի, արդար ու հավատացյալ մի մարդ, 

21 Զորավար։ 
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որը սակայն մտային թույլ կարողություններ ուներ, Հիպատիոսը, 

մագիստրոս Կելլերը և ի վերջո նաև Արյոբինգոսը։ Իրենց հետ էր 

նաև կոմիս Հուստինոսը, որը թագավորեց Անաստասից Հետո* 

Նրանք հ անդիպեցին իրար, և հարձակվեցին քաղաքի վրա փայտյա 

աշտարակներով ու ականահատներով և բոլոր տեսակի (ռաղմա֊ 

կան) մեքենաներով։ Նրանք հրդեհեցին նաև քաղաքի դարպասը, 

որ կոչվում Էր Մ ար %եորի դարպաս} որպեսզի գնան պարսիկների 

վրա, սակայն այն չհաջողվեց, (որովհետև) նրանք Հանգստանում 

Էին ու ներս չխուժեցին, իսկ պարսիկները (կարողացան) փակել 

դարպասը։ Հոռոմները չգրավեցին քաղաքը և ոչ Էլ կարողացան 

հարձակումով վերցնել այն, չնայած բնակիչներն ամենօրյա 

սովից այն աստիճան տանջվում Էինք որ սկսել Էին իրար ուտել։ 

Թեև սա սարսափելի պատմություն Է, բայց իրական. ես այդ 

մասին կպատմեմ այսՀ 7-րդ գրքի հաջորդ 5-րդ գլխում: 

ԳԼՈՒԽ Ե 

VII գրքի այս 5-րդ գլուխը Պատմում Է Ամիդը 

նվաճելուց հետո եղած սովի մասին և թե ինչպես 

պարսիկներն այնտեղից (քաղաքից) դուրս եկան 

և մեկնեցին իրենց երկիրը։ 

Ւնչպես վերևում նշեցինք, Կավատ արքան բանակի հետ իր 

երկիրը մեկնելիս, Գլոն հրամանատարին, երկու մարզպանների և 

մոտավորապես 3000 զինվորների թողեց քաղաքը պահպանելու 

համար։ Ինչպես նաև երկու կամ երեք հարուստ մարդկանց և մի 

քանի հասարակ անձանց (քաղաքը ղեկավարելու)։ 

Այս հոռոմ հրամանատարները ք սակայն, չկարողացան վեր֊ 

ցընել ու նվաճել քաղաքը։ Ի վերջո Պատրիկիոսը գնաց պարսիկների 

գերիշխանության տակ եղող Արզանեն (գավառը) և այնտեղից 

գերիներ տարավ ու նվաճեց ամրոցներ։ Արյոբինդոսն ու Հիպա-

տիոսը գնացին Մծբին, բայց չկարողացան գրավել այն, որովհետև 

պարզվեց, որ թույլ Էին, չնայած (Մծբինի) բնակիչների համակ-

րանքը հոռոմների կողմն Էր։ Համենայն դեպս պարսիկների 

արքան երբ լսեցք իր բանակով եկավ հոռոմների դեմ և նրանք 

(հոռոմները) նրա առաջից փախան և թողեցին իրենց հետ եղած 

վրաններն ու ծանր բեռները։ Արյոբինգոսը փախավ Արզամենա-

յից22, որ Ապադնան Է, իսկ Հիպատիոսը, Պատրիկիոսն ու մյուսները 

22 Միշագետքի Կոստանդինե քաղաքից երկու օրվա հեռավորության վրա։ 
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(փախան) Տելլա ամրոցից։ Նրանց ձիերից ու ձիավորներից 

շատերն րնկան լեոների ժայռերից, ճզմվեցին ք կտոր-կտոր եզան 

ու մահացան։ 

Նրանք վախենում էին միայն Փարազմ անիցճ ռազմասեր (մի 

մարդ), մ արտերում մի քանի անգամ հաջողության հասած, պար-

սիկներին էլ հայտնի։ Նրա անունն էլ ահ էր ազդում. 

իսկ նրա քաջագործությունները նրանց վախեցնում ու թուլա-

ցընում էր. (պարզվեց), որ նրա ներկայությունից սարսափում էին 

ընկնելու աստիճան։ Ի վերջո այս մարդը Ամիդ եկավ 500 ձիավոր-

ներով և հետևելով պարսիկներին, որոնք դուրս էին եկել ու գնում 

էին գյուղերը, սպանեց նրանցից մի քանիսին և խլեց նրանց 

հետ եղած անասուններին23} ինչպես նաև նրանց ձիերին։ 

ԻՆ> որ Կադոնո անունով խորամանկ մի մարդ, Ակհարա 

գյուղի ց, որին անձամբ ճան աչում եմ, պա յմ ան կապեց նրա 

(Փարազմանի) հետ, որ նա կհրապոլրի նրան՝ Գլոնին, պարսիկ 

հրամանատարին ու ինչ որ պատրվակով դուրս կբերի 300 կամ 

400 ձիավորների հետ։ Եվ որովհետև վերոհիշյալ Կադոնոն վայրի 

գազանների, կաքավի, *ու աղավնոլ24 որս էր անում, ազատ գնում 

էր Գլոնի մոտ, իր ձեռքին որսից ստացված մի բան նվեր տանելով, 

նրա ներկայությամբ հաց էր ուտում ու փոխարեն նրանից ինչ 

որ (նվեր) ստանում իր բերածի արժեքին հավասար։ 

Եվ ի վերջո նրան ասաց, որ քաղաքից յոթ մղոն հեռավորու-

թյան վրա, Ղ.ա պ տ ա ֊ 0՝ ա ղինՂ^ կոչված վայրում մոտ հարյուր 

հոռոմներ կան, որոնք հինդ հարյուր ձիեր են արածացնում ք և 

որպես բարեկամ խորհուրդ տվեց, որ դուրս գան, հոռոմներին 

սպ ան են, անասուններր վերցնեն ու ա յդպի սո վ անուն վաստակեն: 

Նա (Պ՚րնը) խուզարկուներ ուղարկեց, որոնք մի քանի 

հոռոմների տեսան ձիերի հետ. վերադարձան ու (տեսածի) մասին 

նրան տեղեկացրին: Նա պատրաստություն տեսավ և իր հետ 

ԼոՐս Հարյուր ձիավորների և Կադոնին ջորու վրա 

նստեցրեց, որ առաջնորդի իրենց, և այսպես նա բերեց նրանց 

23 Այստեղ թեև ասորերեն րառր Khailta նշանակում է կարագ, սակայն 

մենք H a m i l t o n ֊ ^ և Brooks-A անգլերեն թարգմանության հետևողութ լամ ր 
տվեցինք «անասուն», որ իր իմաստով ճիշտ է։ 

24 Բնագրում < r n u n a * - £ , որը նշանակում է ձուկ, սակայն Հռոմի ձեռագրի 

համապատասխան բաժնում <rՑունա»՝ )ԱՈձ է, որր նշանակում է աղավնի։ 

Մեր կարծիքով վերշինն ավելի ճիշտ է։ 
25 «Ղապտա-Դաղին» ասորերեն նշանակում է Հովիվների վայր։ 
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հոռոմների դարանի մեջք իսկ այստեղ արդեն հոռոմներր սպա-

սում էին։ Այսպես, հոռոմները պարսիկներին կոտորեցին, և 

Գրնի էր գլուխը կտրելով, իրենց հետ Կոստանդինա (քաղաքը) 

տարան։ 

Սրա վրա Գլոնի որդին ու մարղպաններր ջղայնացան ու 

բարկացան ու փակված բնակիչներին այլևս թույլ չտվեցին 

պարսպիդ այն կողմ շուկա գնալ, որտեղ հավաքվում էին ղյոլղե֊ 

րից եկած գյուղացիներն՝ առևտրի համար։ Նրանք քերում էին 

գինի, ցորեն, և այլ մթերքներ ու դրանք վաճառում և' պարսիկներին 

և քաղաքացիներին։ Այդ րնթացքում ձիավոր (պարսիկները) հետե-

վում ոլ հսկում էին նրանց մինչև վերագարձր ներս (քաղաքր)։ 

Պարսիկների գեղեցիկ մի օրենքի համաձայն ոչ ոք իրավունք 

չուներ (շուկա եկած) գյուղացիներից բան խլելուէ և նրանք գալիս 

Էին իրենց ուզածը վաճառում և փոխարեն փող կամ մթերր Էին 

ստանումէ դրա համար Էլ նրանք շուկա Էին գալիս նույն ժրաջա-

նությամբ: Սակայն Գլոնի և ձիավորն երի սպանության կա սլակցոլ֊ 

թյամբ այլևս շուկան չէր բացվում։ Քաղաքի մնացած մեծա֊ 

մեծներն ու մոտ տաս հազար մարդ ձերբակալվեցին ու փակվեցին 

ստադիոնում. նրանք այնտեղ պահվում էին առանց ուտելիքի: 

Ուտում էին իրենց կոշիկները, կղկղանքը ու խմում՝ մեզը: Մինչև 

որ հարձակվեցին իրար վրա: Երբ համարյա ԲոէոՐԸ ոչնչացան, 

ստադիոնում մնացածներին բաց թողեցին, որոնք (նման) էին 

դա դաղից դուրս եկած մեռելների: Այնտեղ եղած սովահար 

կանայք, խմբերով մի քանի տղամարդկանց վարպետությամբ, 

փաղաքշանքով ու նենգությամբ բռնեցին, սպանեցին և կերան: 

Կանայք ավելի քան 500 տղամարդ կերան: Ք աղաք ում տարածված 

այս մեծ սովը գերազանցեց Սամարիայի պաշարումն ու Երուսա֊ 

դեմի կործանումը, որոնց մասին պատմված է Սուրբ Գրքում և 

Հովսեպոսի մոտ։ 

Ի վերջո Փարաղմանը եկավ քաղաք և դաշինք կնքեց այնտեղ 

եղած պարսիկների հետք որովհետև իրենք էլ այլևս թուլացել էին։ 

Հոռոմ ու պարսիկ ներկայացուցիչները նստեցին քաղաքի գարպա֊ 

սի մոտ. մինչ պարսիկները դուրս եկան, տանելով իրենց հետ 

այնքան, ինչքան կարող են, և նրանց չխուզարկեցին։ Եվ քաղաքա֊ 

ցիներից ովքեր ուզում էին գնալ պարսիկների հետ, հարցնում 

ու թողնում էինք այսպես տեղի ունեցավ քաղաքի դատարկումը: 

Մագիստրոս Կելլերր 1000 ոսկի տվեց Կավատին՝ քաղաքի 

ազատման ու խաղաղության համար: Երբ փաստաթղթերը պատ՛ 
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րաստ էին, պայմանագիրը բերեցին, որ արքան ստորագրի, 

սակայն երբ արքան քնեց, տեսիլքում նրան ասացին, որ նա 

չպետք է խաղաղություն կնքի, ուստի երբ արթնացավ, պատռեց 

պայմանագիրը, իր հետ տանելով ոսկին, մեկնեց իր երկիրը։ 

Փաբաղմանր մնաց քաղաքում, ղեկավարերլ համար քաղաքի 

բնակիչներին ու (ընդհանրապես ղեկավարելու նաև) շրջանը։ 

Կայսրը 7 տարով հարկից ազատեց քաղաքի բնակիչներին ու 

գթասրտություն ցուցաբերեց նրանց նկատմամբ։ Նրանք, որոնք 

գերությունից վերադարձան, առատ նվերներ ստացան, ըստ 

աստիճանի նրանց քաղցրությամբ ընդունեց, քաղաքը հանգստա-

ցավ ու վերաբնակեցվեց։ Պարսպի վրա նոր շինարարություն 

կատարեցին։ Դայատի խորհրդով նորից քաղաք ուղարկվեց մի 

բարեսիրտ եպիսկոպոս՝ Թ ո վմ ա ս անունով, որը հեզ, բարի մի 

վանական էր։ Բացի այդ աստծո նախախնամությամբ այնտեղ 

կոչվեց ու ուղարկվեց Կատարա վանքից, արդար Սամուելը, որը 

մի հրաշագործ էր և «լուծանէ զիրս կապեալսյօ26, և կանգուն էր 

պահում քաղաքն իր աղոթքներով և օգնում բնակիչներին։ 

ԳԼՈՒԽ Ը 

Այս յոթերորդ գրքի VI գլխում պատմում է, թե ինչպես 

Անաստասիոս կայսեր և Ամիդ քաղաքի Թովմաս եպիս-

կոպոսի օրոքք հոռոմների երկրռւմ, Պարսկասատանի 

սահմանի վրա, կա ռո լց վե ց Մ իջա գե տքի Ղարա քաղաքը։ 

Անաստասիոս կայսրը պարսիկների դեմ պատերազմելուդ 

հե տո կայսերական քաղաք ժամանած հոռոմ ստրատեգներին^ ու 

հրամանատարներին խիստ նկատողություն արեց այն պատճառով, 

որ նրանք չկարողացան իր կամքի համաձայն, Տիրոջ հովանավո-

րոլթյամբ հաղթել ու դուրս քշել պարսիկներին։ Պարսիկներին 

Ամիդից դուրս հանել կարողացան միայն իր ուղարկած նվերների 

ու ոսկու միջոցով։ Նրանք ի պաշտպանություն իրենց, վկայա-

կոչում Էին այն, որ նա (պարսիկը) որպես Ասորեստանցի ու 

թշնամի, Տիրոջ կողմից Էր ուղարկվել հոռոմների երկիրը, ի 

26 <ւՄ ար գար Էութիւն Դան ի Էլի,, Ե, 12։ 
27 Կառավարիչներին։ 
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պատիժ մեր մեղքերիդ և ավելի դժվար էր Նման հսկա բանակ 

ունեցողի դեմ, նույնիսկ նրա (արքայի) բացակայության, նվաճել 

Մծբինըք որովհետև իրենք պատրաստի (ռազմական) մեքենաներ 

չունեին, և ոչ էլ ապաստարան" հանգստանալու համար: Մանա-

վանդ ամ րոցներր հեռու էին և շատ փոքր և դժվար էր դրանց մեջ 

բանակ տեղավորելը, և բացի այդ, դրանց (ամրոցների) մեջ 

բավարար ջուր չկար և ոչ էլ ուտելիք: Նրանք կայսրից խնդրեցին 

"Բ Նրա հրամանով (սահմանի վրա) լեոան կողքին քաղաք 

կառուցվի, որպեսզի բանակը հանգստանալու համար կարողանա 

այնտեղ ապաստանել և զենք պատրաստել, և ապա կարելի [ինի 

հսկել արաբների երկրինՀ պարսկական ու արաբական ասսլատա֊ 

կութ Հուններից սլաշտպանելու համար: Ոմանք խոսում էին հօդուտ 

Դարայի և ոմանք Ամոլդի։ Նա (կայսրր) պատգամ ուղարկեց 

Ամիդի Թ ովմաս եպիսկոպոսին և նաև ճարտարապետներին2՝, 

որոնք հատակագիծը պատրաստեցին: Եվ այս սուրբ Թովմա՚յր 

այն (հատակագիծը) իր հետ կայսրին բերեց: Կայսրն ու մեծամեծ֊ 

ները համաձայնվեցին, որ Ղարան քաղաք կառուցվի։ 

Այն ժա մ ան ա կ Փիլիսիմոսը դուքսն էր, մի կորովի, իմաստուն 

մարդ, և բոլորովին փողասեր չէր, արդար էր և գյուղացիների // 

աղքատների նկատմամբ։ Այժմ Կ ա վա տ ր պատերազմում էր տա-

մ ո ւր աց ին երի29 և իր երկրի այլ թշնամիների դեմ: 

Կայսրր Թովմաս ե պ ի ս կո պո սին գյոլդի (Ղարայի) արժեքի 

դիմաց ոսկի տվեց, որովհետև այն պատկանում էր եկեղեցուն ու 

գնեց այն գանձարւսնի հաշվին։ Ազատեց այնտեղ եղած ճորտերին \ 

և իրենց պարդևեց յուրաքանչյուրի հողն ու տունը։ Ք աղաքի 

եկեղեցու կառուցման համար նա տվեց մի քանի հարյուր ոսկի 

և երդումով խոստացավ, որ ինչ ծախս էլ կատարի եպիսկոպոսը, 

նա առատաձեռն վճարելու է, և չի հրաժարվելու իր պարտքից։ 

Ի վերջո, բոլորը մանրամասնություններով կայսերական հրովարտակ 

ուղարկեց, որպեսզի անհապաղ սկսեն քաղաքի կառոլցոււ)ը 

եպիսկոպոսի ղեկավարությամբ ու հոգատարությամբ։ Այստեղ 

եղած արհեստավորներն, ստրուկներն ու դյուղ ացին ե րր, որոնք 

28 Ասորերեն բնագրում «Մեխանիկոս ԷՅ: 
29 Պ արսկական գեր իշխանության տակ ապրող արաբական լեռնային ցեղեր։ 
30 Բնագրում <քէսէեՅ»-£ւ ((տուտ բ ա» - է, որր նշանակում է նաև օտարական, 

պանդուխտ, բայց այստեղ կարծում ենք «ճորտ» իմաստով է օգտագործված: 
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անհարժեշտ ապրանքներ էին մատակարարում, լավ հասույթ 

ու օգուտ ու նեին։ 

Եվ նա ուղարկեց շատ քարտաշների ու որմնագիրների և 

հրամայեց # որ ոչ ոքի չզրկեն իր վաստակած աշխատավարձից > 

որովհետև նա ճիշտ էր հասկանում, որ պարզապես նման միջոց-

ներով միա(ն հնարավոր է սահմանի վրա շտապ քաղաք կառուցել։ 

Երր Տիրոջ օգնությամբ պատրաստվեցին ու սկսեցին աշխատանքը> 

գործը ղեկավարում ու հսկում էին Կիր֊՚Հատան և Եվտիքիոս 

քահանաները, և ապա Պափնուտ, Սարգիս ու Հովհան սարկավագ-

ները և Ամիգից եկած այլ եկեղեցականներ։ Եվ ինքըճ եպիսկո-

պոսը հաճախ անձամբ այցելում ու տեղում գիտում էր (աշխա-

տանքը)։ Առատությամբֆ անհաշիվ ոսկի էր տրվում 9 սահմանված 

գն ո վ ՝ արհեստավորների կատարած բոէոը աշխատանքների համար։ 

Օրական ամեն մի ւ՚յդխատողի տալիս էին 4 կերատիոն^Հ և եթե 

իր հետ ավանակ էր լինումճ 8 կերատիոն։ Այսպես, շատերո 

հարստացան ու մեծատուն դարձան։ երբ հայտնի դարձավ} որ 

մաքուր աշխ ա տ ան ք է և աշխատավարձն էլ կան ոն ավո ր վճարում 

են, Արևելքից ու Արևմուտքից բազում աշխատող ներ ու արհեստա-

վորներ [ցվեցին։ Աշխատանքներին հսկողները ևս առատ փող էին 

ստանում ու գրպանն ե րր լցնում, որովհետև պարզվեց, որ ն ա 

(եպիսկոպոսը) մեծահոգի, համեստ ու ազնիվ մի մարդ էր և 

առատությամբ (վարձատրում էր), հավատալով կայսրի իրեն 

տված խոստու մներին ։ Եվ երկու երեք տարո ւմ քաղաքը կ առուը֊ 

վեց, ավելի ճիշտ, մի անգամից աճեց սահմանի վրա։ Եվ երբ 

Կավատն իմացավ այդ մասին, ց ան կա ց ա վ էլա ս ե ցն ե լ աշխատանք-

ներըֆ բայց Ր ո Ղ ա Ց ա ո ր ո վ հ ե տ և պարիսպը բարձրացված Էր 

և կառուցված այնքան բարձր, որ կարող Էր պաշտ սլան ե լ նրա 

ետևում ա պա ս տ ան գտնողներին։ Կառուցվել Էին նաև բ աղնիսներ, 

ըն դարձակ մառան։ Կառուցվեց նաև ջրմուղ, որ անցնում Էր լեռ ան 

ստորոտից, և ջրի համար հ րաշա լի ջրա մ բա րճ քաղաքի կենտրո-

նում։ Կայսրի կողմից՝ աշխատանքը ստուգելու համար հաճախ 

մարդիկ Էին գալիս ե սք ի ս 1լ ո պ ո ս ի մոտք և բոլորն Էլ վերադարճհն 

եպիսկոպոսի ուղղամտության ու ա ր գա ր ա մ տ ո լթ յ ան մասին հոյսւ֊ 

կապ լուրեր Էին հաղորդում։ Եվ նա շատ շնորհակալ Էր նրանից, 

և ի պատասխան նրա խնդրանքին, նա անմիջապես կատարեց նրա 

պահանջը և ոսկի ուղարկեց։ Եվ ի վերջո եպիսկոպոսը ծախսված 

մի կենտինար ոսկու համար գրավոր փաստաթուղթ ներկայացրեց 

31 Արծ աթ դրամ, ոսկու 1/24 մասը/ 
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և հաղորդեց կայսրին, թե երդվում է աստծու աոաջք որ այդ փողը 

ծախսված է աշխատանքի վրա, և դրանից ոչինչ չի մնացել իր 

ձեռքում և ոչինչ էլ չի տվել իր եկեղեցուն։ Եվ նա (կայսրր) 

անմիջապես տվեց կայսերական հրովարտակ արքունի դանձատան 

ստացականով միասին, որր հաստատում էր % թե ուղարկված փողր 

իսկապես ծախսված է քաղաքի կա ռուցմ ան համար: Դարան 

ա մ բո ղջա ց ավ և բարեպաշտ կայսեր անունով անվանվեցՀ Անաս֊ 

տասիոպոլիս։ Եվ նա երդվեց իր թագով9 որ ոչ ինքը և' ոչ էլ 

կա յս րության իր հ աջո րդն ե րից որևէ մեկր ոչ Թովմասից և ո՛չ 

էլ նրա եկեղեցուց հաշիվ չեն պ ահ անջե լու։ Եվ նա (Րովմասո) 

նշանակեց ու ձեռնադրեց ( Ան ա ս տ ա սի ո պո լսի ) առաջին ե պ ի ս կ ո -

պոսճ Եվտիքիոս քահանային, որր նախա նձ ախնդիր ու բա նիմ ա ո 

մեկն էր։ Եվ Ամիդի եկեղեցական կանոնադրության Համաձայն, 

ինքնուրույնության որոշ իրավունքներ տվեց։ Նրան միացավ 

Ամիդի հ ո ռոմ զինվորներից՝ ձովհանը։ Եվտիրիոսը խՈԼՂ^Ձ սՐա 

մաղերր, քահանա ձեռնադրեց և նշանակեց փակակալ։ Եվ երք 

նա (Եվտիքիոսր) գնաց կայսերական քաղաք, այս Հովհանր 

ըն կե րաց ավ նրան, և կայսրի հետ տեսակցելիս, կայսրը նրա 

ե կե ղե ց ու համար հասույթ ս ահ մ ան եց ։ 

Այս ժամանակ Աբրահամ բար Կայլին, Տել-Միտիից՝ Կ ոստ ան-

դի ա յի Եփրեմի որդին, նոտար էր: Նա ևս միացավ Եվտիքիոս 

եպիսկոպոսին, որը նրան քահանա ձե ռն ա դրեց: Եվ նրան ուղար-

կեց որպես աշխատանքի և կառուցվող բաղնիսի տեսուչ: Ւ վերջո 

նա եղավ եկեղեցու մատակարար։ 

Կայսրը Եվտի քիոսին սուրբ անոթներ ու ոսկի նվեր տվեց9 

որպեսզի քաղաքում մեծ ե կե ղե ց ի կառուցեն և ետ ուղարկեց 

նրան։ Եպիսկոպոսը կարճ ժամանակից հետո վա խճան վեց: Նրան 

հաջորդեց Ռեսալղայնից՝ Թովմաս բար Ղա բ դոն ան, որր Հոռոմ 

(զինվոր) էր եղել, և նշանակվել էր Ամիդի եկեղեցու մատակարար։ 

Նա ևս բանիմաց ու հմուտ էր գործում: Հովհան փակակալր, որ 

ազնիվ ու պարկեշտ մարդ էր, նրա հավատարիմն ու սիրելին 

դարձավ։ Եվ երբ այս սոկրբ Թովմասր հեռացվեց իր աթոռից՝ 

հավատի նկատմամբ ունեցած նախանձախնդրության պատճառո վ, 

ա ք ս հավատացյալ Հովհանը ընկերացավ նրան և նշանակվեց 

քորեպիսկոպոս։ Նա (Թովմասր) մոտ 1? տարի$ աքսորում տար-

բեր տեղեր ապրեց։ Նրան (Հովհանին) ուղարկեց Բերոյա32, և 

այնտեղ միացավ Մարդեի վանականներին, որոնք փախել էին 

32 Այժմյան Սիրիայի Հալեպ քաղաքը: 
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թշնամուց։ 3-րդ (տարում33 ) երբ Խոսրովն Անտիոք արշավեց, նա 

վախճանվեց և թաղվեց Բեյթ֊Թիրա վանքում, եպիսկոպոսի 

կողքին} որր մահացել էր իրենից առաջ։ 

Գ Լ Ո Ի հւ & Դ 

Այս գրքի X I I I գլխում պատմում է Արիադնա թագուհու 

մահվան մասին, և թե ինչպես հանդես եկավ Վիտա֊ 

լիան բոնապետր, որր և Հիպատիոսին պատերազմա-

կան գերի վերցրեց։ 

Հենոնի կին՝ Արիադնա թագուհին իր ամուսնու մահից հետոՒ 

ամուսնացավ այս Անաստասիոսի հետ և նրան էլ կայսր դարձրեց։ 

Իր առաջին և երկրորդ ամուսնության ընթացքում, շատ տարիներ՝՝ 

մոտ քառասուն տարի իշխեցֆ և մահացավ հույների 824 (513) թ*։ 

Իր ամ ուս ինն ապրեց, պահպանելով սուրբ հավատը, չնայած 

առաջացած իր տարիքին (շարունակում էր) զբադվել կայսերական 

գործերով։ Նա վշտ ան ում ու անհանգստանում էր Գոթացի Վիտ/ս-

լիանի պատճառով, որ ստրատեգ, պատերազմասեր^ քաջ, հ ան-

գո լ գն և ճարտար էր պատերազմում։ 

Այս մարդուն մ ի ա ց ան շատ բա րբաբոս ցեղեր և նա առատս/-

ձե նորեն ոսկի էր տալիս նրանց} և բացի այդ, նրանք հարստա-

ս ու մ էին Ան աստասիոսի տերությունից վերցրած ավար նե ոռս է 

Երկար ժամ ան ա կ խաղաղ մն ալուց հետո} Վիտալիանոսը դրժեց 

իր խո ստում ր, և ապստամբվեց, վնասեց հ ո ռո մն երի տե րության ը Ւ 

նեղեց կա յս րության ր 9 արհամարհեց և գոռոզաբար առանց վախե-

նալու առաջացավ մինչև Կ ո ս տ ան դն ո լպ ո լս ո արվարձանները։ 

Անաստասիոսր բանակ ուղա րկեց Հի պ ա տ ի ո ս ի գլխավորությամբ , 

սակայն նրանք (հոոոմներր) նրա կողմից փախուստի մատնվեցին 

և <լի պա տիո ս ր դերի րնկավ։ Նա մեծ արհամ արհան քով վարվեց 

նրա 

հե տ 9 և ո ր ւղ ե ս վ ի ր ա վո ր ան ք նրան փակեղ խ ո զան ո ց ո լ մ։ Այս 

առիթով բացահայտ ամոթանքի ենթարկեց նրան, ամենաստորա• 

ցուցիչ ձևով, ման ածելով բանակի առաջ, որովհետև ժամանակին 

Հիպատիոսը Վիտա լի 

ան ի կն ո ջ գերի Էր վ^ ր ց ր ել և ն ր ան բ ռն ա -

րարել, ուստի ՛Հի տ ա լի ան ի ատելությունը նրա դեմ շատ ուժեղ Էր։ 

Հիպատիոսն իր երիտասարդության ժամ ան ակ ան ղուս պ, Հեշտա-

սեր, լպիրշ ու կնամոլ Էր: Վերջի վերջո իրեն համար ուղարկված 33 5 4 0 թ., 
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մեծ գումարով գնվեց և վերադարձավ Վիտալիանի գերությունից՝ 

պատժի աղդեցոլթյամբ խելոքացած։ 

Գ Լ Ո Ւ Խ Ժ Դ 

7 ֊ ր դ գրքի 1 4 ֊ ր դ գլուխը 

պատմում է մահացած Տիմոթեոսի և նրա հաջորդ՝ 

Հովհանի և մի քանի այլ մարդկանց մասին, որոնք 

Երոլսաղեմ տոնակատարության եկան և սատանաների 

(ազդեցության) ենթարկվելով, խալի տոնին 

հայհոյեցին խաշին։ 

Տիմոթե ոսր վեց կամ յոթ տարի ապրելով} վախճանվեց 11-րդ 

տարում34, և Հո վՀ ան ր Հաջորդեց նրան: Եվ ա\ն տարին, երբ 

Անաստասիոս կայսրր մեռավֆ մի քանի եգիպտացիներ, ալեք-

ս ան դրա ցինե ր, ան դրՀ ո ր դան ան ց ին ե ր, եդեմ ի տն եր, արաբներ, 

որոնք Ե ր ուս ա դեմ էին եկել, Գյուտ խաշի տ ոն ա կա տ ա ր ո / թ յան 

սեպտեմբերի 14-ին, սատանա ներր նրանցհց շա տ ե րին իրենց 

ազդեցության տակ վերցրին, և նրանք (սկսեցին) հա (Հո (ել խաչին> 

ե ապա թո զե ց ին ու գնացին: Եվ այդ, Հավատացյալներին ան-

Հանգստացրեց ու վիշտ պա տճա ոեց} և նրանք իսկապես չհասկա֊ 

ցան պատճառր, մինչև որ դեպքր պատահեց* խոսքր Հավատի 

վեճի մասին է, որր այնուՀետև գա յթ ա կդո ւթյան քաՐ դա րձստվ: 

Աստված նախօրոք Հայտնի դա րձր ե ց, որ նկատի ունենւսնք 

փորձութ (ունր և մեր համբերությամբ ամուր ու Հաստատուն 

մնանք (Հավատքում ), որպեսզի ուրախանանք, ինչպես Հակոբ 

առաքյալն է ասում. ((Ամենայն ուրախութեան արժանի Համարի-

ջիք, եղբարք, յորժամ ի պէսպէս փորձութեանց ի մէջ անկանիցիք. 

գիտասջիք զի Հանդէս ձերոց Հաւատոցն յօրինեալ գործէ զհամ-

բերութիւն։ Իսկ Համբերութիւնն գործ կատարեալ ունիցի, զի իցէք 
/ւդջանդամք եւ կատարեալք, եւ ոչ ինչ իւիք ն ո լա զե ա լք»°\՝ 

Արդ Ան ա ս տ ա ս ի ո ս ր մահացավ հուլիսի 9-ին։ Նրան հաջոր-

դեց Հուս տին ո սր36, ոբր այն ժամանակդ երբ Կավատ արքան եկավ 

Ամիդ, նա բանակի և ստրատեգների հետ միասին գնացել էր պար-

սիկների դեմ։ Նա սպիտակ մազերով9 գեղեցիկ ծերունի էրք բայց 

ոչ զարգացած, և հավատի Հարցում նա բաժանում էր ^ռոմի մարդ֊ 

34 518 թ.X 

* ((Թուղթ սրբոյ ւսռաքելոյն Յակովբայ 
36 Հուստինոս Ա ֊ ի ն , 518 — 527 թթ.։ 

կաթողիկէ», ԳԼ Ա, 2 — 4։ 
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կ անց տեսակէտներըէ որովհետև պատկանում Էր այդ իշխանոլ֊ 

թյան, լինելով Մավրիանա37 կոչվող ամրոցից, որի ջուրը վատն Էր 

և երբ եռացնում են, արյուն Է դառնում։ 

Այս գիրքը պարոլն ա կում Է Անաս տասի ո սի 27 տարիների ու 

երեք ու կես ամիսների ժամանակաշրջանի (պատմությունը)։ 

Գ Լ Ո Ի Խ ժ» Ե 

VII գրքի 1 5 ֊ ր դ գլուխը 

վկարւմ Է թե Անաստասիոս կայսրի օրոք ովքեր Էիս 

քահանայա պետն երը։ 

Այժմ, Անաստասիոսի օրոք քաՀանայապետները հետևյալներն 

Էին. երկաբնակներից Հռո մում՝ Փելիք սը և իրեն հաջորդ՝ Սիմա-

կոսր և Հորիմզդան, որ դեռ կենդանի Է։ 

Ալեքսանդրիայի ուղղափառներիցճ Աթանասիոսն ու նրա 

Հաջորդ՝ Հովհանը, և նորից մի այլ Հովհան և Դիոսկորոսր, որն 

այժմ գրավում Է աթոռը: 

Անսւիոքում՝ Փլավիանոսը, որ վտարվել Էր և Սեվերոս ուղ-

ղավ։ առը։ 

Կոստանդնոլպոլսում՝ Եվվւեմիոսը և Մակեդոն իո սը, որոնք 

վտարվել Էին, և Տիմոթեոս ուղղափառը և նրա հաջորդճ Հովհանը, 

որ ընդունեց (Քաղկեդոնի) ժողովը Հուսաինոսի գահակալության 

սկզբում և վախճանվեց (դրանից) քիչ հետո. Եպիփանոսը հաջոր֊ 

դեց նրան: 

Ե ր ո լս ա ղե մ իՀ Ս ա լլուս տն ու նրա հաջորդճ Եղիան, որը վտար-

վեց, և Հովհանը, որ ընդունեց (Քաղկեդոնի) ժողովը Հուսաինոսի 

°ՐՈՔ> և նրա հաջորդճ Պետրոսը։ 

ԳԻՐՔ ՈՒԹԵՐՈՐԴ 

VIII գրքի գլուխներում, ինչպես ներքևում ասվեց, նախ 

Հուսաինոսի գահակալոլթյոլնր (պատմությունը)է և ապա Աման֊ 

տիոս վերակացուի, որ սպանվեց պալատում, և նրա ծառա 

Թեոկրիտոսի և Անդրեաս սենեկապետի մասին. երկրորդում, 

Հուստինոսը, Հաչանի Է , „ ր Դարգանիայից Է ր , Դարդանիան Բայկան յան 
թերակղզու վրա լեռնային մի երկիր Է՝ Միլիայի և Մակեդոնիայի միջև։ 
Սկզբնական շրջանում եղել Է Միզիայի կազմում, հետագայում դարձավ 
Իլլիււիայի ենթակա մի նահանգ, Մավրիանան Դարդանիայի կամ ԻԱիՐիայի 
ամրոցներից Է ր . 
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խոսում է Վիտալիան բռնակալի մասին, որը (նույնպես) սպանվեի 

ոլալատում , իր նոտար՝ Պոդոսի և ծառա՝ Կելլերի հետ։ Երրորդ 

գլխում խոսվում է այն մարտիրոսների մասին, որոնք նահատակ-

վեցին ՆագրինումՀ հոմ երիտների3<> մայրաքաղաքում, հրեա ըռնա֊ 

կալի կողմից։ Չորրորդ գլխում նկարագրված է, թե ինչպես 

հորդած ջուրը լցվեց Եդեսիա, և թե ինչպես Երուսաղեմում կան՛ի 

նեցրին Սելովամի ջրի հոսանքը} և թե ինչպես Անտիոքն երկրա֊ 

շարժից կո րծանվե ց իսկ Բաղալբեգ քաղաքի՝ Ս ողոմոնի տաճարն 

էլ այրվեց։ Հինգերորդ գլխում տ եղեկոլթյոլն կա այն բանակցոլ֊ 

թյունների մասին, որոնք սաՀմանի վրա տեղի ունեցան, և արաբ֊ 

ների թա գավո րճ Մունդիրի մասին, որ արշավեց հոռոմների 

երկիրը, և ապա վտարված եպիսկոպոսների մասին: Վեցերորդ 

գլուխը, հաղորդում է, թե ովքեր էին Հուսաինոսի օրոք քահանա֊ 

յապետները, ութ երորդ գլուխը, վերաբերում է Մ/»- րո եպիսկոսլոսի 

նախաբանին: 

Գ Լ II Ի հւ Ս. 
Գրքի առաջին գլուխը Հուս տինո սի գա Հա կ ալության մասին է։ 

Հույների 829 թ.39 հուլիսի 10 ֊ ին, Անաստասիոսի մահվանից 

հեսւո, երբ 11-րդ տարին հասնում էր իր ավարտին, Հոլս տ ին ս ս ը 

կայսր եղավ նրանից հետո. սա սպիտակ մազերով, վայելուչ 

ծերունի էր, բտյց անուս, նա ուներ կուրապաղատի (պաշտոն)*°։ 

Ապամեացի Մարինո ս ը՝ մի կարող մարդ, որ խարտուլար41 էր, 

38 <ՀՀոմ երիտներնյ> Արաբիայի հարավում են ապրում: Արաբական Հեղինակ֊ 

ների Համաձայն Հոմ երիտները բաժանված էին բազմաթիվ ցեղերի և բնակվում 

էին ԼՀ.\\ձձ]~ի շրջակայքում՝ ՀտքձՐ և նաՀանգներում։ նրանք քրիս-

տոնեությունն ընդունեցին միայն Անաստասիոս կայսեր ժամանակ։ Հռոմեական 

կայսրները կանոնավոր Հարաբերությունների մեջ էին Հոմերիտների Հետ՝ 

իրենց առևտրական շաՀերից ելնելով, ինչպես նաև ապահովելու Համար իրենց 

Սասանյաններից, որոնք ջանում էին ներթափանցել Հարավային Արաբիա՝ 

Օմանի վրա յով։ Տե՛ս Պակոպիոս Կեսսււ՝սւց|ւ, էջ 327: 

39 518 թ.։ 
40 <<(11ՄՅ-Բյ1յԱ» կուրապաղատ, որ և կիւրապաղատ, կիւ ռապաղատ, կորա֊ 

պաղատ «յունական մի տիտղոս կամ մի բաձր պաշտոնեայ». (այսպէս էին 

կոչւում յատկապէս Հայաստանի այն կառավարիչները՝ որոնք նշանակուած 

էին Յունաց տէրութեան կողմից) «Սեբէոս, Ց .̂ ԿԹ.. Ասուփկ... Կուրապաղատութիւն, 

Ղ, և ՅՀ, ԿԲ՝. Լաստ.»։ Յունաց կայսերական պալատի Հազարապետը, ծառայա֊ 

պետը, (Տօբհօ^տ էջ 687), որ ծագում է լտ. ՇւՄՅէ01' թ31Ձ111 ձևից և նշանակում 

է բուն «Հոգաբարձու պալատականշ>։ նույն ձևից է փոխառեալ նաև վրաց 

«կուրատպալատի»։ ՀյոբշԱ՚ան 358։ Տե՛ս Հ. Աճաոյան, Հայերեն արմատական 

բառարան, Հատ. Բ, Երևան, 1973, էջ 6 6 3 : 
41 Հունարեն է՝ «խարտուլար; , ասորերեն բնագրում 1<31էս13ՐՅ-*ա/ււ/»/Ո7"'/,ք 

Զորավարի գրասենյակի պետ: 281 



բաղնիսներից մեկի պատին նկարեց, թե ինչպես նա (Հուստինոսր) 

Իլլիր իայի Մավրիանա ամրոցից եկել էր Կ ո ս տ ան դն ո լպո լի ս, Ա 

(ընդհանրապես) նրա Կ ո ս տ ան դնո ւպո լի ս գալու ամբողջ պատմու֊ 

թյունը և (ապա) թե ինչպես նա աստիճանաբար բաձրացել ու 

կա,սր էր դարձել: Ու երբ նա Մարինոսը դրա (նկարների) համար 

մեղադրվեց և վտանգի մեջ էր գտնվում, վստահելով իր խելա֊ 

մտութ (ան վր տ ք նա անմիջապես պատասխանեց ասելով, որ ((ես 

4Ս(ս նկարներր ներկայացրի այն նկատառումով, որ դիտող 

աղնվականներր, Հարուստները և բարձր ընտանիքի մարդիկ 

խորապես հասկանան, որ չպետք է վստահեն իրենց ուժին, իրենց 

հարստութեան և ազնվական ծագման մ եծությանր ք այլ (վստահեն) 

ձսստծուն, որ աղքատին տիղմից բարձրացնում է և նշան ա կում 

իր ժողովրդի ղեկավար, և (տալիս) է մարդկսւյին թ ա գա վււ ր ո լթ յ ան 

ղեկր նրան, ում որ ցանկանում է. և Հաստս/տում մարդկանցից 

ա մեն ախոնարհին և ընտրում է աշխ ա րհ ի ցճ ծագումով ցածրին, 

մարդկանցից՝ մերժվածին և կամ չմերժվ ածին, և (կարող է) 

ոչնչացնել այն մարդկանց, որոնք գոյություն ունեն))։ Նրա (իյ ո ս ֊ 

քերր) ընդունվեցին և նա խուսափեց վտանգից։ 

Այժմ Ամանտիոս վերակացուն և Անդրեսյս սհնեէլապետր, որր 

նրա ընկերակիցն էր, պաշտ պանում ու քաջալերում էր իր ծառա 

Թե ոկրիտոս ին. Ան աստասիոսի մահից Հետո (Ամանտիոսր) ոսկու 

մի մեծ գումար տվեց ծերունի կուրապաղատ Հուստ ին ո ս ին ա (ն 

նպատակով, որ նա նվերներ անի ս խ ո լի ա ր ի ո սն ե ր ին4 և աւլ 

ղինվորներին, որպեսզի նրանք Թե ոկրիտոսին կայսր դար ձնեն։ 

Սակայն Հո լա տ ին ո ս ր ոսկին այս մարդկանց տալով, շահեց 

նրանց համակրանքը, և նրանք իրեն կայսր դարձրին, որովհետև 

Տերր այդպես կամեցավ: Եվ որովհետև )ւա Հռոմի բնակիչների 

տեսակետն էր բաժանում43, խիստ հրաման տվեցք որ (Ք աղկեդո֊ 

42 ((Սկզբում պալատի պահպանության համար առանձնացվել Լին երեք 

Հազար հինգ հարչուրից ոչ պակաս ստրատիոտներ, որոնց սխոլարիոս էին 

անվանում ։ Ի սկզբան ե անտի պետությունը սրանց վճարում էր շատ ավելի 

յւարձր ռոճիկ, քան մնացած բոլոր (ստրատ իոտներ ին) ։ Անցյալում կայսրերը 

սրանց ընտրության ժամանակ նկատի ունեին նրանց արժանիքները և հայերին 

էին տա/իս նախապատվությունը: Բայց սկսած Զենոն կայսրից (ստրատիոտ) 

անունը սկսվեց տրվել վ ա [ս կո տ և պատ երազ մի մասին բոլորովին գա զա ւի ա ր 

չունեցող մարգկանց։ Ժամանակի ընթացքում նույնիսկ ստրուկներր գրամով 

գնում էին ստրատիոտի կոշումր: Հու ս տ ին ի ան ո ս ր շատերին արժանացրեց աքգ 

պատվին, նրանցից շատ գրամ շորթելով . . Տ ե' ս Պ ր ո կ ո ս | | ւ ո ս Կ ե ս ա ր ա ց ի , 

Կ 296 (ծնթ.)։ 
43 Երկաբնակ Հր այսինքն: 
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նի) ժողովը և Լեոի Տոմարը ճանաչեն (երկրռւմ)։ Այս Ամանտիոսր 

փորձեց արգելել, ասելովդ որ ((քո տերության երեք պատրիարք-

ներն ու գլխավոր եպիսկոպոսները դրել ու րանադրել են (Քաղ֊ 

կեդոնի) ժողովը, և գեռ նրանց ստորագրությունները չեն չորացել»։ 

եվ որովհետև նա (Ամանտիոսը) համարձակ խոսեց} ուստի դրա 

հաւ) ար էլ այս նույն Ամանտիոս վերակացուն անմիշաւզես 

մահվան դատապարտվեց, նույնպես նրա ծառաՀ Թեոկրիտոսն ու 

սենեկ ա պ ե տ Ան դր ե ա ս ր: 

Մի տարուց հետո քաղաքի եպիսկոպոս Հովհանը մահացավ և 

նրան հաղորդեց Եպիփանոսր: Եվ ապա Սեվերոսր հրաժարվեց 

Ան տի ոքի (աթոռից), վախենալով կայսրի սպառնալիքներից, որո 

հրամ ա յել էր լեզուն կտրել (Սեվերոսի). նրան հաջորդեց Պ ո ղո ս ր , 

որը հրե ա էր կոչվում: Եվ որովհետև նա Նե ստորի հիշատակը 

տոնեց, ուստի վտարվեց ու փո խ արեն հաջորդեց Եվփրասիոսր, 

որն Անտիոքի երկրաշարժի ժամանակ այրվեց անուշահո տ մեղրա֊ 

մոմով (լեցուն), բոցավառված կաթ սա յում: 

Գ Լ Ո Ի Խ Ր 

\ III գրքի երկրորդ գլխում պատմում է Վ ի տ ա լի ան 

բռնակալի մաս ին ս թե ն ա ինչպես ս պան վեց պալա-

տում, և նրա նոտարՀ Պ ողոսի և ծառաճ ^ելլերի [հետ ] 

մի ա ս ին: 

Վիտալիան բռնակալր Անաստասիոսի օրոք ստրատեգ էր* 

գոթացի մի անվեհեր պատերազմիկէ որին բարբարոսներր հետե֊ 

վում (լսում) Էին: Նրա մասին ասում են, որ նա ցանկացել Է 

ապստամբվել Անաստասիոսի դեմ % իսկ չնայած նա ( Ան ա ս տ ա-

սիոսը) նրանից երդում Էր վերցրել որ չի կատարի այն, սակայն 

նա ապստամբվեց և համոզեց բարբարոս ցեղերին, որ հետևեն 

իրեն: Նա հարձակվեց Անաստասիոսի տերության վրա և գրավեց 

նրա քաղաքներն ու գյուղերր և շարժվեց առաջ, մինչև կայսերա-

կան րազաքր ( մ ա յրա քա ղա քր ) և շրջասլատեց այն. կայսրին շատ 

ձևերով ձանձրացրեց և անհանգստացրեց՛ ՀիպատիոսիՆ գերի 

վերցրեց, որ իր գեմ Էր գուրս եկել. ջախչա/սեց նրա բանակո 

անարգանքով ու վիրավորանքով վարվեց Նրա հետ, թշնամանք 

ցուցաբերելով նրա նկատմամբ ու մ ի ա յն ք մեծ գումար ստանալուց 

հետո նրան ետ ուղարկեց: 

Եվ երբ Ան ա ս տ ա ս ի ո ս ր վախճանվեի , այս ծերունի Հուստինոսր Ւ 

նամակ գրեց իւնգրելով, որ հանգարտվի՛ և նորից ոչ ձիշտ 

գործելով, իր գեմ չապստամբվի, ինչպես սովոր Էր անել: 
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Ապա զանազան ցեղերի ընկերակցությամբ Գոթացին ( Վ ի ֊ 

/տա լիանը) վստահելով կայսրի (ասածներին) եկավ. կայսրը դեմ 

դուրս եկավ Քաղկեդոնի Եվփեմի ա մարտիրոսի մատուռը ,ււ 

Հայնտեղ) իրար երդվելով մտան քաղաք ( Կ ո ս տ ան դն ո լպո լի ս ) ք Ա 

նա ղարձավ դլ/սավոր ստրատեդներից մեկը ու մեծ հեղին ակու֊ 

թյամբ մտնում ու դուրս էր գալիս պալատից և վերահսկում 

գործերի ընթացքին: 

Նա հոգեկան (ամուր) կապերովս'՝ էր կասլված Անտիոքի 

Փլ ա վի ան ո սին է որը վտարված Էր ու մեծ զայրույթով Էր լցվաձ 

ս՛ուրբ Սեվերոսի նկատմամբ, որը հ աջոր դե լ կր Փլա վի ան ո ս ին > 

բւսքց նա (Փլավիանոսը) Անաստասիոսի օրոք չէր կարողանում 

վնասել նրան: Համենայն դեպս, ա(ս ծերունի Հուս տ ին ո սն իր 

իշիյւսնության սկզբում մի հրաման հանեց, որ նրան (Սեվերոսին) 

որտեղ որ բռնեն, լեզուն կտրեն, ասում ենք որ այդ հրամանը 

կատարվեց Վիտալիանի խորհրդով: 
քՒրանից մի քանի օր հետո պատահեց, որ Վիտալիանը լողա֊ 

նում էր կայսերական քաղաքում> կայսրից հրաման ստացավ, 

որ ինքը և իր գո րծա կից ստրատեգ Հո լս տ ին ի ան ո ս ը հ րավի րվսւծ 

են ճաշկերույթի: Երբ նա գալիս է բաղնիսից՝ իր նոտար Պողոսի 

և ծառա Կելլերի հետ, և (պալատում) մի սենյակից մյուսն էր 

անցն ում, նրան դաշունահարելու համար կարգված մարդիկ բռնե-

ցին նրան, նոտար՝ Պողոսին և ծառա՝ Կելլերին ու սպանեցին 

նրանց: Աս տված վարձահատույց եղավ նրան այն չարիքի համար, 

որ նա կատարել էր Անաստասիոսի օրոք, իր երդմնադրժոլթ քան 

համար, նրա բան ակին չվնասեց (կայսրը): 

Դ Լ Ո Ի Խ Դ 

(Ւրքի չոՐՐոՐԴ գլխում պատմում է ջրով հ եղեզվսւծ 

Եդեսիայի մասին, և թե ինչպես երուսաղեմում կանգ-

հեցրին Սելովամի ջրերի հոսանքն} ապա երկրաշարժից 

Անտիոքի կործանման, և Բաղալբեգ45 քաղաքի Սողո-

մոնի տ ահա րի այրվելու մասին։ 

Ասկլեպիոս Բար Մելխեն™ Անդրեի և եպարքոս ԴեմոստենԼ֊ 

սի եղբայրը Պողոսից հետո եպիսկոպոս ձեռնադրվելով, բաղմեգ 

44 Ասորերեն բնագրում դրված է Vկնքահայրությ ամբ» ։ 

45 Հելիոպոլիս, աչմմ՝ Բադաէբեպ. գտնվում Հ Լիբանանում։ 

46 Բար Մել/սե՝ (քնավաստիների որդի»: 
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Եդեսիայի եպիսկոպոսական աթոռին, մինչ այդ, նա (Պողոսը) 

արտաքնապես ցույց էր տալիս, որ ինքն ուղղափառ է, մինչդեռ 

նա ցուցամոլ, մեծախոս էր, և երբ Փլավիոսի օրւք ԱսկլԼպիոսից-

առաջ Եդեսիայի եպիսկոպոս եղավք նամակ ուղարկեց նրան 

(Փլավիոսին) և նամակում նա (ՔաղկեդոնիJ ժողովը չէր բանադ-

րել, որովհետև նա (ժամանակին) եղել էր նրա սինգելոսը*7։ Այս 

գրությունն ընկավ սուրբ Ս եվերո սի ձեռքը, որը հաջորդել էր. 

Փլավիոսին, երբ այս Պողոսը գնաց նրան (Սեվերոսին) ողջունելոլ, 

սա նրան ցույց տվեց այդ նամակը, սակայն Պողոսը խոստովանեց 

ու վստահեցրեցf որ ինքն ուղղափառ է, և ղրա վրա, այս իմաս-

տուն մարդը՝ (Սեվերոսը) նրան իր օրինազանցության համար, 

աստվածային սիրով ներեց, և ինչպես գրված է (Սուրբ Գրքում)**, 

ծածկեց այն և չբացահայտեց։ Այս կայսրի օրոք նա սկզբում 

հաստատակամորեն հրաժարվեց և չընդունեց (Քաղկեդոնի) ժողո-

վը, և Եդեսիայի բնակիչները պաշտպանում էին նրան և իր 

պատճառով նույնիսկ ամեն օր վնասի ու զրկանքի էին ենթարկ-

վում, բայց երբ նրան Եվկայտա արտաքսեցին, նա համակերպվեց 

ու վերադարձավ Եդեսիա, և մի փոքր ժամանակ ապրելուց հետո, 

ամոթից ազդված շուտով մեռավ, և Ասկլեպիոսը հաջորդեց նրան։ 

Սա նեստորական էր, բայց իր գործերում արդար և սիրում էր 

հողագործներին ու բարությամբ էր վերաբերվում նրանց հետ, 

նվերներ անելու մեջ ժլատ չէր. նկարագրով մաքուր էր, և հր 

եկեղեցու համար շատ լավ գործեր արեց, վճարեց նրա պարտ֊ 

քերը։ Սակայն գործնական ու ցասկոտ էր ուղղափառների նկատ-

մամբ: Նրա կողմից շատերը վտարվեցին և բազում տանջանքնե-

րով չարչարվեցին անգութ կառավարիչ գոթացի էիբերիոսի 

ձեռքով, որը կոչվում էր նաև Ցոլլ-ուտող և այպես (ուղղափառնե-

րից շատերը) ծանր չարչարանքներից մահացան։ 

Եվ մինչ գործերը Եդեսիս. չում այս վիճակում էին, հույների 

836 թ (525 թ) Նիսան ամսի (ապրիլի) 2 2 ֊ ի ն , երրորդ տարին, 

Դայծան գետը, որր մտնում ու անցնում է քաղաքի միջով, 

բարձրացավ և երկու կողմում եղած պատերից հորդելով խեղդեց 

47 Սինկելոս՝ «Կոստանդնուպոլսո պատրիարքի սինկելոս, երբեմն անվանվում 

է նաև Կոստանդնուպոլսո սինկելոս»։ Սա կարևոր պաշտոն էր, և այդ պաշտոնը 

վարողը համարվում էր կայսրության պաշտոնյա և նշանակվում կայսրից, նրա 

հիմնական դործն էր կապ պահպանել կայսրի և պատրիարքի միջև։ Տե ս 

J . B. B u r y , T h e imper ia l a d m i n i s t r a t i v e S y s t e m in the ninth century, Lon-
don, 1911, p. 116. 

48 crԱռակք Սողոմոնի», Ժ, 14։ 
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շատ մարդկանց, որովհետև րնթրիքի ժամ էր, և մինչ ճաշը դե ո 

նրանց բերանում էր, հորդած Դայծանի ջրերր լցվեցին նրանց 

վրա։ Սակայն Ասկլեսքիոսր փախավ, նույնր արեց նաև Լիբերիոսը։ 

Սելովամի ջրերը, որոնք հոսում էին Ե բուս աղեմ ի հարավային 

մասից> 15 տարի (շարունակ) դադարեցին (հոսելուց)։ 

Լիբանանի անտառում (գտնվող) Բ ա լա ա թ՝ (քաղաքի) Սողո-

մոնի տաճարը, որի մասին Դիրքր ասում ԷՀ9, որր կառուցել է 

Սողոմոնր) և մեջր զենք է դրել, (այրվեց)։ Դրսւ հարավում կային 

երեք զարմանալի քարեր, որոնց վրա ոչինչ չի կառուցվել, և դրանք 

կանգնած էին իրար կողքի, միացած միմյանց. և երեքն էլ իրենց 

տեսքով իրարից տարբերվում էին ու շատ մեծ էի^յ։ Դրանք 

տաճար՛ում խորհրդավոր ձևով էին ամրացված, կարծես ներկ ա-

լացնում էին պաշտ ե լի Երրորդության խ ո ս տ ո վան ո լթ յո ւն ր, և կւ։շ 

էին անում ժողովուրդն երին և քարոզում Ավետարանի ս կղբունք-

ն երր։ 

Մինչ թեթև անձրև էր գալիս, երկնքից փայլակ րնկավք 

հարվածեց տաճարր և քարերը ջերմությ ունից փոշի դարձան, մի 

կողմ նետեց սյուն երր, կտոր-կտոր արեց և քանդեց։ Սակայն 

երեք քարե րին լվնասեց և դրանք անվնաս մն ացին. այժմ աղոթա-

տուն է կառուց վե լ ա/նտեղ նվիրված Մարիամ Սուրբ կույս 

Աս տ վածածն ին ։ 

Մի տարի հետո, չորրորդ տարում °> Ան տ ի ո ք ր կործանվեց 

մեծ երկրաշարժից. անսովոր դաժան ութ յսւ մ բ բազմահազար 

մ ար ղի կ կ\ո ր ան, որովհետև ամառ ժ ա ման ակ էր, և մ ին չ նրանք 

ուտում էին) սլատառր բերանում, տները շարժվեցին և փուլ եկան 

իրենց վրա, ինչպես Հոբի ո[յղին երր, որոնք փորձվում էին սատա-

նայից: Եվփրասիոսր քահանայապետ էր այնտեղ, որ հ աջորդել 

էր Պողոսին և որ հրեա էր կոչվո ւմ, ն ա էլ րնկավ մե ղր ա մ ո մ ով 

լեցուն եռացած կաթսաքի մեջ ու ոչնչացավ։ 

Եվ նրա հաջորդր Ամիդից՝ Եփրեմն էր, որ Արևելքի կոմեսն 

էր այն ժամանակ։ Այս մարդը տարբեր շրջանն երում վարած հր 

49 Թագաւորութեանց երրորդ, Գլ. Թ, 18—19։ 

50 526 թ., 

Այստեղ հեղինակր, անկասկած, նկատի ունի ((Արևելքի զորավարV 

Հասկացողությունր, որովհետև Արևելքում բաղում կոմեսներ կային, Մովսես 

Խորենացու մոտ էլ վկայություն կա այդ մասին։ *Եւ այնուհետև ոչ ևս կացուցին 

Ցոյնք ի բաժնի իւրեանց թագաւոր, այլ սաաչնորդ Հր նախարարաց կողմանցն 

այնոցիկ քաշն Գաղաւոն և աշխարհին իւրեանց մասին կացուցին Յոյնք կոմէսս 

իշխանս, աՄովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոցյ>, գիրք Գ, գլ. ԽՀ, էք 316։ 
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գործերում արդարամիտ էր և նվերներ բաշխելու մեջ ոչ ժլատՒ 

կարող մարդ էր ու հաջողակ։ Տարիներ (շարունակ) նա վարակված 

էր երկաբնակների մի քանի գրքերով, որոնք իր մայր՝ Մաքան 

ժառանգել էր Տելլայի ինչ որ Բար Շելոմոյից՝ Դիոտորի և Ւեոդորի 

հաջորգներից: Շատերին նա ապականեց և նրանց կործանման 

պատճառ եղավ, ոմանց (կործան եց) խելամտությամբ ու մեղմու֊ 

թյամբ, ուրիշներին կայսրի սպառնալիքներով, իսկ նա (կայսրը) 

սիրում, լսում ու կարևորություն էր տալիս նրա գրածներին: 

Գ Լ Ո Ի հ> Ե 

Նույն VIII գրքի 5 ֊ ր դ գլուխը 

Պատմում է այն բանակցությ՛ունների մասին, որոնք տեղի 

ո ւնեո ան սահմանի վրա, և արաբների թագավոր՝ Մունդիրի 

մասին, որ արշավեց Եմեսայի52 և Ապամեայթ3 վրաf և մեծ 

քանակությամբ գերի վերցրեց ու բերեց իր հետ, և ուղղափառ արև-

ելյան եպիսկոպոսների մասին, որոնք աքսորվեցին ու վտարվեցին 

իրենց եկեղեցիներից։ 

Կավատը՝՝ պարսիկների արքան, համ առորեն պահ անջում էր 

5 կենտինար ոսկին, որր հոռոմների կայսրը տալիս էր պարսկա-

կան բանակի ծախսերի համարք որոնք հոների դեմ պաշտ պան ում 

էին դարպասները. ա յ դ պատճառով իր (հպատակ) արաբներից 

երբեմն ուղարկում էր հոռոմների երկիրր} որոնք ամայացնում ու 

գերի էին տանում (բնակիչներին)։ Հոռոմներն արշավեցին Արղոլ-

նի վրա, որը պատկանում էր նրան (պարսիկին), և գտնվում էր 

Մծբինի գավառում ու վնասեցին (Արղուն քաղաքին)։ Այդ կա-

պակցությամբ բանակցություններ սկսեցին, և երկու թագավորներն 

էլ պատգամավորներ ուղարկեցին, Հուստինոսը ուղարկեց Հիպա-

տի ո սին և ծերունի Փարազմանին իսկ Կավատը՝ աստաբիդինՏՀ 

52 Հոմս՝ Սիրիայի քաղաքներից։ 
53 Ապամեա անունով հնում շատ քաղաքներ էին հայտնի, այստեղ խոսքը 

այժմյան Սիրիայի քաղաքներից՝ Համայի մասին է, որը գտնվում է Հոմսից 

ոչ հեռու։ 
54 «Ս պահապետ, սպարապետ, բանակների ընղհանուր հրամանատար։ Հպրս. 

S p a d a p a t i , պհլ• S p a h p a t , պրս• S i p a h b a d , «սպարապետ», կաղմուած 

s p a h «բանակս, pat «պետ» բառերից։ Արշակունյան շրջանին բառս տուել է 

հյ. սպարապետ, իսկ ավելի նոր, սասանյան շրջանին՝ երկրորդ անգամ փոխ 

առնուելով, եղել է ասպահապետ։ Հիւծման 240»։ Տե՛ս Հ. Աճաոէան, Արմատական 

բառարան, հատ. Զ> 1932, էջ 399։ 
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սահմանի վրա շատ վիճեցին, և այդ մասին իրենց սուրհանդակ-

ների միջոցով պատվիրակությունների ղեկավարները հաղորդեցի), 

երկու թագավորներին՛ ոչ մի խաղաղության լուր չստացվեց 

նրանցից է (որովհետև) պատվիրակություններն իրար նկատմամբ 

չարակամ Էին* 

Արաբ թա դավոր Մ ոլնդիրր երկու անգամ Ե մ ե ս ա յի, Ապամեայի 

օրգաններն ու Անտիոքի գավաոն արշավեց, շատ մարդկանց գերի 

վերցրեց ու իր հետ տարավ։ Եմեսայի Թովմաս առաքյալի վանքի 

միաբանութ (ունից չորս ՀաՐՀՈԼՐ ԿոլՏԱե['ի հանկարծակի գերի 

վերցրեց և մի օրում զոհաբերեց ի պատիվ Ղուզայինյ՝ ։ Դոդո 

անունով մի ծերունի, որ գերի Էր ընկել միաբանության հետ, '։ւ ր 

աչքերով Էր տեսել այն ու ինձ պատմեց։ 

Այժմ արևելյան այն եպիսկոպոսների, մանավա նռ հմ ոլտ 

Սեվերոսի թեմի մեջ մտնող եպիսկոպոսներից մի քանիսի մասին, 

որոնք արտաքսվեցին և կամ ուղարկվեցին Ալեքս ան դրի ա և այլ 

եր կ րն ե ր։ Սրանք (բոլորն Էլ) հետևե ցին իրենց ուսուցիչ ու ղեկա֊ 

վալ7՝ Սեվերոսի քա զերին: իերապոլսի Ակշանային Գան գրա 

աքսորեցին ու բանտարկեցին, այնտեղի հիվանդանոցի վերևի 

խոհանոցում, ինչպես իր նամակում Է գրել, և ահա այստեղ Էլ 

նրան ծխով խեղդեցին, և այսպես ի վերջո նա մահացավ։ 

9 ե ր ո յա յի Ան տոնիոսր, Ղամ ասկոսի՝ Թովմասը, Ղարաչի՝ Թով֊ 

մասր, Կ ո ս տ ան գին ա յի՝ Հովհանը, Ամրինի՝ Թովմասը, Ռե սայնքւ՝ 

Պե տրոսը, Լա ո դի էլի ա յի ՝ Կ ո ս տ ան դին ը, Ապամեայի՝ Պետրոսը և 

ուրիշն ե ր, վտարվեցին և թաքնված ապրում Էին այնտեղ, ուր 

հարմար Էր լինում իրենց համար: Սակայն Ա լե ք ս ան դրի ա յի 

աթոռր չանհ ան գս տ ա ց վե ց և Տ իմոթեոսին հաջորդեց Ղիոսկւրոսը, 

և նա ոչ հրաժարվեց և ոչ Էլ ընդունեց (Քաղկեդոնի) ժողովը 

Հուստինոսի օրոք, և փախստական ուղղափառ հ այր երին, որոնք իր 

մոտ ա պա ս տ ան Էին գտել, նա նրանց հարգանքով ընդունեց» 

պատվեց ու քաջալերեց: 

Այժմ Սելևկիայի Նոնոն (եպիսկոպոսը), որ եկավ Ամ իգի ց, 

վտարվեց իր հայրենի քաղաքր ու ապրում Էր իր բնակարանում, 

որովհետև նա հարուստ րնտանիքից Էր և ժամանակին հեգեմոն 

հր, արդարամիտ ւ)ի մարդ} և Հովհան եպիսկոպոսի օրոք եկել Էր 

Կարթամինի վանքից և իր քաղաքի եկեղեցում լուսարարապետ Էր 

Հավանաբար ուժի կամ զորության աստված։ *Ղուղա» ասորերեն 
նշանակում Է ուժ, զորություն։ 
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եղել։ Նա (Հովհանը) դեռևս իր կենդանության ժամանակ օրհնեց 

Նոնոյին և ասաց, ((Ես վստահ եմ իմ Տիրոջ վրա» որ գոլ կվախ-

ճանվես որպես իմ աթոռի եպիսկոպոս»: Դե պքր Հ ա պ աղե ց ա յն քա)ւ} 

որ Ս.միդի գերեվարությունից հետո, շնորհունակ Թովմասը, որ 

'}՝արան էր կ ա ռո ւց ե լ, եպիսկոպոս եղավ: Երբ սուրհանդակներն 

եկան նրան (Թովմասին) բոնելուք այն պա (մանով, որ նա կամ 

կրնդունի (Քաղկե դոնի) ժողովը և կամ նրան արտաքսելու են։ Նա 

հիվանդացավ իր աղոթքների համաձայն և անմիջապես վախճան֊ 

վեց իր աթոռին (բազմած) սուրհանդակներն» որոնք քաղաքում 

էին, այդ մասին (իմանալով), շատ զարմացան: Որպեսզի օրհնյալ 

Հո վհ ան ի կամքր կատարվեր, ամիդցիներր 1>ոնո(ին եպիսկոպոս 

նշանակեցին, և նա աս/րեց մի քանի ամիս ու վախճանվեց։ 

Նորից իրեն որպես հաջորդ, ինչպես կանոնն է պահանջում, 

երեք եպիսկոպոսների և ե ր կ ա յո ւթ (ա մ բ , Մ արտ իրո պոլսի՝ Եոնուի, 

Ինգիլիայի՝ "՚ Արա թուի, Արշա մ աշա տ իՀ Ահարոնի, որոնք այնտեղ 

էին, Մորո 9ար Կոստանտինինճ հեգեմոնին, եկեղեցու լուսարարա-

պետին , ժուժկալ ու իր գործերում արդարք պարկեշտ ու հավատաց֊ 

(ալ մ արդուն եպիսկոպոս ձեռնադրեցին, որ սահուն ու ազատ հունա֊ 

րեն էր խոսում և այն սովորել էր Ս ելևկիա յի ս. Թովմաս առաք֊ 

յալի վանքում, որտեղից հավատի նախա նձ սւխնդրության պատճա-

ռով, փոխադրվել ու տեղավորվել էր Եվորատ գետի վրա (եղած) 

Ք եննեշերիմ ում (վանքում), որը վերակառուցվել էր Հովհան 

առաջնորդի կողմից, մի ուսյալ մարդ, որ ժամ սւնակին Դիկանի֊ 

կոս՝7 էր. բնիկ Եդեսիացի Ափրոնիա յի որդին։ Այս Մորոն, ման֊ 

կութ յունից իր ծանրաբարո՛ ողջախոհ, հավատացյալ քույրեր՝ 

Շաղմունի ու Մորութոյի հետ միասին, սովորել էր բոլոր իրա-

վունքներն ու ազնիվ գիտությունները։ Մի փոքր ժամանակ իո 

աթոռի վրա մնալուց հետո, նա վտարվեց Պետրա * (քաղաքր) և 

Պ ետրայից էլ Ալեքսանդրիա։ Մի առ ժամանակ մնաց այնտեղ ե 

կազմեց մի գրադարան հիանալի գրքերից, որոնք մեծ օգուտ էին 

տալիս նրանց, որոնք սիրում էին ուսում ր, հասկացող էին ու 

աշխատասեր։ Դրանք (ԳՐՔԵՐԸ) ՒՐ մահից հետո փոխադրեցին 

Ամիդ եկեղեցու գանձարանը։ 

Ա (ն ամենն ինչ պատմում եմ, մեկին մ եղա գրելով՛ մյուսին 

փառաբանելով, չեմ ուղում (ընթերցողին ) ձանձրույթ պատճառել, 

56 Անգեղտուն։ 
57 Հունարեն՝ փաստաբան, օրենսգետ, ասորերեն՝ նաև Հիվանդապահ։ 
58 Պետրոս կամ Արասեմ, այժմ, Կրակ, Մեոյալ ծովից 60 կմ. հարավ: 
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ուստի պատմեմ ճշմարտությունն առանց ստի։ Համենայն դեպս 

մարդը (Մորոն) իր ուսումնասիրություններով առաջ գ նաց և 

այնտեղ էլ վախճանվեց։ նրա քույրերը, որոնք իր հետ էինr 

խնամում և վշտերն էին սփոփում, ինչպես գրված է, նրա մարմինը-

տեղա փոխեցին Բեյթ֊Շոպա գյուղի Մարտիրոսների մատուռը։ Եվ 

որպես պերճախոս փաստ ուսման նկատմամբ իր ունեցած սիրո» 

այս գրքի վերջում կդնեմ հունարեն գրած նրա նախաբանր, որր 

վերցրած է իր Չորս Ավետարաններից։ 

Արևելքի ուղղափառ վանաբնակ միաբաններից ևս ք երրորդ 

տարուց մինչև 9~րդ տարին*9, այսինքն շաբաթվա օրերի քանակի՛ 

չափճ 7 տարի, արտաքսվել ու վտարվել էին իրենց մենաստաննե-

րից, Անտիոքի, Եվրատե սիայի'՝0 և նաև Օսրոյենի ու Մ իջա գետքի 

շրջանները։ Վանական Թովմասը՝ Սելևկիայից իր միաբանության 

հետ եկավ Եփրատի ափին (գտնվող) Քեննեշր ա (լ[ա^յՔը)> ՈՐԸ 

հիմնել էր Ափթոնիայի արդի՝ բանիմաց ու առաջնորդ Հովհանը։ 

Անտիոքի ասորին երի առաջնորդ Կյուրոսր ևս իր Տ ե լ ֊ ՚ Հ ա դդո վանքի 

միաբանության անդամների հետ աքսորվել էր։ Ռոմանոսի վանքի 

միաբանների հետ ևս արտաքսվել էին Շոմոն, Լղգինոն, և Իգնա֊ 

տիոսրճ Կալսիի Ղակիբո վանքի առաջնորդր։ Շղնոնի և Հովհանի 

վանքից Կո փրո ֊ դը ֊՛Հարբա ո յի առաջնորդր։ Եմ տերճ Բասոսի 

վանքից (միաբաններ)։ Արևելյաններիճ Հովհանը և Արկեսի վանա-

կանները և Մագնոսի վանքի (միաբանությունը), և Կարիիճ 

Սարգիսը, Նուտսիի տնից՝ Թովմասը, ՛Հաբեդ~ 3եշոլղի տնից՝ 

Ի ս ահ ակը ք Ղարոբիճ Մ իջա գետքի, Իզլայի՝ Բեյթ-Գոգալի վանա-

կանները և Ամիդ քաղաքի առաջնորդարանի հինգ վանքերի 

վանականները, Հանանոն և Աբրահամ հրաշագործը, որը «խոն֊ 

արհ» էր կոչվում, Դանիելր՝ Եդեսիայի վանականների պատվիրակը, 

Իշոկոնի տնիցճ Եղիան, Հովհան Անղիտացոլ միաբանությունից% 

Սիման և Կ ո զմ ասը, Արևելյանների՝ Մարոն, իմ տեր Սամուելի 

տնից՝ Սողոմոնը, Շոլգոյից՝ Կ յուրոսը, Հսկող աշտարակի և 

Ռեշլղայնի մոտ (գտնվող) Տիրոսի վանականները, (բոլորն էլ) 

աքսորվել էին։ 

Այժմ այդ առիթով ճգնավորների չորս կամ հինգ միաբանու-

թյուն ևս կազմվեց անապատում։ Ռամշոյում՝ Մորին, ողջախոհ 

ու հարգելի նկարագրով մի մարդ. Նատփոյում՝ Նարգիսը, մաքուր 

ու պարզ մի անձնավորություն, և նրանից հետո՝ Անտոնը, հեզ ու 

5» 525 — 531 թթ.է 

60 Աչժմյան Սիրիայում, 
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իաղաղասեր մի մարգ, և ազնիվ ծերունի՝ Եղիան, մեր հայրենա-

կիցը՛ Սիմեոնը՝ Կալսիից։ 

Նարգիսը, որ այժմ վերակազմել էր Սոգակթենի և Հարմոշո փ 

միաբանոլթյուններր, և մի (այլ) վանք, որը Հիմնեց իմ տեր 

Հովհանը՝ Հավրայում61։ Եվ Սիմեոնը, իմ տերճ Իսահակի վանքի 

առաջնորդր Գարրուլայից ևս (հիմնեց վանք), որն այժմ ապակա-

նել են հերետիկոսները՝ Հուլիանյան երևութականները, մինչդեռ 

այն ժամանակ նա (Սիմեոնը) և նրա հետ եղածները, հավատի 

Համար նախանձախնդիր էին, և Բար Հա կինոն՝ իմ տեր Հանինոյի 

տնից, հրաշագործ (մի անձնավորություն) նույնպես այն աստիճան 

նախանձախնդիր էր հավատի խնդիրներում, որ գնաց մինչև կայ-

սերական քազաքր և անձամբ ուզում էր կայսրին համոզել ու-

պարսավելէ բայց նրանից նա չընդունվեց, և այդ մասին վկայու-

թյուն կա Ակշանային Դանգրայից գրած շնորհակալական նամա-

կում. նույնպես Կալինիկոսում էին իմ տեր ՀՀախխայի տաս 

վանականներն ու Բեյթ֊Ռաղկոմի՝ իմ տեր Աբբոյի միաբանո՛_֊ 

թյունը։ 

Եվ այսպես անապատը խաղաղ էր ու բազում հավատացյալ-

նեռ գալիս էին այնտեղ բնակվելու, և ամեն օր նոր մարդիկ էին 

նրանց միանում և ավելացնում եղբայրների6շ քան ակը։ Ոմանք 

այստեղ էին գալիս քրիստոնեական սիրուց, իրենց եղբայրներին 

այցելոլթյան, ոմանք իրենց քաղաքների եպիսկոպոսներից| երկրից 

երկիր վտարվելուց հետո էին գալիս։ Եվ այստեղ բազմացավ 

նշանավոր ու ուղղափառ հայրերից մի հասարակություն, որոնք 

իրենց գլխավորությամբ հանգիստ մի եղբայրություն կազմեցին, 

նրանք իրար էին միացել սիրով ու փոխադարձ լի խանդաղատան-

քով և դարձել էին բոլորին սիրելի, և չունեին ոչ մի պակասու-

թյունք որովհետև միաբանության Բ"["Ր անդամներից ընտրված 

հարգելի ղեկավարներն առաջնորդում էին նրանց, այսպես (օրի-

նակ) Կոստանդայից՝ բարեպաշտ Հովհանը՝ կրոնասեր ու ճգնասեր 

մի մարդ, որ իր՝ գոյությունը պահպանելու համար նույնիսկ չէր 

մասնակցում ցանկալի հացին (ճաշին)։ Նա առաջ գնաց գրքերի 

ընթերցանությամբ, դարձավ գնոստիկյան և մեկնաբան> որովհետև 

նա աշխատում էր իր իմացությունը բարձրացնել հոգևոր առար֊ 

61 *Պալմիրենե, որտեղ Հավարին քաղաքն է՝ Անապատային Արաբիային 

Կից»։ Տե՛ս Ս. է)ւ՝եւքյսւն, Հայաստանը ըստ «ԱշխարՀացոյց» ~ի, էջ 113։ 

62 Այստեղ քեղբայր» բառը օգտագործված է կրոնական իմաստով, նկատի 

ունի «Հավատակից» կամ նույն միաբանության անգամ լինելու հանգամանքը։ 
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63. 

կահերի ուսումնասիրությամբ, ձ օրվա րնթացքոլմ հրեք ժամ 

սքանչանում ու խորհրդածում էր աստծո գործերի իմաստության 

վրա և երեք ժամ էլ՝ 6-ից մինչև 9 ֊ ր ուրախությամբ ու խաղա ղու֊ 

թ(ամբ զրուցում էր բոլոր այն մարդկանց հետ, որոնք իր մոտ էին 

գալիս անհրաժեշտ գործերով, և ա յսպիսին էր նաև Դարայի 

Թովմասր, որր շատ գործեր էր կա տ ա րում ու ավելի խոսում 

բժշկութ (ան մասին։ 

Ա(ժմ IX տարում*4 ՚ մեր ժամանակների պայծառափայլ 

Հուստինիանոս կայսրի թագավորության տ ա րում f մեր Տեր 

աստծո թելադրանքով, որը նախապես գիտի իր գործերը, արդա֊ 

րության հետևելով հրամայեց նա (կայսրըJ} որ ԲՈԷՈՐ նրանքէ 

որոնք աքսորվել էին հավատքի նախանձախնդրության համար 

տարբեր երկրներ f աքսորից վերադա ռն ան t և նա ուղղափառ 

եպիսկոպոսներին կանչեց, որ իր մոտ գնան։ Մինչ այս պատահեց 

IX տարում, A տարում հոների մի բազմություն մտավ հոռոմների 

երկիրը) և կոտորեց ԲՈԷՈՐ նրանց, որոնց գտավ քաղաքներիդ 

դուրս f և նրանք անցան Եփրատ գետը> և առաջացան մինչև 

Ան տիոքի գավառր։ Աստծո կամքի համաձայն} ինչպես նա ասում 

է. «Պ՝նա ժողովուրդ իմ, մուտ ի շտեմարանս քո, փակեա ղդուռս 

քո, թաքիր առ ժամ ան ակ մի, մինչև անցցէ բարկութիւն Տեառն»65։ 

Կայսրի հրամ անով Արևելքի ո ւղղա վւ ա ռն ե ր ր նորից թաքնվեցին> 

բայց Ան աստասիայից ՝ (քաղաքիցJ մի հարգելի նկարագրով 

մարդճ Հովհան ճգնավորն անապատում սպանվեց հոների կողմիցf 

սակայն Սիմեոն ճգնավորըֆ որ ((եղջերավոր» էր կոչվում, անվնաս 

մնաց։ 
Հ 

Գ Լ Ո Ի Խ a 

VIII գրքի վեցերորդ գլխում վկայում է, թե ովքեր 

էին Հուստինոսի օրոք քահանա յապետներր, և նա 

(ՀուստինոսըJ 9 տարի իշխելոլց հետո մահացավ 

V տարում, նրա քրոշ որդին՝ մեր օրերի Հուստի֊ 

նիանոսըւ նրանից հետո9 կայսր դարձավ։ 

Հուստինոսի օրոք քահանայապետները հետևյալներն էին. 

Հռոմում՝ Հորմիզդան, Ալեք ս ան դրի ա յումՀ Տիմոթեոսըֆ Եըուսաղե֊ 

63 Բյուզանդիայի և Պարսկաստանի սահմանի վրա, Մծբինից ոչ հեռու 

կառուցված քաղաքըt 

64 531 թ., 
6 5 o r Ե ս ա յ ի » , Ի<Հ, 20։ 

'Ւարա քաղաքը։ 
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ւքում՝ Պետրոսը, որը Հաջորդեց Հովհանին. Անտիոքում՝ Պողոս 

Հրեան, որր վտարվեց և նրանից հետո եղավ Ե վւիրասիոսը, և սա 

IV տարում, Անտի ոքի երկրաշարժի ժամանակ այրվեց } որին 

Հհաջորղեց) Ամիդից՝ Եփրեմր, Կ ո ս տ ան ղՆո ւ պո լս ո ւմ՝ Եպիփանը։ 

Այս դրբում րնկած է 9 տարիների (պատմությունը)։ 

ԳԻՐՔ ԻՆՆԵՐՈՐԴ 

Այս IX դիրքը ևս վերաբերում է Հո ւս տ ին ի ան ո ս ի 

դե րիշխ ան ությանր և վկայում թե ինչպես նա կա յսերա֊ 

կից եղավ մեծ Պահքի Ավաղ շաբաթվա 5~րղ օրը, և 

ապա երեք ամիս իր Հուս տ ինո ս մ որեղբոր հետ միասին 

իշխելոլց հետո, նա (Հուստինոսը) Թամոլղ (հուլիս) 

ա ւ) ս ի վերջին, երբ 5 ֊ ր դ տարին վերջանում էր, մահա֊ 

ցավ։ Հո ւս տ ին ի ան ո ս ր կայսր գարձս/վ հույսերի 838 թ,6 

և 3 7 2 ֊ ր դ օլիմպիադայում: Եվ աքն իրաղարձոլթ (ոլն֊ 

ն երր ք որոնք տ եղի ունեցան իր գեր ի զխանութ (ան ժ ա֊ 

մ ան ա կ մինչև 1 5 ֊ ր ղ տարին, ա/սինքն նրա տ ա ս ո 

տարիների դե ր ի շիյ ան ո լթ քան ը)ւթագքում> գրված է 

յյյյսՀ 9 ֊ ր գ գրքում, որր բաղկացած է ներքևում նշված 
•1 

26 գլուխն երից, և հե տ ևյալներն են, 

IX գրքի Ա գլուխը վերաբերում է այն պատերա ղմին, որը 

ւտեղի ո ւնե ցավ 5~րղ տարվա ա մ ռան ր, Մծբ՛ին ի և պարսկական 

ձսմրոց՝ Թեբեթա^ի առաջ։ 

Գրքի Ր գլխում պատմում՝ է ք^աննուրինի անապատում տեղի 

ու նե ցած ճակատամարտի մասին: 

Գրքի Գ գլխում պատմված է սահմանային քաղաք՝ Դարայում 

տեղի ունեցած ճակատամարտի մասին: 

Գրքի Գ գլուխր պատմում է 9 ֊ ր դ տարում Եւիրատի վրա տե-

ղի ունեցած ճակատամարտի մասին։ 

Գրքի Ե գլուխր պատմում է պարսիկ հ ր ա ւք^ւն V տ ար՝ Կոլղիշա֊ 

ցի Գադարի մասին, և թե ինչպես նա և նրա հետ եղած Հաղկերտը 

սպանվեցին, և թե ինչպես նրա քրոջ որդին՝ Արղանենի բդեշխը 

գերի վերցվեց։ 

Ջ. գլուխը պատմում է սահմանում՝ Մ ա րտ ի րո ս ո պ ո լի ս ի 

առաջ տեղի ունեցած ճակատամարտի մասին թե ինչպես 1 0 ֊ ր ղ 

.տարում մեծ թվով հոներ արշավեցին հոռոմների երկիրը: 

67 527 թ.։ Սա հաջորդել է Հուսաինոս Ա ֊ ի ն և թագավորել 527—565 թթ.* 
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£ գլուխը բացատրում է, թե ինչպես 11 ֊ ր դ տարվա ամռանը ի 

Հոռոմների ու պարսիկների միջև խաղաղության դաշինք կնքվեցի 

դեսպաններ՝ Ռուփինոսի և մագիստրոս68 Հերմ ոգենեսի միջոցով? 

IX գրքի Ը գլ"փը պատմում է սամարացիների մասին, որոնք-

ապստամբվեցին և Պաղեստինում իրենց Համար տիրակալ նշա֊ 

նակեցին։ 

Գրքի Թ գլուխր, վերաբերում կ Ալեքս ան դրի ա60 քաղաքի 

եպիսկոպոս՝ Հուլիանոս Երևութականի Հերետիկոսության մասին։ 

Ժ գլուխը բերում է Հուլիանոսի նամակր Սեվերոսին, մեր 

Աստված՝ Քրիստոսի մարմնի (ապականության) Հետ կապված՝ 

Հարցի մասին:7Ո 

Գրքի ԺԱ գլուխր խոսում է մեր ուսուցիչ Սեվերոս պատրիար֊֊ 

քի Հուլիանոսի նամակին գրած պատասխանի մասին։ 

Գրքի ԺԲ գլխում տեղեկություններ է տալիս Հուլիանոսի Սե-

վերոսին գրած երկրորղ նամակի մասին։ 

Գրքի ԺԳ գլխում գրում է Սեվերոս պատրիարքի Հուլիանոսի-

երկրորդ նամակին տված սլատասխանի մասին։ 

Գրքի ԺՂ գլխում խոսում է այն խռովության մասին> որր• 

տեղի ունեցավ կայսերական քաղաքում և նկարագրում է, թե 

ինչպես Հ.իսլատիոսն ու Պոմպեոսր մաՀվան դատապարտվեցին և 

բազում մարդիկ 10-րդ տարում կոտորվեցին կրկեսում։ 

ԺԵ գլխում խոսում է աքսորից կա յս ե րա կան քաղաք կան չված՛ 

ուղղափառ եպիսկոպոսների ղիմումի մեջ եղած այն պաՀանջների 

6>՝ €Մագիստրոսը բյուգանդական բարձրագույն տիտղոսներից մեկն էր։՝ 

Դրանից բարձր տիտղոսները շնորհվում էին միայն կայսեր աղգականներին 9 ։ 

Տե՛ս Կոստանդին Ծ ի ր ա ն ա ծ ի ն , էջ 217։ 

Այստեղ նկատի ունի Հալիկաոնասի եպիսկոպոս Հուլիանոսին. այն 

ժամանակ նա Ալեքսանդրիա էր աքսորված. գուցե այստեղ խոսքը աքսորավայրի՛ 

մասին էէ 
70 Քրիստոսի մարմնի «ապականացու» կամ էոչ ապականացու» լինելու 

հարցի շուրջը եդած վեճերի մասին Է խոսքը։ Միաբնակները հիմնական երկու 

թևի են բաժանվում։ Մեկը գլխավորում Է Անտիոքի պատրիարք՝ Մեվերոսը իսկ 

մյուսը՝ Հալիկաոնասի եպիսկոպոս Հուլիանոսը։ «Երկուսն Էլ 518֊ին գրկվելով 

աթոռներից, Ալեքսանդրիա եկան, և այնտեղ նրանց մեջ մի վեճ սկսվեց, թե, 

արդեոք Լի ս ուս ի մարմինը նրա երկրավոր կյանքի ժամանակ անապական Է 

եղել, թե ապականացու, Սեվերոսն (Անտիոքի պատրիարք 512-ից) սկսեց 

պաշտպանել վերջին կարծիքը, իսկ Հուլիանոսը1 աոաջին, տե՛ս ե . Տ է ր - Մ ի ն ա ս Լ ա ն ց , 

Հայոց եկեղեցու յարաբերոլթյունները ասորւոց եկեղեցիների հետ, Էջ 84, և 

շար., Այս Էջերից պարզ երևում Է, որ ասորի բանաքաղը սեվերյան թևին Է 

պատկանում, որովհետև նա ջերմությամբ ու համակրանքով Է խոսում Մեվե֊ 

բոսի մասին, իսկ Հուլիանոսին հերետիկոս Է անվանումւ 
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մասին, որ նրանք Հուստինիանոս կայսրին ներկայացրին իրենց 

.դավան ան քի կա սյ ա կց ո ւ թ (ա մ ր։ 

Ժ՚Զ գլխում մեջ է բերում Սեվերոս պատրիարք Հուստինիանոզ 

կայսեր գրած այն նամակից, որով հակառակ նրան, որ նրա կող֊ 

.մից կանչվել էր, պաշտպանում է իր՝ կայսերական քաղաք չգնալը։ 

IX գրքի Ժէ գլխում խոսում է Կաըթագենի՝ Ափրիկե երկրի 

գլխավոր քաղաքի մասին, թե ինչպես Բելիսարիո ս ստրատեգը 

հոռոմների ղորքի հետ միասին, այն գրավեց ու Հոլս տ ին ի ան ո ս 

կայսրի հ ւղ ատ ակ դարձրեց։ 

IX գրքի ԺՐ գլուխր պատմում է թե ինչպես Բելիսարիոս 

ստրատեգը հոռոմների բանակի հետ միասին Իտալիայից գրավեց 

Հռոմն Ո Լ Նե ա պո լը։ 

IX գրքի ԺԹ գլ/ս ոլւ) նորից խոսում է Սեվերոս պատրիարքէ 

մասին» որ գնաց կայսերական քաղաք ու ներկա (ացավ կ ա յս րին 9 

ընդունվեց պալատում, ւ մն աց այնտեղ մինչև 14-րդ տարվա 

մարտ ամսի վերջր, ե֊ ապա վերադարձավ։ 

IX դրքի գլխում խոսում է Սեվերոս պատրի արքի $ քաՀ ան ա-

ների դասին, արևելյան վան ա կան մ ի ա բ անութ յունն ե րին և իր 

կայսերական քաղաքից արտաքսվելու կապակցությամբ գրած 

նամակի մասին։ 

IX գրքի ԻԱ֊ում} մեջ է բերված կայսերական քաղաքի քաՀսւ֊ 

ն ա յա պ ե տ ՝ Անթիմ ոսի կանտն ական նամակից, որր միության ու 

Համերաշխության Համար Սեվերոս պատրիարքին էր ուղարկել։ 

IX գրքի ԻՐ գլխում խոսում է Ս եվերո սի մ իության ու Համե-

րաշխ ութ Հան Համար Կոստանդնուպոլսո կայսերական քաղաքի 

քաՀ ան ա յա պե տ՝ Անթիմոսին որպես պատասխան ուղարկած 

կանոն ական նամակի մասին։ 

IX գրքի ԻԳ գլխում ծանոթացնում է Սեվերոսի Թեոդոսիոս 

Ալեքսանդրացուն ուղարկած Համերաշխության ու միության Հա-

մար գրած կան ոն ա կան նամ ակին։ 

IX գրքի ՒԴ գլխում խոսում է Հետագայում Թեոդոսիոս 

պատրիարքի միության ու Համերաշխության Համար Սեվերոս 

Վարդապետին ուղարկած կանոնական նամակի մասին։ 

IX գրքի ՒԵ գլխում տեղեկություն է տալիս կայսերական 

քաղաքի քաՀ ան ա յա պետ Անթի մւոսի՛ Մեծն քաղաք Ալեքս ան դրի այի 

պատրիարքէ Թե ո դո սի ո ս ին Համերաշխության ու մ իության Համար 

ուղարկած նամակի մաս ին։ 

IX գրքի ԻԶ գլխում նկարագրում է նամակի պատասխանր, 

՛որր համերաշխության ու միության համար Ալե քս անգրի ա յի արք֊ 
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եպիսկոպոս Թեոդոսիոսն ուղարկել է կայսերական քաղաքի 

քահանայապետ՝ Անթիմո սին: 

Այս IX ղրքի վերջում տեղավորված է նաև նախաբան, որ 

Ամիղի եպիսկոպոս Մորոն համառոտակի գլուխներով կազմել է 

Ավետարանի և Քրիստոսի մարդեղության 1լա պա կց ո ւթյա մ բ ք ե որ 

արժանի է երանելի հիշատակության. (կա) նաև մի պատմություն, 

որր գտնվում է 89-րդ կանոնում և վերցված է Հովհաննու Ավետա-

րանից և նշվել է միայն իր կողմից (հղի կնոջ պո ռն կո ւթ յաՆ 

մասին է որին հրեա քահանաները բերեցին նրա (Քրիստ\ոսի) մոտ։ 

Գ Լ Ո Ի և Ա 

Գրքի ա ռաշին Գէոլխը խոսում է Հո ւս տ ին ի ան ո ս ի գահա-

կալության և ճակատամարտի մ ա ս ին % որը տեղի ունե-

ցավ Մծբինի և ք^եբեթա ամրոցի առաջ' 

Հինգերորդ տարում՛1 երբ Հոլս տ ին 1 ս ը թագավորեց. ա յ լւ 

ծերունի մարդու մասին, որ վերևում պատմեցինք, ծագում էր 

Իլիրիական երկրից, նա իր քրոջ որղունք որ ստրատեգ էր, դարձ-

րեց կայսերակից, և (այսպես ) Հո ւս տ ին ի ան ո ոն կայսերակիդ 

դարձավ մեծ Պահքի Ավագ շաբաթվա 5 ֊ ր գ օրը։ Երեք ամիս 

իշխելոլց հետո մորեղբայրր մահացավ հուլիսի վերջին և նա 

կայսր դարձավ հույների 838 թ. և 327-րդ Ոլիմպիադայում*2։ եվ 

իր ամրոց՝ Մավրիանայում հրամայեց, և մեծ քաղաք կառուցեցին 

և (քաղաքին) մենաշնորհներ սլարգևեց և ղինվորական ուժ տեղա-

վորեց այնտեղ. հեռավորությունից ՀոլՐ Բերվեց, որովհետև 

(ամրոցիյ շուրր վատ էր: 

Եվ ահա նրա թագավորության սկղբից մինչև այսօր նա՛ 

ուշագրոլթյուն դարձրեց շինարարության, տարբեր մասերում 

վերահիմնեց քաղաքներ, և այլ վայրերում իր տերության պաշտ-

պանության համար վերանորոգեց պարիսպներր։ 

Սակայն պարսիկներն ու հոռոմներր թշնամացան իրար հետ 

այն ժամանակ, երբ Տիմոս73 ստրատելատր սահմանի վրա դուքս 

էր, և իր հրամանատարներն իրենց զորքերով իր մոտ հավաքվե-

ցին, Մծբինի դեմ պատերազմելու համար, և նրանք պատերազմե -

ցին, բայց չկարողացան վերցնել այն, և նահանջեցին մինչև 

Թեբեթա ամրոցը. բանակը մոտեցել էր (Մծբին) պարսպին ու 

71 527 թ.։ 

72 527 թ., 

74 Հավանաբար խոսքը Տիմոստրատոս զորավարի մասին է։ 
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անդք բացել ա մա ռային ա մեն ատաք օրերին, Բայց անհայտ 

պատճառով, նրանք չկարողացան տիրել ամրոցին, որր գտնվում էր 

Դարայից 15 ւի արս ան գ7* հեռավորության վրա։ Բ ան ակին հրա-

մայեց վերադառնալ Գարա> և որովհետև (ղինվորներր) ագահո-

րեն, մեծ քանակությամբ մեղր ու խողի միս էին կերել, ուստի 

հետևակների մի մասր ճանապարհին (ծարավից) մահացավ և 

բանակում կորուստներ եղան, (որովհետևյ մյուսներն էլ իրենց 

ԳՑ^ցին անապատում (եդած) ջրհորներր և խեղդվեցին, իսկ 

(հետևակներիցյ մնացածներն արշավի ժամանակ արևահար եղան> 

միայն ձիավորներր հասան Ղարա. այսպես բ ան ակր քա յքա լվե գ ։ 

Գ Լ Ո Ի Խ Ր 

IX դրքի Բ ԳԼՈԼՒյԸ Թ անն ուր ին ի ան ա պա տ ում տեղի 

ո ւնեո ած ճակատամարտի մասին է 

Հուստինոս կայսեր օրոք նա իմացել էր, որ Թաննուրին 

անապատր պաշտպանության Համար Հարմար տեղ է և (կարելի է յ 

քաղաք կառոլցել, զինվորական ուժ պահեի և այսպիսով հնարա-

վոր կլիներ պաշտ պա նել Ղարոբը արաբների ավազակային խմբե-

րից» ե դրա Համար բնիկ Ափվւադանացուն, ս ի լեն տ ի ա ր75 Թովմ սյ-

սին ուղարկեց այդպիսի քաղաք կառուցելու համար: Նա հազիվ 

պատրաստություն էր սւեսել և աշխ ա տ ան ք ներր սկսելք արաբները 

և Շիգարի ու Թեբեթայի կոլդիշա ց ին ե ր ր քանդեցին այն։ Ինչպես 

վերևում հայտնել ենք, (ճիշտ է) հոռոմներր գրավել էին դաշտր 

և պատերազմել Մծբինի ու Թեբեթ այի դեմ> սակայն դրանից հետո 

պարսիկներր ևս եկան ու Թան նուրին ան ա պա տ ո լմ բերդ ՚ կառու-

ց եցին։ Եվ երբ դուքս Տ ի մ ո ս րճ բանակի ս տ ր ա տ ե լա տ ր մահացավք 

7* ((Փարսախ» երկարութ յան չափ է (6250 մ.) Խորենացու աշխատութեան 

մեջ, գործածական է նաև արդի գրականում... Իրանեան փոխառութիւն էւ 

ւ՚րանեանի մ էջ րառս ունէր երկու ձև ՝ պհլ. և հիւս. պհլ. 

Առաջինից և ձևացած պարզ. ^ a Г S a Ո g . տե՛ս ձ. Ա ն ս ա Լ ա ն , Արմատական բառարան, 

հատ. Զ, երևան, 1932, էջ 1185։ 

75 Բնագրում Հուստին իանոս կայսեր անունն է, բայց կարծում ենք, որ գա 

գրչա կան սխալ է և պետք է Հուստ ինոս լիներ։ 

70 ((Սա լատիներեն Տ Ս Օ Ո Ս Յ Ո Ս Տ ֊ ^ է։ Ս իլեն տ իա ր իոսն երր սկզբում, հռո-

մեական ժամանակաշրջանում, ստրուկներ էին, որոնց պարտականությունն էր 

տիրոջ տան անգորրի պահպանում ը։ Հետագայում արքուն իքում հանգես եկավ 

սիլենտիարոսների հատուկ ծառայություն, որր հետևում էր կայսեր և նրա 

ընտանիքի անգամների ննջասենյակների կարգ ու կանոնին, ապա նաև հան-

գի ս ա կա ր գի պահպանման և այլն։ Նրանք մոտ երեսուն հոգի էին»։ Տե Մ 

Պ ր ո կ ո պ ի ո ս Կ ե ս ս ւ ա ւ ց ի , էջ 335։ 

'՝ Ասորերեն բնագրում գրվսւծ է ձԲերգի փոս»։ 
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ԲԼլիսարիոսր հաջ։ րդեց նրան, և նա նվերներ տալու մեջ ժլատ 

չէր, և գյուղացիների նկատմամբ բարի էր, և թույլ չէր տալիս, որ 

բանակր կողոպտի նրանց։ Նա րնկերացել էր Սողոմոնին, որր 

էդրիբաթից78 (եկած) ներքինի էր։ Սա խորագետ ո աշխարհի!, 

գործերի մեջ լավ փորձ ո՛ւնեցող մարգ էր, և երբ Փելիսիմոս դուք.յի 

մոտ նոտար էր, կապերի մեջ էր մտել ղեկավարների հետ ու 

ճարտարություն էր ձեռք բերել դժվարություններից դուրս դարէ 

գործում։ 

Այսպես հոռոմների զ"ՐՔՐ հավաքվեց Բ՝ աննուրինի անապա֊ 

տում, պարսիկների դեմ արշավելու համար, Բելիսարիոսի, 

Բ ուտ ի սի ս ի եղբայր՝ Կուտիսիսի, Բարսեղի, Վինսենտի, արաբների 

ղեկավար Ատաֆարի և այլ հրամանատարների առաջնորդությամբ։ 

Եվ երբ պարսիկներր լսեցին այղ մասին} նրանք մի ռազմ ահն ւսր բ 

ծրագրեցին և որոշ փոսեր փորեցին իրենց խրամատների միջև և 

դրանք ծածկեցին եռանկյունաձև փայտյա ցցերով ու որոշ բ։:ց 

տարածություն թողեցին։ Եվ երբ հոռոմների բանակր եկավ, նրանք 

ժամանակին չնկատեցին պարսիկների խաբեպատիր ռազմ ա ֊ 

հնարանքր և արագ թափով (եկած) հրամանատարներն րնկան 

պարսիկների փոսի մեջ, և րնկնելով փոսերի մեջ՝ գերի րնկան, և 

Կուտիսիսր սպանվեց: Եվ հոռոմների զորքից նրանք՛ որոնք ձիա-

վորներ Էին, ետ դարձան և փախան Դարա, Բելիսարիոսի հետ, 

իսկ հե տևակր, որր չփախավ, սպանվեց և գերի րնկավ։ Ար աբնե րի 

թա գա վո ր Ատաֆարն իր փախուստի ժաման ակ վիրավորվեց փոքր 

հե ոա վո ր ո ւթ յո ւն ի ց ք և մահացավ։ Նա պատերազմասեր ու կարող 

մարդ Էր և մեծ փորձ ուներ հոռոմների զենքերի օգտագործման 

մեջ, և պատերազմ՛ում, և տարբեր վայրերում փազոլն հաղթանակ-

Ներ Էր տարել։ 

Գ Լ Ո Ի Խ Գ 

IX գիրք Ւ գլուխր վերաբերում Է Դա բայի առջև եղած 

ճակատամարտին 

Պարսիկներր հպարտանում, փքվում ու պարծենում Էին, և 

իսկապես Միհրանն ու մարղպաններր բանակ հավաքեցին և եկան 

' հ աՀավանաբար Աարղիոնի մասին Է, Հոարղիոնի մասին տեղեկություններ 

Հ տալիս Պրոկոպիոս Կեսարացին», Նա գրում Է. «Գարա քաղաքից Պարսկաստան 

կացողի ձախ կողմից տարածվում կ մի տեղանք, լավ քայլող մարդու 

քայլվածքով ավելի քան երկու օրվա ճանապարհ երկարով յամ ր, որր րոլորովին 

անմատչելի Հ կառքերի և ձիավորների Համար, Նա վերշանում Է ժայոոտ մի 

Վայրում, որր կոչվում Է Հոարղիոն», Տե՛ս Պ ո ո կ ո պ ի ո ս Կ ե ս ա ո ա ց ի , Կ ա ոուց ումն ե ր ի 

մասին, ղիրք 2, գլՈլխ 4 , կ 173, 
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Դարակի դեմ, և տեղավորվեցին Ամմոլդիոսի71 մոտակայքը, բոլո-

րովին վստահ, որ կգրավեն քադաքր> որովհետև մարտից Հետո 

հոռոմների զօրքերը պակասել էր։ Նրանց այրուձին և հետևակը 

մոտեցան և եկան հարավային կաղմն այն նպատակով, որ ճնշեն 

բոլոր կողմերից ու պաշարեն, սակայն հոռոմների զորքը կանգնեց 

նրանց դեմ, և Տիրոջ օգնությամբ, որը թեև սլատժում է, բայց չի 

թողնում, որ վերջնականապես կորչեն, Սունիկս անունով մի հոն 

սպա, որ ապաստան էր գտել հոռոմների մոտ ու մկրտվել, նա և 

մի հոռոմ տրիբուն՝8ս Սիմոնը, իրենց զինակիցների ու քսան 

մարդկանց հետ միասին ք ամբողջ պարսկական բանակը ետ 

քշեցին քաղաքից մի քանի անգամ, նրանք հանդգնաբար ու 

քաջաբար անցնում էին դաշտի մի կողմից մյուսը, և իրենց 

նիզակներով> աջ ,ու ձախ կոտորում մարդկանց: Նրանք վարժ էին 

սուր օգտագործելուց, և նրանց աղաղակը բարձր էր ու ահագդու, 

և այնպես սարսափելի էին երևում պարսիկներին, որ նրանք 

(վախից) ընկնում էին նրանց առաջ, և նրանց առաջնորդներից 

երկուսը սպանվեցին, բացի այդ, ոչ քիչ քանակությամբ ձիավոր-

ներ և պայկեից81 էլ> որր պարսկական հետևակն էր, շատերը 

կոտորվեցին և ետ քշվեցին քաղաքի արևելյան մասը, իլիրիացի-

ների կողմից, որոնց առաջնորդում էր Բուտիսիսը՛ 

Պարսիկներր երբ տ ե и ան ք որ մահացածների թիվը շատ Է, 

խորամանկությամբ շարժվեցին, և (էՈԿթ) ուղարկեցին Մծբին ոէ 

խնդրեցին, որ ինչքան հնարավոր Է շատ բեռ տանող կենդանիներ 

բերեն ու անմիջապես գան Դարա, որպեսզի կարելի լինի շատ ավար 

տանել, և երբ շատ (կենդանիներ) բերեցին, դրանց բեռնավորեցին 

իրենց մեռյալների դիակներով ու ապա ամոթով վերադարձան։ 

Համենայն դեպս, պարսկական մնացած բանակր արշավեց հոռոմ-

ների Ղարոբ (Մծբինի շրշակայքը) և այն հրկիզեց։ 

79 rrԱմրոց Հյուսիսային Մի ջագետքում, Դարայից 14 փարսախ հեռավորու-

թյան վրա։ Նրա արամեական անունն Է 'Ammtidin.- Այ՚Ս այն կոչվում Է 

Tell 'Ammde» f Տե՛ս Պւ՝ոկ»ս|իոս ԿԼսսսացի, Էք 323 ձնթ.։ 
80 Տրիբուն (լատ. էոէ)ԱՈԱՏ^, սպա, հրամանատար։ 
81 «Լա վխ ա գա հետևակ, Պաչիկ, բերդի պահապան, պահակ, զինվոր, 

հետիոտն զինվոր։ Պհչ. paik, սուրհանդակ, paikan, հետևակ և թղթաբեր»։ 

Տե՛ս Լ. Ա ն ա ո ե ա ն , Արմատական բառարան, հատ. V, էք 815։ 
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Գ Լ Ո Ի Խ Դ 

Դ գլուխը վերաբերում է 9 ֊ ր դ տարում Եփրատի վրա 

տեղի ունեցած ճակատամարտին։ 

Պարսիկները հոռոմների հարձակումներից ստացած մեծ 

վնասից իմաստնացան, և երբ նրանք (հոռոմներր) քաղաքին 

մոտեցան, նրանց դեմ դուրս չեկան, այլ գնացին հոռոմների երկրի 

անապատալք։ն մ ա ս րՀ Եփրատի մոտ> և այնտեղ տեղավորվեցին, 

և իրենց սովորության համաձայն, փոս փորեցին։ Բելիսարիոսր 

հոռոմների զորքի և տրիբունների գլուխն անցած, եկավ նրանց դեմ 

ճակատամարտելու, և նրանք տեղ հասան (Մեծ) պահքի վերջին 

շաբաթր։ Պ արսիկներին թվում էր, որ իրենք քանակով քիչ են ե 

իրենց հրամանատար ասթաբիդը վախենում էր նրանցից, և իր հետ 

եղածներից, ուստի (լուը) ուղարկեց հոռոմներին, ասելով, որ 

«խնդրում եմ՛ Հարգել տոնը և ի հարգանս մեր բան ա կում եղած 

քրիստոնյաների, և ի հարգանս ձեզ, որ քրիստոնյաներ եք: Եվ 

մինչ ստրատեգ Բելիսարիոսր նկատի առավ այն ու պատրաստ էր 

Համաձայնվելով սակայն հ ր ա մ ան ա տ ա րն ե ր ր շատ տրտնջացին ե 

չհամաձայնվեցին և չոլզեցին սպասել ու հարգել տոն օրր: Եվ 

նրանք ճակատամարտի գնացին շա բա թվա առաջին օրր, Բաղար-

ջակերաց տոնի օրր, որր ցուրտ օր էր և քամին էլ փչում էր 

թոռոմների դեմքին, և պարղվեց< որ իրենք թույլ են և ետ դարձան 

ու փախան պարսիւք երի հարձակումից։ Շատերն րնկան Եփրատի 

ւ)եջ և խեղդվեցին, ուրիշներն էլ սպանվեցին, բայց Բ ե լի ս ա ր ի ո ս ր 

փախավ, մինչ Բուտիսիսի քրոջ որդին գերի ընկավ։ Նա (Բուտի-

սիսր) Հիվանդ վիճակում էր Ամիդում և ճակատամարտին չէր 

մասնակցում: Նա իր զորքին ուղարկել էր Աբգարաշատճ Գոմեն֊ 

տիոլոսի գլխավորությամբ, սա գնաց գես/ի Պ արսկաստան և 

դիպվածով վերադարձավ, և թե ինչպես պատահեց ա (ն ք հաջորդ 

գւխում կպատմեմ։ 

Գ Լ Ո Ի Խ հ 

Գրքի Ե գլուխը պարսիկ հր ա մ ան ա տ ար Կ ա ղի շ աց ի 

հագարի մասին է, թե ինչպես ն ա ս ։ւլ ան վ ե ց , և իր հետ 

եղած Արգանենի բդեշխ Հորմիդղի քրոջ որդի Հաղկերտր 

դերի վերցվեց։ 

5-րղ տարում, երբ Բելիսարիոսր դուքս էր, հոռոմները ստիպ-

ված դադարեցրին Թաննոլրինի կառուցումը սահմանի վրա և 
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ցանկացան քաղաք կառուցել Մե լբաշա յո ւմեշ} և ւսյգ սլա տճ առով 

Կավատը Կադիշացի Գագարին մի բան ակով ուղարկեց, և թույլ 

չտվեց, որ հոուոմներր իրագործեն իրենց ց ան կո լթ յո ւն ր է և Մելբա-

շայի բլրի վրա եղած ճակատամարտում նրանց փախուստի մատ֊ 

նեց։ Լա (Գագարը) դրա համար (Կավատի) մոտ մեծ հեղին ակու-

թյուն ձեռք բերե ց և ն ր ան հ ան ձն ա ր ա ր վե ց, որ իր բ ան ա կո վ հսկի 

արևելյան սահմանն Արղան են ի երկրամասում, Մելբաշայից մինչև 

Մայփերկատ (Մարտիրոպոլիս ք յ ։ Այս մարդր շատ Էր պարծենում 

հոռոմների դեմ դատարէլ խոսքերով և հայհոյում Էր այնպես, 

ինչսլե ս Սենեքերիմից ուղարկված Ռափսակը*։ Եվ նա բերեց մոտ 

700 զինված ձիավոր և մի խումբ հետևակ, որը պետք Է ետևից 

գնար՝ ավարր հավաքելու համար: Նրանք անցան Տիգրիսը և 

(եկան) Ամիդ գավառի Բեյթ Ա տկայե շրջանը։ 9 ֊ ր դ տարվա 

ամռանը, Բ ե ս ս ան դուքս Էր Մ ա յփ ե ր կա տ ո ւմ: Գագարի հետ Էր 

Հաղկերտր՝ բդեշխի ՔՐՈ£ " Ր դ է ՚ ՚ ե ք որ որպես հարևան ծանոթ Էր 

Բեյթ Ատ կա յե յի շրջան ին ։ Եվ Բ ե ս ս ան այդ մասին լսեց, 500 ձի ա վո ր ֊ 

նե րով Մ այվւերկատից նրա ռեմ դուրս եկավ, որր 4 ստադ՝ 5 հե ռա֊ 

վորոլթյան վրա Էր գտնվում։ Նրան պատահեց Բեյթ Քալտեում, և 

ոչնչացրեց նրա բանակը Տ ի գրի ս ի վրա, և սպանեց Գ ա դա ր ին} իսկ 

Հաղկերտին Էլ գերի վերցրեց և բերեց Մայփերկատ։ 1 0 ֊ ր դ 

տարում87 տեղի ունեցած խաղաղությունից հետո այս մարդուն 

փոխանակեցին Գեմետիոլոսի հե տ, որր վերադարձավ Պ արս կա ս ֊ 

տանից։ Սակայն Բեսսա դուքսը, Արղանենի ս ահ մ ան ր պաշտպա-

նող Գադարին ու պա րս կական այրուձիուն ոչնչացրեղ մտավ 

(Արղանեն) երկիրը և մեծ վնաս հասցրեց, և այնտեղից գերիներ 

վերցնելով Մայվէերկատ բերեց: 

՝տ՜ Տիգրիսի ձախ ափին բլուր Է, բարձունք։ 
83 « Մ ա ո ո | ւ ա ս ո ս յ ո | | ւ ս կամ Նփրկերտ (Տիգրանակերա ) քաղաքըյ>; Միջին 

դարերում կոչվում Էր Ս ՝ ա ւ ՝ ւ ո ի ւ ՝ ո ս ո պ ո ւ լ ] ւ ս , Մ ս ւ ո ո ի ա ս ա ց ք ա ղ ա ք , Ն փ ո ե ա , 

Ս՝սւ յ փ ե ր կ ւ ա ո , Մ ա յ ա փ ա ր կ ի ն , Մ ո ւ ֆ ս ւ ր ղ ի ն և այժմ Փ ս ւ ւ ՝ կ ի ն կամ Ս ի լ վ ա ն : Շուրջ 

77 թ. (մ. թ. ա.) Տիգրան Մեծի կողմից հիմնված քաղաք, որը տարբեր 

անուններով գոյություն ունի մինչև հիմա։ Տե՛ս Ս . Ե ր ե մ յ ա ն , Հայաստանն ըստ 

<էԱշխարհացոյց»֊ի, Էջ 73։ 
84 «թագաւորութեանց», Դ, ԺՀ, 17։ 
85 531։ 
86 Մայփերկատը գտնվում Է Տիգրիսի հյուսիսային շրջանում՝ Ամիդից 240 

ստադ հեռավորության վրա, իսկ Բեյթ Ատ կան՝ 100 ստադ։ Ստադը Հավասար 

Էր հունական 600 քայլին, կամ մոտավորապես մեր 185 մետրին։ 
87 532 թ.։ 
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Գ Լ Ո 1'1օ Զ 

Այս IX գրքի Զ գրփը տեղեկացնում է մեզ Մայփեր-

կատի առաջ տեղի ունեցած ճակատամարտի, և հոռոմ-

ների երկիրը արշաված հոների մեծ բազմության 

մ ասին։ 

Արզանեն երկրի գյուղերը պարսկական արքունիքի սեփակա-

նությունն էին, և բնակիչներից գանձված գլխահարկից ոչ քիչ 

գումար էր հավաքվում արքունական գանձարանն ու բդեշխի 

ապարանքը, որը նշանակված էր լինում (այնտեղ ) տրպես արքայի 

եպարքոս։ Ինչպես վերևում պատմեցինք, այս երկրամասին 

Բեսսա դուքսը մեծ վնաս պատճառեց, բդեշխի ՔՐոջ որդուն գերի 

վերցրեց և պահեց Մայփերկատում։ Կավատ արքան շատ տխրեց, 

երԲ ԲԴե2ՒՒ9 Լս^Ց ^րկրի ամայացման մասին, մինչդեռ նույն 

Հորմիզդը Արզանենի ավարառումն անկարելի դարձնելու համար 

ամեն խորամանկություն ու ուժ գործադրեց, որպեսզի տիրեր 

Մայփերկատին, որովհետև գիտեր, որ այն հոռոմների բանւսկի 

համար ծառայում էր որպես դարան և որպես ապաստարան: 

Այսպես ասած, պարսկական զորքից առանձնացվեց մի բանակ, և 

Միհրագիրվին էլ ուղարկվեց, որ մեծ թվով հոներ վարձի և օգնու-

թյուն ցույց տա։ Նրանք եկան ու հավաքվեցին Մայփերկատի 

առաջ, 10-րդ տարվա սկզբին^։ Նրա (պարսպի ) դեմ խրամատներ 

ու փոսեր փորեցին, ջորի պատրաստեցին և նրա (պարսպի) վր ա 

անցքեր բացելով շատ նեղեցին նրանց։ Բուտիսիսի հոռոմների 

զորքի քանակր (քաղաքում) քիչ չէր, և պարսկական շատ զորքերի 

ետ մղեցին ճակատամարտում։ Սակայն քաղաքի Նան ո եպիսկո-

պոսը նույնպես վախճանվեց։ 

Բայց Բելիսարիոսը կայսրից մեղավոր ճանաչվեց հոռոմների 

բանակի Թաննոլրինում և Եփրա տում պարսիկների կողմից 

ոչնչացվելու կապակցությամբ, և հեռացվեց իր պաշտոնից, I։ 

գնաց կայսրի մոտ. նրան Դարայում փոխարինեց Կոստանդինը: 

Եվ սա հոռոմների մեծ բանակ հավաքեց, սրանց միացավ 

Սիտտա ստրատեգն ու արաբների թագավոր՝ Բար Գաբալան։ 

10-րդ տարվա Րեշրին (հոկտեմբեր կամ նոյեմբեր) ամսին նրանք 

հասան Ամիդ։ Անաստասիայից ճգնավոր Հովհանը* պատկառե/ի 

նկարագրով մի մարդ, որ առաջնորդ (եպիսկոպոս) էր ընտրվել, 

նրանց ընկերացավ։ Երբ Մայփերկատ գնացին ձմեռը վրա 

88 532 թ., 



Հասավ, որովհետև այն հյուսիսային շրջանում էր գտնվում և 

(ցուրտ էր) և պարսիկներին (արդեն) խանգարում էր անձրևն ու 

ցեխրք և դժվարություններ ստեղծում, և բացի այդ, նրանք վախե-

նում էին նաև հոռոմների բանակի մեծությունից. մինչ նրանք 

այնտեղ էին, մահացավ նաև նրանց Կավատ արքանք և նրանք 

դաշինք կնքեցին հոռոմների հետճ քաղաքից հեռանալու համար։ 

Երբ Մայփերկատր շրջապատումից աղատվեց, հոռոմների 

բանակր վերադարձավ, տեղ հասան պարսիկներից վարձված 

հոները։ Այս մեծ ամբոխր հարձակվեց հոռոմների երկրի վրա և 

կոտորեց ու ոչնչացրեց շատ հողագործների, այրեց գյուղերն >ււ 

նրանց եկեղե ցիներրք (և ապա) անցավ Եւիրատր և առաջացավ 

մինչև Անտիոք։ Նրա դեմ ոչ ոք դուրս չեկւսվք և ոչ էլ վնաս 

հասցվեց նրան, բացի Բեսսայից՝ Մ ա յփերկատի դուքսից, որը 

հարձակվեց ետ վերադարձող^ ջոկատներից մեկի վրա, սպանեց 

նրանց և վերցրեց 500 ձի և շատ ավար, և այսպիսով (Բեսսան) 

հարստացավ։ Կիթարիչ ամրոցի89 դուքսը, նրանցից մոտավորա-

պես 400 մարդ ետ մղեց, և գրավեց նրանց բեռ տանող անասուն-

ները։ 

Կավատից հետո նրա որդին՝ Խոսրովը դարձավ թագավոր։ 

Նրա մայրն իր ամուսին՝ Կավատի կենդանության օրոք դևից էր 

տառապում (հիվանդացել էր) և որովհետև ամուսինր (Կավատը) 

շատ էր սիրում նրան, կանչեց բոլոր մոգերին, հմայողներին և 

կախարդներին, որ բուժեն նրան, սակայն նրանք չկարողացան 

առողջացնել նրան և ճիշտն ասած նրա մեջ դևերն (գնալով) 

ավելանում էին։ 4 ֊ ր դ տարում90 Լիբերիոս դուքսի օրոք նրա մոտ 

ուղարկեցին երանելի Մովսեսին, որը Դարայից մոտ երկու փար֊ 

սանդ հեռավորության վրա գտնվող վանականներից, հայտնի մի 

անձնավորություն էր։ Եվ նա մի քանի օր մնաց նրա մոտ ու 

մաքրեց (բուժեց) նրան ու վերադարձավ իր երկիրը։ Նա (Կավա-

տի կինը) Տարմել կոչված վանքի այս սուրբ Մովսեսից վերցրեց 

սուրբ Կիր ւս կո и ի ո и կո րն ե րի ց մի մասունք, որպեսզի այն իրեն 

89 Կիթարիզոն՝ հունարեն ամրոց։ *Այն գտնվում է պար и կա-բյուգանդական 
սահմանի վրա, Հաշտյանք գավառում։ Նրա ճիշտ տեղր դեռ հայտնի չէ։ 
Ն. Ադոնցր հնարավոր է համարում այն տեղագրել ժամանակակից ներքոհիշյալ 
ամ բացված տեղերից որևէ մեկում՝ Շ ե յխ-Ս ելիմ կալա, Ազնաբերդ կամ 
Աստեղաբերդ, կամ էլ ճ ա պա ղչուրում գտնվող Ղա րեզոռում»։ Н. АДОНЦ, А р -
м е п и я В э п о х у , с т р . 19, 2 2 : Ս• Երեմյանը գտնում է, որ կիթարիղոնը, ըստ 

երևույթին , Հետագայում կոչվել է ճապաղշՈւ.ր։ Տե՛ս ՀՀայաստանը ըստ Ա չ ֊ 

/սարՀացոյց>֊ի> էշ 50, Տե՛ս Պրոկոս|իոս Կեսարսւցի, 336։ ձն թ. ։ 
90 526 թ.է 
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պաշտպանի, և թույլ չտա, որ ոգինԼրր նորից վերադառնան։ Եվ ի 

հարգանս նրան (մասունքի) նա գաղտնի աղոթատուն կառուցեց 

իր երկրռւմ, և թույլատրեց նրա (սուրբի) պաշտամունքը։ Նա այս 

երանելի Տարմելի Մովսեսի կատարած բարեգործությունը հիշելով, 

օգնեց հոռոմների երկրին, այն առիթով, որ ներքևում հիշված Է։ 

Գ Լ Ո Ի Խ է 

Բ՝ գլխում խոսվում Է, թե ինչպես խաղաղության 

դաշինք կնքվեց հոռոմների և պարսիկների միջև, և 

տևեց Ռուվւինոսի և մագիստրոս Հերմո դեն ե ս ի օր՚ւթ 

6 կամ 7 տարի։ 

Երբ Հուս ին ի ան ո ս կայսրն իմացավք թե ինչ Է պատահել իր 

իշխանության մեջ մտնող Մ իջագետքում, և թե (ինչպես) իր 

ղորքր մի քանի անգամ ջախջախվել Էր պարսիկներից և գյոլղա-

ցիները կոտորվել ու գերի Էին ՛տարվել հոներից, և երկիրը 

գյուղերով միասին այրվել Էր, նա դադարեցրեց այլևս բանակների 

առաքումը պատերազմելու համար Խոսրովի դեմ, որն իր հոր՝ 

Կավատից հետո թագավոր Էր դարձել։ Եվ այս մարդը (Խոսրովը) 

Ռուվւինոսի հետ մտերիմ Էր, որովհետև նա Էրք որ նրա (Խոսրովի) 

հորը խո ըհ ուրդ էր տվել, իր որդուն հաջորդ նշանակել։ Այդ հայտ֊ 

նի էր արքային, և այս հանգամանքը քաջալերում էր նրան (Ռոլ֊ 

փինոսին), և մանավանդ նա (Խոսրովր) խոստացել և ասել էր, թե 

եթե Ռուվւինոսն իր երկիրր գա և հանուն խաղաղության ինչ որ 

բան խնդրի նա ա յն կկատարի, ուստի 1 1 ֊ ր դ տարում ա 

Ռուփինոսն ու մագիստրոս Հերմ ո գենեսը որպես դեսպան ուղարկ-

վեցին Խոսրովի մոտ, և նրա հետ երկար բանակցեցին։ Եվ, որով-

հետև այս Ռուվւինոսր հայտնի էր այնտեղ, և մի քանի անգամ 

(որպես դեսպան) ուղարկված էր եղել Կավատի մոտ, և նրա հետ 

մտերմացել էր և շատ նվերներ էր բաշխել թագավորության 

մեծամեծներին, և թագուհին՝ Խոսրովի մայրը (ևս) սիրալիր էր 

նրա Հետ, որովհետև նա էր խորհուրդ տվել Կավատին իր որդուն 

արքա դարձնել, և (բացի այդ) նա երախտապարտ էր նաև նրա 

համար ։ որ Տարմելի վանական՝ երանելի Մովսեսին (ուղարկել 

էր), և սա աստծո միջնորդությամբ բուժել էր իրեն, ուստի նա 

թախանձագին խնդրեց իր որդի Խոսրովին, և նա Հուստինիանոս 

կայսրից ստացած ինչ որ ոսկու գումարը նկատի ունենալով, և 

համաձայն Ռոլվյինոսի և Հերմոգենեսի՝ նրա դեսպանների մ ի ջ ո ֊ 

ցով եղած խնդրանքին, խաղաղության դաշն կապեց և պայմանա-
91 533 թ.։ 
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գիր կնքեց ու վավերացրեց։ Եվ թվում էր, որ աստղերր երկնքում 

տարօրինակ ձևով պարում էին, և այն տեղի ունեցավ 11 ֊ ր ղ 

տարվա ամռանը92; Եվ տևեց 6 կամ ? տարի, մինչև Յ՛ոդ 

տարին92' ։ 

Գ Լ Ո 1' հյ <*Դ 

IX գրքի ԺԴ գլուխը վերաբերում է Կ ո ս տ ան գն ո ւպո յ ս ում 

պատահած խռովոլթյան ք և թե ինչպես Հիպատիոսն ու 

Պոմպեոսը սպանվեցին, և կրկեսում շատ քաղաքացի-

ներ կոտորվեցին: 

10 -րգ տարում հոռոմների երկիր արշաված հոներր շատ 

մ արգկանց կոտորեցին, կողոպտեցին ու եղածներից շա տ ե րին 

ոչնչացրին ու այրեցին, ինչպես վերևում պատմվել է, և այղ 

(կարծես) բավական չէր, կայսերական քաղաքում ևս շատ մարդիկ 

ոչնչացվեցին, այնտեղ ծագած մի խռովության պատճառով։ 

Որովհետև երբ Հովհան Կեսարացին Կ ա պա գո վկի ա յում եպարքոս 

էր, միշտ մ արղկանց դեմ պատրվակներ հորինելով, նենգոլթյամս 

ու խորամանկությամբ, և այնտեղի և այլ քս՚ղաքների թոէոՐ 

խավերիցճ ազնվականներից ու արհեստավորներից մեծ քանակու-

թյամբ ոսկի հավաքեց կայսերական գան ձար ան հ համ ար, և այգ-

պիսով պալատում վստահություն ձեռք բերեց, և ԴՐա համար 

բոլորր վախենում էին նրանիցք և այսպես կայսրի բացարձակ 

վստահոլթյունր վայելելով նա բադում մարդկանց դեմ կեղծ 

մեղադրանքներ էր ներկայացնում, և նա շրջապատված էր շողո-

քորթներով ու լրտեսներով: Ե վ կայսերական քաղաքում և այլ 

շրջաններում կային ոչ շատ քիչ թվով մարդիկ, որոնք դժգոհ էին 

նրանից ք և որոնք համակրում ու պաշտպանում էին (հակառակ) 

խմբակցություններին։ Այդ պա տճա ռո վ էլ մշտ ա կան դժգոհ ո ւթյուն 

կար իր և կայսրի դեմ։ Խմբակցություններր միացան և իրար հեսւ 

համաձայնվեցին մի քանի օրվա ընթացքում, խանոլթներր փակե-

ցին և սկսեցին կողոպտել իրենց ճանապարհի վրա եղած ամեն 

ինչ, և այրել։ Կայսրր սարսափել էր, և ի վերջո փակվել պալա-

տում։ ԽմբակցոլթՀունները հավաքվեցին կրկեսում և մեծ խռովո,֊ 

թյուն բարձրացրին և նրանք բացականչում էին, որ Հիպատիոսը 

պետք է կայսր լին ի, եթե ոչ նրանք կրակի կտան քաղաքր։ Եվ 

Հիպատիոսը ստիպված էր դուրս գալ, իսկ Պոմպեոսը ընկերակցում 

էր նրան։ Եվ նրւրնք վերցրին զինվորներից մեկի մանյակր ե 

92 533 թ.։ 
92 " 540 թ.։ 
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դրեցին գլխին ու նրան կայսր հռչակեցին, նրանք բացականչում ո* 

փառաբանում էին նրան: 

Եվ երբ այս տեղի ունեցավ, որոշ մարդկանց խորհրդով 

նրանք (կայսերականները) կրակ տվեցին քաղաքի մեծ եկեղեցուն, 

որպեսզի հավաքված ամբոխը աղետի լուրը ստանալով գուցե 

ցրվեր, որովհետև Հուստինիանոս կայսրր պալատում տագնապի 

ու սարսափի մեջ էր։ Եվ Մունդոս ստրատեգն իր զորքով այնտեղ 

(մա (րաքաղաքում) էր. նա և ս կո լի ա րի անն ե րն ու մոտ կանգնած 

ամբողջ զորքը, հրաման ստացան, և նրանք փակեցին կրկեսի 

դուռր, և այնտեղ եղած բոլոր դասակարգի մարդկանց կոտորեցին 

ու սպանեցին, և հնարավոր չէր խուսափել ու փախչել կոտորածից։ 

Եվ ավելի քան 80000 մարդ կո տորվեց այս խռովության ժամ ա ֊ 

նակ: Եվ Հի պա տ ի ո սն ու Պ ոմ պեոսն ի վերջ՝ո ձերբակալվեցին և 

բերվեցին կայսրի առաջ: Եվ երբ նա իմացավ իրերի վիճակը, թեև 

նա ուզում էր նրանց սպանել, բայց չհամարձակվեց, որովհետև 

նրանց րնկերակիցները կա տ աղե լ էին ու աստուծով և նրանով 

երդվել, որ եթե նրանց մահվան դատապարտի, իրեն էլ կվնասենէ 

(Ուստի) նրանց ուղարկեցին ծովափ, և սպսւնեցին ու գցեցին 

ծովը: 

ԳԻՐՔ ՏԱՍՆԵՐՈՐԴ 

Այս, X գրքի ներքևում նշված 16 գլուխներում նկարա-

գրված են այն իրադարձությունն երր, որոնք հաջորդա-

բար տեղի են ունեցել 1 5 ֊ ր դ տարվանից, (այսինքն) 

հույների թվականության 848 թ.-ից93 մինչև 13-րդ 

տարվա վերջը (այսինքն) հույների թվականության 

859 թ.94, որը (հասնում) ու կապվում Է մեր օրերի պայ-

ծառ կայսրճ Հուստինիանտ սի ինքնակայության հետ։ 

Առաջին գլուխը վերաբերում Է Եփրեմին, որ Արևելք գնացէ 

Բ ֊ ն վերաբերում Է Ամի դում Բար Խիլիի կատարած գործերին 

15-րդ տարում և երկրորդում95։ 

93 537 թ.։ 
94 Ասորերեն բնագրի անգլերեն թարգմանիչը գտնում որ այս թվական֊ 

ներից մեկը սխալ Է, որովհետև ինդիկտիոնի 13֊ րդ տարին J եր շան ում կ 550 թ. 
օգոստոսի 31֊ին, մինչ հունականի 859 թ. վերջանում Է 548 թ. սեպտեմբերի 
30-ին, Թարգմանիչը գտնում Է, որ վերջինն ավելի ճիշտ Է, որովհետև այս 
գիրքն ավարտվում Է Հռոմի անկումով, այսինքն 546 թ. գեկտ. 171 Տե՛ս Տ. Bu 

r y , T h e S y r i a c c h r o n i c l e , p. 296. 
95 537 և 539։ 
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Գ ֊ ն վերաբերում է Լղգինո քաղաքից՝ քահանա Կյոլրոսին, 

որին այրեցին Ամիղի աետրապիլոնոլմ96։ 

Դ ֊ ն վերաբերում է Եդեսիայի Ռաբոլլասի նամակին (գրած) 

Րերոյաթ7 Գեմելինոսին, այն (մարդկանց) մասին} որոնք հաղոր֊ 

դությունր ուտում են որպես սովորական հաց: 

Ե ֊ ն վերաբերում է Անտիոքի եկեղեցու օծմանը, և այն 

ժողովի մասին, որ գումարվել է Եփրեմի կողմից։ 

Զ ֊ ն պարսիկների արքա Խոսրովին է վերաբերում, որ արշա-

վեց և գրավեց Սուրը, Բերոյան և Անտիոքը։ 

է ֊ ն վերաբերում է 9 ե լի ս ա ր իա ս ին, որ գնաց պարսկական 

երկիր ու գրավեց Սիսավրանա ՚ ամրոցը։ 

Ը ֊ ն վերաբերում է Խոսրովինք որր գնաց և գրավեց Կ ա լլին հ ֊ 

կոնն99 և այլ ամրոցներ՝ Եփրատի ու Խաբուրի սահմանի վրա։ 

Թ ֊ ն վերաբերում է ուռոլցքային ժանտախտին։ 

Ժ ֊ ն վերաբերում է Մարտինին և Հուստ՚ոսին, որոնք մտան 

Պարսկական Հայաստան ու վերադարձան։ 

ԺԱ֊ն վերաբերում է Խոսրովին, որ Եդեսիա գնաց և գրավեց 

այն ու վերադարձավ։ 

ԺԵ֊ն վերաբերում է Հակոբին ու Թեոդորին, աստվածավախ 

եպիսկոպոսներին, որոնք ձեռնադրվեցին ու ուղարկվեցին Արևելք, 

նրանց վստահեցին առաջնորդությունր։ 

ԺԳ֊ն վերաբերում է Լազերի երկրին , ա որր Խոսրովյւ կողմից 

նվաճվեց։ 

ԺԴ֊ն վերաբերում է 9~րդ և 1 0 ֊ ր դ տարիներում101 եղած հա-

ցահատիկի պակասության ու բանջարեղենի սակավության: 

ԺԵ֊ն վերաբերո ւմ է Հռոմին, որր բարբարոսները գրավեցին 

և ավերեցին։ 

96 Չորս սյունանի շինություն։ 
97 Այժմ՝ Հալեպ։ 
98 Հունարեն՝ Սիսավրանոն։ Մ իշագետքի քաղաքներից. Մծբինից 39 կմ. 

արևելք, այժմ՝ Սերվան։ 
99 Միշագետքի քաղաքներից, այժմ՝ Ռակկա, Եփրատի ափին։ Այն կոչվել 

է նաև Նիկեփորիում, Կոստանդնուպոլիս, Լենտոպոլիս։ 
100 Լազերի երկիր կամ Լազիկա։ «Լազիկան Արևմտյան Վրաս տանն էր, ի 

տարբերություն Իբերիայի, որի տակ հասկացվում էր Արևելյան Վրաստանը։ 
Պ րոկոպիոսր և ընդհանրապես օյոլղանդական աղբյուրները հաճախ Լազիկայի 
փոխարեն գործ են ածում հին անունը՝ Կո/խիս, իսկ լազերին անվանում են 
կոլխեր»։ Տե՛ս Պակոպիոս Կեսսւոսցի, էշ 321 ծնթ.։ 

>0» 546 թ. և 547 թ.։ 
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Ժ Զ ֊ ՚ ե վերաբերում է Հռոմի հուշարձաններին ու շինություն-

ներին։ 
Գ Լ Ո Ի Խ 1 Ս ° 2 

Ինչպես վերևում, IX գրքում է ցույց տրված, երբ Սեվերոս ու 

Անթիմոս ուղղափառ հա յրապետներր Հռոմի Ագապետոսի (եպիս-

կոպոս) գալստյան կապակցությամբ, վտարվեցին կայսերական 

քաղաքից, կայսրի կողմից, որր սակայն շուտով 1 4 ֊ ր ղ տարվա 

մարտ ամսի վերջին103 մահացավ (Ագապետոսր)։ Մահացավ նաև 

Սարդիս բժշկապետը, որր բերել էր նրան, այն ժամ ան ակ ԵփրեմրՒ 

որր Արևելքում գրավել էր Անտիոքի աթոռը, ամրապնդվեց ու 

խրախուսվեց, և նրանից (կայսրից) խնդրեց, որ իրեն հոռոմ զորք 

ուղարկի, և նա, Կլեմենտոս տրիբունի գլխավորությամբ զորք 

ուղարկեց, և կարգադրեցք որ նա (Եփրեմը) 1 5 ֊ ր դ տարում,04 

անցնի ու շրջելու զնա Արևելյան թեմի բոլոր վայրերր և իր խոս֊ 

քով (քարոզովյ զգուշացնի բոլորին. ի ս կ Կլեմենտոսը (միևնույն 

ժամանակ) ուժ էր գործադրելու արևելյան քաղաքների բնա1լիչ֊ 

ների վրա, որպեսզի նրանք ըն դո լնեն (Ք աղկեդոնի) ժողովր, ինչ-

պես վարվել էին Իտալիայի բնիկների հե տՀ Հռոմում։ Եվ նույն այս 

Եփրեմր Կլեմենտոսի րնկե րակցոլթյա մբ գնաց Բերոյաք Խալսիս ւ0% 

_իերապոլիս, Րատնայե", Եդեսիա, Սուր, Կ ա լլին ի կոն և սահմանի 

վրա՝ Ռեշլղայն, Ամիղք Կոստանդա և նա ստիպում էր շա տ ե ր ին Ւ 

որ ենթ արկվեն իրեն, ոմանց խոսքով, ոմանց կայսրի բարեկամ ա֊ 

կան խոստումով, ոմանց վախուԼ, ս պա ռն ա լի քնե րո վ} և նաև աքսո֊ 

րով և կամ ունեցվածքի զրկումով, ոմանց իրենց աստիճանից 

շնորհ ա զրկելով և կամ պաշտոնից վտ ա ր ե լո վ, և ուրիշներին 

բռնում ու քշում էր երկրից երկիր, որոնց մեջ կային վանական-

ներ, որոնք իրենց հավատքում հաստատ էին մնում և դատի 

ժ ա ւ) ան ա կ (չէին հրաժարվում) իրենց ուղղափառ դավանանքից։ 

Եվ որովհետև դաժան ձմեռներից մեկն էր} այն աստիճան, որ մեծ 

քանակությամբ անսովոր ձյունից, թռչուններր կոտորվեցին և.„ 

տագնապ կար,... մարդկանց մեջ... վատ բաներից և... տարբեր 

1 Րնագրի այս մասում որոշ բառեր դժվար ընթեռնելի են։ 
103 536 թ.։ 
104 5 3 7 թ., 

'05 «Խալիկիսն է, «արաբերեն» ^աՈՅՏՁւ՚յո' Քաղաք Հյուսիսային Սիրիա-

յում, Հիշատակվում է նաև «Աշխարհացոյց» ֊ում. «Քաղկիդիկէ .„րում քաղաք 

Հալկիսա, որ է Նիկորիա»։ Տե՛ս Պ ա կ ո պ ի ո ս Կ ե ս ա ա ւ ց ի , էշ 327 ծնթ.։ 
Բատնե, այժմ՝ Սարուկ կամ Սարուշ, Եդեսիայի մոտակայքում, 
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ձրկրներում Թուրա ղը Շագրից՝107 պարսիկների երկրում, նրանք 

բռնեցին . Հովհանր Կոստանդիայի ուղղափառ եպիսկոպոսը, մի 

մարդու ( մ ի ջ ո ց ո վ ) , որը կոչվում էր Կոս (տան դիոս) և բանտ ար֊ 

կրվեց Ան տ ի ո ք ո լ մ և տանջում էին նրան և... նա չհամա-

ձայնվեց և շարունակեց... մինչև առաջին տարվա սկիդթըա, 

բանտում և այնտեղ էլ մահկանացուն կնքեց... և նրանք ար տա -

քըսվեցին... և ապրեցին (տարբեր) ե րկրն երում... (մինչև) 3-րդ 

տարին,.,109 և Խոս( ր)ովը.,. դնաց Ս(ոլր) և Բերոյե և Անտի(ո)ք: 

Այժմ Թ ե ո դո ս ի ո ս Ալեքս ան դրա ցին կայսրի կողմից կանչվեց, որ 

դա իր մոտ, և նա իր թեմի մի քանի եպիսկոպոսների հետ գնաց, 

բայց ոչ մի կերպ չրնդոլնեց Քաղկեդոնի ժողովը, մինչև առաջին 

աարինՈ0, Պողոսր նշանակվեց ա թո ռին: Եվ երբ Թեոդոսիոսն ՚ ւ լ 

նրա հետ եղած եպիսկոպոսներն եկան կայսրի առաջ, նրանց 

(դալուստր) նամակով հայտնվել էր Եփրեմին... Հետո...: Սակայն 

Թե ո(դոսիոսն) և նրա հետ եղածներր (ներկայացան) կայսրին} և... 

և առանց... և նրանք վտարվեցին... և այնտեղ էլ ապրեցին} Ա 

թագուհին ջանում էր հարգանք ցույց տալ նրանց, և նրանց 

ծանոթներից և կամ հավատարիմ մարդկանցից ոչ ոքի չէր 

արգելում տեսնել ու սպասավորել նրանց...: Այժմ տ աս նհինգ -

(երորդ) տարում պատահեց և... կայսրր շատ... նա ասաց նրան, 

(մարդու) մասին, բայց... Րուտր, որ տարվա ամառ ժամա-

նակին Դարայում ապստամբություն (ծրագրեց), սակայն նա 

մ ահ վան դատապարտվեց: Եվ այսպիսով կայսրին փրկեց տագ-

նապից, բայց թե ինչ ձևով, ես վստաՀ չեմ, որովհետև այդ 

մասին հաստատ ասելու համար բավարար տեղեկություն չունեմ, 

ուս տ ի լռում եմ: 

Եվ որովհետև Պողոսը հաջորդեց Թ( ե ո )դ( ո ս ի ո ս ին), աթոռի 

վրա նա փակեց... Հավատի նախանձախնդրության համար բաղնի֊ 

սում նրան հեղձամահ արեց, և այս մարդու որդուն ևս ձերբակա-

լեց և պահեց հսկողության տակ, որ նա իր հոր մահվան մասին 

չիմանա: Սակայն սւյնպես պատահեց, որ նա ուղղափառների 

օգն ությամ բ փա խ ավէ որոնք ճանաչում Էին հորր և ընկավ թագու-

հու մոտ և նրան պատմեց իր հոր սոսկալի սպանության մասին: 

Եվ այս կապակցությամբ Եփրեմ Անտիոքացին ուղարկվեց Ալեք֊ 

107 Շինդար կամ Սինգար, Շագր լեռից. Շնգար, այժմ՝ Սինգար կամ 

Շելմ իրաւ 
108 538 թ.։ 
109 540 թ.։ Այս հատվածր պակաս բառեր ունի։ 
1,0 538 թ.։ Սրան հաջորդող մասում Էլ կան պակասող բառեր: 
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սանդրիա, որին (ընկերակցում) էր Աբրահամ Բար Խազին, և 

երր անցնում էին Պաղեստինից, իրենց հետ վերցրին Զ " յ ր ՚ " 

անունով մի վանականի։ Եվ նրանք գնացին Ալեք(սանդրիա) և 

քննեցին Պողոսի գործր, և նրան քշեցին, և Զոյլոս քաղկեդոնա-

կանին քաղաքի եպիսկոպոսական աթոռին բադմեցրին ք և որպեսղի 

ա(Ա մարդուն քաղաքի բնակիչների բռնություններից պաշտպան են, 

Ամիդցի Ակակիոս Բար էշկովւոյին՝11 այնտեղ հոռոմների տրիբուն 

նշանակեցին։ 

(Զ գլհՒ հատվածներ րստ Հակոբ Եդեսացու, Միքայել 

Ասորու և Բար էբրայուսի)1{-

Հուս տ ին ի ան ո սի 11-րդ տարում, այսինքն հույների 850 թ, 

Ք անուն ամսինԱձ, երեկոյան մի մեծ ու ահավոր գիսավոր աստդ 

երևաց երկնքում և (տևեց) հարյուր օր։ Եվ այդ տարի խաղաղու-

թյունը (երկու) պետությունների միջև խախտվեց, և պարսիկների 

Խոսրով արքան արշավեց, և գերիներ բերեց Սուր, Անտիոք, Բերո-

(ա և Ս>պա մե ա քաղաքներից ու ջըքակայքից. մի ցավալի գերու-

թյուն։ Հո ռոմն երր նույն պե ս արշավեցին Պարսկաստան ու ղերի 

տարան Ք ոլրդիստանից, Արղանենից և Արաբի ա յից ։ Ապա Խոսրո-

ւք ր մի մեծ բ ան ա կ Ո վ գնաց Կ ա լլին ի կ ոն ի1'4 դեմ, և այնտեղից, 

և ամբողջ Միջագետքի հարավային մասից) գերիներ տարավ։ 

( Թ գլխի Հատվածներից րստ Հակոբ Եդեսացու, Միքայել 

Ասորու և Բար էբրա յուսի) 

Եղեկիելի Մարգարեության հունական օրինակում ուռուցքային 

ժանտախտի մասին հետևյալն է ասված. ((Ամենայն ծունկ եղիցհ 

11 «էշկոփոՆ՝ ասորերեն «Հնակսյրկատ», «բար էւկրւիր»՝ «Հնակարկատի 

որդիX» ։ 

1,2 V գրքի 9, գ / ի ՚ ի ց սկսյալ որոշ պատառիկներ են հասել մեգ։ Այս 

պատառիկներից բացի, նրանից հե տո եկող ասորի սք ատ միլն երր իրենց 

երկերում օգտագործել են վերոհիշյալ գլուխները։ Այժմ վերոհիշյալ գ/ուխներից 

հատվածներ կան Հակոբ եդեսացու, Միքայել Ասորու և Բար կբբա յուսի 

պատմական երկերում։ Սույն բնագրի անգլերեն թարգմանիչը հավաքել է այդ 

Հատվածներր և հրատարակել. նրա հետևողությամբ մենք ևս այստեղ տալիս 

ենք այդ հատվածների թարգմանությունը: 
11 ՚ 538 թ. բայց դեկտեմբեր թե հունվար հայտնի լէ, որովհետև ասորերե-

նում կա Հանուն առաջին (գեկտեմ.) և Հանուն երկրորդ (Հունվար)։ 
114 Մ իջագետքի քաղաքներից՝ այժմ Ռակկա։ 
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՛իբրև զջուր» , մինչդեռ ասորերեն րն ա գրում այսպես, ((Ամենայն 

երանք գարշասցին խոնաւութեամբ))։ Այս ժանտախտը ուռուցք է 

առաջացնում մարմնի ցցուն մասերում և կամ անութների տակ. 

•այն սկսվեց Եգիպտոսում, և Եթովպիա յում, և Ալե ք ս ան դ րի ա յո ւմ, 

և Նուբիաքում և Պ աղեստինում, և Փ յ ո ւն ի կ ի ա յ ո ւմ, և Արաբիա յում, 

և հոռոմների երկրռւմ116, և Իտալիա յում, և Ավւրիկեոլմ, և Սիցի-

չիայոլմ, և Գոլում, և թափանցեց՝ Կ ա լա տ ի ա, Կապադովկիա . 

Հայաստան, Անտիոք, Արզանեն, Մ իջա դե տ ք և աստիճանաբար 

(տարածվեց) Պ արսիկների երկիրը՝ հյուսիս արևելյան ժողովուրդ-

ների մեջ, և (շատ մարդկանց) ոչնչացրեց։ Եվ նրանք, որոնք 

վարակվում էին այս հիվանդությամբ, և ապաքինվում, չէիս 

մահանում, դողդողում էին ու ցնցվում, և հայտնի էրք որ սա 

սատանայի գործն էր, ոըը աստծու կա ր դա ղ ր ո լթ յա մ բ, կոտորում 

էր մարդկանց։ 

Եմե սաԱ' քաղաք ււմ էր գտնվում ՀովՀա ննե ս Մկրտչի գրւխոք 

և շատերր այնտեղ էին գնում փրկություն որո նել ու9 և գևերը 

այս մա րգկանց ա ոաջի ցՀ սՐբԻյ շփ ոթվա&, փախչում էին: 

(Ժ — ԺԱ գլուխների Հատվածներից^ 

Հոռոմներր արշավեցին և մեծ ավերածություն կս/տարեցին 

Հա յ ա ս տ ան ո ւմ ։ 

Եվ նորից Խոսրովր գնաց և հարձակվեց Եգեսիայի վ/ւա Լ 

չկարողանալով գրավել ա յն} Բատնայից գերիներ Հ^ՐՕՐ^Ց 11 

մեկնեց։ 
XII գրքի է գլուխ ր 

Աշխարհի քարտե ղի մասին, որր ջանասիրությամբ պւստրաս֊ 

Ղոեց Եգիպտոսի թագավոր Պտգո մե ոս Փիլո մե տորր 

Այժմ Պտղոմեոս Փիլագելփոսրճ Եգիպտոսի թագավորէւ> 

ինչպես Եվսերի\ոս Կե սարացու Ժամ ան ա կա գր ութ յո ւնն է վկայում, 

1,5 Մարգարէութիւն Եզեկիէլի» է 17, Աստվածաշունչ. Կ ոս տ ան դՆ ուպո[իս, 

1895։ Եբրայական և հունական բնագրերի համեմատությամբ հրատարակված 

Աստվածաշնչի համապատասխան տեղում ծանոթություն կա այն մասին, որ 

«Ամենայն ծունկ եղիցի իբրև ղջուրՀ֊ը եբրայական օրինակում է եղել։ 

1Կոստանդն ուպո լիս։ 

Այժմ քաղաք Ս իր իա յումճ Հոմս անունով։ 

•1® Այս հատվածր վերցված է Հակոբ Եդեսացու պատմությունից։ 
119 Այստեղ ասորի բանաքաղը «Աշխարհագրության9 հեղինակ Պտղոմեոս 

Կլավդիոսի գործը, որ ապրել Լ մեր թվականության II դարում, սխալմամբ 

վերագրել է Պտղոմեոս Փիլոմետորին։ 
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մեր Տիրոջ ծննդից ավելի քան 280 տարի աոաջ, իր թագավորոլ֊ 

թ,ան սկզբում Եգիպտոսի հրե,ա գերիներին աղատեց և նվերներ 

ուղարկեց Երուսաղեմի Եղի աղ արին, որ այն ժամանակ քահանա 

(լապետ) էր և հավաքեց յոթանասուն օրենքի գիտակ մարղկանց 

և թարգմա նել տվեց Աստվածաշոլնչր եբրայերենից հունարեն։ 

Աքս հարցում աստծու կամքի համաձայն շարժվելով, ղրանք 

վերգրեց և իր մոտ պահեց, նախապատրաստելու համար ժողո֊ 

վոլրղների փրկությունը. և (սուրբ) հոգու թելադրանքով նրանք 

(ճշմարիտ) գիտութ լան տիրացան, որպեսզի դառնան փառավոր 

Երրորղութ/ան երկրպագուներ: 

130 տարի նրանից հետո, այս անգամ Պտղոմեոս Փիլոմետո-

րր ( նու/ն ղործր շարունակեց պատվով կատարել և տարբեր 

երկրների ժողովուրդ ների ղեկավարներին ո ւղարկ ած իր դե ս պ ան-

ներին, նամակների և նվերների միջոցով խնդրեց, որ գրի առ նեն 

և իրեն ուղարկեն իրենց իշխանության ներքո մինչև հարևան 

ժողովուրղների սահմանր հասնող երկրամասերի չափսերր, ե 

Նույնպես ն կա ր ա գրեն իրենց նիստուկացն ու սովորություններըr 

Եվ նրանք գրեցին ու ուղարկեցին դրանք (այղ տեղ եկոլթ յոլննե րր), 

F ա 0 Ւ հյուսիսային շրջանից t որր տարածվում էր Արևելք և Արև-

մուտք: Եվ մենք մտածեցինքf որ անհրաժեշտ է այստեղ (գրքի) 

վերջում գրի առնել, խորապես իմանալու համար տ ե ղա գր ո լթ յ ո լն ր, 

որր հետևյալն է 

Ենչսլես վերևում նշեցինք, աշխարհի ժողովուրղների այս 

նկարագրոլթյունր կատարել է Պտղո մե ոս Փիլոմետորր, իր թա-

գա վո ր ութ յա ն 30 ֊ ր ղ տարում, մեր Փրկէի սննդից 150 տարի 

առաջք այնպես որ այն օրվանից մինչև այսօր ա յս ինքն մինչև 

մեր օրերի բարեպաշտ կայսր Լուս տին ի ան ո ս ի 28 ֊ ր դ տարին, որ 

Է Ալեքսանդրի 866 թվականր և կա մ 333-րդ օլիմպիադան, անցել 

Ւ 711 տարի121։ Այսպիսի երկար ժամանակամիջոցում, անշուշտ, 

Այստեղից ասորերեն բնադրում տրւ/ած Ւ, Պ տ զոմ եոս Կլավդիոսի 

«Աշխարհագրության» շատ համառոտ մի բ ովան դա կութ յ ուն ր, որը, ինչպես 

նշել ենք, սկդբոլմ ասորի բանաքաղը սխալմ ամ բ վերադրել է Պտղոմեոս 

Փիլոմետորին: Ասորերեն բնադրի այլ լեդուների թարգմանությունների մեջ այգ 

հատվածը համարել են ավելորդ և շեն թարգմանել, ուսումնասիրողներն էլ 

իրենց հերթին գտել են, որ այն աոանձին արժեք շի ներկայացնում և անհաջող 

մի թարգմանություն Լ: Մենք ես հե տեեցինք նրանց օրինակինւ 

' ֊ ' Այստեղ հեղինակի հաղորդած թվերի մեջ թյուրիմացություն կա. նրա 

այն հաղորդումր, որ Հուս տ ին ի ան ո ս ի թագավորության 2 8 ֊ ր դ տարին հույների 

866 թ . ֊ ն lt, համընկնում Լ մեր թվականության 555 թ., Այժմ եթե 5 5 5 ֊ ի ն 

գումարենք ևս 150, ապա կստանանք ոչ թե 711, այլ 705 տարի։ 
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շատ քաղաքներ կառուցվել և վերակառուցվել են աշխարհում։ 

Պտղոմեոսից մինչև մեր օրերը, հատկապես մեր Տիրոջ ձնոլնղից 

հետո, խաղաղությունը տիրելու Է ազգերի, ցեղերի ու ժողովուրղ-

ների մեջ, և (կգա ժամանակ) և նրանք չեն ունենա իրենց նախկին 

(վատ) սովորությունները, և ոչ Էլ աղգը ազգի ղեմ զուրս կգա և 

ոչ Էլ ճակատամարտերով իրար դեմ կպատերազմեն, այլ կ/ինի 

այնպես, որ կկատարվի մ ա ր գա ր ե ո ւթ յո ւն ր, որ ասում Է ((ձուլեսցեն 

զսուսերս իւրեանց ի խոփԱ) եւ զսուինս իւրեանց ի մանգաղս))՝22։ 

Պտղոմեոսի Աշխարհագրության վերր նշված, սարմատներից 

սկյութացիներից, սերիկներից 

բացի* ա Տս հյուսիսային շրջանում 

կան Հինդ հավատացյալ ժողովուրդ, որոնք ունեն քսանչորս 

եպիսկոպոս և իրենց կաթողիկոսր Դվինում Է՝ Պ արսկական Հա֊ 

յա ս տ ան ի գլխավոր քաղաքում (մայրաքաղաքում )։ Իրենց (աոա-

ջին) կաթողիկոսի անունր Գրիգոր Էր, արդար և հայտնի մի մարդ։ 

Ապա Գոլրզանր՝23, Հայաստանում մի երկիր, և իր լեզուն 

Հունարենի նման Է9 և ունի քրիստոնյա թագավոր, որր ենթարկվում 

է Պարսկաստանի արքային։ Աււյա Առան երկիրր14 Հա յա ս տ ան աշխարհում. իր լեզվովդ 

«Մարգարէութիւն Եսայեայi), P, 4: 

123 ((Վրաստանէ Վիրք երկիրը կոչվել Է նաև Վրկան, պալսկ. GUTgan, ասոր. 

GUTZan արար. Ջ ուր ղան. . Վրացական պետության վաղ 2Ոանի տերիտորիան՝ 

17913 կմ տարած.։ Մայրաքաղաքն Էր Մծխեթան։ 36 J թ. հետո Վրաց 

աշխարհին անցան Գուգարաց բդեշխության կենտրոնական գավառները՝ 

Պ ս ւ ա ւ ա ւ ՝ , Մ ա ն գ լ ե ս ւ ց - փ ո ւ ՝ , Խ ս ւ ս < յ ի ի ւ ե է , Ք ո փ շ ս ւ փ ո ր , հ օ դ ն ո փ ո ւ ՝ , Ծ ո բ ա ի ո ւ ՝ և 

Շ ա ւ շ է թ ու Ջ ա ւ խ ք ն ե ր ք ի ն գավառները՝ 5070 կմ տարած.: Այս միացումից 

հետո Վրա ց աշխարհի տարածությունը գարձավ 22987 կմ։ 387 թ. միացվեցին 

Գուգարաց բդեշխության մնացյալ մասերը... 527 թ. վերացվեց թագավորական 

իշխանությունը և Վիրքը նշված տերիտորիայի սահմաններում դարձավ առանձին 

մ ա րզսլան ութ յուն ։ Այս փոփոխությունները վավերացվեցին 532 թ. «Հավերժա-

կան» դաշնագրով։ Սասանյանները հատուկ ուշադրություն գարձրին «Ալանաց 

դռների անցքին»9 որտեղ հիմնվեց ռազմական կայանների մի ամբողջ սիստեմ»։ 

Տե՛ս II. ե ր Լ մ յ ա ն , Հայաստանր րստ « Աշխ ա ր Հ ա ց ո յ ց » ֊ ի, կ 84։ 

* 2 4 «Բուն աշխարհն Աղուան ից որ ընդ մէջս է գետոյն Կուրայ և Կովկաս 

լերինն («Աշխարհացոյց», էշ 2 9 ) , որ նկատի ունի Աղվանից թագավորության 

տարածքը մինչև 387 թ. և որի մայրաքաղաքն էր Կապաղակը։ 387 թ- պաշտոնա-

պես ճանա չվեց Ուտիք և Արցախ նահանգների մ իա ցում ր Աղվանքին՝ 22.343 

կմ2 տարածությամբ, որից հետո Աղվանքր ընդգրկում էր 45.845 կմ2 տարա-

ծություն։ 510 թ. վերշնականսւպես վերացվեց Աղվան ից թագավորության իշխա-

նությունը և երկիրը սկսվեց կառավարվել մարզպաններով, որոնց կենտրոնը 

դարձավ նոր հ իմնված Պարտավ քաղաքը»։ Տե՛ս (I. եւ ՝եւք յսւն , Հայաստանը...., 

էշ 34, 

313 



•Հավատացյալ ու մկրտված մի ժողովուրդ, և ունի իր թաղավորը, 

֊որը հպատակ է Պ արս կաս տան ի արքային։ 

Ապա Սիսական երկիրը՝՜ իր լեզվով, Հավատացյալ մի 

ժողովուրդ, բայց այնտեղ ապրում են նաև Հեթանոսներ։ 

Ր ա ղգուն երկիրն իր լեզվով, որր միանում և տարածվում է 

՛Կասպից դարպասներից ու ծովից մինչև Հոների երկիրը։ Դարպաս-

ներից ալն կողմ Բոլրդարներն (Բալկաններն) են, իրենց լեզվով, 

Հեթանոս և բարբարոս մի ժողովուրդ և ունեն քաղաքներ։ Ալան֊ 

ներր ունեն Հինդ քաղաք։ Գադոլ ցեղի մարդիկ, որոնք ապրում են 

լեոներում ու ամրոցներում։ Ավնագուրներ, վրա նների տակ ապրող 

մի ժողովուրդ, (ապա) Ավդարներ, Սաբիրներ, Բոլրդարներ, Կուր֊ 

տարդոլրներ> Ավարներ, Խասարներ} Ղիրմոլրներ, Սիրուրգոլր ներ, 

Բադրասիկներ, Խուլասներ, Աբդելներ, Եվթալիտ ներ. այս տաս ն ե ֊ 

րեք ժողովուրդներն էլ ապրում են վրա նների տւ.յկ և սնվոլ մ են 

•արջառների, ձկան և վայրի կենդանիների մսով, քունեն) ղենք։ 

Ւրենցից այն կողմ (ապրում են) դաճաճներն ու շնակերպ մար֊ 

, և նրանց Հլուսիս արևմուտքում են Ամազոններր՝ մեկ 

կրծքով կան ա (ք, որոնք բոլորովին մենակ են սւպրոււ) և նրանց 

մեջ տղամարդիկ չկան, և երբ նրանք ուղում են ղոլդավորվել, 

դնում են Հարևան երկրի ցեղերի մոտ մեկ ամիս ժամանակով, 

կեն ակցում ու վերադառնում են իրենց երկիրը, և երբ տղա երեխա 

են ունենում, նրան սպանում են և եթե աղջիկ է ծնվումք կենդանի 

են թողնում, և այս ձևով պաՀոլմ իրենց շւսրքերը։ Նրանց կողքին 

ապրող ցեղըՀ Երոսներն են, որոնք բարձր, երկար ոտքերով 

մարդիկ են, և պատերազմ ական զենքեր չունեն և ձիերն էլ չեն 

կարողանում տանել նրանց՝ ոտքերի երկարության պա տճա ռո վ։ 

Հե ա ա քրքրա կ ան է, որ մեր ասորի բանաքաղը Վրասաանն ու Ադվանքր 

՛Ներկա յա բնում է Հայաստանի կազմում։ Այստեղ մեր կարծիքով այն րնկալված 

•է որպես եկեղեցական միավորում, ամբողջություն։ Պ ատմ իչի հաջորդ արտա-

հայտությունն ի նպաստ մեր այս ենթադրության է խոսում, երբ Հիշատակում 

է միակ կաթողիկոսութ յունր Դվինում: Բացի այղ, մեր աղբյուրներից քաք 

Հայտնի է, որ Աղվանքի ու Վրա ստանի կրոնական Հաստատութ յուններ ր մինչև 

VII դարր եղել են Հայոց կաթողիկոսության Հետ կապված։ 

125 * Մ ե ձ Հ՚^յքԻ 11֊ՐԴ նաՀանդր, որ կոչվում էր նաև Սիսական՝ 15237 

կմ* տարածությամբ, Սյունյաց նախարարական տան ժառանգական Հայրենիքն 

էր> Ծղուկ գավառը կոչվել է նաև Սիւնիք կամ Սիսական՝ նեղ իմաստով։ 

571 — 640 թթ. Սյունիքր վարչական տեսակետից դուրս է գալիս Հայաստանի 

կաղմից և իր Հարկերն է սկսում մուծել Ատրպատականի մ ա ր դպան ութ յանր», 

Տե՛ս Ւ. Հակոբյան, Հայաստանի պատմական ա շխ ա րՀ ա գրութ յուն, էյ 194, 



Եվ արևելքից դեպի հյուսիս մոտենալիս ք կան երեք այլ սև ցեղեր՛ 

ևս։ 

Այժմ հոների երկրռւմ մոտ քսան և (դոլցե) ավելի տարիներ՝ 

առաջ, Տիրոջ կամքով ինչ որ մեկը նրանց լեզվով դրքեր թարգմա֊ 

նեց։ Ես այդ պատմում եմ, ինչպես այն լսեցի ստույգ (ու) ճ ը շ ֊ 

մարտասեր մարդկանցից՝ Հովհան Ռեշայնացուց, որ Ամիդի 

մոտակայքում հիմնադրված Իշոկոլնի վանքից էր, և Թովմաս 

կաշեգործից, որը հիսուն և ավելի տարիներ առաջք Կավատից դերի 

տարվածների մեջ էր եղել: Եվ երբ նրանք ք գերիները) պարսիկների 

երԿՒրԸ հասան, այնտեղ նրանք վերավաճառվեցին հոներին և 

տարվեցին դարպասներից այն կողմք նրանց երկրռւմ մնացին 

ավելի քան 30 տարի, ամուսնացան և երեխաներ ունեցան։ Ապա 

որոշ ժամանակ հետո նրանք վերադառնալով, իրենց բերանով 

մ ես պատմեցին հետևյալ պատմությունը։ ((Հոռոմների երկրիգ 

գերիները տանելուց հետո ք հոները մեղ գնեցին ու տարան իրենց-

հետ և այդտեղ էլ մնացինք 34 տարի. ապա մի հրեշտակ երևաց 

Կարդոստ126 անունով մի մարդոլ} որ Առանի եպիսկոպոսն է ր ֊ 

եպիսկոպոսը պատմեց} որ նա (հրեշտակը) նրան ասել է «Վերցրու 

երեք բարե պաշտ քահանաների, և գնա դաշտ և իմ միջոցով 

ստացիր քեղ ուղարկված կենդանի էակներիճ Տիրոջ պատգամը , 

որովհետև ես հոռոմների երկրից, հեթանոսների երկիրը բերված 

գերիների պահապանն եմ և նրանց (գերիների) աղոթքը հասցրել 

եմ աստծուն: Եվ նա (աստված) ասաց այն, ինչ որ ես քեզ պետք 

է ասեմ»։ Եվ երբ այս նույն Կարդոստը, որ եթե հունարեն թարգմա-

նելու լինենք կլինի նույն Թեոկլետոս (անունը) և արամերեն՝ 

«Աստվածակոչ» ք շտապ երեք քահանաների հետ միասին գնաց 

դաշտ, և... երեք քահանաներն աղոթեցին աստծուն և հրեշտակը 

(երևաց) ու ասաց. ((Վեր կացեք ու գնացեք հեթանոսների երկիրը 

և զգուշացրեք նրանց՝ մահվան որդիներին (մահկանացուներին) 

և քահանաներ ձեռնադրեցեք նրանց ^ամարէ հաղորդեք և ամրաց֊ 

րեք նրանց (հավատի մեջ), և ահա ես ձեզ հետ կլինեմ ե կգործեմ 

ձեզ հետ քաղցրությամբ, և այդ ազգերի մեջ հրաշքներ կգործեք 

և ամեն ինչ կգտնեք այնտեղ, ինչ որ անհրաժեշտ կլինի ձեզ 

գործի համար»։ Այլ չորս մարդիկ ևս գնացին նրանց հետ մի 

երկիր, որտեղ այս յոթ քահան աներր հանգիստ չունեին երեկոյիդ 

երեկո. գտան մի օթևան և (կերակրվում) Էին յոթը նկանակով և 

126 Բնադրի անգլերեն թարգմանիչը ենթադրում Է, որ <Կարդոստ» անունը 

կազմված Է հայերեն *կարդալ» և Հաստված» բառերից։ 
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մի կուժ ջրով: Եվ նրանք դարպասներից չմտանք այլ շրջանցեցին 

լեոներից: Եվ երբ տեղ Հասան, նրանք այս բոլորը պատմեցին 

գերիներին և շատերը մկրտվեցին, և Հոներից էլ նույնպես կրոնա֊ 

վաքս դարձրին: Նրանք (քաՀանաներր) մնացին այնտեղ յոթը 

տարի127, և այնտեղ էլ Հոների լեզվով գրքեր թարգմանեցին։ 

Ա(ժմ պատաՀեց, որ այն ժամանակ Պրոբոսին կայսրի կողմից 

որպես դեսպան ուղարկեցին այն կողմերր, որպեսզի նրանցից 

(Հոներից) ոմանց զինվոր վարձեն պատերազմելու Համար: Եվ երբ 

նա Հոներից լս^ց այս սուրբ մարդկանց ( յ ք ' թ ր քաՀանաների) 

մասին և իմացավ նրանց պատմությունը գերին երից, նա շատ 

ցանկացավ նրանց տեսնել: Նա տեսավ և ստացավ նրանց օրհնու-

թյունը և մեծ պատիվ ցույց տվեց նրանց այդ (Հեթանոս) ազգերի 

ներկա յ ութ յամբ: 

Եվ երբ մեր կ ա (ս րն, ինչպես իրողությունը նկարագրեցինք, 

իմացավ նրանց մասին, թե ինչպես նրանք Տիրոջ կամքով էհն 

գործել, (նրանց) Հարևան Հոռոմների քաղաքներից 30 ջորի բեռնա-

վորված, և ալյուր, և գինի, և ձեթ, և' կտավից շորեր, և ս ւ ՚ լ 

մթերքներ ու սրբազան անոթներ ոլղարկեց նրանց և անասու ննեոն 

էլ (ջորիներր) նվիրեց նրանց, որովՀետև Պրոբոսը Հավաս/ացյալ 

ու բարի մարդ էր։ 

Այժմ մի այլ լավ պատրաստված Հայ եպիսկոպոս ևս, որի 

անոլնր Մակու'՝՝ էր, բարի գործերի ն սւ խ ան ձա խն դր ո լթ յո լն ի ց 

շարժված 15 տա րի]29 Հե տո մեկն եց իր կամքով իր ե կ ե ղե ց ա կ ան ֊ 

նԼրից ոմանց Հետ, և գնաց այդ երկիրր (Հոների)։ Եվ նա աղյու-

սից եկեղեցի կառուցեց, և բույսեր տնկեց, և տարբեր տեսակի 

Հունտեր ցանեց, Հրաշքներ գործեց և շա տ ե ր ին էլ մկրտեց։ Երբ 

այս ժողովուրդն երի իշխողներն ինչ որ նորություն տեսան) նրանք 

.իացան այս մարդկանցով և շատ ուրախ աց ան ու յուրաքանչյու-

րին պատվեցին և յո ւր ա ք ան չյո լր ր Հրավիրում էր նրանց իրենց 

երԿՒրը> Ւրենց ժողովրդի մոտ, խնդրելով, որ իրենց սու/որեցնեն 

այդ ամենր։ Եվ աՀա նրանք մինչև այսօր այնտեղ են։ Եվ նույն 

այս բանր րնկալվեց որպես աստծու գթասրտության նշան, և ((Նա 

(Տերը) իրեններից յուրաքանչյուրի Համար, որ իրն էք Հող է 

տանում, որտեղ որ լինեն: Եվ այսոլՀետև ժամանակն է, որ նրա 

Բնագրում բաոաւյի գրված է ,շաբաթվա օրհրի քանակով տարիներ 

Ասորերեն բնագրում գրված է «Մակու». Ն. Պի գուլևս կայան ենթադրում 

Հ, որ այն պետք է եղած ,ինի «Մակար» իսկ Աճաոյանը կարծում է, որ նա 
«Մ աք» եպիսկոպոսն է։ 

129 Ասորերեն բնագրում գրված է՝ ա երկու շաբաթվա տարիների չափ, 
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(աստծու) իշխանությունը տարածվի բոլոր կողովուրդների վրւս,, 

ինչպես առաքյալն է ասում))^0: 

Ցոթր տարի առաջ Պարսկաստանի թ աղավորր նոլլնպես, 

ինչպես իմացողներն են պատմում} Հրաժարվեց խեղդամաՀ եղած,, 

արյունլվա, անմաքուր դա ղանն ե րին ու թռչունն երին ուտե լոլց ք 

(այսինքն) այն ժ ա մ ան ակվանի ց, երր Տրիբոնիա բժշկապետը 

եկավ նրա մոտ, որր գերի էր ընկել. Հետո մեր բարեպաշտ 

կայսրից եկավ նաև մի կատարյալ մարդ՝ Բիրվայը և նրանից 

Հետո Կաշվայը, և այժմ էլ Մծբինի քր ի ս տ ոն յան ե ր ի ցճ Գաբրիելը։ 

Այդ ժամանակվանից նա Հասկացավ} թե ինչպես պետք է ուտել, և 

նախկին սովորության Համաձայն, ա պա կան վ ած մթերք չէր ու-

տում, այլ միայն օրՀնելուց Հետո էր ուտում: Հո վս ե վւ ըճ քրիստոն-

/ ա ների կ ա թ ո ղի կո ս ր, նույնպես մեծ վստաՀոլթյուն էր վայելում 

նրա (արքայի) մոտ և ամուր կապված էր նրա Հետ, որովՀետև 

նա (կաթողիկոսր) բժիշկ էր, և մոգպետից Հետո առաջին աթոռին 

ինքն էր բազմումք և ինչ խնդրում էր նրանից՝ ( արքայից) ստա-

նում էր։ 

Րր դեպի գերիներն ու սուրբ մարդիկ ունեցած բարյացակւս՛ 

մութ յան, և (ապա) իրեն շրջապատող քրիստոնյա բժիշկների 

առաջարկության Հետևանքով, Հիվանդանոց կա ռոլց ե ց, մի բան, 

որ նախապես Հայտնի չէր (չկար), և նա արքայական պա Հե ստից 

ապրանքներով բեռնավորված Հար (ուր Հորի և Հիսո ւն ուղտ ս 

տասներկու բժիշկ տվեց (Հիվանդանոցում աշխատելու Համար)ք և 

տալիս էր ինչ որ պաՀանջվում էր արքայի ՀաշվՀն...>)131 ։ 

130 «Պաւղոսի Առաքելոյ առ ՀռովմայեցիսԺԱ, 25: 

131 Այստեղից ձեռագիրը կիսատ է մնում և դրա Համար էլ բնագրում 

եղած «կես» բառը ան իմ աստ է և մենք ևս անգլերեն թարգմանչին ՀետևելովՒ 

այն չթարգմանեցինքէ 



Դ Մ Ս. Ս 

ՀՈՎՀԱՆ ԵՓԵՍԱՑՈՒ «ԵԿե ՚ԼեՅԱԿԱՆ 
ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ» 



Հ Ո Վ Հ Ա ն ե Փ ե Ս Ա Ց Ի 

7. ԿՅԱՆՔՆ ՈՒ ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Հովհան Եւիեսացին VI դարի ամենակարևոր դեմքերից է: 

Նա իր եռանդուն գործունեությամբ վայելել է կայսրի անմիջական 

մտերմությունը և իր ազդեցությունն է ունեցել պետական գործե-

րում՛ Երբեմն էլ նա հալածվել է, տառապել բանտերի նկուղներում, 

ապրել չարչարանքի ու տանջանքի գառն պահեր։ 

Հովհան Եփեսացին ծնվել է Բ ե յթ֊Ագգե լա յիՏ Ագգել (1ո^116ՈՅ) 

ամրոցից, ա յս ինքն, հայկական Անգեղատուն գավառի Անգղ 

ամրոցից ոչ հեռու գտնվող Կալեշ (1\316Տե) գյուղում։ Ւնչպես 

հայտնի է, 387 թ. մինչև Հ ուստինիանոս Ա-ի վարչական վերա-

բաժանումն երր ք Բյուգանդական Հ,ա / ա ս տ ան ը բաժանված էր երկու 

մասի՝ հ յուսիսային մասը (((Ներքին ^այք»), որ առանձին վարչա-

կան միավոր էր, որտեղ մինչև 389 թ. թագավորում էր Արշւսկ 

9*.* Սակայն նրա մահից հետո այդ մասում վերացվեց հայ Արշակու-

նին երի ան վան ա կան իշխանությունր և այնուհետև այն կառավա-

րում էր կա (սրության Հսրքոլնիքի կողմից նշանակվող Հայաստանի 

((Կոմէս))֊ի միջոցով։ Բյուգանդական Հա (ա ս տ ան ի հարավային 

մասում կային հինգ նախարարություններ կամ սատրապություն-

ներՀ Ծ ոփք Մեծ (ընդգրկում էրճ Անգեղատուն և 1ւիռետ գավառ-

ները), Ծովւք Փոքր (Ծոփք Շահունի), Անձիտ, Բալահովիտ, 

Հաշտ ե անք, որոնց ժառանգական իշխանները վերացվեցին և 

Հուստինիանոս Ա֊ն այն վերածեց մեկ ն ահ ան գի, որը կոչվում էր 

((Չորրորդ Հայք»1։ 

822 թ. ( Ալեքսանդրի) ծնողները տասնհինգ տարեկան ՀովՀա֊ 

նին ուսման են տալիս նախ Ամ իգի մոտակայքում գտնվող 

((Համբերություն)) վանքր, որ այն ժամանսւկ Հայտնի էր նաև 

«ՎանաՀա քր Մարանի վանք» անունով: 

1 Ս. 1)ւ ՝եմյսւն, Հայաստանը. . էջ 24։ 
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Մ արա նի մահից հետո նա տեղափոխվում է նույն Ամիդի 

դաշտում կառուցված Հովհան Ամիդցոլ վանքը։ Եթե նա հունաց 

822 թ. տասնհինգ տարեկան էր, ուրեմն պետք է որ ծնված լիներ 

մեր 507-ին մ, թ Ա յ ս վանքում կենտրոնացել էին այն հակա-

բյուգանդական ուժերը, որոնք միաբնակության դրոշի ներքո 

շարունակում էին դիմադրել կայսրության կողմից այդ շրջաննե֊ 

Ր ում ապրող ժողովուրդների դեմ ծավալված բռնութ յուններինէ 

Այս պայքարում, ինչպես Հովհանն է վկայում, խոշոր դեր էին 

կատարում նաև հայ գործիչները, որոնցից հայտնի էք օրինա1լ, 

Թովման, <որր ծագումով Արշակունին երից էր, և երկար ժամանակք 

6-րդ դարի առա չին կեսին, ղեկավարել է հ ա կաբյո ւզան դա կան՝ 

շարժումները: Հովհան Ամիդցոլ կամ Օրտայեցոլ վանքը գտնվում 

էր Ամիդ քաղաքի հյուսիսային պարսպի մոտ, այն հիմնվել էր 

IV դա րի վերջերին (398—399)։ Հիմն ա դրման առաջին իսկ օրից 

իր շուրջն է համախմբել մոտ չորս հարյուր վանականների, իսկ 

IV գարում այդ վանքր, որը ղեկավարում էր Հովհան Օրտայեցինr 

ունեցել է մոտ յոթ հարյուր միաբան: Այո վանքում էլ 529 թ. 

Հովհան ր սարկավագ է ձեռնադրվել: Թովմայի մասին գրված ջերմ 

խոսքերիդ, բարձր գնահատականներից և նրա նկատմամբ ցուցա-

բերած աշակերտական երկյուղածությոլնից կարելի է եզրակացնեի 

որ Թովման կարևոր դեր է խաղացել Հովհան Եփեսացոլ դաս-

տիարակության գործում՜։ 

Հայտնի է, որ Զենոն և Անաստաս կայսրերը սպասվււղ 

պարսկական պատերազմների ժամանակ ամուր հենարան ունե-

նալու նպատակով իրենց եկեղեցական քաղաքականության մեջ 

այնպիսի գիծ մշակեցին, որ այն հաճելի լիներ կայսրության 

արևելյան նահանգներում ապրող բնակչությանը, քաղաքական այն 

ուժերին, որոնք պայքարում էին կայսրության կողմից պաշտպա-

նության տակ առնված քաղկեդոնական վարդապետության դեմ։ 

Միաբնակներին սիրաշահելու այս քաղաքականությունը բխում էր 

նաև այն հանգամանքից, որ Զենոնից "կսյալ Արևմուտքի, 

մասնավորապես Հռոմի պապի հետ, հարաբերություններր խզվել 

էին, ուստի այս ևս պատճառ էր դառնում, որ երկու կայսրերը 

միաբնակներին մերձենալու ուղիներ որոնեն։ ճիշտ է, նրանք 

Քաղկեդոնի ժոզովը դատապարտող և կամ այդ ժողովի հետևորդ-

ներին հալածելու փորձեր չէին կատարում և զգուշանում էին նման 

2 John of E p h e s u s , Lives of the Eastern, ed. E. W. Brooks , „Pa t ro lo-
gia Orientalis- , t. 17, Paris , 1923, p. 283 et suiv. 
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քա յլերից, բայց բացահայտ կերպով համագործակցում ու հովա-

նավորում էին հակաքաղկեդոնականներին: Մ ոտ քառասուն տարի 

կայսրության մեջ կիրառվող այս եկեղեցական քաղաքականության 

շնորհիվ միաբնակության խոշոր կենտրոններ ստեղծվեցին Բյու-

գանդական կայսրության տարբեր շրջանն երում, և նման ուժեղ 

կենտրոններից մեկը դարձավ Ամիդը: Ամիդում ստեղծված էր 

միաբնակ վանականության ուժեղ ցանցf որի մեջ էին տարբեր 

շրջաններից ու վայրերից եկած բաղում ժողովոլրդների ներկայա-

ցուցիչներ, հատկապես փոքր ժողովոլրդներիf որոնք մեծ մասամբ 

դժգո՛հ էին Բյուզանդիայի նվաճողական քաղաքականությունից, 

և որոշ խավերի նկատմամբ իրագործվող ճնշումներից։ Նրանք 

եկել էին այս վանքերի պարիսպներից ներս, և ստեղծել վանական 

խոշոր կազմակերպություններ, որոնց հետ արդեն կայսրի պաշ-

տոն յաները պարտավորվում էին հաշվի նստել։ Թեև Հովհանը 

մանրամասնություններ չի հաղորդում, բայց նրա մի շարք տվյալ-

ներից հնարավոր է որոշ եզրակացություններ անել այն մասին, 

որ հայերը Ամիդում և նրա շրջակայքում կազմակերպված հակա֊ 

բյուգանդական շարժումների մեջ ունեցել են նշանակալից դեր*։ 

Այս վայրերում հայերից, ասորիներից բացի ապրում էին նաև 

ս եմ ական այլ ժողոփոլրդների ներկայացուցիչներ, որոնք ևս իրենց 

մասն ակցութ յունն էին բերում հ ակաբյոլզան դա կան այս շարժում -

ներին։ Ամիդր եղել էր միաբնակության ամուր կենտրոն և իր 

Վեց ե պ ի ս կո պո ս ա կան աթոռներով* կարևոր ուժ դարձել եկեղեցու 

ձե ռքում։ Եկեղեցին, անշուշտ, գիտակցված ձևով այս վանքերի 

միջոցով ամրացնում էր իր դիրքերը, և այդ նպատակով էլ վան-

քերի դռները բացվում էին այնպիսի անձն ավո րութ յունն երի առջև 

որոնք ոչ թե փայլում էին իրենց արժանիքներով, այլ ծայրահեղու-

թյունների հա սնող դատողությունն երով։ Նման ուժի օգտագործումը 

եկեղեցու կողմից շատ դյուրին կլիներ, որովհետև նրանց հարմար 

առիթի դեպքում հնարավոր էր թեքել ցանկացած ուղղությամբ։ 

Եթե Զենոն ու Անաստաս կայսրերը միաբնակ եկեղեցու գործիչների 

3 J o h n of E p h e s u s , L i v e s of the Eas tern Sa ints , p. 283. 
4 Աղբյուրներից հայտնի է, որ Ամիդի. թեմի մեչ էին մտնում Մարտիրո-

պոլսո եպիսկոպոսությունը, ապա Ագիլի, Անձիտի, Ար շամաշատի, Ծոփքի, 

Խասնայի և հետագայում ստեղծված Ակապայի եսլիսկոպոսությունը։ Տե ս 

M i c h e l le S y r i e n , Chron lque , ed . C h a b o t , p. 199 a: Մէ-յե Ա՛քէդ քաղած՛ս 

ուներ 5 վա՛նք, Եդեսիայում կար՝ Զ" ւկինինի, Բեյթ կավկաչի, Աամուելի և 

այլ վանքեր, որոնք Հիմնվել էին այս ժամանակաշրջանում» Տե՛ս J . Land» 
Լ II, pp. 245, 276, 277, 279. 
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հետ միասին փորձեցին օգտագործել զանգվածային այգ ուժը՝ 

հօգուտ կայսրության ու միաբնակ եկեղեցուն, ապա իրագրոլ-

թ(ոլնր փոխվում է 518 թ. երբ Անաստասին հաջորդում է Հուստի֊ 

նոս Ա կայսրը (518 — 527)։ Թրակացի կայսրը շեղվեց նախորդ 

կայսրերի եկեղեցական քաղաքականության գծից և սկսեց ոչ միայն 

քաղկեդոնականներին պաշտպանելու գիծ վարել, այլև հալածել 

արևելյան եկեղեցու ներկայացուցիչներին, այսինքն միաբնակնե-

րին: Թեև պատմաբաններն այս փ ո փ ո խ ո լթ յ ո լն ր վերագրում են 

կայսրի այն ձգտումինf որ նա ուզում էր կապերը նորից ամրաց֊ 

նել Արևմուտքի և մասնավորապես Հռոմի եկեղեցու հետ։ ՍակայՆ 

մեր կարծիքով կայսրի այս նոր քայլր պետք է բացատրել 

նրանով, որ կայսրության ներսում խախտվել էր հավա սարա֊ 

կշռությունը և հակաքաղկե դոնականներն այնպիսի ուժ էին 

ձեռք բերել, որ կարող էին լուրջ վտանգ դառնալ պետության 

համար, և նույնիսկ իրենց կամքը թելադրել պետությանը։ Սպ աս-

վող վտանգը կայսրին ստիպեց շրջադարձ կատարել և նա հրամա-

յեց ու իր իշխանության մեջ մտնող եպիսկոպոսական աթոռներում 

եթե միաբնակ եպիսկոպոսներ կան f հեռացնել և վւոխարենը 

բազմեցնել քաղկեդոնականներին: Հուստինոս Ա ֊ ն հրամայեց 

հալածել և եպիսկոպոսական ի շխ սւն ո ւթ յո լն ի ց զրկել այն բոլոր 

եպիսկոպոսներին, որոնք կհամարձակվեն հակադրվել Քաղկե դոնի 

ժողովի որոշումներինԱյս հրամանը նշան ակում էր, որ նոր 

կայսրը որոշել է բռնի ուժով այս անգամ իր կամքը պարտագրել 

Արևելքում, և իր տիրապետության մեջ դավանանքի միասնություն 

ստեղծելով, ամրացնել իր դիրքերր։ Բայց ինչպես հետագա դեպ-

քերն են ցույց տալիս, կայսրն իր հաշիվների մեջ սխալվել էր և 

նրա սխալը նրանումն էրf որ կարծում էր, թե նմ֊սն հրամաններով 

հնարավոր կլինի երկրռւմ միությունը ապահովել, և այսպիսով 

ճնշել այն ուժը, որ դավանաբանական տարաձայնությունների 

քողի տակ, փաստորեն կայսրոլթյանր հակադրվող քաղաքական 

հսկա ուժ էր դարձել Արևելքում: Կայսրի այս հրամանի համաձայն 

54 միաբնակ եպիսկոպոսների պարտագրեցին, որ հեռանան իրենց 

աթոռներից և նրանց փոխարինեցին հակաոակորդներր։ Անտիոքի 

պատրիարք Աեվերոսը, որ այն ժամանակ միաբնակների հիմնա-

կան ղեկավարներից էրք ստիպված լքեց իր աթոռը և փախավ 

Ալեքսանդրիա, իսկ նրան փոխարինեց քաղկեդոնական Եվվուլով 

Ք սենոդոխ ի ան։ Կ ո ս տ ան դն ո լպ ո լս ի պատրիարքական աթոռը հանձ֊ 

6 Հ. Ե. 3։ 
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նեցին Պողոսին, որին Հովհան Եփեսացին ((Հրեա)) է անվանում։ 

Սակայն նա շատ կարճ մնաց աթոռի վրա (519— 5 2 0 ) , որովհետև 

նրան շուտով պաշտոնանկ արեցին և նրան փոխարինեց Եվփրա֊ 

սիոսր (521—526)։ Այս ժամանակ մ ի ա բն ա կ ո ւթ (ան ամենակա֊ 

տաղի հակառակորդներից և հալածիչներից էր Անտիոքի պատ֊ 

րիարք Եփրեմը (526—545): Եվ, որովհետև Ամիդն ու նրա շրջա֊ 

Կա1ՔԸ միաբնակության, Կարելի է ասել; միջնաբերդն էր, կաքսրր 

չհ ա մ ա րձա կվե ց այնտեղ ևս անմիջապես հալածանքներ սկսել։ 

Այդ նպատակով Անտիոքից ուղարկվեց միաբնակության դաժան 

հ ակառակո րդներիցճ Աբրահամ Բար Կայլի եպիսկոպոսր։ Երբ 

վեր ջինիս կարգադրությամբ կա յս բութ յան պաշտոն յաներր ժոդո֊ 

ՎԸՐԴՒ^ Հավաքեցին քաղաքի բաց հրապարակըճ միաբնակների դեմ 

արձակված կայսրի հրամանր կարդալու, ժողովուրդր սկսեց 

քարկոծել ներկա գտնվող պաշտոնյաներին: Նույնիսկ Աբրահամ 

եպիսկոպոսը Ամիդից վւ ա իյ ա վ և ապաստանեց դուքսի մոտճ Տելիս 

քաղաքը: Այս միջադեպերի պատճառով կայսրՒ մէ նոր հրաման 

եղավ, որով պահանջվում էր Ամիդից և նրա շրջակայքից միաբնակ 

վան ա կանն ե րին հավաքել և խմբերի բաժանելով աքսորել։ Այղ 

օրերին բաղում միաբնակ գործիչներ ու միաբնակության հետևորդ֊ 

ներ բռնեցին աքսորի ճանապարհը: Հովհան Եվէեսացին հաղորդում 

է, որ առաջին հալածանքներր սկսեցին հունական թվականության 

822 թ. (521) սեպտեմբեր և հոկտեմբեր ամիսներին6; Աքսորական֊ 

ները դժվարին ու ծանր պայմաններում լքում էին երկիրր և գալիս, 

տեղավորվում Եւիրատի մոտ Տիշւգա գավառում գտնվող Խաղին 

դյոլղի սուրբ Մամայի վանքում ; Երեք տարի աքսորյալի վիճա-

կում մնալուց հետո վերադարձան այս անգամ Ամիղի թեւ)ի 

սահմանից ոչ հեռու, Աբառնեիճ Ջերմուկի մոտակայքը գտնվող 

Խավրանիտ վանքր և բնակություն հաստատեցին այնսեր։ Ինչպես 

կյանքը ցույց տվեց9 Հուստինոս Ա ֊ ի կաղմակերպած աքսորներն 

ու հալածանքներն արդյունք չտվեցին, և բացի այդ, նա չկարողա-

ցավ կապեր ստեղծել Արևմուտքի հետ. իրականում վիճակն ավելի 

վատացավ և միաբնակ տարրերին իր դեմ Հանեց, որոնք այլևս 

*ղայքարի բացահայտ ուղին բռնեցին: Այսպես, 52 < թ% ապրիլի 

27 ֊ ի ն $ երբ Հուստինոս Ա ֊ ի ն ւիոխարինեց բ յո ւգան դա կան հայտնի 

կայսրերիցճ Հուստինիանոս Ա ֊ ն } Բյուգանդական պետություն ը 

տնտես ական ու քաղ աքական ծանր վիճակ էր ապրում: Հակասոլ֊ 

6 մ . Լ ա ո Ճ . A n e c . Տ յ ^ . , է . 1 1 , թ . 2 0 3 . 

7 Նույն ահ ղում ։ յ . A s s e m a n i , 8 1 Ե . Օ Ո 6 ո է 3 1 1 տ , է . I I , ր . 1 0 9 . 
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թյունները սրվել էին երկրի ներսում և անջատողական ուժերի 

ելույթները սպ առնում էին կայսրության Հիմքերին։ Լուս տինի ա ֊ 

նոսր գահ բարձրանալուդ Հետո, առաջին հերթին մտածեց 

կարգավորել երկրի ներսում ծագած Հրատապ Հարգերր, և այգ 

նպատակով ուղիներ որոնել՝ երկրռւմ մ ի ա սն ո ւթյո ւն ը վերականգ-

նելոլ Համար: Քանի որ կրոնական ու դավանաբանական վեճերի 

ու րնգՀարումն երի պատճառով Բյուգանդական պետությունը ք ա յ ֊ 

քա(մա ն եզրին էր կան գնած, ապա Լուս տինիանո սն իր նպատակը 

իրագործելու և իր պետականության սաՀմանները, Հատկապես 

արևելյան սաՀմաններն ամրացնելու Համար մի շարք Հրովար֊ 

տակներով Հիմնական փոփոխություններ կատարեցք մասնավոր՛ս-

պես Հայկական Հողերի ռազմական ու քաղաքական կառավարման 

մեջ: 529 թ. Հրովարտակով Բյուգանդական կայսրության մեջ եղած 

Հայկական բոլոր Հողերր ռազմ ական վերակաղմության ենթար֊ 

կրվեցին և կազմեցին ղինվորական մի օղակ, որը. գլխավորում էր 

մագիստրոսը։ 

Լա (աս տան ի մագիստրոսի ոաղմս հան ուժե րի կեն տրոնն ու 

նստավայրը Բ՝եոդոսիոպո լիս քաղաք֊ամրոցն էր։ Մագիստրոսին 

ենթարկվում էին Բյուգանդական Լա յա ս տ ան ի մնացած բոլոր 

պաշտոնյաները, դուքսերը և այլն։ 

Լուստինիանոս Ա ֊ ի այս վերակազմութ յսւմբ, բնականաբար, 

միանգամայն ոչնչացան նախարարների ու ռազմական ինքնու-

րույնության և սեփական զորք ունենալու ժառանգական իրավունք֊ 

ներր, ինչպես և վերացավ Լսյյաստանի «կոմիսի» պաշտոնր։ 

Լուստինիանոսի Հատուկ Հրովարտակով ( 5 3 6 ) վարչական նոր 

կարգ Հաստատվեց Բյուգանդական Լա յ ա ս տ սւն ո ւմ, որը բաժանվեց 

չորս մ ա սի ք չորս Լայքերի՝ Առաջին, Երկրորդ, Երրորդ և Չորրորդ 

Լայք՛։ 

Այս ամբողջ վերափոխությունները Լուս տինի ան ո ս ր կատա-

րում էր երկրի ներսում ուժերր Համախմբելու ու բանակի ռազմա-

կան Հզորությունն ավելի բարձր Հիմքերի վրա դնելու նպատակով, 

սակայն այսպիսի միջոցառումները եթե արտաքնապես ինչ որ 

արդյունք էին տալիս, և տվյալ երկրամասում բռնադատված 

բնակչությունը ժամանակավորապես ենթարկվում էր իշխողների 

կամքին, բայց և այնպես այդ չէր նշանակում, որ մարդիկ Համա-

կերպվում էին կատարվածին: Նման դեպքերում գոյություն ունե-

8 *Հայ ժողովրդի պատմություն», Մակետ, Երևան, 1948, Ա մաս, Ւք 

193—194, 
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ցող կարգերից դժգոհ տարրերը պայքարի զգույշ միջոցներ էին 

որդեգրում և աշխատում իրենց ելույթն երր հարմարեցնել ներկա 

պայմաններին։ ճիշտ է9 հայկական աղբյուրներում համարյա 

տեղեկություն չի պահ պան ված հայերի՝ Բ յուղան գական Հա յա ս տա ֊ 

նում ծավալած հ ա կա ֊ բ յո լղան գա կան պայքարի պատմությունից, 

սակայն բարեբախտաբար ասորական աղբյուրներում, հատկապես 

Հովհան Ե փեսացու աշխատության մեջ, թեև մասնակի, բա/ղ 

կարևոր հիշատակություններ կան, որոնք բացահայտում են նման 

ելույթների բնույթը Բյուգանդական Հայաստանում: Բ յուղան ղական 

լծի տակ ճնշված հայերը ևս իրենց հ ա կա բյո ւղան գա կան տրամ աղ֊ 

րոլթյու ննեոն ու ձգտո ւմնե րր արտահայտել են Հ ա կա քա ղկե դոն ա ֊ 

1ք ան ՛շարժման մասնակցելով և այդպիսով Հակադրվել Բ յուղան դա֊ 

կան կայսրոլթյանր: Ինչպես գիտենք ՀովՀան Եփեսաղոլ (ՀԱրևելյան 

սրբեր)) աշխատությունից} Հ ո լս տ ին ի ան ո ս ի ժամանակ կա (սրության 

արևե լյան սաՀմաններում, միաբնակների շարժման գլխ ավո ր 

ղեկավարներից էր Ար շակունիների սերնդի ներկայացուցիչ 

Թովմ ան։ 

Հուս տ ին ի ան ո ս Ա ֊ ն երկրում միասնությունը վերականգնելու 

Համար քաղաքական Հեռատեսությամբ, դիմեց երկդիսի քաղաքա֊ 

կանոլթ յան, Հատկապես եկեղեց ական Հարցերը լուծելու գործում, 

և դրա Համար պա յմ աններ ստեղծեց, որպեսղի իր կինճ Թե ո դո րա 

թաղուՀին Հանդես գար միաբնակության պաշտպանության դիրքե֊ 

յւից, իսկ ինքր, բնականաբար, պետք է լիներ մյուս թևի քաղկեդո֊ 

ն ա կ անն ե րին Հովանավորողների դերում: 

530 թ. միաբնակ ղեկավարները Կ ո ս տ ան դն ո ւպ ոլի ս ժողովի 

Հրավիրվեցին, որպեսղի Հնարավոր լինի եկեղեցու միոլթյունր 

վերաՀաստատեր Չնայած Հակասություններն այնքան խորն էին 

երկու խմբակցությունների միջև, որ ժողովր արդյունք չտվեց, 

այնուՀանդերձ կայսրության կողմից միաբնակներին ցույց տրվող 

բարյացակամությունը մայրաքաղաքում աշխուժություն մտցրեց 

միաբնակների շարքերում։ Թեոդորա թագոլՀին միաբնակ գործիչ֊ 

նեռ ով շրջապատված ո գևորում և նյութական ու բարոյական ^ն ա ֊ 

րավորութ (Ուններ էր ստեղծում՝ միաբնակներին աշխուժացնելու 

իրենց գործունեության մեջ, որովհետև անհրաժեշտ էր ամրացնել 

միաբնակների շարքերր9 որպեսղի կարելի լիներ քաղկեդոնական֊ 

ներին հակաղդել 9 հավաս արա կշռությունը պահպանելու համար։ 

Թեոդորա թագուհին իր Հորմիստաս պալատը տրաւ) ագրել էր 

միաբնակներին և այն դարձել էր մի օջախ, որտեղ հավա քված 

մոտ հազար վան ականն երր գործում էին Թեոդորա թագուհու 
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թելադրանքով: Ահա այդ ժամանակ այստեղ է դալիս նաև մեղ 

հայտնի ասորի պատմիչ Հովհան Եփեսացին։ 

Նա, ինչպես ինքն է գրեի և ինչպես նրա գործունեությունն է 

ցույց տալիս, դեռևս փոքր Հասակից սիրել է ճանապարհորդել։ 

Նրա անհանգիստ րն ա վոր ո ւթյ ո ւնր, կազմակերպչական դորձոլ֊ 

ն եութ (ունն ու հ ե տ ա քր ք ր ա ս ի ր ո ւթյ ո լն ր օգնել են պատմիչի իմա֊ 

:յ ո ւթ / ա ն բազմակողմանի ղարգացմանր։ Նրա այդ շնորհքր ի հւսյա 

Ւ դալիս այս էլամ ա (ն նշանավոր անձնավորության կյանքն ու 

դործունեությունր շարադրելիս։ 

533 թ. Հովհան Եփեսացին Կ ո ս տ ան դն ուպո լսից գնում Է 

Եգիպտոս, որ ա (ն } ա մ ան ա կ Տիմոթեոս IV ււլատրիարքի շնորհիվ 

դարձել Էր միաբնակ գործիչների լավա դույն ապաստարաններից 

մեկր։ Հովհան Եւիեսացոլ Եգիպտոս կատարած այս ճան ա պա րհ ո դ ֊ 

դութ քունն արդյունավետ եղավ ն ր ան ո վ9 որ նա հնարավորություն 

ունեցավ լինել այնտեղ դտնվողհայտնի գրադարաններում և ուսում֊ 

նասիրել եկեղեցական նշանավոր հայրերի ա շիւ ա տ ո լթյո ւնն ե ր ր է Նա 

նման պրպտումներ Է կատարել այն ժամանակ նշանավոր դարձած 

Պատրիկ կեսարի հաքտնի Գրադարանում9։ 535 թ. նա նորից Է 

վերադաոնում մաքրաքաղաք. ա յ դ օրերին Թեոդորա թագուհու 

շուրջն Էին համախմբվել միաբնակ խոշոր գործի չն ե ր, որոնք 

ունեին իրենց կաղմավորված համայնքները, որոնք ավելի դգալի 

ուժ Էին դարձել։ Այդ ուժն այն ժամանակ մ ա յր ա ք ա ղա ք ո ւմ ղեկա-

վարում Էր թ ա գոլհու հովանավորությամբ, Ալեքս ան դրի ա յի 

պատրիարք Թ ե ո դո ս ի ո ս ը ֆ և ինչպես ւղ ե տ ք Է կարծեի Հովհան 

Եփեսացոլ վերստին մայրաքաղաք ժամանումր պատահ ական չէր 

և, անկասկած, նա կանչվել էր այնտեղ միաբնակ համայնքն 

ուժեղացնելու նպատակով: Այս ի ր ա գա ր ձո ւթ յ ո ւնն ե ր ի ց, ան շուշտ , 

ան տեղ յա 1լ չէր Հոլս տին ի ան ո ս կայսրը և ամեն ինչ կատարվում 

էր նրա գիտակցությամբ ու հ ա մ ա ձա յն ե ց վա ծ ո ւթ յա մ բ։ Այղ էր 

պատճաոր , որ պատմաբաններն ամեն անղամ Հո ւս տ ին ի ան ո ս Ա ֊ ի 

եկեղեցական քաղաքականությունն ուսումնասիրելիս ղտնվել են 

բարղ և երբեմն էլ դժվարին ի րա ղրոլթյան մեջ։ Համեն ա յն ղեււլս 

այղ ուսումնասիրությունների մեջ մասնագետները Հոլս տինի ան ո ս 

Ա ֊ ի ն ներկայացրել են որպես մեծ քաղաքաղետ} որ իր ամբողջ 

գործունեությունը ծավալել է վերականգնելու համար Հռոմեական 

9 յ . Լ ճ Ո ( յ , A n e c . Տ ) Ո \ , է . I I . 
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կայսրության ռազմ ական նախկին փառքն ու միասնությունը10* 

ճիշտ չէ եվրոպաւբի պատմաբան Վի գրամը, երբ Հոլս տ ինի ան ո ՚ յ ի 

մեջ տեսնում է աստվածաբանական վեճերի սիրահար մի անձն ա֊ 

վորությոլն, այսինքն նրա համար այդ վեճերի կազմակերպումը 

որպես թե եղել է պարզապես զվարճալի մի ժամանց։ Վիգրամը 

գրում է. ((Հուստինիանո սի մոտ աստվածաբանական վեճերի 

կազմակերպումն ու դրանց մասնակցությունը բխում են նրա 

ներքին մզումից»11, սակայն ինչպես ասացինք, նման բացատրու-

թյոլնը լոկ միամտություն է, որր նսեմացնոլմ է բյուգանդական 

գահի խոշոր ներկայացուցիչներից մեկի բարձր արժանիքները։ 

Նրա կազմ ակերւգած աստվածաբանական վեճերը երբեք ինքնա-

նպատակ չեն եղել։ Սա այդ բոլոր իրադարձություններին կարողա֊ 

ցել է իր ցանկացած ուղղությունր տալ և ծառայեցնել իր հիմնա-

կան նպատակին։ Այժմ երբ ծանոթանում ենք աղբյուրն երի 

տվյալներին} տեսնում ենք, որ շատ դժվար է որոշել, թե Հուստի-

նիանո սը, որը մի քանի անգամ հալածանքներ է հարոլցել նույնիսկ 

միաբնակների դեմ, իրականում միաբնակության թշնամի'* է եղել, 

թե ոչ։ Տարօրինակն այն է, որ նման հալածանքների կազմակերպ֊ 

մւսն ժամանակ, հալածանքից փախած միաբնակ գործիչներս 

ապա ս տան էին գտնում մայրաքաղաքում՝ Կոստանդնուպոլսում և 

վայելում էին կայսրի մտերմությունն ու հովանավորությունը։ 

Սա պատահականություն չէր} ոչ էլ կայսրի կողմից ցուցաբերվող 

թուլություն, այլ ընդհակառակը, կանխամ տսւծված Ք ա յ ի որով-

հետև կայսրության որջում ավելի դյուրին էր հալածված որսին 

սիրաշահել, կամ զանազան մ իջոցն ե րով չեզոքացնել։ 

531 թ. Հուստինիանոսը փորձեց քաղկեդոնականների ու միա-

բնակների միջև նորից հաշտեցման եզր գտնել. այդ նպատակով 

մա յրաքաղաք հրավիրվեցին երկու կողմի ներկայացուցիչները, 

երկաբնակներից եկան Եփեսոսի եպիսկոպոս՝ Հիպատիոսր ք Տր:ս֊ 

պիզոնի եպիսկոպոս՝ Անթիմոսը, իսկ միաբնակներից հրավիրված 

էր Ս եվերիանո սը , սակայն ս ա հիվանդության պատրվակով հրա-

ժարվեց և նրա փոխարեն ներկայացավ Տելլայի եպիսկոպոս 

Հովհանը։ Երեք օրվա վեճերից հետո ձևական ո րեն ընդունվեց 

10 Gla izo l le , Un empereur theologian, Justinien, son role dans les 
controverses, sa doctrine christologique, Lyon, 1905, pp. 11, 19. Diehl, Jus-
tinien ei la civilisation Byzantine au VI stecle, Paris, 1901, pp. 22—23, 33. 

11 W. A. Wigram, The separation of the monophysites. London, 1923, 
p. 106. 
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«Երրորդությունից մեկր խաչվեց» բանաձևը, որը նշանակում էր 

ոչ մի արդյունք չտվեց նաև այս փորձը։ 

Հետաքրքրականն այն էր, որ այս ժողովից հետո կայսրի 

հրամանով հալածանք սկսվեց միաբնակների դեմ, որը գնալով 

ավելի էր ուժեղանում։ Կայսրը հասկացա վք որ աստվածաբանական 

դարձվածքների տարբերության վերացումով հնարավոր չէր լին հ 

վերականգնել երկրի ներքին ուժերի և եկեղեցու միասնությունը, 

որովհետև միաբնակների շարքերում շատ քչերն էին հասկանում 

կրոն ական այս հարցերի էությունը։ Մեծամասնությունը խմբա-

վորվել էր այդ խմբակցության շուրջ սոցիալական ու քաղաքական 

համոզմունքների համաձայն, այսինքն միաբնակությունն արդեն 

նոր էտապ էր ապրում և հիմնականում քաղաքական նպատակներ 

էր հետապնդում։ 

Դրա համար Հուստինիանոս Ա-ն հնարավորություն ստեղծեց 

և թոլյլատրեց, որ քաղկեդոնականները սկսեն հալածել ու ճնշել 

հակառակորդներին: Նա այս անգամ մտածում էր հալածանքների 

միշոցով չեզոքացնել միաբնակության ղեկավար եպիսկոպոսներին, 

և երբ հոտը թողնվեր առանց հովվի, ապա դյուրին կլիներ մաս-

սային կամ ժողովրդին պարտագրել իր կամքը։ Այս միջոցառումը 

ևս ա րդյունք չտվեց և 536 թ. հունիսին նորից Կո ս տ ան դն ո ւպոլի ս 

հրավիրվեցին երկու կողմի ղեկավարները, որովհետև Հուստի-

նիանոս Ա֊ն ամեն կերպ ձգտում էր վերականգնել միությունը։ 

Ժողովը բուռն րնթացք ունեցավ, երկուսն էլ իրար մեղադրում էին 

ամենահետին, նույնիսկ անվայել ա րտ ահ ա յտ ո լթյունն ե րո վ, և երբ 

հնարավոր չեղավ որևէ արդյունքի հասնել, կայսրը օգո ս տ ո ս ի 6-ին 

նոր հրաման արձակեց։ Կայսրը թույլատրում էր քաղկեդոնակսւն 

եպիսկոպոսներին տեղում, պետական ի շխ ան ո ւթ յո ւնն ե ր ի կամ 

պաշտոնյաների օգնոլթ յամբ գործելք դիմել բռնի միջոցն ե րի, և 

եկեղեցական իշխանությունից հեռացնելով մ ի ա բն ա կն ե ր ինճ տիրել 

նրանց աթոռներին, այսինքն իշխ ան ո ւթ յո լն ր վերցնել իրենց ձեռքր։ 

Երկաբնակներն անմիջապես օգտվեցին առիթից և սկսեցին գործել 

մեծ թափով։ Այդ հնարավորությունից առավելագույնս օգտվեց 

Անտիոքի ս/ատրիարք Եփրեմր, որովհետև միաբնակների ղեկավար 

գործիչներից՝ Ս եվերիանոսն ու Տելլայի եպիսկոպոս Հովհսւնր 

մահացել էին, իսկ Ալեքսանդրիայի Թեոդոսիոս պատրիարքն էլ 

արգելափակված էր, այնպես որ ասպարեզն ազատ էր մնացել, և 

պետք է ասե1ք որ Եփրեմը դիմեց ամենադաժան միջոցների :ււ 

սարսափելի տանջանքների, որպեսզի վերջ տա միաբաններին։ 

Եփրեմը գործում Էր անխնա և հասնում Էր որոշ հաջողությունների։ 
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Այդ Հաջողության հիմնական պատճառներից մեկն էլ այն էրք որ 

միաբնակների շարքերում ևս երկպառակություն էր ընկել և նրանք 

չէին կարողանում միասնաբար գործել ու դիմագրեր Անտիոքի 

նախկին պատրիարք Սեվերիանոսի և Հալիկառնասի եպիսկոպոս 

Հուլիանոսի միջև ծագած այն վեճր թե ((Քրիստոսի մարմինր 

ապականացու էր թև ոչ», թուլացրել էր միաբնակների շարքերը 

և Եփրեմն օգտվելով առիթից, ուղում էր ՛Արմատախիլ անել իր 

հակառակորդներին։ Եփրեմի հավատարիմ գործակիցներից էր 

Ամիդի եպիսկոպոս Աբրահամը։ Սրանց հաջողվեց կրկին անգամ 

աքսորել Ամիդի միաբնակ վանականներին։ Աքսորվածները նորից 

գնացին Աբառնեի (Ջերմուկի) մոտակայքում գտնվող Տ ե լ լ ֊ դ ը ֊ 

Թուտե վանքը։ 537 թ. սկզբներին այնտեղ եկսւվ Եփրեմ պատ-

րիարքր, որին ուղեկցում էր Կլեմենտին զորավարն իր զորքով^7։ 

Չնայած նա բանակցություններ էր ուզում վարելք բայց աքսորս!֊ 

կանները հասկացան, թե ինչպես թակարդներ էր լարում իրենց 

դեմ, ուստի ստիպված այնտեղից փախուստի դիմեցին։ Ցուրտ 

ձմեռ էր, աքսորական վանականները ցուրտը, սովը և ճանա֊ 

պարհների ահավոր դժվարությունները հաղթահարելով, ոտքով 

հասան Եվւրատից ոչ հեռու գտնվող Կարհեի շրջանը և տեղավորվե-

ցին Աբդիհար գյուղին հարևան Գաուզե վանքը։ Այս աքսորական-

ների մեջ էր նաև Հովհան Եփ եսացին ք որը տաս հոգուց բաղկացած 

խմբի գլուխն անցած, փախավ լեռնային ճանապարհներով ու 

եկավ նույնպես վերոհիշյալ վանքը։ Հովհանր սակայն աքսորա-

վայրում երկար չմնաց ու այնտեղից գնաց մայրաքաղաքճ Կոս-

տանդնոլպոլիս։ Կայսրն այնպես էր ձևացնում, որ անտեղյակ է 

տարբեր տեղերում կազմակերպված այս ճնշումներին ու հալա-

ծանքներին։ Այդ ամբողջը կատարվում էր գիտակցված ձևով, մի 

կողմից նման միջոցառումները ճնշում էին հակաշարժումները և 

ուշադրությունը շեղում կենտրոնից, մյուս կողմիցճ այդ հալածանք-

ներին տեղական բնույթ վերագրելով, մեղքը բարդում էին Եփրեմ 

պատրիարքի, Պողոս Հրեայի} Ամիդի եպիսկոպոս Աբրահամի վրա։ 

Այս ամենը հնարավորություն էր տալիս, որ մայրաքաղաքում 

կայսրր միաբնակ ղեկավարների պաշտ պան ո ւթ յան դիրքերում 

հանդես գալով, սիրաշահել նրանց և ժողովրդից ու հոտից կտրված 

այդ ղեկավարներին ստիպել, որոշ զիջումների։ Շատ խորամանկ 

կազմակերպված այս խաղը որոշ արդյունք է տալիս և հետա-

քրրքրականն այն է, որ այս բոէորիը հետո ասորական աղբյուր-

1 1 .(>աթարիսւ Հո-եաոր» X՛ յ . ԼյոՃ, Anec. Syr., է* III, թ 31. 
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Ներում բարձր գնահատական է տրված Հուստինիանոս Ա կայսրին 

և նա ներկայացված է իրականում որպես միաբնակության պաշտ֊ 
< 13 պան ։ 

Մինչ ա,դ բյուգանդական կայսրերի եկեղեցական քաղաքս/֊ 

կանութ (ան մեջ նման միջոցների կիրառումր եզակի երևու յթ է: 

Բալդ պետք է նշելf որ այս մ ի ջո ց ա ռո ւմն ե ր ր ցանկալի արդյունք 

չեն տալիս, որովհետև այս հակամարտությունների արմատն 

աքնքան խորն էր, որ փաստորեն արտացոլում էր կա յսրութ յան 

ներսում քաղաքական անկախությոլնր կորցրած փոքր ժողովուրդ֊ 

ների ձգտումն երր և կամ իրենց սոցիալական վիճակից դժգոհ 

տարրերի, հասարակության մեջ արդարացի օրենքների րն դուն մ ււ՚Ն 

համար ծավալված գործողությոլ ններր: Ա յս հալածանքներն ու 

ճնշում ր շարունակվեցին մինչև 542 թ., երբ արդեն կարևոր 

իրադարձություններ տեդի ունեցան: Նախճ 542 թ. ահավոր մի 

ծան տ ա խ տ սկսվեց կա յսրութ յան սահմաններում} որր պա տճա ռ 

դարձավ r f J n L r l ^ րք1 և դադարների ամայացման ու մարդկային 

բադում դժ բ ա խ տ ո ւթ յո լնների։ Այս վիճակր հնարավորություն տվեց 

մի նոր շարժման աշխուժացմանք Բյուգանդական պետության 

քաղաքականությունից դժգոհ և քրիստո նե ական գա գա փ ա րն ե ր ին 

ու ե կ ե դե ց ո լն հ ակադրվոգ անձինք հարմար առիթ գտնելո վ9 

քարոգում էին, որ ((բոլոր այս դժբախտութ յո ւնների պա տճա որ 

եդել է այն, որ մարդիկ հրաժարվել են իրենց նախկին աստված֊ 

ներից ու պաշտում են ինչ որ վե ր ա ց ա կան Քրիստոսին))։ Այս 

ւ)արդիկ կոչ էին անում վերադառնալ հին աստվածներինf և ս/իտի 

ասեի որ նրանք հ ա ջո գ ո ւթ (ո լ ննեո ու նե ցան և հազարավոր մարդ֊ 

կանց տարան իրենց գրոշի ետևիցս ։ Այս շարժումն արագ տարած֊ 

վում էր կայսրության սահմաններից ներս9 Հուս տ ին ի ան ո ս Ա ֊ ի 

իշխանութ յունր կանգնել էր լուրջ վտանգի առաջ։ Կայսրն արդեն 

ստիպված էր կարևոր միջոցառումների դիմել և փոփոխություն 

մտցնել իր ե/ւեգեցական քաղաքականության մեջ։ 

երկրորդ կարևոր իր ադրությոլնր, որ կայսրության մեջ ապրոգ 

միարնակների համար խոշոր նշանակություն ունեցավ, դա 542 թ. 

Ղասսանի արարն երի (որոնք Բյուգանդական կայսրության սաՀ֊ 

մ աններում էին ապրում) թագավոր Հարիս Իրն Հարայի ա յ ց ե ֊ 

լոլթյոլնն էր մայրաքաղաք՛ Կ ո ս տ ան դն ո ւս, ոլի ս ։ Սա միաբնակու-

թյան կողմնակից է ր > Ա կայսրի հետ տեսակցության ժամանակ 

1 3 M i c h e l l e S y r i e n , C h r o n i q u e , II, 34, p . 325, I X , 22 , p. 283 . 
1 1 J . L a n d , A n e c . S y r . , է. II, p p . 3 0 7 — 3 0 9 . 
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խնդրեց նրանից, որ դադարեցնի հալածանքները միաբնակների 

դեմ, և բացի աչդ եկեղեցական գործիչներ տրամադրիք որ գնան 

և քրիստոնեություն տարածեն հեթանոս արաբների շրջանում15/ 

Կայսրն ընդառաջում է նրա խնդրանքին, և հետաքրքրական է, որ 

այդ նպատակով նա ուղարկում է երկու միաբնակ խոշոր գործիչ-

ների՝ Թեոդոր եպիսկոպոսին և Հակոբ Բարադեոսինառաջինին 

որպես Բասրայի եպիսկոպոս, որին պետք է ենթարկվեին նաև 

Պ ադեստինն ու Արսւբիան f Հակոբին նշան ակում է Եդեսիա (ի 

եպիսկոպոս, որի իշխանության մեջ էին մտնելու Ասորիքն 

Ասիան։ Այս Հակոբն ասորական եկեղեցու խոշորագոլյն դեմքերիդ 

է և ընդհանրապես ասորական միաբնակ եկեղեցու հիմնական 

կաղմակերպիչներից։ Այդ պատճառով էլ եկեղեցին մինչև ալժմ 

էլ նրա անունով Կուվել է <(Հակոբիկյան))։ Հակոբն իր անձնվեր 

գոբծո ւն եո ւթ յա մ բ կարողացավ կա յս րոլթ յան հեռավոր շրջանն ե րի 

հալածանքներից ու ճնշումներից ուժասպառ ու քայքայված միա֊ 

բնակ գործիչներին ու հետևորդներին համախմբել եկեղեցու շուրջը։ 

Հակոբ Բ ա րա դե ո ս ր ծնվել է Տելլա կամ ինչպես այն անվանում են 

Կ ո ս տ ան դին ա քաղաքում՝ 490 թ.։ Հայրը՝ Թեոփիլ Բար Մ աղնուն 

այդ նույն քաղաքում քահանա էր։ Տեղի դպրոցում կրթություն 

ստանալուց հետո, մտնում է Պեսիլտի կամ Կվարիսկիի վանքը*7, 

որը գտնվում էր Մծբինից ոչ հեռ ոլճ Ւղալա կամ Այզալա լեռ ան 

ստորոտում եղած (հումմշտի գյուղում18։ Ղեռ 527—528 թթ. 

Հակոբն իր մի այլ ընկերոջ հետ, որպես միաբնակների ներկա յա֊ 

ցուցիչ ուղարկվել էր մայրաքաղաք՝ Կ ո ս տ ան դն ո ւպ ո լի ս այնտեղ 

գումարվող ժողովին մասնակցելու համար։ Նա իր գործունեու-

թյունը հիմնականում սկսեց 542 թ., և այդ օրվանից էլ թափաոա֊ 

կան կյանք էր վարում։ Նա Հովհանին Եփեսոսի եպիսկոպոս 

1 5 E. W. Brooks , John of Ephes^s, Lives of the Eastern Saints, է. Ill, 
p. 153. 

16 Նա հայտնի է նաև <rP ուր դե ան աճ անունով, սակայն այս վ^ոՒ^Ը» 

ինչպես ցույց է տալիս Բար էբրայուսն իր աշխատության մեջ, ճիշտ չէ։ Տե ս 

«Chron,. Eccles.», է- I I , p. 27։ Նա ՀԲարադեոսJ) է կոչվում իր կոշտ թաղիքից 

պատրաստված զգեստի համար, որը հագնում էր մինչև մաշվելը։ Տե ս 

J . L a n d , Anec . Syr . , է. II, p. 375. Նա Հույներին Հայտնի էր Նաև էԶանգա֊ 
լոս* անունով (ցնցոտիներ Հագաձ), տե՛ս J . ASSCfl iani , Bib. Orient. , է. II, 
p. 66. Նրա վարքերի մասին մանրակրկիտ ու. ս ո ւմն ա սիր ո ւթ յո ւ֊ն է գրել կլեյնշ, 
տե՛., Kleyn, Jacobus Baradoeus de Stichter der Syrische Monophysietische 
Kerk, Leide, 1882. 

17 J. Land, Ansc. Syr., է. II, p. 365. 
18 Նույն տեղումt 
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ձեռնադրեց և նրան հանձնեց ամբողջ ասիական միաբնակ եկեղե-

ցիների գերիշխանությունը։ Այդ է պատճառը ք որ մեր սլատմիչը 

մատենագրության մեջ հայտնի է Եփեսացի մակդիրով։ Հակոբ 

Բաբադեոսը մի այլ կարևոր գործ էլ կատարեց, որը մեծ նշանա-

կություն ունեցավ և հնարավորություն ստեղծեց, որպեսղի միա-

բնակներն իրենց դիրքերն առավել ևս ուժեղացնեն արևելքում ։ 

542 թ. մահացել էր միաբնակության ամենախոշոր թշնամի-

ներից ու հալածիչներից Անտիոքի պատրիարք՝ Եփրեմը, և Հակո-

բին հաջողվեց մինչև 547 թ. Անտիոքի թափուր մնացած աթոռին 

բազմեցնել իրեն հավատարիմ գործակիցներից Ս արգիսին։ Ասո-

րական աղբյոլրներր վկայում են այն մասին, որ Հակոբի հետ 

գործակցել են նաև հայեր, որոնցից հայտնի են Գեորգն ու 

Ս արգիսը, և ուրիշներ19/ Մինչև այդ, ասորի միաբնակները գոր-

ծակցել են հայ եկեղեցու ներկայացուցիչների հետ, հատկապես 

այն ժամանակաշրջանում, երբ նրանք անօգնական էին պարսկա-

կան տիրապետության մեջ և հալածվում էին նեստորականներից 

և Բյուգանդական կա յս րության մեջճ քաղկեդոնականներից։ Ա յ դ ֊ 

պիսի իրավիճակում նրանց համար հենարան էր մնացել Հայաս-

տանը կամ հ ա յկա կան եկեղեցին։ Միաբնակ ա սո րին երի վիճակը 

մասնավորապես ծանրացել էր այն ժամանակ, երբ Հոլս տ ին ի ան ո ս ի 

իշխանության գլուխ անցնելուց հետո} նրա հրամանով մինչև 

542 թ. ա ր դե լվա ծ էր մ իա բնակն երին եպիսկոպոսական ձեռնա-

դըրոլթյուններ կատարել։ Այդ դժվարին օրերին հայ եկեղեցին նե-

ցուկ է կանգնում, և հայոց կաթողիկոսը ոչ միայն բարոյական 

աջակցություն է ցույց տալիս, ա յլև Ղա բդ-Իշո յին մ ի ա բն ա կ ա ս ո ր ի ֊ 

ների համար եպիսկոպոս է ձեռնադրում։ Այդ հարաբերությունների 

բանակցությունների ու գործակցությունների մասին բազում տեղե-

կություններ կան հայկական աղբյուրներում, հատկապեսճ Գիրք 

Թղթոցում։ 542 թ.~ից սկսյալ այդ արգելքը վերանում է և կայսրը 

թույլատրում է միաբնակների եպիսկոպոսական ձեռնադրությունը, 

և առիթից օգտվելով Հակոբ Բարադեոսն ու Թեո դորր բազո ւմ 

ձեռնադրություններ են կատարում և այդ ձեռնադրվածների մեջ, 

ինչպես ասացինք, Հովհանը դարձավ Եփեսոսի եպիսկոպոս։ 

Այս ամբողջը նշանակում էր, որ Հուստինիանոս կայսրը 

նորից իր եկեղեցական քաղաքականության մեջ փոփոխություն էր 

մտցրել։ Ասել, էր այդ փոփոխությունը լոկ ղասսանիների թագա-

վորի խնդրանքով Էր տեղի ունեցել, միամիտ կլիներ։ Այստեղ 

19 <ԳԻՐՔ թղթոց», Էշ 52, 
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անկասկած, կարևոր էր այն, որ արար թ ա դավորի խնդրանքը 

համընկել էր կայսրության շահերին, և այդ էր պատճառը, որ 

կայսրն ընդառաջել էր նրան։ Իսկ այն բացատրությունը, որ 

Հո ւս տ ին ի ան ո ս ի եկեղեցական քաղաքականության մեջ փոփոխու-

թյուն էր տեղի ունեցել Թեոդորա թագուհու թելադրանքով, այսին֊ 

քրն թագուհին համոզել էր կայսրին ի վերջո միաբնակներին 

զիջումներ անել, այս բացատրությունը ևս լիովին չի կարող 

արտացոլել ճշմարտությունը։ Ըստ էության այս բոլորը կատարվել 

է կայսրի նախապես ծրագրած որոշման համաձայն։ Կայսրը 

հասկացել էր, որ միաբնակների հետ մերձեցումը հնարավորու-

թյուն կտար արաբական ցեղերից շատերին ռազմականապես և 

քաղաքականապես ամուր թելերով կապել կայսրության հետ։ Բացի 

այդ Հուստինիանոսը մտադիր էր հեթանոսության դեմ պայքսւր 

հայտարարել, և այդպիսով ժողովրդի ուշադրությունը շեղել 

էական հարցերից, և միևնույն ժամանակ այդ շեղումից օգտվելով, 

կարելիություն ստեղծել ներքին շարժումները ճնշել, և իր իշխա-

նության շուրջ համախմբել իրեն հավատարիմ ուժերին: Այղ 

նպատակի համար իրեն հարմար էին միաբնակ գործիչներըք որոնք 

իրենց մոլեռանդությամբ կարող էին գործերի ընթացքին հր 

ց ան կա ց ած ուղղությունը տալ։ Անտեսելով որոշ դժվա րությո ւնն ե ո , 

նա իր եկեղեցական քաղաքականության մեջ փոփոխություն 

մտցրեց և այդ գործին հարմար մարդ համարեց Հովհան Ե փես ա֊ 

ցուն։ 

Կոստանդնուպոլսում այդ ժամանակ Հովհան Եփեսացին իր 

գործունեությամբ ու ընդունակություններով արժանացել էր Հուս-

տինիանոս Ա-ի ուշադրությանը, նույնիսկ մտերիմ հարաբերու-

թյուններ էին ստեղծվել նրանց միջև։ Անկասկած կայսրը Հովհան 

Եփեսացոլ մեջ տեսել էր այն անձնավորությունը, որը կարող էր 

իր քաղաքական նպատակներին ծառայել։ Եթե կայսրն այս 

գիտակցությամբ ու այս նկատառումներով էր մոտենում Հովհան 

Եփեսացուն, ապա ի՞նչն էր Հովհան Եփեսացուն կապում Հուստի-

նիանոսի հետ և ինչու 542 թ. երբ կայսրը նրան պատասխանատու 

ու ծանր առաքելության էր ուղարկում՝ Արևելքում հեթանոսության 

դեմ պայքարը կազմակերպելու, վերջինս համաձայնեց ու դարձավ 

կայսրի անմիջական գործիքը։ Ա. Դյակոնովը կարծում էք որ 

Հովհան Եփեսացին համոզված էր, թե կայսրն իսկապես միա-

բնակների կողմնակից է և քաղկեդոնականությունը նա ձևականո-
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բեն է պաշտպանում20։ Դժվար թե Հովհան Եփեսացին այնքան 

միամիտ լիներ, որ հավատար այդ բանին, մանավանդ որ նա այն 

եկեղեցականներից չէր, որոնք մայրաքաղաքում նստած, ժ ո ղ ՛ ։ ֊ 

վրրդից կտրված, անձնական հաճույքներին գերի դարձած, 

գիտեին, թե ինչ է կատարվում շրջապատում։ Հովհանն անընդհատ 

ճան ա պար հորդություններ է կատարել և իր մարմնի վր ա զգացել 

Հուստինիանոսի կողմից կազմակերպված հալածանքների պատ-

ճառած ցավերն ու դժվարությունները, բացի այդք նա միշտ եղկլ 

է ժողովրդի մեջ և ժողովյրդի հետ, ուստի այդ բոլորից հետո միթե՞ 

նա կարող էր համոզվել, որ կայսրր միաբնակների կողմնակից է։ 

Անշուշտ Հովհանր հասկանում էրք որ նման առաքելությունը ի 

նպաստ կլիներ միաբնակ եկեղեցուն, որովհետև միաբնակություն 

ընդունած նորահավատ հավատացյալները կիւտացնեին ու կամ֊ 

րացնեին միաբնակ եկեղեցու շարքերր։ 

Այստեղ պետք է նշել նաև այն, որ Լո վհ անի մոտ արդեն 

(և աքդ զգացվում է նրա աշխատության բոլոր էջերում) իրենց 

իմաստը կորցրել էին ազգային գի տ ա կց ո ւթ յո ւնն ու շահերը, և 

նա առաջին հերթին ինքն իրեն զգում էր բյուղանդական քաղաքա֊ 

կանոլթ յան մի մասնիկ, այսինքն Р յո լզան դա կան կայսրոլթյս/ն 

քաղաքացի և որպես ա յդպ ի и ին, ձգտում էր րն դհ ան ր ա ււյ ե и կա ( ֊ 

սրբության Հզորացման, անշուշտ այդ հզորացումը կապելով 

միաբնակության հետ։ Հովհանի և նրա համախոհների \լա[սրոլ-

թ յան ամրացման կողմնակից լինելու այս հանգամանքը այն եզրն 

էր, որտեղ միանում էին երկու կողմերր, և այդ էր պատճառը, որ 

կայսրր նման մեծ ա ռա քե լո ւթ յո ւն ր վստահում է Հովհանին։ Նա 

մեն այն նվիրվածությամբ ու իր ա ռս։ ք ե լո ւթ հ ան լրջ ությունը 

հասկացողի գիտակցությամբ, կայսրից ստացած արտակարգ 

լիազորություններով ու խիստ հրամանով, 542 թ. մեկնում է 

մայրաքաղաքից՝ հեթանոսության դեմ պա յքարե լու համար։ 

Այստեղ արդեն համակարծիք ենք Ա. Դիակոնովի այն տեսակետին, 

որ այդ օրվանից Հովհան Եփեսացին դաոնում է Հուստինիան ւս 

Ա ֊ ի գլխավոր «ինկվիզիտորը»։ Նման լայն ճւյկատով հեթանո-

սության դեմ հարձակումն առաջին անդամ էր սկսվում կայսրու-

թյան մեջ։ Հովհան Եփեսացու ձեռքին եղած հրամանի համաձայն, 

կայսրը պարտադրում էր կայսրության մեջ ապրող հեթանոսներին 

հրաժարվել հեթանոսական հավատից և ընդունել քրիստոնեու֊ 

т 

20 А. Дьяконов , Иоанн Эфеский и его церковноисторические труды, 
СПб.', стр. 65. 
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թյունը, և բոլոր նրանք, ովքեր չէին ենթարկվի այդ հրամանին 

և կշարունակեին հելլենիզմի մոլորության մեջ մնալ, նրանց րո/ո֊ 

րին կայսրը սպաոնում էր մ ահ ա պա տժո վ: Այդ հրամանում խոս֊ 

վում էր նաև այն ան ձն ա վո ր ո ւթ յո ւնն ե ր ի մասին, որոնք թեև գԼո 

չեն մկրտվել, բայց պարտավոր են իրենց կանանց ու երեխաների 

հե տ եէլեզեցի գնալ ու սովորել քրիստոնեական ճշմարիտ հավսւտր 

և ապա մկրտվել։ Իսկ ովքեր, որ այդպես չեն անի, կզրկվեն իրենը 

ունեցվածքից և կեն թա րկվեն համապատասխան պատիժների21; 

542 թ. հունվարին Հովհան Եփեսացին նման լիազորություն֊ 

ներով իր գործակիցների հետ գալիս է Փոքր Աս ի ա կան երկրները, 

շրջագայում ու իրեն համար կեն տրոն է դարձնում էիդիսւ/ի 

քաղաքներից՝ Տրալլր22, որը գտնվում էր հարավում, Մ եանդրի զ 

ոչ հեռու Մագնեզիայի և Նիսայի միջև: Հովհանն իր ասորի 

և նույնիսկ հայ գործակիցների հետ, որոնցից հայտնի է, օրինակ, 

Սարգիսրf ծավալում է լայն դործոլ նե ոլթ/ուն ու մարդկանց ստի֊ 

պում բռնի դավանափոխության։ 9ն այած ա I ս շրջանն ե րում 

քրիստոնե ությու նն առաջին անդամ էր ք՚ւ՚րոզվոլւ), ըայր !ւ այնպես 

մի տարում արդեն, ինչպես Հովհանն է վկայում, յոթանասուն 

հազար հեթ անոսնե ր քրի ս տ ո նե ոլթյուն ընդու նեցին23։ Մ արդկանց 

դա վան ա փ ո խ ե լո ւց հետո սկսվեց հեթանոսական տաճարների 

կործանումն ու ավերումը և փ ո խ ա ր են ր քրիստոնեական եկեղեցի֊ 

ների ու վանքերի դին ա ր ա ր ո ւթ յո լն ր ։ Տրսւլլայից ոչ հեռու, Ղ ա րի րյ։ 

դյուզում հեթանոսական հայտնի մի տաճար կարէ որն ուներ ւ) ո տ 

1500 սպասավոր։ Հո վհ ա ն Եփե սացին ավերեց այն ու փոխարեեը 

կառուցեց մի մեծ վանք, որի կառուցումը, ինչպես ինքն է 

վկա յո ւմ, տևեց 6 տարի։ 

Միայն չորս շրջանն ե րո ւմ Հովհանին հ աջո ւլվ ե լ էր կառուցել 

12 վանք և 99 եկեղեցի'*։ Հովհանն իր այս գո րծ ո ւն ե ո ւթ (ան 

ընթացքում պայքարում էր ոչ միայն հեթանոսության, աղե 

հրե աների, մ ոն տան ականն երի դեմ՜՝՝ ։ Հրե ան ե րից գրավում էր նրանց 

2 1 C o d e x J u s t i n i a n u s I, 11, ed . K r i i g e r , 1959, p. 64. 
՜ 2 Տրալլն այժմ կոչվում է Սուլթան Հիսար։ 
2 3 Հ ո վ Տ ա ն հ փ Լ ս ա ց ի , 3 ։ 
24 Նույն տեղում։ 
25 Մոնտանոսի և նրա Հիմնած մ ոն տ ան ա կան աղանդի մասին Եվսեբիոս 

Կե սարացին Հետևյալ տեղեկությունն է տալիս. ((Գիւղ մի է, ասէ, ի Միւսիա ի 

սաՀմ անադլուխս Փռել գացւոց Արդաբա անուն, անդ Մոնտանոս ոմն ի նորակերտ 

Հաւատացելոց անտի յաւուրս Գրատոսեայ փոխանակի բդեշիյին Աս իա ցւ ոց, 

չարաչար ցան կութեամր դա Հերիցութեան վառեալ, ետ մուտ թշնամւոյն յա նձն 

2 2 - 8 9 3 
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սինագոգները և դրանք վերածում եկեղեցիի։ Մ ոն տ տնականն ե րի 

աղանդն, ինչպես Եվսեբիոս Կեսարացին է վկայում, դեռ շատ 

վսդոլց, մեր թվականության II դարից կազմավորվել էր Փռյոլ֊ 

գիայ-ում և տարածվել շրջակա երկրները. չնայած Եվսեբիոսն իր 

վկայության մեջ փորձում է մեղմել այս աղանդի հաջողություն-

ներն, իրականում սակայն հասարակ ժողովրդի շրջապատում՛ 

նպաստավոր հող էր գտել այն և իր շուրջ հավաքել գոյություն 

ունեցող կարգերից դժգոհ տարրերին։ Եվ ահա այդ ժամանակվա֊ 

նից էլ կանգուն էր մնացել նրանց կենտրոնը Փռյ՚ոգիայի Պեպուզա-

քաղաքում26։ Հովհան Եփեսացին տարբեր միջոցառումների դիմեց 

ւս/Ա աղանդը ևս վերացնելու համար, որովհետև այն ոչ միայն 

վտանգավոր ուժ էր եկեղեցու հեղինակությունը հարվածելու 

գործում, այլև նրա կազմակերպած շարժումները խախտում ու 

թուլացնում էին կայսրության ամրությունն ու հիմքերը։ Ինչպես 

տեսնում ենք, կայսրը հեթանոսության դեմ պայքար հայտարա-

րելով} փաստորեն հաշվեհարդար էր տեսնում բոլոր այն ուժերի՝ 

հետ, որոնք կրոն ական այս կամ այն գաղափարախոսության 

քարոզով, իրականում կարող էին վնաս հասցնել կայսրության 

շահ ե րին։ 

Հովհան Եփեսացին իր այս գործունեությամբ Բյուգանդական 

կայսրության և հատկապես կայսրի մոտ մեծ հեղինակություն 

ստեղծեց և դարձավ Հոլստինիանոս Ա ֊ ի ա մ են ահ ա վա տ ա րի մ 

մտերիմներից և գաղափարակիցներից մեկը, և երբ 546 թ. 

մայրաքաղաք էր եկել, կայսրը նրան արտակարգ շուքով ու 

պատիվներով ընդունեց։ Հովհանի գործունեության արդյունքն > 

րստ երևույթին, սպասվածից ավելին էր, և կայսրը ոգևորված 

եղածից, այս անգամ նման հաշվեհարդար է ուղում կազմակերպել 

մայրաքաղաքում ապրող այն մտավորականության, անձնավորոլ֊ 

թյունների դեմ, որոնք այս կամ այն ձևով կենտրոնական իշխա-

նության հետ չէին գործակցում կամ հակադրվում էին կայսրին։ 

546 թ. այս գործը ևս Հուստինիանոսը վստահում է Հովհան Եփե • 

սացուն, որը նույն հեթանոսության դեմ պայքարի դրոշի ներքո, 

իւր, և զգեցաւ հոգի չար մոլորութեան, և յանկարծակի սկսաւ ելանել ի մտաք 

իւրոց, և մարգարէանալ և խօսել բանս օտարոտիս արտաքոյ սովորութեան 

տուչութեան եկեղեցւոյ, որ ի վերուստ անտի կարգեալ առ մեզ հասանէր.ա 

տե՛ս «եաեբիոսի Կեսարսւցւոյ Պատմութխն եկեղեցւոյ», թարգմ. Ա. ճարեան, 
Վենետիկ, 1877, գպր Տ, գլ. ԺԶ էջ 374 — 375, 

28 Պեպուզո քաղաքը մոնտանականները անվանում էին Երուսաղեմ. Տե՛ս 

Michel le S y r i e n , C h r o n i q u e , IX, 33, pp. 3 2 3 - 3 2 4 : 
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սկսում է իր հավատաքննիչի աշխատանքն երր Կ ո ս տ ան դն ո լպո լ-

ս ո ւ մ ։ 

Հովհան Եփես ա ցին այստեղ ևս արդարացնում է կա/սոհ 

կողմից իր վրա դրած հույսերր և նա իր անղիջում գործունեու-

թյամբ դառնում է կայսրի ամենամտերիմ գործակիցը։ Հեթանո-

սության պատրվակի տակք մայրաքաղաքում ււկսեցին հ ա լա ձ ե լ 

ու մաքրագործել բոլոր այն գիտնականներին, բժիշկներին, ար-

վեստի և գրականության ա ս պա րե ղում ճանաչված գործիչն երին ե 

վերնախավի այն գիտակից տարրերին, որոնք իրենց իմացակա-

նությամբ ու գիտակցությամբ շատ բարձր էին կանգնած ղեկաւյա֊ 

րող տգետ մարդկանցից և որոնք իրենց գործերով փաստորեն 

հակադրվում էին տիրող կարգերին և չէին հանդուրժում կա (սերա-

կան կամայականություններն ու բ ռն ո լթ ւ ո ւննե ր ր։ Այս մարդկանց, 

ահա այդ ժամանակ, անմիջապես մ ե ղա դրում էին հեթանոսսւկան 

հավատալիքներ ո լնեն ա լու մեջ և ո չն չա ցն ո ւմ ։ 

Միքայել Ասորին իր աշխատության մեջ գրել է այս կատար-

վածի մասին և նկարագրել} թե ինչպես մարգ1էային մեծ զոհ երի գ 

բացի ոչնչացվում էին նաև արվեստի, գրականության ու պատմա-

կան մեծ արժեք ներկայացնող կոթողներ՛ ։ 

I) ի ա բն ա կութ յան ամենաջերմ պաշտպան է^եոդորա թագուհին 

այն օղակն էր, որն իր հովանավորության տակ վերցնելով այղ 

կուսակցության հետևորդներին, նրանց կապել էր կայսրի ո 

քքայսրութքան հետ։ Նրա մահից հետո (54?) այդ պարտականու-

թյունր ևս Հուս տինի ան ո ս ր դնում է Հովհան Եփեսացոլ վր՚ս: 

Հովհան Եփեսացին այդ ժամանակ արդեն մայրաքաղաքի և 

ընդհանրապես միաբնակների գործերի կառավարիչ էր և հասել էր 

փառքի գագաթնակետին։ Սակայն իրերի դրոլթ յոլնր փոխվում 

է և նա այս անգամ ճաշակում է կյանքի ամենադառն ցավերն ու 

վշտերր։ Փառքի մեջ լողացող այս գործիչը բանտերի մութ 

նկուղներում զդում էր մարդկային տանջանքների ս արսավւելի 

ողբերգությունր։ Նա, անկասկած, այդ վիճակում միայն կարող էր 

իրեն հաշիվ տալ, թե ինչպիսի բաղում գործիչներ և անմեղ 

մարդիկ են իր ձեորով այդ վիճակին հասցվել։ ճակատագրական 

այդ փոփոխությունր տեղի է ունենում 564 թփ նո յեմբերի 14-ից 

հետո, երբ մահանում էր իր պաշտպան ու սիրեցյալ Հուստինիա-

նոս Ա կայսրր։ Համենայն դեպս ի հարգանս Հ,։վհան Եփեսացուն 

պիտի ասել, որ աքսորի ու հալածանքների այս դաժան ւզա րքան-

27 ԻձւԸհշւ \Շ 5x1-1611, Օհւ-օոպւ^, IX, 33, 324. 
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Ներում նա չի կորցնում իր հ ա վա ս ար ա կշռո ւթյո լնը ։ Այդ ծանր 

վիճակում նա դրիչր ձեռքից ցած չի դնում և շարունակում է գրել 

իր Եկեղեցական պատմության մեզ Հայտնի 7՝ մասը, և այսօր 

այդ աշխատության շնորհիվ մենք ծանոթ ենք պատմական բազում 

փաստերի ու քաղաքական իրադարձությունների , որոնք տեղի 

ունեցան Հուստինիանոս Ա ֊ ի մահվանից հետո։ Նրան հաջորդած 

Հուստինոս Բ սկզբնական շրջանում փորձում էր հավասարա-

կշոութ (ոլնր պահպանել և փաստորեն շարունակեք այն եկեղե-

ցական քաղաք՚՚յկանությունր 9 որ կիրառել էո իր նախՈրդրէ 

Հուստինիանոս Ա ֊ ն այդ ուղղությամբ բավական մեծ քայլեր Էր 

կատարել ս նույնիսկ որոշ հաջողություններ Էր ունեցել$ բայց իր 

նպատակին չէր հասել, համենայն դեպս Հուստինիանոս Ա ֊ ի 

ցանկացած ե կե ղե ց ա (լան միությունր չստեղծվեցէ 

Միքայել Ասորին, որ իր Եկեղեցական պա տմ ութ յան համա-

պատասխան հատվածը շա ր ա դր ե լի ս օգտվել Էր Հովհան Ե փ ե ս ա ց ու 

աշխատության մեզ չհասած Բ մասից, հետաքրքրական տեղեկու-

թյուններ Է տալիս Հուստինոս Բ ֊ ի եկեղեցական քաղաքա կան ու֊ 

թքան վերաբերյալ: Նա պա տ մ ո ւմ Է, որ երբ նոր կայսրը գահ 

բարձրացավ} միաբնակներր մեծ հույսեր Էին կապում նրա հե 

և նույնիսկ գաղտնի տ եղեկ ոլթյոևններ տ արածում այն մասին, որ 

կայսրը միաբնակ Է և ասում Էին մ ան ավան դ, նրա կինրՀ Աոփիան> 

այն աստիճան մոլեռանդ Է, որ հրաժարվում Է քաղկեդոնակա նների 

հե տ դվւում ու նեն ալուց։ Իրականում ք սակայն, ինչպես Հովհան 

Եփե սացին Է գրում, իր թագավորության սկզբում կայսրն ան-

տարբեր Էր կրոնական և դավանաբանական հարցերի նկատմամբ, 

որովհետև այն ժամ ան ակ բյուգանդական պետութ յուն ր տնտեսա-

կան ծանր վիճակում Էր գտնվո 

ւմ, և բացի այղ, արևելքից ու 

արևմուտքից սպառնում Էին թշնամի ավարներր, սլավոններր, 

պարսիկներր2- ։ Այդ պատճառով Էլ Հուստինոս Բ ֊ ն ամեն կերպ 

կրոն ական հարցերում ձգտում Էր հ ա վա ս ա ր ա կշռո ւթ յո լն ր պահ-

պանել, մանավանդ որ նոր կայսրր չուներ իր ն ա խո րդի քաղաքա-

կան լայն մտահորիզոնն ու Հեոատեսութ յունր և ձգտում Էր 

կարգավորել ամեն ինչ առանց հետագան նկատի ունենալույօ, 

Համենայն դեպս գահ բարձրանալոլց անմիջապես հետո, փորձեց 

նախ արևելքում ծագած դժվարությունները հարթել, և դեռևս 
2 8 Michel le S y r i e n , Chronlque , X, pp. 3 3 1 - 3 3 6 . 
2 9 Հ. ե փ Լ ս ս ւ ց ի , Եկեղեցական պատմություն, Գ, 
3 0 А. Д я к о н о в , Иоанн Эфесский, стр. 90. 
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միաբնակների նկատմամբ նույն Հուստինիանոս Ա ֊ ի եկեղեցական 

քաղաքականությունը կիրառել։ Պետք Է ասել, որ 542 թ. հետո 

իր նախորդի է միաբնակների նկատմամբ ցուցաբերած վերաբեր-

մունքը, խոշոր նշանակություն ունեցավ միաբնակների համար: 

Կայսրության մեջ իր հո գևարքն ապրող միաբնակ եկեղեցին 

Հուստինիանոս Ա ֊ ի 542 թ. հետո եկեղեցական քաղաքականության 

մեջ մտցրած փովախոլթյամբ, այնպիսի աշխ ուժոլթյուն ապրեց 

(հատկապես Հակոբ Բարադեոսի ծավալած անձնվեր գործունեու-

թյան շնորհիվ), որ 5 6 0 ֊ ական թթ. արդեն միաբնակ եկեղեցին 

ոչ միայն ամրացրել Էր իր հիմքերն, այլև իր ծաղկումն Էր 

ապրում, հակառակ իր շարքերում ծագած երկպառակություններին 

ու վեճերինէ Միաբնակ եկեղեցին Հուստինիանոս Ա ֊ ի մահից հետո 

այնքան Էր ուժեղա ց ե լէ որ ինքն Էր ա ռաջա րկում վերականգնել 

եկեղեցական միությունը։ Եթե մինչ այդ քաղկեդոնականներն Էին 

ձգտում տարբեր միջոցներով միաբնակներին որպես հեռացած֊ 

ներիէ մոլորյալների միավորել, ապա այդ իրադրությունը փոխվել 

Էր այժմ, և այս անգամ այդ գործն իրենց ձեոքն Էին վերցրել 

միաբնակներր։ Նրանք ուղում Էին որոշ զիջումներով քաղկեդո-

նականներին իրենց հետևից տանել, մանավանդ մեծ 

ունեին, որ Հուստինոս Բ ֊ ն այդ հ արց ում իրենց թիկունք Է կանգ-

նելու։ Աչդ կապակցությամբ, նորից արծարծվեցին կրոնական 

վեճերը։ Հակոբը եկել Էր Կ ո ս տ ան դն ո լպ ո լի ա և Աոփիա կայսրուհու 

գլխավորությամբ 566 թ. գաղտնի հանդիպում Էր կազմակերպել 

իր և Անտիոքի՝ Պողոս պատրիարքի հետ, որին մասնակցում Էր 

նաև Հովհան Եփեսացին։ Նա իրեն այնպես Էր պահում, որ կարծես 

կայսրության ներկայացուցիչը լիներ31: Այս հանդիպման շնորհիվ 

միաբնակ եէլեղեցոլ ղեկավարների նպատակն Էր իրենց միջև եղած 

երկպառակությունները վերացնել: Սակայն այս հանդիպումն 

արդյունք չտվեց, որովհետև մայրաքաղաքում ապրող միաբնակնե֊ 

րի ու բյուգանդական տարբեր գավառներում ապրողների միջև 

հակասությունները ավելի Էին խորացել: Առաջինները պատրաստ 

Էին զիջումների և այդ զիջումների միջոցով ցանկանում Էին 

համաձայնության գալ քաղկեդոնականների հետ, մինչդեռ գավառ-

ներից եկածներր դեմ Էին ամեն մի զիջման: Ալդ հասկանալի Հր, 

որովհետև վերջիններր, հեռու լինելով կենտրոնական իշխանու-

թյան ազդեցությունից, ժողովրդի հետ շփվելու և կապվելու քաքն 

հնարավորություն ունեին է և այդպիսով ավելի մոտ Էին կանգնած 

3 1 №ւ<:հ61 16 Տ> ՚Ո6Ո, Օհքօո^ս6, X, I, ր. 325. 
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ժողովրդին և կամ ավելի ճիշտ' ցածր խավին։ Կ ո ս տ ան ղն ոլպ ո լ ֊ 

սոլ մ ապրող միաբնակների Հիմնական մասը կապված էր վերնա֊ 

խավի Հետ և այդ խավի դիրքերից գործելով, բնականաբար, 

նրանց շաՀերի պաշտպանությամբ էին Հանդես գալիս։ Հուստինռս 

Բ-ն ուզում էր մայրաքաղաք Հավաքված միաբնակ ղեկավարների 

միշոցռվ, կայսրության մեջ, մանավանդ Հեռավոր շրջաններում, 

թուլացող իր քաղաքական դիրքերն ամրացներ Այդ նպատակիհ 

Հասնելու Համար, կայսրր միևնույն ժամանակ 567 թ• Պ արս կաս֊ 

տան գնացող Բյուզանդիայի դեսպան՝ ՀովՀան Կ ո մ են տ ի ո լին 

լիազորում է, որ ճան ապարՀին եկեղեցական միության Հարցերով 

բանակցությունների մեջ մտնի Ամի դում ու նրա շրջակայքում 

իյ՚են կենտրոն դարձրած ((արևելյան միաբնակ վանականության 

Հետ)): Դեսպանին, կայսրի կարգադրությամբ, մայրաքաղաքից 

րնկերանալոլ էր նաև ՀովՀան Եփեսացին^է Սակայն ՀովՀան 

Եփեսա ցին այդ ա ոա ք ե լո լթյ ո լն ի ց Հրաժարվեց, պատճառաբանեմ 

լով, որ ինքր զբաղված Է Հեթանոսների մկրտությամբ: Եփեսացինէ 

շատ լավ Հ ա ս կան ում Էր, որ նման միջոցառումներն արդյունք 

տալիս է և րն դՀ ա կա ոակր կրքեր են բորբոքում, և այդ դեպքում, 

ինքն որպես կայսրության ձեռքին սովորական մի գործիք, իր 

Հեղինակոլթյունր կորցնելու Էր գավառականների մոտ: Կւսրծում 

ենք. 

որ ա մենից առաջ այդ մտավախությունն Էր, որ ստիպեց 

Հ.ովՀան Եփեսացուն Հակառակվել կայսրի կամքին։ 

Հարավային Օսրոյենի Կալ[ինիկա քաղաքից ոչ Հեռոլ գտնվող 

Մալ1 թաքայի վանքում, Հակոբ Բարադեոսի գլխ ա վո ր ո լթ (ա մ բ 

ժողովի Էին Հրավիրվել ((Արևելյան վանականության)) ղեկավա ր ֊ 

ներրձ3: Անկ 

ասկած, մ ա յրա քաղաքից գալով Հակոբր գաղտնի 

ՀրաՀանգ ուներ, ((Արևելյան վանականության)) Համոզելու, որ 

որոշ զիջումներ անեն: Հակոբի կողմից Հարցր շատ նուրբ ձևով 

ԷՐ դրված և նա ամեն կեոպ աշխատում Էր նրանդ և կա (սրության 

միջև Համագործակցելու եզրեր գտնել: Սակայն ներկաներր ոչ քի 

կերպ չէին Համակերպվում այդ մտքին և ոչ մի զիջման պատրւո <ւ՚ո 

չէին: Նույնիսկ վանականներից մեկր ժողովի ժամանակ վերցրեց 

կայսրի Հրամանր, որի մեջ ձ' առաջարկություն և՛ սպառնալիք 

կար, պատռեց և նետեց դետին: Մթնոլորտր լարվեց և ներկաներր 

սպառնացին Հակոբին, ասելով, որ եթե նա որևէ զիջում անի ո. 

այգ Հարցերում գործակցի կայսրի Հետ, ապա նրանք ստիպված 3 2 M i c h e l le S v r i e n , Chronic ,ue , X, 1, p . 332 . 
3 3 Michel le S y r i e n , Chronlque, X, 2. p. 333. 
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կլինեն ինքնուրույն գործել և նրան էլ Հակոբին, որպես իրենց 

եպիսկոպոսը չեն ճանաչի։ Հակորր ստիպված համաձա/նվե ղ 

նրանց Հետ։ 

Վանականների այս թևին Հակադրվեցին մի կողմից Անտի ոքի 

յզատրիարք Պողոսը և մյուս կողմից՝ մայրաքաղաքում ապրող 

ՀովՀան Եվւեսացին, որոնք գտնում էին, որ Հնարավոր է որոշ 

զիջումներով գործակցել կայսրության Հետ։ 

Միաբնակության շարքերում երկպառակությունը գնալով ավե-

չի սուր բնույթ էր ստանում և թուլացնում նորից Հիմքերր: Այս 

պայքարի արդյունքն այն եղավ, որ Հակոբ Բարադեոսի կողմնա-

կիցներն ու Հետևորդները կոչվեցին (( Հա կո բ ի կ յանն ե ր)) իսկ մյուս 

թևի կո ղմն ա կի ցն ե ր ր՝ ((Պ ո ղո ս յանն ե ր »: 

Միաբնակների ներսում սրվող այս պա յքա ր ր ք ա յ ք ա յ ո ււյ էր 

նրանց։ Կայսրն ու նրա ՀամախոՀները գտ ա ս, որ ա մեն ա\ա րմ ար 

սյռիթն էր այժմ բաժան-բաժան դարձած մ ի ա բն ա կութ (ան շարքերը 

Հարվածել, և որոշեցին ձեռք առնել բոլոր միջոցները՝ բոնի ուժր, 

բանտը, աքսորը ք ս ա ր ս ա փ ր, վա իյ ր, կաշաոքր , որպեսզի վերացնեն 

միաբնակ խմբակցությունները և վերականգնեն կայսրոլթ(ան մեջ 

կայսրի ազդեցության տակ գործող միասնական եկեղեցին*: 

ՀովՀան Եւիեսացինք որ դրել է այս շրջանի պա տ մո լթյո լն ր, ճիշտ է 

բն ո ր ո շո ւմ Հոլս տ ին ո ս Բ-ի ե կ ե ղ ե ց ա կ ան ք ա ղ ա ք ա կան ո ւթ (ան մեջ 

տեւլի ու նեռ ած Հ անկարծակի այս փոփոխությունը, և այն վերա-

դրում իրենց շարքերում առաջացած երկպառակություններին: Այս 

ճիշտ եզրակացությունից Հետո, նա գտնում է, որ կայսրին այդ 

քայլին մղողր այդ ժամ ան ա կ Կ ո ս տ ան ղն ո ււզ ո լս ո ւզա տ րիա ր քական 

աթոռին բաղ մածՀ Հ ովՀան Ս ք ո լա ս տ ի կ՛ո ս ն էր, և սա էլ, ասում է 

նա, կա յս րին թունավորեց միաբնակների դեմ35: Կարող էր 

անշուշտ այդ մասին Հուշել և իր ծառայությունը առաջարկել 

կա յս րին, մանավանդ նա խորասքես ատում էր մ ի ս։ բն ակն ե րին: 

իրեն վտանգավոր թշնամի էր Համ արում ՀովՀան Եփեսացոլն և 

ամեն կերպ աշխ ատում ոչնչացնել նրա ն: Ին շպես ս սացինք, կայսրր 

միաբնակների դեմ դիմեց վճռական միջոցն ե րի, որովՀետև Հավա-

տացած էր, ւ ՚ ր դյուրին կլինի ոչնչացնել ներքին երկպառակություն-

ներից ուժասսլառ եղած միաբնակ կազմակերպություններին: Այս 

ժամանակ երկրի ներսում ուժեղացել էր Հունական կուսակցող-

թյունր, և այդ ուժր դեպի արևելյան ա ղդե ց ո ւթյո ւն ր ունեցած 

34 Լ. հ փ ե ս ս ւ ց ի , Եկեղեցական պատմություն, I , 5։ 

35 Նույն տեղում, I , 2: 
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թշնամական վեըաբաըմունքով կարող էր ամուր Հհն արան քյառն ալ 

նման Հարվածի համար: Միաբնակության դեմ ստեղծված այս 

գոյավիճակը նպաստեց, որ Հուստինոս կայսրն անմիջապես գործի 

ան ընի։ 

571 թ. մարտի 22-ին Կոս տ անգնոլպոլսո պատրիարք ՀովՀան 

Սքոլաստիկոսր կայսրից հրաման ստացավ և այդ հրամանի 

համաձա (ն, նա կարգադրեց փակել մայրաքաղաքում գտնվող 

միաբնակ հաստատություններն ու եկեղեցիները^։ Դրանից հետո 

սկսեցին ձերբակալել եկեղեցականներին ու բանտարկել նրանց։ 

Ա/ս միջոցառումներից հետո պատրիարքն անձամբ գնում էր բոլոր 

միաբնակ եկեղեցիներն ու հաստատությունները, հեռացնում 

հակառակորդներին ու նրանց փոխարեն նշան ակում իր կողմն ա ֊ 

կիցներին: մինչ այդէ սակայն, Հովհան Եփեսացոլն չէին ա նհ աս֊ 

գրստա ցրել, բայց հետապնդում էին այն բոլոր անձնավորություն-

ներին, որոնք պատրիարքի հրամանին }էին ենթարկվում: 

բոլոր դո րծողությունն երր համակցված էին կատարո ւմ, և ուզո ւմ 

էին հնարավորին չափով կարճ ժամանակամիջոցում հարված ել 

միաբնակների Հիմնական օղակներին՝ միաբնակությա ն հարցը 

վերացնելու նպատակով։ ճիշտ է, այս հարվածներին չդիմանալով 

շատերը տեղի տվեցին ու զիջեցին իրենց դիրքերը, սակայն ինչպես 

կայսրն ու պատրիարքը կա րծում էին } չկարողացան ոչնչացնեք 

միաբնակ կազմակերպությունն երը , չկարոէլացան ընկճել Անտիոբի 

Պողոս պատրիարքին: Թեև ոմանք փախան խուսափելու համար 

Հարվածից, բայց շատ շատերը ամուր կանգնեցին իրենց դիրքե-

րի վրա: Կ ո ս տ ան դն ո ւպ ո լս ո պատրիարքը փորձեց կրկն ակի ձեռ֊ 

ն ադրոլթյուններով վերջնականապես բարոյական ծանր հարված 

Հասցնել, սակայն կայսրը վախենալով զանգվածային ուժեղ 

շարժումն երից, հակառակվեց պատրիարքի այդ քայլին ու հրւսմա-

նով արգելեց կրկնակի ձեռնադրությունները^, այսինքն միաբնակ-

ների կողմից ձեռնադրվածին մի անդամ ևս ք ա ղ էլ ե դոն ա կ ան 

եպիսկոպոսի կողմից ձեռնադրելու փորձից։ Այս և նման այլ 

միջոցառումները արդյունք չտվեցին, և կայսրր չկարողացավ 

կայսրության մեջ եկեղեցու մ ի ա սն ութ յո ւն ր հաստատել, այլ ընդ-

հակառակը, արևելյան ժողովոլրդների մոտ բորբոքվեցին կրքերը 

և Հակաբյոլղանդական տրամադրություններն ավելի սուր բնույթ 

ստացան և կարելի Է ասել, որ եթե կայսրը այսպիսի հալածանք-

Հ ո վ ^ ն ծփեսացի, Եկեղեցական պատմություն, Գ մաս, 1, 5։ 
Նույն տեղում, 16—18ւ 
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ներ չսկսերք արևելյան ա (ս փոքր ժողովուրդներէ դեմ, ապա 

կ ա յս բութ յան արևե լյան ս ահմաններր չէին թուլանա և նրանք չէին 

կորցնի այդ ժամանակ իրենց արևելյան նաՀ անդներր։ Կա(սոի 

այս սխալ քաղաքականության պատճառով վիրավորեցին ժողր֊ 

վուրդն երի ազգային ա րժ ան ա պա տ վո ւթյո ւն ր, թշնամանք սերմ սւնե֊ 

ցին նրանց միջև և այդ բանր զգացվեց հատկապես VII դարի 

առաջին կեսին} արաբական արշավանքների ժամանակ: Տարօրի֊ 

նակն այն է, որ մի /՛ խալին Հաղորդել է մյոլսր կայսրն ու 

նրանց գործակիցներր լեն կարողացել օգտվել առիթիցճ ճիշտ ուղոլ 

վրա կանգնելու Համար: 

Ձերբակալվեց ի վերջո միաբնակների վերջին խոշոր գործիչ֊ 

ներից' Հովհան Եփեսացին: Նրան նետեցին պատրիարքարանի 

բանտի խցերից մեկը: ճակատագրի խաղի բերմամբ մեծ «ինկվի֊ 

զիտորը)) ինքն էր այս անգամ ճաշակում այն դա ռնութ (ունն ե րն ու 

վշտերր, որոնք տարիներ առաջ ինքը հրամցնում էր նրանց9 ու1 

ճակատին կպցրել էր ((հեթանոս» պիտակր: Հովհանին այս 

բան տ ի խ ց ի կո ւմ ենթարկում են շատ խիստ պատիժների ու 

չարչարանքների, Բա 1Ց ^ ա Համբերությամբ ու համառությամբ 

տանում է աքդ ամենը38: 

Ւ վերջո տա սնե րկոլ ամիս և 9 օր պատրիարքարանի բանտում 

մն ա լուց հետո } նրան տ ե ղա փ ո խ ո ւմ են ծովյւ վրւս մի կղզի և թո՚ք[ 

>են սյալիս մարդկանց հետ շփվել: 578 թ. Տիբերիոսր կայսր 

դարձավ և վեր ջինիս կարդա դրութ/ամբ Հո վհ ան ին նորից հսկողու֊ 

թ յան տակ բերում են մայրաքաղաք: Ր՝ ե և Տիբերիոսր Թ ր ա կ ի աց ի 

էր և արևելքցիների Ն կ ա #/? մ ա մ ր դժվար թե համակրանք ունենար, 

սակայն իր ա նձի ու սքեէոոլթ յան շահերը նկատի առնելով, տարբեր 

խավերի մեջ իրեն 'Համար Հենարան ստեղծելու նպատակով, 

'[իջումների ու սիրաշաՀԼքոլ ղիծ որդեպրեց ու այդ քայլերից մեկն 

էլ ՀովՀանին մա/րաքաղաք բերելն էր: Ա (ն ժամանակ արդեն 

Կոստանղնուպոլսո պատրիարք ՀովՀան Ս քո լ ա ս տ ի կո ս ը մաՀացել 

էր և նրան Հաջորդել էր մեղմ բնավորություն ունեցող Եվտիքիոսը: 

578 թ. միաբնակների շրջանակներում մեծ Հեղինակություն 

վայելող Հա կո բ Բարադեոսն էլ Եգիպտոս գնալիս, որպեսզի 

ծանոթանար նորընտիր ասորի Դամիանոս պատրիարքի Հետ, 

ճանապաըՀին Հիվանդանում ու վախճանվում է Կ ա ս ի ան ո ս վան֊ 

քում39։ Միաբնակ եկեղեցու մյուս խոշոր գործիչ Անտիոքի 

38 Հ. ե փ ե ս ա ց ի , Գ, մաս 4. 40։ 

Նույն տեղում, 4, 33։ 
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պատրիարք Պողոսր, թեև ձՈ թ. հեռացվել Հր իր աթոռից, սակայն 

ձ,՝ձ թ. Բյուզանդիային ենթակա Ասորիքի արարն երի թագավոր 

Մունգար Բար Խաբետի (Մունզիր իրն Հարիս) միջնորդությամբ 

նրան նորից վ երակ անդն երին իր պաշտոնին, որովհետև Պողոսր 

արարների մեջ բադամ հետևորդներ ու հեր։ Հակաոակ պետական 

Հալածանքներին Բյուգանդական կայսրության մեջ ապրոդ միա-

բնակների շարքերում երկպառակությունները շարունակվում Լին*°ւ 

Միաբնակների միջև այս ներքին բաժանված ութ յունր վերացնելու ւ։ւ 

Կոստ անդն ուպո լսում իր Հեղինակությունն ու ազդեցությունը 

բարձրացնելու նպատակով, արւսրների թագավոր Մունդաոր 

Բյուզանդիայի մայրաքաղաք Կոսաանդնուպոլսում 5ՏՍ թ. միտ՛ 

րնակ այս խմբերի ղեկավար գործիչներին (անկասկած կայսրի 

թելադրանքով ) Հրավիրեց ժողովի։ Այս ժողովի)։ Հրավիրված Հ/ւ 

)։աե ՀովՀսւ)։ եւիեսացին, որ այն ժամանակ միացել Լր Պոգոսյան-

ների խմրին։ Բ՚եև Րեոդոսի կանոնների Հիման վրա /'/'/' 

Համաձայնության եկան, սակայն ձՏ1 թ. իրերի դրությունր փոխ՛ 

վեդ հ Բյուգանդական կայսրության մեջ նորից վերսկսվեցի)։ 

Հւսլած անքներր միաբնակների դեմ։ Հով Հան Եւիեսացի)։ նորիդ 

ձերրակւսւվեդ ե ամիս)ւեր ու տւսրինեյ։ շարունակ տս։)։ջվ եդ րանտի 

խցիկներումւ Բայց նա այդ օրերին Ա '11'ԻէՐ //'"ծ չդրեց I։ շւսրադ 

բեց իր եկեղեցական պսւսւմության V՝ մ ասր, որր արժեքւսվւր 

տեղեկություններ Է Հաղորդում Հայերի մասի)։։ է՛ր այս աշխա-

տության մեջ Հիշատակված վերջին թվ ւսկանր Հույների Տ96 թ., 

այսինքն՝ 5N5։ Դրանից Հետո նա երկար չի ապրում I։ 586 թ. 

յսսնտում կնքում Լ իր մահկանացոլն։ 

2. «ԵԿեՂԵծԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈԻԹ81)ԻՆ(}» 

I / դարի ասորական դրականության խոշորագույն դեմքերից 

Հ Հով Հան եւիեսացինւ Նա այնքան կ։ խորացել Հունական մշա-

կույթի ու լեդվի իմացության մեջ, որ մայրենի լեզվով դրւսծ 

երկերում զգացվում Լ այդ ազդեցությունը, Նրա ասորերեն 

40 Բյուդանդական կայսրության մ եք ապրող միայ՛նակներն այդ ժամանակ 

հիմնականում երեր ի,,/,,/, Լի), րաՀաՆված, Անաիոքի պատրիարք՝ Պողոսի 

Հետնորդները, որոնք *Պոդոսյաններ» Լին կոչվում նրա անունով, իրենց 

կենտրոն անեին Ամիդիք, ոյ Հեռս, Րեյբ.ԱրՈ, գյուդի Րասսի ,/անքր, Արանք 

րսփա,/որ Լին, այսինքն ,„,,ո,մ Լին Հաշտության ե,,ր ,,անե, քաղկեդոնականների 
<ետ, երկրորդ ի,,ոմրր՝ Հակորիկյաններն Լին, երրորդ խումրր՝ Այեքսանդրյան-

ներր, այսինքն՝ եդխդաոսի եկեդեքո։ միարնակ '.ավատւսքյալները, 
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բաոապաշարի մեք մեծ տեւ/ եհ գրավում հունական բառերն ո а 

դարձվածքն երր է Այս ,՝ ւսն դա մ անքր ոչնլով չի արժեքազրկում մեգ 

հասած նրա աշխատությունների նշանակություն/։, որովհետև նա 

իր գրելաձևի ու մտածելակերպի մեջ ինքնուրույն Լւ Գժրախտտ 

րար նրա երկերիր քչերն են Հասել մեգ ե նրանց մի մասր 

պակասավոր կէ Սեգ չ Հասած նրա աշխատություններից կարելի 

Լ հիշատակեյ a Հա/ած անք ի պատմությունը»**, Л 42 թ. а ժանտ տիւ 

տի մասին о մի դրվածք12, ապա «Ջատագովությունն » ու նրա 

о Նամ ակն երր и*՝': 

Կարևոր արժեք Լ ներկայացնում նրա «Վարք արևելյան 

երանելի սրրոցս աշխա տություն ր, որը նա սկսել է շարադրել 

5вв թ. և ավարտել 56'.Տ' թ.ւ Այօ գրքում հևգինակր գրել /t 5 4 

if իա/էն ակ եկեդե ցական այնսլիսի խոշոր գործիչների կամ տ)ւձնա-

վ ո լ ւ ո I թ յ ո ւնն ե ր ի մասին, որոնցից շատերին անձամբ ճանաչել կամ 

գործակց ել Հ / Այս գիրքն արժեքավոր կ նաև իր ի նքնւս կե)ւ и ա դրա -

կան տեգ եկու թյուն)/ելավ, որոնց միջոցով պար գվում են Հով Հան 

հւիեսացոլ կյանքի մութ կոդ մե/ւլւ t 

եվրոսլացի ասորագետ Լանդր աոաջին անդամ Հրատարակել 

Լ о Վարք Ալւևելյան ելւանելի սրրոցի» ասոլւելւեն բնագիրը է 

Ւնչս/ես պարդ tf ում Լ, այս ձեոագի/ւլւ լւ)ւդօլւի)ււսկվ ։սծ Հ h // A լ 

fiSS թ. ա յս ին քն Հեւլինակի գրելուց մոտավորապես մեկ դար 

Հետո։ ճիշտ է, այլ ձեռագրերում մեգ Հասել են տարրեր, ավելի 

ուշ լւ)ւ դորին ւսկութ յո ւնն եր ( /՛այց այս Հրա տարա կվածն ամենա-

Հի)ւն Հ / Այս աշ/սաաությ՚ոնր կարևոր տեդեկություններ Լ հաղոր-

դում միաբնակ այնպիսի Հայ գործիչների մասին, որոնք մեծ 

մ աս ամ ր գործել են Հայաստանից դուրս, Հիմնականում Բյուգան-

դական կա յ и բու թյուն ում, և այդ սլատճաոով Լ լ վրիպել 

մատենագիրների ու շադրութ յունից։ Այսպիսի գործիչներից Հր, 

օրին ա կ t հայ Արշա1լո։)ւինել։ի Հետնորդներից՝ Բ՚ովմա անունով 

41 Լ. ()i|ikuuiy|li Գ մաս, Հ, Յւ 
« Michel le S y r l e n , Chronlque. IX, -8, p. 395. 
41 ձ, liijiliiiuiy|i, Գ մաս, 2, в ւ 
44 J . L a n d , Aner . Syr. , է. II, pp. 1 288. այՆ էա,,,իՆեՐեՆ Ai. թալ,դմա֊ 

նել Van D a u w e n , el J . L a n d , Commenlar i l de bends oricntal lbus ct his 
lorloe eccles*. frogmento, .Ver lu imle l lngen* de ГAcndcinle d 'Amalerdum, 
|M8<) ս,Ն4(եր1,1, թա/պմաՆոէք/յուՆք՝ E . V\. B r o o k s , John of I phc.HUS, I.Ives 
ol (he I՝dStern Saints , Pnrl i , Н Ш . / ' f , M ( f " / ' /'/' աոաքարաՆոէ մ մանրամասՆ 
ич/հլ Լ ՈՏ միայ՚հ այս ձեոագրի, այլհ րո Հան«/ ակո ւ ի/ յ աՆ ո « սո ւ մ1ւ ա սիրո* 
Ր յո» Նրւ 
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Հայը, որը VI դարի առաջին կեսին Միջադետքում իր շուրջն է 

համախմբել միաբնակ գործիչներին ու հավատացյալներին, 

եռանդուն գործունեություն ծավալել, ղեկավարելով վերոհիշյալ-

ների պայքարը Բյուգանդական կայսրության դեմ։ Թովման, 

ինչպես գրում է Հովհան Եփեսացին, չնայած չարչարանքներին, 

հալածանքներին և աքսորներին, աննկուն զինվորի նման մինչև 

կյանքի վերջը հավատարիմ է մնացել իր քարոզած սկզբունքնե֊ 

ըին: Հովհան Եւիեսացոլ վկայությամբ Թովման մեծ հեղինակու-

թլոլն է ունեցել Միջադետքում, ուստի վարքի հեղինակը խորին 

ակնածանքի ու հիացմունքի էջեր է նվիրել իրեն քաջածանոթ հայ 

գործչին։ Դժբախտաբար ներբողական շնչով լցված Հովհան Եփե֊ 

սացին փոխանակ պատմական փաստերը արձանագրելու, ընկնում 

է հրաշապատում զրույցների աշխարհը և այդ պատճառով էլ 

պատմաբանի համար դժվար է տվյալ անձնավորության մասին 

որևէ խոսք ասել: Չնայած այդ դժվարության, Թովմայի վարքը 

հնարավորություն է տալիս վերականգնել մեգ անծանոթ, VI դարի 

հայ քաղաքական եկեղեցական մեծ գործչի կերպարը։ Եվ եթե 

չլիներ Հովհան Եփեսացոլ աշխատության մեջ Թովմային նվիրված 

այս շ ւ ֊ ր դ գլուխը, ապա Թովման մոռացության կմատնվեր։ 

Հունական լեզվին ու գրականությանը քաջածանոթ Հովհան 

Եփեսացին կարողացել է հունական մտքի ճշգրիտ ու գիտական 

մտածողության ձևերը մի աձուլել ասորական գր ական ո լթ յան ր 

I ոլրահա տոլկ արևելյան երևակայության գունագեղ պատկերների 

հ արուս տ աշխ ա րհ ին և ստեղծել իր ուրույն ոճը, որը ճիշտ էք մեծ 

չափով կրում է հունական ազդեցությունը, բաքց միևնույն ժամա-

նակ գեղեցիկ է և բանաստեղծական, և ալդ է պատճառը, որ մենք 

այսօր հաճույքով ենք կարդում այդ էջերը։ 

Նույնը կարելի է ասել Հովհան Եվյեսացոլ Եկեղեցական պատ-

մության լեզվին ու ոճին։ Այս աշխատության միայն երրորդ 

մասն է հասել մեզ, իսկ առաջին երկու մասերը պակասում են։ 

Հետաքրքրական է այն, որ հեղինակը վկայում է, թե իր Եկեղե-

ցական պատմությունը սկսել է Հոլլիոս Կեսարիցմինչդեռ XIII 

դարի պատմիչ Միքայել Ասորին վկայում է, որ Հովհան Եփեսա-

ցին այդ աշխատությունր սկսում է Կ ո ս տ ան դի ան ո ս ի ց« ։ Այս 

հարցի վրա կանգ է առել եվրոպացի ասորագետներից Ֆ. Նոն, 

որն իր մանրակրկիտ ուսումնասիրություններից հետո եկել է այն 

4 յ E. , ed. Cureton, book I, chpt. 3. 
4 6 Michel le S y r i e n , Chronique, p. 121 a. 
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եղրակացոլթ քան, որ թևե Հովհան Ե փ ե ս ա ց ին իր Եկեղեցական 

պատմությունը սէլսել է Հոլլիոս Կեսարի ժամանակաշրջանիցx 

բայց այգ շրջանի համար նա բացարձակապես օգտվել է Եվսե֊ 

բիոս Կեսարացու Եկեղեցական պատմությունից: Նրա երկի այս 

հատվածը ժողովրդականություն չի ունեցել և ժամանակի ընթաց-

քում աշխատությունից դուրս է մնացել*7։ Ֆ. Նոն իր մի այլ 

աշխատության մեջ անդրադառնալով Հովհան Եփեսացոլ Եկեղեցա-

կան պատմության մեզ չհասած երկու բաժ ինների հարցին, այն 

միտքն է հայտնում, որ Հովհան Եփեսացոլ Եկեղեցական պատմու-

թյան այն բաժինը, որը հասնում էր մինչև 571 թ.ք Դիոնիսիոս 

Տելլ՚ Մահրացոլ և Միքայել Ասորու պա ա մ ական երկերի հիմնակսւն 

աղբյուրներից մեկն է եղել*6։ Եր մի այլ աշխատության մեջ 

եզրակացնում է, որ VIII դարի հեղինակ Տելլ Մահրացին՝9 իր 

գրքի 9* մասը շարադրելիս ամբողջությամբ արտագրել է Հովհան 

Եւիեսացոլ Եկեղեցական պատմության Բ մասը*0։ Սակայն Ռ. 

Դյոլվալը համամիտ չէ Նոյի այս տեսակետին և գտնում է, որ 

Տելլ Մահրացին ոչ թե ամբողջությամբ է արտա գրելք այլ մասամբ 

է վերցրեք։ 

Միքայել Ասորին իր 6-րդ գրքի Տ-րդ գլխում գրում է, որ 

մինչև Եփեսոսի ժողովը, այսինքն մինչև 431 թ., պատմությունը 

դրել են Սոկրատը, Թեոդորիտը, իսկ Հովհան Եփեսացին (Բ մասը) 

և ՀԼաքարիա Հռետորն իրենց Պատմությոլնները սկսել են Եփեսոսի 

ժողովից52/ Դիոնիսիոսը ևս վկայում է այն մասինt մւր նա իր 

գիրքը գրելիս Հովհան Եփեսացուց օգտվել է Թեոդոսիոս Փոքրիդ 

մինչև Հուստինոս Բ, այսինքն մինչև այն մասը, r րտեղ վերջանում 

էր Հովհան Եփեսացոլ Բ բաժինը։ 

Եսկ ինչ վերաբերում է Հովհան Եփեսացոլ Եկեղեցական պատ-

մության 9՝ մասին, այն թեև մի քիչ սլակասավոր, բայց հասել է 

մեզ բրիտանական թանգարանի A d d . 14640, VII դարի ձեռագրի 

4 7 F . N a u , Not ice sur un ms. de Michel le Syrien, . J o u r . Aslat ique* , . 
nov-dec. , 1896, p. 526. 

4 8 F . N a u , E t u d e sur les par t ies Inedites de la chronlque eccls . , . R e v . 
de TOrient Chretien", t. II, 1897, p. 53. 

49 LU'H N UJ J tpu,u,u,ru,llbl k J . A s s e m a n i , C a t a l o g u e codicum 
or ienta lum, Bib . Apos t . Vat icanne, t. Ill, p. 329. 

5 0 F . Nau , Ana lyse de la s e c o n d e part le l'nedite de l 'hlstoire eccls . d e 
J e a n d ' A s i e , . R e v . de l ' O r i e n f , t. II, 1897, pp. 455—493. 

5 1 R. D u v a l , La l i t e r a t u r e syr i aque , p. 182. 
5 2 Miche l le S y r i e n , Chronlque , p. 1806. 
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և մի այլ՝ A d d . 14647 ձեռագրի միջոցով, որ ինչպես Դյռւվալն է 
ենթադրում, նույն գրչի արտագրություն է՛՝։ 

Այս երկրորգ ձեռագրում Բ բաժնից Հատվածներ էլ կան։ Այս 

ձեռագիրը Հետագայում տարվել է Եգիպտոս և 1Տ43 թ. գտնվել է 

նիտրիայի գրագարանի Հավաքածուի մեջ։ Բնագիրն առաջին 

անգամ Հրատարակել է անգլիացի ասորագետ Կյռւրըտոնը, Հետա-

գայում այն թարգմանվել է անգլերենի, իսկ 1862 թ,՝ նաև գերմա-

ներենի։ Վերջին տարիներին Ն. Պիգոլլևսկա յան Հրատարակել է 

նույն բնագրի շատ Համ առոտ ռուսերեն թարգմանությունը ։ 

Ինչպես ասացինք, երկու ձեռագրերի միջոցով մեղ Հասսւծ 

ՀովՀան Եփեսացոլ Եկեղեցական պատմության Գ մասը լրիվ չէ*5, 

որոշ Հատվածներ Հնարավոր է վերականգնել Միքայել Ասորու 

աշխատության միջոցով[5б; Գ մասն ընդգրկում է 571—585 թթ. 

Բյուգանդական կայսրության մեջ և Հարևան երկրներ ում տեղի 

ունեցած պատմական ու եկեղեցական իրադարձությունները։ Գ 

մասի առաջին երեք գրքերում Հեղինակը պատմում է այն պայքա-

րի մասին, որ միաբնակները ծավալել են քաղկեդոնականների 

դեմ։ 4 — 5-րդ գրքերում ՀովՀանը տալիս է VI դարում միաբնակ 

եկեղեցու գո րծո ւն ե ո ւթ (ան պատմությունը, նկարագրում եկեղեցու 

ներսում եղած ներքին Հակասություններն ու երկպառակություն-

ները, և այդ պատճառով առաջացած միաբնակ խմբակցություն-

ներն, որոնք պայքարում էին իրար դեմ։ 6 ֊ ր դ գրքում շարադրված 

է այդ ժամանակ տեղի ունեցած պատերազմական գործոդոլթյուն-

ների պատմությունը։ 

5 3 R. D u v a l . La l i t terature syr iaque , p. 182. 
5 4 W. C u r e t o n , The third part of ecc les s ia s t ica l history of J ohn b i s h o p 

of Ephesus . Oxford , 1853: J . P a y n e - S m i t h , The third part of the ecc le s . 
history of John b i shop of Ephesus , O x f o r d , 1860= J . S c h o n f e l d e r , D i e . 
Kirchengeschichte des Johannes von E p h e s u s A u s dem syr . i iberset , A b h a n d l , 
ubsr die Trltheiten, Munchen, 1852. H. П и г у л е в с к а я , Сир. источники. 

55 Օրէ՚եակ Բրիտա՛նակա՛ն թանգարանի add. 14640 ձեռագրում եղած 
ՀովՀան Եփեսացու Եկեղեցական պատմության Գ մասի քսան տետրերից կո-
րել են 10-րդ և 20֊րղը։ իսկ 1—ից մի՛նչև гг֊ц լրիվ չէ ( W r i g h t , Cat . of the 
Syriac mss . British Museum, 111, 1061—1062, pp. 171 — 172). այսպես, գ մա֊ 
սի в գրքերի (283 գլուխներից) չունենք Լ Ц, Ц1, V-ի վերջին մասը, ապա 
նաև VI—VII և IX: Աոաջին գրքի սկիզբը XLI l l -А վերջին մասը՝ X L I V — L V I 
գլուխները։ Երրորդ գրքի ]—IV գլուխները, V ֊ / ' սկիղրը, XXII-A վերջին 
մասը. վեցերորդ գրքի X X X V I I I — L1X գլուխները, Տե՛ս А. ДЬЯКОНОВ, Иоанн 
Эфесский, стр. 302. 

5 6 А. Д ь я к о н о в , Иоанн Эфесский стр. 311. 
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Եկեղեցական պատմության Գ մասն, ինչպես Հովհան Եւիե-

սացին է վկայում, գրել է ծանր պայմաններում, փաստորեն այս 

մասը շարադրել է բանտերի խցերում ու աքսորավայրերում, 

տառապանքի ու չարչարանքների ք ֆիզիկական, բարոյական ու 

Հոգեկան ճնշող մթնոլորտում։ Այգ է պատճառը, որ Գ մասը չունի 

նախորդ բաժինների տրամ աբանական կուռ կառուցվածքն ու 

պատմական իրադարձությունների ն կա րա գրության մեջ պահ պան 

ված հաջորդականությունը։ Ընդհակառակը, այստեղ հանդիպում 

ենք բազում կրկնությունների, անճշտությունների, որովհետև 

ինչպես ինքն է պատմում} նա այդ ամբողջը շարադրել է գաղտնի 

պայմաններում և իր ձեռքի տակ չունենալով նախորդըք կրկնել է 

տվյալ դեպքի նկարագրությունը։ Մանավանդ պետք է հիշել, ո դ 
այԴ էշերը գրվել են խոր ծերության տարին երին։ Գ մասի 50-րդ 

գլխում նա մանրամասն նկարագրում է ստեղծված ծանր պայման֊ 

ները, թե ինչպես մեկ երկու էջ գրելուց հետո, հանձնել է իրեն 

համակիր մարդկանց, որպե սզի թշնամոլ ձեռքն անցնելով 

շոչնչացվեն։ Այս թերությունները ք սակայն, ոչնչով չեն արժեքա-

զրկում Հովհան Եփեսացոլ Եկեղեցական պատմությունը և այն 

ասորական պատմագրության մեջ իր ուրույն տեգն ունի։ Հովհան 

Եփեսացին իր կյանքի հիմնական մասը ճանապարհորդությունների 

մեջ անցկացնելով, բազում ժողովուրդներէ ու անհատների հետ 

շփվելով, մայրաքաղաքի բարձր խավի ու կայսրի, հատկապես 

Հուստին իանոսի անձն ական մ տերմությունը վայելելով, կարողա-

ցել է պատմական այնպիսի փաստեր ու տեղեկությունն եր հավա-

քել, որոնք պատմական եզակի արժեք են ներկա յացնում ք և եթե 

չլիներ նրա այս աշխատությունը շատ բան պատմությանը անծա-

նոթ կմնար։ 

Պատմական այս երկը կապ ունենալով բյուգանդական 

պալատի ու եկեղեցական բարձրաստիճան գործիչների հետ, 

հազվագյուտ տեղեկություններ է տալիս 571 թ. հայերիճ պարսիկ-

ների դեմ բարձրացրած ապստամբության մասին։ Նա իր 

պալատական կապերի շնորհիվ ծանոթանում է այդ ապստամբու-

թյան առթիվ Բյուզանդիայից օգնություն հայցելու նպատակով 

Կոստանդնուպոլիս ժամանած հայկական պատվիրակության հետ, 

որը գլխավորում է հայոց կաթողիկոսը։ Նա գրի է առել այս 

պատվիրակության անդամների և հայոց կաթողիկոսի պատմած-

ները։ Հովհան Եփեսացին շատ ավելի կարևոր մանրամասնություն-

ներ կարող էր հաղորդել հայկական այղ ապստամբության մասին, 

բայց իր համոզմունքներով բյոլզանգական արտաքին քաղաքա-
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կանության կողմնակից լինելով, լռության է մատնեք Հուս֊ 

ւո ին ի ան ո ս իճ Բյուզանդական Հայաստանում կիրառած նոր քաղաքա-

կանությունն ու հայ նախարարական տների ղեմ կազմակերպած 

ճնշումները։ Հովհանն իր այս էջերում աշխատել է գովաբանել ու 

ցույց տալ} թե ինչպես կայսրն ու իրեն շրջապատող վերնախավր 

շատ բարյացակամ են եղել հայերի և մասնավորապես մայրա-

քաղաք ժաման ած հա (կական պատվիրակության նկատմամբ։ 

Բանն այն Է, որ կայսրի, ինչպես նաև նրա շրջապատի 

հայերի նկատմամբ ցուցաբերած բարյացակամությունը արդյունք 

ԷՐ "I № մարդասիրական, քրիստոնեական համոզմունքների, այլ 

այն հանգամանքի, որ Բյուգանդական կայսրության շահերն 

այդպես Էին պահանջում, որովհետև հայկական հողերի Բ յ ո լ ֊ 

զանղիային միացումը ոչ միայն կընդարձակեր նրա սահմաններն, 

այլև կստեղծեր մի ամուր պատվար Պարսկաստանի դեմ, մի 

պատվար, որ ամրացված կլիներ հակապարսկական տրամ ադրու֊ 

թյուննեբով զինված հայ ժողովրդի կողմից։ Եվ եթե հայերը 

Բյուզանդիային դիմել Էին Պ արսկաս տանի դեմ 571 թ. իրենց 

ծավալած ազատագրական պայքարի ժամանակ, պատճառն այն 

Էր, որ նրանք գտնում Էին, թե երկու չարյաց փոքրսւզույն ր 

Բյուզանդիայի հետ լինելն Էր։ Հայ եկեղեցական գործիչներն Էլ, 

մանավանդ քաջալերում Էին Բյուզանդիայի հետ մերձեցումը, 

որովհետև պարսիկներն ամեն կերպ օգնում Էին նեստորականնե-

րին նրանց տիրապետության մեջ ապրող քրիստոնյա տարրերին 

իրենց գերիշխանությանը ենթարկելու համար։ Նեստորականները 

ԲՈԼ"Ր տեսակի արգելքներ ու դժվարությոլնն եր Էին հարուցում, 

հատկապես միաբնակների՝ հայկական եկեղեցու գործունեության 

ռեմ: Ն րանց կազմակերպած այս հալածանքներից միաբնակ 

ասորի եկեղեցին այնքան Էր թուլացել պարսկական տիրապետու-

թյան մեջ, որ ոչնչացման սպառնալիքի տակ Էր գտնվում, և ինչ-

պես Գիրք Թղթոցից իմանում ենք, օգնության ձեռք Էին երկարել 

հայ եկեղեցուն: Դժբախտաբար Հովհան Եփեսացին այս բոլորի 

մասին լռում Է և այդ լռությունն արդարացնում Է այն հանգա-

մանքով, որ ինքը որոշել Է իր այս գրքում շարադրել այն ամենը, 

որին ինքն ականատես Է եղել: 

3. ՀՈՎՀԱՆ ԵՓԵՍԱՑՈԻ ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ 
ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ 

Մինչև աղբյուրների հարցի մասին գրելը ուզում ենք կանգ 
առնել Զաքարիա Հռետորի անունով մեզ հասած աշխատության և 
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Հովհան Եփեսացու երկի միջև փոխադարձ կապ ունենալու շոլր9 

եղած գիտական կարծիքների վրա: Գիտնականներն այս հարգում 

բաժանվում են երկու խմբի։ Առաջին խումբը գտնում է, որ այս 

երկու հեղինակներն իրենց գրքերը շարադրել են իրարից անկախ 

և նրանցից ոչ մեկը չի օգտվել մյուսից, բայց նրանք ունեցել են 

ընդհանուր մի այլ աղբյուր01։ Այդ աղբյուրն, ինչպես ենթադրում 

են նրանք, Ամիդ քաղաքի դիվանատան փաստաթղթերն են: 

երկրորդ խմբի գիտնականները՝ Բրոլկսն ու Ա. Դիակոնովը գտնում 

են, որ դրանք իրարից կախման մեջ են եղել և Հովհանն իր ձեռքի 

ւոակ ունեցել է ՀԼաքարիա Հռետորի անունով մեզ հասած աշխա-

յոոլթյունը5Տ։ Նույն կարծիքին է նաև Ն. Պ ի գոլլևս կա յան, որ 

Հովհան Եփեսացին պետք է օգտված լինի Հէաքարիայից։ Թեև 

դրում է նա, նրանք ժամանակակիցներ են բայց յուրաքանչյուրը 

հիմնականում իր գործը շարադրել է անձնական հուշերի հիման 

վրա: Հովհան Եփեսացինf անկասկած, օգտվել է !Լաքարիա Հռե-

տորի անունով մեզ հասած գործից, և իր այս կարծիքը պաշտպ ս-

նելոլ համար բերում է այն վւասաը, որ Հովհանն արաբ քրիս֊ 

տոն յաների մասին գրելիս իր տեղեկությունները պետք է քաղած 

չինի ՀԼա քարիա յի ասորերեն բնագրիցյ9: 

Հովհան Եփեսացին իր Եկեղեցական պատմության Գ մասր 

շարադրել է անձնական հիշողությունների ու բանավոր խոսքե 

վրա և, ինչպես երևում է նրա տողերից, մեծ բծախնդրություն է 

ցուցաբերել։ Հա յկական պատվիրակության Աոստանդնուպոլիս 

ժամանելիս և նրանց պատմածները գրի առնելիս, նա հետևյալ 

կերպ է արտահայտվում. «9ն ա յած մենք խոստացել էինք գրել 

միայն այն մասինք ինչին որ ականատես ենք եղել, և այն բազում 

5 7 A h r e n s - K r i i g e r , D i e Sogenannte Kirchengeschichte des Zachar ias 
Rhetor, Le ipz ig , 1899, pp. XL—XL1V: H a a s e , Untersuchungen zur Chro-
nik des Pseudo-Dionys io s von Tel lmahre. . O r i e n s Chrls t ianus" , В. 6, H. 1, 
1916, p. 83. 

5 8 E . VV. B r o o k s , Histor ia ecc les ias t ica Zachariae Rhetori vulgo adscrip-
ja, 1—II, cap. 1, corpus scr iptorum oriental ium, Paris l is , 1926, pp. 2, 6, 103, 
104: А. Д ь я к о н о в , Иоанн Эфесский, стр. 245—246. 

5 9 Н . П и Г у Л е В С К а Я , C l i p . ИСТОЧНИКИ, СТр . 2 4 . Մենք կանգ շենք առնում 

այստեղ Եկեղեցական պատմության Ա և Р մասերի աղբյուրների վրաг Վերջին 

անգամ այդ հարցի շուրջ Հաասր, Դիակոնովր, Պ իգուլևս կա յան իրենց աշխա-

տություններում ուշադրություն են դարձրել և ցույց տվել, որ Հովհանն իր 

գրքի Ա և Բ մասերը շարադրելիս, օգտվել է Հովհան Անտիոքացու և Յոշվա 

Սյուն ակեցու սլա տ մ ա կան երկերից, այդ հարցի շուրջ տե и H a a s e , Untersu-
chungen, p. 255: А. Д ь я к о н о в , Иоанн Эфесский, стр. 247: Н. Пигулев-
с к а я , Сир. источники, стр. 24. 
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Փորձությունների մասին, որոնց մոտ կինբ կանգնած, այժմ 

մտածում ենք, որ արդյոք ճիշտ կլիներ գրել այն հիշողությունների 

մասին, որոնց ականատես չենք եղել, անձամր չենք իմացել և ոչ 

է լ ղրանց արժանապատվութ յունն անձամբ կարող ենք հաստատել։ 

Թեև մենք հեռու ենք այն երկրներ ից, որտեղ տեղի են ո լնեցել 

աւդ բաները, բայց որովհետև այդ ամենն իմացել ենք ոչ թե 

հասարակ կամ ցածր խավի մարդկանցից, այլ Պ արսկական 

Հա (ա ս տ ան ի Դվինում (բազմած) գլխավոր կաթողիկոսից և նրան 

րնկերակցող եպիսկոպոսներից (դրա համար դրեցինք)։ Նրանք այդ 

իրադարձութ (ոլնների մասին մեղ պատմեցին հս ռոմնե րի թագա-

վորական քաղաքում ( Կ ո ս տ ան դն ո լպ ո լս ո ւմ }ճ բազմության ներկա֊ 

/ութ ,ամբ: Փ ա խ չե լով պա ր ս կա կան իշխանությունից, նրանք աս/աս֊ 

տան Էին գտել քրիստոնեական պետականության մեջ և մեծ 

հարգանքով րնդունվե լ նորին Հաղթական մեծության (կայսրի) 

կողմից, նրանք շատԼրի ներկայությամբ, խղճմտորեն ու երդումով 

հետևյալը պատմեցին))^: 

Ա/ս տողերը հստակ պատկերացում են տալիս այն մասին, թե 

մեր հեղին ակն ինչպիսի խստապահանջություն Է ցուցաբերել իո 

աղբ յուրն երի նկատմամբ, և բնական Է, որ նման պատմիչի 

տվյալները բացաոիհ արժեք են ներկայացնում։ Հովհանն այս 

՝, ատվածը շարադրելիս դուրս Է գալիս ա նձն ական հուշերի 

աշխարհից և գրում Է բանավոր խոսքի կամ իր ժամանակակիցնե-

րի Հաղորդակների հիման վրա և պարտք Է համււրում այդ մասին 

Հիշեցնել ընթերցողին: Նման բծախնդրությամբ Է մոտեցել նա այն 

նյութերին, երբ ականատեսները հաղորդել են պարսիկների, 

սլավոնների, ավարների և արաբների մասին6՝՝։ 

Հովհան եւիեսացին իր Եկեղեցական պատմության Գ մասում 

ւ1 ՝եծ տեղ Է տվել անշուշտ միջեկեղեցական կրոնա/քան ու դավանա-

բանական վեճերի առիթով կազմակերպված ժոդովներին, վեճերին 

ու երկպառակություններին: Բացի միջեկ եղե ցական հարաբերու-

թյունների պատմությունից, կանգ Է առել նաև սլետութ յունն երի 

և եկեղեցիների հարաբերությունների և նրանց միջև ծագած 

* ա կաս ութ յունն երի վրա, -Բանի որ նա ոչ միայն ականատես Է 

եղել այդ վեճերին ու իրադարձություններին ք այլև մասնակղեւ 

շատ անգամ Էլ հանգես եկել ղեկավար դերումք ապա հա։:ևանա:ի 

Է, թե ինչպիսի արժեք են ներկայացնում այդ հոլշերր, Սակայն 

6 0 ՀովՏան եփեսացի, Գ մաս, գիրք բէ պ լ ❁ յ8, 
61 Նույն տեղում, Գ մաս, գիրք Ը, գլ. / ց , 
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այդպիսի դեպքերում, անխուսափելի է նաև անձնական մոտե-

ցումը, և այդ զգացվում է նրա աշխատության յուրաքանչյուր 

էջում, թեև ինքն ասում էք որ հարցերն ու դեպքերը նկարագրելիս 

•աշխատել է անկողմնակալ լինել։ Նա որպես միաբնակ իր 

հայացքներում չափավոր է, բայց գործելով մ այրա քադա քում, 

ընկել է Հուստինիանոս կայսեր ազդեցության ներքո, և նրա հետ 

գործակց ելով, իրական ում հանդես է եկել կայսրության շահերը 

<պաշտպանողի դիրքերում։ Հաճախ նա ընդվզել է կայսրութ քան, 

ինչպես և իր համախոհների միջև առաջացած հակասությունների 

պատճառով, բայց այդ չի նշանակում, որ նա գործել է կայսրու-

թյան դեմ։ Նա միշտ էլ ձգտել է իր կողմնակիցների և Բյուգանդա-

կան պետության միջև հաշտության եզր գտնել: Իսկ երբ հարցր 

Վերաբերել է Բյուզանդիայի և Պարսկաստանի շահերին, նա 

առանց տատանումների միշտ էլ պաշտ պան ե լ է Բյուզանդիայի 

շահերը: Նա իր քաղաքական համոզմունքներով կա յս րո լթ յան 

հավատարիմ քաղաքացի էր, այսինքն իր ժողովրդի բախտը 

կապել էր կայսրության հետ և դա, անշուշտ, արդյունք էր 

ժողովրդից կտրված լինելուն: Ասորի մտավորականության հեռա-

ցումը ժողովրդից պատճառ դարձավ նրա քայքայման։ Նա 

կողմնակից էր եկեղեցական միության, Բայց նեղ իմաստով, որ 

օգնի մի կոզմ ի ց՝ կա յս րո լթյան քաղաքական ու տնտեսական 

հզորության և մյուս կողմից՝ իր կուսակցությանը, և ոչ թե 

միություն ի վնաս կայսրո։թյան և իր կուսակցության։ Հովհան 

Եփեսացին այս սկզբունքին հետևելով, միշտ էլ աշխատել է 

միաբնակների ու քաղկեդոնականների միջև հաշտության եզր 

գտնել։ Բայց, ինչպես հստակ կարելի է պատկերացնել, մասնա-

վորապես նրա Եկեղեցական պատմության Գ մասից, նա կյանքում 

եղել է սկզբունքային և չի պայքարել իր անձնական շահերի ու 

ապահովության համար։ Երբեք չի ընկճվել, մինչև վերջ կանգնել 

է իր պաշտպանած դիրքերում և հպարտությամբ է տարել սոսկայի 

տանջանքները։ Ամենածանր պա յմ աններում նա կանգնել է իր 

բարձրության վբա և ստիպել, որ հակառակորդը հարգանքով 

վերաբերվի իրեն։ Եվ այդպիսի ծանր պայմաններում նա շարու-

նակել է գրել ցուցաբերելով քաջություն և աննկուն ոգիէ 

Հովհան Եվէեսացին իր այս աշխատությունն ինչպես ինքն Է 

ասում, գրել Է տասը երկար տարիների րնթաց քում, որպեսզի 

գալիք սերունդներն իմանան թե ինչպիսի անարդարություն ու 

անիրավություն Էր կատարվում կայսրության ու եկեղեցու հավա-

տարիմ զավակների նկատմամբ՝ չարագործ ու խաբեբա մարդկանց 
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կողմիս*2' Ն ա 7 Ր ո լ մ "Ր"1եսէւԻ ԳաւԻՔ սեՐնԴՒ ներկայացուցիչ-

ները ևս պայքարեն իրենց սկզբունքների համար և գործիր 

՝ դաոնան նման չարագործների ձեռքին, և ահա այս գիտակցոլ. 

թ (ամբ լցված, այդ ժամանակ իր առաջացած տարիքի մեջ այս 

պա տ կա ոե լի ծերունին, ինչպես ասացինք, գրիչը ցած չի դնում և՛ 

գրում է63։ 

Հովհան Եփեսացին, որպես բարձրաստիճան եկեղեցական և 

մասնավորապես որպես կայսրության մոտ կանգնած անձնավորու-

թյուն, բնական էր, ոչ միայն բարյացակամ վերաբերմունք >խ 

ունեցել սոցիալական շարժումների ու ժողովրդական ք հակապե-

տական խմորումների նկատմամբ, այլև պայքարել է նման 

շարժումների դեմ: Այդ բացահայտ երևում է «հեթանոսության).» 

դեմ նրա կազմակերպած դաժան հալածանքներից ու միջոցառում-

ներից: Սակայն բախտի տարօրինակ խաղով, հետագայում 

կյանքի վերջին տարիներին, մեղադրվելով նման անարդար 

հալածանքների մեջ, ճաշակե լ է շատ դառնություններ: 

4. ՀՈՎՀԱՆ ԵՓԵՍԱՑՈԻ ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 1ԱՅԵՐՒ ՄԱՍՒՆ 

Ւնչպես տեսանք հայերի ու Հա (ա ս տ ան ի մաււին իր տեղեկու-

թյունները Հովհան Եփեսացին վերցրել է հայոց կաթողիկոսից և 

այն անձնավորությունն երից, որոնք կա թո ղի կ ո ս ին րնկերացել էին 

Կ ո ս տ ա նդնո ւպոլիս ճանապարհորդելու ժամ անակ: Հայոց կաթո-

ղիկոսը շքախմբով Կ ո ս տ ան դն ո լպ ո լի ս էր ժամա նել, որպես զի 

կայսրի և նրան շրջապատող ան ձն ա վո ր ո լթ յո ւնն ե ր ի ուշադրու-

թյունը հրավ իրեր Հայաստանի վրա, որովհետև հայերն ապրս-

տամբվել էին պարսիկներիդ և այգ ապստամբությունը մինչև վերջ՛ 

>' աս ցն ելու համար, անհրաժեշտ էր բ յո լզան դա ցին ե րի օգնությունը։ 

Հայկական այս ապստամբության մասին թեև համառոտ, 

բայց հետաքրքրական տեղեկություններ են տալիս նաև հայկական 

աղբյուրները։ Այսպես ((Սէբէոսի եպիսկոպոսի Պատմոլթի,ն)) 

գրքում կարգում ենք. ((Եւ եղև ի հ)Ա ամի թագաւորութեան 

Խոսրովայ ո ր դւոյ Կաւատայ՝ ապստամբեաց Վարդան և ի բաց 

62 Հովհան Եփեսացին իր Եկեղեցական պատմության Գ մասը դրել է 

575-585 թթ., թեև ունի նաև մասնակի նշումներ։ Այսպես, Գ մասի Ա գրքի 

41-րդ գլխում գրում է, որ այն շարադրել է հույների 892 թ., այսինքն՝ 581 թ.։ 

Այս կապակցությամբ մանրամասնությունները տե՛ս А . Д Ь Я К О Н О В , ИОЭНН Э ф в С -

СКИЙ, стр. 3 1 6 — 3 1 8 . ՀովՀան ԵփեսացիՆ մաՀացել է 586 թ . , 

6 3 1 . Եփեսացի, Եկեղեցական պատմություն, Գ մաս, դիրք Ա, գլ. ԱիՆ։ 
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.եկաց ի ծառա յութենէ թագաւորութեանն Պարսից հանդերձ 

,միաբանութեամբ ամենայն Հա յաս տ անեաւք։ Ս պանե ա լ ղՍ ոլրէնն 

մարդս/ան յանկարծալրէն ի Գոլին քաղաքի՝ առին զաւար բաղում 

և գնացին ի ծա ռա յոլթիւն Յունաց 

Սեբեոսի պատմությունից իմ անում ենք9 որ հայկական այս 

ապստամբությունը տեղի է ունեցել Խոսրովի թա գավորութ /ան 

41 ~րգ տարումy այսինքնճ 572-րդ տաբու մ": Մինչդե ռ Հովհան 

Ե փեսա ցին իր գրքում նշում է Ալեքսանդրի 880 թ. այսինքն1 

Հ69 թ Հ ե տաքրքրական է, որ Հովհան Եփեսացու ասորերեն 

բնագրի հ ր ա U1 ա ր ա կ ի չն ու ան գլե բեն ի թարգմանիչը այս թվե 

կապակցությամբ իր 6 ան ո թա գրության մեջ կասկած է հայտնել և 

ենթ ադրել, որ տվյալ հ ա տվածում բնագիրն աղավաղված է: Նա 

.կարծում է, որ հեղին ակի բն ա գրում այն a'Ալեքսանդրի 880 

և երկու թիվը» (882 J եղած կլինի, սակայն հետագայում, 

գրիչների ան վւ թ ո ւթ յան պատճառով ա րտագրու թյան ժամանակ 

«երկու)) բառը մոռացվել է և մնացել միայն 880 թ.))^: Իսկապես 

Հովհան ն փես ա ցին մինչ այս հ ա յկա կան ա պս տ ա մ բ ո ւթ յ ա ՚ յ 

նկարագրությունը, գրում է ձուստինոս հրամանով բ /ուզան֊ 

դա կան կայսրության սահմա ննե բում միաբնակների դե rf Հարուց-

ված հալածանքի մասին։ Կայսրի ա J Դ հրամանը ինչպես գրում 

է ասորի հեղինակր, տրվել է 571 թուստի պետք Է ՀԵ տևեցնել 

այն, որ հայկական այս ա պ ս տ ա մ բ ո ւ թյո լն ր սկսվել է ՚5< 1 թ. 

Հո լա տ ին ո ս ի այդ հրամանից հետո։ Այս եզրակացությունն ավե/ի 

համոզիչ է դա ռն ո ւմ} երբ կա բդում ենք հ ա յկա կան պատվի բակ ու֊ 

թքան գործունեության վերաբերյալ նրա գրած տողերը։ Հովհանը 

բարյացակամությամբ չի դիտում հայ եկեղեցական ու քւսղ աքա֊ 

կան գործիչների և բյուղան դա կան եկեղեցու ու արքունիքի միջև 

կատարված մերձեցմ ան փորձերր։ ճիշտ է, հայերին մ եղա դրոււ) է 

ա^ն հարցում, որ նրանք դավանաբանական տարբերությունները 

անտեսելով, հաղորդվել են քաղկեդոնականների հետ, բայց իրա-

կանում նա արդեն 571 թ. կագմակերպված հալածանքից 

վրդովված բացասական դիրք էր բռնել ինչպես բյուղան դա կ ան 

արքունիքի, աքն պես էլ եկեղեցու նկատմամբ: Նրա այդ վերա֊ 

բերմունքը դրսեո րվել է հայերի մասին գրելիս, ե բնական էր որ 

նա այդպիսի վերաբերմունք չէր կարող ունենալ մինչև Oil թ*} 

64 «Սերէոսի եպիսկոպոսի Պատմութիւնi>, երևան, 1939, Cf լ. էջ 26—??* 

Gr> Հայտնի է, որ Խոսրովր գահ Է բարձրացել մ. թ. 531 թ./ 
6 i J o h n of E p h e s u s , E c c l e s i a s t i c a l h i s tory , II, 24, p. 127. 
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որովՀետ և մինչ այղ նա եղել էր արքունիքի սիրելին։ Ուստի 

Հայկական ապստամբության վերաբերյալ Հայկական աղբյուրների՛ 

Հաղորդածը ավելի մոտ է պատմական ճշմարտությանը և այղ 

առթիվ ՀովՀան Եվ։ եսացու ասորական բնադրի Հրատարակչի 

ենթադրությունը պետք է Համարել տեղին։ 

ՀովՀան Եփես ար ի ն թեև դրում է Հայերի ապստամբության» 

մա սին ք բայը որպես ապստամբության պատճառ Հիշատակում է 

այն, որ պարսիկները վարձում էին բռնի կերպով Հավատափոխ 

անել Հայերին: Անշուշտ, պարսիկների Հակաքրիստոնեական 

քաղաքականությունն ունեցել է իր կարևոր դերը։ Պարսիկները 

դեմ էին քրիստոնեության, որովՀետև այն մի կողմից Բյուզան-

դիայի Հետ Հայերին կամրշելու դեր էր կատարում, իսկ մյուս 

կողմից նպաստում էր մշակույթի ղարդացմանը։ Ուստի նրանց՝ 

Հակաքրիստոնեական դիրքորոշումը Հասկանալի է։ Այդ վիճակը 

Համարյա միշտ էլ գոյություն է ունեցել և Հայ պատվիրակությունն 

էլ նկատի է ունեցել այդ Հանգամանքը բյուգանդական արքունի-

քում: Ապստամբութ (ան պատճառների մասին Հետաքրքրական 

տեղեկություններ է տալիս մեր պատմիչներից Ասողիկը և սլատ-

մում, որ ապստամբությունը սկսվեց այն պատճառով, որ՝ 

պարսիկ պաշտոն յաները ոչ միայն ՀարստաՀարում էին Հայերին, 

այլև քաղաքական ճնշում գործադրում։ Նրանք իրենց անբարո յ ա ֊ 

կան վարքով և օրենքներով քայքայում էին Հայ ընտանեկան՝ 

բարքերը: Ասողիկը գրում է. ((Եւ ապա Խոսրով արքայ Պարսից 

ղՍոլրէն ոմն ազգական իւր, որում անուն էր ճ իՀ ո վր ֊Վ շն ա ս պՀ 

Հանէ ի Հազարապետութիւն Հայոց։ Որ եկեալ կալալ զերկիրս 

մեր, յոյժ ՀարստաՀարելով զնախարարս Հայոց. գի շնայր ընդ 

կանայս ազատաց, ոչ առնելով զայրն տէր կնոջ իւրոյ։ Րէն գ 

որ զա յրացեալ Վարդանա յ բդեշխի որդլոյ Վասակա յ , որ էր 

յազգէն Մամիկոնէից՝ սպասեալ դիպող ժամանակի սուսերաՀար 

առնէր զ Ս ո լրէն մարզպան (և) յերկիր կործանէրք յամի քառասնե-

րորդի առաջներորդի թագաւորութեանն Խոսրովոլ, որ է ամ 

եօթներորդ թագաւորութեան Յոլստիանոսի, յամսեանն արեգի 

քսաներկուսն ամսոյն, որ է փետրուարի, յաւոլր երեքշաբաթւոջ»67։ 

Պատմիչր ոչ միայն թվում է ապստամբության պատճառները, 

այլև ժամանակի վերաբերյալ տալիս մանրամասն տվյալներէ 

67 «ՍտԼփաՆոսի Տարօնեցւռյ Ասողկան Պատմութիւն Տիեզերական», Պե 
տերբուրգ, 1885, Բ հանդէս, գլ. Բ, էշ 84 — 85։ 
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Հայկական աչս ա պ ս /// ա մ բո ւթչան ժամ ան ակի Հ^արց[1 2ոլՐ1 

առաջին անգամ իր Պ ատմություն Հայոցի մեջ կանգ է առնում 

Չամչչանըը։ Հայկական և օտար աղբյուրների վկայությունները 

նկատի ունենալով նա գալիս Է այն ե ր ղր ա կ ա ցո ւթ (ան, որ 

ա սլս տ ա մ բութ յան սկ իզբը, այսինքն Սուրեն մ ա րղպանի սպանու-

թյունը տեղի Է ունեցել «յամի տեառն 571 և ի թուին հայոց ի 

յարեգի 22, այն Է ի մարտի Ց0» \՝ Այգ հարցին անգրագառնում Է 

նաև ֆրանսիացի Հայագետ Դ յոլլորիեն: Ասողիկի վկայութեան 

Համաձայն նա աո մ ար ա կ ան Հ աշվումն ե ր կատարելուց Հետո գրե/ 

Հ, որ Հուս տինո ս P ֊ ի թագավորության Է տարին Համապատաս-

խանում Է 571—572 թթ.: 571 թ . ֊ ի ն Հայկական տարին սկսել Է 

Հուլիսի 7 ֊ ի ն և վե րջտ ց ե լ 572 թ*ք նույն ամսի 6 ֊ ր ներաոքար 

Սա գտնում Է, որ 572 թ* արեգ ամսի (փետրվարJ երկուսն Է, որ 

երեքշաբթի Է ընկնում, մինչգեռ նույն թվի փետրվարի 2 2 ֊ ո 

երեքշաբթի Է, ուստի ֆրանսիացի գի տն ա կ սւն ր գտնում Է, որ 

ապստամբությունը սկսված կէՒ^Ւ ^72 թ. փետրվա րի շ ֊ ի ն 6 9 ; 

Հն արավոր էք որ Ասողիկի բնագրի Հետագա ըն գօրին ակութ յուն֊ 

ների ժամանակ 2-ը գարձած կլիներ 22: Այսպիսով, Հայկական 

աղբյուրները լրացնում են ՀովՀան Եփեսացուն ու պարղում 

ա սլս տ ա մ բո ւթ յան ճիշտ թվականը: Ինչպես նշե ցին ք, Հ ա յկա կան 

սյղբ (ուրներր լրացվում են՝ ա սլ ս տ ա մ բ ո ւթ յան սլատձառն ե ւի 

մասին նոր տեղեկություններ Հաղո րգելով: Արգեն նշեցին ք} որ 

ՀովՀան Ե փ ե ս ա ց ո լ մոտ ապստամբության պատճառ է գի տված 

դավանափոխությունը։ II ի օր մոգերը գալիս են Խոսրով արքայի 

մոտ և Հայտնում նրան, որ բյուգանդական կայսրը պաՀանջոււJ Ւ 

իր Հպատակներից քրիստոնեություն ընդունել, ուստի թող ինքն 

էլ իր Հպատակներից պահանջի, որ նրանք էլ ընդունեն ւ) ե ր 

Հավատը։ Խոսրովը Համաձայնվու մ է մոգերի առաջարկին և 

Հրաման տալիս ձերբակալել եպիսկոպոսներին և Հալածել 

քրիստոնյաներին։ Պարսիկներն իրենց նպատակին Հասնելու 

Համար որոշում են Հա յա ս տ անում ատրուշան կառուցեի ե ՛Այգ 

պատճառով էք ժողովուրդն ապստամբվում է՛**: 

ՀովՀան Ե փ ե սա ց ին, ինչպես ինքն է խոստովանվում, Հեռու 

[ինելով Հա (ա ս տան ից, չէր կարող միշտ սյ ատ կերացում ունենալ 

6 8 I T . Չ ս ւ մ չ ե ա ն ց , Պատմութիւն Հայոց, Վենետիկ. 1785, հատ. P, էք 284։ 
6 9 E , D u l a u r i e r , R e c h e r c h e s s u r 1 ; j c h r o n o l o g t e ; i r m e n i e n n e , P a r i s , 1 8 6 9 

p p . 2 0 6 — 2 0 7 . 

7 0 Հ ո է | հ ա ն հ փ Լ ս ա ց ի , Եկեղեցական պատմություն, Գ մաս, գիրք P$ գի 19։ 
* 
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քաղաքական իրադարձությունների մասին, դրա համար էլ բավա-

րարվել է լսածով: Հայտնի է, որ Վահան Մամիկոնյանի օրոք և 

նրա գլխավորությամբ 485 թ. պարսկական տիրապետության մեջ 

մտնող Հայաստանում ստեղծվեց քաղաքական կիսանկախ վիճակ 

և հիմնվեց տանուտիրական իշխանություն։ Քաղաքական այս 

կիսանկախ վիճակում, ինչպես իմանում ենք մեր պատմիչների 

տվ/ալներից, ծավալվել է մեծ շինարարություն, երկիրր վերելք 

է ապրել։ Հայ նախարարներր, որոնք իշխանության Գ Ր ՚ ֊ խ էի** 

անցել, ամեն կերպ աշխատում էին ամրապնդել իրենց քաղաքա-

կան ինքնոլրույնությունր, և այդ, բնականաբար, հաճելի չէր 

պարսիկներին։ Նրանք փորձում էին արգելքներ հարուցել այդ 

ուղղությամբ, որովհետև ստեղծված իր ավիճակր հակասում էր 

իրենց վարած ձուլման քաղա քականոլթ յան ր, և այդ նպատակով 

հայ մարզպան Մժեժ Գնունոլ մահվան ( 5 5 0 ) առիթից օգտվելով, 

Ս ասան (անները Հայաստանում պարսիկ մարզպևյն նշանակեցին։ 

Ժողովուրդր հ ա ս կան ո ւմ էր, որ հարվածր ն ա իւ ա պ ա տ ր ա ս տ վո ւմ է 

հա (երին քաղաքական իրավունքներից ղրկելու համար։ Նրա)ւբ 

հնարավորություն չունենալով, սպասում էին հարմար առիթի։ Այդ 

կապակցությամբ արժե հիշատակել Սեբեոսի վկայությունը„ 

«Յետ Վահ ան ա յ կալալ զիշխանութիւնն Վարդ Պատրիկ ե ղ ֊ 

բայրն նորա սակաւ ինչ ժամանակք և մեռաւ։ Զկնի նորա եկին 

մարզպան պարսիկք. ապա ոչ կարացին պատերազմել Հայք, (ւ> 

հնազանդութեան կացին մինչև ցՍոլրէնն մարզպան և ցՎարդանն 

Մամիկոնէից տէրն» ։ 

Հարմար առիթր ներկայանում է և երկրում ապստամբության 

համար հող է նախապատրաստվում ոչ միայն քաղաքական այս 

ճնշումների կապակցությամբ, այլև տնտեսական նոր միջոցա-

ռումների պատճառով, որովհետև Խոսրով արքայի օրոք հարստա-

Հարումները մեծ չաւի երի էին հասնում։ Իսկապես, Խռ սորով 

արքայի հարկային նոր քաղաքականությամբ ժողովուրդր րնկել 

էլ ծանր կացության մեջ։ Նրա հրամանով չափագրել էին մարզ-

պանական Հայաստանի մշակելի դաշտերն ու հողերը, որպեսզի 

հողահարկից ազատ չլիներ ոչ մի հողամաս։ Բացի ա յդ} նոբ 

մարդահամարով դլխահարկի ենթակա բոլոր անձնավորություն-

ներին թույլ չէին տալիս խուսափել գլխահարկի վճարումներից։ 

Եթե ժողովուրդն առաջ բնամթերքով էր վճարում, ասրս նոո> 

քաղաքականությամբ հարկահավաքները պահանջում էին հարկը» 

71 «Սեբկոսի եպիսկոպոսի Պատմութիւն.,, դլ. Զ, 26, 
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և բնամթերքով և վւ ո ղո վ: Պ արսիկների հարս ա ահարման ալս 

քաղաքականության հիմնական նպատակներից մեկր նաև ա /Ն էր, 

որ երկիրն աղքատացնելով, հնարավոր ոլթյուն չտան նրան 

ռաղմականապես ուժեղանալու։ 

Ահ ա այն հիմնական պատճառները, որոնք ներքին ուժերին 

դրդեցին համախմբվելու, անելանելի դրությունից ելք որոնելու ու 

ապստամբության նախապատրաստվելու համար։ Ինչպես դի տ են ք ք 

առիթր ներկայանում է այն ժամանակ, երբ Սուրեն մ արղպանը 

փորձում է Հա յա ս տ ան ի մայրաքաղաք Դվինում ատրուշան կառոլ֊ 

ցել։ Հ այերն, ինչսլես Հովհան Եփեսացին է պա տ մ ում, ն սւ խ 

համոզում են պարսիկներին իրենց այդ մտադրությունից հրա֊ 

ժարվելոլ, բայց երբ տեսնում են, որ նման վարձերն արդիւնք չեն 

տալիսչ դիմում են զինված ապստամբութեան։ Ապստամբոլթ/ունը 

ղեկավարում էր Վարդան Մամիկոնյանր կամ ինչպես մ ա տ են ա ֊ 

դրության մեջ րնդունված է նրան անվանել ((Կարմիր Վարդանը)): 

Ապստամբները առաջին հերթին հարձակվում են Դվինի վրա, 

որտեղ Սուրեն մարզպանն էր ամրացած, շրջապատում են նրանդ 

և թույլ չեն տալիս դրսից օգնություն ստանալու։ Նրանց հաջողվում 

է պարտության մատնել թշնամի զորքերին և նույնիսկ սպա)ւել 

մարզպանին։ Այդ պատերազմական գործողություններին, ինչպես 

ասորի պատմիչն է վկայում, հայերից մասնակցում էր քսան 

հազար զինվորներից կազմված մի բանակ. նա գրում է. «Մեր 

Տիրոջ՝ Հիսուս Քրիստոսի անունով (հայերը) աղաղակելով հար֊ 

ձակվեցին նրանց (պարսիկների) վբա։ Քրիստոսն ընկճեց նրանց 

(ուժը) այս երկրի բնակիչների առաջ, և նրանք բոլորին մինչև 

վերջին մարդր կոտորեցին։ Նրանք (հայերը) սպանեցին նաև 

մ արզ պ անին} վերցրին նրա գլուխը և ուղարկեցին պատրիկ ^ուս-

տին ո ս ին, որ այն ժամ անակ բանակել էր սահմանի վրա՝ էՒեոդո-

ս ի ո պ ո լի ս քաղաքում))'՜։ 

Այս իրա ղարձութ յունների մասին շատ համառոտ տեղեկու-

թյուններ են տալիս նաև մեր պատմիչներր։ Սեբեոսր գրուէ՛ Հ. 

((Վա րդան և ի բաց ևկաց ի ծա ոայոլթենէ թագաւորո ւթե ան Պարսից 

հ ան ղերձ միաբանութեամբ ամենայն Հայաստանեաւք։ Սպանեալ 

ղՍուրէնն մարզպան քան կա րծաւրէն ի Դ ո լին քաղաքի՝ առին 

զաւար բաղում և գնացին ի ծառայութիւն Յունաց»'*։ Սեբեոսի և 

Հովհան ի վկայոլթյուններր հիմնականում համրնկնու մ են, բայց 

7 2 Հ ո վ հ ա ն է > փ ե ս ա ց | ւ , եկեղեցական պատմություն, Գ մաս, գիրք դլ՛ 2@։ 

՝ 3 «Սեբէոսի եպիսկոպոսի Պ ատմ ութ իւն», գլ. Զ, էջ 26—271 
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ըստ հայ պատմիչի վկայության, որը շատ ավելի հավանական է, 

հա,երր հանկարծակի հարձակվում են պարսիկների վրա, մինչդեռ 

ասորի հեղինակը պատմում է, որ պարսկական և հայկական 

բանակները տեղավորվել էին իրար դեմ և ճակատամարտել։ Բացի 

ա(դ, Հովհան Եփեսացին դրում է, որ հայերն այդ հաղթանակից 

հետո շարունակում են պատերազմական գո րծ ո զո ւթ յո լնն ե ր ր և 

եղի են ունենում բաղում ճակատամարտեր, մինչդեռ Սեբեոսից 

յն տպավորությունն է ստացվում, որ հայերն հաղթանակից 

հետո, իրենց ավարր վերցնում ու գնում են ծառայելու Հույների 

մոտք որ ավելի քիչ հավանական է։ Հովհանը պատմում է, որ այդ 

բազում ճակատամարտերի պատճառով, որ ստիպված էին հայերը 

մղել պարսիկների դեմ, ճիշտ է, նրանք շատ անգամ հ ա ջո ղ ո լ ֊ 

թևունների հասան ու նույնիսկ պարսիկներից փղեր գրավեցին, 

բա(ց նրանց երկիրր տնտեսապես շատ տուժեց և բազում ավեր՛ս֊ 

ծութ Հունների ենթարկվեց Հ։ 

Հա մ են ա յն դեպս ասորի պատմիչի վ1լ ա յ ո ւթ (ա մ բ, Սարեն 

մարզպանի սպանությունից ու մայրաքաղաքի ղրավումից հետո, 

պայքարր չի ավարտվել և հայերը ս տ ի ււլ վա ծ են եղել (Հպարտիղա֊ 

նական» կռիվներ մղել պ արս կա կան տեղական գնդերի դեմ։ Այն 

կարծիքր, (որ ստեղծվել էր պատմիչների տվյալների հիման վրա) 

թե Վ արդանն իր րն տ ան իքո վ լքում է հ ա (րեն ի երկիրն ու գնում 

Բյուզանդիա, ճիշտ չէ, այդ հեռացում ը շատ ավելի ուշ է տեղի 

ունեցել։ Հայկական աղբյուրների ուշադիր քննությունը նույնպես 

՛> աս տա տում է այն։ Հե տ ա գա յում, երբ Խոսրով արքան հ զո ո 

բանակով գալիս է այս անգամ Հայաստանի և Բյուզանդիա (ի 

դեմ պատերազմելու, Սեբեոսի վկայությամբ, նույն Վարդանն է, 

որ Հայաստանում դիմադրություն է ցույց տալիս։ Այս առթիվ 

պատմիչը գրում է. ((Այս այն Վարդան է, յորոյ վերայ եկն ինքն 

արքայն Պարսից, կոչեցեալ Ան ուշ (կռուան Խոսրով, հանդերձ 

բազմութեամբ սպառազէն ղաւրացն և փղաւք բազմաւք, և ճանա-

պարհ կալեալ ընդ գաւառն Արտազոլ գնաց րն դ Բագրևանդ, 

զանց արարեալ զԿարնոյ քաղաքաւ։ Եւ կալեալ ճանապարհ գնաց 

ի Մեղիտինէ ե բանակեցաւ դէմ յանդիման նորա»™։ 

Սեբեոսից իմանում ենք, որ մինչ Խռսրովի արշավանքն էլ, 

Պարսկաստանի հետ հայերի ունեցած պայքարր շարունակվել է։ 

Պարսկական արքունիքը Սուրեն մարզպանի ս ,ղ ան ո ւթյ ո լնից հետո 

7 4 Հովհան Ափեսացի, եկեղեցական պատմություն, Գ մաս, գիրք Բ, գլ. 21, 

«Սեբէոսի եպիսկոպոսի Պա տմ,սթի,ն», գլ. Հ, կ 27։ 
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UJJ[ զորավարներ է ուղարկում, որ ճնշի հայկական ապստամ բու֊ 

թյունր, սակայն պարսիկների կիրառած միջոցառումներն, ինչպես 

պետք է ենթաղրե/ Սեբեոսի իսկ տվյալներից, արդյունքի չեն 

հասնում. Սեռ սոսր գրո ւմ Ւ. ((Ցորժամ ս պ ան իՆ ղՍ ո լր ԷՆ մ ա ր զպ անճ 

ի ՆմիՆ ամի եկՆ ՎարդաՆ ՎշՆասպ ոմն, և գործ իՆչ ոչ կարաց 

գործել, եկաց ամ մի Լ գնաց))։ 

((Ապա եկՆ և (հողոՆՆ Մ իհ րաՆՆ ի հազարաւ զալրաց ս պա ռա-

զին աց և ւի զա լք րազմաւթ, և ուՆէր Նա ըՆդ ինքեան ս ա տ ա ո ա 

բազումս ի ճամբարէ աՆթիլ աղգացն, որ բՆակեալՆ եՆ րՆզ 

լեռն ակոզմամբՆ Կովկասոլ ազգք Հոնաց, և հրաման յարքա (ԷՆՃ 

զի անճետս արասցեն զարս ի յաշխարհէն Հաչոց, խլել, ԲՐ^ի 

յատակել և անխնայ յարկիր կործանել։ Եւ եկեալ Նա} բայց եթէ 

ուրեք յան մ ա տ ո յց ամրոցաց ուրեմն մնացեալ ապրեցան մարզիկ 

և կամ թէՀ ուրեք ի հ ե ռա զո յն աշխարհս փախստական գնացին։ 

Բայց սակայն ոչ կա րա ցին բազումք ճողոպրել. քանզի զորս 

դտանէինճ սուր ի վերայ եգեալ սատակէին։ Սա արար կռիւ մի ի 

Վիրս և պարտեցաւ։ ԵկՆ ի Հայս, և առ զԱնկզ սուտ երդմամբ»'6։ 

Պատմիչը Նկարագրում է այն գժվա ր ո ւթյ ո ւնն ե րն ու պատԾ֊ 

բազմական գո ր ծ ո զո ւթ յ ո ւնն ե ր ը 9 որ հայերը ստիպված էին մզել 

կովկասյան ժ ո զո վո ւր զն ե ր ի ց համալրված պասկական բանակների 

զեմ: Հայերը հ ա ս կան ո ւմ են, Ո Ո մեն ակ գիմ ագրել պարսիկների 

հաճախակի հարձակումներին f անհն ա ր է, ուստի որոշում 1՚Ն 

կ ա թո զի կո ս ի գլխ ա վո ր ո ւթ յ ա մ բ պ ա տ գա մ ավո բութ յուն ուղարկել 

Կ ո ս տ ան զն ուպո լի ս Բ յ ո լզան գի ա յ ի ց օգնություն խն գրելու համար։ 

Այգ հ ա (կա կան պա տ զա մ ա վո բո ւթ յո լՆ ը Բյոլզանգիա է գնում, 

ինչպես Հովհան Եվւեսացին է վկայում, նախքան Խոսրով արքայի 

ձեռնարկած մեծ ա րշավանքը։ Անկասկած Խո ս բո վը վրգովված 

բյոլզան գացին ե րի կողմից Հա յա ս տ ան ուղարկված բյոլզան գա կան 

բանակից , վերսկսում է պատերազմական գո րծ ո զո ւթ յո ւնն ե ր ը։ 

Մինչ այգ հարցին անցնելը, տեսնենք, թե ո՞վ էր այն Հայ 

կաթողիկոսը, որր գլխավորում էր Կ ո ս տ ան զն ո ւպ ո լի ս գնացող 

հ ա (կա կան պատգամավորությունը, ինչպես Հովհան ԵփեսացիՆ, 

այնպես էլ հաք պատմիչները ոչ մի անուն չսն հիշատակում։ 

Օրմանյանն իր (TԱզգապատումիi) մեջ տվել է հայ կաթողի֊ 

կոսների կյանքի ու գործունե ութ յան պատմությունը ե իր այգ 

ԳՐքից իմանում ենք, որ՝ 557 թ. Ներսես Բ Բագրևանգացի 

կաթողիկոսի մահից հե տո, կաթողիկոս ական աթոռին է բազմում 

«Սեբէոսի եպիսկոպոս ի Պատմութիւն», գչ. է, էշ 30։ 
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Հովհաննես Բ Գաբեղյանը: Նա գրում է. «Իր հայրապետութեան 

միջոցը 15 կամ 17 տարի գրուած է անխտիր զանազան պատմա֊ 

գրութեանց մէջ, ինչ որ յայտնապէս Ե և է թոլատառերու փոխա֊ 

նակութեան հետևանք է, այլ պատմական պարագաները կը 

թելագրեն 17 տարին նախադասեր Միւս կոզմէն պիտի տեսնենք} 

որ Յովհաննէս իր վերջի երկու տարիները աթոռէն հեռու անցուց, 

եւ գուցէ այգ երկու տարիներն են, զորս ոմանք ուզած են զեզչել 

իր կաթողիկոսութենէն: 3ովհաննէսի ընտրութիւնը 5 5 7 ֊ ի ն դնելով, 

իր մահը կ՝ իյնայ 5 7 4 ֊ ի ն » 7 7 ։ Այսպես, ուրեմն, 572 թ. ապստամրու֊ 

թ յան ժամանակ Ղվինոլմ կաթողիկոսական իշխանություն ր 

Հովհաննես Գարեզյանի ձեռքում էր գտնվում} և նա էլ գլխավորեց 

Կոստանդնուպոլիս գնացող հայկական պատգամավորությունը: 

Հովհաննես կաթողիկոսի մասին մեր պատմիչներից Աս ողիկր 

հետևյալ տեղեկություններն է տալիս. «Եւ զկնի Տեառն Ներսիսի 

եկաց կաթողիկոս Հայոց Տէր Յովհաննէս ի գաւառէ Գարեղենից ի 

գեղջէ Սիւնձեղնոյ, ի վանականութենէ Թաթլոյ վանից ամս ԺԵ»78: 

Մ. Օրմանյանր Գարեղյան գավառի մասին գրում է, որ այն 

այժմյան Կազզվանի շրջանն է, և Հովհաննես կաթոզիկոսր, ինչպես 

մեր աղբյուրներում կա, Ս յուն ձեղուն գ յ ո ՚ ֊ դ ի ց էր9* 

Այստեղ, դեռ վաղուց, Մեսրոպ Մաշտոցի աշակերտներից 

երկու եղբայրներ՝ Վարոսր և Թաթուլը Վարդանանց 451 

պատերազմից հետո, վանքեր էին հիմնել և իրենց ուսուցչի 

գործունե ությունր շարունակել 9 * ա բ եղյան գավառում: Ուրեմն 

Հովհաննես կա թ ո զի կո ս ը Ասողիկի վկա յոլթյամ բ իր ուսումն 

ստացել էր այս երկու եղբայրներից՝ Թաթուլի հիմնած վանքում: 

Հովհաննես կաթողիկոսից մեզ հասած մի քանհ թղթեր վկայում 

են, որ նա եղել է արթուն հովիվ և իրեն նվիրել է հայ եկեղեցու 

շահերի պաշտպանությանը80/ Դժբախտաբար մեր մատենագետ֊ 

ներն այլ տեղեկություններ չեն տալիս այս գործունյա կաթողիկոսի 

մ աս ին: 

77 Ս՛. Օւ՝մանեան, Ազգապատում, հատ. Ա, մասն Բ, Պէյրութ, 1959, էջ 557, 

' 8 *Ստեփան,,սի Տարօնեցւոյ Ասողկան Պատմութիւն Տիեզերական», զլ. Բ, 

Կ 83, 

7 9 Մ. Օո/անեան, Ազգապատում, հատ. Ա, մասն Ա, էշ 443 — 444, 

Սյունյաց եպիսկոպոսին և Աղվանքի եպիսկոպոսներին գրած իր թղթե֊ 

յ,ում կոչ է անում նրանց՝ պայքարել նեստորականների Ա քաղկեդոնականների 

դեմ, ե նրանցից այն անձնավորությունների հետ * հ ա ղ ո ր դ ի չ ո ր „ ն ք գրավոր 

Նզովում են ձ ' նեստորականներին և՚ քաղկեդոնականներին, տե՛ս «Գիրք 

թղթոց),, էք 78 և 81, 
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Հովհան Եփեսացին, անշուշտ, առանց կաթողիկոսի անունը 

տալուէ տեղեկություններ Է հաղորդում նրա Կոստանդնոլպոլսում 

ծավալած գործունեության մասին։ Դա արժեքավոր Էք որովհետև 

միայն ասորի այս պատմիչի աշխատության շնորհիվ կարող ենք 

իմանալ հայոց կաթողիկոսի և նրան ուղեկցող մյուս անձնավո-

րո ւթյունն ե րի առաքելության մասին։ Թեև ասորի հ եղին ակը բարձր 

է գնահատում և բազում գովեստներ շռայլում բյուզանդացիներիճ 

հայերին ցույց տված րն դուն ե լութ յան մասին, բայց միևնույն 

ժամանակ հիշատակում է, որ բյուգանդական արքունիքը նման 

շքեղ ընդունելության միջոցով ցանկանում էր հայ եկեղեցուն 

պարտագրել Քաղկեդոնի ժողովի որոշումները, և այ դ ճանա-

պարհով նրան են թ ա րկե լ բյուգանդական եկեղեցու գերիշխ ան ու֊ 

թյանը6՝։ 

Հայոց Հովհաննես կա թո ղի կո ս ը քաղաքական նկատառում֊ 

ներով, այսինքն Բյուզանդիայի օգնությունը ապահովէ լու համարէ 

ձգտում է եկեղեցական հարցեր չհարուցել և նույնիսկ զիջումի 

գնալով, նրանց հետ հաղորդվել։ Դա ցույց է տալիս, որ նա 

ելնելով իր ժողովրդի շահերից իրեն հեռու է պահում մեծ կարե֊ 

վո րություն ներկայացնող կրոնական վեճերից։ Թեև Հովհան 

Ե փ ես ա ցին հայոց կա թ ո ղի կո ս ի և նրա համակիրների այդ զիջումը 

վերագրում է հայերի միամտության, ան գիտության, Բայց ա ՏՍ 

հարցում սխալվում է ասորի պատմիչր։ Այդ առթիվ նա գրում էք 

որ հայկական պատգամավորությունը մեծ հարգանքով է ընդուն-

վում կայսրի և նրա ներկայացուցիչների կողմից: Նման շքեղ 

ընդունելությունից հետո հայոց կաթողիկոսը, հայ եպիսկոպոս-

ներն ու հայ մեծամեծները քաղկեդոնականների հետ եկեղեցի են 

գնում ու պատարագի միջոցին միասին հաղորդվում: 

Ինչպես նշեց ինք, Հովհան Եփեսացոլ այս մեղադրանքը 

հայկական պատվիրակության հասցեինք ճիշտ չէ, մանավանդ եթե 

նկատի առնենք այն, որ Հովհաննես կաթողիկոսը երբ Ապահուն֊ 

յաց եպիսկոպոս էր} մասնակցել էր Դվյւնի ժողովին, որտեղ հայ 

եկեղեցական վերին իշխանությունը բանադրել էր և նեստորակա֊ 

նոլթյունը և՚ քաղկեդոնականությունը։ Նրա քաղկեդոնականության 

մասին գիտակ լինելը պարզ երևում է իր նամակներից, որոնք 

վերևում նշեցինք, Ա այդ նամակներն անկասկած, նա գրել էր 

մինչ Կոստանդնոլպոլիս գնալը, որովհետև մեղ հայտնի է, որ նա 

այնտեղից չվերադարձավ և կայսրության մայրաքաղաքում կնքեց 

8 1 Հովհան եվւեսացի, Եկեղեցական պատմություն, Գ մաս, գիրք Բ> Գէ• 
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իր մահկանացուն։ Իր այս նամակներում նա զգուշացնում է 

հավատացյալներին՝ հեռու մնալ նեստորականներից և քաղկեդո-

նականներից։ Հասկանալի է } որ Հայոց Հովհաննես կաթողիկոսը, 

նրան րնկերակցող եպիսկոպոսներն ու հայ նախաբարներր նման 

զիջումի են դիմել բ յո ւզան դա ց ին ե րի ց ռազմական օղնություն 

ստանալու համար։ 

Պիտի ասել, որ այս անգամ բ յո ւզան դա ց ին ե ր ին ուղղված 

հւս (երի դիմումը ճիշտ ժամանակին էր, որովհետև բյուգանդական 

կաքսր Հուստինոս Բ ֊ ն հարմար առիթի էր սպասում պարսիկների 

հետ հաշիվ մաքրելու համար, և ամ են ահա ր մար առիթը ստեղծվում 

էր հա(երի ապստամբությամբ։ Միայն դրանով պետք է բացատրել 

մ ա (ր ա ք ա դա քում հայերին ցույց տրված Հ>երմ ըն դունե լութ յուն ը։ 

Հուս տինո ս ր առիթ էր փնտրում խախտելու Խոսրով Ան ուշի րվան ի 

և Հուստինիանոս Ա ֊ ի միջև 562 թ. կնքված դաշնագրությունը, 

որովհետև այդ դաշնագրության համաձայն P յոլզան դիան պա րտ ա ֊ 

վոր էր ամեն տաբի Սասանյաններին վճարել 30000 ոսկի դրամ9 

մինչդեռ ամբողջ գումարր վճարվում էր տասր տարին մեկ անգամ։ 

Հո ւս տ ին ո ս 9 ֊ ն օգտվելով առիթից բ յո ւզան դա կան բանակը շար-

ժում է դեպի Պ արսկական Հա յա ս տ ան և հայերին օ 

գնելս 

պա տ րվակով} մի ևն ույն ժամանակ մ տ ածում է ն վա ճել ամբողջ 

Հա յա ս տ ան ր ։ Այս պատերազմական գո ր ծ ո ղո լթ յո լնն եբը երկարատև 

պատերազմի սկիզթ հ ան դի ս ա ց ան և տևեցին մինչև 591 թ.։ Անյ 

ոլշտ9 այդ երկար տ ա րին ե ր ի պայքարր ծանր հետ ևանք ունե-

ցավ հայերի համար և ժողովուրդր բազում վշտերի մատնվեց։ 

Ասողիկն իր գրքում մի 

քանի տողերով նկարագրել է այղ 

պատկերը. «Եւ այս են ժամանակք մարտից երկպառակութեան, 

անթիւ սպանմանց, գերութեան առից} խռովից, կապանաց, նեղու-

թեանց, պակասութեանց f խիստ սովոլ, սրոյ և մ արդամ ահու, 

աւերելո յ ալանից, հրդեհից, շինուածոց և ամենայն վնասուց 

բազում աշխարհաց յերկուց կողմանց հասանէր՝ մոռացեալ 

աստուածապաշտութիւն»*2։ Պատմիչի այս տողերում պատկերված 

են Հայա 

ստանում ևս տեղի ունեցած բաղում ա ր (Ո ւն ահ ե ղո ւթ յո ւն ֊ 

ներն ու դժ բ ա խ տ ո ւթ (ո ւնն ե ր ր ։ 

Բյուգանդական բանակի Հայաստան մտնելուց հետո Խռսրովր 

մի հոծ բանակով գալիս է Հայաստանում գտնվող բյուգանդական 

զորքի դեմ։ Բայց կայսրը նախօրոք իմանալով, որ պարսիկները 
82 էՍտեփանոսի Տարօնեցւոյ Ասողկան Պատմութիւն Տիեզերականx>, ղլ. Ր, 

էէ 85։ 
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նման արշավանք ան պա յմ ան կկազմակերպեն է ավելացրեց Հայաս-

տանում եզած բյուգանդական զորքի քանակը, և տեղի հայ նախա-

րարների համակրանքն ամրապնդելու նպատակով բազում նվերներ 

պարգևեց նրանց: Այս ժամանակ ամբողջ Հայւսստանը գտնվում Էր 

բ յո ւզան դա ցիների գերիշխանության նեըքո: Երբ Խոսրովր տեսնում 

Է, որ Պարսկական Հայաստանը շատ Է ամրացված և ինքն այնտեղ 

հաջողությունների չի կարող հասնել, արշավում Է Բ յոլզանդական 

Հայաստանի վրա, բայց ասորի պատմիչի վկայությամբ, նորից 

արդյունքի չի հասնում: Սակայն բ յո ւզան դա ց ին ե ր ի այս հաջողու-

թյունները երկարատև չեն լինում և պարսիկներն օգտվելով 

բյուգանդական բանակի հրամանատարների անճա րակոլթ յունից է 

վերագրավում են Պ արս կա կան Հա յա ս տ ան ը83յ 

Հայ ժողովուրդն այս բոլոր իրադարձություններիցէ մանավանդ 

բյուգանդական բանակի պարտությունից և նորից պարսիկների 

գերիշխանության տակ ընկնելուց հետո, պարզ Է, որ մեծ հուսա-

խաբություն Է ապրում: Պարսկական Հայաստանում ապրող հայե-

րից շատերն արդեն մեղադրում են Կ ո ս տ ան դն ոլպո լս ում գտնվող 

հայկական պատվիրակությանը նրանց կատարած զիջումների 

համար: Թեև Հովհ ան Ե ւի ե ս ա ց ին ուղղակի ոչինչ չի ասում, բայց 

նրա պատմածից այդ կարելի Է եզրակացնել։ Նա գրում Է, որ երբ 

Հա յա ս տ ան ի հայերը իմացան հայ կաթողիկոս ի և նրա ընկերա-

կիցների քաղկեդոնականների հետ հաղորդվելու մասինք մի խիստ 

նամակ գրեցին, որի մասին ասորի պատմիչր նախընտրում Է լռել։ 

Այս նամակը սակայն շատ շուտ Էր գրված, ինչպես ասա-

ցինք, բ յո ւզան դա ցին երի պարտությունից և Պ արսկահայա ս տան ը 

պարսիկներից վերանվաճվելուց հետո։ Այս նամակը ուներ նաև 

քաղաքական նշանակություն, այսինքն տեղի ունեցած դժբախտու-

թյունների ու բյուզանդացիների հետ համագործակցելու մեղքը 

բարդում Էին Բյուզանդիա գնացած պատվիրակության, հատկապես 

կաթողիկոսի վրա, և այդ Էր պատճառր, որ Հայոց կաթողիկոսը 

այլևս չվերադարձավ հայրենի երկիրը, չնայած ինչպես ինքն, 

այնպես Էլ իր ընկերները նման հուսախաբու թյուն Էին ապրել 

կայսրության մայրաքաղաքում։ Անշուշտ միայն նամակը չէր, 

այլ նաև այն վերաբերմունքը, որ հայ պատվիրակությանը ստիպեց 

հեռանալ քաղկեդոնականներից և պաշտ պան ե լ իրենց եկեղեցու 

անկախությունը։ 

Հովհան Եւիեսացոլ աշխատության հետևողությամբ, այս 

8 3 Հովհսւն Եփեսացի, Եկեղեցական պատմություն, Գ մաս, գէրք Բ, գլ՛ 24։ 
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իրադարձությունների մասին գրել է նաև Միքայել Ասոբին։ Նա ևս 

պատ մ ում է, թե ինչպես Խոսրով արքան հայերին կռապաշտություն 

ստիպելու նպատակով հալածանքներ է սկսում և հայերր դրա 

համար ապստամբվում են։ Հետաքրքրական է, որ Միքայել Ասորին 

իր գրքում հիշատակում է այդ առթիվ Պարսից արքայի և կայսրի 

միջև տեղի ունեցած թղթակցությունը, իբր թե Խոսրով արքան, 

կայսրին գրած իր նամակում, հետևյալ խոսքերն է գրել. «լավ չէ, 

որ դու ձեռք ես երկարում այն ժողովրդին, որ ապստամբվել է 

իր թագավորի դեմ, և եթե դու այդ ժողովրդին ետ չվերադարձնես 

ապա վերա դարձրու հարկատու երկիրը»։ Այս նամ ակին իբր 

Հոլստինոս P-ն պատասխանում է. «Ես քո ձեռքը չեմ հանձնի մի 

քրիստոնյա ժողովրդի, որը լքել է սատանաների պաշտամունքը 

և ինձնից օգնություն է խնդրել»։ Հուստինոսի այս պատաս-

խանից հյոսրովը ջդա յն ան ում է և երկրորդ անգամ գրում. «Եթե 

դու չտաս ինձ այդ ժողովրդին և դու մեզ չվերադարձնես երկիրը, 

ապա տուր այն ոսկին, որը քո (նախորդ) կայսրերը որպես հարկ 

վճարում էին Հայաստանի համար և (այդ կատարելու դեպքումJ 

խաղաղություն կլինի մեր միջև))։ Հուստինոսը պատասխանում է 

նրան և հիշեցնում, որ նույն ձևով պարսիկները Մծբինը պայմա-

նականորեն էին վերցրելf բայց չեն վերադարձնում84ք 

Միքայել Ասորին, հայտնի չէf թե ինչ աղբյուրներից է տալիս 

այս նամակների համառոտ բ ո վան դա կ ո ւթ (ո լնն ։ Համենայն դեպս, 

նա իր տեղեկոլթ յուևներր նույնությամբ վերցնում է Հովհան 

Եփեսա ցուց և պատմում, թե ինչպես մոգերը Խոսրով արքային 

թելադրեցին իր տիրապետության մեջ ապրող քրիստոնյաներին 

հալածեի3 և թե ինչպես Խոսրովը, երբ փորձեց ատրուշան կառու-

ցել Հայաստանում, հայերը ընդվզեցին և սաստիկ պատերազմ 

տեղի ունեցավ հայերի և պարսիկների միջև, որը տևեց վեց տարի: 

Միքայել Ասորին ևս իր աղբյուրի հետևողոլթյամբ մեղադրում 

է Հայոց կաթողիկոսին՝ քաղկեդոնականների հետ հաղորդակցվելու 

կապակցությամբ, որովհետև նա չգիտեր Քաղկեդոնի ժողովի 

մոլորության մասին։ Հետաքրքրական էք որ Միքայել Ասորին 

համառոտ ձևով տալիս է նաև այն նամակի բովանդակությունը, 

որ Հայաստանում ապրող հայերր գրել էին Կոստանդնուպոլսռւմ 

գտնվող հայկական պատվիրակության ներկայացուցիչներին f որի 

M M i c h e l l e S y r i e n , C h r o n i q u e , է. II, P a r i s , 1901, L l v r e X , ch. I, 
p. 282 ֊ 2 8 3 . 

85 Նույն տեղում, էշ 304։ 

368 



մասին նախընտրել էր լռել Հ ովհան Եփեսացին։ Ըստ Միքայել 

Ասորու այդ նամակում Հայրենիքից դրել էին. ((Եթե դուք Հաղոր-

դակցեր ժողովականների ( ք ա ղկե դոն ա կ անն ե ր ի J հետ և եթե դուք 

միանաք նրանց, այսինքն Քաղկեդոնի ժողովը (ընդունեք), մենք 

ձեզ չենք ճանաչի, և ավելին, մենք ձեզ կ բ ան ա դր են ք)/՝ : Ապ 

նամակից հետո, գրո ւմ է Միք այելը, նրանք բաժանվեցին, և 

առա նձին հ ավաքվում էին վանքերում. երկու տարուց հետո 

մահացավ Հայոց կաթողիկոսր։ Մի քիչ այլ է հնչում Միքա/ե/ 

Ասորու մեզ հասած հայերեն վաղ թ ա ր դմ ան ո ւթ (ան համապատաս-

խան տ ո զե ր ր. ((Եւ մինչ գնացին և տարան զթուղթն և նա 

(կաթողիկոսրJ վաղագույն իմացեալ էր ղհերձոլածո ( նոցա 

չարութիւն, և մեկնեալ ի նոցանէ՝ կա (ր առանձին, որ և քամելով 

նորա ի Կոստանդնոլպօլիս, ննջե աց ուղղափառ խոստովանու-

թեամբ, և մեծ պատուով ամփոփեցալ յո լղղա փ ա ոա ցն ք որոյ եղե 

մեծ ամրութիւն և հաստատութիւն հաւատոյ և պարծանք ոլղ-

ղափառացնf մնալ Հայոց ի ճշմարտութեան (երկուց կողմանց ի 

Պարսից և ի Ք ա ղկե դոն ա ցւո ց , Աստուծով միայն զօրացեալ և 

օգնական ի մաբդկանէ ոչ ոք»*՝'։ 

Հովհան Եփեսացոլ վկա յո ւթ յա մ բ, նամակն ս տան ում հն 

կա թո ղի կո ս ի մահվան նախօրեին, որը և պատճառ է դառնում այն 

բանի t որ հայերն առանձնանում են և հայ մեծամեծներից մեկի 

դղյակում առանձին եկեղեցի հիմնում։ Ինչպես ասորի պատմիչն 

է դրում, հայոց կաթողիկո ս ի մահից հետո, հայերից շասւերը 

այնտեղ էին հավաքվում հավանաբար և աղոթելու և կարևոր 

հարցեր լուծելու նպատակով: Այսպիսով հիմք է դրվում Կոս֊ 

տանդնուպոլսի կազմակերպված Հայկական համայնքին: 

Թեև աղբյուրներում մանրամասնություններ չկան Հայոց 

Հովհաննես կաթողիկոսի մաՀվան պարագաների մասին, բա/ց 

թվում է, որ պարսիկների կողմից Հայաստանի վե ր ա գր ա վո լւ) ր, 

Հայրենիքից ստացած նամակը ծ՛անր վիճակի են մատնում նրան ե 

նա չդիմանալով այդ վշտին, վախճանվում է: ՀովՀան Եփեսացու 

տեղեկություններից կարելի է եզրակացնել, որ նա իր վերջիս 

օրերին լքված է եղել արքունիքի կողմից, որովհետև ինչպես ասորի 

պատմիչն է գրում, նրա թաղմանր մասնակցում էին t/իայն 

ուզղավւաո f այսինքն միաբնակ համայնքի ներկայացուցիչները: 

8 6 M i c h e l l e S y r i e n , C h r o n i q u e , է. II, p. 305. 
87 «Ժամանակագրութիւն Տևաոն Միխայէլի Ասորւոց u/ատրիարքիս, Երու-

սաղէմ, 1871, էշ 265։ 
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Դա նշանակում է, որ արքունիքը ևս քաղաքականությունը, փոխել 

էր հա (երի նկատմամբ։ 

Ինչպես գիտենք, երբ Հայաստանն անցել էր արդեն բյուղան֊ 

ղական գերիշխանության տակ, նա ամեն կերպ ուզում էր սիրա֊ 

շահել հայերին: Հովհան Եփեսացին պատմում է, թե ինչպես 

կա/սրր Կոստանդնուպոլսում գտնվող հայ սլատվիրա կներին 

պարգևեց բարձր աստիճաններ, հարուստ տներ թագավորական 

ամուր դղյակներ, իսկ նրանց ք ովքեր մնացել Էին իրենց երկրռւմ՝ 

՝ւստ ոսկի ու տիտղոսներ ուղարկեց: Բացի այդ, նրանք երեք 

տարով (հարկից) աղատվեցին: Սակայն ղրանից հետո, Հովհան 

Եփեսացոլ ու Միքայել Ասորու վկայությամբ, պատերազմական՝ 

գործողություններր պարսիկների ու բյուզանդացիների միջև տևել 

են վեց տարի և ասորի պատմիչներն այդ տա րին երի իրադրոլ֊ 

թ/ունների մասին ունեն րնդհանոլր տեղեկություններ: Նրանք 

թորել են ա/նպիսի փաստեր, որոնց միջոցով հնարավոր Է 

ամբողջացնել ասորական աղբ յուրն երի թողած պակասր: Ա յսսլե սէ 

երբ պարս կա կան Հա / աստ անն անցել Էր հ ա յ ֊ բ յ ո ւզան դա 1լ ան 

բանակի գերիշխան ութ յան ներքո, Սեբեոսր պատմում Է. «9՝այ 

ապա ի վերա( նորա Միհրանն Միհրևանդակ ի հազայւալ զալրոլ 

և փղաւք բաղմաւք: Եւ եղև պատերազմ մեծ ի դաշտին Խաղամ֊ 

խեա(. և հարեալ ղզալրն Պարսից անհնարին հարուածովք մաշէին 

ի սուր սուսերաց, ղփիղսն զա մեն այն թափէին։ Եւ Միհրա նն 

սակաւոլք պրծեալ գնացին զերկիրն իւրեանց)^։ 

Խոսրով արքան պարսկական ձախողությունից վրդովվւսծ մեծ 

բանակի գլուխն անցած արշավում է Հայաստան։ Խոսրովի այս 

արշավանքի մասին Հովհան Եփեսացին միայն այս տողերն է 

թողել. ((Խոսրովր խորամանկությամբ (պարսկական) Հայաստա-

նում եղած բյուգանդական զորքի վրա հարձակվեց, հուսալով, որ 

կոչնչացնի ու կբնաջնջի նրանցք սակայն երբ չկարողացավ իր 

նպատակին հասնել, վերադարձավ և այս անդամ արշավեց 

Բյոլղանդական Հայաստանի վրա»90։ 

Սեբեոսր խոսելով Խոսրովի նույն արշավանքի մասին, 

գեղարվեստական ոճով նկարագրում է Մելիտինեի առաՀ տեղի 

ունեցած ճակատամարտը։ Նա գրում է. «՛Եւ ի վաղուեան առաւօ-

տուն հապճեպ ստիպով կարգեն գունդ առ գունդ և ճակատ առ 

հ փ ե ս ա ց ի , Եկեղեցական պատմություն, Գ մաս, գիրք Բ, գլ. 22, 
89 «Սեբէոսի եպիսկոպոսի Պատմութիւնյ>, գլ. Զ, էշ 27։ 

9 0 Հ ո վ Տ ա ն Ե փ ե ս ա ց ի , Եկեղեցական պատմություն, Գ մաս, գիրք Բ, գլ. 24։ 



ճակատ, և բաղխէին ղմիմեանս ւղ ա տ ե ր ա զմ ա լ։ Եւ սաստկացաւ 

պատ երազմն ի վերայ երեսաց երկրի, և խմ բե ց ալ պատերազմն 

յոյժ և մատնեաց Տէր ի պարտութիւն զթագաւորն Պարսից Լ 

զաւրս նորա զամենայն։ Եւ խորտակեցան առաջի թշնամեացն 

սրով սուսերի, և փախեան յերեսաց նոցա սաստիւ տագնապաւփ ոչ 

գիտելով զճանապարհս փ ա խ ս տ ե ան իւ ր ե ան ցՀ երթեալ ամ րաց ան 

ի գետն մեծք որ Կոէի Եւփրատէս»91 ։ Այս հ ա ղթ ան ա կ ի ց Հետո 

բյոլզանգական ՂՈՐՔԸ հ ե տ ա պն գո ւմ է փախչող պարսիկներին9 

rւրոնք փորձում են Եփրատից անցնել։ Հայ պատմիչր նկարագրում 

է փախչողների ծանր վիճակր- ((Եւ ուոուցեալ ի վեր շուրցն՝ 

խ ա ղա ց ո յց զբազմութիւն փ ա խ ս տ ա կան ա ցն իբրե զբազմութիւն 

մարախոյ} և ոչ կարացին յալուր յայնմիկ ճողոպրել բազումք։ 

Բայց թագաւորն մազապուր պրծեալ ս ա կ ա ւո ւքՀ ի փիղս և ի ձին 

ապաստան եղե ալֆ փ ա խ ս տ ա կան րն գ Աղձն ի սն անգրէն ի կայեանս 

իւր երթայր»92։ 

Այս իրարանցումից օգտվելով, Խոսրով արքան կա րո ղան ում 

է փախչեի Բայց բյուզանգացիների ձեռքն է րնկնում արքունական 

գանձր f նույնիսկ պարսիկների սրբազան կրակը։ Ս ե բե ո ս ր պատ-

մում է. ((Եւ նոքա առին զբանակն ա մեն այն Հ ան ղե րձ արքունական 

գանձիւքն։ Եւ կալան զբամբիշն և զբանակն9 ե թափեցին զՄաշա֊ 

պերճ անն93 ամենայն, գեսպակն ոսկեղէն բազմաքանքար, որ էր 

ակամբք պատուականաւք և մարգարտաւ յօրինեալ, որ անուանեալ 

կոչէր ի նոցունց գեսպակ փառաց: Առաւ և Հրատն, զոր ընդ 

ինքեան շրջեցուցանէր թագաւորն հանապաղորգ յաւգնական ութիւն 

իւր} որ մեծագոյն համարեալ էր քան զամենայն կրակ, որ կոչէր 

ի նոցունց Աթաշ. հեղձաւ ի գետն Հանգելւձ մովպետան մովպետաւ 

և այլ բազմութեամբ մեծամեծ աւագաց; Յամենայն ժամ աւրՀնեալ 

է Աստուած»94։ 

Թվ ում է, որ նման ահավոր պարտությունից հետո պարսկա-

կան բանակն այլևս երկար ժամանակ ան կ ա րո ղ կլիներ սյատԼ-

91 ((Սեբէոսի եսքիսկոպոս ի Պատմութիւն», գլ. է, էշ 27—28: 

Նույն տեղումt 

((Մաշապերճան», որ գրված կա նաև ուրիշ շատ ձևերով, մաշկապեր֊ 

ճեն, մաշկապատճեն և պահլավերեն maska parOdl (մաշկապարճէն) բառն 

է, որ նշանակում է պարսից արքայական կանանոցի վրանը։ Հյուբշմանը այս 

բացատրությունը բերում է Արմ. բառ.։ Տե՛ս (TՍեբէոսի եպիսկոպոսի Պատմու-

թ ի ւ ն է շ 178, ծն. 26։ 

94 <rՍեբէոսի եպիսկոպոսի Պատմութիւն», գլ. Զ> էշ 28։ 
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բազմական գործողությունները շարունակելու։ Սակայն Խոսրովև 

անբացատրելի Հմտությամբ վերակազմում է իր բանակը և նորից 

արշավում։ Նա իր մարզպաններից մեկին ուղարկում է Պարսկա֊ 

հայաստանի վրա։ Այս անգամ բախտը ժպտում է պարսիկներին, 

ե ինչպես Հովհան Եփեսացին է գրում, պարսիկ մարզպանն 

օգտվելով բյոլզանգական բանակի հրամանատարության ներսում 

ծագած վեճերից, վերանվաճում է Պարսկական Հայաստանր։ 

Թե ե՛՛րբ պարսիկները վերանվաճեցին Պ արսկական Հայաս֊ 

տանըք ոչ Հովհանր և ոչ էլ հայ պատմիչներն այգ մասին տեղեկու-

թյուն չեն տալիս: Եթե րնգունենք ինչպես Եվւեսացոլ, այնպես էլ 

նրա հետևությամբ գրված Միքայել Ասորու այն տեղեկությունը ^ 

որ այս պատերազմական գո րծ ո զութ յունն ե ր ր բ յո լզան դա ֊ հ ա յկա ֊ 

կան և պարսկական բանակների միջև տևել են վեց տարի, ապա 

պիտի կարծել, որ Հայաստանի վերանվաճումը տեղի է ունեցել 

մեր թվականության 577— 578 թթ.։ \ 

Վերանվաճումից հետո Խոսրով արքան իր քաղաքականության 

մեջ փոփոխություն է մտցնում և այս անգամ հալածանքների ո լ 

բռնի ուժի փոխարեն գործի են գրվում սիրաշահելու սկզբունքներր։ 

Անկասկած, հայերն էլ հուսախաբվել էին բյոլզանգացիներից և 

զգացելք որ ավելի նպատակահարմար էր համագործակցել պար-

սիկների հետ։ Հավանաբար, ինչպես կարելի է եզրակացնեք 

Հովհան Եփեսացոլ պատմածներից, հայերի ու պարսիկների միջև 

գաղտնի բանակցություն է տեղի ունեցել և որոշ պայմանավորվա-

ծություն ձեռք բերվել։ Ասորի պատմիչի վկայությամբ, «Ամբողջ 

երկիրը (Հայաստանը) պահանջեց, որ նա (պարսիկը) խոսք տա 

(որ մարգկանց չի վնասի), և նա խոստացավ։ Երկրից Ր"ԷՈՐ 

(փախածները) վերադարձան ու ենթարկվեցին իրեն (պարսկին), 

բացի նրանցից, որոնք Կոստանգնոլպոլսում էին (մնացել) յոթը 

տարի, և սրանք էլ ապստամբվեցին ու կռվեցին նրա (Խոսրովի) 

դեմ»95։ 

Հովհան Եփեսացին իր հաջորդ գլուխներում մանրամասն 

տեղեկություններ է տալիս պարսիկների և բյոլզանդացիների միջև 

տեղի ռւնեցած պատերազմների մասին ու վերջին բաժնում 

նորից ան գրադառնում հայերի ու պարսիկների միջև տեղիւ ունեցած 

բանակցություններին։ Առանձնապես չի հիշում հայերին, և խոսում 

է ընդհանրապես քրիստոնյաների մասին ու պատմում, թե ինչ-

պիսի վայրագություններ էին կատարում բյուգանդական բանակի 

95 Հովնան էՅփեօացի, Եկեղեցական պատմություն, Գ մաս, գիրք Բ, գլ. 24։ 
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զինվորներըI Անկասկած, նրանց վերաբերմունքը վրդովեցնում է 

ւոեղական ժողովրդին, և նրանք էլ իրենց հերթին փորձում են 

լեզու գտնել պարսիկների հետ։ Հովհան Եփեսացին բյուգանդական 

բանակի պարտության պատճառները նշելիս, հիշատակում է, որ 

մարդիկ պարտության պատճառը համ արում էին քրիստոնյաների 

դեմ գործած չարիքները։ Այդ առթիվ պատմում է, որ բյոլգանդա֊ 

ցիները, ((աստծու վախը մոռացած, նույնիսկ բռնում էին մեկ 

երկու տարեկան եր եխաներինք մեկըճ մեկ ոտքից, մյուսը՝ մյուս 

ու իրենց ուժր պատածի չափ, վեր էին գցում ու երեխան ընկնում 

էր նրանց բռնած սրի կամ նիզակի ծայրին, որը մտնում էր 

մարմնի մեջ և ապա (դիակներր) նետում էին շներին: Նրանք 

նույնպես անպատվում, կողո պտում ու սպանում էին վանական֊ 

ներին։ Երանք դուրս էին բերում պատկառելի ճգնավորներին 

իրենց ճգնարաններից, որտեղ նրանք երկար տարիներ մնացել 

էին, կախում ու տանջանքների էին ենթարկում նրանց f աւյելով. 

«Ո սկի և արծաթ տվեք»։ Նրանք տանջում էին նաև կույսերին և 

նրանց հասցնում դաժան մ ահ վան եզրին։ Իրենց այս ան զգա մոլ՛ 

թյամբ, ինչպես ասում են, աստծուն բարկացրին և նա ամաչեցրեց 

նրանց ու խոնարհեցրեց թշնամոլ առաջ, և նրանք չկարողացան 

նրանց (պարսիկներինJ դիմադրել»96։ 

Հովհան Եփեսացին իր այս գրքի հաջորդ գլխում փաստեր է 

տալիս արդեն հայերի ու պարսիկների միջև վերսկսված բանակ֊ 

ցոլթյոլնների մասին։ Նրա պատմածից երևում է, որ ա յ դ գաղտնի 

բան ակցություններր նախապես սկսում են պարսիկներր: Իմանա-

լով հայերի բ յ ուզան դա ց ին ե ր ի ց դժգոհ լին ե լու մ ա ս ին , պարսից 

արքան ((խորամանկությամբ» նամակ է գրում հա (երին և խոստա֊ 

նում ներել իրենց կատարածների համար և ոչ ոքի չվնասել, եթե 

իրեն միանան։ «Հա յերր հավատալով այս խոստմանր, հեռացան 

բյոլզանդացիներից ու միացան պարսիկներին՝ հանձնելով նւսև 

ամբողջ երկիրը»97 ։ Հեռացող հայկական բանակում, ինչպես 

ասում է Հովհանը, եղել է մոտ քսան հազար զինվոր։ Ուրեմն 

պարզ է, որ հայկական ռազմ ական ուժր այն ժամանակ Պարս-

կական Հայաստանում կազմել է մոտավորապես քսան հազար հայ 

զինվորներից կազմված մի բանակ։ Ահա այս ժամանակ է, որ 

միայն Վարդանն իր կողմնակից մեծամեծների հետ թողնում է 

հա ւրենիքը և ապաստան գտնում Աոստանդնուպոլսում։ Հովհանր 

9 6 Հովճսւն Եփեսացի, Եկեղեցական պատմություն, Գ մաս, գիրք Զ> Գի iOt 

Նույն տեղում, գլ. 11։ 
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,պատմում է. «Իսկ ինչ վերաբերում է մեծամեծներին, ապա 

դրանցից՝ Վարդան անունով մեկն, իր հետ գնացածների Հետ ք և 

մի ուրիշր իր ազգից մի իշխան՝ 9՛որգոնիս անունով, որը մեծ 

պատվով ապրում էր մ այրա քաղաքում, բոլոր իր մարդկանց հետ 

Տ ւգա տա կվեցին բյուղանգացիներին։ նրանք եկան ու Հանձնվեցին 

Հուստինոս կայսրին»9*: Ասորի պատմիչն այն վերագրում է Հուս֊ 

տինոս կայսրի թագավորության 5 ֊ ր դ տարվան: 

Պ ա րս կ ա կ ան քաղաքա կանության մեջ դեպի Հայերը և ըն դ-

Հանրապես դեպի քրիստոնյաները տեղի ունեցած այս բեկման 

մասին տ եղե կութ յունն ե ր կան նաև Հայ պատմիչների մոտ։ նրանց 

ւս ւ գ վկա (ությունն երից զգացվում է որ Խոսրով արքան Հասկացել 

էր, որ իր տիրապետության մեջ գտնվող քրիստոնյա ժողովուրդ-

ներին Պ ա րս կա ս տ ան ի Հետ կապելու լավագույն ու ղին մեղմ 

քաղաքականությունն է: նա իր նոր վերաբերմունքով այնքան Լ 

սիրելի դաոնում, որ նույնի սկ նրա անվան շուրջ զրույցն ե ր են՝ 

ստեղծվում, «թե նա իր կյանքի վերջին տարիներին քրիստո նե ո ւ ֊ 

թ/ուն է ընդունել»: Անշուշտ այս վկայությունը պատմական 

հշմ ա ր տ ո լթ (ո լն չէ և արտացոլում է վե րոՀիշյա լ ի ր ո դո լթ (ո ւն ը է 

Հետաքրքրակա ն Է Սեբե ոսի այն Հ իշա տ ա կութ յո ւնո, որ նա 571 — 

572 թթ՛ Հայկական ապստամբության առիթով, որպես Հայր 

(Հայերիյ, մեղադրում Է նրանց: նա դրում Է. «Եւ ի լինեյ ապրս֊ 

տ ամբութե անն այնորիկ, /այնմ ՀետԷ րնդոստուցեալ զարթեալ ի 

բարկութիւն, զանձն անվնաս Համարեալ իբր թէ՝ «Հայր Էի 

ամենայն երկրի, և ոչ տէր, և սնոլցեալ զամենեսեան իբրե որդի 

և սիրելի: Եւ արդՀ ասէ, ի նոցանէ խնդրեսց է Աս տ ուած զարիւնս 

զայս» 9: Իսկ ինչ վերաբերում է Խոսրովի քրիստոնեություն 

րն դունե լուն, այսպես է գրում Ս ե բե ո ս ը. «Կալաւ ո ա զթագաւորու-

թիւնն ամս ԽՀ։ Եւ ի ժամ վախճանին ծագեալ փայլակնացեալ 

զնովաւ լոյս աստուածային բանին. քանզի Հաւատաց ի Քրիստոս, 

ասելով այսպես. «Հաւատամ ի միայն Աս տուած ք յայն՝ որ արար 

զերկինս և զերկիր, զոր քրիստոնեայքդ պաշտել խ ո ս տ ո վան ին , 

Հայր և քէրդի և Հոգի սուրբ, զի նա միայն Աստուած Է, Լ այյ ո՜չ 

դոյ բաց ի նմանէ, զոր քրի 

ստոնեայքն սլաշտեն»։ 

«Եւ հրաման տուեալ սպասաւորացն զմոգպետն արձակել 

արքունի ի Հեռագոյն տեղիս ի գործ, և զայլսն մերժեալ յարքոլ֊ 

Նույն տեղում, խոսքր Հուստինոս Բ ֊ ի մասին է, 

«Սեբէոսի եպիսկոպոսի ՊատմութիւնՏ>, գլ. է, կ 28, 
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նական կայենիցն, և կոչեալ զեպիսկոպոսապետն, որ Երան 

կաթուղիկոս անուանի մկրտեցալ ի նմանէ, և հրամա/եա ց ժամ 

առնել ի սենեկին, և րնթեռն ուլ ղտ էրուն ական Աւետարանին 

զպատգամս, և հաղորդեցալ ի կենդանարար մարմնոյ և արեանն 

Տեառն, և հրաժարեալ ի կաթողիկոսէն ե ի տէրունեան Աւետ արա֊ 

նէնՀ և արձակեն զնա յիւր տեղին))100։ 

Ահա Խոսրով արքայի այս քաղաքականության շնորհիվ, և 

նրանից հետո էլ, նրա որդի Սրմիզդի ժամանակ այդ մոտեցումը 

շարուն ակվում է և ա րդյունքր լինում է այն, որ ինչպես Ասողիկն 

է պատմում (( Ցե տ սուսերահարն լինելոյ Ս ուրենայ Ի^ ևս ւգարսիե 

մարզպան առաքէր ի Հայս թա գաւո րն Պարսից. այլ ի խնդրող 

նախարարացն իշխան հաստատէ Հայոց զՂաւիթ Ս ահ ա ռոլնի, որ 

կալալ զհազարապետութիւն Հայոց ամս Լ հրամանաւ Ռրմղդի, 

որ դլոյ Խոսրովու Պարսից արքային))101 ։ 

Ասողիկը տեղեկ ոլթյուններ ունի նաև Վարդան Մ ամիկոն յանի 

ե նրա համախոհների հայրենիքից հեռանալու ու Կ ո ս տ ան դն ո ւսր լ ֊ 

սում հաստատվելու մասին։ նա գրում է. ((Ւսկ Վարդանայ 

առեալ ղրնտանիս իւր և զ ա յ լ պայազատսնճ փախստեայ անկանի 

յաշխ ա րհն Յունաց ի թ ա գա լո ր ե ա լ քաղաքն Կ ո ս տ ան դն ո լպ օլի ս ։ 

Եւ երթեալ յան դիման էէ^էր թագաւորին 3ոլստիանոսի, որ 

զսուրբն Սոփիա շինե աց. և հ աղո րդի ընդ նմա օրինաց, ի յ ի ՚ ր 
անուն ան.ո լան է ղալադ դուռնն սուրբ Ս ոփիայ, որ մինչև ցայսօր 

կոչի դուռն Հայոց))102։ 

Ինչպես գիտենք, Հովհան Եփեսացին ևս գրել էր Վա րդանի և 

իր կողմնակիցների Բյուզանդիայի մ ա յրւս քաղա քճ Կ ո ս տ ան դն ու֊ 

պոլիս գնալու մասին, բայց ասորի պատմիչր ո)ինչ չգիտԼ սուրբ 

Սոփիա տաճարի ավագ դուռր ((դուռն Հայոց» կոչելու զրուցի 

մ ա սին: 

Հետաքրքրական է, որ այս և ընդհանրապես 5 / / — 5 ( 2 թթ. 

հա (կական ապստամբության վերաբերյալ հասկանալի պատեսւռ֊ 

ներով, բավական աղավաղված տեղեկություններ կան վրացական 

աղբ յուրն երո ւմ։ 

Այսսլես IX դարի վրացի պատմիչ Արսեն Ս ափաբացին իր 

((Վրաց և Հ ա յ ո ց բաժանման մասին)) աշխատության մեջ Վարդա Նհ 

1 ° ° Նուչն տեղում: 
101 տՍտեփանոսի Տարօնեցւոյ Ասողկան Պատմութիւն Տիեզերական», գլ. 

Բ, էջ 85, 
102 Նույն տեղումէ 
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և նրա Համախոհների Հայաստանից հեռացում ր ոչ ճիշտ ձևով 

վերագրում է հայ եկեղեցականների ապօրինի գործունեություն֊ 

ներին: Նա այսպես է ներկայացնում հարցր. «Եւ կաթողիկոս֊ 

ներից ու եպիսկոպոսներից ոմանք որղեդրեցին պարսից թագա֊ 

վորներին և որդեգիր էին անվանում Կավատին ու Խոսրովիս 

( Խուասրո (ին ), որի պատճառով կառավարության իրավասություն>/ 

Iուրացրին և վարվում էին ոչ թե համաձայն ճշմարտությանն 

օրին ա g, այլ րստ իրենց քմահաճույքի f և եկեղեցիների պետքերը 

սկի եկեղեցիների համար չէին սահմանված, այլ իրենց ծառա-

(եցնելոլ նպատակով (որJ և մարգկանց 3 n L J f f տալու Համար 

ցիրուցան էին անում, (և) այս (պատճառով) րոլոր եպիսկոպոս֊ 

ներն ու բոլոր վան ա հ այրերը ՝ անաստված թագավորների հաճու-

թյամբ՝ աստուծո գա յրույթն հ ա րոլցո ղ ունայն գանձումների 

ետևից րնկան։ Եվ ապա աղատներն (ա զն վա կ անն ե րն J ու գինվո֊ 

րականներից ոմանք՝՝ նրանց օրին ա կին հետևելով՝ միանգամայն 

հ եռա ց ան սուրբ Ներսեսի և սուրբ Սահակի սահմանված կանոն-

ներից: ( Չ է ՞ ) որ Վահան Մամիկոնյանի (Մ ամկուենիի ) օրոք 

որոշվեց՝ րո[որ մեծամեծների տներում տարին մի անգամ տոնել 

սրբերից մեկի հ իշա տ ակը f որպեսզի սիրո սեղանով (ագապովJ 

մխիթարվեն նրանց տներում ի փառաբանությո ւն ա ս տ ուծո 

չքավոր նե րր, տկարներն ու ցավագարները, որբերն ու տնանկները։ 

Աքս բոէորր նրանք վերացրին իրենց սեպհական գանձումների 

հաւտար, և խանգարվեց ու խախտվեց հ ո գևո ր ա կան բարի ս ո վո ֊ 

բույթն ու կարգր. և օրեցօր հաստատվեց չարր։ Եպիսկոպոսարան֊ 

ները գարձան կռատներ, և երբ նախարարները գնում էին 

եպիսկոպոսական դոլռն) ժամանակ չէին գտնում այնտեղ մտնելոէ 

և ամոթալի վերաղառնում էին ինչպես պարսից մարզպանի գռնից։ 

Այս մեծ անսլատվութ յունր չհանդուրժեց Վարգան Մամիկոն֊ 

յանր (Մամկուենր), որր Չ ՚ ՚ ք խ 1 0 3 էր կոչվում, այն է «Կամակւրi> 

( S i c ) , և նրա ազգական ուրիշ նախարարներր, որոնց անպատվել 

էին, ս սլան ե ցին ոմն պարսիկ մ արզպանինՀ նրս. տունը կրակի 

ենթարկելովէ և րնտանիքով հանգերձ փախուստի դիմեցին ղեպի 

Կոստանղնոլպոլիս: Գնալով այնտեղ, նրանք բարյա(ցակամ) ընդոլ֊ 

103 'Խո»ՔԸ բդեշխ Վարդան Մամիկոնյանի մասին Հ, որի մականունը 

*Չոխ», անհասկանալի I-, գ„լցԼ հայհրևն *քաշ» բառի աղավաղումն լինիէ 

IX դարի վ ր ա օ հեղինակ Արսենն այս <X չո քիյ a p. ա որ թարգմանում է aկամակոր» 

(վրացերեն բառացի «ուրլ»)», Տես Լ. Մ ե լ ի ք ս ե թ - Բ ե կ , Վրաց աղբյուրները 

Հայաստանի և հայերի մասին, հատ. Ա, Եբեան, 1934, էշ 62, ծնթ. 60, 

376 



նելություն գտան Հուստինիանոս (Իստվինիան) թագավորի 

կողմից ։ Սակայն նրանք չմիաբանեցան հույների (բերձենների) 

հետ. թագավորը զարմացավ և հարցրեց պատճառը։ Եվ նրանք 

ասացին, որ ((վեճ եղավ Քաղկեդոնի ժողովի մասին, որը մեր 

վարդապետները չընդունեցին))։ Եվ թագավորը հրամայեց կանչել 

Հայոց (Սոմխիթի) վարդապետներին ու եպիսկոպոսներին, որպե֊ 

Արզի հարցուփորձի ենթարկվեն և ճշմարի տն ճանաչեն։ Եվ 

գումարվեց մեծ ժողով Կոս տանդնուպոլսում, ուր մեծ քննություն 

արին և ճշտվեց այն, ինչ որ իրավացի էր, և բոլորը միաբերան 

ընդունեցին ժողովն Քաղկեդոնի, և ամբողջ Հայքն ( Սո մխիթն} 

իսկ անիծեց և նզովեց նրա կշտամբողին և միանալով հույների 

(բերձենների) հետճ խնդրեց թագավորից բարվոք (ընդունի), որ 

նրա (Հայոց) ծախքով շինվի Սոփիայի արևմտյան դուռն} որն 

այն պահին էին կառուցում։ Եվ թագավորն (իրավունք) շնորհեց 

կատարելու նրանց (հայերի) բաղձանքը, և նրանք տվին շինոլ֊ 

թյան դին ըՀ մաքուր արծաթ հարյուր հազար (տասը բյուր) և 

կոչեցին այն ((դուռն Հայոց» (ինչպես այն կոչվում է և) մինչև 

օրս»10*" ։ 

Թարգմանիչը Արսեն Սափարացոլ այս հատվածի կապակ՛֊ 

ց ութ յա մ բ իր ծանոթության մեջ Նշել է, որ այն համ ա պատասխա֊ 

նում է Narratio De Rebus Armeniae-/rk, և ինչպես դժվար ,է 

եզրակացնել վրացի պատմիչը իր այդ տեղեկությունները վերցրել 

է վերոհիշյալ աղբյուրից: Եվրոպացի պա տ մ ա բան Գարիտը իր 

ուսումնասիրության մեջ մանրամասն վերլուծելով այն, եկել է 

այն եզրակացության, որ ((NaT Ta 1 - ն գրվել է մոտավորապես 

700 թ.Հ անանուն մի հեղինակի կողմից: Բ՝եև այդ գործը մեզ հասել 

է հունարեն, բայց ինչպես պարզել են մասնագետները, այն 

գրվել է ոչ հույն րնթերցողների համար, համենայն դեպս 

«Narration֊*/ մի քաղկեդոնական հեղինակի գործ էf որը պատկա֊ 

նում է հայ և բյուգանդական եկեղեցին երի միության կողմնակից-

ների թվին։ նրա գրչին պատկանող այս բնագիրը արժեքավոր 

Ւ և առանձն ահատուկ բնույթ ունի, որովհետև նախճ հայ միաբնակ 

սկզբնաղբյուրներից հայտնի փաստերի ու դեպքերի նկարագրու-

թյունն այստեղ տրվում է այլ լույսի տակ և ապաճ նրա մեջ կան 

բազմաթիվ փաստեր, որոնք չեն արձանագրված հայ միջն ադար՛ 

յան մատենագրության կողմից))104: 

103 ա Լ. Ս ՚ ե լ ի ք ս ե թ - Ր Լ կ , Վրաց աղբյուրները..., Հատ. Ա, էջ 41— 42: 
1 0 4 Հ« Puipp|il|jtuG, . N a r r a t i o D e R e b u s A r m e n i a e " . Հունարեն թաՐԳմա֊ 
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Հ. Բարթիկյանը «՝?<ձ™ձէ']0»֊ի հայերեն իր թարգմանության 

սկզբում այս աղբյուրը ներկայացնում Է հետևյալ ձևով. «N31--

քՅԱՕ^֊*' շարադրում Է հայ եկեղեցու պատմությունը և նրա 

Հարաբերությյււններր բյուգանդական եկեղեցու հետ 325 թ. 

ՀՆիկիայի առաջին Տիեզերական ժողովից) մինչև 7 00 թվականը, 

կանգ առնելով նաև ժամանակակից քաղաքական պա տմ ութ յա)։ 

զանազան կողմերի վրա»10*: Երբ համեմատում ենք վերոհիշյալ 

ժամանակաշրջանի (( N 3 Ր Ա Օ ^ - ի , Արսեն Ս ափարացոլ և Հովհան 

Եփեսացոլ ու հայկական աղբյուրների տվյալներր} տեսնում ենք, 

մւյ7 առաջիններր քաղաքական դեպքերի նկարագրությունը հար֊ 

մարեցրել են կրոն ա կան իրենց տեսակետն երին և այդ իրադարձու-

թյուններին մոտեցել այդ տեսանկյունից: Վերջինները, թեև 

կրոնական մտածողոլթ (ունն ընդհանրապես նրանց մոտ ևս 

գոյություն Է ունեցել, բա(ց գերակշռողը պա տ մ ա կան փաստերն 

են: Այժմ ներկա (ացնում ենք «^Յ^Յ^Օ-»֊/» հ ա մ ա պ ա տ ա ս իւ ան 

Հատվածը. «Երկար ժամանակ անց ոմն Վարդան իշխան սպանեց 

պարսիկ բռնա կալ Սռլրենին և ապստամբելով՝ Հայաստանից 

փախչում Է Կ ո ս տ ան դն ո լպ ո լի ս Խոսրո վի Խ ( 4 0 ) տ արուս, ս 

•սուրբ Սոֆիան կառուցող ^ուս տին ի ան ո սի Լ ( 3 0 ) տարում: 

Վարգանը և իր Հետևորդներր չէին Հաղորդվում (Հույների Հետյ 

ՀԱ սելով որ «մեր վա րդա պե տնե րի ց չունենք Հրաման Հաղորդվելու 

ձեզ Հետ»։ Այդ առթիվ կալսրր հ րա մ ա լե ց նույն այս Վարդանին 

Հրավիրել Հայոց ե ւզի ս կ ո պ ո սն երին ու վարդապետներին և Հարցը 

ճշգրիտ քննել։ Կ ո ս տ ան դն ո ւպ ո լս ո ւմ կայացավ մեծ ժողով, 

՛Հինգերորդ ժողով), րնդդեմ աղանդավոր ոմանց։ Նրանք միա-

բանելով, Հր ավիրեցին Վարդանին և նրա Հետևորդներին սուրբ 

Սոֆիայի մի դոլռր, որր մինչև օրս կոչվում է Հայոց դուռ և այն 

՛ժամանակ նզովեցին Օրիգենեսին, Եվագրիոսին, Դիդիմ ո սին, 

ստորականներին , Հակ որի կներին , Հո լլի ան ականն ե րին, Գւսյա՛ 

նոսականներին և րնդՀանրապես Եվտիքեսի և Դիոսկորոսի աղանդի 

կողմնակիցներին: Վերադառնալով Հայաստան ք նրանց մի մասր 

սիրով ընդունեց միությունը, իսկ մյուս մասը ՀովՀաննես 

կաթողիկոսի ժամանակ պոռնկացավ ( ի մ աՀ Հ ե ր ե տ ի կո ս ա ց ա վ), 

որի մասին այժմ մասնավորապես խոսելու կարիք չկա»106։ 

էությամբ մեղ Հասած մի Հայ֊քաղկեղոՆակա՚Ա սկպր՚Աաղբյուր է. է Բան բեր մա֊ 
•աենադարա՚ս/,,, X: 6, 1062, զ 458։ 

105 Նույն տեղում, Էշ 457։ 

1 0 6 Լ. Ր ա ո թ ի կ յ ա ն , № ^ 1 0 , Է9 4 6 5 , 
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Հայ եկեղեցու համար նման ժողովի դում արված լինելը 

հայտնի չէ և եթե եղել է մի ժողով, ապա պիտի ենթադրել, որ 

դա մասնակի է եղել և նման ժողովին մասնակցած կարող են 

լինել Բյուգանդական Հայաստանից եկած եպիսկոպոսներ ք մանա-

վանդ այստեղ նշվում է Հովհաննես կաթողիկոսի անունըք որը 

չի ճանաչում նման որոշումները։ Իսկ ինչ վերաբերում է Սոփիայի 

տաճարի դռներից մեկի՝ Վարդան ի և Կո ս տ սւն դն ոլպո լս ում ապրող 

հայերի միջոցներով կառուցելու զրույցին, ղա ստեղծվել է ավելի 

ուշ, հայերին քաղկեդոն ական եկեղեցու հետ կապելու միտումով֊ 

Այժմ Հովհան Եփեսացոլ Եկեղեցական պատմության ու հայ-

կական աղբյուրների տվյալներին անդրադառնալիս, տեսնում ենք, 

որ դրանք լրացնում են իրար և հնարավորություն ստեղծում 

571—572 թթ. հայկական ապստամբության ավելի կատարյալ 

պատկերը տալու։ Այժմ երբ ուսումնասիրում ենք այդ ապստամ-

բոլթյան պատմ ությունը, պարզ է դաոնում, որ թեև որսլես 

ազատագրական շարժում այն Ընդգրկել է ժողովրդի լ ՚ ՚ ՚ յ ն ^ 

զանգվածներին և առաջին շրջանում ռազմական ու քաղաքական 

որոշ հաջողությունների է հասել, սակայն, ինչպես աղբ յուրն երն 

են վկա յում, Բյուգանդական պետության և բանակի անճարակ 

գործունեության հետևանքով, չի հասել իր նպատակին։ Բյու֊ 

ղանդացիները հայերին օգնելիս չէին մտածում Պարսկական 

Հա յաս տանն ինքնուրույն մի ամրոց դարձնելու մասին։ Նրանք ևս 

տարված էին նվաճողական քաղաքականությամբ, միայն տար-

բերվում էին իրենց գործելակերպով: Այս սխալ հասկացողությունր 

հիմնական պատճառներից մեկը դարձավք որ բյուզանդա-հայկա֊ 

կան բանակների համագործակցությունը անհաջողությամբ ավար-

տվեր, և հայերն այս անգամ կորցնելով հավատը Բյուզանդիսւյի 

նկատմամբ նախընտրեցին պարսկական գերիշխանությունը։ 

Պարսկաստանն էլ իր արտաքին նոր քաղաքականությամբ, 

ձգտում էր սիրաշահել հարևան փոքր ժողովուրդներին։ Պարսկա-

կան արքունիքում ստեղծված քաղաքական նոր իրադրությունն» 

անկասկած, հիմնականում Հայկական 571 — 572 թթ- ապստամբու-

թյան արդյունքն էր, որովհետև այդ ապստամբությունից հետո 

պարսիկները հաշվի նստեցին հայ ժողովրդի հետ և նորից^ 

պարսիկների փո խարեն Հայաստանում նշանակվեցին հայ մարզ-

պաններ։ 
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ԵՓԵՍՈՍԻ ՀՈՂՀԱՆ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻ ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

ԵՐՐՈՐԴ ՄԱ1Ա 

ԳԻՐՔ ԵՐԿՐՈՐԴ 

Առաջին գրքում Համ առոտ նկարագրեցինք եպիսկոպո ՚ ներիք 

բազում դատավարությունների և երեք այլ բանտարկությունների 

ու այլ բաների (դժվարությունների) մասին, որոնց ստիպված 

էին տոկալ նրանք (միաբնակները), կարգադրված Հրամանի 

Համաձայն։ Նրանք սկզբից տեսան, որ խաբված են, և թե իրենց 

տրված շատ խոստումները կատարյալ միություն ստեղծելու 

մասին՝ կեղծիք են։ Երկու անգամ նրանք (երկաբնակները) 

խարդախությամբ (փորձեցին) Համոզել, որ նրանց Հետ Հադոր-

դակցեն, և երբ (օգուտ) չտվեց, այն ժամանակ նրանք (միաբնակ-

ները) ընկան լԼշտի։ "ՂԲՒ և անվերջ դժվարությունների, լացի ու 

կոծի մեջ, ուստի նրանք (միաբնակները) վերջնականապես 

որոշեցին, եզրակացրին, որ այլևս երկաբնակների Հետ, եթե 

նույնիսկ նրանք իրենց քարշ տան մաՀվան, սրի կամ կրակի 

միջով՝ (չՀազո րդակցեն)։ Ինչպիսի խիստ ատելություն ու զայրույթ 

էին զգում նրանց դեմ, և (այդ էր պատճառը), որ նրանք (միա-

բնակները) երրորդ անգամ աքսորվեցին ամեն մեկն առաձին 

մի աեղք և այսպես, նրանց իրարից շտապ բաժանեցին և Հեռա-

ցըրին, խիստ և ծանր մեղադրանքներ ներկայացնելով։ Մեծ եղավ 

նրանց վիշտը) երբ նրանց, իրենց բարեկամներից ու ընկերներից 

բաժանեցին ու զրկեցին, մանավանդ եթե (նկատի) ունենանք այն, 

որ նրանք ցմաՀ (աքսորի) Էին դատապարտվել։ 

1 W. C u r e t o n , The third part of the ecc le s i a s t i ca l history of John bis-
hop of E p h e s u s , O x f o r d , 1853 (Syr . text) . P a y n e S m i l h , The third part of 
the ecc le s i a s t i ca l history of J o h n b i shop of E p h e s u s , Oxford , 1860. 
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Դ Լ Ո Ի 1ս 2 

Պողոս պատրիարքի և նրա այն գործի մասին, 

որր նրա տանջանքներին պատճառ եղավ 

Թե ինչպես եպիսկոպոսները եկան հաստատ ու փոխադարձ 

որոշման, վճռեցին ու որոշեցին, որ այլևս երբեք չհաղորդակցեն 

(Քաղկեդոնի) ժողովականների հետ, և երբ հետագայում նրանք 

(միաբնակներր) տղամարդորեն (սկսեցին) դիմադրել իշխանու-

թյան գլուխ եղողներին, սրանք (իշխանավորները) ի վերջո 

յուրաքանչյուրին դաժան ք ծանր, անգութ աքսորի դատապարտե-

ցին. (համենա յն դեպս) ավելին եղավ (հալածանքները) քան 

հնարավոր է պատմել կամ խոսել այդ մասին։ Ամենից առաջ 

Պողոս պատրիարքին տեղափոխեցին Աբրահամ ի վանքը ու 

բանտարկեցին այնտեղ, մինչ նա բանտարկված էր, իր (նկուղից) 

այնպիսի մի անցք գտավ, որտեղից շատ փոքր լույսի մի նշույլ էր 

թափանցում, և (օգտվելով առիթից), սկսեց գադտնորեն գրեք 

այն մասինք թե ինչ էր կատարել Հովհան Սարմիացին եկեղեցում։ 

Սակայն հսկողության տակ լինելով, գրելու ժամանակ բռնվեց և 

գիրքը դեռ չավարտած, վերցրին նրանից: Այն տարան Հովհանին, 

որր վերցրեց դառր գայրոլլթով, գնաց ու կարդաց կայսրի առաջ. 

և երբ նա (կայսրն) իմացավ} որ ուղղափառների դեմ իր ծավալած 

գործունեությունրՀ (գրքում) պարսավանքով է դիտված, այնպես 

ինչպես նաև պատրիարքինը, ինքն ևս շատ կատաղեց ու դառնա-

ցավ Պողոսի դեմ և հրամայեց, որ գիրքը տանեն ու դնեն Պողոսի 

առաջ և պահանջեն, որ նա խոստովանի, թե ին՛՛քն է հեղինակը 

(թե ոչ), և եթե րնդոլնի, ստիպեն իրեն, որ այդ մասին իր ձեռքով 

հաստատող թուղթ գրի։ Եվ եթե չընդունիք ապա նրան խարազա-

նեն մինչ մահ, մինչև որ խոստովանի, և դրանից հետո նորից 

նրան դնեն բանտր։ Գիրքը վանք տարան ու մեծ բարկությամբ 

ցույց տվեցին իրեն և պահանջեցին, որ գրավոր խոստովանի, որ 

ինքն է դրա հեղինակը: Որովհետև կեղծելն անօգուտ էրք խոստ 1-

վանեց, որ ինքն է գրել այն, և նրանց պահանջի վրա, իր ձեռքով 

գրեց հետևյալ ինքնախոստովանությունը, «Ես Պոզոսս խոստո-

վանում եմ, որ իմ ձեռքով եմ գրել այն բորբը ինչ որ կա այս 

գրքում»։ Որի վրա նրան բանտում թողեցին, գիրքը տարան 

կայսրին ու պատրիարքին: Եվ այսպես, մեծ էր նրանց ցասումը, 

և նրանք մահով սպառնացին Պողոսին, մանավանդ երբ իմացան, 

որ նրա (գրքի) մեջ մեղադրանքներ կան նաև Հռոմի դեմ։ Ե՛վ 

Պողոսը և' բոլոր մարդիկ անհանգստացած էին նրա կյանքի 
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համարֆ և սպասում էին, որ նա կմեռնի դաժան մահով և կզրկվի 

ներկ ա կյանքից։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 3 

Կիպրոսի Ստեփան եպիսկոպոսի, աքսորից նրա (գրաձ) 

կոչի ե ձոնի, ապա նրա փախուստի մասին: 
9 

Համենալն դեպս Կիպրոսի եպիսկոպոս Ստեփանր, կայսրի 

մոտ ւ)եծ հեղինակություն էր վայելում և հանդգնաբար համար-

ձակվեց խնդրագիր ներկայացնել Պողոսի համար, խնդրելով որ 

իր սիրույն ներեն նրան և աղատեն սարսափելի դժ բ ա խ տ ո լթ յ ո լն ի ց ք 

որի մեջ նա գտնվում է։ Կայսրն րնդունեց նրա միջամ տությունը 

և խոստացավ, որ եթե նա մայրաքաղաք գա և իր հետ միասին 

հաղորդություն ստանա, (ապայ ԲՈ[ՈՐ նրա վիրավորանքների 

համար, նրա ն ներ ում կշնորհվի։ Ուստի Ատեվւանր գնաց նրա մոտ 

և իր հետ զրուցելուց հե տո, մահվան սարսափելիքներով ազդեց 

նրա վրա, և Սա ս տ ի պ վա ծ եղավ հաղո րդվե լ, և տարվեց 

պատրիարքի ւգ ա լա տ ը ։ Եվ ձովհանը նրան բոլոր մ ա րդկան ց առաջ 

ծաղրելու նպատակովդ հավաքեց շատ սեն ատորների ու Ալե քս ան ֊ 

դրիայի որոշ բնակիչներին, որովհետև Պողոսը այնտեղից էր, ե 

ստիսլեց նրան բոէորի ներկայությամբ իր ձեռքից ն ո ր ի ց հ ա ղո ր դո լ ֊ 

թյուն ս սւ ան ա լ, և ո ր պե ս ղի } եթե ն ո Լ (նի ս կ դրանից հետո նա 

ցանկանար ետ դառնալ (եղածիցյ, ա(դ անկարելի լիներ: Այդ 

ժամ ան ա կ վան ի ց, կայսրն ա մեն օր րնդուն ում էր իրեն, և դա ա 

նյութերի շուրջ դրուցում} որովհետև նա իմաստուն և ուշիւ) մարդ 

էր և շատ դրքևր էր կարդացել. նա (կայսրրյ նույնիսկ հահախ 

նրանից խո րհ ուրդն ե ր էր հարցնում պետական գո րծերի մասին% 

և անվերջ խորհրդակցում ու վստահությամբ զրուցում նրա հետ, 

մինչ Հովհանն (այս մտերմությունից) քիչ շանհ ան գս տ ա ց ա վ9 

մտածե;ով որ կայսրը կարող է իրեն պաշտոնից ^ 

էի յ խ աբռն Պողոսին նշանակել։ Եվ որովհետև Հովհանը մեծ 

դժվարության ու մ են ա կութ յան մեջ Էր, կայսրին իմացրեց, ասե-

լով որ «Տեր իմ եթե դուք կհրամայեք, մենք հայր Պողոսին կոլ֊ 

ղարկենք որպես Երուսաղեմի և կամ Բ՚եսաղոնիկեի եպիսկոպոս, 

որովհետև երկու այս աթոռներն Էլ թափուր են»։ Սակայն կայսրը 

հե շտությամբ հասկացավ նրա խորամանկությունը, և որպեսզի 

նրան ավելի վախեցնի, պատասխանեց ((Հայր Պողոսին հան գի սաւ 

թող, որովհետև մենք նրա ներկայությունը ուզում ենք այստեղ»։ 

Եվ այս այնպես անհանգստացրեց նրան, \որ նա այլևս կատարե֊ 

լապես համոզվեց իր (կասկածի) իրական լինելուն ֆ և այդ մտքից 
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տառապում էր, և դրա համար էլ աստիճանաբար թուլացրեց 

մինչ արյ Պողոսի նկատմամբ (սահմանված) աչալուրջ հսկողու֊ 

թ (ոլն րճ նրա փախ ոստն արդելելու համար. (ուստի) նրան առանց 

հսկիչի թողեց և նրա բարեկամներին նրա մոտ մտնելու բացար-

ձակ ազատություն տվեց, որպեսզի նա փախչելու հնարավորու֊ 

թքուն ունենա. և Պողոսն առիթից օգտվելով փախավ9 և Հովհանը 

մի անգամ ևս ազատ շունչ քաշեց։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 1 7 

Թե հնչպես ամբողջ երկրում հալածանքներ տեղի 

ո ւն ե ց ան ։ 

Պարզապես ոչ մ ի ա (ն մա (ր աքաղաքո ւմ էր, որ ուղղափառների 

համա/նքներն այսպես տառապում էին, այլև հոռոմների երկրի 

(ուրաքանչյուր շրջանում հալածում էին (մարդկանց)ֆ հետևողա-

կանորեն , անվերջանալի բռնությամբ. նման դաժան միջոցներ էին 

գործադրում բոլոր նրանց դեմ, որտեղ ուղղափւսռն երի Համայնք֊ 

ներ էին գտնում։ Հալածանքը բորբոքվում էր Հովհան պատրիարքի 

և ուրիշների գրած նամակներով, որովհետև նա (պատրիարքը) 

լցված էր բարկությամբ, և նման էր ինչպես ծովի ալիքներր և կամ 

բոցավառվող Բաբելոնյան հն ո ց ր > որն այրվում էր ոչ թե ճյուղե-

րով, թփուտներով, նյութերով, այլ զա յբո ւյթ ո վ, սաստիկ կրքովք 

ավերելոլ ո լ ջարդելու ցանկությամբ։ Նա ս ո ս կա լի և սարսափելի 

ձևով այրվում ու բոցավառվում էր ընդհանրապես. նա նրանց 

(միաբնակներին) դեմ ու նե ցած հավատի պատրվակի տակ իր 

դաժանությանն ավելացնում էր վնասարարությունը, նրանց իրերի 

ու ունեցվածքի կո ղո պ տ ո լ մն ու ավերում ր։ Նա բանտարկություն֊ 

ներով, ծանր շղթաներով, տանջանքներով, խարազանով և աքսո-

րով մարդկանց (չարչարում էր): Նա նույն ձևով էր (գործում) 

տերության բոլոր մասերում՝ քաղաքներում ու գյուղերում: 

Գ Լ Ո Ի Խ 1 8 

Այն մասին, թե ինչ պատմեցին Դվին քաղաքի կաթողի-

կոսը է որր բնակվում Էր Պարսկական Մեծ Հայքում, և 

այլ եպիսկոպոսներն, որոնք նրա հետ ժամանել Էին 

( Կ ո ս տ ան զն ո ւպ ո լի ս )։ 

Չնայած մենք խոստացել Էինք դրել միայն այն մասին, ին)ի 

որ ականատես ենք եղել, և այն փորձությունների մասին, որոնց 
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մոտ էինք կանգնած, այժմ մտածում ենք, որ աՐԴձո՞Ք ճիւտ 

կլիներ դրել այն հիշողությունների մասին, որոնց ականատես 

չենք եղելք անձ ամբ չենք իմացել և ոչ էլ դրանց ա րժ ան ահ ա վա տ ո լ ֊ 

թյունը անձամբ կարոդ ենք հաստատել։ Թեև մենք հեռու ենք ա ւն 

երկրներից, որտեղ տեղի են ունեցել այդ բաներր, բա(ց որով֊ 

հետև այդ ամենն իմացել ենք ոչ թե հասարակ և կամ ցածր խաւի 

մարդկանցից, այլ Պարսկական Հայաստանի՝ Դվինում (բազմած) 

գլխավոր կաթողիկոսից և նրան րնկերակցող եպիսկոպոսներիդ 

(դրա համար գրեցինք)։ Սրանք այդ իրադարձությունների մասին 

սեզ պատ մեցին Հ ո ռո մն երի թագավորական քաղաքում։ (Կոս֊ 

յ//անդնուպոլսում) բազմության ներկայությամբ։ Փախչելով պարս֊ 

կական իշխանությունից, նրանք ապաստան էին գտել քրիստո֊ 

նե ական պետության մեջ, և մեծ հ ա ր գան քո վ րնդունվել Նորին 

հաղթական մեծության (կայսրի) կողմից, նրանք շատերի ներկա֊ 

Հութքամբ ազնվությամբ ու երդումուէ հետևյալը պատմեցին։ 

Գ Լ Ո Ւ Խ 1 9 

Այն մասին, թե մոգերն ինչ ասացին Խոսրով թագա-

վորին նրանց (Հոռո մների մասին)։ 

Այն ժամանակ հավաքվեցին բոլոր մոգերր և Խո ս րո վինճ իրենց 

ա րքա յին ա ս ա ց ին • ((Թագավոր ապրած կեն աս, ա ա մենք 

իմացանք9 որ Հո ռո մն ե րի կայսրը, բոլոր նրանցից, որոնք ապրում 

են իր պետութ (ան մեջ, պահ անջում ու ս տիպում է, որ ընդունեն 

իր կրոնն ու հավատը, և բոլոր նրանք, որոնք իրեն չեն ենթար֊ 

կրվում, ամբողջ իր պետությունից արտաքսում ու հալածում է։ 

Թող Ջեր աստվածային մեծությունը ևս այդպես հրամայե, որպե֊ 

ԱԸ*ԼՒ ԲՈԼՈՐ կրոնները համակերպվեն քո կրոնին, և քո իշխանության 

ներքո ապրող անձինք պաշտեն ա յն, ինչ որ դու ես պաշտում։ 

Եվ նրանք, որոնք կհամարձակվեն քո հրամանին հակառակվել, 

թող այլևս չապրեն (մահվան դատապարտ վեն)։ Եվ երբ Խոսրով 

արքան լսեց մոգերից այս խոսքերը, համաձայնվեց նրանց ասածին 

և րնդունեց նրանց խորհուրդը, և անմիջապես սկսեց նախ 

քրիստոնյաներից, և ուղարկեց, որ բռնեն երեք եպիսկոպոսների 

և շատ կղերականների, և հրամայեց նրանց հրաժարվել իրենց 

հավատից և իր հետ պաշտ ե լ կրակն, արևն ու այլ աստվածու֊ 

թյուն ն եր։ 

Սակայն նրանք առարկեցին նրան և քաջաբար դի մ ադրեցիՆ 

ու խոստովանեցին ասելով. ((մենք քրիստոնեական հավատք 
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ունենք և պաշտում ու պատվում ենք աստծուն, որր ստեղծել Հ 

երկինքն ու երկիրը, ծովն ու այն ամենըէ որ կա նրանը մեջ, և 

մենք չենք կարող թողնել նրան՝ ամեն ինչի արարչին ու պաշտել 

նրա արարածներին: Մի' մոլորվիր արքա, որովհետև դու (ճիշտ Է) 

մեր մարմինների վրա իշխանություն ունես և կարող ես ուզածդ 

անել, բայց մեր հոգիները Նրանն են (աստծուն) և դրանց վրա դու 

բացարձակապես ոչ մի իշխանություն չունես։ Եվ երբ արքան 

լսեց եպիսկոպոսներին արժանի այս և նման այլ խոսքեր, հրա֊ 

մայեց և անմիջապես նրանց տարան ու (ապա) մահացրին 

( ս պան ե ցին): Եվ քրիստոնյաներին պատճառած բազմաթիվ այլ 

չարիքներից բացի, նա ավերեց բազում վանքեր և եկեղեցիներ, և 

շատերին Էլ կապեց ( շ ղ թ ^ յ ո վ ) և գցեց բանտը։ Իր սրտում 

թագավորը հպարտացավ և հայհոյում Էր Քրիստոսին ու ւսսում* 

«Տեսնենք քրիստոնյաների աստված՝ Քրիստոսն ինչ Է անելու 

ինձք որովհետև ես չգիտեմ, թե ո՞վ կամ ի°նչ Է նա»։ Այս և նման 

այլ շատ բաներ պատմեցին եպիսկոպոսներն այն մասին, թե ինչ 

Է խոսել ու կատարել պարսիկների թագավորը, մինչև այն ժամա-

նակ, երբ Հայաստանն ենթարկվեց Հոռոմներին։ Այդ պատճառով 

Էլ, նա (Խոսրովը) հրամայեց կրակի ատրուշաններ կա ռոլց ե լ 

ամբողջ Պարսկական Հայաստանում: 

ԳԼՈ ԻԽ 2 0 

Պարսիկների թագավորի՝ Մեծ Հայքում (ապրող) 

քրիստոնյաների դեմ սկսած հալածանքների մասին: 

Այս Բո[որից հետո կաթողիկոսն ու նրան ընկերացողները 

ասացին. «Նա (Խոսրովը) 2000 զինված ձիավորներով մի մարզ-

պան ուղարկեց մեր երկիրը, որոնք նախ եկան մեր քաղաքը և 

հրամայեցին մեզէ կրակի ատրուշան կառուցել, որպեսզի թագա-

վորի հավատի համաձայն ծես կատարվի»։ Այսպես պատմեց 

և ասաց կաթողիկոսը. «Երբ նա ցույց տվեց ինձ և քաղաքացինե-

րին հրամ անը. ես նախանձախնդրությունից բորբոքվեցի և 

հակառակվեցի նրան. ես և բոլոր քաղաքացիներն ասացինք». 

«չնայած մենք իսկապես արքայից արքայի ծառաներն ենք և նրան 

հարկ ենք վճարում, բայց մենք քրիստոնյաներ ենք և հավատի 

խնդրում չենք ենթարկվում նրան, եթե նույնիսկ պետք լինի մեռնել 

մեր հավատի սիրույն: Նույնը փորձեցին անել նաև արքայից 

արքա Շապուհի ժամանակ, որը նույնպես ցանկացավ պաշտա-

մունքի համար ատրուշան կառուցել, սակայն ժողովուրդը հավաք-
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վեց ու միասնաբար (դիմադրեց), և պատերազմը տևեց յոթ տարի$ 

և վերջում համաձայնության եկավ և հրաման տվեց, որ քրիստո֊ 

Ն եության հարցը այլևս երբեք մեղ մոտ քննարկման ու հետա֊ 

պընդման առարկա չի լինելու: Շապուհ թա գավո րի ա {ս 

հրովարտակի կրկնօրինակր ևս ցույց տվեցինք նրան, սակա/ն 

նա չհամաձայնվեց մեղ հետ, և ինչպես հրամայված էր, նա բռնի 

(ատրուշանի) տեղր նշանակեց և (սկսեցին) հիմքր ւիորել և պա-

աերր կառուցելֆ նույն ժամանակ ճակատամարտի համար նախա-

պատրաստություններ տեսավ։ Չնայած ես նրան խն դր ե ց ի և 

աղաչեցի, բայց նա ինձ չլսեց, ոչ էլ (ասածներիս) ուշադրություն 

դա րձրեց ։ Ի վերջո տեղեկություն ուղարկեցի մեր երկրի բոլոր 

բն ակիչներին, և երբ նրանք լուրն իմացան, Քրիստոսի հավատի 

նախանձախնդրությունից տարված, Բո1որըճ մոտ տաս հազար 

մարդք մեկ մարդու նման} հավաքվեցին, զինվեցին ու ճակատա-

մարտի պ ա տ ր ա ս տ վե ց ին Քրիստոսի համար ապրելու կամ մեռ նե֊ 

չու հաստատ որոշաւմ ով, որ թույլ չեն տա մ ո դե րին հեթանոսական 

ա տՀրո լշ ա ն կառուցել մեր երկրում: Երբ հավաքվեցին երկրի բոլոր 

տերերն ու մեծերր, մենք գնացինք մարզպա նի մո տ, աքնտեղ, 

որտեղ նա սկսել էր կրակի ատրուշանի կառուցումր, և երկար 

զրույց ունեց անք9 նրա հետ վիճելով ասացինք. ((Մենք քրիստոնյա֊ 

ներ ենք և արքայից արքայի հպատակներր, Բա(3 հ ա վա սւ ի 

հարցում, մենք չենք ենթարկվի կամ լսի որևէ մեկին, եթե 

Նույնիսկ ինքըճ թագավորը անձամբ գա, և մինչև որ մ եգանից 

վերջինր չմահան ա, ոչ մի հեթանոսական տաճար չի կառուցվելու 

մեր երկրռւմ։ Ուստի առանց պատերազմի ու ավերածության գնա 

մեր երկրից և ասա' արքային մեր հավատը պաշտսլ անելու 

հաստատ ո րոշմ ան մասին։ Նա իրավունք ունի հրամայելու} որ 

ամեն ինչ անենք, սակայն մինչև բոլորս չենք մեռնի} մենք թուզ 

չենք տա մոգերի ատրուշան կառուցել մեր երկրում))։ 

Երկար բան ակցութ յուններից հետո, մարզպանն, ինչպես 

հրամայված էր իրեն, պատրաստվեց (ատրուշանի) կառուցման։ 

Նա առա^րկում էր ու ասում մարդկանց՛ ((նայեք, դուք աւղստամ ֊ 

բրվում եք արքայից արքայի հրամանի դեմ և դուք (այս ձևուէ) 

անպատվում եք նրան։ Նա կարող է ձեղ դաժան մահով պատժել. 

Հասկացեք թե դուք ինչ եք անու մ»։ 

Երբ մարզպանր տեսավ նրանց հ ա ս տ ա տ ա կա մո լթյո ւն ր և 

իրեն դիմադրելու պատրաստակամ ութ յուն ը, և (մանավանդ) հաս֊ 

կացավ, որ նրանք ավելի ուժեղ են քան ինքը, (ուստի) նա մեկնեց 

բարկությամբ ու սպառնալիքներով: Մեծ բարկությամբ գնաց և 



րոչոր տեղի ունեցածը պատմեց արքային. նա (արքան) երր 

իմացավ, սաստիկ ջղայնացավ և ցասումով լցվեց ու որոշեց 

մահով (պատմել) Հայաստանի բնակիչներին։ Նա նրանց դեմ 

ուղարկեց մարզպանինճ 15 Հազար մարղկանցո վ պատերազմելու 

համար, հրամ այելով} որ եթե նրանք հակաոկվեն իր հրամանին, 

ոչնչացնեն նրանց, և այնտեղ կրակի ատրուշան կառուցեն։ երբ 

բնակիչներն իմացան այղ մասին, 20000 մարգ հավաքվեցին մեկ 

մարգի նմանք մարտի պատրաստ, նույնիսկ մինչև մահ (եթե 

անհրաժեշտ էինի) պաշտ պա նել ու համար ի ր են ց քրի ս տ ո նե ութ յո լ ֊ 

նր։ Երբ նրանք (պարսիկներր) մոտեցան} սրանք (հայերր) նրանց 

դեմ տեղավորվեցին ճակատամարտելու համար ու մեր Տիրոջ՝ 

Հիսուս Քրիստոսի ան ո ւն ո վ, ա դա դա կ ե լո վ հարձակվեցին նրանց 

վրա։ Ք րիստոսն րնկճեց նրանց (ուժր ) այս երկրի բն ա կ ի չն ե ր ի 

առաջ, և նրանք բո լո րին, մինչև վերջին մարդը կո տո րեց ին ։ Նրւսնք 

(հա յերր) սպանեցին նաև մարզպանին, վերցրին նրա դլուիւն ու 

ուղարկեցին պատրիկ Հո լս տ ին ո ս ին, որ այն ժ ամանակ բան ակե լ 

էր սահմանի վրաՀ Թեո դո սուպո չի ս քաղաքում։ 

Ա ք ս և աղ իրադարձություններն} որոնք հետագայում տեղի 

ունեցան, պատմելու ու նկարագրելու համար բավաէլան երկար են։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 2 1 

Այն մասին, թե ինչ տեղի ունեցավ դրանից Հետո Մեծ 

Հայքում Խոսրովի նկատմամբ, և թե ինչպես (հայերն) 

անջատվեցին նրանցից, և ամբողջ երկիրը հպատակեր֊ 

րին հ ո ռո մն ե ր ին։ 

Երբ այս բոլորր տեղի ո ւնե ցավ և ամբողջ Մեծ Հ ա ! Ք Ի 
ժ ո ղո վուրդր տսսավ, որ իր դեմ դժվար մի պատերադմ արծարծվեց, 

սլարսկական անզգամ պետության կողմիդ, որսլես քրի ս տ ոն յանե ր ք 

հավա քվե ցին րո[որ գա վ ա ռն ե ր ի ց, վա իյ եց ած ուզեցին ապաստան 

որոնել քրիստոնեական սյետության (հոռոմների) մոտ, ասելով որ 

((Սրանից հետո քրիստոնյա պ ե տ ութ յան ծ ւսոանե ր լինենք և 

փախչենք, որպեսզի ա ս/ ա ս տ ան գտնենք հոոուքների պետոլթ յւսն 

մեջ և փրկվենք մոգության վայրագությունից»։ Ա(Ա, և աղ բա ներ 

պատմեցին կաթողիկոսն ու իրեն ընկերացած եպիսկոպոսները 

բարեգութ կայսրի և ամբողջ սենատի առաջ, որոնցից միայն մի 

փոքր մասր գրի աոա որպես հիշողաթ քուն: Ապա նրանք պատմե֊ 

ցին այնտեղ եղած պատերազմ ական ճակատ ամ արտերի, մեծ 

ավերածությունների մասին։ Թե ինչպես հետո, նորից բանակներն 
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իրար ընդհարվեցին և, թե ինչպես պարսիկները շատ անգամ 

պարտվեցին, և թե ինչպես նրանցից (նույնիսկ) փղեր գրավեցին, 

ե որովհետև այս բոլորը շատ (երկար) է, մենք այժմ դրանք մի 

կողմ կթո ղն են ք։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 2 2 

Այն մասին, թե ինչ էին պատմել կաթողիկոսը և 

նրան ընկերացածները, և այլն: 

Այս ամբողջն ու այլ շատ բաներ է պատմվել մեր հոռոմների 

մայրաքաղաքում շատերի ներկայությամբ ^ Հին ի, որը (գտնվում) 

է Մեծ Հայքի շրջանում, կաթողիկոսի և իրեն րնկերացած եպիս-

կոպոսների և ազատների կողմից: Երբ նա (կաթողիկոսը) և այլ 

եպիսկոպոսներ ոլ (մի քանի) մեծամեծներ, իր հետ Հայաստանից 

ժամանեցին, բոլորն էլ մեծ պատվով ընդունվեցին և ստացան 

թագավորական պատիվներ ու նվերներ: ք՝ոլորին, որոնք նրա հետ 

այնտեղից ժամանել էին, տրվեց բարձր աստիճան, հարուս տ 

տներ և ամուր թագավորական դղյակներ, իսկ ՛երանց, որոնք 

մնացել էին (իրենց) երկրում, շատ ոսկի ու տիտղոսներ ուղար-

կըվեցին. նույնպես, նրանք հոռոմների կայսրից երեք տարով 

ազատվեցին (հարկից )։ Հրամայվեցք որ օգնություն 9 ո ւ յ ց տան 

նրանց, որոնք կռվում են պարսիկների դեմ, ինքնապաշտպանու-

թյան ու ամբողջ հայկական հողերի ազւստագրման Համար։ Եվ 

նրանք երկար ժամանակ այն կատարեցին (պայքարեցին), և 

մոգերի ժողովուրդը հաճախ, որոշ առիթներով, հարձակվում էր 

քրիստոնյաների վրաք և պատերազմ ր տևեց վեց տարի։ Հետագա 

(իրադարձությունների) մասին իր ժամանակին շատից քիչր 

կհաղորդենք։ 

Կ ա թո ղի կո սն երկու տարի հետո մահացավ մայրաքաղաքում 

և չվերադարձավ իր հայրե նիքը: 

ԳԼ Ո Ի Խ 2 3 

Այն մասին, թե ինչպես հայ եպիսկոպոսները ժամանե-

ցին մայրաքաղաք, միամտորեն գնացին և հաղորդվեցին 

(Քաղկեդոնի ժողովի (կողմնակիցների) եկեղեցում: 

Սկզբում, երբ ժամանեցին հայոց կաթողիկոսն ու իրեն րնկե-

րացող եպիսկոպոսներն ու մեծամեծները, որպես մոգերի անզգա՛) 

ու հեթանոս պետությունից փախած անձն ավորոլթյոլններ և որպես 
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քրիստոնյաների պետության մեջ ապաստան գտածներ, հենդ 

(տեղ) ժամանելիս մեծ հարգանքով ընդունվեցին, և առանց 

հարցուփորձի նրանք գնացին ու հաղորդվեցին քաղաքի պատրի-

արքի հետ, առանց ստուգելու ու անհանգստանալու Քաղկեդոնի 

ժողովի կապակցությամբ, հոռոմների տերության մեջ (մտնող) 

բոլոր եկեղեցիներում առաջացած վեճերի ու բաժանումների 

մասին։ Երբ եղածն իմացան իրենց երկրում, բարկացան նրանց 

վրա եպիսկոպոսներն ու բոլոր բնակիչն երր և խիստ նամակ 

գրեցին նրանց, այնպիսի խոսքեր (դրեցին), որոնց մասին ավեքի 

լավ է աոա (ժմ չոել: Այդ պատճառով (եկածներր) բաժանվեցին 

ու ստեղծեցին իրենց համայնքր մեծ դղյակներից մեկում % որտեղ 

ապրում էր իրենց (հայ) մեծամեծներից մեկր։ Այնտեղ էին 

հավաքվում իրենց կաթողիկոսի մահից հետո, համայնքի բաղում 

( ան դա մն ե ր )։ 
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Այն մասին թե ինչ պատահեց հետո, երբ հայերր 

լենթ արկ վեցին, և թե այդ պատմության շարոլնակու-

թյունր հետագային ենք թողնում, որովհետև ա յն 

չափազանց րն դա րձա կ է։ 

Մենօ տեսնում ենքք որ մեր ժամանակ} և հատկապես այժմք 

մեր օրերում պատահածներից շատ բան, մանավանդ եթե (գրենք) 

Ալեքսանդրի 880 թ. Պարսկական Հա (ա ս տ ան ի հոռոմներին ե ն ֊ 

թարկվելոլ մասին ( մ ան ր ա մ ա սն ո լթ յո ւնն ե ր ր ), ապա մեր պատմոլ֊ 

թ յան սահմաններից դուրս կղանք, որովհետև այդ դեպքր պատճա՛ւ 

եղավ, ամեն կողմից ՝, ա ր ա տ և ու բաղում պատերաղմների ծագ-

ման, ահավոր ավերածությունների ու շատ արյուն թափվելուն։ 

րովհետև մոդն իր խորամանկությամբ, նորից վեր կացավ ու 

Հարձակվեց Հայաստանում եղած հոռոմների զորքի վրա, հուսա֊ 

լով, որ կոչնչացնի և կբն աջնջի նրանց ։ 

Երբ չկարողացավ այդ անել (հաղթել), ետ վերադարձավ և 

մտավ Հոռոմների Հայաստան, այն հույսով, որ կսլաշարի ու 

կգրավի Կապադովկիական Կեսարիան։ Սակայն (հոռոմների) 

զորքը նրան շրջապատեցք պահեց (կանգնեցրեց) առաջխաղացումը 

և (ապա) Կապադովկիայի մուտքի մոտ, հարձակվեց նրա վրա։ 

Եթե (հոռոմ) հրամանատարները համագործակցեին (նա՝ Խոս֊ 

2 Հեղինակն, անկասկած, նկատի ունի հ) ո սրով արքադն, 
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րովը) կենդանի չէր վերադառնա։ Հոռոմների կայսրը նորիդ 

Հայաստանը հարստացրեց նվերներով, պարգևներով ու բանակ 

(ավելացրեց Հայաստանում), այնպես որ ամբողջ Պարսկակւսն 

Հայաստանը պաշարվեց ու նվաճվեց հոռոմներից: Շատ անգամ 

նրանք հաղթեցին և որոշ Կողովուրդների էլ նվաճեցին ու ենթար-

կեցին իրենց: Ի վերջո (հոռոմների) հրամանատարների անճարա-

կության և կամ գուցե նրանք շատ բաներում աստծու բարկու-

թյունն էին հրավիրել իրենց վրա, և այսպես ամբողջ հոռոմների 

զորքր թվով երբ 100000-ից պակաս չէրք վախեցավ և ամոթահար 

փախավ ինչ որ ոչինչ(չներկայացնող) մարզպանից, որ ուներ հազիվ 

թե 30000 (զինվոր), և կորցրին (շատ) զենք ու ձի: Դրանից հետո 

առաջացավ ու ուժեղացավ պարսիկը և գրավեց ամբողջ Հայաստա-

նը։ Սակայն ամբողջ երկիրը պահանջեց, որ նա խոսք տա (որ 

մարդկանց չի վնասի)ք և նա խոստացավ: Երկրից բոլոր փախած֊ 

ները վերադարձան ու ենթարկվեցին իրեն ք բացի նրանցից, որոնք 

Կոստանդնուպոլսոլմ էին (մնացել) յոթը տարի, և սրանք էլ 

ապստամբվեցին և կռվեցին նրա (Խոսրովի) դեմ: 

Դրանից հետո երկու պետություններից բարձրաստիճան 

դեսպաններ ուղարկվեցին, որպեսզի Հարցը պարզեն ու երկու 

պետությունների միջև եղած վիճելի խնդիրները լուծեն և խաղա-

ղության դաշինքի մասին խորհրդակցեն։ Այդպես էւ եղավ, մի 

տարուց ավելի նիստեր գումարեցին, խոսեցին, վիճեցին, քննեցին 

իրար հետ, բայց ոչ մի արդյունքի չհասան։ Սկզբում պարսիկը 

պահանջում էր, որ իրեն ոսկի տան և ապա ինքը խաղաղության 

դաշինք կկնքի, դրա դեմ դոկրս եկավ հոռոմների կայսրը, 

ասելով. ((նա մեզանից ոսկի է պահանջում, այնպես ինչպես 

նրանից, որը վախենում ու հպատակվում է նրան։ Բայց նա թող 

իմանա, ինչպես որ մինչև այժմ, նա մեղա նից ոչ մի մինա չի 

ստացել, այնպես էլ քանի կենդանի ենք, մեզանից ոչինչ չի ստա-

նա։ Եթե նա մեզ հավասարը հավասարի հետ, թագավորությունը 

թագավորության հետ չվարվի, մենք խաղաղություն չենք անի 

նրա հետ))։ 

Ի վերջո պարսիկն հարցում Համաձայնվեց, սակայն 

դրանից էլ ոչինչ չստացվեց։ 

Սրա նման և այլ շատ քաղաքական ու կրոն ա կան պատե-

րազմների (նկարագրությունը) եթե անեինք, դրանք մի շարք 

հատորներում չէին տեղավորվի, ուստի դրանք թողնում ենք։ 
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Զորքի ապստամբության ու աստծո խիստ ու արդար 

դատաստանի, ապա երկու րնտրյալների նույն մամա֊ 

նակ (կատարված) շտապ ու դաժան Հալածանքի մասին։ 

Ա(ս ժամանակ Հոռոմներին հասած անպատվությունն ամես 

ինչում հիշեցնում ու ցույց էր տալիսֆ որ կատարվում է առաքյսզի 

ա (ն խոսքը, թե «Քանդի յայտնելոց է բարկութիւն Աստուծոյ 

(երկնից ի վերայ ամենայն ա մ պ ա րշտ ո ւթ ե ան եւ անիրաւութեան 

մ ա րդկան. որք զճշմարտութիւնն անիրաւութեամբ ունին, որով-

հետև այն ժամանակ անիմաստ ու անհ ա ս կան ա լի պատճառներով, 

քրիստոն (աներր դարձել էին քրի ս տ ոն յան ե րի դաժան ու խիստ 

հալածողներֆ անդթորեն ու առանց աստծուց վախենալուֆ ՛Հիրավի 

վա (րագորեն, բարբարոսաբար և ոչ քրիստոնեաբար, մ ոն չա ց ո ղ 

առ (ուծի կամ կորյունի նման, որը թաքնված կարող է պատառո֊ 

տել, այնպես էլ Տերր կանգնեց նրանց դեմ,՛ բարձրացրեց ու 

խոնարհեցրեց նրանց} և այդ (կատարեց) այնպես բացաՀայտ, որ 

հասկանալի ու տ ե ս ան ե լի եղավ բոլոր մարդկանց՚ Որովհետև 

նրանք շվայտությամբ, իրենց մարմնի ղգա յա ր սւնն ե ր ի միջոցով, 

բոլոր տեսակի ոճիրներ գործեցին, նրանք նույնիսկ, ինչպես 

Հարմար էր քրիստոնյա մարդկանց, փոխանակ օրենքով ու 

բարեսրտութ յամ բ վերաբերվեին բոլոր ուղղափառ Հավատացյալ֊ 

Ների հետք րնդհակառակը սաստիկ զայրույթով դարձել էին դաժան 

ու անգութ հալածողներ։ Որովհետև նրանք ւսստուծո ծա ոտներին 

դաժան բանտարկությունների ենթարկեցին մութ և նեղ նկուղ֊ 

ներում, չնայած նրանք (երբեմն) լինում էին տարիքով մարդիկ, 

մարմնով թույլ ու տկարՀ պատկառելի տարիքով, նրանք սակա(և 

նրանց էլ դատապարտում էին անգութ աքսորիֆ առանց աստծուդ 

վախենալու: Նրանց շղթայում ու խիստ արգելափակում էին, 

անոթի ու ծարավ էին թողնումֆ և թոլյ/ չէին տալիս որևէ բաբե֊ 

կամի այցելել և երբ նրանց աքսորում էին, հրահանգում էին, որ 

աքսորականներին ոչ մի գթասրտություն ցույց չտան, ա Ա 

ընդհակառակը, ս ւո հ պո ւ .7 էին նրանց հետ ամեն կերպ վա.ո 

վարվել, այն հույսով, ոք7 տառապանքների ու փորձությունների 

շնորհիվ պարտադրեն նրանց, իրենց տանջողների կամքին 

ենթարկվել, Եվ երր ուժով ու բռնությամբ չկարողացան որևէ 

արդյունքի հասնել, ապա նրանք օրենքն ու կանոնր դրժելով, 

3 «Պաւղոսի ա ո ա ք Լ ւ ո ւ առ հռովմայեցիսյ>, թուղթ, դլ. Ա, 18, 
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ապօրինի կարգ էին կատարում, վաղուց ուղղափառ եպիսկոպոս-

ներից կարգ ստացածներին նորից էին քահանա կամ եպիսկոպոս 

ձե ռնադրում։ Այն ժամանակ նման շատ գործեր կատարեդին} իսկ 

այժմ, ժամ անտ կր շատ կարճ է այդ (բոլորը) պատմելու համար. 
Ո1 Էէ ինչպես փաստն է ցույց տալիս, աստծո արդարութ յունր 

կարողացավ հանդուրժել կամ համբերել նրանց (այս արարքն ե ֊ 

րին), ուստի շտապ ու արադ երկնքից իջավ (աստծո) զայրալից 

վճիռը այս դաժանության ու վայրագության պատճառով, և նրանց9 

որոնք արհամարհել էին աստծո վախը, (պատիժը) հասավ, և 

Հովհան պատրիարքին և, նույնիսկ կայսրին, որը նրա (պատրի֊ 
աՐՔՒ) ԼրՂ^ից մոլորվել էր ու այս ( դա ժ ան ո ւթ յո ւնն ե րը) բաները 

կատարում էր նրա ազդեցությամբ։ Երկուսն էլ խարազանվեցին 

նույն բարկության խարազանով և ստացան նույն դատավճիռը ք 

և նրանց (Հոգիները) հանձնվեցին չար ոգիներին, որպեսզի նրանք 

սարսափելի ու ահավոր ձևով տառապեն• ( ա յ դ ամենը) սակայն 

մենք այժմ լռությամբ կքողարկենք ի հարգանս քահան այութ (ան 

ու կայսերական արժանապատվության։ Նրանից յուրաքանչյուրի 

մեջ երկար ժամանակ գործում էին սատանաներր և իրենք էլ 

առանձին առանձին ծախվել էին նրանց (սատանաներին), և այս 

հ ան դա մ անքր ըն դհ անուրի խոսակցության ու զրույցի առարկա էր 

(հանդիսացել), իսկ այս (բանի) ճշմ ա ր տ ո ւթ յո ւն ր կարող են 

հաստատել այդ ժ ա մ ան ա կվա մարդիկ4; 

Գ Լ Ո Ի Խ 3 0 

Այն մասին, թե ինչպես կործանվեցին ուղղափառների 

ե կեղե ց ին ե ր ը քաղկեդոնականների հ ա լածանքի ժամա֊ 

նակ, և մի քիչ անց, կարծես արդարության ո րոն ւ) ա մբ, 

ամբողջ Թրակիայում բարբարոսները կործանեցին ու 

ավերեցին քաղկեդոնականների եկեղեցիներն ու խո֊ 

բանն երր։ 

Նրանք, որոնք քաէլսւքացիական ու եկեղեցական իշխ ան ու֊ 

թյուն ունեին} հարմար գտան քանդել ուղղափառների եկեղեցի ֊ 

ներն ու դրանց խ որա նները5 և գետնին հավասարեցնել։ Մի փոքր 

ժամանակ, անց, մի բարբարոս ժողուլուրդ, որը մազոտ լինելու 

4 Զգացվում Է, որ հեղինակն այս Էշերը գրել Է բանտի խցում, իր 

տանջանքների ու հոգե կան տառապանքներէւ ազգեցուք!յան ներքո։ 

ԿիբորիաՀ զոհասեղան ի կամ իարանի բարձր մասր: 
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պատճառով Ավար էր կոչվում, առաջացավ դեպի (հոռոմների) 

երկիրր ու (հասավ) մինչև Կ ո ս տ ան դնոլպո լս ո ն ա խ ա պ արի ս պն ե րը. 

նրանք (ավարները) Թրակիայի ամրոդջ եկեղեցիները կողոպտեցին 

ու կործանեցին, նրանք քանդեցին ու ավերեցին քաղաքի պարսպի 

մոտ եղող ամպհովանին։ Այն ժամանակ որոշ մարդիկ հասկացսւն 

արդար դատաստանի (իմաստը) ու ասացին. «Ինչպես որ մեր 

կողմնակիցներից ոմանք մեզ հետ համաձայն չեղողների հետ 

անարդարացի ձևով վարվեցինք նրանց եկեղեցիները կործանեցին, 

ա (ն պ ե ս Էլ աստված իր բարկությամբ մեր եկեղեցիներն ( պատ֊ 

ժեց), և ա(ժմ դրանք ամայացվել ու կործանվել են))։ Դրա համար 

Էլ բորբը զարմանում ու փառավորում Էին աստծուն, որը յուրտ֊ 

քանչյոլրին վարձատրում Էր իր գործի համաձայն։ 

ԳԻՐՔ ԵՐՐՈՐԴ 

Գ Լ Ո Ւ Խ 2 5 

Տիբերիոս կայսեր ժամանակ, դեռ երբ նա կեսար' Էր 

(տեղի ունեցած յ բազում պատերազմների ու դժբախտ 

տոլթյունների ւ)՝ասին։ 

Ողորմած Տիբերիոսր Հուստինոս կայսեր կենդանության ժա-

մանակ կեսար դարձավ, և որովհետև Հոլստինոսր զանազան 

հիվանդությունների պատճառով խեղճ (վիճակում) Էր ք (ուստի) 

ինչպես պարսիկներիք այնպես Էլ այլ բարբարոս ժո ղո վո ւրդն ե րի, 

որոնք ապստամբվել Էին հ ո ռո մն ե րի հ ղո ր պետութ յան դեմ, բոլոր 

տեղերում սլա տ ե ր ա ղմն ե րր վարում Էր կեսարը։ Նրան ( և է ՚ յ յ ս ր ի ն ) 

սպաոնում Էին բոլոր կ ողմերից , և Հո լս տ ին ո ս ի մահից հետո 

ապստամբվեցին նրա դեմ, հատկապես անիծված աքն ժողովուրդը, 

որն իր մազերի պատճառով Ավար՛ Էր կոչվում։ Երբ նա ինքնա֊ 

կալ դարձավ, նրան մի փոքր ժամանակ Էլ հանգիստ շունչ քաշել 

չթողեցին է և տարբեր տեղերից անընդհատ (անհանգիստ) լուրեր 

ու տեղեկություններ Էին Հասնում իրեն։ Մեծամեծներից ու 

փոքրերից շատերը ցավում Էին նրան, ասելով. «Պետության 

«Կեսարը (լատ. CaQSгT) որպես կանոն ընտրվում Էր կայսեր կողմից, 

նա կայսրության երկրորդ մարդն Էր և եթե կայսրը վախճանվեր առանց արու 

զավակի, թագավորությունը ժաոանդում Էր կեսարը», Տե՛ս Կ ո ս տ ա ն դ ի ն Ծ ի ո ս -

նածին, ծնթ. 29, կ 256, Խոսքը այստեղ Հուստինոս Ր ֊ ի մասին Է, 

7 Բնադրում «AbгlS»~шբրիu Է, 

Բնադրում «.^(^^էՕ!՝» Է, 
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դժվարին դժբախտություններն ու ծանր օրերը նրան բաժին ընկան. 

օր ու գիշեր նա պայքարի ու հոգսերի մեջ էր, որպեսզի բոլոր 

տեղերում (եղած) պատերազմների համար զորք հավաքի ոէ 

ուղարկի: 

Գ Լ Ո Ի Խ 4 0 

Հարիտի որդիճ Մունդարի և նրա դեմ եղած մեղադ-

րանքների մասին։ 

Երբ Կոմես Մ ավյրիկիո սն արևելքում Էր, որպես զորքի 

հրամանատար, նա համաձայնության եկավ արաբների թագավոր՝ 

Մուն դարի հետ, որ համատեղ արշավեն պարսիկների երկիրը։ 

Մի քանի օր առաջան ալուց հետոք հասան Բեյթ-Արամեիք9 դիմաց 

(մի տեղ), որտեղ գտնվում Էր պարսիկների թագավորի քաղաքը10ք 

Իրենց դեմ (սակայն) գտան ավերված կամուրջը, որի վրա յով 

նրանք մտածում Էին գնալ ու արշավել (պարսիկն երի) մայրա-

քաղաքը։ Այն ժամանակ երկուսը վիճեցին, որովհետև Մավրի-

կիոսը ենթադրում Էր, որ Մունդարն Էր լուր ուղարկել պարսիկ-

ներինճ նրանց նախազգուշացնելու համար, և դրա հետևանքով Էէ 

որ (պարսիկներն) ավերեցին կամուրջը։ Փոխադարձ ատելությամբ 

ու զզվանքով, առանց մի բան անելու, վերադարձան։ Այն ժամա-

նակ երկուսն էլ Տիբեըիոս կայսրին գրեցին, մեկր մյուսի վար-

մունքից բողոքելով։ Կայսրն ամեն կերպ փորձեց նրանց հաշտեց-

նել, բայց չկարողացավ։ Մավրիկիոսը գնաց կայսրի մոտ} խիստ 

մեղադրանքներ ներկայացրեց Մունդար թագավորին։ Կայսրը 

հավատաց նրա խոսքերին և խիստ բարկացավ Մ ունդարի վրա և 

մտածեց այնպես անել, որ նրան բռնեն ու բերեն մայրաքաղաք։ 

Այն ժամանակ Մագնա Կյուրատորը!|, որը Մ ունդարի բարեկամն 

ու պաշտպանն էր, և (Մունդարը) հույսռ վ է Ր ւ որ նա իրեն 

կպաշտապնի կայսրի առաջ՛ սակայն սա կայսրին Հաճելի լինելու 

համար ասաց. «Եթե հրամայես ես նրան շղթաներով կբերեմ 

այստեղ»։ Այս առաջարկությունից կայսրը գոհ մնաց ու ուղարկեց 

Մագնա յին։ Հրամանը ստանալով, նա արևելք մեկնեց՝ այն 

քաղաքը, որը կոչվում էր Խվարին և որը նա (Մագնան) էր 

հիմնադրել, և ւորպես քաղաք, պարիսպով շրջապատել էր և մեջն 

էլ տաճար կառուցեր Եեկեղեցու օծումը պատճառաբան ելովք իր 

9 Միջագետք։ 
10 Պարսիկների մայրաքաղաք՝ Տիզբոնէ 

11 Կալվածների խնամակալ։ 
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հետ վերցրեց Անտիոքի պատրիարքին, որպեսզի ավելի լավ խաբի 

և Մոլնդարին համոզի զալոս Տեղ հասնելով, նա պատգամ ուղարկեց 

Մունդարին, ասելով. «Եկել եմ այստեղ այս եկեղեցու օծման և եթե 

դժվար ճանապարհորդություն կատարած չլինեի, կգայի քեզ 

հարգելու, սակայն ցանկանում եմ քեզ տեսնել ու իմանալ առողջու-

թյանդ մասին, ուստի խնդրում եմ շտապ գաս ինձ մոտ, մի քանի 

օրով և միասին հանգստանանք, բայց մեծ ծախսեր չկատարես ու 

մեծ զորքով չղաս> այլ մի վ ՚ ո ք ր խմբով»։ 

Գ Լ Ո Ի հ> 4 1 

Մունդարի գալուստը Մագնայի մոտ, նրա ձերբակալու-

թ յան և այլ բաների մասին։ 

Երբ Մունդարը ստացավ այս հրավերը, ուրախացավ և առանց 

ուշացման մեկնեց նրա մոտ, դեպի իր սիրելի ընկերն (ունեցած) 

վստահոլթքամբք առանց մեծ շքախմբիւ Նա (Մագնան) որպեսզի 

չբացահայտի իր գարշելի դավաճանությունը, նրան ջերմությամբ 

ընդունեց և հրամայեց մեծ տոնախմբություն կազմակերպել ե 

ասաց. ((Բագ /7ող նրանց, որոնք քեզ հետ են եկել-» Մուեդարը 

պատասխանեց նրան. «դու ինչպես հրամայել ես, ես եկել եմ 

փոքր շքախմբով իսկ առանց զորքի կամ փոքր խմբի չեմ կարող 

վերադառնալ))'- Մագնան ասաց նրան. «Բաց թող և երբ մեկնե՚յ, 

ես լուր կուղարկեմ և նրանք ետ կգան»։ Սակայն Մոլնդարրք որ 

մեծ փորձ ուներք իրեն դուր չեկավ այդ գործը, և նա սկսեց 

վախենալ։ Նա լուր ուղարկեց իր բանակին, որ մի քիչ հեռանան 

ու իրեն սպասեն։ Երբ նրանք հեռացան, Մագնան իր հետ եղած 

զորքին հրամայեց գաղտնի մոտենալ, իսկ դուքսին (հրամայեց) 

իր մոտ մնալ։ Երեկոյան նա Մունդարին ասաց. «Տեր իմ պատրիկ, 

դու մեղադրված ես թագավորի առաջ և նա հրամայել է, որ գնաս 

իր մոտ և քեզ պաշտպանէս ու նրան համոզես, որ այն, ինչ քո 

մասին ասել են, ճշմարիտ չէ))։ Այն ժամանակ Մունդարր պատաս-

խանեց նրան ասելով. «Բոլոր այս իմ գործերից հետո չեմ կար-

ծում, որ ինձ մեղադրանք ներկայացվի. չնայած ես կայսրի 

ծառան եմ և չեմ հրաժարվում նրան ներկայանալուց, սակայն 

այժմ հնարավոր չէ բանակը թողնել, որ՚ովհե տև, եթե ես այդպես 

վարվեմ, պարսկական արաբները կգան և իմ կանանց և երեխա՛ 

ներին կգերեվարեն և իմ ունեցվածքն էլ կտանեն))։ Այդ ժամանակ 

հոռոմների զորքը երևաց։ Մ ագնան բարկացած ասաց նրան. «Եթե 

դու քո կամքով չգնաս, քեղ կշղթայեմ, էշին կնստեցնեմ ու այդ-
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պես կուղարկեմ»։ Այն ժամանակ նրան պարզ դարձավ նրա 

խորամանկությունը և տեսավ, որ իր բանակի (օգնությունից) 

ղրկված է։ Նա (Մագնան) բռնեց նրան ու հանձնեց հոռոմների 

բանակին, որ հսկեն նրան։ Նա թշվառ ու խղճալի վիճակում էր, 

և նման էր անապատի առյուծին, որը բանտարկվել էր վանդա֊ 

կում։ Երբ իր զորքն իմացավ այս (եղածը) շրջապատեց ամրոցը 

և պատրաստվեց այն կրակի տալ, սակայն երբ նրանք տեսան, որ 

Հոռոմներր երևացին և ճակատամարտի են պատրաստվում, նրանք 

հեռացան։ Նրան (Մունդարին) հոռոմները շրջապատեցին և ուժեղ 

հսկողությամ բ ամրոցից բերեցին և տարան մայրաքաղաք: Երբ 

նա ժամանեցք կայսրը հրամ ա յեց, որ նա այնտեղ ապրի, որտեղ 

որ նախկինում ապրել էր, և (միևնույն ժամանակ) հոգան նրա 

ծախսերը։ Այդպես նա մնաց առանց նրա (կայսրից) կողմից 

ընդունվելու, իր հետ էր իր կան ան ցի ց մեկը, երկու որդիներն ու 

մեկ դուստրը։ 

Գ Լ Ո Ի հ ւ 4 2 

Մ ունդարի չորս որդիների մ ասին} և թե ինչ արեցին 

նրանք։ 

Մունդարի չորս որդիները, հատկապես ավագը, որին Նոլղման 

էին կոշում, Մուն դա րից ավելի իմաստուն ու պատերազմական 

կարողություններով օժտված տղամարդ էր: Հավաքեցին իրենց 

զորքը և հարձակվեցին Մագնա յի ամրոցի վրա, որը նույնպես 

վերադարձել էր կայսրի մոտ։ Բացի մարդկանց գերի վերցնելուց, 

սպանելուց կամ այրելուց, նրանք կողոպտեցին ու վերցրին ամեն 

ինչ ոսկի, արծաթ} պղինձ, երկաթ, բրդից ա֊ ԿտաՎՒց եղած 

զգեստները, հացահատիկը, գինին ու ձեթը։ Նրանք գրավեցին 

կենդանիների բոլոր տեսակի հոտերը, ինչ որ իրենց ձեռքն անցավ՝ 

եզներ, ոչխարներք այծեր։ Արաբական բանակներն առաջացան ՈԷ 

կողոպտեցին Արաբիայի ու Ասորիքի շրջաններում եղած անսահ-

ման ունեցվածքն ու ինչքը։ Նրանք հեռացան անապատի խորքը, 

մեծ քանակությամբ վրաններ խփեցին (այնտեղ), և ավարը 

բաժանեցին, լինելով միշտ արթուն, ամեն կողմից ուշադիր և 

պատերազմի համար պատրաստ։ Նրանք նորից դուրս եկան, 

կողոպտեցին, ավերեցին ու վերադարձան, այնպես որ սարսափի 

մեջ էր ամբողջ արևելյան շրջանը, մինչև ծովափ, և (մարդիկ) 

քաղաք էին փախչում ու չէին համարձակվում նրանց երևալ։ Երբ 

երկրի մեծամեծներն ու զորքի հրամանատարները նրանց լուո 

ուղարկեցին, ասելովք թե «ինչու՞ եք այս բոլորը կատարում, 
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նրանք պատասխանեցին. «ինչու՞ կայսրը մեր հորը գերի վերցրեց, 

այդպիսի (լավ) գործերից, հաղթանակներից, քաջագործություննե-

րից հետո, որ նա կատարեց նրա (կայսրի) համար, (այժմ) նա 

ճնշված վիճակում (բացի այդ) նա դադարեցրեց մեզ անոն12 

տալուց և մենք ապրելու համար ոչինչ չունենք, դրա համար էլ 

մենք ստիպված ենք այդպես անել, բայց մենք (մարդկանց) չենք 

սպանել և ոչ էլ տները այրել»։ Ի վերջո նրանք գնացին Բոստրա'° 

քաղաքը, շրջապատեցին այն և (բնակիչներին) ասացին՛ «հւսնձնեք 

մեզ մեր հոր զենքերն ու թագավորական իրերը, որոնք ձեզ մոտ 

են։ Եթե դուք այն չկատարեք, ապա մենք ձեզ կոչնչացնենք, 

կայրենք ու բոլորին կսպանենք և ինչ որ կարող ենք (կան ենք) 

ձեր քաղաքում ու ամբողջ շրջանում»։ Երբ դուքսը լսեց այդ, որը 

հայտնի և նշանավոր մարդ էր, բարկացավ, հավաքեց ամբողջ 

զորքը, դուրս եկավ, արհամարհելով նրանց որպես (թափառա-

շրջիկ) արաբների։ Նրանք (զորքը) տեղավորեցին նրա դիմաց, 

հաղթեցին ոլ սպանեցին, և նրան (դուքսին) և իր մարդկանցից 

շատերին։ Երբ քաղաքի բնակիչները տեսան այդ, (լուր) ուղարկե-

ցին նրանց ասելով, «դադարեցրեք սուրը (սպանությունը) և մենք 

կտանք այն, ինչ որ ձերն էք և այն ընդունեք խաղաղությամբ»։ 

Այսպես նրանք բերեցին նրանց հոր իրերը։ Նրանք (որդիները) 

վերցրին դրանք և վերադարձան ան ապատ՝ իրենց բանակատեղին: 

Ւնչ վերաբերում է կողոպուտին ու ավարին, նրանք երկար ժամա-

նակ շարունակեցին այն (կատարել)։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 4 3 

Մառն այի երկրորդ գալուստր, մահը, որը նր սն 

պատահեց այնտեղ, և (այսպիսով) վերջ տրվեց նրա 

խորամանկությանն ու չարագործությանը 

Երբ Տիբերիոս կայսրը լսեց Մունդարի որդիների մասին ք շատ 

բարկացավ և նորից ետ ուղարկեց Մադնային, որ նա Մունդարի 

եղբորը նրա փոխարեն արաբների թագավոր դարձնի, և եթե 

կարող է Մունդարի որդիներին, խորամանկությամբ կամ խաբե-

բայությամբ կամ շռղոքորթությամբ և կամ պատերազմով նրանց 

բռնի. հրամայված էր նույնպես շատ քաղաքների դատավորներին 

12 <հՈ0Ո*»֊ռոճիկ, տարեկան ռոճիկ (հիմնականում հացամթերք էին 
տալիս ի 

13 Իդումե կամ էմոն երկրամասը, Պաղեստինի Հարավային մասում։ 
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ու դուքսերին, որ մեծ բանակով նրա հետ գնան։ Այսպես, մե) 

Հանդիսությամբ նա մեկնեցք և սկզբում Մունդարի եղբորը թաղա-

վոր նշանակեց որը տաս օրից մահադավ և ապա 

ԳԻՐՔ ՉՈՐՐՈՐԴ 

Գ Լ Ո 1'հյ 1 9 

(Եկեղեցու) մեջ բաժանումը, հակաճառությունը, ան-

ջատումը, ոչ միայն Սիրիայում, այլև Կիլիկիայում, 

Աս՝ո րիքում է Ասիայում, Կապադովկիայում և Հա յաս տա֊ 

նում, որը սակայն ամենից շատ (բորբոքվել) Էր 

թադավորական քաղաքում և նրա շրջակայքում 

887 թ. ( 5 7 6 ) վիշտ վշտՒ ///ւա> հարված հարվածի վրա 

հասավ, հալածված ու բզկտված, վերևում նշված ամբողջ եկեղե-

ցիներին, հավատացյալներին. ամեն տեղ բաժանման ք վեճերի 

պառակտման, սխալների ու չարագործությունների պատճառով, 

որը սկսվեց (նախ) Հակոբի և Պողոսի միջև, և ապա տարածվեց 

անգութ խոցի նման, և (կատարեցին) այն} առանց աստծուց 

վախենալու։ Որովհետև եպիսկոպոսները, կղերականները, մեծ ու 

փոքր վանքերը միացան, ոմանք այս կողմ և ոմանք այն. նույնը 

արեցին նաև եկեղեցու մարդիկ (հավատացյալները) և քաղաքնե-

րում և' գյուղերում և' շրջաններում. յուրաքանչյուր հատված 

աշխատում Էր վնասել, ավերել, նախատել և վատն ասել մյուսի 

մասին. բարբարոսաբար և մոլեգնորեն փնտրում Էր մյուսի 

սխալը և զրպարտում նրան. բաժանում Էին ժողովուրդին ու 

պառակտում եկեղեցիները, ճեղքվածք առաջացնում համայնքնե-

րում, մինչև որ մեկը զզվեցնում Էր իր հարևանին և հեռանում 

նրանից. (յուրաքանչյուրը) ձգտում Էր ավելացնել իր կողմնակից-

ների (քանակը), և դրա համար անում Էր ամեն ինչ, ուրիշներին 

բաժանելուէ մոլորեցնելու, պառակտելու և այլ մարդկանց իրեն 

կողմն ակից դարձնելու համար։ 

Այսպես, երկու կողմերն Էլ լցված Էին թշնամական զայրույ-

թով. փոխանակ կարգի, արդարության ու աստծո վախի, մի բան, 

որին անծան ո թ չէին, և կարող էին զղջալ իրենց վատ գործերի 

համար և դադարեցնել Իր (Քրիստոսի) եկեղեցում ստեղծված 

երկպառակություններն ու վրդովմունքը։ Սակայն այս ոճրային 

14 Այստեղից ասորերեն ձեռագրի 13 գլուխները պակասում են։ 4-րդ գրքի 

առաջին 5 գլուխները ևս չեն հասել։ 
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ատելության ու ոխակալության ընթացքը, և' մեղադրանքը և՛ 

փոխադարձ անարգանքը առաջացել էր նրանց մեջ (սատանայի) 

կողմից, որր «խնդրեաց ղձեզ խարբալել իբրեւ զցորեան»՝0։ 

Փորձում էին մեկր մյուսին ծաղրել ու մեղադրել։ Որովհետև նույ-

նիսկ հեթանոսներից, հրեաներից, հերետիկոսներից ոչ մեկն 

ա ւդսլես վայրագորեն ու մոլեգնորեն չէր համարձակվի ատել 

մեկր մ (ուսին, ինչպես հավատացյալները (ատում) էին իրար, այն 

էլ այնպիսի ժամանակ, երբ իրար մեջ հավատի խնդրում, տարբե-

րություն կամ վեճ չկար։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 2 0 

Աքն մասին, թե ինչպես Պ ո ղո ս պատրիարքր զք՛եց 

Հակոբին, որ նա բացատրություն տա այն կանոնի 

մասին, որ օգտագործվում էր իր երկրռւմ 

Այսպես, ոչ միայն երկուսի՝ Պ ո ղո ս ի ու Հակոբի միջև> այլև 

ընդհանրապես ամբողջ Ասորիքում և հարևան երկրներ ում երկպւս-

ռակոլթ/ան պատճառո վ, սկսվել էին վայրագություններն ու 

անկարգութ (ուններր։ Ոմանք հավանություն էին տալիս Հակոբի 

Ալե քսան դրի ա յում կատարած գործու նե ութ յանը, իսկ ուրիշները 

միանալով Պողոսին, ժխտում ու մերժում էին Հակոբի գործռլնեոլ-

թյունր, և գտնում էին, որ այն ամբողջությամբ հակառակ է 

կանոնական կարգին, և այս տեսակետին էին Հիմն ական ո ւմ 

գլխավոր վանքերից (շատերր): Երբ իրերի վիճակն այսքան 

դաժան ու խիստ դարձավ, ա մեն տեղ Պողոսն անընդհատ (լուր) 

էր ուղարկում Հակոբին բազմաթիվ պատգամավորների միջոցով 

ու ասում. « Ին> ու՛ նման անկարգություններ պետք է լինեն աստծո 

եկեղեցում, եկեք հավաքվենք իրար հետ և քննենք կանոնական և 

օրինական ձևով մեր միջև եղած վիճելի խնդիրներր, և եթե րստ 

կանոնն երի մեղավոր եմ, մեկ նախադասության կամ մեկ կանոնի 

փոխարեն, ես պատրաստ եմ ընդունելու երեքր, և եթե հակառակն 

է, ս խալր քոնը կլին ի, քո սիրույն ես հ ամաձայն եմ նաև դրան»։ 

Սակայն նրանք, որոնք պարզամիտ ծերունի Հակոբի կողքին էին, 

նրան թույլ չէին տալիս, որ զիջում անի, բայց համաձայն էին, որ 

նրան տեսնի ու նրա հետ խորհրդակցի, որովհետև նրանք գիտեին> 

որ (Պողոսականները) չեն կարող նրա (Հակոբի) դեմ դուրս դալ 

1 «քԱւետարան ըստ Ղուկասի, ԻԲ, 31։ Խարբալել նշանակում է մաղելՒ 

վտանգել, փ որձել, վրգովել, խախտել, խռովեր 
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և նույնպես դիտեին, որ նրա առաջին իսկ խոսքից նա կգերի 

նրանց րստ արժանվույն։ Դրա համար Հակորն ասաց. 

«Ես համաձայնվել ու ընդունել եմ ալեքսանդրացիների 

( տեսակետները) և համաձայնագիր կնքել նրանց հետ։ Նրանցից 

հրաժարվել չեմ կարող, և առանց նրանց հավանության ոչ նա 

ինձ պետք է տեսնի, և ,ոչ էլ ես իրեն))։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 2 1 

Արաբների թագավոր Հարիտի որդի՚ Մունդարի 

եռանդուն Հորդորը 

Հարիտի որդիճ Մռլնգալւը, հավատացյալ, գործունյա և 

նախանձախնդիր մարդ էր, որր շատ ժամանակ կորցրեց երկու 

կողմ երին ստիպելով, աղերսելով, որ վերջ տան իրենց զայրույ֊ 

թին, պայքարին, և խորհրդակցեն իրար հետ, խոսեն (վիճելի) 

հարցերի շուրջ և խաղաղվեն։ Բայց Հակոբիկյանները չէին համա֊ 

ձայնվոլմ, չնայած Պ ո ղո ս ը խնդրեց և' Մունղարին և' ուրիշներին, 

որ ամբողջովին քննարկվի և բացատրություն տրվի այն հարցերի 

շուրջ, որոնք սատանայի կողմից, իրենց միջև առաջացել են-

Դեռ երկար ժամանակ առաջ, իր հայր՝ Հարիտի օրից, նրանք 

Հակո բին համարում էին մեծ մարդ, և հետագայում՝ վերջին 

ժամանակ ք նմանապես հարգում էին նաև Պոո ոսին, բայց այժմ 

երկուսն այնպիսի մոլեգին հակառակության ու վեճի մեջ էին, 

որ Հակոբի կողմնակիցները չէին մեղմացնում վեճը, որը տարած-

վել էր նաև արաբ ցեղերի մեջ և նրանցից շատերի համար այն 

դարձել էր գայթակղության քար։ Ոմանք հետևեցին Պողոսին, մինչ 

ուրիշները՝ Հակոբի կողմը բռնեցին։ 

ԳԼՈ ԻԽ 2 2 

Լոնգինոսն ու. Թե ոգորը, որին (վերջինին) պատրիարք 

դարձրին. անհամաձայնության պատճառով եկան 

Ասորիքճ Պողոսի կողմնակիցներին հանդիպելու 

Այս անհամաձայնության ու անկարգության լուրերը պատճառ 

եղան, որ Լոնգինոսն ու իր ընկերները և նրանց հետ նաև Թեոդոըը, 

որին պատրիարք էին դարձրել, դուրս գան Եգիպտոսից և գնան 

արևելյան երկրները՝ հատկապես Ասորիք, հանդիպելու Պո ոռ սի 

կողմնակիցներին և բանավեճի մեջ մտնեն Հակոբի համախոհների 

հետ, և եթե հնարավոր լինի վերջ տան պայքարին և շարունակվող 
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վեճի պատճառով՝ առաջացած չարիքներին; Թեոդորը Տիրոս 

քաղաքում Հանգիստ մնաց, իսկ Լոնգինոսը գնաց Խիրտա մայրա֊ 

քաղաքը, որը կառուցել էր Հարիտի որդի՝ Գաբլան, որպեսզի 

(այնտեղ) հանդիպի Հարիտի որդի՝ Մունդարին։ Նրա հետ 

խորհրդակցեց և ամբողջ ճշմարտությունը պատմեց նրան. թագա֊ 

վորը (երբ այդ իմացավ) ավելի անհանգստացավ և (ուզեց) 

նրանց միջև հանդիպում կազմակերպել ու նրանց հաշտեցնել։ 

Սակայն Հակոբի կողմնակիցները բացարձակապես մերժեցին 

(հանդիպել)։ Համենալն դեպս, Հակոբի կողմնակիցների մի մեծ 

խումբ, ի վերջո հավաքվեց նրա (Հակոբի) հետ անապատում՝ 

Մարի Խանանա վանքում և նրանցից մեկըճ մի եպիսկոպոս, որը 

Լովհան էր կոչվում, և նույն վանքից էրf նենգ նպատակով, 

ուղարկվեց Լոնգինոսի և նրա րնկերակիցների մոտ, նամ ակով թև-

«Իմ տեր ծերունի Հակոբն այստեղ է եկել և ուզում է խորհրդակ-

ցել ձեղ հետ, շտապ եկեք նրա մոտ> բայց մենք երեքով ենք 

ներկա լինելու, ես, դու և Հակոբը ու մենք կխոսենք (մեզ 

հետաքրքրող) հարցի 2ուՐ2 ե այսպիսով վերջ կտանք վեճին և 

խռովահույզ վիճակինյ)։ 

Երբ Լոնդինոսն ստացավ այս նամակը, անմիջապես վեր 

կացավ և իր մնացած կողմնակիցների հետ գնաց ու հասավ 

(ասված) տեղր։ Սակայն նրանք շուտով չեկան, ապա նրան ե 

նրա ընկերակիցներին առաջնորդեցին այնպիսի տեղ, որտեղ 

նստած էին ոչ քիչ վանականներ, աշխարհականներ} իրավագետ-

ներ, և օրենսգետներ։ Եվ երբ Լոնգինոսր տեսավ պատրիական-

ներին^, ասաց Հովհանին, որ եկել էր նրան հրավիրելու, «Այս 

ինչ խարդախություն արեցիր ու կեղծ (բան) գրեցիր ինձ, ասելով, 

որ այստեղ ծերունի (Հակոբը) կլինի միայն, որպեսզի ես գայի 

ու երեքով իրար հետ խ ո րհ րդա կց ե ին ք, որտե՞ղ է ծերունին, 

ովքե ր են սրանք»։ Իր այսպես խոսելու վրա, վանականներից 

մեկը գրված մի ամբաստանագիր ներկայացրեց ու ասաց• 

«Վերցրու և կարդա՜ այն և դրան պատասխանիր))։ Սակայն նա 

պատասխանեց. «Ես այստեղ եմ հրավիրվել նենգությամբ nt 

խաբեբայությամբ և ես չեմ կարդա այն ու ոչ էլ որևէ մեկին 

պատասխան կտամ.)) և երբ շուրջն էր նայում փախչելով նրանք 

ձեռք դրեցին նրա վրա ու բռնեցին, ասելով. «Դու այստեղից 

16 Ասորերեն բնագրում այս բառը անորոշ է. արդյո՛ք նկատի ունի 

*Պետրոսականների ն» ( Ալեքսանդր իա յի պատրիարք՝ Պետրոսի կողմնակիցներին). 

աչս մասին տե՛ս նաև՝ P a y n e S m i t h . T h e e c c l . h i s t o r y , p . 2 8 6 . 
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դուրս չես դա մինչև չկարդաս այն, և եթե չկարդաս, մենք 

կկարդանք քեզ համար, և լսի՛ր»։ Բայց երբ նրանք սկսեցին 

կարդալ, նա մատներր դրեց ականջներին, որպեսզի չլսի՛ Դրա 

վրա նրանք սկսեցին նրան քաշքշել այս կամ այն կողմ և նա 

բացականչեց. «Ավա՜դ ավա՜ղ, ես ինչ արեցի, ինչու" ես պետք 

է դավաճանությամբ սպանվեմ »։ Հանկարծ կոիվ ծագեց և կոիվր 

գնալով տաքացավ և դրան հաջորդեց անկարգության տեսարանր 

և ոճիրը գործվելու եզրին էր, երբ նա հնարք գործադրեգ և ավա՜ղ 

բղավելով, կարողացավ դժվարությունից դուրս գալ և իրեն 

ազատելով նրանց ձեռքից, փախչել: Եվ շատերր սատանաների 

բացահայտ սադրանքով, նման բազում գործեր կատարեցին 

ամեն տեղ՝'։ 

Գ Լ Ո1' հ 3 1 

Թե ինչ արեցին շատերը (եկեղեցու) բաժանումից 

հետո, (մանավանդ) Պողոսի ու Հակոբի կողմն ակից֊ 

ներն, որոնք (հոտը) պառակտեցին ու գնացին 

Դլխավոր և ամենահայտնի վանքերը և հարավում և արև-

ելքում պառակ տվել ու բաժանվել էին Պ ո ղո ս յան և ւ.ակոբիկյան 

երկու հակառակ խ մ բ ա կ ց ո լթյ ո ւնն ե ր ի, և սրանք իրար դեմ այնպես 

էին զայրացել, որ (գործը) հասել էր հարվածի ու կռվի ք իսկ 

չարագործություններն անհ աշվե լի էին, և հաճախ դրանք վերջա-

նում էին ոճիրով։ I1 վերջո դատավորներից շատերը միջամտում 

էին ու շատ ձերբակալություններ կատարում, և վանականները 

շղթաներով ու կապանքներով տարվում էին Մեծն Անտիոք և 

նետվում բանտ։ Այսպես նրանք չնայած պատվո զգեստ էին 

կրում, բայց այն (զգեստը) պատվով չէին պահում և դառնում էին 

հեթանոսների, հրեաների ք հերետիկոսների անարգանքի ու ծաղրի 

առարկա. տեսնում Էիր թե ինչպես նրանց բերում Էին արղարու֊ 

թքան ատ յաններր, ձեռնակապով, շղթայով, սպանության Համար 

մեղադրված. նրանք, պատկառելի կերպարանքով այս մարդիկ, 

տարիքոտ վանականներ, երկար մորուքով, որը հասնում Էր ւ)ինչև 

իրենց պատմուճանների դարձվածքը, օձիքն իրենց վզին, կանգ-

նում Էին պատասխան տալու դատավորների առաջ ( կատարած) 

ոճրի համար։ է)" վ շի դողա ու ողբա ու կոծի նման սարսափելի 

գործերի համարէ ո՞վ չի սգա բորենու ու չի ողբա շն ա գա յլի պես. 

17 Գ[խի շարունակությունն ու ինչպես նաև գրքի 6 գլուխները շեն 

հասել մեզ։ 
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նման աղի, որ ոչ միայն կորցրել է իր համը, այլև ինքը կեղտոտ֊ 

վել ու նեխել է ու դրա համար դուրս է գցվել և կոխոտվել 

մարդկանց ոտքերի տակ: Մի շարք վանքերում վանականները 

բաժանվե1 էին երկու խմբի, որոնցից մեկը շարունակում էր ( բ ն ա կ ֊ 

վել) նախկին տանր, մինչ մյուսր լքել էր այն ու հեռացել և 

բնակվելու համար այլ վայր էր գտել և այն անվանել իր թողած 

նախկին վանքի անունով: Հակառակ դրան յուրաքանչյուրը մյուսի 

նկատմամբ տածում էր մահացու թշնամանքի ղգացում, որ ոչ մի 

1/երպ հնարավոր չէր մեղմել ու ղսպել։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 3 2 

Այն մասին} թե ինչպես շատ վանքերի վանահայրերը 

հավաքվեցին Հակոբի և ազ եպիսկոպոսների հետ 

գնալու 

Շատ վանքերի վանահայրերը հավաքվեցին, և ի վերջո երկար 

վեճերից հետո, մեծ ժողով գումարեցին, որպեսգի պատրաստվեն 

Պողոսի կողմնակիցներին հակադրվելու, և որոշեցին իրենց համա֊ 

խոհներից երեք ամենագործուն յաներին նշանակել, մարդկանց, 

որոնք պատրաստ լինեն որևէ հարցի պա տ ա ս խ ան ե լո լ} և որպես 

պատգամավոր ուղարկվեն ծերունի Հակոբի և նրա հետ եղած֊ 

ների մոտ: Նրանք գրգռվեցին, հուզվեցին, վրդովվեցին մի նամա֊ 

ԿՒՍ> ՈՐ Ւրենց էր գրված և որ այստեղ իր երկարության պատճա֊ 

ռով չենք տեղավորում. այդ (նամակի) նպատակն էր նրանց 

խնդրել, որ նախանձախնդիր լինեն և Պողոսի փոխարեն այլ 

պատրիարք ընտրեն. նրանցից խնդրում էին, թե ինչ են անելու 

Պողոսի հետ} ապա (նամակում) արծարծված էր նաև Երրորդու-

թյան և այլ հարցեր։ Երբ նամակը բերեցին ծերունի Հակոբին, 

նա հրամայեց ժողով գումարել Մար Խ ան ան ի ա վանքում, սակայն 

երբ նրանք (ժողովում) սկսեցին այս խնդրի շուրջ վիճել, պարզ֊ 

վեց, որ եպիսկոպոսներից ոմանք համաձայն չէին Պողոսի 

(պաշտոնանկության), քանի որ նա դեռ կենդանի էր և մանավանդ 

նա օրենքով մեղ ա դր վ ա ծ չէ և ա յ լ պատրիարք ըն տ րե լու ի ր ա ֊ 

վունք չկա, որովհետև նրանք ասում էին, ((թե ինչպե՞ս կարող են 

դատարկաբանել անհաս երեխաների նման և ուրիշին պատրիարք 

րնտրել, մինչ մյուսը դեռ կենդանի է և օրենքով չի մեղադրված, 

(այդպիսով) մենք մեղ պատժի կենթարկենք», և որովհետև 

չկարողացան Հա մաձա յնվել, ժողովն առանց որևէ արդյունքի 

ԾՐվեց։ 
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Գ Լ Ո Ի Խ 3 5 

Աչն երեք դեսպանների մասին, որոնք 887 թ,18 

պարսիկների հետ բանակցելու հւսմւսր սահման դնացին, 

որպեսզի խ ազադությունր վերահաստատեն, և Պողոււի 

Համար ինչ հնարավոր էր արեցին 

Աչն ժամանակ երեք պատգամավորներ՝ Թեողոր պատրիկը և 

հչուպատոսներՀ Հովհանն ու Պետրոսը եկան, որոնց մասին մենք 

նախապես գրել ենք. աչս երկու հ չ ո ւպ ա տ ո սն ե ր ը Պոդոս պատ-

րիարքի կողմն ակիցներն էին, և ավելի շատ նրա (Պողոսհ) 

հարցով էին հետաքրքրվում, իսկ քաղաքական խնդիրների շուրջ 

ավելի քիչ էին մտածում, մի հարց ( քաղաքական ր ), որի համար 

նրանք ուղա րկվե լ էին. աչդ պատճառով, նրանք ամեն օր ժողով 

էին գումարում և նրա (Պողոսի) սլա շտ պան ո ւթ չա մ բ էին ղբաղ֊ 

վում։ Նոլչնիսկ հաչր Հակոբը նրանց մոտ գնաց շատերի հետ, և 

վեճը աչնքան ծավալվեց, որ դրանց մ ան ր ա մ ա սն ո ւթ չ ո ւնն ե ր ր 

դուրս են գալիս մեր նկարա գրութչան սահմաններից, բայց րչ 

մեկ կողմին չէր հաջողվում համոզել մ չուսին, և նրանք մեկնեցին 

ու հեռացան իրարից, փոխադարձ ա տ ե լութ չա մ բ լցված։ Աւ) են ւ) ի 

քաղաք այցելելիս, դեսպանները նոլչն փորձն էին կատարում, 

բաչց որովհետև արևելքի ժո ղո վուրդն ե րր մինչև Եփրատ գետի 

ափերն ու մինչև ւգարսկական հողերրք ավելի շատ, մեծ մասամբ 

Հակոբի կողմն էին բռնում քան Պողոսի, ուստի նրանք Հաջողու-

թչուն չունեցան և շատ դառնացած վերադարձան արքայական 

քաղաքը, բոլոր արևելցիներին նախատելով]9: 

ԳԻՐՔ ՎԵՑԵՐՈՐԴ 

Գիրք պատերազմների մասին 

Ա Գրքի նախաբանը։ 
Բ. Պատրիկ Մավրիկիոսի (վարած) պատերազմը և թե ինչ պա -

տահեց նրա հետ վերջում։ 

Գ. Մարկիանոս կայսեր բարկության պատճառի մասին։ 

Դ. Թե ինչ էր գրել կայսրը Մավրիկիոսին և Մունդարին։ 

18 մ. թ. 576 թ.։ 

19 4 ֊ ր դ գրքում նկարագրված են մինչև հույների Տ96 թ. ( 5 8 5 ) գես/քերն 

ու ի ր ա գա ր ձո ւ[՛) յ ունն Լ ր ր ։ 
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Ե. Պարսկաստանի թագավորի արշավանքն ու նրա կողմից Դարայի 

գրավումը։ 

Ջ. Ապամեայի գրավումն, և այլն։ 

է. Երկու Հազար ջրահեղձ եղած աղջիկների մասին՚ 

Ր%. Կարճատև խաղաղության և Խոսրովի պատերազմի մասին։ 

Թ. Կապագովկիայի պատերազմի և Մելիտին եի հրդեհի մասին։ 

Ժ. Աքն մասին, թե Հայաստանում ինչ եղավ հոռոմների հետւ 

ԺԱ. Հոռոմներին հանձնված պարսկական հայերի մասին։ 

ԺԲ. Հոռոմների և պարսկական դեսպանների ու նրանց բանակ֊ 

ցությու նների մասին։ 

ԺԳ. Պարսիկների կատարած ավերածությունների մասին։ 

ԺԴ Կ ոմես Մավրիկիոսի և այլ բաների մասին: 

ԺԵ. Թե ինչ հե տո կատարեց Մ ավրիկիո ս ր։ 

Հաոիտտի որդի՝ Մունդարի և Մավրիկիոսի մասին։ 

Ժէ. Պարսիկ մ ա ր էյ սյ սյն ի կատարած ավերածությունների մասին։ 
\ փ 

ԺԸ. (ք ո լն դա ր ի հաղթանակի մասին։ 

ԺԹ. Թե ինչ արեցին դե րին ե րին՝ Ան տ ի ո քում: 

Ի. Պարսից արքա Խոսրովի մահվան մասին։ 

ԻԱ. Խ ոսրովի զղջումը խաղաղությունը խսւխտելու կապակցոլ֊ 

թյամբ: 

1'Բ. հ՚ոսրովից հետո նրա որդու թ ա ղա վո ր ո ւթ յան մասին։ 

ԻԳ. Այն մասին, թե ինչ պատճառներով իւ ա ղա ղո ւթ յո ւն ո 

խ ա խ տ վե ը: 
ԻԴ. Ավ արներ հո11ԼոՂ տհաճ ժ ո ղո վր դի և նրանց կա ռո լց ած 

կա մ ուր շի մասին: 

ԻԵ. Սլավյան ժողովուրդր և նրա կատարած ավերածություններըէ 

ԻԶ. Պ արսիկների ճակատամարտր Տելլա քաղաքում: 

ԻԷ Մ ավրիկիոսի և նրա ճակատամարտից վւաիդելոլ մասին։ 

/'/?. Հայաստանում եղած ճակատամարտն ու Կոլրիսի հաղթանակը։ 

ԻՐ՝. Մի ինքնակոչ պարսիկի մասին, որ իրեն որպես թագավորի 

ոՐԴՒ ԷՐ ներկայացնում։ 

I- Գեպիտների7Հ թագավորության մեծ քաղաք՛ Սարմինի մասին, 

որր ավարները ուժով գրավեցին։ 

ԼԱ. Սպաթար22 Նարսեսի ճանապարհորդության մասին։ 

֊ Բնագրում՛ 4^տ1<1Ա31ՈՅ»' 

Ս ուս ւ ր ա կիր է 

22 «Սփաֆար֊Սպաթար֊րանտապետ, դահճապետ, զինակիր, պա,ատական 

պաշտոնյա»։ Տե՛ս Լ. Ա Տ ա ւ ւ ե ա ն , Հայերէն արմատական բառարան, Երևան, 

1 9 3 2 , <աա. Զ , կ 3 8 2 ։ 
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ԼԲ. Այն մասին, թե ինչպես ի վերջո չսլատահեց աչն, ինչի վրա 

հույս ունեին, և Ս արմին քսւղաքը հանձնվեց այս բարբարոս֊ 

ներին։ 

ԼԳ* Դրանից հետո Սարմինոլմ տեղի ունեդած հրդեհի մասին: 

ԷԴ. հազում ճակատամարտերի ն կ ա ր ա գր ո ւթ յո լն ր Ա ի վերջո 

Մավրիկիոսի ճակատամարտն ու Արղոլնի դե ր ե վա ր ո ւթ (ո ւն ր ։ 

ԼԵ. Մի այլ ամրոցի մասին, որը Մավրիկիոսն էր կառուցել 

Ծ ո փքի դիմաց և որր կոչվում էր Շամ կերտ։ 

ԼԶ• Մի այլ ամրոցի մասինդ որը կոչվում էր Ակրա և որը գտնվում 

էր պարսկական ե րկր ո լմճ Խլատոլմ: 

Ա. Հ ո ռոմն ե րի կայսրի մոտ ուղարկված պ ա ր ս ի կ դե ս պանն ե րի 

մ ա սին։ 

ԼԸ. ձոռու) դե ս պանն ե րի ճ ան ա ս/ ա րհ ո ր դո ւթ (ան մասին, որոնք 

խաղաղության Համար բանակցելու գնացին պարսից արք՚սյի 

մ ո տ ։ 

լ ր ՝ . ն ոըից Հ ո ռ ո մ ն ե ր ի կ ա յ ս ե ր մ ո տ ուղարկված պարսիկ դեսպան-

ն ե ր ի մ ա ս ի ն ։ 

հյ. Երկու պ ե տ ո ւթ քո ւնն ե ր ի միջև երկար ժամանակ կատարված՛ 

ավերածությունների մասին: 

ԽԱ. Հոռոմ արաբների իշխանության ուժեղացումն ու ասլա 

ան կումը։ 

ԽԲ. Այն արաբ մեծամեծների մասին} որոնք գնացին և հանձնվե-

ցին պա րս ի կնե րին: 

ԽԳ. Պարսիկ նշանավոր մարզպանների մասին, որոնց բռնեցին 

ու ուղարկեցին մայրաքաղաք: 

ԽԴ. (Մավրիկիոսի) 3-րդ տարվա այն պատերազմի և հաղթանակի 

մասին, որր աստված շնորհեց թոռոմներին: 

ԽԵ. Այն տհաճ ժողովրդի մասինդ որոնք իրենց մազոտ լինելու 

պատճառով ավարներ են 1լոլվում: 

ԽԶ• Թե ինչպես ավարները դուրս եկան և գրավեցին հարուստ՛ 

քաղաքներ և շատ ամրոց ներ։ 

1՝յէ. Մեր ա\նտեղ եղած ժամանակճ Կ ո ս տ ան դն ո լպ ո լս ո ւմ եղած ահ 

ու ս ա ր ս ա ւի ի մասին: 

Ս լա վ յան երկրի նվաճումն ու ավերածությունը: 

ԽՐ\ Անկալիոս քաղաքի ա վե ր ա ծ ո ւթ յ ո ւն ր ե հանքային ջրերր: 
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Պ Ա Տ Մ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն 1 

Այս գրքի նախաբանը 

Մեղ թվում է, որ անպատշաճ ու անհարմար չլինի մեր 

օրերում տեղի ունեցած պատերազմների, ղժ ր ա խ տ ո ւթ յ ո լնն ե ր ի, 

ավերածությունների, արյունահեղությունների Համառոտ պատմոլ֊ 

թ,ան կցում ր Եկեղեցական պատմության, որպես վկայություն։ 

Եթե ղեո աշխարՀր գոյություն ունենա մեզնից հետո եկողների 

համար, մենք ա (ն կգրենք ու կպատմենք այնքանով, որ կարող 

ենք ու հասկանում ենք մեր լսածր։ Վերհիշենք մեր Փրկչի կեն ս ա ֊ 

տոլ խոսքերն ու վա ր ղա պ ե տ ո ւթ յ ո լն ր, որր մեղ ս ո վո ր ե ցն ո ւ ւ1, 

համոզում ու վկայում է աշխարհի վերջի, նրա (երկրորղ) 

գալստյան մասին, որր ասում է. ((Նոյնսլէս ել դուք յորժամ 

ւոեսանիցէք ղալս ա մեն այն, գիտասջիք թէ մերձ է ի դուրս))։ Ահա 

մենք տեսնում ենքք որ մեր օրերում այդ բոլորր պատահեց և 

կատարվեցք ուստի պետք է սպաս ենք նո ա ( երկրււրգ) ղալուստիՆ, 

որր մեծ ուժով ու մեծ վւ առքով (կլինի ի 

Պ Ա Տ Մ Ո Ի | 4 ՝ Յ Ո Ի Ն 2 

Պատրիկ Մավրիկիոսի պատերազմն ու նրա »ե ւո 

հետագա (ում պատահածը21 

Այստեղ համառոտ կպատմենք այն մասին, թե ինչ տեղի 

ունեցավ արևելքում: Մեր նկարագրությունը կս կս են ք հռչակաւէոր 

պատրիկ Մ ա վր ի կի ո ս ի ցճ Հո ւս տ ին ո ս կայսեր ա զգա կան ի ց, որը 

արևելք ուղարկված (հոռոմների յ բանակն էր ղեկավարում։ Նա 

քրիստոնեական պետական վա ր չա ձևին ջերմ ս/ աշտ պ ան լինելով, 

զորք Հավաքեց} մեկնեց ու պաշարեց Մծբինր, որտեղ դեռ իշխում 

էին պարսիկները՝ Որպեսզի այն (քաղաքը) գրավիֆ նա մեծ ուժով 

(քաղաքըյ պաշարեց և քաղաքի շուրջ ցցապատնեշ կա ռուց ե ց, և 

որո/էհետև իր հետ մեխանիկներ կային, դրա (ցցապատնեշի ) վրա 

բարձրաբերձ աշտարակներ ու ամուր պատվարներ պատրաստել 

տվեց։ 1}աղաքր վտանգի տակ էր, ներսում եղած բնակիչները 

սարսափած, պարսկական զորքի հետ միասին, մտածում էին 

իրենց կյանքը փրկելու լք ասին} երբ տեսան, որ այն (քաղաքըյ 

-3 «Աւետարան ըստ Մատթէոսի», գ ի ԻԴ, 33: 

24 Նկարագրությունը սկսում է Մավրիկիոսի 574 թ. պատերազմական 
գործողությունն երից ։ 
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գրավվելու է Հոռոմներից։ Իսկ գրսում եղածներր պատրաստվում 

կին քաղաքը գրավել ու ամրացնել: Բոլոր հոռոմները հույսով էին 

ռւ պատրաստվոլմ էին քաղաք մտնել, սակայն Մավրիկիոսի մոտ 

Հուստինոս կայսրից ուղղարկվեց ինչ որ ցասկոտ մարդ Ակակիոս 

Արկելայոս անունով, որպեսզի Մավրիկիոսին անհիմն պատճառով 

պաշտոնազրկի, կտրի գոտին՜ և արևելքից եա ուղարկի: Տեղ 

հասնելով, նա անմիջապես հրամանը ցույց տվեց, ճիշտ այն 

ժամանակ, երբ Մ ավրիկիոսր (պատրաստվել էր) Մծբինի վրա 

հարձակվելու և հույսով էր, որ հաջորդ օրը կմտնեն ու կգրավեն 

քաղաքը: Ամբողջ զորքր վախից թուլացավ: Եվ քանի որ հռչակա-

վոր Մ ավրիկիոսր հիմնականում պատրաստվել էր Մձբինր գրա-

վելու, երբ լԱեց հրամանը, Ակակիո սին ասաց. ((Տեսնու՞մ ես 

ինչպիսի դժվարութ յուններ ենք հաղթահարել այս քաղաքը գրա-

վելու համարք ուստի այժմ համբերիր և երկու օր ժամանակ տուր 

և այն ժամանակ կկատարես ինչ որ քեղ հրամայված է: Կայսրն 

իրավունք ունի պահանջելու, որ իր հրամանը կատարվի»։ 

Ակակիոսր բարկացավ նրա վրա, անպատվեց նրան ու 

ջղայնացած, բոլոր հրամանատարների ներկայությամբ, ձեռքով 

բռնեց նրան, հայհոյելով քաշքշեց, նրան գետին գցեց ու գոտին 

կտրեց, ինչպես պատմում են, նույնիսկ հարվածեց նրան: Այդ 

սքատճառով ամբողջ բանակը վախեցավ ու հուզվեց։ Տեսնելով 

տեղի ունեցած գարշելիությունը, նրան անիծելով} նրանք (զինվոր-

ները ) իրենց գրոշակր գլխիվայր իջեցրին։ Ապա ամբողջ բանակը 

վշտացած ու դառնացած դարձավ ու քաղաքից հ ե ռան ա լո վ 

լի ա խ ա վք տեսնելով որ ինչ պատահեց իրենց հրամանատարիՀ 

բարի ու հավատացյալ այդ մարդու հետ, հ ա կա ռակ նրան, որ 

մինչ այդ հույս ունեին, որ կմտնեն ու կգրավեն քաղաքը, բայց 

երբ տեսան, որ թշնամին իրենց չէր հետապնդումք ստիպված ետ 

դարձան• (այսպիսով) նրանք թշնամիների ծիծաղի ու արհամար-

հանքի առարկա դարձան: Քաղաքում եղած պարսկական զորքը երբ 

տեսավ հոռոմների հուսահատությունն ու հանկարծակի նահանջը 

Լ Մավրիկիոսի դրոշակի իջեցումը, զարմացավ, և իրար քաջա-

լերելով զինվեցին ու սկսեցին նրանց (հոռոմներին) հետապնդել* 

Հարձակվեցին ետ րն1լած հետևակի վրա, նրանց ոչնչացրին ու 

շատերին էլ կոտորեցին: Այսպես, հոռոմն երի հետ պատահածի 

համարք նրանց հեգնելով, ծիծաղելով, վե ր ա դա րձան իրենց քաղւս-

Բյոսլանդական բանակում Հրամանատարներին ս/աշտոնազոլրկ անելու 

ընդունված ձև Էր: 
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քը։ Նրանք իսկույն ամեն ինչ գրեցին ու հայտնեցին իրենց 

արքային, ասելով, «որ պարսիկներիս հաջողվեց հաղթել, որով-

հետև մեծ աստվածներր՝ արևն ու կրակը օգնեցին մեզ, իսկ նրանք 

(հոռոմները) իրենց կայսրի հրամանի պատճառով, իրար վրա 

հարձակվեցին ու անարղար ձևով պաշտոնից ազատեցին Սավրի-

կիոսին, և (դրա համար) մնացած բոԼոՐԸ փախան ու մեր քաղա֊ 

քից հեռու գնացին))։ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 3 

Կայսրի ունեցած բարկության պատճառներն արաբնե ւի 

թագավոր՝ Մունդարի և Մավրիկիոսի վրա 

Որպեսզի հետևողականությամբ ու աստիճանաբար իրար 

հաղորդեն նկարագրություններն է անհրաժեշտ Է հստակ ու ստույգ 

իմանալ նախ Հարիտի որդի՝ Մունդարի և ապա Մավրիկիոսի վրա 

ունեցած նրա (կայսրի) բարկության պատճառները։ Անարդար և 

ոչ բավարար հիմքով Հուստինոս կայսրը բարկացավ և երկուսի 

վերաբերյալ հրաման արձակեց, բայց ի նչ պատճառով իսկապես 

չգիտենք։ Մունդարի / / / * ա ԷՐ հետևյալ պատճառով. 

մինչ հոռոմ արաբների թագավորք Հարիտի (մահր), պարսկականէ 

արաբներր մեծ ահ ու սարսափի մեջ Էին, և երբ նրանք իմացան, 

որ նա մահացել Էէ ուստի (սկսեցին) ատել ու արհամարհել նրա 

(Հարիտի) որդին երին, մեծամեծներին և զինվորներին ու ենթադ-

րում Էին, որ ճիշտ ժամանակն Է, նրա ամբողջ ունեցվածքը իրենց 

ձեոքը վերցնելու։ Ուստի հավաքվեցին, գնացին ու ներխուժեցին 

Բեյթ֊Խիրտա բնակավայրը, որտեղ որ գտնվում Էին նրանց 

(հոռոմ արաբների) հոտերը, և տարան նրանց ամբողջ ուղտերի 

երամակները։ Երբ այդ մասին իմացավ Մունղարըք շատ բարկա֊ 

ցավ, ջղայնությունից կատաղեց և վերցնելով բոլոր իր եղբայր-

ներին ո լ որդիներին, մեծամեծներին և ամբողջ բանակը, հան-

կարծակի հարձակվեց նրանց (պարսիկ արաբների) վրա, այնպիսի 

ժամանակ, երբ նրանք բոլորովին չէին սպասում և չէին Ւլ 

Համարձակվի իրենց դեմ դուրս գալ։ Նրանց ոչնչացրին 1լ 

կոտորեցին։ Երբ նրանց թագավոր՝ Կաբոսը տեսավ, որ Մոլնդարն 

ու իր զորքը անցել են (սահմանը) ու գրավել տիրող դիրքերն ու 

•ահավոր կոտորած են կատարել և համարյա ամբողջ բանակը 

ոչնչացրել, մնացած քիչ (զորքի) հետ փախավ։ (Այսպես), նրանք 

ամեն ինչ թողնելով փախան: Մունդարը գնաց ու տեղավորվեց 

նրա երկրում (եղած) նրա վրանում, որը երեք օրվա ճանապարհ 
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էր, և այնտեղ, որտեղ որ գտնվում էին պարսկական արաբների 

ամբողջ հոտերն ու ունեցվածքը։ Նա այստեղ երկար չմնաց։ Երբ 

Կաբոսի հետախույզները եկան նրա (Կաբոսի) երկիրը ու տեսան 

լարված վրանըք կարծեցին, որ այնտեղ Է գտնվում նաև Կաբոս 

թա գավորը։ Վստահ մտան ու գնացին, որը արդեն դարձել Է ր 

Մունդարի բանակատեղին։ (Այստեղ) սրանց բռնեցին ու սպանե-

ցին, իսկ նրանցից հայտնիներին կապեցին (բանտարկեցին )։ 

Այնտեղ, ինչքան որ ուզում Է ի ն , երկար ժամանակ մնալուց հետո, 

մեծ ավարով՝ ձիերովէ ուղտերի երամակներով, զենքով և այլ 

իրերով, վերադարձան։ Մի ժամանակ անց, Կաբոսը մեծ բանակ 

հավաքեց, գնաց ու լուր ուղարկեց Մունդարին ասելով, որ նա 

պատերազմի պատրաստվի. «Ահա մենք չենք գալիս քեզ նման 

ավազակի ձևով, հարձակվելու և հաղթելուք այլ մենք բացահայտ 

գալիս ենք, քեզ հետ պատերազմելու))։ Մունդարը պատասխան 

ուղարկեց ասելով ((Ւնչու եք ջղայնանում, ահա ես Է լ անձամբ 

գալիս եմ»։ Նա որոշեց, պատրաստվեց և իր խոսքի համապատաս-

խանՀ գործեց։ Հան կա րծակի նրանց անապատում հանդիսլելով, 

երբ նրանք չէին սպասում, հարձակվեց նրանց վրա, շփոթեցրեց, 

շատերին կոտորեց ու (մնացածներին) ստիպեց փախչել։ 

Այնպես, ինչպես նախորդ անգամ նշել ենք, այժմ ևս ասում 

ենք, որ Մունդարի վրա ինչպիսի անարդարացի ստեր էին հորինել 

երկու պատերազմների ժամանակ նման մեծ փառքի ու հաղթանա-

կի հասնելուց հետո։ Եվ որովհետև Մունդարը կարծում էր, որ 

կայսրն, իրեն կընդունի և կգովի (հաղթանակների համար), ուստի 

եղածի՝ իր արածի ու հաղթանակի մասին նրան գրեց։ Դրանից 

հետո, նա նորից դրեց նրան (կայսրին), որ նա իրեն ոսկի 

ուղարկի ք որպեսզի զորքին կարողանա վճարել, ենթադրելով, որ 

նրանք նորից իր վրա կհարձակվեն* Երբ Հուստինոս կայսրն 

իմացավ, որ նա գրել Է և ոսկի Է ուզում, բարկացավ, շատ 

կատաղեց, կշտամբեց և խիստ սպառնաց, մտածելովք որ նրան 

գաղտնի ու խորամանկությամբ (պետք է) սպանել։ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 4 

Թե ինչ էր դրել կայսրը Մավրիկիոսին և Մունդարին 

Այս պես, Հուս տինո ս կայսրը հակառակության ոգով լցված, 

դրեց պատրիկ Մավ_րիկիոսին, այն հույսով, որ նա գաղտնապես 

սպանի Մունդարին։ Նա (կայսրն) այսպես դրեց նրան. «Ահա ես 

Գրել եմ արաբ Մունդարին, որ նա քեզ մոտ գա, տես, երբ 
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շտապ դա (քեզ մոտ), անհապաղ կտրիր գլուխր և այդ մասին 

մեզ դրիր։ Մուն դարին ես գրել եմ, ինչ որ անհրաժեշտ գործի 

համար նա շտապ մեկնի քեղ պատրիկ Մավրիկիոսիդ մոտ և 

բանակցի»։ Ինչպես հիմա բոլորին հայտնի է, կարծես աստծո 

կամքով, այդ գործր (դավադրությունը) այնպես ստացվեց, որ 

Մավրիկիոսին գրված հրամանը թե ((Մուն դարի գլուխր կտրիր)) 

փոխվել ու ընկել էր Մունդարի նամակի մեջ, իսկ Մունդարին 

գրված նամակը սխալմամբ դրվել էր Մ ավրիկիոսի նամակի մեջ։ 

Ա(սպես մ ագիստրիանր26 երկու հրամաններն էլ ստանալով, մեկ֊ 

նեց, տանելով դրանք իրենց տերերին։ Սակայն այնպես 

պատահեց, որ Մունդարը (սխալմամբ) ստացավ Մավրիկիոսին 

գրված հրամանր, որտեղ կարգադրված էր՝ իր (Մունդարի) 

գլուխր կտրել, իսկ Մ ավրիկիոսր ստացավ Մ ուն դարինր (հրա֊ 

մանր), որտեղ գրված էր. ((Գնա Մավրիկիոսի մոտ, ես նրան 

գրել եմ, որ նա քեղ հետ խորհրդակցի))։ Երբ Մոլնդարր ստացավ, 

կարղաց ա (ն, շատ անհանգստացավ ու ասաց. «Միթե իմ գոր ծ ե ֊ 

րի և հոռոմների հողերի համար քաշած դժվարություններիս Համար 

ուզում են ինձ պ ա ր գևա տ ր ե լ նրանով, որ կտրեն գլուխս. միթե՞ 

ս U դրա ն եմ արժանի))։ 

Նա բարկությամբ լցվեց. հավաքեց իր ամբողջ բանակը և 

կարգադրեց նրանց պատրաստ լինեն ու ասաց• «Եթե դուք 

տես նեք, որ հոռոմների կայսրի ուղարկածները ինձ մոտ քիչ 

կլինեն. բռնեք նր անց և բ ան ա կ ա տ ե ղի ի ց հեռու պահեք, իսկ եթե 

նրանք շատ լինեն, համ առ մարտի մեջ մտեք նրանց հետ։ 2 լսեք 

ինչ որ կասեն ձեզ, և թույլ չտաք, որ մոտենան բանակատեղիինյ)։ 

Այսպես, գիշեր և ցերեկ, հավաքված արաբ զինվորները զինված, 

կան գն ած f հսկում էին մարտի պատրաստ նրանց դեմ, ով որ 

հոռոմներից իրենց մոտ գար։ Երբ այդ մասին լսեցին պարսիկ֊ 

ներր և պարսկական արաբները, որ Մոլնդարից վտանգ չկա, 

քանի որ նա իրեն սպանել ուզող հոռոմների պատճառով իրենց 

դեմ չի պատերազմի, ուս տի նրանք՝ արաբներն ու պարսիկները, 

պատրաստվեցին ու արշավեցին հոռոմների երկիրը։ Ոչնչացնելով 

ու այրելով, նրանք հասան Անտիոքի մոտակայքը, շատ գերիներ 

<rԶբաղվում էին դիվանագիտությամբ ու ներքին անվտանգությամբ, 
Ենթարկվում էին magister officiorum-A& և կոչվում էին agentes in rebus/ 
Պաշտոնը հարատևեց մինչև VIII դարը, երբ նրանց անունը անհետանում է 

աղբյուրներում և նրանց տեղը գրավում են C վա ս իլի կոսն ե ր ըտ>, Տե՛ս Կ ո ա ո ա ն -
դին Ծ ի ր ա ն ա ծ ի ն , ծնթ. 16, էշ 297, 
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վերցրին, ամայացրին ու ավերեցին ինչպես Անտիոքի շրջանն, 

այլև "ւրիշ շատ գյուղեր, այնպիսիները, որոնք քաղաքի նման 

մեծ էին' Նրանք գերեվարեցին ու ավերեցին բոլոր շրջանները ու 

ավարով վերադարձան իրենց երկիրը։ Մոլնդարը դառնացած ու 

վշտացած էր իր նկատմամբ նրանց (հոռոմների) կազմակերպած 

խորամանկությունից, և ապա այն ավե րածութ յունից} որ կատա-

րեցին թշնամիները, և այն բանի համար, որ նրանք (թշնամիները) 

հարստացան հոռոմների երկրռւմ։ Ինքը վերցրեց իր բանակը և 

գնաց ոլ հաստատվեց անապատում։ Բոլոր նրանք, ովքեր լսեցին 

այս անարդարության և անհիմն ձևով նրան (զրպարտելու) մասին, 

դժգոհեցին ու քննադատում ու բողոքում էինք առանց ստուգման 

և առանց արդար դատի, նման հրաման արձակելու դեմ։ Երբ այդ 

մասին ամեն կողմից կայսրը լսեց, և իմացավ նաև, որ Մունդարն 

ինքն իրեն ազատել է հոռոմների երկրի նկատմամբ իր ունեցած 

պարտականություններից, լուր ուղարկեց արևելքի մեծամեծներին 

ու հրամանատարներին, որ նրա (Մոլնդարի) մոտ գնան} նրան 

համոզեն ու իր հետ հաշտեցնեն։ Եվ որովհետև շատերը (լուր) 

ուղարկեցին ու ցանկություն հայտնեցին, որ ուզում են գալ իր 

մոտ, նա բոլորին էլ հայտնեց որ օ:թող հայտնի լինի ձեզ ով ինձ 

մոտ հոռոմների մոտից գա, ես նրան պատերազմով կդիմավորեմ, 

և կա մ նա ինձ կսպանի և կա մ ես իրեն։ Թող ամոթ լինի ինձ, 

եթե սրանից հետո որևէ հոռոմի հավատամ: Ջեր և ձեր կայսրից 

ես մահվան եմ դատապարտված, (ուստի) այդ (հարցում) ես 

գերազանցել եմ հոռոմներին»։ Այսպես երկու կամ երեք տարվա 

ընթացքում շատ խնդրանքներով դիմեցին, սակայն նա ոչ ոքի 

թույլ չտվեց, որ իր մոտ գա, և այդ առիթով հրաման ուղարկեց, 

որը բոլորին ցույց տվեցին։ 

Կայսրը Մարվիկիոսի վրա ջղայնացել էր այն բանի համար, 

որ Մունդարը կենդանի մնաց, փախավ և հասավ այն բանին, որ 

գաղտն իքը բացեց ու հայտնի դարձրեց, և ենթադրված գործը 

գլուխ չեկավ։ Բոլորին հայտնի էր, որ այս վճիռը (Մունդարի 

նկատմամբ) խորամանկությամբ, խաբեբայությամբ ու առանց 

աստծո վախը (սրտին), առաջադրել էին նրա դեմ։ 

Մունդար թագավորն այսպես, բարկանալոլց հետո իր ամբողջ 

բանա կով մոտ 3 տարի, զգաստ ու արթուն հետևեց հոռոմների 

պետության, մեծամեծների ու բանակի (շարժումներին)։ Որպես 

քրիստոնյա, համենայն դեպս վշտացած էր հոռոմների երկրռւմ 

եղածների (ավերածությունների) համար, և իր բարկությունը 
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թափեց պարսկական արաբների վրա, նրանց, որոնք Համարձակ֊ 

վեցին պարսկական ղորքի Հետ Հասնել մինչև Անտիոք ու ( ա յ ն ֊ 

տեղ) ոչնչացրին, այրեցին, ու ղերի վերցրին և մեծ ավարով ու 

անՀամար գերիներով վերադարձան իրենց երկիրը՛ Նա Հակված 

էր Հաշտության կողմը և (ուղում էր) պայքարել Հոռոմների 

պետության Համար: Իսկապես շատ մեծամեծների միջոցով իրեն 

ուղարկվել էին կայսրի նամակները, որոնց մեջ կայսրը ժխտում էր 

իր դեմ եղած մեղադրանքր և ասում, որ առանց իր իմացության 

գրված է եղել Մոլնդարին սպանելու մասին: Նա, սակայնդ մնաց 

իր զգուշավորության մեջ և ոչ էլ թույլ էր տալիս, որ իրեն 

Համոզեն. նա ոչ նամակներն էր ընդունում և ոչ էլ նրանցից որևէ 

մեկին> երբ զալիս էին իր մոտ, և երբ մեկր Համ արձակվում էր 

մոտենալ իր բանակատեղիին, նա պատրաստվում էր մարտի: 

Ի վերջո նա լուր ուղարկեց Գերմանի որդիՀ Հոլստինոս պատրիկին, 

որր արևելքի բանակների ու Հրամանատարների տերն ու գլխա֊ 

վորն27 էր։ Նա լուր ուղարկեց նրան ասելով. «որ սկզբից լսել ու 

իմացել էի Հոռոմների նենգության մասին, իսկ այժմ իսկական 

փորձով, իմ գործերի վւոխարեն, իմ նկատմամբ ցույց տրված 

վերաբերմունքից, Հասկացա ալդ մաՀացոլ նենգության (Է^Լ 

լինելր)։ Սրանից Հետո, ես երբեք ինձ չեմ վստաՀի որևէ Հոռոմ 

մեծամեծի։ Քեզ ճանաչում եմ որպես քրիստոնյայի, որպես ազնիվ 

ու աստվածավախ մարդու: Եթե դու դաս Իսաֆի սուրբ Սարդիս 

տաճարր և ինձ լուր ուղարկես, ապա ես սրյնտեղ կգամ իմ զինված 

բանակով, ինչպես պատերազմի ժաման ակ: Եթե ինձ խաղաղու-

թյամբ դիմավորես և ինձ դու ճշմարտությունը ասես, ապա մենք 

խաղաղությամբ կբաժանվենք, իսկ եթե ես նենգություն նկատեմ, 

ապա ես Հույսս կդնեմ աստծո վրաք որին ես Հավատում եմ և 

դիտեմ, որ նա ինձ չի լքի, և չի թուլացնի իմ ձեռքերը։ Երբ 

պատրիկ Հուստինոսը ստացավ այս տեղեկությունը, շատ ուրա-

խացավ, և նրան լուր ուղարկեց ասելով. ((Ինձ վրա մի կասկածիր, 

աՀա քրիստոնյաների աստվածը մեր մեջ էք եկ այս ինչ օրը 

սուրբ Սարգսի տաճարր և գոլ ինձ այնտեղ կգտնես. մի ան Հան֊ 

դըստացրու քո բանակը, քանի որ ես Հույս ունեմ աստծո վրա, 

որ մենք խաղաղությամբ, Համաձայնությամբ ու սիրով կբաժան֊ 

վենք իրարից»։ Երբ Մոլնդարն այս պատասխանը ստացավ, 

փոխեց իր մտադրությունը և իսկույն քչերի (զինվորների) Հետ 

մեկնեց նրա մոտ։ Երկուսն էլ Հանդիպեցին սուրբ Սարգսի մա֊ 

27 Մագիստրոս ( ձ ^ ծ է Շ ք Ո1111էԱտ Օ Ո Շ Ո է Օ ա ) . 
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սունքների աաււյանի մոտ։ Նրանք իրար հետ խոսեցին շատ բաների 

մասին, րստ ցանկության խոսքր մեկր մյուսին հրամցնելով՛ Ա < ղ 

բոլորի մասին այս գրքում չի ասված: Այսպես} վս տ ահ ո ւ թ յսյ մ բ 

ու խաղաղությամբ իրարից բաժանվեցին ու երկուսն էլ (եղածից) 

գոհ էին։ Երբ այգ մասին իմացավ կայսր Հուստինոսր ու ինչպես 

նաև սենատր, շատ ուրախացան, որ Մ ուն գա րին հաշտվելու 

համոզեցին։ Դրանից հետո երկու կողմից էլ իրար հաշտության 

ու խաղաղության հ ր ո վա ր տ ա կն ե ր ( ուղարկեցին )։ Ուժեղ և քաՀ 

Սունղարր քիչ ժամանակ անց, պարսկական արաբների անպատ-

կառության վրա բարկացած, ուզեց Հո ռոմն երի երկրից նրանց 

վերցրած ավարր ետ բերել։ Ծածուկ հավաքեց եղբա (րներին ու 

իր ամբողջ մարղկանց, որդին ե րին, ամբողջ բանակն, որպեսզի 

շտապ պատրաստ վեն, զինվեն ու հաջորդ օրր Բոէորր պատրաստ 

լինեն արշավանքի։ Երբ հավաքվեցին ու բոլորովին պատրաստ 

էին, նա նրանց առաջ բացեց գաղտնի քը ու ասաց. «Ա(ժմ երբ 

մե ղանից ոչ մեկր չի մնացել և չի բացակայում (աս եմ), մենք 

բոլորս մեկ Ա արղու նմ ան հ ա րձա կվում ենք պարսկական սահ մ ան-֊ 

ներից ներս եղող Խիրտա Նոլղմանի վրա։ Քրիստոնյաների 

նկատմամբ նրանց տածած ամբարտավանության ու նենգության 

պատճառով} աստված նրանց մեր ձեռքը կհանձնի»: Ապա բոէորը 

հապճեպ մեկնեցին, հասան Խիրտա և մինչ դրա բնակիչները 

հանգստանում էին ու բոլորովին նման (հարձակման) }էին 

սպասում, հանկարծակի հարձակվեցին նրանց վրա։ Նրանք 

(Մունդարի կողմնակիցներր) ոչնչացրին ու սպանեցին այնտեղ 

(Խիրտա յում) եղած ամբողջ բանակր. ավերեցին, այրեցին, ոչնչա-

ղրրին ամեն ինչ, բացի եկեղեցիներից: Հինգ օր Մունդարն իր 

վրանր խփել էր Խիրտայի կենտրոնում ու ապրում էր այնտեղ. 

նա բռնեց ու շղթայեց արաբներից ում որ կարող էր: Նա Խիրտայի 

ամբողջ ավարը ու այն ավարըք որը բերված էր հ ո ռոմն երի 

եր1լրից, վերցրեց: Բոլոր ձիերի ու ուղտերի երամակներն առավ ու 

մեծ հ անդիս ավո րութ յամ բ ու վճռական հաղթանակով իր երկիրր 

վերադարձավ։ Նրա փառքն ու հմայքր դրանով ավելացավ, իսկ 

նա ա ռատ ո րեն պարգևներ տվեց բոլոր ուղղափառ եկեղեցիներէն, 

վանքերին, շատ աղքատներին։ Երկու պետությունների (մարդիկ) 

զարմացած ու հ ի ա ղ ա ծ էին այս մարդու ձեռք բերած հաղթանակ-

ների ու մեծս/դործությունների վրա: 

2 7 — 8 9 3 
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ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 5 

ՏՏ4 թ. ( 5 7 3 ) պարսիկների արքայի արշավանքը Դարան 

գրավելու համար, և այլ բաներ 

Երբ պարսիկների արքան իմացավ, որ Մ ավրիկիոսը հեռաց֊ 

ւԼած է (պաշտոնից) և զորքը Մծբին քաղաքից փախել է, իսկույն 

մի մեծ բանակ հավաքեց և եկավ այնտեղ, գտավ պատրիկ 

Մավրիկիոսի (պարսպի) դեմ բարձրացրած մեքենաներն ու 

գործիքները: Ապա այստեղից գնաց ու պաշարեց Դարան։ Իր հետ 

տանելով Մծբինի մոտակայքում վերցրած բոլոր (ռազմական) 

գործիքները, դրանք օգտագործեց Դարա քաղաքի դեմ. նրանք 

(պարսիկները) իրենց հետ ունեին բոլոՐ տեսակի (ռազմական) 

գործիքներ: Նա նախօրոք ուղարկեց քարտաշների և այլ (աշխա-

տողների), որպեսզի արևելյան մ ասում գտնվող լե ռան միջով ա ն ցք-

բացեն, ջրմուղի դրսի կողմից} և քաղաք (գնացող) ջրի ընթացքը 

փոխեն։ Ինչպես ասում են, նրանք (փորելիս) երբ ամուր ժայռի 

էին հանդիպում, վրան կրակ էին անում ու ապա քացախ լցնո\ւմ, 

որպեսզի այն փափկանա։ Ապա Մծբինի դեմ Մավրիկիոսի 

պատրաստած (՛ռազմական) մեքենաները դրեցին քաղաքի դիմաց 

ու պաշարեցին այն ու վեց ամիս շարունակ նրանք փորձեցին 

պաշարողական այս զենքերով գրավել այն (քաղաքր)։ Նա (պար-

սից արքան) քաղաքի դեմ կառուցեց ևս երկու ջորիներ2*, սակայն 

հոռոմները խորամանկությամբ գերազանցեցին նրանց, դրանց 

"չնչացրին ու այրեցին։ Եվ քաղաքը դիմադրում էր. այնտեղ էին 

մեծամեծները. Տիմոստրատի որդքV՝ քաջ ու պատերազմասեր 

Հովհան ստրատելատր, Շափնիի որդիճ Ս արգիս ը, որը նույն պես 

ստրատելատ էր և ուրիշներ։ Սարգիսն, ինչպես ասում են, նետից 

ԷՐ վիրավորվել ու մահացել։ Ապա պարսից արքան, բարձրացավ 

ու իր վրանը խփեց քաղաքի մոտ (գտնվող) բլրի վրա՛ Այնտեղ 

ապրելով, նա ամեն ինչ տեսնում էր. (տեսնում) թե ինչ էր 

կատարվում ներսում (քաղաքում)։ Նա հրամայեց մեծ աշտարակի 

դեմ ջորի կառուցել, որը մյուսներից ամենաբարձրն էր և որը 

կոչվում էր Հերակլիոս։ Ներսից ոչինչ չկարողացան անել, իսկ 

դրսից, ամրացրին ջորին ու տեղավորեցին քաղաքի դիմաց։ Մինչ 

այդ, նա (արքան) նկատել էր, որ իր այդ փորձերը քաղաքին չեն 

վախեցնում, (ուստի) նա հրամայեց նորից պարիսպ կառուցել, 

26 Պարսպի տակ պատրաստված ամրություն, որն օգտագործվում էր 
պարսպի վրա մագլցելու համար։ 
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"ՐԸ պետք է շրշապատեր քաղաքի դրսի պարիսպը, որպեսզի եթե 

քաղաքի բնակիչներից փորձեն դուրս գալ, այն արգելք հանգի֊ 

ս ան ար։ Երբ տեսավ, որ իր կատարածները, ինչպես ասված է, 

իզուր են անցնում, հիվանդացավ և նույնիսկ վախենում էրք որ 

կմահանա։ Այն ժամանակ նա քաղաք լուր ուղարկեց, որ իր մոտ 

մարդ ուղարկեն, որպեսզի նա կարողանա հետը խոսել։ Այնտեղ 

Հքաղաքում) մի հայտնի ու նշանավոր մարդ կար, հոռոմների ու 

պարսիկների թարգմանիչ Կոմիտ անունով: 

Շատ բաների մասին իր հետ խոսելուց հետո, նա նրան 

ասաց, որ նա հ աղորդի քաղաքի բնակիչներին՝ ((եթե նրանք 

իրեն 5 կենտենար ոսկի վճարեն, որպես քաղաքի փրկագին, այն 

.ժամանակ էնքր կհեռանա այստեղից»ւ Նաճ Կոմիտր հույս 

ունենալով, որ քաղաքը չի գրավվի, այդ մասին չասաց նրանց 

,(բնակիչներին), չնայած (զրույցի) վերջում նա արքային խոստա֊ 

ցել էր, որ կասի։ Երբ արքան տեսավ, որ պայմանավորված օրն 

անցավ ու նրանք գնացին ու իրեն պատասխան չտվեցինք նա 

ավելի համառ դարձավ ու մեծ բարկությամբ լցված նորից 

քաղաքի (գրավումով) զբաղվեց և վերջում պատրաստված ջորին 

մեծացրեց ու ամրացրեց։ Սակայն հոռոմները ծիծաղում ու 

ծաղրում էին ասելով, որ նա, այս (փորձից) էլ կամաչի, ինչպես 

{ամաչեց) իր մյուս փորձերից* Սակայն այս ինքնավստահությունը 

մոռացնել տվեց պարսպի պաշտ պան ութ յուն ր, հատկապես սաստիկ 

ցուրտ ու սառնամանիք օրերին, նրանք իջնում էին պարսպից ու 

գնում իրենց տները ուտելու ու խմելու։ Երբ պարսիկները տեսան, 

որ պարիսպը հոռոմ զորքից ազատ է և իրենց պատրաստած 

ջորին բարձրանում է մինչև պարսպի վերևի մասը, նրանք խորա-

մանկորեն փայտեր ամրացրին դրան և թեքեցին դեպի պարիսպը։ 

{Այսպես ), բանակն անցավ և լցրեց պարսպի մի կողմը, և իջան 

քաղաքի ներսը։ Երբ հանկարծ լսվեց բացականչություն՝ ((ահա 

քաղաքր գրավված է և պարսիկ զինվորները հաղթել են հոռոմնե-

ր ի ն բ ո լ ո ր ը վախեցած ու սարսափած՚ միասին շտապեցին դեպի 

քաղաքի դարպասները ք որպեսզի նրանցից (պարսիկներից) փրր՜ 
կըվեն։ Երբ պարսիկները նման մեծ բազմություն տեսան, նրանք 

ևս վախեցան, սարսափից թաքնվեցին ու թույլ տվեցին հոռոմնե-

րին փախչել ու արգելք չհանդիսացան։ Հոռոմները բոլորը փախան 

դարպասների մոտ, բղավելով, որ բանաչիները (բերեն)։ Սրանք 

բանալիները որոնեցին, բայց չգտանք որովհետև հրամանատար֊ 

ներր պահել Էին։ Երբ հոռոմները տեսան, որ պա րս կա կան բանակը 

ուժեղ Է և քաղաքը նրանցով լցված ու իրենց բոլոր կողմերից 
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ճնշում են, պա Հում, և փախչել չեն կարող, ուստի Հավաքվեցին 

ու մահ կամ ազատություն29 բղավելով, հարձակվեցին պարսկա-

կան բանակի վրա: Նրանբէ ինչպես հնձվորը հասկերին, այնպես 

Էլ սրանց հնձեցին ու ոչնչացրին: Ուժեղ մենամարտ տեղի ունեցավ 

քաղաքի ներս ում և չնայած քաղաքն արդեն յոթ օր գրավված 

Էր, սրանք իրար ոչնչացնում Էին: Քաղաքր լցվեց դիակներով ու 

գարշահոտությամբ ու ստիպված դրանց հավաքում ու նե տում Էին 

գետի ու ջրա կույտերի մեջ: Երբ պարսիկներր տեսան, որ իրենցից 

շատերր կոտորվում են ու չեն կարողանա քաղաքը գրավել ու 

ավարը վերցնել, ավելի վախեցան հոռոմներից, փախան ու բարձ-

րացան պարսպի վրա և խորհրդակցեցին, թե իԱչպես խորաման-

կությամբ հասնեն իրենց նպատակին՛՛ Նրանք նենգությամբ լուր 

ուղարկեցին հոռոմներին է թե ինչու ՝ իրար սպան ում ու ոչնչացնում 

ենք. ավելի լավ Է եկեք երկու կողմից խոստանանք զենքը վայր 

դնելու ու խաղաղության դաշինք կապելու մասին։ Քանի որ հոռոմ 

բանակն իր կյանքը (փրկելու) հույս չուներ, և տեսան, որ ընկեք 

են դժբախտոլթ յան մեջք ուստի ընդունեցին առաջարկությունը ու 

խաղաղության դաշինք կնքելու համար խոստացան ցած դնել 

սենօ երր և վստահ մոտեցան նրանց ք ինչպես խաղաղ ( ժամ ան ակ)։ 

Եվ որովհետև հոռոմները վստահ Էին նրանց խոսքին, անվախ Էին, 

(մինչ) դրա վրա պարսկական մի մեծ բանակ մտավ (քաղաք)։ 

Սկզբում երկու կողմերն իրար վստահությամբ մոտեցան, ինչպես 

խաղաղ ժամանակ: Սա1լայն նրանք (պարսիկները) շուտով սկսեցին 

կողոպտել քաղաքը։ Այդ ժամանակ պարզ դարձավ պարսիկների 

կեղծավորությունն ու նեն գութ յուն ր։ Նրանք իրենց խոսքից հրա-

ժարվեցին ու դրժեցին, բռնեցին հոռոմներից շատերին, ոչնչացրին 

և մնացածներին իրար կապեցին. ազատներին և ազատների կա-

նանց ու քաղաքի մեծամեծներին նրանց հետ միասին բերեցին 

արքայի մոտ։ Նա հրամայեց բոլորին խեղդամահ անելք հրամայեց 

նաև ոսկի ունեցողներին իր մոտ բերեն, և ում մոտ որ ոսկի ու 

արծաթ գտնեն, իրեն ներկայացնեն։ Այսպես նա շատ ոսկի 

հավաքեց։ 

Ինչպես ասում են, իրեն (արքայի) համար հավաքեցին ավեյի 

քան հարյուր կամ երկու հարյուր կենտենար (ոսկի)։ Քանի որ 

մենք այդ մասին հաստատ չգիտենք և չենք ուզում կեղծել 

ճշմարտությունը, լավ Է լռենք։ 

29 Ասորերեն բնագրում էկյանքյօ Է գրված, 
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Երբ արքան տեսավ ամբողջ այս ոսկին, կանչեց քաղաքի 

մեծամեծներին ու ասաց նրանց. ((Երկնքի մեծ աստվածր պա֊ 

հանջում է ձեզնից և մեզնից րնկածների արյունր: Եթե դուք 

այսւոեղ հ ավաքված այս ոսկու մեկ հ ա րյոլրերո րդը տայիք ինձ 

որպես քաղաքի լիրկագին ք ես այստեղից Հեռացած Կէէնեի* Ես 
ա1Դ Ա1 "պասում երբ ձեղ Կոմիտի միջոցով լուր ուղարկեցիք 

սակայն դուք ինձ չլԱեցիք))։ Երբ նա կանչեց Կոմիտին տանջելու 

համար, նա ասաց• ((Ես քո միջոցով չէ ՛ր որ լուր ուղարկեցի 

նրանց, նա պատասխանեց. ((Այո, Տեր իմ. սակայն ես չասա ղի $ 

Որովհետև վախեցա»։ Բարկացած (արքան ) նրան մ ա Հ վան դատա-

պարտեց և ասաց. ({Քանի որ ղու ձգտեցիր երկու տ ե ր ո ւթ (ո լնն ե ր ին 

ծառայեի ես քեղ չեմ սպանի, և Հրամայեց ու նրա երկու աչքերը 

կուրացրին։ Նա (արքան) քաղաքից անհամար, բազում ավար 

վերցնելու\, գերեվարեց բոլոր բնակիչնե րին ու ամայացրեղ 

(քաղաքր)։ Ւր բանակի մի մ ասր թողեց այնտեղ ոլ վերադար-

ձավ իր երկիրը, ոսկու ու արծաթի ա նհ ա Ս ա ր մեծ ավարով, որր 

նա հավւշտակել էր քաղաքի բնակիչներիցք եկեղեցիներից և ազ 

վաւրերից։ Իր հետ տարաւէ ն Ոյ և բաղում գերիների։ Ան աս տա ս 

կաքսեր կոզմից դրա (քաղաքի) կառուցումից / 2 տարի հետո էր, 

որ այն նվաճվեց ու րնկավ ասորեստանցիների ձեռքը: 

Պ Ա Տ Մ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն 6 

Երբ պ ա ր ս ի ց արքան արշավեց Ղարայի վրա, նույն 

տարում նվաճեց նաև Ապա մ ե ա քաղաքն ու ամա յա ցրեց 

այն 

Երբ Պարսից արքան պաշարել է Դարա քաղաքը, նա տեսավ, 

ււ ր ոչ ոք իրեն չի դի մ ա դրում, նա ԱդրամաՀոն անունով մարզպա-

նին մեծ բանակով ուղարկեց Ապամեա քաղաքի վրա։ Սա (ճանա-

պա րհին ) ամրոց ներ գրավեց, ավերեց ու այրեց մեծ ու լավ 

ամրացված քաղաքներ և հասավ Ապամեա: Եվ, որովհետև պար-

սիկները գրավել Էին Անտի ոքը, ուստի նա արշավեց Ապամեա յի 

վրա ու պաշարեց այն, ստիպեց ու նրան հանձնվեց նաև Ապա-

մեան, նրանից (չկոտորելու) խոստում ստանալուց հետո։ Երբ 

արքան ա(նտեղ գնաց, այնտեղ կրկես տեսավ ու այդ պատճառով 

ա ա և ս ոչինչ չավերեց ու չայրեց։ Դրա համար բնակիչները հույսով 

Էին, որ հե տ ադայում Էլ իրենը վնաս չի Հասցնի։ Այդ Հույսով Էլ, 

նվերներով գնացին նրա (մարզպանի) մոտ քաղաքի մեծամեծներն 

ոլ ե պի ս կո սյ ո սն ե րր: Իա նեն գաբար ասաց նրանց. (ՀՔանի որ 
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քաղաքը այժմ մերն Լ բացեք դարպասները, որպեսզի ես մտնեմ 

ու դիտեմ այն))։ Սրանք նրան վստահելով, և ինչ որ վատ բան 

չենթադրելով, նրա առաջ բացերին (դարպասը), և նա քաղաք 

մտավ: Նրանք (պարսիկներր) իսկույն դրավեցին դարպասները, 

և սկսեցին բոնել ու կապել տղամարդկանց ու կանանց և կողոպ-

տել քաղաքը: Ամբողջ ավարր վերցրին ու բնակչությանն էլ քաղա֊ 

քից դուրս բերեցին. կողոպտեցին Ապամեա քաղաքը, որը դեռ 

հին ժամանակներից լի էր Հարստությամբ և ավելի ճոխ էրք քան 

այլ քաղաքներ: Բնակչությունն ու ավարը, ինչպես նաև նրանց՝ 

եպիսկոպոսին, դուրս բերեցին, ապա կրակ տվեցին ու այրեցին 

բոլոր կողմերից: Այսպես, նրանք վերցրին բոլոը գերիներին ու 

այլ բաներ և գնացին արքայի մոտ, որը պաշարել էր Դարան։ 

Արքայի առաջ, այնտեղից և այլ տեղերից բերված գե րին ե րին 

Հաշվեցին, որոնք 292 Հազար էին։ Արքան Դարան նվաճելուց ու 

կողո պտելուց Հետո, այնտեղ ևս անՀամ ար Հարստություն գտսւվ, 

որ (այնտեղ) էր բերված այլ քաղաքներից ու տեղերից, որպես 

անմատչելի ամրոց: Նա վերցրեց իր ավարն ու անՀամար գեըէ՜ 

ներին և վերադարձավ իր երկիրը: 

ԳԱՏՍ՚ՈԻԹՅՈԻՆ 7 

Երկու Հազար երիտասարդ գեղեցիկ աղջիկների մասին, 

որոնց արքան րնտրել էր ու Հրամւսյելք որ ուղարկեն 

բարբարոսներին, սակայն քրիստոնեական Հավատին 

նախանձախնդիր այս աղջիկները զարմանալի ու սար֊ 

սաւիելի գործ կատարեցին 

Պարսից արքան փառքից հարբած, հպարտանում էր ի րճ 

հոռոմների երկրից բերած բազում ավարներով ու գերիներովէ 

Հ րամ ա յեց գերիներից երկու Հազար երիտասարդ աղջիկների րնտ-

րել, որոնք Հասակով ու գեղեցկությամբ կատարյալ լինեին։ Երբ 

նրանց ընտրեցին և նրա Հրամանով իր մոտ բերեցին, նա կար-

գադրեց նրանց Հարսի նման ճոխ զգեստներով ու թանկարժեք 

նվերներով, ոսկով ու արծաթով, թանկարժեք քարերով, մարգա-

րիտներով զարդարել և որպես նվեր ուղարկել բարբարոսներին, 

որոնք իր երկրից դուրս Էին ապրում և կոչվում, . ,30 ո ր պ ե ս զի 

Հաճոյանա նրանց, Հանգստացնի ու կաշառի։ Երբ ամեն ինչ 

կատարեցին իր Հրամանի Համաձայն ու ճոխությամբ զարդարե-

30 հոսքը ի՛՛նչ տեղերի մասին է, հստակ չի ասված, 
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ցին, նա (արքան) երկու մարզպանների զորք տվեց (ուղեկցելու) 

ու կարգադրեց առատ պահուստ տալ, և ուղարկեց նրանց՝ հրա-

մայելով, որ ճանապարհին չշտապեն, հանգիստ ճանապարհորդեն 

ու հանգստանան, որպեսզի (աղջիկները) չնիհարեն ու չտգեղանաս։ 

Այս աղջիկները ոչ միայն տխրում էին իրենց ծնողների, եղբայր-

ների և բոլոր ազգականների բաժանումից , այլև իրենց հոգիների 

համար, որոնք կործանվելու էին հանուն քրիստոնեության և իրենց 

մարմինների, որոնք հանձնվելու էին իրենց թշնամի բարբարոս-

ների ձեռքը* Նրանք արցունքով ու դառն կսկիծով, քույրերի նման, 

խոսքերը մեկ արեցին և մեկ (մարդու) նման նախրնտրեցին մեռ-

նել, քան ապրել: Այս բոլորը հայտնի դարձավ, գաղտնիքը բացվեց 

իրենց հայրենակից ասորի գերիների միջոցով, որոնք մարզպան-

ների ու մյուսների հետ գալիս էին ուղեկցելու ու ծառայելու 

նրանց։ Այսպես հայրենակիցների միջոցով գաղտնիքը իրենց 

հայտնի դարձավ, և հետագայում, այդ բոլորն էլ իմացան։ Երբ 

այս բարբարոս ժողովոլրդների երկրին հասնելու համար 5 մա֊ 

սիոն31 էր մնացել, և իմացան, որ արդեն նրանց հողերին են 

հասել՛ և այնտեղ հոսում ու անցնում էր մի մեծ գետ, շատ ուժեղ 

(հոսանքով), որը կտրել, անցնելր համարյա անկարելի էր, և 

որովհետև իրենց ղեկավարներին հրամայված էր, որ հանգիստ 

շարժվեն ու չշտապեցնենf ուստի նրանք մի ամբողջ օր այս գետի 

մոտ մնացին։ Բոլորն իրար հետ խորհրդակցեցին, բոլորն էլ նույն 

մտքին էին, նույն ազնիվ ու քաջ (զգացմունքին էին), արհամար-

հել մահը։ Բոլորն իրար մոտ վազեցին, իրար մեջ խորհրդակցեցին 

ու իրար ասացին. «Բոլորս մեկ (մարդու) նման հասկանում ենք, 

որ մենք մեր հոգիները հեթանոսությամբ կմթագնենք, կապակա-

նենք ու կկործանվենք քրիստոնեության համար, եթե բարբարոս-

ների սպանած կամ հեղձամահ արած կենդանիների { միսը) 

ուտենք։ (Բացի այդ) ի վերջո նրանք մեզ բոլորիս կսպանեն և 

մենք //կանգնենք ահավոր դատաստանի առաջ։ Այժմ բոլորս 

ինչպես քույրեր, ինչպես քրիստոնյաներ և քրիստոնյաների 

դուստրեր, իրարից չբաժանվենք և մեկ ցանկություն ունենանք, 

մեկ հոգի, մեկ միտք, մեկ դատողություն: Քանի դեռ բարբարոս֊ 

ները չեն թունավորել մեր մարմինը ու չեն ապականել մեր 

հոգիները1 մ ահ ան անք քանի մեր մարմիններր մաքուր են և հեռու 

պահենք դրանք ապականությունից, հանուն մեր Տիրոջ՝ Հիսուս 

31 №[&Տ1ԱՈն-քասիու.նա՝ ՛էի °Րէ1'ս ^աէԱա ս1 ա1' *> ՚ վւարսաՆգ, կամ ֆար-
սան,ր ,„ե'ս J . P a y n e S m i t h , A . c o m p e n d i o u s , p . 284 . 
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Քրիստոսի: Եթե այժմ մահ ան անթ, մեր մարմինն ու հոդին մաքուր 

տարած կլինենք նրան: Այսպիսով մենք թշնամիներից կփրկվենք, 

կապրենք հավիտենական կյանքով, հանուն քրիստոնեության. մի 

ժամվա չարչարանքով, կպահպանենք մեր մարմնի ու հոգու 

մաքրությունը: 

Այսպես խոսեցին իրար մեջ, մի խոսքով նույն գաղտնիքով 

ու խոստումով երդվեցին ու չընկան բարբարոսների ձեռքր, որով-

հետև բոլորը միասին նույն մտքին էին: Հսկողները հետևում էին 

նրանց, նրանք ծածուկ իմացան նրանց գաղտնիքը երբ բավական 

ժամանակ հետևեցին նրանց՝ գետի ափին մնալիս՛ Սրանք, ինչպես 

իրենց հրամայված էր, ցանկանալով նրանց հանգիստ տալ, 

համաձայնվեցին, որ նրանք (գետում) լողանան: Աղջիկներն 

ասացին նրանց. ((Երբ դուք մեր կողքին եք, մենք լողանալու 

ամաչում ենք մի քիչ հեռացեք մեզանից, այն ժամանակ մենք 

կլողանանք: Ալն ժամանակ նրանք թո ւյ՝լ տվեցին և նրանցից 

Հեռացան: Նրանք իրար քաջալերում, ամրապնդում ու խաչակնքում 

էին մեր Տիրոջ՝ Լիս ուս Քրիստոսի անունով, և բոլորր մեկ հոգու 

նման, մեծ հափշտակությամբ, նետվեցին այդ գետի մեջ ու 

խեղդվեցին։ Երբ Հսկիչներր նայեցին գետը, տեսան որ նրանցից 

ոմանք լողում էին և Հոսանքից տարվում, իսկ ոմանք էլ րնկղմվում 

էին։ Նրանք վ աղեցին այնտեղ, որտեղ աղջիկները լողանալ էին 

ուզեցել, և տեսան որ նրանցից ոչ մեկր կենդանի չէր մնացել։ 

Բոլորն էլ բարկացած բղավում, այս ու այն կողմ էին վաղում, 

որպեսզի նրանցից մ ի քանիսին Հանեն, բայց չկարողացան, չնա-

յած շտապեցին բայց չՀասցրին: Նրանք Հանուն Քրիստոնեության , 

Քրիստոսի մեծ Հավատով, իրենք իրենց աստծո ձեռքը Հանձնեցին 

և Հոգով ու մարմնով փրկվեցին բարբարոսների ապական ոլթ ւոլ-

նից ու կոպտությունից: 

ՊՍ.ՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 8 

Աս ո րի քում երեք տարվա կարճ խաղաղության ու 

պարսից արքայի Հոռոմների երկիր՝ Հա յաստ ա՛հ 

և Կապադովկիա (կատարած) արշավանքը 

Ա՝յս Բ"ԼՈՐԸ աեղի ունենալուդ Հետո, Ասորիքում խաղաղոլ-

թյոլնր երեք տարի տևեց, ի միջի այլոց, այս երեք տարվա համար 

երեք կենտենար (հարկ) վճարեցին։ (Իսկ) Հայաստանում 

պատերազմը երկու կողմից էր տեղի ունենում։ Թե ինչ պատճառով 

պարսկական հայերը Հանձնվեցին Հոռոմներին, այդ մասին 
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տեղեկություններ են տվել այլ Եկեղեցական պ ա տ մ ո ւթ (ո ւնն ե ր ո ւմ ։ 

Այժմ խոսքր Հետևյալի մասին է. պարսից արքան մեծամտացել 

էր այն բանից, որ նա գրավել էր Դարան և այս մ ե ծա մ տ ո ւթ յո ւն ր 

մոլորեցրեց նրան։ Ս տածելովդ որ Ասորիքի շրջաններում պատե-

րազմ ե լու աոիթ չունի, հավաքեց րանակր և վստահ գնաց Հա (ա ս ֊ 

տա նճ Թ եո ղո ս ո ւպ*1 լի ս, որր Հայաստանի սահման^յ էր, (ապա) Կա֊ 

ս[ ա ղովկի ա կ ան Կե ս ա ր ի ա և այլ քա ղւս քն ե ր։ Ահա ( արշա վւսնքր ) տեղի 

ու նեն ալոլ ժամ ան ա կ ս ի լեն տ ի ա ր Թե ողորր որպես ղեսպան նրա 

մոտ ուղա րկվե ց, երր տեսանֆ որ նա պատերազմի էր ղուրս 

գալիս: Նա (արքան) իր հետ վերցրեց նրան (դեսպանին), սակա/ն 

վերջինս խնգրեց նրան, որ իրեն (ազատ) թողնեն} բա(ց նա 

(արքան) ծիծաղեց ու ասաց նրան, ((Արի ինձ հետ Հայաստան ու 

կգնանք Թ ե ո դո ս ո ւսլո լի ս և այնտեղ կլողանաս ու կհանգստանաս, 

ապա ես քեղ (աղատ) կթող նեմ: Ա, սպես նրան վերցրեց ու տարավ 

Հա յա ս տ ան 9 վստահ լինելով, որ քաղաքն աոանց դժվարության 

կդրավվի: Երթ հոոոմ ղո ր քն աքդ մասին իմացավ, չնայած արքա՚ի 

անունից դողում էին, Բայց նրա դեմ լավ պատրաստությո ւն 

տ ե ս ան։ 

Երբ նա տեսավ (հոոո մների) այս հզոր բան ակն երր, շատ 

անհանգստացավ, մանավանդ երբ ասացին, որ նրանք 120 

հազարից ավելի են: Նրանք (հոոոմներր) նրա ա ոա ջ իյ ա ղա ր ո ււ) ր 

կ անգնե ցրին և մարտի սլ ա տ ր ա ս տ վե ց ին: Իսկ նա վա իյ ե ց ա վ9 ետ 

դարձավ ու գնաց այլ քաղաքի վրա։ Նրա դեմ այնտեղ էլ գնացին 

ու հասան և այնտեղից էլ դուրս քշեցին։ Նրա բանակի (կարողու֊ 

թ(ունր) փորձելուց հետո զգացին, որ իրենք նրանից ավելի ուժեղ 

են, ուստի արհամարհեցին նրան։ Դրանից հետո, երբ նա տեսավ, 

որ իր ցանկության համաձայն ո չին չ չի ստացվում, մեկնեց 

Կ ա պադովկիա յի ուղղությամբ, դեպի հյուսիսային լեոր, որպեսզի 

գնա ու նվաճի Կեսարիւսն։ Երբ հոռոմ բանակն այդ տեսավ, նրա 

դեմ դուրս եկավ ու Կապադովկիա յում նրան կանխեց* Դասավոր-

վեցին նրա դեմ ու նրա շարժումր կանգնեցրին Կապադովկյան 

լեոներում, արգելք հանդիսացան ու նրան թույլ չտվեցին առաջ 

շարժվել։ Թեև շատ օրեր իրար դեմ դիմաց էին գտնվումֆ սակայն 

նա չհամարձակվեց նրանց հետ մարտի մեջ մտնել։ Երբ նա 

տեսավ, որ նրանք իրենից շատ են ու ավելի ուժեղ, որ ինքր չի 

կարողանա նրանցից խուսավւել ու գնալ Կեսարիա, Հուզվեց, 

վախեցավ ու սկսեց խորամանկության դիմել, որպեսզի, եթե 

հն աբավոր լինի խուսափի ու փախչի իր երկիրը։ Սակայն մոգերը 

մե ղա դրեց ին նրան ու իր հետ վիճեցին։ Այն ժամանակ ետ 
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դարձավ Կապադովկիայից ու (գնաց) Սեբաստիայի վրա, և արդեն 

նրանք (պարսիկները) բոլորն էլ վախենում էին Հոռոմների բանա-

կից։ Ամոթից, և նրա Համար, որ իրեն չկշտամբեն, որ չկարողա-

ցավ ոչինչ անել, Հարձակվեց և կրակի տվեց Աեբաստիան, Նա ոչ 

ավար և ոչ էլ գերիներ գտավ այնտեղ, որովՀետև ամբողջ շրջանը 

նրանից փախել էր։ Այնտեղից ետ վերադարձավ դեպի արևելք, 

որպեսզի եթե Հնարավոր լինի, իր երկիրր փախչի։ Ավելի ուժեղ 

լինելու պատճառով նրան արՀամարՀում էր Հոռոմ բանակր, որր 

փորձեց բանի տեղ չդնել պարսիկներին: Երբ նա տեսավ, որ իրեն 

շրջապատում են ու բոլոր կողմ երից պաշարում, ստիպված եղավ 

թողնել ամբողջ բանակատեղը ու տաղավարը, վրանը, բոլոր 

ունեցած չունեցած Հարստությունր, ոսկին, արծաթըք մարգարիտ֊ 

ներր, արքայական Հոյակապ զգեստները ու մերկ փախավ։ 

Այն ժամանակ Հոռոմները շտապեցին, եկան, գրավեցին 

ամբողջ բանակատեղրք սպանեցին բոլորին, ում որ գտան այնտեղ, 

տիրեցին նրա և նրա մեծամեծների ունեցվածքին, կրակի ատրու-

շանին և իրեն տանող բերող ձիերին: Մարդիկ այնտեղ Հարստա-

ցան, որովՀետև Հոռոմ զորքերից ոմանք արքայի ունեցվածքից 

ինչ որ գտան վերցրին ու փախան, և այլևս նրանց չհանդիպեցին 

ու չտեսան՛- Ւսկ (պարսիկներից) նրանք, որոնք պարսկական բա-

նակատեղիից փախան ու փրկվեցին, եկան արքայի մոտ ու լաց 

լինելով ասացին. «Տե'րք մեր վրա հարձակվեցին հոռոմները և քո 

ծառաներից շատերին սպանեցին ու ամբողջ մեր բանակատեղը 

կողոպտեցին ու տարան))։ Նա երբ այդ լսեց, պատասխանեց 

նրանց, ցույց տալով իր սպիտակ մազերն, ասաց. ((Իմ եղբայրներ 

և որդիներ% խնայեցեք իմ սպիտակ մազերը, կռվեք պարսկական 

թագավորության Համար, որպեսզի այն չարհամարհվի ու չծաղրվի; 

Ես որպես հասարակ ձիավոր, և ձեզ նման, ձեզ հետ միասին 

յոլովեմ»։ Մինչ իր մեծամեծներն իր հետ մշտապես վիճում էին 

ու ասում. ((Մենք կապրենք կամ կմեռնենք, սակայն Պարսկւսս-

տանր մեր պատճառով վատ անուն (համբավ) կունենա: Ոչ մի 

պարսիկ արքա երբեք այդպես չի արել, ինչ որ դու արեցիրք և 

դու մեզ այս լեռներր քերեցիր մեռնելու))։ 

Դրանցից մեկի միջոցով հոռոմները իմացան, թե ինչ էին 

խոսել իրար մեջ։ Նորից ետ դարձան պարսիկներր ու շարժվեցին 

՝»յլ ուղղությամբ, որպեսզի ինչ որ քաղաք փախչեն։ Նրանք 

շարժվեցին Մելիտինեի վրա, և եթե չլիներ հոռոմ (բանակի) 

հրամանատարների միջև եղած նախանձն ու վեճը, ապա այնտեղ 
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Նրանք (հոռոմները) կոչնչացնեին նրան և նրա ամբողջ բանակըք 

մանավանդ եթե նրանք համագործակցեին, նրան պաշարեին, 

համաձայնեցնեին իրենց գործողությունները։ Նրանք (պարսիկ-

ները) շարժվել էին Գերմանի որդի՝ պատրիկ Հուստինոսի վրա, 

իսկ Հուստինոսր նրանցից վախեցավ ու փախավ, իսկ ընկերները 

նրան օգնության չեկան։ Եվ երբ նա և իր բանակն այդ տեսան, 

ինքնավստահ դարձան ու ամրապնդվեցին, և գնացին Մեյիտինե 

և այրեցին այն։ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 9 

Մելիտինեի պաշարումն ու դրանից հետո պատահած 

այլ իրադարձությունների մասին 

Երբ Պարսիկ (արքան) մտավ Միլիտինե քաղաքը, նա իսկույն 

հրամայեց, որ այն ամբողջությամբ այրեն։ Ապա դուրս եկավ, 

որ անցնի Եփրատն ու շարժվի դեպի իր երկիրը։ Հոռոմ զորքի 

հրամանատարները նրան լուր ուղարկեցին ասելով հետևյալը. 

((Այն ինչ որ դու արեցիր, եկար ու այրեցիր քաղաքն, ամայացրիո 

ու ավերեցիր, դա արքային վայել չէ, և եթե մենքՀ կայսրի 

ծառաներս նման բան անեինք, այն բոլորովին զզվելի կլիներ, 

իսկ քեղ համար առավել ևս, որովհետև ոչ միայն արքա ես, այլ 

քեզ կոչում ես արքայից արքա։ Նա արքա չէ, որ գողի նման 

կողոպտելոլք ետ փախչելու, վառելու ու այրելու է հետամտում։ 

Արքային վայել է ուժեղ, վստահ ու արքայական ձևով բաց ճակա-

տամարտի գուրս գալ և եթե հաղթի, ապա որպես արքա 

կփառաբանվի, և ոչ թե գողի նման գալ, վնաս հասցնել, գողանալ 

ու փախչել: Այժմ պատրաստվիր մեղ հետ բաց ճակատամարտի, 

որպեսզի դիմացինին հայտնի դառնա, թե ո՛՝ վ է հաղթել կամ 

պարտվել»։ Երբ նա այդ լսեց, հրամայեց հաջորդ օրվա համար 

Կ ամ պո յումճ քաղաքի արևելյան մասում, ճակատամարտի պատ-

րաստվել: Առավոտ շուտ, երկու կողմերն էլ, քիչ հեռավորության 

վրա} իրար դեմ դասավորվեցին։ Նրանք շարքով կանգնել էին, 

իրար նայում և առավոտից մինչև ժամը 6 ֊ ը ոչ մեկը տեղից 

չշարժվեց: Արքան կանգնեց բանակի թիկունքում և այդպես նրանք 

իրար էին նայում, թե ո՞վ առաջինր (ճակատամ արտր) կսկսի։ 

Այն մարդիկ, որոնք մեղ պատմեցին (այս եղածի մասին), պար-

սիկների ու հոռոմների թարգմանն էին եղել և մեզ երդվեցին, որ 

(իրենց ասածր ճշմարիտ է). «Ի վերջո մեզանից երեքր հարվածե-

ք)ին ձիերը և հոռոմների շարքերի միջով գնացին ու հասան 
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պարսիկների շարքերի այն կողմը, և շտապ նորից վերադարձան։ 

Իրենց չմոտենալով, երեք անգամ ամբողջ ձիու արագությամբ, 

սլացան և երկու կողմերից էլ մեղ լարված Հետևում էին։ Մենք 

Նրանց մարտի էինք Հրավիրում, սակայն ոչ մեկր տեղից չշարժվեց 

և ոչ մեկր մեր դեմ դուրս չեկավ, չնայած նրանք պատի նման 

կանգնել ու դասավորվել էին և ոչ մի խոսք իրար Հետ չէին 

փոխանակում։ Ի վերջո նա (արքան) լուր ուղարկեց, թե ((այսօր 

այլևս մարտ չի կարող լինել, ժամանակն անցավ»։ Երկու բանակ֊ 

ներն էլ ցրվեցին՛ Գիշերը դեռ լույսը չբացված, արքան ու հր 

բանակն արդեն գտնվում էին Եփրատի ավ։ին} ձգտում ու փորձում 

էին գետն անցնել, որր գտնվում էր Մելիտինեից 6 մղոն Հեռավո֊ 

րոլթյան վրա։ Հոռոմներր նրանց Հետևեցին, որպեսղի գետում 

ճնշեն ու ոչնչացնեն, այդպես էլ արեցին։ Պարսիկները խուճապի 

մատնվեցին և երբ պարսկական զորքը տեսավ, որ Հոռոմ բանակն 

անցավ իր թիկունքը, ձիերով գետը նետվեցին։ (Պարսկական) 

բանակի կեսից ավելին խեղդվեց ու շնչասպառ եղավք իսկ մնւս֊ 

ցածր ձիերի վրա լողալով, փրկվեցին ու անցան, և շտապ 

դիմեցին Հոռոմների Հայաստանի վրա: Չնազած նրանք (պարսիկ֊ 

ներր) շտապ առաջանում էին, բայը նա Հրամայեց, որ բոլորն 

իրենց պատաՀած գյոլՂ^ՐԸ այրեն։ Նա շարժվեց դեպի Կորխսւ 

լեոր, որի միջով ճանապարՀ չէր բացվել} և ստիպված նախօրոք 

առաջից զորք ուղարկեց, որ իր Համար ՃանապարՀ բացեն, նրանք 

ծառերն էին կտրում ու կամ պատաՀում էր լեռնանցք էին փորում 

ու ՃանապարՀ բացում իրեն Համար: Այստեղ Հուզված, խուճա֊ 

պաՀար եղած, մեծ դժվարությամբ, նա (արքան) Հազիղ փրկվեց 

Հոռոմների ձեռքից, և (եկավ) իր երկիրը: Դրանից Հետո ն ՝յյ 

հրաման արձակեց և օրենք գրեց, որ ինքն՝ արքան, եթե իր դեմ 

մի (ուրիշ) թագավոր դուրս չգա, ինքր նրա դեմ պատերազմի 

(ճակատ) չի գնալու: 

ՊԱՏՄՈԻք*8ՈԻՆ 10 

Թե ինչ պատաՀեց Հոռոմների Հետ 

Պարսկական Հայաստանում 

Հոռոմ բանակների Հրամանատարներր մեծ Հաղթանակ տա֊ 

րան, շատ մարտերում Հաղթեցին և իրենց դեմ ուղարկվածներից 

շատերին կոտորեցին։ Պարսիկներին Հպատակված բոլոր Հյուսի֊ 

սային ժողովոլրղներին նվաճեցին և իրենց Հպատակեցրին։ Նրանք 

բազում մասիոն առաջացան պարսկական երկրից ներս ու ամա֊ 
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յացրին այն և հասան (մինչև) պարսիկների մայրաքաղաքից երեք 

մասիոն հեռավորության վրա, կողոպտեցին ու վերցրին պարս-

կական փղերը> այնպես որ Կ ո ս տ ան դն ո լպ ո լի ս ը լցրին փղերով։ 

(յրանք շատ տեղերում հաղթեցին, որոնց նկարա գրոլթյունր ՝ի 

մտել այս (գրքում)։ Այսպես, ամբողջ Պարսկաստանն (արդեն) 

վախենում էր նրանցիցԻ վերջո, պարսիկների արքան իր երկիրր 

վերադարձավ Ալեքսանդրի 880 թ.32, իսկ հոռոմներր հաղթանակած 

մարդու նման անհոգ էին ու փառքով շլացած: Ղրանից հետո 

նրանք ասլրում էին անվախ ու կարծում, որ ազատվեցին և կարող 

են բոլոր պատերազմներից ու մարտերից հանգստանալ՛ զենքերը 

մի կողմ դրեցին ու ձիերն էլ արոտավայրերն ուղարկեցին: Աակայն 

հ ան կա րծ նրանց (հոռոմների), առաջազորն ու լրտեսն երր եկան ու 

ասացին. «վե ր կացեք, զինվե ք, ահա ձեր վրա է գալիս պարսկա-

կան զորքը Տամխոսրով մարզպանի (հրամանատարությամբ), 

ելե ք պաշտպանվեցեք))։ Երբ նրանք այդ լսեցին, սկսեցին նրանց 

վրա ծիծաղել, ասելով. ((Միթե՞ նրանք կհամարձակվեն մեզ 

երևալ»։ Նրանք չանհանգստացան և չպատրաստվեցին. մինչդեռ 

նրանք այսպիսի խոսակցությամբ էին տարված, պարսկական 

զորքը հ արձակվեց նրանց վրա այնպիսի ժամանակ, երբ նրանք 

ոչ պատրաստ էին և ոչ էլ կարող էին վեր կենալ։ Երբ նրանք 

(հոռոմները) տեսան, որ թշնամին երկար շարքերով ամուր պատ 

կազմած, մոտենում է, բոլորին ահ ու սարսափ պատեց, խուճա-

պահար եղան։ Ոմանք նույնիսկ իրենց ձիերն էլ չէին բերել ու 

զբաղված էին ոլտ ե լո վք խմելով, հաճույքով, ոմանք էլ ցրվել էին 

այս կամ այն կողմ և երբ տեսան նրանց (պարսիկներին), սար-

սափած սկսեցին շտապ փախչել։ Ուրիշները տեսնելով, որ սրանք 

փախչում են, վախեցան ու իրենք էլ փախան։ Զորքէ հրամանա-

տարներն երբ տեսան, որ բանակը լքեց իրենց և փախավ, իրենք 

էլ փախան։ Ով որ կարողացավ զենք վերցնել ու ձի նստելէ նստեց 

ու փախավ։ Ով որ զենք Էր իր հետ տանում, ճանապարհին հոգ-

նելով, այն գցում ու անզեն Էր փա խչում: Եթե մեկն իր զենքի 

հե տ ձի նստած (փախչում) Էր, հոգնելուց հետո զենքր մի կողմ 

Էր նետում; Եթե ձին Էր հոգնած լինում, նա իջնում Էր (ձիուց) 

ու (ոտքով) փախչում։ Պարսիկներն առանց շտապելու, գալիս Էին 

նրանց հետևից, չէին հետապնդում, այլ նրանց վրա ծիծաղում ու 

ձեռք էին առնում։ Հոռոմները 120 հազար էին, իսկ իրենք 30 

32 569 թ.։ Մենանդրը այս դեպքը տանում է 576 թ.։ Այստեղ 576 թ. 

դեպքերի նկարագրությունն է։ 
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հազարից ոչ ավելի, սակայն վախեցան ու փախան, մինչդեռ 

իրենք նրանց կայսրից չվախեցան ու ոչ էլ փախան։ Այսպես, ի 

վերջո հոռոմ զորքն իր հրամանատարների հետ միասին ամոթի 

ու վատ համբավի արժանացան։ Պարսիկները նրանց դեմ ( հ ա ֊ 

մարյա) սրեր չմերկացրին, ոչ ազեզներ քաշեցին և ոչ էլ նիզակ֊ 

ներ արձակեցին։ Նրանք հավաքեցին նրանց բոլոր զենքերն ու 

զրահներրէ կրծքակալները, վահանները, սաղավարտները, նիզակ-

ները, ազեղներր մեծ (քանակությամբ) նետերի հետ միասին։ Ի 

վերջո սկսեցին պատմել ու յուրաքանչյուրն ասում էր, որ այդ 

պատահեց, որովհետև հոռոմները բարկացրին աստծուն, քանի որ 

նրանք երբ հյուսիսային շրջանն երում եղան, որտեղ (ապրում) էին 

քրիստոնյաներք և երբ քահանաներն ավետարաններն ու խաչը 

վերցրած դուրս եկան նրանց դիմավորելու, նրանք (հոռոմները) 

սրանց երեսն անդամ չնայեցին: Այսպես հոռոմներն աստծո վախը 

մ ոռացած, նույնիսկ բռնում էին մեկ երկու տ արեկան երեխանե֊ 

րին, մեկր մի ոտքից, մյուսրճ մյուս ոտքից ու իրենց ուժը պատածի 

չափ վեր էին գցում, երեխան րնկնում էր նրանց բռնած սրի կամ 

նիզակի ծայրին, որր մտնում էր մարմնի մեջ և ապա 

(դիակները) նետում էին շներին։ Նրանք նույնսլես անպատվում, 

կողոպտում ու ս պանում էին վանականներին: Սրանք դուրս էին 

բերում պատկառելի ու տարիքոտ ճգնավորներին իրենց ճգնարան-

ներից, որտեղ նրանք երկար տարիներ մնացել էին, կախում, 

տանջում ու կտրում էին նրանց առնանդամները, ասելով. «Ոսկի, 

արծաթ տվեք»։ Նրանք տանջում էին նաև կույսերին և նրանց 

դաժան մահվան եզրին հասցնում։ Իրենց այս անզգամությամբ, 

ինչպես ասում են, աստծուն բարկացրին ու նա ամաչեցրեց նրսւնց 

ու խոնարհեցրեց թշնամու առաջ և նրանք չկարողացան նրանց 

(պարսիկներին) դիմագրեր 

ՊԱՏՄՈւ՚ԹՑՈԻՆ 11 

Պարսկական հայերի մասին, որոնք հոռոմներին 

հանձնվեցին 

Պարսկական հայերի գալու ու հոռոմներին հանձնվելու 

պատճառների, բազում պատերազմների ք այնտեղ եղած ամայա-

ցումների, նրանց (հայերի) մայրաքաղաք գնալու, ապա կայսրից 

մեծ պատիվներով, պարգևներով ու այլ հարգանքներով ընդունվե-

լու մասին մենք համ առոտակի գրել ենք առաջին գլուխներում։ 

Այժմ ուզում ենք ձեզ պատմել այն, որ հոռոմների կայսրը պար֊ 
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սիկների հետ այդ ամբողջ պատերազմները մղեց, որպեսզի 

իրենից ապաստան խնդրած քրիստոնյաներին չհանձներ նրանց 

(պարսիկներին)' Այսպես ասած, երբ կայսրը բոլոր հայերին 

հարստացրեց թանկարժեք նվերներով, և կարգադրեց, որ երեք 

տարի նրանցից հարկ չվերցնեն, այն ժամանակ պարսիկր լուր 

ուղարկեց ասելով. ((Ւնձ հանձնիր, իմ դեմ ապստամբած ծառա֊ 

ներին))։ Սակայն նա (կայսրը) չլսեց նրան, այն ժամանակ պար֊ 

սիկը խորամանկությամբ նամակ գրեց հայերին, որ ((նա նրանց 

վնաս չի հասցնի ու կների իրենց (կատարած) Հիմարության 

համար»։ Այն ժամանակ նրանք (հայերը) հեռացան հոռոմներից 

ու գնացին, հանձնվեցին նրանց (պարսիկներին)։ Այսպես, ամբողջ 

երկիրը (հանձնվեց), Կոստանդնուպոլսում կայսրի մոտ գտնվող 

նրանց մեծամեծներից բացի: Ամբ՛ողջ երկրից, մոտ 20 հազար 

զինվոր հեռացավ հոռոմներից ու հանձնվեց պարսիկներին: Նա 

(արքան) վերադարձավ ու նախկինի նման գրավեց Հայաստանը: 

Ւսկ ինչ վերաբերում է մեծամեծներին, ապա դրանցիցճ Վարդան 

անունով մեկն իր հետ գնացածներից, ևս մի ոլրիշր իր ազգից 

իշխան 9՝որգոնիս անունով, որը մեծ պատվով ապրում էր 

մայրաքաղաքում, բոլոր իրենց մարդկանց հետ հպատակվեցին 

հոռոմներին: Նրանք եկան ու հանձնվեցին Հոլստինոս կայսրին, 

նրա իշխանության 5 ֊ ր դ տարում, այսինքն Ալեքսանդրի 882 թ.23։ 

Այգ պատճառով նորից վերսկսվեցին պատերազմներր և (տևեցին) 

բազում տարիներ: 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 12 

Երկու պետությունների՝ հոռոմների և պարսիկների 

դեսպաններն էբաՐ հանդիպեցին սահմանագլխում, 

որպեսզի իրար հետ քննեն ու վերանայեն} թե ինչի՞ 

համար պատերազմները վերսկսեցին ու ինչու՞մ էին 

իրար մեղադրում 

887 թ. երեք սունկլիտոսներՀ Պետրոս մագիստրոսի որդի* 

Թեոդոր պատրիկը, Անաստաս կայսեր տնիցճ Հովհան ու Պետրոս 

հյուպատոսներն ու նրանց հետ նաև գլխավոր բժիշկ ու գիտնա֊ 

կանճ ՀԼաքարիան (եկան)։ Պարսիկների կողմից եկան մոգպետն 

ու այլ անձնավորություններ ու տեղավորվեցին Դարայի մոտ, որը 

գրավված էր պարսիկներից, քննելու համար երկու պետություն-

ների միջև ծագած վեճերը։ Յուրաքանչյուր կողմը մյուսին մեղադ֊ 

33 Ոչ թե այս, այլ հաջորդ գլխի «887 թ.» պետք է. որ ճիշտ լինի։ 
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բում էր ասելով որ «դուք մեղանչեցիք այս կամ այն Հարցում»< 

Մյուս կողմն էլ նշում էր այլ մեղադրանքներ, ասելով «թե դուք 

խախտեցիք խաղաղությունը երկու պետությունների միջև և եկաք 

ամայացրիք մեր երկիրը»' Նրանք ասում էին նաև որ ((ձեր արար-

ներն անցան (սաՀմանը) ու մեզ րոլոըիս ոչնչացրին»։ Այսպես 

իրար դեմ նստած, միմյանց նման մեղադրանքներ էին ներկայաց-

նում. այն Հասավ (սուր) վեճերի ու Հ ա յՀ ո յանքն ե րի ։ Այսպես 

խոսելով ու վիճելով անցավ մեկ տարուց ավելի և յուրաքանչյուր 

կողմը տեղեկոլթյուններր Հաղորդում էր իր թագավորին , և որով-

Հետև Հուստինոս կայսրր Հիվանդ էր, պատասխանները տալիս ու 

առնում էր Տիբերիոսը: Չնայած երկու կողմերն էլ խաղաղություն 

էին ուղում, սակայն յուրաքանչյուր կողմը Համառություն էր 

ցուցաբերում, որպեսզի մյուսին չենթարկվի և իր թուլությունը 

չբացաՀայտվի: Հո ռոմն երի կեսարր պարսիկներին լուր ուղարկեց. 

«Մենք ավելի խաղաղության կողմն ակի ց ենք, քան թե ամայաց-

ման, և եթե դու խաղաղություն ևս ուզում, մենք դեմ չենք, իսկ եթե 

պատերազմ ես ուզում, մենք չենք խոնարՀվի քո առաջ և դեմ 

(դուրս կգանք)»։ Պարսիկր Հույս ււներ, որ երեք տարվա խաղաղու-

թյան դաշինք կնքելու Համար 3 կենտենար, այսինքն ամեն մեկ 

տարվա (խաղաղության) Համար մեկ կենտենար ոսկի կարող է 

ստանալ, սակայն երբ կեսարն այդ մասին իմ ա ցավ} գրեց և լուր 

ուղարկեց ասելով որ «դու բոլորովին սխալվում ես, եթե դու Հույս 

ունես, որ Հոռոմ պետոլթյունր խաղաղության Համար քեզ 

նույնիսկ մեկ մինա34 կտա, և կամ եթե կարծում ես, որ մենք 

խաղաղոլթ յունր փողով կգնենք (սխալվում ես), բայց եթե դու 

ցանկանում ես, որ պ ա տ վո վ երկու պետություններին վայել ձևով 

մեր միջև խաղաղության դաշինք կնքվի, թոդ կնքվփ, ապա թե ոչ, 

պատերազմի պատրաստվիր»։ Երբ պարսիկը նման Հայտարարու-

թյուն ստացավ, այս խոսքերից ազդվեց ու Համաձայնվեց առանց 

փողի, պատվավոր խաղաղության դաշինք կնքել։ Երբ կեսարը 

ստացավ այս պատասխանը, նորից գրեց. «թող քեզ Հայտնի լինի, 

որ Հոռոմների պետությունր երբեք թույլ չի եղել և նա այժմ էլ 

ուժեղ է և ոչ ոքի չի ենթարկվում, և ես չգիտեմ թե ինչու նախկին 

կայսրերը Համակերպվել են տարին 5 կենտենար ոսկի տալ 

պարսիկներին։ Թող քեզ Հայտնի լինի, որ սրանից Հետո Հոռոմ-

ների տերությունը ո՛չ քեղ և ոչ էլ ուրիշին, նույնիսկ 5 մինա 

չի տալու, որովՀետև քո դեսպանները բարբարոս թուրք35 ցեղերի 

34 Փոքր դրամ, 

35 Հեղինակը *թուրք ցեղեր» ասելով նկատի ունի «բարբարոս ցեղերին», 
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առաջ մեծամտելով ասել են. «Հոռոմները մեր ծառաներն են և 

որպես խեղճ ծառաներ, մեղ հարկ են վճարում- եթե դու դրան 

վերջ չտաս, ապա մեր միջև խաղաղոլթչուն չի կարող լինել»։ Երբ 

շատ բան որոշվել էրք նա ոչ միայն համաձայնվեց, այլև իսկույն 

հրամայեց հարկը վերացնել և խաղաղության հրովարտակ պատ-

րաստելով, այն ուղարկեց սահման՝ դեսպաններին։ Երբ կեսարր 

հետո տեսավ, որ նա (պարսիկր) այդ (պայմանին) էլ համա-

կերպվել է, լուր ուղարկեց. «Մեզ այժմ տուր Դարա քաղաքը և 

մենք խաղաղության դաշինք կկնքենք))։ Երբ պարսիկն այդ լուրը 

ստացավ, բոլորովին վրդովվեց ու դրեց. «Դարան ես գրավել եմ 

պատերազմի օրենքով, իսկ դու առանց պատերազմի վերցրել ու 

պահում ես մեզ հպատակ հայերի երկիրը: Տուր ինձ Հա (աստանը, 

իսկ ես քեզ կտամ Դարան))' Կեսարը զայրացավ նրանց (պարսիկ-

ների) այս էսռաջարկոլթյան վրա, որովհետև հայերը քրիստոնյա 

լինելու պատճառով հանձնվել են քրիստոնեական պետության: 

Այս պատճառով Էլ երկու կողմերի դեսպաններն այնպես իրար 

դեմ լարվեցին, զինվեցին, որ նույնիսկ ուզեցին իրար հետ սրով 

կռվել: Այսպես, իրարից բաժանվեցին փոխադարձ ատելությամբ, 

և խաղաղությունը բոլորովին վերացավ, որովհետև երկու պետւլ-

թյուններն Էլ պատերազմի Էին պատրաստվում: Պարսկական 

դեսպանը հրամանատարներին լուր ուղարկեց և զգո լշացրե ց 

նրանց, ասելով. «Մեկնեցեք սահմանը հսկելու, որովհետև հոռոմ-

ները խաղաղություն չկնքեցին»։ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 13 

Այդ օրերին պարսիկների կատարած ամայացումները 

հոռոմների գավառներում 

Պարսկաստանի մեծ մարզպան Ադարմահոնը, որը հոռոմ 

դեսպանների հետ խաղաղության բանակցություններն Էր վարում, 

երբ որոշվեց, որ այլևս խաղաղություն չի լենելու, բարկացած ու 

զայրացած, որ դեսպանները հայհոյեցին իրեն, հավաքեց բանակը 

և դուրս եկավ, ամայացրեց ու ամբողջովին կրակի տվեց Բեյթ-

Դարայի, Բեյթ-Տելլայի, Բեյթ-Տելբեշմայի, Բեյթ-Ռեշլղայնայի 

շրջաններում (գտնվող) մեծ գյուղերն, եկեղեցիներն ու վանքերը։ 

Ո չն չա ցն ե լով, այրելով, սպանելով, նա հասավ Տելլա ու ասաց 

նրանց (բնակիչներին). «Հանձնեք ինձ քաղաքըք եթե չեք ուզում, 

որ ձեզ հետ լինի այնպես, ինչպես Դարայի բնակիչների հետ, 

որոնք կոտորվեցին, որտե՞ղ են ձեր դեսպանները, որոնք սպառ֊ 
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նում էին մեզ: Թող նրանք այժմ մեր դեմ դուրս գան»։ Տելլափ 

բնակիչներր նրանց պատասխանեցին. «Մենք այժմ չենք կարող 

ձեզ հանձնվել, որովհետև մենք նամակ ստացանք, որ պատրիկ 

Հուստինոսր դուրս է եկել և այստեղ է գալիս 60 հազար լոմբար-

դա ցիների հետ։ Եթե մենք այժմ ձեզ հանձնվենք, այն ժամանակ 

նա կգա և մեզ երկրի երեսից կջնջի»։ Այն ժամանակ նրանք 

գնացին այդ տեղից, բայց այրեցին մեծ ու հսկա Աստվածածնի 

տաճարը, որը քաղաքից դուրս էր գտնվում։ Նման վնասներ 

պատհառելուց հետո նրանք վերադարձան Դարա. ծիծաղում էին 

հոռոմների վրա ու հպարտանում իրենց կատարած ավերածոլ-

թյունների, ձեռք բերած գերիների ու բազում ավարների համար։ 

Պ Ա Տ Մ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն 14 

Կոմիտ Մ ավրիկիոսի, պարսիկների խորամանկության 

ու նրանց (կատարած) ամայացման և այլ իրադար-

ձությունների մասին 

Հոռոմ բանակի հրամանատարներն իըար հետ լԷԷ^ համա-

գործակցում, այլ իրար դեմ գրում էին կայսրին։ Երբ այդ տեսավ 

աստվածասեր կայսրր, կանչեց Մավրիկիոս անունով մեկին և 

նրան նշանակեց էքսկոլբիտո րների Կոմես36. դրա համար էլ նրան 

անվանում են կոմիտ, և նրան հրամայեց մեկնել Արևելք որպես 

(բանակների) րնդհանուր հրամանատար, (միևնույն ժամանակ) 

նրան տվեց ամբողջ (Արևելյան) բանակի (գործերր) ղեկավարելու, 

կարգադրելու, ստրատելատներ ու տրիբուններ նշանակելու իրա-

վունք։ Ոչ ոք չէր համարձակվում նրա կարգադրությոլնն ու 

հրամանը չկատարել: Իր հայեցողությամբ (մարդկանց) իրենց 

պաշտոններից ազատելու կամ նշանակելու (իրավունք) տվեց։ 

Նրա հետ մեծ քանակությամբ կենտենար (ոսկի) ևս ուղարկեց, 

որպեսզի նա բանակին կերակրի։ Մինչ այդ, ուղարկել էր Գրիգոր 

անունով հյուպարքոս Պրետորին31, որպեսզի սա բանակի ծախսերը 

կարգադրեր ու կազմակերպեր, որովհետև նա աչքի էր ընկել Հա-

36 Բանակաթեմի զորավար, Այա մասին տե՛ս Կոս ոսւնդին Ծ ի ո ս ն ա ծ ի է , 

էչ 299, ծնթ. 49, 
3' «Պրետորյան և քաղաքի Հյուպարքոսները համապատասխանում են 

160էԱՏ ա ե ւ տ - / ^ / N011113 ( ^ Ո ւ է Յ է Ա ա , V Դ ար[' սկղբի մի Հուշարձան ցույց է 

տալիս, որ ամբողջ Հռոմեական կայսրությունը քաղաքական տեսակետից 

բաժանված էր 4 մասի, որոնք գլխավորում էին ՅՇէՕէ երբ, 

քաղաքի պրեֆեկտներբ Համապատասխանում էին քաղաքապե տներին,, Տե՛ս 

Կ ո ս ա ա ն դ ի ն ն փ ր ա ն ս ւ ծ ի ն , ձնթ. 18, էջ 318, 
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դաստանում կատարած բազում քաջագործություններով։ Նշանավոր 

Մավրիկիոսն, ինչպես հրամայված էր, մեկնեց Կապադովկիափ 

շրջանը, մանավանդ որ ինքն էլ կապադովկիացի էր։ Նա իսկույն 

բազում հոռոմների հավաքեց զինվորական ծառայության՝ էքըս֊ 

կոլբիտորներ, սկիբիոններ38} զինվորներ, որոնց նա գտավ իր հետ 

Վերցրեց՝ Օրթայայից, Ասորիքից ևս մարդկանց հավաքեց ու 

Հ տարավ) իր հետ՛ Նա գնաց ու տեղավորվեց Հայաստանի ե 

Ասորիքի միջև՝ Կիտարիզոլմ։ Լուր ուղարկեց և բոլոր հրամանա-

տարներին իր մոտ կանչեց ու նրանց հետ խորհրդակցեց, կարգ 

հաստատեց, հրամաններ տվեց, ոգևորեց ու ապա նրանց ետ 

ուղարկեց։ Այնտեղ նա երկու ամիս ապրեց և նրա սւնունը 

(շրջակայքում) տարածվեց ու սարսափ պատեց բոլոր այն պար֊ 

սիկներին, որոնք տեսել էին, որ հոռոմ բանակն իրենցից ավե/ի 

շատ է ու ավելի ուժեղ։ Ղեռ այնտեղ եղած ժամանակ, վախս 

ընկել էր իրենց սիրտր, նրանք (ստիպված) խորամանկության 

դիմեցին ու հարձակվեցին Պարսկական Հայաստանի վրա և լուր 

ուղարկեցին Թե ո ղ ո ռո ւպ ո լս ո ւմ ապրողներին. ((Երեք օրից պատե-

րազմի պատրաստվեք»։ Երբ հոռոմներն ա յ դ էոլՐԸ ստացան, այն 

հայտնեցին կոմես Մավրիկիոսին, որր և ամբողջ բան ա կին 

հրամայեց պատրաստվել պատերազմի: Պարսիկներն այդ լուրն 

ուղարկելուց հետո f սկսեցին խորամանկությամբ խաբել հոռոմ-

ներին. իրենց զորքը հավաքելով, գաղտնի հեռացան այդ վայրից 

ու Մայփերկատի ուղղությամբ մտան հոռոմների այդ գավառր, 

նրանք սկսեցին ամայացնել ու այրել ամբողջ Ծոփքի շրջանր, 

հատկապես բոլոր եկեղեցիներն ու վանքերը. նրանք (ամայացրին) 

նաև Ամիդի շրջանը: Երբ հասան Ամիդ, նրանք նախ այրեցին 

ամբ՛ողջ Հրջակայքը և (քաղաքի) ՀՈԼՐ2Ը գտնվող եկեղեցիներն ու 

վանքերը, իսկ քաղաքն էլ 3 օրվա ընթացքում պաշարեցին։ 

Սակայն երբ տեսան, որ այն (քաղաքը) գրավել հնարավոր չէ, 

մանավանդ վախենում էին, որ Մավրիկիոսն իր բանակով կարող 

է հասնել և իրենց ոչնչացնել, ուստի նրանք գողերի նման այրեցին 

ու կողո սլտեցին ամբողջ Մ իջա դետքի շրջանն՝ վերադարձան և 

գնացին իրենց երկիրը: Երբ հոռոմները նշանակված ժամին մարտի 

պատրաստվեցին, (պարզվեց), որ պարսիկներն խաբել են իրենց 

և կողոպտել Միջագետքր, այրել, ոչնչացրել ու գերի տարել 

(բնակիչներին)։ Այս բոլորը տեղի ունեցավ Ալեքսանդրի 888 թ.ձ9։ 

38 Կայսերական թիկնապահներ, Տե՛ս E . A . S o p h o c l e s , G r e e k Lex icon , 

v o l . II, N e w — Y o r k p . 998. 
39 577 թ.։ 
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Նույն տարում Մավրիկիոսն եկել էր մայրաքաղաքից ու այղ 

պատճառով պարսիկները մեծ աճապարանքով վերցրին գերիներին 

և ինչ որ ունեին իրենց հետ, և հոռոմների վախից, փախան իրենց 

երկիրը. այսպես 18 օր (շարունակ) ամեն տեսակի վիշտ պատճա֊ 

ռեցին-

ՊԱՏ1Ո1ԻԹՅՈԻՆ 15 

Այն մասին, թե Մավրիկիոսն ինչ արեց հետո 

երբ աւգ մասին լսեց կոմես Մավբիկիոսը, նա խիստ անհան֊ 

գըստացավ՛ բարկացավ, վերցրեց իր ամբողջ բանակը և շարժվեց 

դեպի Արղունճ պարսկական հարուստ շրջանը և կատաղած, որ նա 

ծաղրված ու խաբված է պարսիկներից, որովհետև նրանք գնացել, 

ամայացրելէ ոչնչացրել և բաղում գերիներ Էին վերցրել և այղ 

(շրջաններր) իրենց հպատակեցնելով, հասել մինչև Տիգրիս։ 

(Ուստի) նա գնաց և գերի վերցրեց, ոչնչացրեց ու այրեց ամբողջ 

(Արզունի) գավառը: Եվ որովհետև բնակիչները. հավատացյալ 

քրիստոն յաներ Էին> առանց այլևայլության զորքին ու հրամ ան ա ֊ 

տարներին աղոթքներով, խաչերով ու ավետարանով գիմավորեցին 

և նրանցից խոստում վերցրին, որ իրենց կեն դան ի կթողն են 

ասացին• «Խղճացեք մեզ, մենք ձեզ նման քրիստոնյաներ ենք և 

պատրաստ ենք քրիստոն յա թագավորին ծառայելու»։ Երբ շատե-

րից այդպես լսեցինք Մավրիկիոսն ու մնացածները գթացին նրանց 

ու ասացին, «ով որ ձեզանից ուզում է կենդանի մնալ և քրիտոն֊ 

յա կայսրի համար ծառայել, թող իր ունեցվածքն ու բոլւ դ 

անասունները վերցնի ու գա (մեզ մոտ) և մենք նրան չենք սպանի, 

սակայն եթե երկու կամ երեք օր հետո մեկին այստեղ գտնենք՛ 

ապա նրան կսպանենք։ Այսպես, ոչնչացումից խուսափելով շա֊ 

տերր փախան ու գնացին Արզունի գավառից դեպի հոռոմների 

երկիրր* երբ այդ մասին իմացավ կայսրը, հրամայեց, որ նրանց 

ուղարկեն Կիպրոս կղզին և այնտեղ նրանց բաժանեցին կղզոէ 

տարբեր գյուղերի վր ա, նրանք այնտեղ Էլ ապրեցին։ Ւս1լ այն 

պարսիկներըէ որոնք գաղտագողի անցել Էին հոռոմների երկիրը, 

Մավրիկիոսից վախեցած, որ նա կհասնի իրենց, շտապ հրդեհեցին, 

օր շարունակ վնասեցին այն ամենն ինչ որ կարողա-

ցան և Մավրիկիոսր դեռ չհասած, փախան իրենց երկիրը։ 
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Աչն մասին, թե ինչպես դրանից Հետո Հարիտի որդհ 

Մուն դարն ու Մավրիկիոսր միասին մտան պարսիկների 

երկիրը 

Մավրիկիոսն Ու արաբների թագավոր Հարիտի որդի՝ Մոլն-

դարը միասին հավաքեցին իրենց բանակն ու ամաչի ճանապարհ-

ներով արշավեցին պարսիկների երկիրը։ նրանք պարսկական 

Հոդից բազում մասիոն ներս մտան ու հասան մինչև Բե (թ~ Արա֊ 

մաչե։ Երբ հասան Բեչթ֊ Արամաչեի մեծ կամ ոլրջր, որի վրայով 

հուչս ունեին գաղտագողի մտնել Պարսկական թա գա վո ր ո ւթ չան 

հարուստ քաղաքները, նրանք կամուրջր խորտակված գտան։ 

Պարսիկներն իմանալով՛ որ նրանք գալիս են, աչն խորտակել 

Էին* Եվ որովհետև նրանք (արաբներն) ու իրենց բանակը, հատ֊ 

]կապես հոռոմներր, մեծ դժվա ր ո ւթչ ո ւնն ե ր Էին հաղթահարել, 

ուստի ոչ մի օգուտ չստանալով, վիճեցին իրար հետ ու մեծ 

դժվարոլթչամբ ( բ ա Հ ց ) ապահով վերադարձան իրենց հոռոմների 

երկիրը։ Նրանք սկսեցին իրար դեմ (կայսրին) գրել ու ծանր 

մեղադրանքներ ներկաչացնել, որովհետև Մավրիկիոսր մտածում 

Էր որ Մունդարն Էր պարսիկն երին լուը ուղարկել և նրանք քանդել 

Էին կամուրջը, որպեսզի (հոռոմները) չկարողանան անցնել։ 

Սակաչն դա սուտ Էր՛ և կաչսրր մեծ ջանք թափեց ու ղեկավար-

ներ ո ւղա ր կե ց, որ նրանց իրար հետ հաշտեցնեն: Ի վերջո 

Մավրիկիոսր կաչսրի մոտ գնաց, բա/ց չգիտենք, նա Մոլեգարին 

զրպարտեց թե ոչ։ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 17 

Պարսիկ մարզպանր եկավ ու երկրորդ անգամ աչրեց 

Տելլաչի, Եդեսիաչի, Խառանի շրջաններն ու աչլ 

վաչրեր 

Երբ պարսիկները տեսան, որ Մ ավրիկիոսն ու Մ ունգարր 

եկան իրենց երկրի վրա և իմացան> որ նրանց հողում (հոռոմների 

զորք) չի մնացել, աչն ժամանակ Ադրամահոն անունով պարսիկ 

մարզպանը մտավ հոռոմների երկիրը: Նա հասավ Տելլաչի և 

Ռեշլղաչնի շրջանները, ավերեց, աչրեց աչն բոլորն, ինչ որ 

մնացել Էր առաջին (արշավանքից) հետո, և գնաց Եդեսիաչի 

շրջանր: Նա հանգիստ, վստահ վերադարձավ իր երկիրը, որպես 
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թե երկար ժամանակ իր երկրից դուրս չէր եկել, մինչդեռ ոչ մի 

տուն կանգուն չէր թողել և որտեղից որ անցել էր, ծաղրել էր 

Հոռոմ զորքերին, որոնք չէին կարողացել իրեն պաՀել։ Ի վերջո, 

երբ Մավրիկիոսն ու Մունդարր Հոգնած դուրս եկան պարսիկների 

երկրից, նա (մարզպանը) լսեց, որ նրանք (Հոռոմները) ուզում 

են իր դեմ դուրս գալ. նա լուր ուղարկեց ծաղրելով. «Ես լսել եմ, 

որ դուք պատրաստվել եք իմ մոտ գալ. գալու Համար մի' չարչար-

վեք, որովՀետե ճանապարՀի դժվարություններից Հոգնել եք։ 

Հանգստացե' ք, ես անձամբ կգամ ձեզ մոտ»։ Ամայացումից, 

կողոպուտից, թալանից Հետո. նա գերի Էր վերցրել (բնակիչն երին)> 

և արել այն} ինչ որ ուզել Էր, ( բ ա յ ց ) լսելով, որ նրանք որոշել 

են իր դեմ դուրս գալ, վերցրեց ամբողջ ավարն ու գերածներինՒ 

մեկնեց Եդեսիայի շրջանից ու Հասավ իր երկիրր։ Չնայած երկու 

Հարյուր Հազար Հոռոմներ կայսրի (Հացն) Էին ուտում> բայց ոչ 

մեկր նրան չՀետասլնդեց, երբ նա մեկնելու Էր պատրաստվել։ 

Նրանք պատրաստվեցին նրա դեմ դուրս գալու և որովՀետե չՀա-

սան, ասացին որ նա փ աիյել Է։ 

ՊՍ.ՏՄՈ1՝ԹՅՈԻՆ 18 

Հարիտի որդի Մունդարի տարած Հաղթանակի 

մ ասին 

Հարիտի որդի Մ ունդարի դեմ Հավաքվեց ամբողջ պարսկական 

արաբների բանակր և նրանց Հետ պատրաստվեց նաև պարսկական 

բանակր, որպեսզի երբ նա դուրս գա պարսկական սաՀմաններից, 

գնան ու Հարձակվեն նրա վրա* Երբ նա (Մոլնդարը) այդ մասին 

իմացավ, իր քաջոլթ յուն ր չկորցրեց ու անմիջապես իր ամբողջ 

բանակր Հավաքելով Հետևեց նրանց. անապատում լրտեսներ 

ուղարկեց և իմացավ, թե որտե՛՛ղ և ինչպիսի" (վիճակում) ենէ 

Նա Հանկարծակի Հարձակվեց նրանց վրա, երբ նրանք այդ չէին 

սպասում, շփոթեցրեց, վախեցրեց} ոչնչացրեց ու սսլանեց նրանց։ 

Նրանցից ոմանց բռնեց, կապեց ու շղթայեց, այնպես որ նրանցից 

քչերին (Հաջողվեց) փախչել։ Այստեղից մեկնեց նրանց բանակա-

տեղին, նրանց ոչնչացրեց, այրեց և մեծ ավարով, բաղում 

գերիներով ու մեծ փ ա ոքով ետ վերադարձավ։ 
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ՊԱՏՄՈւ՚ք-ՅՈՒՆ 19 

Այն մասին, թե ինչ սլատահեց Անտիոքում պահված 

գերիների ու բանտարկյալների հետ. այն (Անտիոքը) 

տոսրովր (արքան) գարձրել Էր պարսկական սահման-

ներից դուրս (բնակավայր)Հ հոռոմների երկրից վերց-

րած բոլոր գերին երի համար 

'հ ա ր ան, Ապամեան և այլ (քաղաքներ) գրավելուց հետո, 

պարսիկները Պ ար ս կա ս տ ան ո ւմ եղած գերիներին հավաքեցին, բե-

րեցին Մծբինի առաջ և հաշվեցինէ որոնց թիվը առանց բացակա-

ների հասնում Էր 275 հազարի: Նա (Խոսրովր) նրանց բերեց ու 

Անտիոքում բանտարկեց՝ այն նվաճելուց ու վերցնելուց հետւ՛: 

Այստեղ բանտարկեց նաև ոչ միայն Անտիոքի շրջակայքից, ա(լև 

Դարայից և մինչ այդ այլ (քաղաքներից) վերցրած գերիներին: 

Իրենց բանտարկության ժամանակ և նրանց վրա եղւոձ 

դաժան հսկողության միջոցին Էլ> նրանք (հոռոմներր) չհրաժար-

վեցին դավադրություններ կազմակերպելուց, որովհետև հավատում 

էին, որ իրենց (ազատվելու) համար օգնողներ կլինեն: Նրանք 

(գերիները) իրենց վրա հսկող պարսիկներից մեկի հետ, որ 

պարիսպն էր պահպանում, գաղտնի կապվեցին, 500 զոլզե հավա-

քեցին և տվեցին նրան} որ իրենցից երկուսին գիշերը պարանով 

իջեցնի այն մասից որտեղից որ նա հսկելու էր: Նրանց մեջ 

գտնվեցին սուրբ մարդիկ՝ արաբ վանականներ, որոնցից մեկը 

Բենիամինն էր, մյուսը նրա աշակերտ Սամուելր: Նրանք (գերիները) 

մ տածում էին ք որ եթե այստեղից դուրս գան և փախչեն, անմի-

ջապես կգնան հոռոմն երի կայսրի մոտ և կհայտնեն այն 

բազմահազար գե րին ե րի մասին, որոնք Ան տիոքում էին բանտար-

կըված: Այսպես, բոլոր գերիներր նրանց միջոցով լուր ուղարկեցին 

ասելով. «Ահա այստեղ բանտարկված են 30 հազար (մարդուց) 

ավելի, իսկ մեզ հսկող պարսիկներր 500-ից ավել չեն- և եթե 

հոռոմ հրամանատարներից մեկն ուղարկվի և քաղաքից դուրս 

երևա միայն, մենք կսպան ենք պարսիկներին, դուրս կգանք և 

կփախչենք հոռոմների երկիրր: Այս (բոլորը) գաղտնի ասացին 

սրբին և պարսիկր, որր կաշառք էր վերցրել, նրան և ընկերակցին 

գիշերր պարանով պարսպից իջեցրեց' Նրանք փախան հոռոմների 

երկիրր և աղատվեցին։ Այդ մասին նրանք սկզբում հաղորդեցին 

հոռոմ հրամանատարներին, որոնք կայսրին գրեցին ու տեղե-

կացրին. երբ նրանք (փախստականները) մեզ մոտ մայրաքաղաք 

ձկան> այդ մասին իմացրին մագիստրոսին և հայտնեցին, որ նա 
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գնա Տիբերիոս կայսրին տեղեկացնի, նա (սակայն) կարևորություն 

՛տվեց և չհավատաց ասվածին։ Այսպես, ճնշված գերիների 

ազատության զործր հետաձգվեց ու ւ)նաց։ 

Պ Ա Տ Մ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն 2 0 

Պարսիկների արքա Խոսրովի մահվան և նրա տիրա-

պետութ (ան ժամանակ եղած այլ իրադարձությունների 

մ ասին 

Ան վա (Լ լ շի լինի դրել ու պատմել պարսիկների արքա Խոսրովի 

կ;անքի ու մահվան մասին, չնայած նա մոգ էր ու թշնամի։ 

Ինչպես վկայում են նրա գործերր, նա (նաև) ճարտար ու իմաս-

տուն (մարդ) էր և իր ամբողջ կյանքի ընթացքում փութաջան ււ-

թ ւ ա մ բ փիլիսոփայությունն էր ուսումնասիրել։ Ինչպես ասում են, 

նա տարված էր (սիրում) բոլոր կրոնների գրքերը հավաքելով ու 

դրանք բոլորր կարդում ու դրանց մասին էլ խորհրդածում էր, 

ո րւ՚չե ս զի իմանար՛ որ դրանցից ո՞րն է ճշմարիտ ու իմաստուն և 

ո՛րն / անիմաստ, լի ցնդաբանությամբ ու դատարկ առասպելնե-

րով: Բոլորր կարդալուց ու նայելուց հետո նա ամենից շատ 

գուէում էր քրիստոնյաների բոլոր գրքերն ու ասում. ((Սրանք 

բոլոր կրոնների ւ/եջ ա մ են աճ շմ ա ր ի տն ու սւ մ են ա ի մ ա ս տ ո ւնն են»։ 

եվ իր այս (կարծիքի) մեջ համարյա հաստատակամ էր ու 

կարդում և հավատում էր (քրիստո նե ական) գրքերի խոսքերին, և 

այդ պատճառով էլ քրիստոնեության նկասւմամբ բարյացակամ էր։ 

եթե նրան մոգերր լարում էին քրիստոնեության դեմ, նա նրանց 

ազդեցության չէր են թ արկվում ու քրիստոնյաներին հալածելու 

ւ ա լ) ար .րաման չէր տալիս։ Մեր օրերում նեստորականների 

կաթողիկոսր, որր մշտապես նրա մոտ էր (մայրաքաղաքում) 

բնակվում, բողոքեց այն քիչ թվով ուղղափառ եպիսկոպոսներին 

դեւ), որոնք պարսկական տիրապետության մեջ էին գտնվում։ 

Պ ար սկաս տանում բոլոր ե պ ի ս կ ո պ ո սն ե ր ր նեստորականներ էին և 

դրանց մեջ շատ քիչ ուղղափառներ կային' Երբ կաթողի1ւոսը 

Նրանց դեմ ծանր մեղադրանքներ ներկայացրեց, ա (ն ժամանակ 

արքան Հրամայեց, որ իր ներկայությամբ նրանք հավատի շուրջ 

իրար հետ վիճեն, որպեսզի ինքն իմանա ու Հասկանա, թե ի՞նչ 

են իրար Հետ խոսելու, և դրանց խոսակցությունից էլ (կարողանա) 

եզրակացնեի թե նրանցից ո՞վ է ճշմ ա ր ի տ ր է Երբ ո ւղղա փ ա ռն ե րն 

եկան, նա Հրամայեց որ երկու կողմերն Էլ Հավաքվեն ու իրեն 

40 Միաբնակներին նկատի ունի։ 
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ն երկա յան ան ։ Երկուսն էլ կան գն ե զին նրա այս և այն կողմը։ 

Ուղղափառ ե պի ս կո ււլ ո սն ե րի ղեկավարն Ախոլղեմ եՀ1 անունով մի 

սոլրր մարդ էր։ Արքան Հրամայեց, որ իրար Հետ վիճեն ու քննեն 

Հավատի Հետ կապված բոլոր ՝,արցերը: Այն ժամանակ կաթողի-

կոսն ու իր Հետ եղածները սկսեցին բանավեճը ուղղափառների 

Հետ։ (Նախ) կաթողիկոսր խոսեց ու վերջացրեց, ապա արտա֊ 

Հայտվեցին (ուղղափառները) և Ժխտեցին նրա ասածներն ու նրան 

շփոթեցրին, և որւղես դատավոր, վկայակոչեցին արքային։ Եվ 

որովհետև բանավեճի ժամանակ իըար շատ բան ասացին և 

Հնարավոր չէ այդ բոլորը դրի առնել, ուստի մենք թողնում ենք 

այն։ Խոսրով արքան ուղղափառների ասածր Հավանեց՛ գովեց ո 

կաթողիկոսին ասաց. «Սրանք իրենց ասածր գիտեն և այն կար.։ղ 

են Հաստատել ու ապացուցել և ինձ ևս իրենց ասածը բոլորովին 

ճշմարիտ է թվում, մինչդեռ ձերր, Հստակ չէք անորոշ և անհիմն 

է։ Եվ որովհետև դուք ձեր ասածն ապացուցել չեք կարողանում, 

ինձ թվում է, որ նրանց ասածի մեջ հիմք կա- ճշմարտություն կա։ 

Այժմ ես Հասկացա, որ դ՝ւք նրանց իմ մոտ անՀիմն ու անարդա֊ 

րացի եք մեղադրել: Եվ որովհետև ես լսեցի ու տեսա, ուստի Հրա՛-

մայում եմ, որ սրանից Հետո նրանց չնսւխատեք և ոչ էլ 

ն եղացն եք))։ 

Երբ այդպես Հրաման տրվեց, բոլոր ուղղափառներն երեսն ի 

վայր րնկնելո վ, նրան շնորՀակալոլթյոլն հայտնեցին և ասացին. 

«Յերք նրանք Հալածում ու հարձակվում են մեր վրա, կողոպտում, 

ու ավերում են մեր եկեղեցիներն ու վանքերր և մեզ թույլ չեն 

տալիս քո երկարակեցոլթ (ան ու սլե տ ութ յան դ անսասանության 

համար աղոթել»։ Նա վճռական Հրաման տվեց. «Գնացեք ու ձեր 

եկեղեցիներն ու վանքերը կառուցեք, և սրանից Հետո ոչ ոք ձեզ 

չի կարող անՀանգստացնելո։ Նրան շնորՀակալություն Հայտնելուց 

ու նրա Համար աղոթելուց Հետո, նրանք (ուզղափաոներր) մեծ 

ուրախությամբ իրենց »էեղը վերադարձան։ Պ արսկաստանից 

փախած բոլոր ոլղղափառներր ևս վերադարձան իրենց երկիրը՝ 

Պ արսկաստան: Այս Հրամանից Հետո, նրանք Հավաքվեցին ու 

ուղղափառների եպիսկոպոս՝ Տեր Հակոբի միջոցով, իրենց Համար 

կաթողիկոս րնտրեցին, մի բան որ մինչ այդ Պարսկաստանում 

չէր եղել: Այդ ժամանակվանից մինչև այժմ ուղղափառներն իրենց 

Համար Պարսկաստանում կաթողիկոս են րնտրում ու նշանակում: 

41 Եպիսկոպոս է ձեռնադրվել 559 /7. և 16 տարի հետո, պարսիկների 

Խոսրով արքայի հրամանով նրան գլ/սատե( են, որովհետև Նա համարձակվել է 

արքայական ըն տան իքից մի տղայի մկրտել: 
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Մարդիկ թող չմտածեն, որ մենք մոգին փառավորեր, 

նպատակով էր, որ նրա պատմությունը գրի առանք։ Եվ ինչպես 

Սամսոնի առակում ասված է Ծոր ուտողից ուտելիքն է դուրս 

դալիս, իսկ դառնից՝ քաղցրը»։ (Այսպես էլ) նա ամբողջովին դառն 

էր, և ավելին, ի՛՛նչ կարելի է ասել հեթանոսի ու մոլորվածի 

մասին։ Ուստի այն ինչ որ անհրաժեշտ էր մեր Պատմության 

միտքր (ամբողջացնելու) համար. մենք նրա պատմությունից 

շարադրեցինք: 

Երբ սահմանի վրա խաղաղությունր խախտվեց, և ինչպես 

ասում են, երբ նա արշավում էր Դարայի վրա, ցույց տվեց, որ 

ինքր հուզված ու վրդովված է ու դրա համար այն մագաղաթներր, 

որոնց վրա խաղաղության պա յմ աններն էին գրված ու կնքված, 

իր առաջից տանում էին> կապված ու երկինք բարձրացրած և 

ինքն ասում էր- (( Տե' ս մեծն ա ս տ ված, դու գիտես, որ ես երբեք 

չեմ ց անկացել և ոչ էլ ցանկանում եմ երկու պետությունների միջև 

ավերածություն լինելուն ու մարդկային արյուն հոսելուն»։ Եվ 

ն ո ւյն պ ե ս, երբ նա մահամերձ էր ասաց, որ ց սյն կան ո ւմ է ու 

խաղաղության Համաձայն է, և կարծում է, որ ամեն մի խաղաղ 

տարվա Համար» ինչպես եղել է սովորաբար անցած երեք տարի֊ 

ների րնթացքում, նա (Հոռոմներից) մեկ կենտենար ոսկի կստս֊ 

նա: Եվ երբ Հոռոմ և պարսկական դեսպանները հավաքվեցին 

սաՀմանի վրա, որպեսզի քննեն ու բանակցեն խաղաղության 

Համարֆ և ինչպես վերևում ասել ենք} Հաղթական Տիբերիոսր, որ 

դեռ Հոլստինոսի կենդանության կեսար էր, և նրանից բոլոր 

պարսիկները վախենում էին՛ քաշություն դրսևորելով, վեր կացավ 

Տ1լ ասաց. ((Հոռոմների կայսրությունը չի նվաստացել և ոչ էլ 

Հպատակվել է Պ արս կական թ ա դա վո ր ո ւթ (ան, այն բանի համ աո, 

որ խաղաղության դաշինք է կնքվելու, մենք ոչ մի կենտենար 

{ոսկի) չենք տա, իսկ եթե մեր պետոլթ է ան համար պա տվավո ր 

խաղաղություն չի կնքվելու, ապա մենք բոլորովին խաղաղության 

դաշինք չենք կապի»։ Այս ( հ ա յ տ ա ր ա ր ո ւթ յ ո լն ր ) բավական վա ֊ 

խեցրեց պարսից արքային և նա հավաքեց իր մոգերին ու ասաց 

նրանց. ((Այժմ իմացանք, որ հոռոմների կայսրր երիտասարդ ու 

պատերազմասեր մարդ է, իսկ ես, ինչպես տեսնում եք, ծեր եմ 

ՈԼ չեմ կարող պատերազմի դժվարությունները տանել: (Եկեք) 

հոռոմների հետ խաղաղության դաշինք կնքենք, քանի որ մենք 

իրենց հաղթել չենք կարող»։ Այսպես խորհրդակցեցին ու լուր 
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ուղարկեցին ասելով. «Չկարծեք ք որ ես մ ի ա լն ոսկուն եմ կարե-

վորոլթյոլն տալիս և ոչ էլ ոսկին ավելի եմ նախընտրում քան 

խաղաղությունր. եկեք երկու պետությունների համար պատվավոր 

դաշինք կնքենք և սպանության վերջ տանք, և ես ուրիշ ոչինչ չեմ 

ուղում))։ Այս լուրր ստանալոլց մի քիչ անց, հաղթական Տիրերիոս 

կեսարր պատասխան ուղարկեց ասելով. «Իմացիր, որ այն ոսկին, 

որը հոռոմների պետությունից ստացել ես մինչև այժմ, այսուհետև 

չես ստանա ոչ մեկ մինա, հոռոմների պետությունը այնքան 

թույլ չէ, որ պարսիկն երին հարկ տա))։ Արան պարսիկներր պա-

տասխանեցին. «Ոսկի նք որը ստանում Էինք նախկին կա/սրել։ն 

Էին ուղարկում, և այդ կարգը դու չէ որ հաստատել ես: Թող քեղ 

Հայտնի լինի, որ խաղաղությունը ամեն ինչից թանկ է և ես 

հրաժարվում եմ այդ կեն տ են ա րն ե ր ի ց (ոսկուց), և խաղաղության 

դաշինք եմ կապում)): 

Երբ կեսարր տեսավ, որ պարսիկն իր (պահանջներին) համա-

ձայնվում է և րն դա ռաշում ՚ լուր ուղարկեց, որ «Եթե դու Դարան 

ւ)եղ չվերադարձնես ք մենք քեղ հետ խաղաղության դաշինք չենք 

կա/ղի))։ Սրա վրա պ սյ ր ս ի կն ե ր ը վեդովվեցին, պա տ ռե ցին խաղա-

ղության ( պ ա յմ ան ա գի ր ր յ , վեհով Էլ սահմանից հեռացան 1Լ 

նույնիսկ իրար դեմ ղին վեցին: Երկու երկրներ ում Էլ սկսվեցին 

ա մ ա (ա ց ո լմն ե ր ր: Այղ ժամանակ 890 թ. մեռավ հյոսրով արքան 

և թաղավորեց նրա որդին: Ինչպես հաշվում են, Խոսրովն իշխել 

Է 48 տարի։ 

ՊԱՏ Ա՛Ո Ի 1*3 ՈԻՆ 2 2 

'Ֆարսից Ւյոսրով արքա (ի որդի՝ Հորմիզդի մասին, որ 

իշխեց նրանից հետո 

Ելւր մահադավ հյոսրով արքան, նրանից հետո թ ա գա վո ր ե ց ն ր լա 

որդիներից մեկր, որի անունը Տորմիղդ Էր, և ինչպես վկայում Է 

նրա արտառոց վարմունքր, և ինչպես այն պարզ Է դառնում նրա 

գործից, նա անզուսպ, կոպիտ և անընդունակ Էր։ Երբ նա թագա-

վորեց, նա այնքան հպարտ Էր ու ոչ խելացի, մեծամիտ ու 

ան պ ա տ կ ա ռ, որ նույնիսկ արքայական սովորության Հ ամ աձայն, 

հոռոմների կայսրին չուղարկեց արքայական նշանը (նվերր)' Այն 

ժաման ակ որովհետև Տիբերիո ս կեսարը (Պարսկական) պետության 

հետ վեճի ու պատերազմի մեջ Էր, րնդունված սովորության 

Համաձայն ինքն ևս կեսարական նշանը (նվերր) չուղարկեց, 

սակայն երբ կայսր դարձավ, Խոսրովին ուղարկեց կայսերական 

նշան ր (նվերր), որովհետև Խոսրովն Էլ այդպես Էր վարվել 
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Հուստինիանոսի Հետ, որը նրանից երեք տարի առաջ էր սկսել 

իշխել։ Իսկ այս ոչ խելացի Հպարտը (Հորմիզդը) ասաց. «Ինչու", 

ես պետք է ծառաներիս նվեր ուղարկեմ»։ Այդպես էլ, նա չու֊ 

ղարկեց (նվերը)։ Այն Հոռոմները, որոնք նրա Հոր մոտ ուղարկվել 

Հին նվերներով ու կայսերական Հրովարտակներով, երբ Հասան 

Անտիոք, իմացան, որ Խոսրովը մահացել է և նրա որդին է 

իշխում (այժմ): Երբ այդ մասին իմացան մեր խաղաղասեր Հոոոմ 

կայսրերը, դեսպաններին Հրամայեցին՛ որ նրանք գնան նոր 

գաՀ ա կ ալի մոտ: Սա նրանց ամբարտավանությամբ րնդունեց ե 

նրանց Հետ Հա յՀոյանքով խոսեց և երկար ժամանակ վատ 

վերաբերվեց ու բան տ ա րկե ց: Ի վերջո մոգերի խորՀրդո1Լ, նրանց 

ազատեց ու չթույլատրեց ուղիղ ճանապ արՀով գնալ և նրանց Հետ 

մարդ գրեց ու Հրամ ա յեց, որ նրանց տանեն բարձր ու գահավեժ 

վայրերից, որպեսզի նրանք այդ տեղերում զոՀվեն ու մեռնեն: 

Նրանք (դեսպանները) նույնիսկ իրենց ուղեկցողներին ասացին. 

<(Եթե դուք ուղում էիք մեզ սպանել, ինչու՛ իսկույն բացաՀայւո 

մեղ չսպանեցիք և այստեղ բերեցիք, ի՞նչ է՛ (ուզում եք) որ 

Հոգնածությունից այստեղ մաՀանանք, այս լեռներում)): Սակայն 

աստված օգնեց նրանց և նրանք փրկվեցին ե այդ մասին կայսրին 

և բոլորին Հայտնեցին} նրա (ձ.որմիղդիյ դաժսւնոլթյան ու անխել֊ 

քութ յան մասին: 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 23 

Թե ինչ պատճառներով երկու սյ ե տ ո ւթ յո ւնն ե ր ի միջև 

անՀամ աձա յնութ յուն ա ռաջացւսվ և խաղաղությունը 

խախտվեց 

Խաղաղությունր խախտելու առաջին պա տճա ռը Պարսկական 

Հա յաստանր Հոռոմներին ենթարկելն էր: Սուր թշն ամ ութ յան 

երկրորդ պատճառն այն էր, որ Հոռոմների կայսրր դեսպաններ էր 

ուղարկել բարբարոս ժ ո ղո վոլր դն ե րի մոտ, որոնք թուրքեր էին 

կոչվում և ապրում էին Պ արսկական տիրապետության մեջ։ Այս 

և այլ պատճառներ պարսիկների մեջ Հակամարտություն ու թշնա֊ 

մություն առաջացրին։ Իր գերիշխանության ? ֊ Ր Գ տարում Հուս՛ 

տինոս կայսրր, այսպես կոչված թուրքերի մոտ, դեսպաններ 

ուղարկեց, որոնց մեջ էր իր մեծամեծներից՝ Համարքա անունով 

մեկր։ Մինչ այղ այս Հարուստ ու ուժեղ Ժ ո զո վո լր դն ե ր ի մոտ 

դեսպաններ չէին ուղարկվել: Ինչպես պատմում է այս դեսպանր 

«երբ նա մի տար ուց Հետո Հասավ նրանզ ^րԿՒրր» ա { ղ մասին 

Հայտնեցին այդ ժ ո զո վ ո ւ ր դն ե րի ց մեկի թաղավորին (իրենց 
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երկրռւմ կան 8 այլ թագավորներ), թե իր մոտ հոռոմների դես֊ 

սք անությոլն է ոլղարկվել, նա իսկույն վախե ցավ, խորր մտատան-

ջության մեջ րնկավ և դառնապես լաց եղավ։ Հատկապես 

(անհանգստացած էր), երբ րնդունեց դեսպաններին, որոնք երկար 

ժամանակ կանգնած մնացին իր առաջ և ոչ որ չէր համարձակվում 

խոսել նրանց հետ»։ Ուրիշներն, այսպես պատմեցին. «երբ նա 

այդպես դառնացած լաց եղավ, իր մեծամեծներից ոչ մեկը 

չհամարձակվեց հետը խոսել։ Մենք նրա առաջ երեսնիվայր 

խոնարհվեցինք և ասացինք թարգմանին, որ նրան ասի. «Մենք 

հարցնում ենք քեղ ո՜վ թագավոր, ինչու՛ քո' եղբայր հոռոմների 

կւսյսրից ուղարկվածներիս տեսնելով, այդպես լաց եղար»։ Երբ 

այդ լսեց> նա նորից դառնապես լաց եղավ, և երկար ժամ ան ա կ ի 

երկու ժամ չէր կարողանում մեկ խոսք ասել։ Երբ նրա կոծը 

բավական մեղմացավ, նա ասաց մեզ՛ «Քանի որ ուզում եք իմ 

ցավի ու արցունքի պատճառն իմանալ, կասեմ ձեզ. դեռ շատ 

վաղուց մեր նախնիներից հետ ևյալ ավանդությունն ունենք, երբ 

դուք այս գավառներում հոռոմներից եկած դեսպաններ տեսնեք, 

այն ժամանակ իմացեք, որ իսկապես ամբողջ տիեզերքն ու 

թագավորությունն երը կործանվելու են, և մարդիկ անմիջապես 

իրար կոտորելու են: Այժմ երբ ձեզ տեսա» վերհիշեցի այդ 

(ավանդությունը) ու դրա համար վիշտ ալկՐ^ցի ու լաց եղա»։ 

Ապա նրա ներկայությամբ մենք շատ խոսեցինք, հետո նրան 

ոսկուց, արծաթից, մարգարիտից շատ նվերներ ու շքեղ զգեստներ 

տվեցինք։ Երբ դրանք (նվերները) տեսավք զարմացավ, և դրանցից 

ամենալավերն ու շքեղներն ընտրելով ասաց. «Երևում է, որ դրանք 

մեծ թագավորից են»։ Պատահեց որ պարսիկ դեսպաններն էլ 

այնտեղ էին։ Թագավորր հոռոմ դեսպաններին հարցրեց, «ճի՞շտ 

է՛ ինչպես պարսիկներն ինձ ասացին, հ ո ռո մն ե րի կայսրր իրենց 

ծառան է, և որպես ծառա, իրենց հարկ է վճարում»։ ՀԼամարքան 

երբ լսեց այդ, պատասխանեց. «Այդ նրանք ստում ենք շատ հոռոմ 

կայսրեր եկել, գերեվարել ու ամայացրել են նրանց (պարսիկների) 

երկիրը՛ Հո ռո մն ե րի կայսր՝ Տրայանոսը եկավ և այնպես նվաճեց 

ու իրեն ենթարկեց նրանց, որ մինչև այսօր (նույնիսկ) նրանց 

երկրռւմ կանգնեցված նրա արձանից վախենում ու դողում են. 

այսպես մինչև այժմ նրանցից ոչ ոք չի համարձակվում ձիով նրա 

(արձանի) առաջից անցնել։ Թող նրանց կանչեն և մենք նրանց 

անձամբ մեղադրենք և նրանք մեզ հակաճառել չեն կարող»։ Այն 

ժամանակ կարգադրեց, որ նրանք (պարսիկ դեսպաններն) գան, 

և ասաց նրանց. «Միթե՛՝ դուք ինձ չասացիք, որ Հոռոմների 
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կայսրը ձեր ծառան է, և ահա ինչպե՞ս նրանք ասում են, որ ձեր 

երկրում կանգնեցված Հոռոմ կայսեր արձանը մինչև այսօր դուք 

պաշտում եք ու նրանից վախենում։ Ինչպե՛ս թե նրանք ձեր ծա֊ 

ռաներն են, երբ դուք կայսեր արձանի առաջ դողում եք և սյաշ֊ 

տում» այդ ճիշտ" է))։ Նրանք պատասխանեցին նրան՛ «Այո տեր, 

այդ ճշմարիտ է՛ մեր երկրում նրա արձանը կա))։ Նա ասաց 

նրանց, «ինչ ու ստեցիք ու խաբեցիք ինձ))։ Նա երդվեց ու ասաց, 

որ «եթե ձեզ նման լինեի, ապա իսկույն ձեզ կգլխատեի))։ Այսպես 

զայրացած բաց թողեց նրանց: Երբ նրանք իրենց արքայի մոտ 

վերադարձան, Հայտնեցինք որ այնտեղ Հանդիպեցին Հոռոմ դես֊ 

պանների, որոնք մեզ պարսավում էին Տրայանոսի արձանի 

առիթով, և երբ մենք չկարողացանք ժխտել՛ նա (թագավորը ) այն 

ժամանակ բարկացավ մեզ վրա ու զայրացած Բւս3 Երբ 

այդ մասին իմացավ պարսիկր (արքան), այդ պատճառով զայրա֊ 

ցավ ու բարկացած Հրամայեց, որ կո րծ ան են . Տ ր ա յան ո ս ի արձանը 

և սկսեց իր թշնամության մեջ ավելի Համառել։ Նա մտածում էր, 

որ Հոռոմներր նրանց շատ նվերներ տալով (թշնամացնում) էին 

այդ ժողովոլրդներին և լարում իր դեմ։ Այս բոլորն այնպես տեղի 

ունեցավէ ինչպես դեսպանները պատմեցին, և որոնց մի մասը 

մենք այստեղ գրի առանք: Այս Հոռոմ դեսպաններն երկու տարի 

Հետո վերադարձան և շատ Հետաքրքրական տեղեկություններ 

պատմեցին» Հատկապես այս ժողովոլլւդների (կյանքից), նրանց 

Հիանալի երկրից, բարքերից ու գոյություն ունեցող սովորություն֊ 

ներից։ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 24 

Պիսակավոր42 ժողովրդի մասին, որ ավար Է կոչվումՀ2։ 

Այս ժողովուրդն, որ իր մազերի Համար ավար Է կոչվում, 

Հուստինիանոս կայսեր օրոք եկավ ու երևաց Հոռոմների երկրում: 

Նա (կայսրր) նրանց դեսպաններին ընդունեց և ոսկովէ արծաթով, 

զգեստով> ոսկյա գոտիներով, թամբերով և այլ իրերով պարգե֊ 

վատրեց և իր միջոցներով, նրանց մեծամեծներին ուղարկեց: 

Նրանք զարմացել Էին (նվերներից) և նորից ուրիշներին ( դ ե ս ֊ , 

պաններ) Էին ուղարկել և ոչ թե մեկ Հոգի, այլ մի խումբ Էին 

կազմել և եկել, իսկ նա (կայսրը) բոլորին Էլ պարգևատրել Էր, ե 

նրանք (ապա) մեկնել Էին: Նա (կայսրը) Հույսով Էր, ռր նրանց 

42 Ասորերեն ՏեՏ^Յ Նշանակում Է Vպիսակավոր 
43 Ավարները Avгis են կոչվում։ 
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միջոցով կկարողանա հաղթել իր թշնամիներին, և (առիթից) 

օգտվելով> քանի սենատն ու ամբողջ քաղաքն իրենց ղժդոհու -

թյունը չէին արտահայտել, որ նա դատարկում է պետական 

(գանձարանը), ամեն ինչ տալիս էր աչս բարբարոսներին։ Երբ 

նա (Հուստինիանոսը) մահացավ և նրան հաջորդեց քրոջ որդին 

Հու ստինոսըս պատահեցէ որ նրանց խմբերից մեկն եկավ, որպեսզի 

ըստ սովորության պարգևատրվի ու գնա։ Մի քանի օր անց նրանք 

Հուստինոսի մոտ եկան ու նրան ասացին . «Տուր մեզ, ինչպես 

հանգուցյալն Էր տալիս և թույլ տուր, որ գնանք մեր թագավորի 

մոտ»։ Սակայն Հուստինոսը> որը դժգոհներից ու տրտնջացողն երից 

Էր, որ պետական (գանձարանից) վերցնում ու տանում են, ասաց 

նրանց. «Դուք այլևս ոչինչ չեք ստանա իզուր տեղը պետությունից։ 

Ինձնից "լինչ չեք ստանա և գնացեք»։ Երբ նրանք սկսեցին 

սպառնալ նրան, նա բարկացած ասաց. «Դուք սատկած շներ եք 

և համարձակվում եք սպառնալ հոռոմների կայսրությանը, գիտե՞ք 

որ կհրամայեմ ու ձեր մազերը կխուզեն և ապա ձեզ կգլխատեն»։ 

Հրամայեց, որ նրանց բռնեն, նավակների մեջ գցեն ու քաղաքից 

դուրս տանեն։ Նրանց կապեցին> բանտարկեցին Քաղկեդոնում։ 

Նրանք մոտ երեք հարյուր մարդ Էին՛- Նրանց վրա սկրիբոններ4օ և 

սկոլյարներ4(3 նշանակեցին, որոնք 6 ամիս հսկեցին։ Ի վերջո նա 

բաց թողեց նրանց ու սպառնալով ասաց. «Եթե ձեզանից որևէ 

մեկին այստեղ և կամ իմ ամբողջ տերության որևէ մասում տես-

նեմ, ապա դուք կեն դան ի չեք մնա»։ Նրանք վախեցան նրանից, 

մեկնեցին և այլևս նրան չերևացին։ Ի վերջո նրանք դեսպաններ 

ուղարկեցին նրա մոտ բարեկամության ու հպատակության (զգա-

ցումներ) արտահայտելով և խոստանում էին կատարել այն, ինչ 

որ նա (կայսրը) կհրամայի։ Այսպես, նրա օրոք նրանք բարեկա / 

մնացին։ Լինելով հզոր, ավելի հարուստ ու ուժեղ՛ քան հյուսիսա-

յին շատ ժողովուրդներ, նրանք հաղթեցին նրանց և ոչնչացրին։ 

Անցնելով մեծ գետր, որ Դանուբ էր կոչվում, հարձակվեցին մի այլ 

հզոր ժողովրդի՝ գեպիդների վրա և ոչնչացրին նրանց, տիրեցին 

նրանց երկրին, տեղափոխվեցին ու տեղավորեցին նրանց լավ 

հողամասերում։ Ի վերջո խորամանկությամբ որպես բարեկամի> 

Հոլստինոս կայսեր մոտ դեսպաններ ուղարկեցին։ Նրանց թագա֊ 

Հուստինոս Բ֊ն է։ 
45 Կայսրի թիկնապահներ։ 
46 Տե՛ս Պ ա կ ո պ ի ո ս Կ ե ս ա ո ս ց ի , Գաղսւնի պատմություն, գլուխ 30, էշ 296։ 



վորր խնդրում էր, որ նա (կայսրը) իրեն մեխանիկներ ու շինա-

րարներ ուղարկեր, որպեսզի նրանք իրեն Համար պալատ ու 

րաղնիս կառուցեն։ Նա (մարդկանց) ուղարկեց, որոնք եկան ե 

իրեն Համար պալատ և րաղնիս կառուցեցին: (Աշխատանքը) 

վերկացնելուց Հետո խնդրեցին, որ իրենց թույլ տա իրենց տները 

վերադառնալու։ Սակայն այստեղ բացահայտ դարձավ նրա 

կեղծիքը և Հայտնի դարձավ սրտում եղած խորամանկությունը։ 

Նա բռնեց նրանց ու սուր քաշելով, ասաց նրանց• «եթե դուք 

Դանուբի վրա կամուրջ չգցեք, ոչ մեկը կենդանի չի մնա և ես 

իսկույն ձեր գլուխն ե րր կկտրեմ»' 

երբ նրանց այսպես ստիպեց՛ նրան ասսւցին. «Հնարավոր չէ 

ձովի նման այս գետի վրա կամուրջ գցելք եթե նույնիսկ այգ անել 

կարողանանք, դա Հոռոմների կայսրության դեմ կլինի և կ ա յ լ ՚ ը ը 

դրա Համար մեզ կս պանի: Թեկուզ ապրենք կամ մեռնենք, մենք 

ւս ւ դ անողը չենք»: Թագավորն իսկույն նրանցից երկուսի գլուխը 

կտրեց: Մնացածներր վախեցան և խոստացան (ասելով). «Եթե 

դուք մեզ բերեք շատ մեծ ու ամուր փայտ, մենք ձեզ Համար այն 

(կամուրջը) կպատրաստենք, որպեսզի մեզ չսպանեք»: Այն ժամա-

նակ շատ մարդիկ եկան և շատ ամուր և մեծ ծառեր կտրեցին: Սրա 

վախից աշխատեցին և Համարյա ամուր կամոլրջ կառուցեցին: 

13 տարի թագավորելուց Հետո ^ոլստինոս կայսրր վախճանէ-

վեց և նրան Հաջորդեց Հ աղթ ական ին քն ա կ ա լ Տիբերիոսր> որը 

չորս տարի շարունակ նրա Հետ կեսար Էր եղել: 

Նաք ինչպես նաև ամբողջ պետությունը, քիչ անՀանգստացած 

չէին այդ բանի Համար, որ ֊ոլստինոսի մահվանից 3 տարի Հետո, 

(Հոռոմներր) ամեն կերպ փորձեցին քանդել կամուրջը, սակայն 

այդ միանգամից անել չկարողացան: Իսկ նրանք (ավարները) 

գե պիգն երի երկիրր գրավելուց Հետո, տեղում բնակվեցին ու նրւս-

նից (կայսրից) պաՀանջում էին, որ իրենց տար Սարմին քաղաքը, 

որր գտնվում էր գետի այս ափին, որպեսզի այնտեղ ապրեն. 

Հրաժարվելու դեպքում, նրանք սպառնոլմ էին նրան (կայսրին), 

որ կպատերազմեն նրա դեմ և կամա լացնեն նրա պետությունը: 

Սակայն չՀամաձայնվեց ու սկսեց (բանակ) Հավաքել, և սպասում 

էր, թե երբ ժամանակը Հարմար կլինի նրանց դեմ պատերազմ 

սկսելու Համար։ Նրանք (ավարները) մի այլ կամուրջ ևս կառու-

ցեցին, որի նմանը ինչպես ասում են, նախապես չի եղել, Նրանք 

այդ պատրաստեցին դժվար (օրերի) Համար։ 

47 Ասորերենում էլ «մեկանիկ* է, և նկատի ունի վարպետների, Այն ճարտա֊ 

րապետի իմաստ էլ ունի։ 

448 
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Ս լավյան*8 ժողովուրդներէ և խաղաղասեր կայսր՝ 

Տիբերիոսի գերիշխանության Յ ֊ ր դ տարում նրանց՝ 

Թրակիայում մղած պատերազմի մասին 

Հուստինոս կայսրի մահից 3 տարի Հետո, Հ աղթա կան Տ ի բ ե ֊ 

րիոս կայսեր թագավորության օրոք, Հանդես եկավ անիծյալ Սլավ՛ 

յան ժողովո լրդր, որր (կտրեց) անցավ ամբողջ Հելլադան, 

Թեսաղոնիկեի շրջանն ու ամբողջ Թրակիան։ Նրանք գրավեցին 

շատ քսւղ սւքն եր ու ամրոցներ, ամ ա յաց րին> այրեցին, գերեվարէ -

ցին և իրենց ենթարկեցին Հողերըք և աղատ, առանց վախի, իրենց 

ս ե փ ա կան ( երկրի ) նման, այնտեղ տեղափոխվեցին։ 

Այսպես չորս տարի շարունակ, որովՀետև կայսրը պարսիկ-

ների դեմ պատերազմով էր զբաղված և իր բոլոր բանակներն 

արևելք էր ուղարկեր առիթից օգտվելով, նրանք այդ երկրռւմ 

տեղավորվեցին և ինչքան աստված թոլԱ էր տալիս, այդքան 

(երկրի) խոՐԸ տարածվեցին։ Նրանք ոչնչացրին, այրեցին ք և 

մինչև արտաքին պարիսպներր ամբողջությամբ վերցրին ու 

Հափշտակեցին կայսերական բազում Հազար Հոտեր և այլ իրեր։ 

Եվ մինչև այժմ, մինչև 89549 թնրանք տեղավորված մնացին և 

Հանգիստ, անՀոգ ու անվախ ապրում էին Հո ռոմն երի Հողերի վրա։ 

Նրանք (մարդկանց) Գ^րի էին վերցնում՛ սպանում, այրում, 

նրանք (այսպես) Հարստացան ու ոսկի, արծաթ, ձիերի երամակ-

ներ ու շատ զենքեր ունեցան, և Հոռոմներից ավելի լավ պատե-

րազմել սովորեցին։ Նրանք կոպիտ մարդիկ էին և չէին Համար-

ձակվում անտառից դուրս կամ ծառերով չպաշտպանված տեղե-

րում (երևալ)։ Բացի երկու կամ երեք (տեսակի) նիզակներից, 

նրանք չգիտեին, թե ի՞նչ է զենքր, օրինակ (չգիտեին) նետելո< 

տեգր։ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 26 

892 թ. Խազիրան ամսի 2-ին Տելլա քաղաքում 

Հոռոմների և պարսիկների միջև տեղի ունեցած պատե-

րազմի մասին 

Հոռոմ և պարսիկ երկու պետություններում տեղի ունեցած 

մեծ ամայացումներից Հետո, երկու պետություններն էլ ուզում 

48 Ասորերեն բնագրում էսլավչանները» անվանվում են էսկլավիան3 

«9 584 թ.$ 
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էին խաղաղության դաշինք կնքել։ Մծբինի, Ռեշլդայնի և այ, 

եպիսկոպոսների ու Հոռոմների ամրոցից՝ Զաքարիա սոփեստի 

միջոցով (խաղաղության) Համար Համաձայնվեցին։ (Սակայն) 

ի վերջո (Հպարտությունից) կուրացած պարսիկ մարզպաններից 

մեկը, Հպարտ ու իր քաջությամբ Հայտնի, Հույս դնելով իր բանա-

կի վրա, Համարձակվեց և արքային ասաց. «Մի զի չիր Հոռոմ֊ 

ներին և նրանց Հետ խաղաղության դաշինք մի' կնքիր։ Ես 

իսկույն կմեկնեմ, բոլորին կոչնչացնեմ և ամբողջ Հոդերը կզրավեմ 

ու Անտիոքում էլ կձմեռեմ))։ Արքան Հույս դնելով նրա պարծեն֊ 

կոտոլթյան վրա, և ինքն էլ իր Հերթին Հպարտ լինելով, արՀա-

մարՀեց խաղաղության բանակցությունները՛ Այս մարզպանը, որի 

անունը Տամխոսրոն էր, Հավաքեց բանակը և Հարձակվեց Տելլա֊ 

Մավզալատի վրա, որտեղ մեծամեծ ստրատելատներ ու զինվորա-

կան ղեկավարներ էին գտնվում: Հասավ ու պաշարեց քաղաքը։ 

Ստրատելատները նրա դեմ դուրս եկան, Հատկապես Կ ո ս տ ան դին 

անունով, ուժեղ ու պ ա տ ե րա զմիկ մեկը է Մինչ այդ, մի օր առաջ, 

նա (պարսիկ) լրտեսներից մեկին բռնել Էր ու Հարցուփորձեր թե 

ինչպիսին Է Տամխոսրոնը և թե նրա բանակը որտե՛՛ղ Է և 

որտե՛՛ղից Է գալիս։ Երբ նա այդ իմացավ, մարտի դուրս եկավ 

այդ ուղղությամբ և մարզպանին բանակի մեջտեղում տեսավ։ նա 

թափով ու ուժով մտավ պարսկակւսն բանակի մեջտեղը ու ուղղվեց 

Տամխոսրոնի դեմ, նիզակով Հարվածեց նրան ու ձիուց վայր 

գլորեց, շուռ տվեց նիզակը, խփեց և խոցեց նրան։ Սակայն 

պարսիկները շրջա պա տ եցին նրան ու քրիստոնյա, Հավատացյալ 

ու պատերազմիկ մարդուն՝ Կոստանդինին տեղնուտեղը սպանե֊ 

ցին։ 

Երբ պարսիկները տեսան, որ սպանված Է նա, որի վրա ավելի 

Հույս Էին դրել, քան արքայի վրա, որը պարծենում Էր, որ իսկույն 

Հարձակումով կգրավի քաղաքը և այնտեղ Էլ կՀաստատվի, և երբ 

(տեսան), որ Հոռոմ զորքը չորս կողմից իրենց շրջապատում Է, 

սկսեցին նաՀանջել։ Հոռոմներն ու արաբները նրանց (սկսեցին) 

Հետապնդել։ Նրանցից շատերին, ինչպես ասում են, բազում 

Հազարների, ոչնչացրին ու սպանեցին։ Եվ որովՀետև մենք 

Հաստատ չգիտենք, ուստի ստից խուսափելու Համար, ճշգրիտ 

(քանակը) չենք նշի։ Համենայն դեպս Հայտնի Է, որ նրանցից 

շատերը ընկան։ Նույնպես ասացին, որ նրանցից (պարսիկներից) 

երեք զինվորական Հրամանատարներ ևս սպանվել են, և նրանց 

ամբողջ պարծենկոտությունը իջել Էր։ Նրանք փախան, սկզբում 
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եկան դետի մոտ, որը կոչվում էր Բեյթ Վաշիհ0 և այնտեղ երեք 

ամիս ապրեցին մարտի սպասելով, սակայն երբ չկարողացան 

հոռոմներին դիմադրել, ամոթահար իրենց երկիրր վերադարձան» 

չիրականացնելով իրենց ունեցած ցանկությունը, որովհետև սւյս 

ամենն այնպես պատահեց, ինչպես վերևում նկարագրեցինք։ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 27 

Արևե լյան ամբողջ բանակների գլխավոր հ րամ ան ա ֊ 

տարօճ դարձած Մավրիկիոսի մասին 

Սա այն Մավրիկիոսն է, որի մասին վերևում խոսք եղավ։ 

Երբ Գերմանի որդի պատրիկ Կ ո ս տ ան դին ը, որը արևելյան բանակ֊ 

ների գլխավոր հրամանատար էր նշան ա կված, մահացավ. հրա֊ 

մանատարները իրար չենթարկվեցին) ուստի ողորմած Տիբերիոս 

կայսրը Մավրիկիոսին որպես Արևելքի ստրատելատների ու զորա֊ 

վարների գլխավոր հրամանատար ուղարկեց։ Մավրիկիոսը նրա 

( կ ա յ ս ր ի ) հետ միասին նոտաբիոս էր եղել, և դրա համար էլ երբ 

Տիբերիոսը կայսր դարձավ, նրան բարձրացրեց և կոմես էքսկոլբի֊ 

տորիսի պաշտոնը տվեց։ Նրան նշանակեց Արևելքի հոռոմ ստրա-

տելատների և զինվորական հրամանատարների գլխավոր, որր 

նրանց նշանակելու, ազատելու և ուզածը անելու իշխանություն 

ուներ։ Երբ նա այդ պաշտոնի հետ ստացավ (նաև) մեծ բանակ, 

էքսկուբիտորների և սկրիպանների հետ հարձակվեց ու հասավ 

Կապադովկիայի շրջանը, (իսկ) նա ծնունդով այնտեղից՝ Արաբի֊ 

սուսա քաղաքից էր։ Այո 2Ր1անից էլ շատ երիտասարդների 

հավաքեց հոռոմների (բանակում) ծառայելու համար։ Երբ 

հայկական Անձիտ ու Ասորիք հասավ, այդ շրջաններից էլ 

(հավաքեց երիտասարդներ)։ Նախ տեղավորվեց Կիտարիզում և 

իր մասին եղած առաջին շշուկներից (իսկ), ամբողջ Պարսկաս֊ 

տանը սարսափի մեջ էր։ Պ արս կա կան Հայաստանը պահպանող 

մարզպանը երբ նրա մասին լսեց, վախեցավ և ցանկացավ ինչ 

որ առիթով նրանից փախչել ու խորամանկությամբ լուր ուղար-

կեց Թեոդոսոպոլսում նստած մեծամեծներին թե «Մինչև ե՛՛րբ 

պետք է նստենք ու իրար հսկենք, որպեսզի իմանանք, թե ո՛՛վ է 

հաղթողը և ո՞վ պարտվողը»։ Հրամանատարներն այս խոսքերը 

հաղորդեցին կոմիտ Մավրիկիոսին, և նա հրամայեց, որ նրանց 

50 / ^ ա յ / ֊ Ը ^ ե Յ Տ ' 
5 1 M a g i s t e г ա ! 1 1 է ս ա թ 6 ք Օ Ո օ ո է շ ա . 
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պատասխանեն. ((Մենք պատրաստ ենք»։ Հոռոմները հավատացին 

պարսիկների այդ խոսքին. (մինչդեռ) մարզպանն իր բանակով 

այնտեղից գիշերը փախավ ու դուրս գալով իր երկրից, առաջ 

շարժվեց ու մտավ հոռոմների սահմանը՝ Մայփերկատի դիմաց և 

սկսեց ամայացնել, այրել, սպանել ու դերի վերցնել (մարդկանց) 

ամբողջ Ծոփքի ու Ամիդի շրջաններից։ Նրանք հասան Ամիդ ու 

երեք օր այն շրջապատած ու պա շար ած պահեցին, բայց երբ 

տեսան, որ չեն կարող այն նվաճել, ապա որպեսզի (քաղաքը) 

չայրեն, որպես փրկագին ոսկի պահանջեցին։ Նրանք (ամիդցի-

ները) նրանց չհավատացին, մտածելով որ տան կամ չտան 

միևնույնն է, նրանք կրակի են տալու։ Սրա վրա պարսիկները 

բարկացան ու քաղաքից դուրս եղած բոլոր մեծ ու փոքր եկեղեցի-

ներն ու վանքերր ա Աւեցին, և եղան այնտեղ, որտեղ որ կարող են։ 

Այսպես, 15 օրվա րնթա ցքում, նրանք կողոպտեցին, գերե-

վարեցին ու ապա հոռոմներից ունեցած իրենց սարսափից> շտապ 

վերադարձան իրենց երկիրը: Երբ կոմիտ Մ ավրիկի ո սն ի վերջո 

այդ մասին իմացավ, բարկացավ, վերցրեց իր բանակը և մեկնեց 

Ասորիք, նրանց հետապնդելու համար, Բայց նրանց չհասավ։ 

Հոռոմների բանակը զայրացած ու բարկացած, հարձակվեց 

Արզունի շրջանի վրա, նրանք ամ այացրեցին, այրեցին, ոչնչացրե-

ցին ու գերի վերցրին ամբողջ շրջանի (մարդկանց) ու վերադար-

ձան հոռոմների սահմանը, ինչպես նախորդ գլխում նկարագրե-

ցինք: Այնտեղից բերված բոլոր գերիներին, կայսրի հրամանով 

ուղարկեցին Կիպրոս կղզին և բաժանեցին քաղաքների ու գյուղերի 

միջև, և մինչև այսօր, նրանք այնտեղ էլ գտնվում են։ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 28 

Հայաստանում տեղի ունեցած պատերազմի ու այնտեղ 

պատահած այլ իրադարձությունների մասին 

Եվ որովհետև հոռոմների բանակի մեծ մասը երկու ստրա-

տելատների՝Հ Հովհաննի և Կ՛ուրի սի (գլխավորությամբ) Պարսկական 

Հայաստանի վրա էր ուղարկվել, ուստի պարսիկները նրանց դեմ 

բանակ հանեցին։ Ինչպես վերևում հայտնել ենք, հոռոմ բանակում 

անհամաձայնություն էր առաջացել և նրանցից (զորքից) 50 

հազարը զայրացած ու վրդոված ասել էր «եթե մեր սունտիսը62 

ամբողջությամբ չստանանք և եթե յուրաքանչյուրս մեր տեղերը 

52 Սուձաիս֊ՏօսոԱտ֊ուտեստ, կերակուր, թոշակ, 
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վերադառնալուց հետո չքոքանանք թե այն, ինչ՛* չափով ենք ստա-

նալու, ա սյ լա մ եղանից ոչ ոք մարտի դուրս չի գա և մենք ոչ ոքի 

հե >ենո պատերազմ ի))։ 

Երբ այդ մասին իմացավ Տիբերիոս կայսրը, նա իսկույնք 

առանց Հապաղելու, այնտեղ ո լղարկ ե ց Հորմիզտի պա լա տ ի 

տնտես՝ձ և կուրատոր'4 Դ ո մ տ ա զո ւլո ս ին, և նրան շատ ոսկի տվեց, 

որ նրանց բաժան ի, խ ա ղաղե ցն ի ք հանգստացնիք որպեսզի նրանք 

պա տ ե րա 

զմին պատրաստ լինեն։ ճիշտ այս ժամանակ Էր, որ 

պարսիկ մարզպաններւր հոռոմ հրամանատարներին լուր ուղարկե-

ցին, ասելով «ինչու այսպես, կանանց նմ 

ան, իրար դեմ նստել 

ենք, եկեք դուրս գանք հարթ տարածոլթ յո ւն ու իրար հե՛ռ 

պա տ ե ր ա զմ ենք))։ Երբ հոռոմների հրամանատար Կուրիսն այդ 

մասին լսեց, որպես իմաստուն (մարդ), որը մեծն նարսեսի հեռ 

միասին հոռոմների երկրում բազում արշավանքներ Էր կատարեի 

հետևյալ պատասխանն ո ւղա րկ եց. «Ա(ժմ մենք պատերաղմել 

չենք /լարող, որո 

վհե տ և մեր ամբողջ բանակն այստեղ չէ> իս կ եթե 

դուք հարձակվեք մեզ վրա, ինչքան որ աստված մեզ ուժ կտա, 

կդի մա գրենք ձեզ))! Երբ մոգերի ժողովուրդը այս պատասխանր 

ստացավ, մեծ վստահությամբ, առանց վախի ու զգուշությւսն 

{մտածում էին) հարձակվել։ Իսկ Կուրիսր ճիշտ նույն օրը, հան-

գիստ՛ իր մոտ 20 հազարանոց բանակը պատրաստեց և մինչ 

արևելքում դեռ մութ էր (լույսր չբացված) նրանք (պարսիկներր) 

գիշերը հանգիստ ու անհոգ պառկել էին ու քնել, նա դուրս եկավ 

ու հարձակվեց նրանց վրա» «Որպէս հուր զի այրէ ղան տառ, 

որպէս բոց զի կիզու զլերինս))55։ Նա հարվածեց, շփոթեցրեց ու 

ոչնչացրեց նրանց, այնպես որ նրանցից միայն քչերր փախան։ 

Շատերին նա գերի բռնեց, և բռնեց նաև մի մարզպանի ու նրա 

որդուն} կողո պտեց ամբողջ նրանց բանակատեղին ու մեծ հանդի-

սությամբ վերադարձավ, իր հետ տանելով նրանց զենքերն ու 

ձիերը։ Պ Ա Տ Մ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն 2 9 
Մի ինքնակոչ պարսիկի մասին, որն իրեն որպեյ 

սյ ր ք սյ ք ի որդի էր ներկայացնում։ 

Պարսիկ արքա Խոսրովից հետո թագավորեց նրա որդինճ 

Հորմիզդր ք իրենց նախկին սովորության համաձայն, իր եղբայր-
53 Ռա բ իտա~\Հձ\)\\.ձ- տնւոԼս, մատակարար, մ աոանա պետ, 
54 Կուրատոր-\Հօաձ[0?֊1ատիներեն՝ ք վերակացու», 

55 «Գիրք Սաղմոսատ», ԶԲ, (ՋԳ), 15, 
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ներից ոմանց սպանեց, ոմանց էլ կուրացրեց։ Նրա (Խոսրովի) 

որդիներից մեկին, որին ինչպես ասում են, հայրն ոպում էր 

թագավորեցնել* սակայն ամբողջ նրանց սունկլիտոսր56 դեմ էր 

ու չէր ուզում: Խոսրովր դե ո իր կենդանության ժամանա!լ> ինչպես 

վկայում են նրան պաշարով ա պահովեց ու ասաց. ((Գնա որդիս, 

որպեսզի (Հետո) քեզ չսւզանենք քանի կենդանի եմ, վււսխիր», 

և որովհետև նա փախավ, ուստի նրա մասին շատ խոսակցություն-

ներ եզան և իր ցեղակիցների մեջ ու տարրեր տեղերում լուրեր 

էին պտտվում ու հույս կար, որ նա կեն դան ի է։ Պարսիկներից, 

մի ճարպիկ խաբեբա երիտասարդ դուրս եկավ ու փաստերով 

այնպես ապացուցեց, որ հավատացին թե նա Խոսրովի փախած 

տ ւլան Է։ Նա եկավ Պարսկական Հայաստանում գտնվող զինվո-

րական Հրամանատարների մոտ և նրանց ասացք որ նա ուզում Է 

հ ո ոո մն ե րի պետության հ պա տ ակվել և ( ասում Էր ), որ եթե 

((հոռոմների կայսրն ինձ ճանաչի և բանակ տա, ես կնվաճե մ 

ամբողջ Պ արսկ աստանն ու իր բանակր։ Իսկ եղբորս Հո րմ ի զ դի)ո 

որր հափշտակեց իմ թա գավորությոլնր, կկապեմ և կապված Էլ 

կհանձնեմ հոռոմների կայսրին»։ Երբ զինվորական հրամանա֊ 

տարներր հարցր բոլոր կողմ երի ց քննարկեցին, և տեսան, որ շատ 
> 

մարդիկ ա (դ մասին վկայեցին, ուստի նրանք հավատացին, որ 

նա իր եղբոր մոտից Է փախած և արքայի որդին Է ։ Նրանք Տ ի բ ե ֊ 

րիոս կայսրին դրեցին նրա ասածներն և իրենց կատարած հարցա-

փորձի մասին և (հայտնեցին որ կան մարդիկ որոնք ճանաչում 

են նրան և վկայում• որ նա արքայի որդին Է՛ (Գրեցին) նաև, որ 

նա ոչինչ չունի (այժմ)։ Երբ հաղթական Տիբերիոս կայսՐԸ ստա-

ցավ (նամակր), հավատաց զինվորակւսն հրամանատարների 

գրածին, ուստի իսկույն դեսպանների հետ շատ ոսկի, արծաթ, 

սքանչելի զգեստներ, ձիեր, շատ ջորիներ ուղա րկեց > որ նրան 

նվիրեն ու ւպատվեն՛ նա (կայսրր) հրամայեց նույնպես, որ նրահ 

մայրաքաղաք բերելիսէ թոԼոՐ շրջանն ե րի ու քաղաքների դա տ ա ֊ 

վորներր պա տվով րնդունեն. այդս/ես Է լ եղավ։ Մեծ հ ա րգան քո վ 

ու բարձր պա տվովք որպես արքա, անցավ բոլոր տեղերից և նրան 

նորից շատ նվերներ ուղարկեցին։ Երբ նա հասավ Քաղկեդոն և 

որպեսզի մայրաքաղաք մտնի, հրամայեցին, որ սպասի, քանի ոռ 

կայսրն ինքն անձամբ ուղում Է ր ղործր ստուգել։ (Մայրաքաղա֊ 

5 6 Ս հ ն ա տ ֊ Տ շ Ո ձ է ֊ ձ ե ր ա կ ո ւ յ ս ւ ։ 

454 



քում) էր պարսից արքայի ինչ որ սպաթար", որ եկել էր խաղաղու֊ 

Բյան բանակցությունն երի. նա և նրա հետ եկած գեսպաններր 

ճանաչում էին նրան։ Կայսրը հրամայեց, որ նրանք մեկնեն նրա 

մոտ և տեսնեն, որ ( ի ր ո ք ) ճանաչում են նրան և թե նա (արդյոբ) 

խաբեբա չ է ՞ , որպեսզի ինքը (կայսրը) ծիծաղի առարկա չլինի: 

Երբ նրանք տեսան նրան, չճանաչեցին։ Սպաթարը՝ որպես 

պարսիկ, շատ բաների մասին հարցրեց նրան> սակւսյն նա 

չկարողացավ ապացուցել։ Որպես արքա նա նստած էր բսւրձր 

դահի վրա. սպաթարը ձեռքով բռնեց նրա մ աղերից, բարձրացրեց 

ու վայր գցեց ասելով. ((Ղու խաբեբա, արժանի ես մահվան, դու 

նստել ես բարձր դահի վրա, մինչ թադավորության մեծամեծները 

քո առաջ կանգնած են»: Նա մի հատ էլ վզին խփեց և այսպիսով 

բացահա յտվեց նրա սուտը և նա չկարողացավ պաշտպանվել և 

իր մասին ճշմարտությունը ապացուցել: Կայսրը հրամայեց ք որ 

նրան ինչ որ տեղ բնակեցնեն, բայց որպես ստախոսի չպատժեց 

ու հրամայեց> որ նրան և նրա հետ եղածներին ապրուստի միջոց 

տան։ Կայսրը նրա հետ չտեսակցեց, բայց ասում են, որ նա նրան 

երեք կենտենարից ավելի (ոսկի) տվեց։ Վերջում նա քրիստոնեու-

թյուն ըն դուն ե ց՛ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 30 

Ղեպիդների մեծ քաղաքճ Սարմինի մասին, որ 

ավարներր բռնի ուժով գրավեցին 

Այս բարբարոսների ավարներր հավաքեցին և պաշարեցին 

(հոռոմներից) կառուցված երկու ամրություններ ե սպառնում էին, 

որ կպատերազմեն ու կամայացնեն հոռոմների բոլոր երկրամասե-

րը։ Նրանք լուր ուղարկեցին Տիրերիցս կայսրին. ((Եթե ուզում ես, 

որ քեզ բարեկամ լինենք, Սարմինր մեզ տուր, որպեսզի քո 

համաձայնությամբ մենք այնտեղ տեղափոխվենք, ապա թե ոչ քո 

կամքին հակառակ, մենք այն կվերցնենք ե քո թշնամիները 

կլինենք»։ Կայսրր զանազան խոստումներով խուսափում էր և չէր 

ուզում ոչ մի կերպ քաղաքր տալ, և գաղտնի դեսպանություն 

ուղարկեց լան գո բա ր դն երի և այլ ծողովոլրդների մոտ, որպեսզի 

նրանց գրգռեն ու նրանց (ավարների) թիկունքում ապստամբեց-

նեն։ Երբ նրանք (ավարներր) սկսեցին իրեն (կայսրին) ստիպել, 

որ նա իր մտադրությունը ասի> նա նրանց մոտ ուղարկեց Նարսե֊ 

5 7 « 1 ) ս | ս ւ թ ս ւ ւ ՝ ֊ / ւ ա ե ա ա ս / £ ս > , դահճապետ, զինակիր, պալատական պաշտոն-

յայ>ւ Տե՛ս Հ. Ա ճ ս ա ե ա ն , Հայերէն արմատական բառարան, Երևան, 1932, 

հատ. Զ, էէ 382, 
455 



սին՝ կայսրության մեծ սպաթարին, որպեսզի նրանց հետ բանակ-

ցի ու նրանց հանդարտեցնի: Նարսեսն իր և պետական (դանձա-

րանից) շատ ոսկի վերցրեց, մինչ իրեն էլ գաղտնի հրամայված 

էր, որ վերադառնալու համար չշտասլի, որպեսւլի երբ (ապը,յ֊ 

տամբված) ժողովուրդն երր գան, նրանց ընդունի և միասին 

հարվածի նրանց (ավարներին), և եթե հնարավոր է նրանց 

ոչնչացնի։ Իսկ նրանց (ավարներին) լուր ուղարկեցին, «Ահա մենք 

ուղարկում ենք մեր հայտնի սպաթար Նարսեսին, >որր կգ-" > 

կբանակցի և ձեզ հետ խաղաղության դաշինք կկնքի։ 

Պ Ա Տ Մ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն 3 1 

Սպ աթար Նարսեսի ճանապարհորդոլթյունը 

Հայտնի սսլաթար Նարսեսը մայրաքաղաքից մեծ հ ան դի ս ա ֊ 

վորոլթյամբ, բազում զորքերով# մեծ քանակությամբ ոսկով ու 

զանազան զգեստներով մեկնեց։ Շատ նավեր բաղում իրերով 

բեռնավորեցին և Պոնտոսի վտանգավոր ծովով ուղարկեցին։ 

Նավերից մեկը, որր (լի) Էր բազում ոսկիներով և այլ շսւսէ 

իրերով, և որի վրա գտնվում Էին մի մագիստրոս և ներքինիներ 

(իրերր) պահպանելու համար ք ճանապարհորդության առաջին իսկ 

օրը ընկղմվեց: Նարսեսը երբ ծովից դուրս եկավ Ղանուբ գետի 

դիմաց, այդ մասին իմացավ ու հոլղմունքից ծանր հիվանդացավ։ 

Ծանր չարչարանքներից հետո նա տանջանքով մահացավ: Չքացան 

նրա բոլոր ( մ տ ադրոլթ յո ւնն ե րր) և դրանցից ո չին չ չիրագործեց* 

նրանից հետո՛ նրա ունեցած բաղում ունեցվածքը դժվարությամբ 

կարելի եղավ վե ր ա դա ր ձն ե լ։ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 32 

Թե ինչպես նրանց ( հ ո ռո մն ե ր ի ) հույսը չիրականացավ 

և Սարմին քաղաքը հանձնվեց բարբարոսներին 

Եվ որովհետև Նարսեսր ոչինչ չարեցէ և մյուս ժողովուրդներն 

Էլ չեկան, կայսրը ստիպված եղավ մի այլ Պրոյետոր պրեֆեկտ՝նՏ 

Կալիստերոս անունով մեկին ուղարկել ավարների մոտ՛ Նա մեկ-

նեց և քաղաքը հանձնեց նրանց, քանի որ նա կարծում Էր, որ 

այդպես ավելի լավ Է# քան թե պատերազմով ու ուժով վերցնել, 

5 8 Ի ք 8 6 ք 6 Շ է Ա Տ թ ^ է Օ Ո է . 
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որովհետև երկու տարվա ճնշումից և այդպիսի ծանր սովից հետո, 

բոլոր անասուններին, բոլոր կենդանիներին և նրանց նմաններին, 

նույնիսկ կատուն երին, կերել էին ք և ինչպես սուրբ Գրքից իմա-

նում ենք, այնտեղ եղած վիճակը Ս ամարիայոլմ եղածից նվաղ 

ծանր չէր։ Պատմում են նաև բարբարոսների սովահար մարդկանց 

նկատմամբ ունեցած բարեսրտության մասին, և այդ պետք է 

օրինակ ծառայի քրիստոնյաներին> որոնք իրենց րնկերներին չեն 

խղճում և հոգատար չեն իրենց մ արմ ինների նկատմամբ։ Եվ 

որովհետև երբ նրանք քաղաք մտան և տեսան այնտեղ եղած 

ժողովրդի մահացու տանջանքները նրանք խղճահարվեցին, նրանց 

և ուտելու համար հաց տվեցին ձ' խմելու համար գինի։ №այց 

որովհետև նրանք (քաղաքի բնակիչները) երկու երկար տարիների 

ընթացքում սովից հյուծվել էին, ագահաբար կերան ու իսկույն 

մահացան։ Նրանք, որոնք կենդանի մնացին, հեռացան քաղաքից 

գնա ցին, իսկ բարբարոսները քաղաքը վերցրին և տեղափոխվեցին 

ա յնտեղ։ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 33 

Սարմինում տեղի ունեցած հետագա հրդեհի մասիս 

Ինչպես ասում են, բարբարոսները քրիստոնյա քաղաքը 

գրավելուց մեկ տարի հետո, միայն աստված գիտի, թե ինչպես, 

այդ Սարմին քաղաքում հրդեհ ծագեց և միանգամից այն 

ամբողջությամբ այրվեց ու ավերվեց։ Եվ որովհետև բարբարոս-

ները չգիտեին թե ինչպես կասեցնեն ու հանգցնեն կրակը, ուստի 

բոլորն էլ, ինչ որ կարողացան իրենց հետ վերցնել, վերցրին ու 

փախան և հեռացան այնտեղից, այնպես որ ամեն ինչ այրվեց 

ու ավերվեց։ Շատ բան արժեր պատմել այդ մասին, սակայն 

բաղում ըն դարձակ պատմությունների պատճառով մի կողմ 

թողեցինք։ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 34 

Կոմիտ Մ ավրիկիոսի պատերազմն ու Արզունի գերե-

վարությունը և շատ պատերազմների նկարագրություԱր 

Թե ինչ պատահեց նախորդ պատերազմներում, մենք ձգտե-

ցինք մանրազնին քննել և համառոտաբար նկարագրել։ Մենք 

նկարագրեցինք նշանավոր պատրիկ Մ ավրիկիոսի Մծբինի դեմ 
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վարած պատերազմն և այնտեղ տեղի ունեցածը. թե ինչպես 

Խոսորովն իր բանակով անցել էր հոռոմների սահմանը և թե 

ինչպես նա նվաճել էր Դարան. Ապամեան և այլ քաղաքներ։ Ապա 

(պատմեցինք) հաղթական Մավրիկիոսի մեծ հանդիսավորությամբ 

դեպի արևելք կատարած ճանապարհորդությունն և այն սարսափը, 

որ զգաց մոգերի ժողովուրդը, և թե ինչպես նրանք հույսով էին, 

որ կխուսափեն նրանցից (հոռոմներից), և թե ինչպես Մայփեր֊ 

կատի կողմից թաքուն անցան հոռոմների սահմանն ք այրեցին և 

մեծ սարսափ տարածելով 15 օրվա ընթացքում անցան Ծոփքը և 

մոտեցան Ամիդին։ Տեսնելով որ չեն կարող նվաճել քաղաքը, 

բարբարոսական բարկությամբ կրակի տվեցին ու այրեցին ամբողջ 

շրջակայքը՛ եկեղեցիները, վանքերն ու այլ շինությունները։ Ավա֊ 

րը վերցնելով, նրանք շտապ իրենց երկիրը վերադարձան՚ 

(Պատմեցինք) նաև թե ինչպես այդ մասին կոմիտ Մավրիկիոսն 

իմանալով շատ ջղայնացավ և հետապնդեց նրանց, սակայն 

չհասնելով, շտապ թեքվեց Արզունի գավառի վրաք այրեց, ավերեց 

և դերի վերցրեց ամբողջ Արզունի բն ակչությանը։ Նրանց, որոնց 

նա չսպանեց, բերեց հոռոմների երկիրըք որոնց բոլորին ուղարկեց 

Կիպրոս կղզին։ Նա պաշարեց ամրոցներն ու դրանցից Պու՚Տ 

անունով մի (ամրոց) նվաճեց, որի մեջ էլ տեղավորվեց հոռոմ 

զորքր: Կլիմար անունով մի այլ ամրոց, որտեղ պարսիկները 

դիմադրություն ցույց տվեցին, նրանցից փրկագին վերցրեց ու 

(ազատ) թողեց։ Այնտեղ նրանք իրար դիմաց էին գտնվում> 

ԲաՏ9 (Հետո) խ ա զաղութ յան դաշինք կն քե ց ին և առանց վախի 

առևտուր էին անում։ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 35 

Ծոփքի դիմաց Մավրիկիոսի կառուցած Շամկերտ 

անունով մի այլ ամրոցի մասին 

Կոմիտ Մավրիկիոսը ևս ձգտեց ու կառուցեց Շամկերտ 

լեռ ան վրա, բարձր ու ամուր մի ամրոցք որն այդ պատճառով 

կոչվեց Շամկերտ։ Նա այնտեղ (ամրոցում) հոռոմ (զորք) 

տեղավորեց և նրանց ամեն ինչով ապահովեց ու անոնա59 նշա֊ 

59 Ռոճիկ, 
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նակեց։ Այս Շ ամկերտր գտնվում էր հոռոմների երկրամասում։ 

Դրա կառուցումր հանձնեց մեխանիկին, և մինչ ինքը Պարսկաս-

տանում էր, նա (մեխանիկը) այն վերջացրեց։ 

Պ Ա Տ Մ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն 3 6 

Ակբա կոչված ամրոցի մասին որր գտնվում է 

Պարսկաստանում՝ Տիգրիսի ափին 

Տիգրիս գետի ափին, Մայփերկատի գիմաց, սահմանի վրա, 

մի բարձր լեռ կար, որի վրա երկար ժամանակ չարաբարո 

մոգերի ժողովուրդը մ տածում էր ամրոց կառուցել։ Pшյg որով֊ 

հետև հոռոմների ու պարսիկների միջև համաձայնություն էր 

կայացվել, որ սահմանից որոշ մղոն հեռավորության վրա> ո'Լ 

սրանք և ո չ էլ նրանք ամրոց կառուցելու իրավունք չունեն, 

(ուստի) հոռոմները նրանց դիմադրում էին և կառուցելու հնարա-

վորություն չէին տալիս/ և թեև նրանք երկար ժա մ ան ակվան ի ց 

սկսել էին կառուցումր, բայց դա դա րե ց րին' Ս՝ինչ այդ սակայն, 

նրանք առիթից օգտվեցին, կառուցեցին ամրոցը և ներս մտան։ 

Մի քանի տարի անց, հոռոմ բանակը Ավլայի ստրատելատության 

սկզբում, դեմ դուրս եկավ ու պաշարեց այն։ Երկար ժամանակ այն 

շրջապատված ու պաշարված մնաց, այնպես որ սովն ու ծարավը 

տանջում էին նրանց» որոնք ներսում էին, և նրանք մահվան 

(եզրին) էին։ Երբ նրանք տեսան, որ այլևս չեն կարող համբերել, 

խնդրեցին, որ իրենց եթե չեն սպանի, չեն բռնի, գերի չեն վերցնի 

ու չեն տանի հոռոմների սահմանները, ապա այդ դեպքում 

կհանձնեն ամրոցը և այնտեղից էլ դուրս կգան: Հրամանատար-

ները խոստացան և այդպես էլ արեցին: նրանք բացեցին (դար-

բասները) և բոլորն այնտեղից դուրս եկան։ Երբ դուրս եկան 

և ջուր գտան, սկսեցին խմել, սակայն իսկույն րնկան ու մահա-

ցան, այնպես որ նրանցից միայն քչերր դուրս եկան ու կարողա-

ցան գնալ։ Ստրատելատն ու իր բանակը բարձրացան ու ավերեցին 

ամբողջ ամրոցր և քարր քարի վրա չթողեցին ու ամբողջր վերցրին 

ու լեռից ցածր գցեցին։ Այստեղ հավաքվեցին այլ հրամանատար-

ներ ու շատ զորք ևս, որոնք տարբեր տեղերում բնակվեցին ու 

մեկը մյուսին հսկեցին։ 
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ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 37 

Մեր հոռոմ կայսրի մոտ աչս ժամ ան ակ ուղարկված 

պարսիկ դեսպանների մասին 

Ակրա (ամ րոց ր) դրավվեց 89460 թ. և պարսիկ դեսպաններ 

ուղարկվեցին մեր հոռոմների կայսրի մոտ և խաղաղության 

համար բանակցություններ սկս ե ցին ։ Ղեսպաններր սիրով վերա-

դարձան և սկսեցին ուղարկել . « . . >»6,ք 

60 583 թ., 
Այստեղից Լլ ասորերեն բնագիրը պա կասում է։ 



Ց Ա Ն Կ ե Ր 

Ա Ն Խ Ն Ա Ն Ո Ի Ն Ն b Ր 

Աբա, կթղ. 33,116 

Աբգար, ԵդԼսիայի թագավոր 41, 48, 49, 

52, 173, 194 

Աբգար Զ 51 

Աբգար է, որդի Ի զա տես ի 51 

Աբեննհրիգ 47 

Աբշուտան 22 

Աբրահամ, Ամիդի եպս. 331 

Աբրահամ, Արբելայի եպս. 70, 7 1 , 72, 

77, 101, 102 

Աբրահամ, Արբելայի մարտիրոսներից 

37 

Աբրահամ, Բար Կայլի կամ Խայլի 277, 

310, 325 

Աբրահամ, Բեյթ Ռաբբան վանքից 33 

Աբրահամ, հրաշագործ 290 

Աբրահամ, թարգմանիչ 115, 116 

Ագաթանգեղոս 232, 253, 254 

Ագապետոս, Հռոմի եպս. 308 

Ագգա, Ադդայի աշակերտ 42, 53 

Ադամ, նախահայր 94, 99, 101 

Ադդա, առաքյալ 14, 41 — 44, 47, 49, 

53, 64 

Ադդա, ստրատելատ 157 

Ագո 58 

Ադորզահադ 84 

Ադրամահոն, մարզպան 421, 433, 437 

Ադուրպարհ, Արբելայի մոգպետ 102 

Աթանասիոս, եպս. 262, 280 

Ալդ 201 

Ալեքսանդր, հեգեմոն 167, 169 

Ախ ա դա բուհ ի Արբելայի եպս. 81, 89, 

91, 92 

Ախուդեմմե 441 

Ակակիոս, Ամիդի եպս. 22, 23 

Ակ ակիոս Արկելայոս 411 

Ակակիոս Բար էշկոլփո Ամի գցի 310 

Ակակիոս, նեստորական կթղ• 24, 110 

Ակշանիա (Ակշանա եպս. 259, 288, 291 

Ահրեզն 235 

Ամանտիոս 280, 282, 283 

Այդիլահ (Այտիլահ) 37, 103, 104 

Այեդեսիոս 212 

Անանիա (Աստվածաշնչից) 85 

Անանիա Շ իրակացի 146—148 

Անանիա, քահանա 101 

Անանիա, քարոզիչ 48 

Ան աստ աս, կայսր 22, 112, 120, 128, 

130, 131, 137—139, 142, 146, 147, 

156, 161 — 163, 169, 170, 180, 184, 

188, 195, 216, 226—229, 234, 243, 

259—263, 271, 274, 278—284, 

322—324, 421 

Անաստասիոս, հեգեմոն 167 

Անդրե 284 

Անդրեաս, սենեկապետ 280, 282, 283 

Անդրեոս, սարկավագ 261 

Անթիմոս 230, 295, 296, 308 324, 421 

Անթիմոս, Տրապիզոնի եպս. 329 

Անտոն 290 

Անտոնիոս 288 

Ապպիոն, հյուպարքոս 189, 200 
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Ասեմանի 126, 236, 325 

Ասկլեպիոս Բար Մելխե 284 — 286 

Ասողիկ 147, 148, 358, 359, 364, 366, 

375 

Ավգին 31, 37 

Ավլա, ստրատելատ 459 

Ավրելիայի ամուսին Եվտ իկիանոս 167 

Ատաֆար 298 

Արիադնա թագուհի 259, 261, 278, 

Արիոս 95, 96 
Արիստոտել, հույն փիլիսոփա 24 

Արկագիոս 157 

Արյոբինտոս, զորավար 188, 189, 191, 

193—197, 203, 210, 

Արշակ, Արտավան վերջինի որդին 83 

Արշակ, հրամանատար 69, 70 

Արշակ, Գ, թագավոր 321 

Արսեն Սափարացի 375, 377, 378 

Արտաբանոս (Արտավան) 52 

Արտաշես 42, 58 

Արտաշես, թ ա գա լէոր 253 

Արտաշիր Ս ասան յան առաջին թագավոր 

84, 86 

Արտավան, պարթևների վերջին թագա-

վոր 82, 83 

Արտուլւ Վոոբուս 38 

Արքեղայոս, Կեսարիայի եպս. 261 

Ափրաատ 10 

Ափրոնիա Եդեսացի 289 

Աքաաբ 181 

Բարդեն, կթղ. 20, 59, 145, 146 

Բա բու 110, 111 

Բազիլիկոս 158 

Բավին 193 

Բար Գաբալա 302 

Բարդածան 6, 9, 11, 21, 

Բար էբրայուս 6, 26, 122, 310 

Բարթիկյան Հ. 378 

Բար Խիլի 306 

Բարձումա, Մծբին ի եպս. 22, 109, 110, 

246, 247 

Բար Հադադ 192, 217 

Բար Հակինո (Հանինոյի տնից) 291 

Բար Շ ե լոմ ո (Դիոտորի ու Թեոդորի 

հաջորդ) 287 

Բարսա 213 

Բարսամ իա 14 

Բարսեղ 298 

Բարս եղ Կեսարացի 5 

Բաումշտարկ 124 

Բելիսարիոս, ստրատեգ 295, 297, 298, 

300, 302, 307 

Բենյամին, արաբ վանական 439 

Բեջան 36 

Բեսսա, դուքս 301 — 303 

Բերի 64 

Բէլ 254 

Բիրվա 317 

Բրուկս 235, 353 

Բրքիշո 56, 57 

Բուտ 309 

Բուտիսիս 299, 300, 302 

Գաբլա, որդի Խարտայի 404 

Գաբրիել 317 

Գագար (Կուդիշացի, կամ Կադիշացի) 

293, 300, 301 

Գա յն ա ս 203 

Գանզխան, զորավար 86 

Գարիտ 377 

Գելեր 86 

Գեմելինոս 307 

Գլոն, հրամանատար 270—273 

Գորգոնիս, հայ իշխան 374, 431 

Գորիա 14 

Գրիգոր, Դվինի կթղ. 231 

Գրիգոր լուսավորիչ 57, 232, 253, 254, 

313 

Գրիգոր, հ յուպարքոս 434 

Գրիգոր Նազիանզացի 5 

Գուտշմիդտ 51 

Գուրգանիաններ 86 

Գուփրաշնասպ 88, 89 

Գևորգ (հայ) 334 

Դադիշող 107 

Դամ իանոս, պատրիարք 345 

Դայատ 274 

Դանիել, Արբել,սյի եպս. 106, 107 

Դանիել, նդեսիայի վանականների պատ-

վիրակ 290 
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Գավիթ, մարգարե 8, 9, 64, 70, 73, 152, 

170, 179 

Գավիթ Սահառունի 375 

Դեմետիոլոս 301 

Դեմոստենես, Հեգեմոն 169, 177 

Դիակոնով Ա. 335, 336, 356 

Դիդիմոս 378 

Գիոկղետիանոս 92 

Դիոնիսիոս Տելլ Մահրացի 26, 51, 122 — 

124, 349 

Դիոսկորոս, Ալեքսան գր իա յի եպս. 280, 

288, 378 

Դյուլորիե 359 

Դյուվալ Ռ. 51, 53, 349, 350 

Գոդո 288 

Գոմենտիոլոս 300 

Գոմենտիանոս կայսր 80 

Ղոմ իտիան, Քարքա֊Սլոխի թագավոր 83 

Ղոմ իտիան, Քարքա֊Սլոխի թագավոր 83 

Գոմտաղուլոս, կուրատոր 453 

եզեկիել, մարգարե 310 

Ելիաբ ( Աստվածաշնչից ) 96 

(Եղիա, Երուսաղեմի) եպս. 280 

Եղիա (Իշոկոնի տնից) 290, 291 

Եղի ա մարգարե 181 

Եղիազար, քարոզիչ 48, 49, 53 

Եղիազար, Երուսաղեմի եպս. 312 

Եղիշե, գրիչ 123 

Եղիշե, կթղ. 116 

Եղիշե Կուզբացի 112, 114 

Եղիշե, հայ պատմիչ 58, 59, 250, 254 

Եղիշե, Մծբինի եպս. 24 

Եպիփանեցի 226 

Եպիփանոս, Կոստանդնուպոլսո պատրի-

արք 280, 283, 293 

Եսայի, ճգնավոր 222 

Եվագրիոս, միաբնակ 130, 223, 378 

Եվգենիոս 185, 186 

Եվլոգիոս, հեգեմոն 210, 212 

Եվպրակսիոս 222 

Եվսեբիոս Կեսարացի 36, 79, 82, 84, 

224, 311, 338, 349 

Եվսեբիոս, ներկայացուցիչ 131, 176 

Եվստաթիոս Ապամայեցի 130—132,226, 

264 

Եվվուլով Քսենոդոխիա 324 

Եվտիքիոս (Եվտիքես) 225, 244, 276, 

277, 378 

Եվտիքիոս, Կ ո ս տ ան գն ո ւպ ո լս ււ պատրի-

արք 345 

Եվփեմիա 284 

Եվփեմիոս, եպս. 259, 262, 280 

Եվփրասիոս 283, 286, 293, 325 

Երան, նեստորական կթղ. 375 

Եփրեմ (Ամիգից) 293 

Եփրեմ, Անտիոքի պատրիարք 306 — 309, 

325, 330, 331, 334 

Եփրեմ Ասորի 6, 11, 21, 125 

Եփրեմ, Արևելքի կոմես 286 

Զամասպ արքա 111, 141, 146, 148, 164 

Զամարքա դեսպան 444, 445 

Զարհասպ 89 

Զաքարիա, բժիշկ, գիտնական 431 

Զաքարիա Հռետոր (Միտիլինացի) 

թ Յ տ տ ա ւ * 

Զաքարիա Սոփեստ 449 

Զեխա Իշո 32 

Զեխա֊Յ աշուղ, Հերբաթ-Գելալի եպս. 

76, 90 

Զենոն կայսր 21, 22, 120, 122, 125, 

126, 128, 130, 137, 146, 147, 

156—163 221, 222, 225, 234, 243, 

260—263, 278, 322, 323 

Զոյլոս 310 

էտիեն 225 

Թ ա բ ա ր ի 131 

Թաթիկ, Բասենի եպս. 59 

Թաթուլ 364 

Թեոդոս, Երուսաղեմ ի եպս. 236 

Թեոդոսիոս Ալեքսանդրացի 295, 296 

Թեոդոսիոս Մեծ, կայսր 157 

Թեոդոսիոս Փոքր, կայսր 240, 245, 349 

Թեոդոր, եպս. 333, 334 

Բ՚եոդոր պատրիարք (Թեոդոսիոս Ալեք~ 

* ԲՅՏՏյա-"^ նշված են այն անուն-

ները, որոնք հաճախ են կրկնվում։ 
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սանդրացի) 230, 309, 328, 330, 

403 404, 
Թեոդոր, զորավար 189, 210 
Թեոդոր Մ ոպսուեստացի (թարգմանիչ) 

24, 106, 111, 240 

Թեոդոր, պատրիկ, սունկլիտոս. Պետրոս 

մագիստրոսի որդի 407, 431 

Թեոդոր, սիլենտ իար 425 

Թեոդորա, թագուհի 327, 328, 335, 339 

Թեոգորետոս 37 

Թեոդորիտ Կյուրացի 224, 236 

Թեոդորիտ 307, 349 

Թեոկրիտոս 280, 282, 283 

Թեոփանես 130 

Թեոփիլ Բար Մ ագնու 333 

Թովմա Արծրունի 148 

Թովմա Եբրայեցի 13 

Թովմա (Թովմաս, հայ) 322, 327, 347, 

348 

Թովմա Մարգացի 26 

Թովմաս, Ամիգի եպս. 227, 274, 275, 

277 

Թովմաս (Ամ րին ի) 288 

Թովմաս Ափփագանացի, սիլենտիար 297 

Թովմաս Բար Ղաբգոնա 277 

Թովմաս (Ղամ ասկոսի) 288 

Թովմաս (Դարայի) 288, 289, 291 

Թովմաս, կաշեգործ 231, 315 

Թովմաս (Նուտսիի տնից) 290 

Թովմաս (Ռեշլղայնի) 288 

Թովմաս (Սելևկիայից) 290 

Թովմաս, քորեպիսկոպոս 208 

Իբաս 24 

Իզատես 45, 47—53 

ԻԱՈԼԱ 130, 158—161. 221 

Իհաբ 48 

Իհաբ, նեստորական կթղ. 107, 109 

Ինքնատիոս 290 

Իշո Զեխա 32 

Իսահակ Ամիդացի 21 

Իսահակ Անտիոքացի 21 

Իսահակ (Աստվածաշնչից) 67 

Իսահակ, Արբելայի եպս. 67, 69, 70 

Իսահակ Բար Բարղա 269 

Իսահակ (Ղաբեգ֊Ցեշուղի տնից) 290 

Իսահակ, ճգնավոր 236 

Իսահակ, նեստորական կթղ՛ 107 

Լանգ ժ. 124, 225, 235, 236, 347 

Լեոնտիոս, որգի Պ ապպիոսի 159—161, 

191, 221, 266, 270 

Լիբերիոս 285, 286, 303 

Լղգինո 290 

Լոնգինոս, քահանա 261 

Լոնգինոս 403, 404 

Լևոն 207 

Խաբիբ, եպս. 104 

Խայ֊Բաղալ, Սուսի եպս, 91 

հյարիտ 403, 412 

Խափսին, սարկավագ 105 

Խիրան, Արբելայի եպս. 83— 85, 88 

Խնանա, Արբելայի եպս. 33, 114—116 

Խոսրով, որդի կավատի 144, 148, 278, 

303, 304, 307, 309—311, 356—360, 

362, 363, 366—368, 370—372, 

374—376, 378, 387, 388, 390, 392, 

408, 439—441, 443, 444, 453, 454, 

458 

Խոսրով, թագավոր 251, 253 

Խոսրով, պարթևների թագավոր 54, 66 

Խուրաղմիաններ 86 

Կաբոս 412, 413 

Կադոն 273 

Կ սյ դոն ո 272 

Կալիստերոս 456 

Կալլիոպոս (Հալեբցի) 189, 200, 204, 

210, 216 
Կանարակ, մարզպան 267 

Կաշվա 317 

Կավատ 24, 38, 112, 114, 130, 131, 

135, 137—145, 147, 148, 157, 

161 — 164, 182—186, 188, 189, 191, 

193—198, 200, 202, 206, 207, 227, 

229, 231, 234 , 264 — 267, 271, 274, 

275, 279, 287, 301 — 304, 315, 376 

Կարդոստ, Թեոկլետոս 315 

Կելլեր (Կելլերոս), մագիստրոս 197, 198, 

216, 271, 273, 274, 281, 
է1եԱեՐ> Վիտալիայի ծառա 283, 284 
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ԿիզՈ 69 

Կիրակոս Դանձակեցքւ 147 

Կիրակոս, սուրբ 303 

Կիր ՛Լատան 276 

Կլավդիոս, կայսր 49 

Կլեմևնտին, զորավար 331 

Կլեմենտոս, տրիբուն 308 

Կղևմես Ա լէ քս ան դր ա ց ի 81 

Կյուրեդ Ալեքսանդրացի (Եգիպտացի) 39, 

107, 108, 119, 242, 244, 248 

Կյուրրտոն 350 

Կյուրոս, եպս. 167, 169 

Կյուրոս, հեգեմոն 80, 267, 268, 270 

Կյուրոս ((յուգոյից) 290 

Կյուրոս (Տել֊Ղադդո վանքից) 290 

Կյուրոս, քա րանա 307 

Կոոս ա, Ան տիոքի եպս. 259 

Կոզմաս 290 

Կոմիտ, թարգման իչ 419, 421 

Կ ո ս տ ան դի ան ո ս, կայսր 7, 67, 92—94, 

96, 166, 238, 348 

Կոստանդին 96, 97, 142, 302 

Կոստանդին, Թ ե ո դո ս ո պ ո լիս ի կառավարիչ 

182, 183, 189, 202, 265 

Կոստանդին (Լաոդիկիայի) 288 

Կոստանդին, պատերազմիկ 450 

Կոստանդին պատրիկ, "րգ/1 Գերմանի 

451 

Կոս( տան դիոս ) 309 

Կուտիս իոս, եղբայր Բ ուտ իս իս ի 298 

Կուտրիգո 267 

Կուրիս, ստրատելատ 408, 452, 453 

Հաբել վրդ. 35, 36, 66—68, 76, 77, 80 

Հաբիբ 14 

Հազկերտ Ա 23, 59, 107, 109, 110 

Հազկերտ Բ 246, 254 

Հա զկերտ, պարսիկ հրամանատար 293, 

300, 301 

Հա կոբ 307 

Հակոբ, առաքյալ 80, 279 

Հակոբ, Բատնայի վրդ՛ 263 

Հակոբ Բարադեոս 333, 334, 341 — 343, 

345, 401 — 407, 441 

Հակոբ Եդեսացի 26, 310 

Հակոբ Մծբնացի 37, 95, 97 

Հակոբ Սրճեցի (Սարոլկեցի) J 32, 188 

Հակոբ քահանա (Արբելայից) 37, 100, 

101 
Համան (Աստվածաշնչից) 96 

Համիլտոն 235 

Հանանո 290 

Հարիս Իբն Ջաբալ 332 

Հեդինե թագուհի (Ադիաբենի) 47—53 

Հերմոգենես, մագիստրոս 294, 304 

Հիպատ իոս, Եփեսոսի եպս. 329 

Հիպատիոս, զորավար 188—190, 212, 

271, 272, 278, 283, 287, 294, 

305, 306 

Հոբի որդիներ 286 

Հոնորիոս 157 

Հովիանոս, կայսր 156 

Հովհան, Ալեքսանդրիայի եպս. 280 

Հովհան, Ամիդի եպս. 207, 266, 322 

Հովհան (Անզիտացու միաբանությունից) 

13, 296 

Հովհան, ավետարանիչ 13, 296 

Հովհան, Արբելայի եպս. 37 

Հովհան, որդի Ափթոնիայի 290, 291 

Հովհան Բար Հաբլո 270 

Հովհան, Դարայի եպս. 277 

Հովհան, եպս. (Հակոբի կողմնակիցնե-

րից) 404 

Հովհան, Երուսաղեմի եպս. 279, 280, 

293 

Հովհան Եփեսացի p a s s i m 

Հովհան Կեսարացի, եպարքոս 305 

Հովհան Կոմենտիոլ 342 

Հովհան (Կոստանդինայի) 288, 289, 

291, 309 

Հովհան, Կոստանդնուպոլսո եպս. 283 

Հովհան, հյուպատոս (Ան աստաս կայ-

սեր տնից) 407, 431 

Հովհան, ճգնավոր 292, 302 

Հովհան Ոսկեբերան 5 

Հովհան, սարկավագ 276 

Հովհան Սարմիացի (Կոստանդնուպոլսո 

պատրիարք 384 — 386, 395 

Հովհան Սխոլաստ իկոս եղբայր Դիտի 

216, 343— 345 

Հովհան (ստրատելատ), ՈՐԴՒ Տիմո֊ 

ստրատի 452 

30-893 
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(Տեղայի) 329, 330 

Հովհաննես Բ Գաբեղյան, հայ կթղ. 

364 — 366, 369, 378, 379 

Հովհաննես if կրտ 

իշ 311, 315 

Հովհաննես Ռեշլղայնեցի (Հովհան) 231, 

Հովնաթան 70, 152 Հովսեպոս Փլավիոս 44, 45, 47—50, 52, 
53, 273 

Հովսեվւ, Արբե լա յի եպս. 110—114 

Հովսեվւ, նեստորակա ն կթղ. 26, 317 

Հովսեւի, քահանա 111 

Հորմիղդ, Ար պա 

նենի բդեշխ 302 

Հորմիզդ, որդի հ)ոսրովի 93, 443, 453, 

454 

Հորմիզդ, Աք ա տ գա մ ա ւէո ր 196 

Հորմիղդա 280, 293 

Լուդա Մ ակաբայեցի 70 

Լուդա , մատնիչ 104 

յուդիթ (Աստվածաշնչից) 96 

Հուլիան ոս, կայսր 156 

Հուլիանոս Հալիկառնացի 230, 245, 294, 

331 

Հուլիոս Կեսար 123, 348, 349 

Հուստինիանոս Ա 123, 230, 245, 292— 

296, 304, 306, 310, 312, 321, 

325 — 332, 334 — 336, 338 — 341, 

351, 352, 355, 366, 377, 378, 444, 

446, 

Հուստինիանոս, ստրատեգ 284 

Հուստինոս Ա 146, 229, 234, 271, 279 — 

284, 287, 288, 292, 293, 296, 297, 

324, 325, 340—344 

Հուստինոս Բ 340—344, 349, 357—359, 

366, 368, 374, 375, 396, 410—413, 

417, 431, 432, 442, 444, 447—449 

Հուստինոս պատրիկ, որդի Գերմանի 361, 

390, 416, 427, 434 

Հուստոս, հրամանատար 230, 307 

Ղաբդ֊իշո 38, 334 

Ղաբուշտա, Արբելայի եպս. 109—111 

Ղադիդ արաբ 202 

կաղա ր 

(Ավետարանից) 73, 74 

Ղազար Փարպեցի 56—59, 133—136 

Ղբեդ֊Մշիխա 80, 81 

Ղկաբ-Ալլահ, •Բարքա-դր-Ս լոխի եպս. 93 

Ղովտ 172 

՛Լուդ ա, աստ/Լած 288 

Ղուկաս, ավետարանիչ 13 

Մագնա Կ յուրատոր 397—400 

Մակեդոնիոս 259, 262, 280 

Մակ ու, հայ եպս. 254, 316 

Մաղնու, որդի Իզատեււի 49, 51 

Մաղնու Ե 51 

Մաղնու Զ 51 

Մանա 22 — 24 

Մ առ Ն. 232 

Մավրիկիոս (Կոմես) 397, 407—415, 

418, 434 — 438, 451, 452, 457, 458 

Մատրոնիոս 160 

Մար ան 321, 322 

Մարան Զեխա, Արբելայի եպս. 102—106 

Մարի 43 

Մարիանոս Ապամեացի 281, 282 

Մարիամ (Աստվածամայր) 95, 211, 244, 

286 
Մարկիանոս կայսր 20, 21, 79, 243, 248, 

407 

Մ արկոս, ավետարանիչ 13 

Մարկոս, Բռնակալ 262 

Մարկվարտ 50 

Մարո 290 

Մարտին, հրամանատար 230, 307 

Ս արութա 15 

Մառ 287 

Մա քսիմիանոս, կայսր 85 

Մե զրա, եպս. 65 

Մ ես րոպ Մաշտոց 43, 232, 364 

Մծեծ Գնունի 360 

Միլես, Սուսի եպս. 93 

Միհրան 299 

Միհրան Գողոն (Միհրևանդակ) 363, 370 

Միհրներսե 104 

Մինգանա 32, 39 

Միքայել Ասորի 26, 122, 310, 339, 340, 

348 — 350, 368—370, 372 

Մշիխա Զեխա p a s s i m 

Մշիխա֊Ռախմ ահ 111 

Մոնեղ 45 

Մոնոբաղոս (Բազոս) 47, 50, 52 
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Մովսես (Դարայի վանականներից) 303, 

304 

Մովսես Խորենացի 42, 48—52, 58, 253 

Մովսես,մարգարե 73, 97 

Մորի 290 

Մորո, Ամիդի եպս. 234, 281, 289, 290, 

296 

Մորութո 289 

Մունդար, որդի հարիտի, (Բար Խարետ, 

Մունզեր Իրն Հարիս) 346, 397— 

400, 403, 404, 407, 408, 412—417, 

437, 438 

Մունդիր 281, 287, 288 

Մունդոս, ստրատեգ 306 

Մուշլեկ (Մուշեղ) 203 

Յոշվա Ստիլիտ (Սյունակյաց, Կեղծ Յոշ-

վա Ստիլիտ) թՅՏՏ1ւՈ 

Յուհանան, Արբելայի եպս. 95, 97, 98, 

100, 101 
Յուհանան (Բեյթ Ռարանից) 115 

Յուհանան, Հարքա դը֊Սլոխի եպս. 110 

Յուստին, կոմս 207 

Նա կիխա 85, 86 

Նարսա, կթղ. 116 

Նարսա (Մծբինի դպրոցի հիմնադիր֊ 

ներից) 109, 111, 112, 114, 

115 

Նարսե, քահանա 100 

Նարսեհ (Նարսա, Նարսե), Ադիարենի 

թագավոր 41, 42, 80 

Նարսես, սպաթար 408, 453, 455, 456 

Նեստոր 19, 23, 106—108, 143, 240— 

243, 245, 283 

Ներոն, կայսր 46, 79 

Ներսեհ 22 

Ներսես, !{թղ. 376 

Ներսես Բ Բագրևանդցի 363, 364 

Նո Ֆ. 123, 124, 348, 349 

Նոյ, Արբելայի եպս. 72, 73, 76, 77, 78 

Նոնո, Սելևկիայի եպս. 288, 289, 302 

Նոնոս 178, 206— 208, 

Նուման (Նաղման), որդի Մունդարի 194, 

399 

Շաբթա, Բեյթ Չ.աբդեի եպս. 90, 91 
Նա բո ժ. 124, 222 

Շաբուր (Տամշաբուր) տե՛ս Պերոզ 
ձամշաբոլր 

Շ ա իւ լոււի ա 85 — 87, 89 

Շամդուն 289 

Շամղուն (Սամսոն Փղշտացի) 65, 67, 96 

Շամշագրամ 48 

Շամոն (Շամղուն՝ մարտիրոս) 14, 37 

Շապուհ Ա (Շաբուհ) 86, 87 

Շապուհ Բ 15, 17, 36, 37, 96, 97, 99, 

100, 103, 105, 240, 388, 389 

Շապուհ, մարզպան 134 

Շարբե՚լ (Շարբիլ) աստվածուհի 14, 103 

Շարիղա (Շ րիդ ա), Արբելայե եպս. 92, 

95 

Շարհատ, Ադիաբենի թագավոր 82 

Շեմշուն, Արբելայի եպս. ( Շ ամ շուն ) ,35, 

54, 65, 66, 71, 

Շիլա, կթղ. 112—115 

Շուբխա Լի յա շուղ, Արբելայի եպս. 105, 
106 

Շոլբխա֊Լիշո 87 

Շոմո 290 

Որմիզդ, որդի Խոսրովի 375 
Որոգին ես 84 

Չամչյանց 359 

Պագրասպ, Արբելայի մոգպետ կամ 

մարզպան 98, 99 

Պալուդ 54 

Պալլադիոս, Միտ իլենի եպս. 222 

Պ ամ պրեպիուս 159 

Պապա, Տիզբոնի եպս. կաթ. 92—94, 97, 

247 

Պապա, վանահայր 31 

Պատրիկ, կեսար 328 

Պ ատրիկիոս, զորավար 188—191, 194, 

198—201, 203,210, 270, 272 

Պ արթամ ասպատ 48, 51 

Պ ափն ուտ, սարկավագ 276 

Պետրոս (Ալեքսանդրացի) 261, 262 

Պետրոս (Ապամեայի) 288 
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Պետրոս, Եդեսիայ ի եպս. 169, 173, 176, 

178, 205, 214 

Պետրոս, Երուսաղեմ ի եպս. 280, 293 

Պետրոս, զորավար 191, 192 

Պետրոս (Իվերացի) 222 

Պետրոս, կոմիս 206, 268 

Պետրոս, հյուպատոս (Անաստաս կայսեր 

տնից) 407, 431 

Պետրոս (Ռեշայնի) 288 

Պետրոս (Սիմոն), առաքյալ 74, 79, 107 

Պերոզ 110, 130, 131, 133—135, 137, 

144, 146, 148, 157, 158, 161, 162, 

227, 234, 246, 247, 251, 263, 264 

Պերոզ Տամշաբուր, մարզպան 99, 100, 

101, 104 

Պ իգուլեսկայա Ն. 35, 124, 130, 131, 

140, 223, 227, 234, 236, 251, 350, 

353 

Պինես 32, 34, 67, 76, 78, 80, 83, 92, 

100, 103, 105, 115 

Պկիդա 35, 42, 44, 53, 54, 64, 65 

Պոլ Մարտեն 122 

Պոզոս, առաքյալ 79, 104, 154, 183 

Պոզոս, Անտիոքի պատրիարք 341, 343, 

344, 346, 384 — 386, 401—403, 

405 — 407 

Պոզոս, Բեյթ Նուհադրայի և ապա Արբե֊ 

լայի եպս. 116 

Պողոս, եղբայր Դեմոստենեսի 284, 285 

Պողոս որդի Զայնաբի 267, 270 

Պողոս (հրեա)281, 283, 286, 293, 308, 

310, 325, 331 

Պողոս Մծբինի եպս. 33 

Պողոս, նոտար 283, 284 

Պողոս, վրդ. 16 

Պոմպեոս 294, 305, 306 

Պոմպրեպիոս 221 

Պտղոմեոս-Կլավդիոս 230, 233, 234, 252, 

313 

Պտդոմեոս֊Փիլադելփոս 311 

Պտղոմեոս֊Փիլոմետոր 311, 312 

Պտղոմեոս Փիլոմերիոս 233 

Պրոբոս, դեսպան 316 

Պրոկղ 225 

Պրոկոպիոս Կեսարացի 130, 131, 135, 

140, 142, 143, 250 

Ռաբուլա (Ռաբուլաս), Եդեսիայի եպս. 

22, 24, 307 

Ռադդան 91 

Ռազահ 73, 74 

Ռազմ արդուկ 75 

Ռախիմա, Արբելա յի եպս. 108 

Ռախիմա, սարկավագ 101 

Ռա կբա կտ 67—70 

Ռափսակ 301 

Ռընան է. 5 

Ռիփիթ 194 

Ռոմանոս, դուքս 213, 214 

Ռուփինոս 157, 184, 188, 294, 304 

Սաթենիկ 253 

Ս ալլուստ, Երուսաղեմի եպս. 262, 280 

Սահակ, կթղ. 43, 56, 376 

Սահ ակ Կամսարական 145 

Սաղդա, եդեսիսւյի եպս. 93 

Ս ամ ա կա 47 

Սամսոն 196, 197, 442 

Սամվել 228 

Սամվել, Բենյամինի աշակերտ 439 

Սամվել (Կատարա վանքից) 274 

Սան ատրուկ, թագավոր 49, 52, 58 

Սավուղ 152 

Սավուղ տե՛ս Պողոս առաքյալ 

Սարդիս, Անտիոքի պատրիարք 334 

Սարդիս Բար !Հաբդու 270 

Սարդիս բժշկապետ 308 

Սարդիս եպս. 212 

Սարդիս (Կ արիից) 290, 291 

Սարդիս (հայ) 334, 337 

Սարդիս (Նատփոյից) 290 

Սարդիս, որդի Շափնիի 418 

Սարդիս, սարկավադ 276 

Սարդիս, վանահայր 121, 127, 151, 161 

Սեբեոս 144, 146—148, 356, 357, 360— 

363, 370 — 372 374 

Սեդեկա 157 

Սեղբեստրոս 225 

Սենեքերիմ 301 

Սեվերիանոս կայսր 79 

Սեվերիանոս (Սեվերոս), պատրիարք 

222—224, 230, 245, 259, 280, 
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283— 285, 288, 294, 295, 308, 324, 

329—331 

Սիդոր, նոտար 111 

Սիմա 290 

Սիմակոս, հռոմի եպս. 280 

Սիմեոն (Կալսիից) 291 

Սիմեոն, ճգնավոր 292 

Սիմեոն, քահանա 259 

Սիմոն, Ագգ ա J ի աշակերտներից 42 

Սիմոն Բար֊Սարղա, Տիզրոնի եպս. 99 

Սիմոն, սարկավագ 93, 94 

Սիմոն, վանական 228 

Սիմոն, տրիբուն 299 

Ս իտ տ ա, ստրատեգ 302 

Սմո ատ 58 

Սմբատ, սպարապետ 253 

Սոկրատ, պատմիչ 224, 236, 349 

Սողոմոն 70 

Սողոմոն էգրիբաթից 298 

Սողոմոն Իմաստուն 156, 217, 286 

Սո ղոմոն (Սամվելի տնից) 290 

Սոփիա, Հուստ ինոս Բ ֊ ի կինը 340, 341 

Սոփրոնիա 232 

Սպանդիատ, հաչոց ասպետ 145 

Ստեփան, Կիպրոսի եպս. 385 

Ստրաբոն 44, 45 

Ստրատոնիկոս 178 

Սունիկս, հոն սպա 299 

Սուրեն մարզպան (Ճիհվոր-Վշնասպ) 

357—363, 375 

Սուրմակ Արծկեցի 56 

Վահան 360 

Վահան Մամիկոնյան 59, 133—137, 142, 

144, 145 

Վահրամ, պարսիկ սպարապետ 134 

Վաղարշ Ա, պարթևների թագա վոր 45, 46, 52, 58 
Վաղարշ Բ պարթևների թագավոր 67, 

68, 71 

Վա ղարշ պարթևների թագավոր 71 

Վաղարշ Ղ պարթևներ ի թագավոր 78 

Վաղարշ, եղբայր Պերոզի 110, 135—138, 

141, 144, 148, 161 

Վաղես, կայսր 17, 240 

Վասակ 358 

Վասիլ, կոմիս 195, 196, 206 

Վասիլիսկոս, բռնակալ 262 

Վարգ Մամիկոնյան 145 

Վարդ Պատրիկ 360 

Վարդան Մամիկոնյան (Կարմիր) 356, 

358, 360—362, 373—376, 378, 

379, 431 

Վարդան Վշնասպ 363 

Վարհարան (Վռամ արքա) 56, 57, 88, 

89, 107, 108 

Վարոս 364 

Վիգրամ 329 

Վինսենտ 298 

Վիտալիանոս (Վիտալիա) 190, 260, 278, 

279, 283, 284 

Տա կիտոս 48, 58 

Տամխոսրով (Տամխոսրոն), մարզպան 

429, 450 

Տատիանոս 8 

Տեվ ատ իլ 178 

Տիբերիոս կայսր 345 ,396, 397, 400, 

432, 439, 442, 443, 448, 449, 451, 

453—455 

Տիգրան Բ 45 

Տիգրան, թա գա վոր 45, 46, 58 

Տիմոթեոս 259, 260, 279, 280, 288, 293, 

328 

Տիմոս, ստրատելատ 296, 297 

Տիմոստրատոս 190, 197, 200, 211, 216 

Տրայանոս, կայսր 54, 66, 445, 446 

Տրդատ Ա, թագավոր 45, 46, 52 

Տրիբոնիա, բժշկապետ 317 

Տրիմերիուս 166 

Ուրբիկիոս 208, 211 

Փավստոս Բ ուզանդ 251 

Փարազման 189, 210—213, 216, 272— 

274, 287 

Փելիքս, Հռոմի եպս. 262, 280 

Փիլիսիմոս 275 

Փլավիոս (Փլավիանոս), Անտիոքի պա-

տրիարք 207, 259, 280, 284, 285 

Փրավիտա 261 
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Քսան իա ս, եպս. 168 

Օլիմպիոս, զորավար 185, 206 

Օրիգենես 378 

Օրմանյան Մ. 363, 364 

Տ է ) ' Լ Ա Ն Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

Աբաոնե (Դարաոնա) 107, 170, 325, 331 

Աբգարաշատ 300 

Աբդիհար գյոլղ 331 

Ագիաբեն (Ագիաբենե, Խեդայաբ ԲՅՏՏյա 

Ալեքսանգրիա 20, 50, 94, 200, 221, 223, 

230, 234, 247, 262, 288, 289, 

293—295, 309, 311, 324, 328, 330, 

385, 402 

Ակբա, ամրոց 409, 460 

Ակհարա, գյուղ 272 

Աղձնիք 371 

Ամիդ 23, 112, 123, 125, 131, 132, 142, 

151, 184, 186, 189, 190, 191, 

198, 200, 202, 203, 205—208, 212, 

213, 217, 223, 227—231, 234, 259, 

261, 263-266, 271, 272, 274 — 277, 

279, 286, 288— 290, 300—302, 307, 

308, 315, 321 — 323, 325, 331, 342, 

357, 435, 452, 458 

Ամրին 288 

Ամոլդ (Ամմուդիոս, Ղամուդա )189, 275, 

299 

Այրարատ գավառ 145 

Անբար 72 

Անգեղ տուն, Անգղ, Անկղ ամրոց կամ 

Ինգիլիա, Ինգիլենա, Բեյթ֊Ագգելա, 

Ագգել) 142, 289, 321, 363 

Անկալիոս, քաղաք 409 

Անձիտ 321, 451 

Անտիոք 21, 81, 94, 137, 158, 161, 179, 
207,210, 223, 230, 240, 241, 259, 
278, 280, 281, 283, 284, 286, 288, 
290, 292, 293, 303, 306- -311, 325, 
330, 331, 334, 341, 342, 344, 345, 
398, 405, 408, 414- ֊416, 421, 439, 
444, 450 

Աշիտա 39 

Աշպարին, ամրոց 191, 206 

Ապամեա 210, 211, 264, 287, 288, 310, 

408, 421, 422, 439, 458 

Առան 313, 315 

Ասորեստան (Ասսիրիա) նահանգ 42 

54, 56—59 

Ասորիք 8, 14, 24, 40, 45, 157, 16Լ 

212, 333, 346, 399, 401—403, 424 

425, 435, 451, 452 

Ավարայր 58, 232, 254 

Ատրպատական 58 

Արա բ իա 399 

Արաբ իսուսա, քաղաք 451 

Արբելա 35, 44 — 46, 54, 58, 71, 73, 74 

76, 77, 81, 82, 85 87, 88, 92, 95 

103, 105, 107, 108, 111, 114 

116 
Արզամենա (Ապադնա) 272 

Արդուն (Արզն, Արզանենա) 83, 84, 271 

287, 301, 302, 310, 311, 409, 436 

452, 457, 458 

Ար շամաշատ 172, 289 

Արորների երկիր 174 

Արտազ 362 

Արտաշատ 253 

Աքքա (Պտղոմեոս) քաղաք 182 

Ափրիկե 295, 311 

Բաբելոն 42 

Բագրևանդ 362 

Բաղգուն երկիր 314 

Բաղալբեգ (Բալաաթ) 281, 284, 286 

Բաղդադ 26 

Բասեն 59 

Բատնան (Բեյթ Բատնայե) 188, 197 

212, 263, 308, 311 

Բդիդար ամրոց 100 

Բեկին, գյուղ 195 

Բեյթ Ատկայե 301 

Բեյթ Արամե (Արամայե) 82, 83 85 

197, 397, 437 
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Բեյթ Բագաշ 107 

Բեյթ Բահքարտ 107 

Բեյթ Գարմա 110 

Բեյթ Դածան (Դասեն, Դասն) 31, 32, 

107 

Բեյթ Դա յլա մա 84 

Բեյթ Զաբդե 65, 83, 87, 90 

Բեյթ Թիրա 278 

Բեյթ Լափաթ 83, 101, 105 

Բեյթ Կետրայե 84 

Բեյթ Հեզայե (Հուզայե) 84, 97, 98, 116 

Բեյթ Մեսկենե 84 

Բեյթ Նուհադրա 107, 116 

Բեյթ Նիկթար 84 

Բեյթ Շուրո, գյուղ 290 

Բեյթ Ռաբբան 32, 33, 115 

Բեյթ Վաշի, գետ 451 

Բեյթ Քալտե 301 

Բեյրութ 182, 221 

Բերոյա 277, 288, 307—310 

Բիրտա, ամրոց 212 

Բյուզանդիա passim 

Բոստրա, քաղաք 400 

Դաբեղյան, գավառ (Կաղղվանի շրշան) 

364 

Դագա 221, 222 

Դա լա տ իա 311 

Դալիլիա, լիճ 13, 53 

Դալլաբ, գետ (Մարական) 193 

Դանգրա 288, 291 

Գերմանիկ (Մարաշ) 240 

Դոլիա 311 

Գողգոթա 98, 100 

Գորգո 250 

Գումմըշտ, գյուղ 333 

Գուրղան 313 

Դակուկ 75, Դահրան 196 

Դամասկոս 81, 288 

Դա յծան, գետ 285, 286 

Դանուբ, գետ 447, 448, 456 

Դարա ( Անա ստաս իա պո լիս) 131, 189, 

212, 215, 227, 259, 275, 277, 278, 

291 — 293, 297, 299, 302, 303, 309, 

408, 418, 421, 422, 425, 431, 433, 

434, 439, 442, 443, 458 

Դարիրա, գյուղ 337 

Դարմեշոլկ (Դամասկոս) 210 

Դիրակիում, քաղաք 260 

Դվին 20, 145, 231, 232, 313, 354, 357, 

361, 364, 365, 386, 387, 391 

Եգիպտոս 49, 94, 221, 245, 311, 312, 

328, 345, -350, 403 

Եդեսիա (Ուռհա) 8, 14, 22, 41 — 44, 47, 

49—54, 123, 125, 126, 132, 133, 

151, 155, 160, 165—169, 173, 174, 

177—179, 186, 189, 191, 193 — 197, 

200, 205 — 215, 217, 281, 284 , 285, 

307, 308, 311, 333, 437, 438 

Եդեսիա յի դպրոց (պարսկական դււ/րոց) 

17, 24, 109, 120, 123, 125 

Եթովպիա 311 

Եմեն 229 

Եմեսա 287, 288, 311 

Եվկայտա 285 

Եվրատեքս իա 290 

Եվրոպոս 212 

Երուսադեմ 49, 50, 72, 85, 182, 183, 

208, 236, 260, 262, 273, 279, 280, 

281, 284, 285 293, 338, 385 

Եփեսոս 19, 23, 108, 119, 143, 225, 

242, 244, 245, 247, 333, 387 

Եփրատ գետ 44, 160, 170, 188, 191, 

194, 197, 198 210, 212, 289, 290, 

292, 300, 302, 303, 325, 331, 371, 

407, 427, 428 

Զալյ, գետ 73, 80 

Զա/սո 39 

Հայրա 76 

Զևգմա 199 

Զուքունին 123, 125 

էկրուր 39, 40 

Թաննուրին, անապատ 293, 297, 298. 

300, 302 
Թեբեթա, ամրոց 293, 296, 297 
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Թեոդուպոլիս ( Թեոդոսուպոլիս-Թեոդոսի-

ո պոլիս, Կարին) 131, 142, 182, 

183, 186, 227, 259, 263, 264, 326, 

361, 362, 390, 425, 435, 451 

Թեսաղոնիկե 385, 449 

Թրակիս, 395, 396, 449 

Իզալա (Այզալա), լեռ 31, 32, 333 

Իլլիրիա 282 

Իսավրիա 262 

Իսաֆ 416 

Իտալիա 295, 308 

Լազիկա (Լազերի երկիր) 307 

Լա ոդիկիա 288 

Լի բան ան 158 

Լղդինո 307 

Խաբուր 190, 307 

Խազին, գյուղ 325 

Խալսիս 308 

Խաղամ/սի դաշտ 370 

Խանիթա 84 

Խառան 49, 50, 185, 186, 194, 201, 269, 

437, 

Խարակս֊Սպասինի 47, 48, 50 

Խիրտ ա (Բեյթ Խիր տա, Խիր տա Նուղմա-

նի) 190, 191, 404, 412, 417, 

Խլատ 409 

Խլատ գետ 198 

Խորասան 78 

Խվարին, քաղաք 397 

Խուզիստան (Խուժաստան), 33, 59 

Ծոփք 142, 409, 435, 452, 458 

Ծոփք Փոքր (Ծոփք Շահուն ի) 321 

Կալլինիկա (Կալլինիկոս, Կալլինիկոն) 

190, 197, 200, 211, 291, 307, 308, 

310, 342 

Կամ պո 427 

Կաշկար 83 

Կապադովկիա 184, 305, 311, 392, 401 

408, 424-426, 435, 451 

Կապադովկյան լեռներ 425 

Կասպից դարպասներ 314 

Կարհե 331 

Կարթագեն 295 

Կարրոն 47, 50 

Կեսարիա 184, 392, 425 

Կեֆար Սելեմ, գյուղ 193, 197 

Կիթարիչ (Կիթարիզ) ամրոց 303, 435, 

451 

Կիլիկիա 240, 401 

Կիպրոս 50, 436, 452, 458 

Կլիմ ար, ամրոց 458 

Կոստանդինա (Կոստանդա) տե՛ս Տելլա 

Կ ոստան դնուպոլիս 16, 17, 20, 94, 107, 

133, 137—139, 143, 158, 176, 205, 

208, 210, 221, 222, 225, 226, 240, 

242, 247, 248, 259, 261, 262, 278, 

282, 284, 293, 295, 305, 324, 

327—333, 335, 339, 341—346, 351, 

353, 363— 365, 367—370, 372, 373, 

375—379, 386, 387, 393, 396, 

409, 429, 431 

Կովկասյան լեռներ 231, 233, 253 

Կորխա, լեռ 428 

Հայաստան թՅՏՏյՈ1 

Հանիտա 76 

Հաշտենից կողմանս (Հաշտեանք) 49, 321 

Հավրա 291 

Հելլադա 449 

Հեր բաթ֊Գելալ 84, 87, 90 

Հերդա (Արբ ելայի գյուղերից) 71 

Հերթ 59 

Հիերապոլիս տ ե' ս Մ աբբոգ 

Հնդկաստան 25 

Հորմ իղտ-Արտաշիր 83 

Հռոմ 16, 19, 21, 44,-46, 94, 236, 

293, 295 307, 308, 322, 324, 384 

Հրեաստան 13, 53, 238 

Ղագար (գյուղ) 199 

Ղամուդա տե ս Ամոլդ 

Ղարտա֊Ռազին 272 

ճորա դռներ 137 

Մաբբոգ (Մեմբիշ) 168, 198, 205, 210, 

212, 213, 288, 308 
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Մ ագնեզիա 337 

Մաիյուգա ֊Արիոն 104 

Մայումե, նավահանգիստ 221, 222 

Մայփերկատ (Մարտիրոպոլիս, Մարտի-

րոսուպոլիս) 289, 293, 301 — 303, 

435, 452, 458, 459 

Մավրիանա, ամրոց 280, 282, 296 

Մ ատավ Ղարարա 105 

Մ արգա 112 

Մ արգե 277 

Մարտ իրոսոպոլիս տե՛ս Մ այփերկատ 

Մեանգր 337 

Մելրաշա 301 

Մելիտինե 185, 198, 210, 362, 370, 408, 

426—428 

Միլան 7, 238 

Միջագետք 14, 24, 40, 44, 45, 49, 83 

103, 119, 120, 123, 131 — 133, 151, 

183, 184, 198, 205, 213, 216, 217, 
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